ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ΑΠΑΝΤΑ  ΤΑ  ΕΡΓΑ 

30 


Ο  Μ  I  Α  I  Ε  Σ 

ΚΑΤΗΧΗΤΙΚΕ  Σ-ΗΘΙΚΕΣ 

Α 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

ΚΕΙΜΕΝΟ  -  ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ  -  ΣΧΟΑΙΑ 
Άπό  τόν 

ΕΑΕΥΘΕΡΙΟ  ΜΕΡΕΤΑΚΗ 
θεολόγο 


89  Ελληνες  Π  ΑΤΕΡΕΣ  ΤΗΣ  £κΛΗΣΙΑς|89 


Επόπτης 

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ  Κ.  ΧΡΗΣΤΟΥ,  Καθηγητής  Πανεπιστημίου 

Επιμελητής  Έκδόσεως 
Μερετακης  γ.  ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΣ,  θεολόγος 


Ε  Π  Ε 

ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ  ΟΙΚΟΣ  ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΥ  ΜΕΡΕΤΑΚΗ 
«ΤΟ  ΒΥΖΑΝΤΙΟΝ» 

ΠΑΤΕΡΙΚΑΙ  ΕΚΔΟΣΕΙΣ  «ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ  Ο  ΠΑΛΑΜΑΣ» 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ  1987 


Στον  τόμο  αύτόν  δημοσιεύονται  κατά  σειρά  έκ  των  έργων  τού 
Ίωάννου  Χρυσοστόμου  τά  δύο  δοκίμια  Προς  Νεαράν  Χήραν,  τό 
πρώτον  με  τον  τίτλο  Προς  Νεωτέραν  Χηρεύσασαν  και  τό  δεύτερο 
Προς  την  Λύτην  περί  Μονανδρίας,  οί  έννέα  λόγοι  Περ'ι  Μετάνοιας, 
οί  δώδεκα  Κατηχητικοί  Λόγοι  και  τέλος  ή  πραγματεία  Περί  Κενοδο¬ 
ξίας  και  Λνατροφής  των  τέκνων. 

1.  Πρός  Νεωτέραν  Χηρεύσασαν.  Πρόκειται  γιά  δοκίμιο  πού  τό 
έγραψε  ένώ  ήταν  διάκονος  καί  τό  έστειλε  στη  νεαρή  χήρα  γιά  νά 
τήν  παρηγορήσει  γιά  τήν  άπώλεια  τού  συζύγου  της.  Γράφτηκε 
άφού  είχε  περάσει  άρκετός  χρόνο ;  άπό  τότε  πού  πέθανε  ό  σύζυγός 
της,  ώστε  έτσι  τά  λόγια  το  τ  ι  ήσουν  άποτελεσματι κότερα 
τήν  τρικυμισμένη  καρδιά  τι,  άπυ  εγάλο  πένθος. 

Στήν  άρχή  της  έξηγ  :  τω.  ’^νομα  *χήρα’  δέν  είναι  όνομα 
συμφοράς,  άλλά  τιμύς,  ό  γ  '  '  χήρα  γυναίκα  έχει  προστάτη  της 

όχι  πιά  τόν  σύζυγέ  :  »  .ον  Γδιο  τό  θεό,  τόν  πατέρα  τής  εύ- 

σπλαχνίας  καί  :  ::  η  των  χηρών  καί  ορφανών.  Ή  χήρα 

μοιάζει  μέ  πόλ  ,  ;η,  πού  βρίσκεται  στή  διάθεση  όλων  έκεί- 

νων  πού  θέλουν  ν..·  «ιν^λάψουν  τόσο  χρηματικά  όσο  καί  ήθικά. 
Αμέτρητοι  οί  κίνδυνοι  καί  άπό  τούς  έκτός  της  οίκίας  καί  άπό  τούς 
έντός  της  οίκίας  (τούς  ύπηρέτες).  ’Αλλ’  ή  πραγματική  χήρα  θαυμά¬ 
ζεται  όχι  μόνο  άπό  τούς  πιστούς,  άλλά  καί  άπό  τούς  άπίστους.  Στή 
συνέχεια,  παρουσιάζοντας  τήν  άκτινοβολία  τής  χηρείας  μεγαλύτε¬ 
ρη  καί  άπό  τήν  της  παρθενίας,  πού  τόσο  πολύ  διέλαμψε  αύτή  κατά 
τούς  χρόνους  της  χάριτος,  συναστά  αύτήν  νά  μή  θρηνεί  γιά  τήν 
άποδημία  τού  συζύγου  ^ς  πρός  τόν  Κύριο,  πρός  τή  μόνιμη  καί 
αίώνια  έκείνη  δόξα.  Γιατί  ή  δόξα  της  έδώ  ζωής,  πού  προέρχεται 
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άπό  τά  άξιώματα  και  τά  λοιπά  λαμπρά  αύτης,  μοιάζει  μέ  άνθος  το\ 
χόρτου  καΐ  μέ  τις  θεατρικές  σκηνές  πού  μέσα  σέ  μιά  στιγμή  έμφα- 
νίζονται  και  χάνονται,  έπιφυλάσσοντας  και  πολλά  δυσάρεστα  έπα- 
κόλουθα  καΐ  γιά  τούς  ίδιους  και  γιά  τούς  συγγενείς  τους.  Επιδίωκε 
λοιπόν,  λέγει,  τον  ούρανό,  καΐ  έχοντας  στηριγμένη  την  άσφάλειά 
σου  στόν  Κύριο,  νά  είσαι  σίγουρη  πού  δεν  θά  μπορέσει  κανένας 
νά  σέ  βλάψει  ούτε  καί  αύτός  ό  ίδιος  ό  διάβολος,  άλλά  καί  θά  μπο¬ 
ρέσεις  νά  έπιτύχεις  τή  μελλοντική  έκείνη  ένωση  μέ  τόν  τόσο  άγα- 
πητό  σου  σύζυγο,  άν  έπιδείξεις  καί  σύ  τόν  ίδιο  μέ  έκεϊνον  ένάρετο 
βίο. 

2.  Στο  άλλο  δοκίμιο  Προς  τήν  Αύτήν  περί  Μονανδρίας  συνιστά 
αύτήν  νά  διατηρήσει  τήν  παρούσα  κατάσταση,  γιατί  ό  δεύτερος 
γάμος  είναι  τόσο  ύποδεέστερος  τού  πρώτου  όσο  αύτός  είναι  τής 
παρθενίας.  Χρησιμοποιείται  στό  δοκίμιο  αύτό  τό  έβδομο  κεφά¬ 
λαιο  της  Α '  ΙΤρός  Κορινθίοος  έπιστολής  τού  Παύλου.  Καί  τά  δύο 
αύτά  δοκίμια  γράφτηκαν  στήν  Αντιόχεια  ταθανώς  κατά  τό  χρόνο 
της  έκεϊ  διακονίας  του. 

3.  .  Περί  Μετανοίας,  Λόγοι  Α-θ.  Ή  κύρηξη  της  μετάνοιας  ύπηρ- 
ξε  κύριο  έργο  όλων  σχεδόν  των  προφητών  της  Π.  Διαθήκης  πού 
κορυφώθηκε  μέ  τό  γνωστό  κήρυγμα  μετανοίας  τού  Ιωάννη  Βαπτι¬ 
στή.  Μέσα  στό  εύαγγέλιο  όμως  τής  χάριτος  ή  μετάνοια  καταλαμ¬ 
βάνει  δλως  ξεχωριστή  θέση.  «Μετανοείτε*  ήγγικε  γάρ  ή  βασιλεία 
των  ούρανών»^  είναι  οί  λόγοι  μέ  τούς  όποίους  άρχίζει  ό  Κύριος  τό 
κήρυγμά  του,  γιά  νά  έρθει  στή  συνέχεια  νά  παρουσιάσει  μέ  τόν  πιό 
παραστατικό  τρόπο  τήν  άξία  καί  σπουδαιότητα  τής  μετάνοιας  μέ 
τή  τόσο  γνωστή  παραβολή  τού  άσωτου  υίού^.  Άλλά  καί  τό  πρώτο 
κήρυγμα  τών  άποστόλων  κατά  τήν  ήμέρα  τής  Πεντηκοστής  αύτήν 
έχει  σάν  έτυίκεντρο*  «μετανοήσατε  καί  βαπτισθήτω  έκαστος  ύμών 
έπί  τφ  όνόματι  Ιησού  Χριστού  εις  άφεσιν  άμαρτιών>Ρ.  Ό  Παύλος 
πάλι,  ό  μεγάλος  αύτός  δάσκαλος  τής  οικουμένης,  δέν  παρέλειπε 
νά  κηρύττει  μετάνοια  τόσο  στούς  Ιουδαίους  όσο  καί  στούς  'Έλλη- 
νες^. 


1.  Ματθ.  4,17.  2.  Λουκά  15,11  έ. 

3.  Πράξ.  2,38.  4.  Πράξ.  17,30  ·  2ο,20  ·  26,20. 
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Εκείνοι  όμως  πού  κατ'  έξοχή  ιαίρυξαν  καί  άνέπτυξαν  τή 
σημασία  καί  σπουδαιότητα  της  μετάνοιας  είναι  οί  πατέρες  της  Έκ- 
κλησίας.  '' Απειρες  είναι  οί  ομιλίες  τού  Μ.  Βασιλείου  καί  Γρηγο- 
ρίου  θεολόγου  πού  έχουν  σαν  κύριο  θέμα  τή  μετάνοια.  Άλλ'  έκεϊ- 
νος  πού  ύπερέβαλε  όλους  στο  θέμα  αύτό  είναι  ό  Ι.  Χρυσόστομος. 
Σέ  κάθε  εύκαιρία  δεν  έπαυε  νά  τονίζει  τή  μεγάλη  σπουδαιότητα 
τής  μετάνοιας  καί  νά  καλεΐ  τό  άκροατήριό  του  πρός  τό  λιμάνι  αύτό 
τής  σωτηρίας,  χαρακτηρίζοντας  αύτήν  «όπλο  κατά  τού  διαβόλου», 
«ιατρείο  άναιρετικό  τής  άμαρτίας»,  «χωνευτήρι  τής  άμαρτίεις»  κα¬ 
θώς  καί  με  πλήθος  άλλων  χαρακτηρισμών.  Μεταξύ  λοιπόν  των 
ήθικολογικού  περιεχομένου  λόγων  του  ύπάρχουν  καί  οί  έννέα 
Περί  μετάνοιας  λόγοι  του.  Οί  λόγοι  αύτοί  στρέφονται  περί  τα  θέμα¬ 
τα  τής  νηστείας,  τής  έλεημοσύνης,  τής  μετάνοιας  καί  τής  κατανύ- 
ξεως  ι«ιί  έκφωνήθηκαν  σέ  περίοδο  νηστειών  καί  μάλιστα  κατά  τόν 
χρόνο  τής  Μεγάλης  Τεσσσαρακοστής,  αν  καί  αύτό  δέν  άποσαφι- 
νίζεται  για  όλους.  Τονίζεται  ότι  πρέπει  νά  άποφεύγεται  τόσο  ή 
άπόγνωση  όσο  καί  ή  ραθυμία*  «έκάτερα  γάρ  ταΰτα  όλέθρια»^  Ή 
μετάνοια  είναι  ή  ρυθμιστική  δύναμη  στή  πορεία  πρός  τήν  έπίτευξη 
τής  άρετής. 

Ή  ύπ’  άριθμό  5  άποδίδεται  άπό  μερικούς  έρευνητές  στόν  Γερ¬ 
μανό  Β'  Κωνσταντινουπόλεως,  ένώ  ή  ύπ’  άριθμόν  7  στόν  λαμπρό 
ρήτορα  καί  έχθρό  τού  Χρυσοστόμου  Σεβηριανό  Γαβάλων.  Κατά 
πάσα  πιθανότητα  έκφωνήθηκαν  στήν  Αντιόχεια. 

4.  Κατηχητικοί  Λόγοι.  Έξ  αιτίας  τού  χαρακτήρα  τού  διδακτικού 
του  έργου  ό  Χρυσόστομος  πρέπει  νά  έκφώνησε  πολλές  σειρές  λό¬ 
γων  τόσο  πριν  άπό  τό  βάπτισμα  όσο  καί  άμέσως  μετά  τό  βάπτι- 
σμα,  κατηχητικού  καί  μυσταγωγικού  περιεχομένου.  Τουλάχιστο 
καθ’  όλη  τή  διάρκεια  τής  θητείας  του  ώς  πρεσβυτέρου  στην 
Αντιόχεια  (386-397)  πρέπει  νά  έκφωνούσε  έτησίως  άνά  μία  σειρά 
τέτοιων  λόγων.  Άπό  τό  πλήθος  τών  λόγων  αύτών  δέν  περισώθη¬ 
κε,  παρά  μία  δωδεκάδα  μόνο,  άλλά  σ’  αύτήν  έκπρσωπούνται  τρεις 
ή  τέσσερις  σειρές.  Χωρίς  άμφιβολία  οί  περισσότερες  άπ’  αύτές 
χάθηκαν,  γιατί  κατ’  άνάγκη  τό  περιεχόμενό  τους  ήταν  τό  Ιδιο. 


5.  Όμιλία  1,2. 
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Στην  ΡΟ  συμπεριελήφθηκαν  δυο  μόνο  από  τις  όμιλίες  αύτού 
του  είδους*.  Ή  πρώτη  από  αυτές  συμττίπτει  με  την  πρώτη  της  έκ- 
δόσεως  τού  Άθ.  Παπαδοπούλου-  Κεραμέως,  ένώ  ή  δεύτερη  δεν 
συνδέεται  με  την  πρώτη.  Επομένως  οί  δύο  αύτές  όμιλίες  ανήκουν 
σε  δυο  διαφορετικές  σειρές.  Άπό  τό  περιεχόμενό  τους,  πού  είναι 
σχετικό  με  τα  όνόματα  τού  βαπτίσματος  καί  τούς  χαρακτηρισμούς 
τού  βαπτισθέντος  σαν  ταστού  καί  νεοφωτίστου,  γίνεται  φανερό  ότι 
αύτή  έκφωνήθηκε  δέκα  ήμέρες  μετά  άπό  κάποια  άλλη,  πού  όμως 
χάθηκε. 

Ό  Άθ.  Παπαδόπουλος-Κεραμεύς  έξέδώσε  τέσσερις  κατηχη¬ 
τικούς  λόγους^,  άπό  τούς  όποιους  ό  πρώτος  συμτιίπτει  με  τον 
πρώτο  της  ΡΟ.  Ό  όμιλητης  επισημαίνει  την  πορεία  τών  κατηχου¬ 
μένων.  Μετά  τρεις  ήμέρες,  λέγει  προς  αύτούς,  θά  άνέλθετε  στην 
τάξη  τού  οίνοχόου  τού  ήγεμόνος,  άλλά  μετά  τριάντα  ήμέρες  -κατά 
την  ήμέρα  της  βαπτίσεως,  τό  Πάσχα-  θά  σάς  έγκαταστήσει  όχι  ό 
Φαραώ  πλέον,  άλλ’  ό  βασιλεύς  τών  ούρανών  στην  ούράνια  πατρί¬ 
δα,  τή  νέα  Ιερουσαλήμ. 

Μετά  δέκα  ήμέρες  άναλαμβάνει  τό  λόγο  προς  τούς  κατηχου¬ 
μένους,  γιά  νά  τούς  ύπενθυμίσει  την  ύπόσχεση  πού  τού  είχαν 
δώσει*  «άπηλάσατε  έκ  τού  στόματος  ύμών  την  πονηράν  τών  όρ¬ 
κων  συνήθειαν;».  Στη  συνέχεια  αναπτύσσει  τό  νόημα  της  θείας 
μυσταγωγίας  τού  βαπτίσματος,  μνημονεύοντας  τά  χαρίσματα  τού 
Πνεύματος. 

Ό  τρίτος  λόγος  έκφωνήθηκε  τή  Μεγάλη  Πέμπτη*  στην  άρχή 
έξηγεϊ  τά  της  άκολουθίας  της  άποτάξεως  τού  σατανά,  πού  έπρό- 
κειτο  νά  γίνει  την  προηγούμενη,  κι  έπειτα  τά  της  άκολουθίας  τού 
βαπτίσματος,  ή  όποία  έπρόκειτο  νά  τελεσθεΐ  τή  μεθεπόμενη,  Σάβ¬ 
βατο  έσπέρας  προς  Κυριακή  τού  Πάσχα. 

Ό  τέταρτος  λόγος  άπευθύνεται  πλέον  πρός  τούς  φωτισθέντες, 
άφού  ήδη  είχε  τελεσθεΐ  τό  βάπτισμα,  άρα  κατά  τήν  ήμέρα  τού  Πά¬ 
σχα.  «Εύλογητός  ό  θεός.  Ιδού  άπό  γης  άστέρες  φαίνουσιν,  άστέ- 
ρες  τών  ούρανών  φαιδρότεροι».  Ό  Χριστός  έδωσε  με  τό  βάπτισμα 
ισχυρά  όπλα  γιά  νά  άντιστέκονται  οί  νεοφώτιστοι  πρός  τόν  έχθρό 

1.  ΡΟ  42,223-240. 

2.  ναΗα  Οναβϋα  Ξαενα,  8ΐ.  ΡαΙοΛοιίΓβ  1909,  154-183. 
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έδωσε  έπίσης  και  πλούσια  τράπεζα,  για  νά  πολεμούν  χορτασμένοι, 
την  τράπεζα  τής  θείας  εύχαριστίας. 

Ό  \ν.  ΙοΙίββΓ  έξέδωσε  άλλες  οκτώ  όμιλίες  άπό  ένα  χειρόγρα¬ 
φο  τής  Μονής  Σταυρονικήταλ  Στην  άρχή  τού  πρώτου  άπό  αυτούς 
λόγου  ό  Ιωάννης  έκφράζει  τον  ένθουσιασμό  του  γιατί  «παραγεγό- 
νασιν  αί  ποθειναί  καί  έπέραστοι  τών  τυνευματικών  γάμων  ήμέραι». 
ΓΓ  αύτό  χαρά  γίνεται  στον  ούρανό.  Σ’  αύτούς  πού  πρόκειται  νά  βα- 
πτισθούν  διανοίγονται  νέες  πραγματικότητες,  πού  είναι  αισθητές 
μέ  τά  μάτια  τής  πίστεως. 

Στο  δεύτερο  λόγο  περιγράφονται  τά  τελούμενα  συμβολικώς 
καί  τυπικώς  κατά  τό  θειο  βάπτισμα.  «Ταύτ’  ούν  είδότες  μετά  χα¬ 
ράς  καί  εύφροσύνης  τινευματικής  προς  ύποδοχήν  τής  χάριτος  έαυ- 
τούς  εύτρεπίσωμεν». 

'Ο  τρίτος  ταυτίζεται  μέ  τό  τέταρτο  τής  έκδόσεως  τού  Κεραμέ- 
ως.  Πιθανώς  νά  ήταν  άπό  τήν  άρχή  ταυτόσημος  ή  έλαφρώς  μόνο 
διάφορος  καί  άντικαταστάθηκε  άπό  έκεΐνον  πού  έκαμε  τη  συλλο¬ 
γή  μέ  έκεΐνον  σάν  πληρέστερος. 

Άπό  τόν  τέταρτο  καί  έξής  μέχρι  καί  τού  τελευταίου  λέχθη¬ 
καν  κατά  τή  διακαινήσιμη  έβδομάδα,  ό  τελευταίος  μάλιστα  κατά 
τό  Σάββατο,  όπότε  έληγε  ό  Πασχάλιος  έορτασμός  τών  νεφωτί- 
στων.  Άλλ’  όλοι  αυτοί  οί  λόγοι  άπευθύνονται  καί  πρός  έκείνους 
πού  βαπτίσθηκαν  παλαιότερα.  Ό  βαπτιζόμενος  καθίσταται  «καινή 
κτίσις»  καί  πρέπει  νά  λάμπει  μέ  τις  άρετές  του. 

Ό  πέμπτος  λόγος  άποτελεϊ  γενική  ήθική  παραίνεση  μέ  Ιδιαί¬ 
τερη  έμφαση  τήν  προσοχή  στά  φαγοπότια,  πού  συνηθιζόταν  καί 
τότε  λόγω  τών  ήμερων  τού  Πάσχα.  Στή  συνέχεια  στρέφεται  πρός 
τούς  νεοφώτιστους,  χαρακτηρίζοντας  αύτούς  νέους  στρατιώτες, 
καί  τούς  συνιστά  νά  καθαρίζουν  καθημερινά  τά  πνευματικά  όπλα 
τους  γιά  ν’  άπομακρύνεται  ό  πολέμιος  βλέποντας  τή  λαμπρότητά 
τους.  Δέν  παραλείπει  νά  τονίσει  ότι  καί  οί  παλαιοί  Χριστιανοί 
μπορούν  μέ  τή  μετάνοια  νά  έπιτύχουν  τήν  καθαρότητά  τους. 

Στόν  έκτο  λόγο  στήν  άρχή  άπευθύνει  παραινέσεις  πρός  έκεί¬ 
νους  πού  έγκατέλειψαν  τήν  έκκλησία  γιά  νά  μεταβοΰν  στά  ιππο¬ 
δρόμια  καί  τά  θέατρα.  Στή  συνέχεια  ζητά  άπό  τούς  νεοβαπτισθέ- 

3.  Ηηΐί  €αίέοΗ6865 1)αρίί3ηιαί68  ΐνέάΐίβΒ,  8οΐΛτεβ5  ΟβίΓέί.  50,  Ραπδ  I  ^57τ 


10 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


ντες  νά  π(χρ(ΐμείνουν  σ’  δλη  τή  ζωή  τους  νεοφώτιοηοι.  "Έτσι  με 
τον  καιρό  θά  καταστούν  λαμπρότεροι  καί  θά  προσελκύουν  «τον 
νυμφίον  είς  έρωτα  πλείονα». 

Ό  έβδομος  λόγος  έκφωνήθηκε  ταθανώς  τήν  Παρασκευή  της 
Διακαινησίμου  σέ  μαρτύριο  έκτος  τής  πόλεως.  Τονίζεται  σ’  αύτόν 
ή  μεγάλη  σημασία  των  λειψάνων  των  μαρτύρων  στή  χριστιανική 
εύσέβεια.  Ό  θεός  πήρε  τήν  ψυχή  των  μαρτύρων  καί  μάς  άφησε 
πρός  παρηγοριά  τά  σώματά  τους,  με  τά  όποια  καθίστανται  οί  μάρ¬ 
τυρες  φάρμακα  πνευματικά. 

Ο  όγδοος  λόγος  άρχίζει  μέ  έπαινο  των  μοναχών  πού  ήρθαν 
άπό  τήν  έξοχή.  Οί  μοναχοί  αύτοί  άνήκαν  σέ  μοναχική  κοινότητα 
πού  χρησιμοποιούσαν  «βάρβαρον  γλώσσαν»,  δηλαδή  ή  ξένη  όπως 
είναι  ή  συριακή  ή  τήν  έλληνική  μέ  βαρβαρισμούς.  Συνιστά  νά 
ζητούν  όλοι  «τά  άεί  μένοντα  καί  μεταβολήν  ούκ  έπιδεχόμενα».  Ό 
λόγος  αύτός  κατακλείει  μιά  σειρά  κατηχητικών  καί  μυσταγωγικών 
όμιλιών,  άλλ’  ώρισμένα  στοιχεία  του  μαρτυρούν  ότι  άρχικά  άνήκε 
σέ  άλλη  σειρά  τής  κατηγορίας  αύτής. 

5.  Περί  Κενοδοξίας  καί  Ανατροφής  των  Τέκνων.  Στή  σπου¬ 
δαιότατη  αύτή  πραγματεία  στην  άρχή  θίγει  τό  πρόβλημα  τής  κενο¬ 
δοξίας  καί  βρίσκει  σάν  αιτία  αύτής  τήν  κακή  άνατροφή  τών  παι¬ 
διών.  Γι’  αύτό  παρέχει  έν  έκτάσει  όδηγίες  γιά  τή  διαπαιδαγώγηση 
αύτών  καθώς  καί  παραδείγματα  προσφοράς  τού  μορφωτικού  ύλι- 
κού.  Βέβαια  δέν  πραγματεύεται  τά  θέματα  σύμφωνα  μέ  τις  νεώτε- 
ρες  μεθόδους  καί  βάσει  τής  προοδευτικής  άναπτύξεως  τής  νοημο¬ 
σύνης  τών  παιδιών.  Τό  κείμενο  αύτό  διατηρείται  σέ  δυό  χειρόγρα¬ 
φα,  άπό  τά  όποια  τό  ένα  έγινε  γνωστό  μόλις  τό  1885  κατόπιν  τής 
περιγραφής  τού  Ά.  Παπαδοπούλου-  Κεραμέως,  καί  θεωρούνταν 
ψευδεπίγραφο.  Επειδή  στήν  άρχή  φέρει  γνωρίσματα  όμιλίας, 
άλλά  στή  συνέχεια  φαίνεται  σάν  πραγματεία,  πιθανώς  πρόκειται 
περί  όμιλίας  πού  διασκευάσθηκε  σέ  πραγματεία  είτε  άπό  τόν  ίδιο 
τόν  Χρυσόστομο  είτε  άπό  κάποιο  μαθητή  του.  ’Όμως  έκεΐνο  πού 
δέν  είναι  δυνατό  ν’  άμφισβητηθεί  σήμερα  μετά  τήν  άποφασιστική 
έπιχειρηματολογία  τού  Β.  Έξάρχου  είναι  ότι  αύτό  κατ’  άρχή  προ¬ 
έρχεται  άπό  τόν  ίδιο  τόν  Χρυσόστομο  καί  γράφθηκε  κατά  τό  393. 


ΠΡΟΣ 

ΝΕΑΡΑΝ  ΧΗΡΕΥΣΑΣΑΝ 


ΕΙΣ  ΝΕΩΤΕΡΑΝ  ΧΗΡΕΥΣΑΣΑΝ 


1.  "Οτι  μέν  χαλεπήν  έλαβες  την  πληγήν  και  έν  καφίω  τό  πεμ- 
φθέν  και  άνωθεν  έδέξω  τό  βέλος  άπαντες  αν  σοι  συνομολογήσαιεν 
και  ουδέ  των  σφόδρα  φιλοσοφούντων  ούδεις  άντερεϊ'  έπει  δέ  τους 
πληττομένους  ούκ  είς  πένθος  και  δάκρυα  τον  άπαντα  χρόνον  άνα- 
5  λίσκειν  δει,  άλλα  και  τής  θεραπείας  των  τραυμάτων  πολλήν  ποιεΐ- 
σθαι  τήν  πρόνοιαν,  ώστε  μή  παροφθέντα  μείζονα  τοΐς  δάκρυσι  πα- 
ρασχείν  τήν  πληγήν  και  τής  όδύνης  σφοδροτέραν  τήν  φλόγα  έργά- 
σασθαι,  καλόν  και  τής  διά  των  λόγων  άνασχέσθαι  παρακλήσεως, 
και  τους  κρουνούς  μικρόν  άνασχοΰσαν  των  δακρύων  χρόνον  γοΰν 
10  βραχυν  και  τοΐς  παραμυθεΐσθαί  σε  έπιχειροΰσι  παρασχεΐν  σεαυτήν. 
Διά  γάρ  τοι  τούτο  και  ημείς  ου  παρ’  αυτήν  του  πένθους  τήν  άκμήν, 
ούδ’  άμα  τω  κατενεχθήναι  τον  σκηπτόν  ήνωχλήσαμεν,  άλλ’  άνα- 
μείναντες  τον  έν  μέσω  τουτονι  χρόνον,  και  συγχωρήσαντες  έμπλη- 
σθήναί  σε  των  όδυρμών,  δτε  λοιπόν  και  διαβλέψαι  μικρόν  άπό  τής 
15  άχλύος  έκείνης,  και  τάς  άκοάς  παρανοΐξαι  δεδύνησαι  τοΐς  σε  παρα- 
καλεΐν  πειρωμένοις,  τότε  και  αύτοι  μετά  τους  των  θεραπαινίδων 
λόγους  και  τά  παρ  ’  έαυτών  προστεθείκαμεν.  ’Έτι  μέν  γάρ  τού  χει- 
μώνος  δντος  σφοδρού,  και  πολλού  τού  πένθους  τϋνέοντος,  ό  παρα- 
καλών  άποσχέσθαι  τής  λύπης  πλέον  άν  παρώξυνε  πρός  τάς  οίμω- 
20  γάς,  και  τό  μισηθήναι  κερδάνας  μόνον  ύλην  άν  πολλήν  τοΐς  τοιού- 
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1.  Τό  δτι  βέβαια  δέχθηκες  βαρύ  πλήγμα  καΐ  δτι  τό  έκσφενδο- 
νισμένο  βέλος  στάλθηκε  άπό  τον  ούρανό  καί  σέ  εύαίσθητο 
σημείο,  δλοι  θά  μπορούσαν  να  συμφωνήσουν  μαζί  σου  καί  δεν  θά 
προβάλει  άντίρρηση  κανείς  άκόμη  ούτε  καί  άπό  έκείνους  πού  ζούν 
πάρα  πολύ  εύσεβή  ζωή·  έπειδή  δμως  έκεϊνοι  πού  δέχονται  τα 
πλήγματα  δέν  πρέπει  να  περνούν  δλο  τό  χρόνο  τους  μέ  πένθος  καί 
δάκρυα,  άλλά  πρέπει  να  έπιδεικνυουν  καί  πολλή  φροντίδα  για  τή 
θεραπεία  των  τραυμάτων,  ώστε  παραμεληθέντα  να  μή  δημιουργή¬ 
σουν  μεγαλύτερη  πληγή  μέ  τα  δάκρυα  καί  κάμουν  μεγαλύτερη  τή 
φλόγα  της  όδύνης,  καλό  είναι  καί  να  δεχθείς  τήν  παρηγοριά  άπό 
τά  λόγια  καί  άφού  σταματήσεις  γιά  σύντομο  χρονικό  διάστημα 
τούς  κρουνούς  των  δακρύων,  νά  παραδώσεις  τόν  έαυτό  σου  γιά 
λίγο  χρόνο  σ’  αύτούς  πού  έπιχειρούν  νά  σέ  παρηγορούν.  Καί  άκρι- 
βώς  γι’  αύτό  τό  λόγο  καί  έγώ  δέν  σέ  ένόχλησα  τότε  πού  ή  λύττη 
σου  βρισκόταν  στό  άποκορύφωμά  της  ούτε  άμέσως  μέ  τήν  ένα- 
ντίον  σου  πτώση  τού  κεραυνού,  άλλά,  άφού  περίμενα  κατά  τό  χρο¬ 
νικό  αύτό  διάστημα  πού  μεσολάβησε  άπό  τότε  καί  άφού  σέ  άφησα 
νά  χορτάσεις  άπό  τά  κλάματά  σου,  δταν  πλέον  βρήκες  τή  δύναμη 
νά  δεις  κάπως  μέσα  άπό  τήν  όμίχλη  έκείνη  καί  ν’  άκούσεις  τά  λό¬ 
για  αύτών  πού  έπιχειρούν  νά  σέ  παρηγορούν,  τότε  και  έγώ  πρόσ- 
θεσα,  μετά  άπό  τά  λόγια  των  ύπηρετριών,  καί  τά  δικά  μου  λόγια. 
Γιατί,  δσο  ή  κακοκαιρία  ήταν  πάρα  πολύ  ισχυρή  καί  πολύ  μεγάλο 
τό  πένθος  πού  έπνεε,  θά  σέ  όδηγοΰσε  σέ  πολύ  μεγαλύτερους  θρή¬ 
νους  έκεΐνος  πού  θά  σέ  παρακαλοΰσε  ν’  άποβάλεις  τή  λύπη  άπό 
τήν  ψυχή  σου  καί  άφού  άπεκόμιζε  σάν  κέρδος  τό  νά  μισηθεί  έκ 
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τοις  λόγοις  παρέσχε  τώ  πορι  μετά  τοο  καί  έχθροΰ  και  άνοήτου  δό¬ 
ξαν  λαβείν'  έπειδή  δε  λοιπόν  ήρξατο  λήγειν  ή  ζάλη  και  τό  των  κυ¬ 
μάτων  άγριον  κατεστόρεσεν  ό  θεός,  ευκόλως  του  λόγου  τα  ιστία 
άναπετάσομεν.  Έν  συμμέτρφ  μεν  γάρ  χειμώνι  δυνήσεται  ίσως  ή 
5  τέχνη  ποιήσαι  τό  έαυτής'  όταν  δε  άμαχος  ή  των  πνευμάτων  ή 
προσβολή,  τής  έμπειρίας  όφελος  ούδέν. 

Διά  ταυτα  πάντα  τον  έμπροσθεν  χρόνον  σιγήσαντες,  μόλις  και 
νυν  έπεχειρήσαμεν  ρήξαι  φωνήν,  έπειδή  παρά  του  Θείου  ήκούσαμεν 
του  σου,  ότι  λοιπόν  χρή  Θαρρεΐν  και  γάρ  και  των  Θεραπαινίδων 
10  τάς  έν  τιμή  κατατολμάν  υπέρ  τούτων  μάκρους  άποτείνειν  λόγους, 
τάς  τε  έξωθεν  γυναίκας  κάϊ  τάς  γένει  προσήκουσας  καί  τάς  άλλως 
πως  έπιτηδείως  έχουσας.  "Οτι  δε  τους  παρ  ’  έκείνων  δεχόμενη  λό¬ 
γους  ούκ  άτιμάσεις  τους  παρ'  ήμών,  άλλά  και  ήσυχίαν  και  άταρα- 
ξίαν  παρέξεις  αύτοϊς  κατά  δύναμιν,  σφόδρα  Θαρροΰμεν  και  πεπι- 
15  στευκαμεν.  Και  άλλως  μεν  ούν  τό  γυναικεΐον  γένος  έπιρρεπέστερόν 
πώς  έστι  πρός  συμπάθειαν,  όταν  δε  και  νεότης  προσή  και  χηρεία 
άωρος  και  πραγμάτων  άπειρία  και  φροντίδων  όχλος  πολύς  και  τό 
έν  τρυφή  και  εύθυμίςί  καί  πλούτω  τον  έμπροσθεν  άπαντα  τετρά- 
φθαι  χρόνον,  πολλαπλάσιον  γίνεται  τό  δεινόν,  καν  ή  τούτο  παθοϋ- 
20  σα  μη  τής  άνωθεν  τύχη  ροπής  και  ό  τυχών  αύτήν  λογισμός  κατα- 
λΰσαι  δυνήσεται,  όπερ  πρώτον  και  μέγιστον  τής  πολλής  περί  σε 
του  Θεού  κηδομονίας  τίθεμαι  είναι  τεκμήριον. 

Τό  γάρ  τοσούτων  συνδραμόντων  έξαίφνης  κακών  μη  άποπνι- 

\ 

γήναι  τή  λύπη  μηδέ  των  κατά  φύων  έκστήναι  φρενών,  ούκ  άνθρω- 
25  πίνης  τινός  βοήθειας  ήν,  άλλά  τής  τά  πάντα  δυναμένης  χειρός,  τής 
συνέσεως,  ής  ούκ  έστιν  άριΘμός,  τής  φρονήσεως,  ής  ούκ  έστιν 
έξεύρεσις,  του  Πατρός  των  οίκτιρμών  και  Θεού  πάσης  παρακλή- 
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μέρους  σου,  μαζί  μέ  τό  ότι  θά  θεωρούνταν  έχθρός  σου  και  ανόη¬ 
τος,  θά  πρόσθετε  μόνο  πολλή  τροφή  μέ  τά  λόγια  του  αύτά  στή 
φωτιά.  Επειδή  όμως  άρχισε  πλέον  νά  παίρνει  τέλος  ή  ζάλη  και 
κατέπαυσε  ό  θεός  τήν  άγριότητα  των  ^μάτων,  εύκολα  θ'  άπλώ- 
σομε  τού  λόγου  τά  πανιά.  Γιατί,  όταν  ή  κακοκαρία  είναι  μέτρια,  θά 
μπορέσει  ίσως  τότε  ή  τέχνη  νά  προσφέρει  τή  βοήθειά  της,  όταν 
όμως  είναι  άκαταμάχητη  ή  προσβολή  των  άνέμων,  δέν  ώφελεΐ  σέ 
τίποτε  ή  έμπειρία. 

Έξ  αίτίας  όλων  αύτών,  αν  και  τήρησα  σιγή  όλο  τον  προη¬ 
γούμενο  χρόνο,  μόλις  τώρα  έπιχείρησα  νά  μιλήσω,  έπειδή  πληρο- 
φορήθηκα  άπό  τό  θειο  σου,  ότι  τώρα  πλέον  είναι  κατάλληλη  στιγ¬ 
μή  γιά  νά  τό  κάμω  αύτό*  γιατί  καί  άπό  τίς  ύττηρέτριές  σου,  έκεϊνες 
γιά  τίς  όποιες  τρέφεις  ίδιαίτερη  έκτίμηση,  τολμούν  νά  σοΟ  λέγουν 
πάρα  πολλά  γιά  όλα  αύτά,  καθώς  έπίσης  καί  γυναίκες  έκτός  της 
οίκίας  σου  καί  συγγενείς  σου  καί  έκείνες  πού  έχουν  κάποια  σχέση 
μαζί  σου.  Καί  έλπίζω  πάρα  πολύ  καί  τό  πιστεύω  έξ  όλοκλήρου  ότι, 
έφ’  όσον  δέχεσαι  τά  λόγια  έκείνων,  δέν  θά  περιφρονήσεις  καί  τά 
δικά  μου,  άλλά  θ’  άκούσεις  αύτά  όσο  είναι  δυνατό  μέ  ήσυχία  καί 
άταραξία.  Βέβαια  κατ’  έξοχή  τό  γυναικείο  φύλο  έχει  μεγαλύτερη 
άνάγκη  της  συμπάθειας  των  άλλων,  όταν  όμως  προστεθεί  καί  ή  νε¬ 
ότητα  καί  ή  πρόωρη  χηρεία  καί  ή  άπειρία  των  πραγμάτων  καί 
πολύ  μεγάλο  βάρος  φροντίδων  καί  τό  νά  έχει  ζήσει  όλο  τον  προη¬ 
γούμενο  χρόνο  μέσα  στήν  τρυφή,  στήν  εύθυμία  καί  τόν  πλούτο, 
τότε  τό  κακό  πολλαπλασιάζεται,  καί  έκείνη  πού  έπαθε  αύτό  άν  δέν 
τύχει  της  ούράνιας  βοήθειας  καί  ή  παραμικρή  σκέψη  είναι  δυνατό 
νά  τήν  καταστρέψει,  πράγμα  πού  θεωρώ  σαν  τήν  πρώτη  καί  τήν 
πιό  μεγάλη  άπόδειξη  της  μεγάλης  φροντίδας  τού  θεού  πρός  έσέ- 
να. 


Πράγματι  λοιπόν  τό  νά  μή  πνιγείς  άπό  τή  λύττη  ούτε  νά  χά¬ 
σεις  τό  έκ  φύσεως  λογικό  σου,  άν  καί  έπέδραμαν  έναντίον  σου  τε¬ 
λείως  ξαφνικά  τόσα  πολλά  κακά,  αύτό  δέν  ήταν  άποτέλεσμα  κά¬ 
ποιας  άνθρώπινης  βοήθειας,  άλλά  τού  παντοδύναμου  χεριού,  της 
συνέσεως  έκείνης  πού  δέν  άπαριθμείται,  της  φρονήσεως  έκείνης 
πού  δέν  είναι  δυνατό  νά  έξερευνηθεί,  τού  Πατρός  της  εύσπλαγ- 
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σεως.  «Αυτός  7^  πέπαικεν  ήμάς»,  φησί,  «και  ιασεται  ήμάς'  πατά¬ 
ξει,  και  ματώσει  ήμάς  και  όγιάσει  ήμάς».  "Εως  μεν  γάρ  σοι  συνήν 
ό  μακάριος  έκεϊνος  άνήρ,  άπέλαυες  μεν  τιμής  και  φροντίδας  και 
σπουδής,  άπέλαυες  δέ  οίας  παρά  ανθρώπου  άπολαύειν  είκός  ήν' 
5  έπειδή  δέ  έκεϊνον  έλαβε  προς  εαυτόν  ό  θεός,  άντ'  έκείνου  σοι  γέγο- 
νεν  αύτός.  Και  ούκ  έμός  ούτος  ό  λόγος,  άλλα  του  μακαρίου  προφή¬ 
του  Δαυίδ’  φηώ  γάρ'  «όρφανόν  και  χήραν  άναλήψεται».  Και  άλλα- 
χοΰ  δέ  αύτόν  «πατέρω>  καλεΐ,  «των  ορφανών  και  κριτήν  των 
χηρών»  *  οΰτω  πολλήν  ύπέρ  τούτου  του  γένους  πολλαχοΰ  ποιούμε- 
10  νον  αύτόν  δψει  την  σπουδήν. 

2.  "Ινα  δέ  μη  συνεχώς  τούτο  λεγόμενον  τό  όνομα  στρέφη  σου 
την  ψυχήν  και  συγχέη  σου  τόν  λογισμόν,  έν  αύτφ  τής  ήλικίας  τώ 
άνθει  έπελθόν,  ύπέρ  τούτου  διαλεχθήναι  βούλομαι  πρώτον  και  δεΐ- 
ξαι  ότι  οό  συμφοράς,  άλλα  τιμής  έστιν  όνομα  (τό  τής  χηρείας  όνο¬ 
ι  5  μα)  και  τιμής  τής  μεγίστης.  Μη  γάρ  μοι  την  τών  πολλών  δόξαν  την 
πεπλανημένην  είς  μαρτυρίαν  άγάγης,  άλλα  του  μακαρίου  Παύλου, 
μάλλον  δέ  του  Χρίστου  την  νομοθεσίαν.  "Α  γάρ  έκεϊνος  έφθέγγετο, 
ταυτα  ό  Χριστός  έλάλει  δι'αότου,  καθώς  και  αύτός  έλεγεν,  «εί  δο¬ 
κιμήν  ζητείτε  του  έν  έμοι  λαλουντος  Χρίστου».  Τί  οδν  φησι;  «Χήρα 
20  καταλεγέσθω  μή  έλαττον  έτών  έξήκοντα  γεγονυΐω>  ·  και  πάλιν, 
«νεωτέρας  δέ  χήρας  παραιτου»,  δι'  άμφοτέρων  του  πράγματος 
ήμΐν  τό  μέγεθος  παραστήσαι  βουλυόμενος.  Και  περί  μέν  έπισκόπων 
διαταττόμενος  ούδαμοΰ  τίθησιν  έτών  άριθμόν,  ένταυθα  δέ  πολλήν 
ποιείται  τήν  άκρίβειαν. 

25  Τί  δήποτε;  Ούχ  ότι  ή  χηρεία  μείζων  ίερωσύνης  έστίν,  άλλ '  ότι 
μείζονα  αύται  πόνον  έκείνων  έχουσι,  πραγμάτων  αύτάς  πολλών 
πολλαχόθεν  περιρρεόντων,  δημοσίων  και  ιδιωτικών.  Καθάπερ 


1.  Ώσ.  6,1-2. 

2.  Ψαλμ.  145,9. 

3.  Ψαλμ.  67,6. 


4.  Β'  Κορ.  13,3. 

5.  Α'  Τιμ.  5,9. 
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χνίας  και  θεού  κάθε  παρηγοριάς.  Γιατί  λέγει-  «αύτός  μάς  έχει 
δώσει  τό  πλήγμα  καί  αύτός  θά  μάς  θεραπεύσει*  θά  μάς  πατάξει  και 
ό  ίδιος  θά  δέσει  τΙς  πληγές  μας  καί  θά  μάς  χαρίσει  τήν  ύγεία»'. 
Γιατί,  όσο  χρόνο  ζοϋσε  μαζί  σου  ό  μακάριος  έκεΐνος  άνδρας,  άπο- 
λάμβανες  βέβαια  τιμή  καί  φροντίδα  καί  έκτίμηση,  άλλ’  όμως  άπο- 
λάμβανες  αύτά  πού  είναι  φυσικό  νά  άπλαμβάνει  κανείς  άπό  κά¬ 
ποιον  άνθρωπο*  άπό  τότε  όμως  πού  έκεΐνον  τόν  τυήρε  κοντά  του  ό 
Θεός,  τη  θέση  έκείνου  τήν  πήρε  ό  ίδιος  ό  θεός.  Καί  δέν  είναι 
δικά  μου  αύτά  τό  λόγια,  άλλά  τού  μακάριου  προφήτη  Δαυίδ*  γιατί 
λέγει*  «αύτός  θά  βοηθήσει  τό  όρφανό  καί  τή  χήρα»^.  Καί  σ’  άλλη 
πάλι  περίπτωση  όνομάζει  αύτόν  «πατέρα  των  όρφανών  καί  κριτή 
των  χηρών»^  Τόσο  μεγάλο  ένδιαφέρον  θά  δεις  σέ  κάθε  περίπτω¬ 
ση  νά  δείχνει  γιά  τό  γυναικείο  φύλο. 

Γιά  νά  μή  συνταράσσει  λοιπόν  τήν  ψυχή  σου  καί  συγχέει  τό 
λογικό  σου  άναφερόμενο  συνέχεια  αύτό  τό  όνομα  τής  *χήρας’,  πού 
σου  ήρθε  σ’  αύτό  τό  άνθος  τής  ήλικίας  σου,  θέλω  κατ’  άρχήν  νά 
σου  μιλήσω  γι’  αύτό  τό  όνομα  καί  νά  σού  δείξω  ότι  δέν  είνα  όνομα 
συμφοράς,  άλλά  τιμής  (τό  όνομα  δηλαδή  τής  χηρείας)  καί  μάλιστα 
τής  πιό  μεγάλης  τιμής.  Μή  λοιπόν,  σέ  παρακαλώ,  μου  προβάλεις 
σάν  άπόδειξη  τήν  έσφαλμένη  γνώμη  των  πολλών,  άλλά  τού  μακά¬ 
ριου  Παύλου,  ή  καλύτερα  τή  νομοθεσία  τού  Χριστού.  Γιατί  αύτά 
πού  έλεγε  έκεΐνος,  τά  έλεγε  ό  Χριστός  μέσω  αύτού,  όπως  καί  ό 
ίδιος  έλεγε*  «έφόσον  ζητείτε  άπόδειξη  γιά  τό  Χριστό  πού  όμιλεΐ 
μέσω  έμού»"^.  Τί  λέγει  λοιπόν;  «Κάποια  μπορεί  νά  συγκαταλεχθεΐ 
μεταξύ  τών  χηρών  έάν  δέν  είναι  κάτω  τών  έξήντα  έτών»^·  καί 
πάλι,  «νά  μή  συμπεριλαμβάνεις  όμως  στόν  κατάλογο  τών  χηρών 
νεώτερες  χήρες»^,  θέλοντας  νά  μάς  παρουσιάσει  καί  μέ  τις  δύο  αύ- 
τές  έντολές  του  τό  μέγεθος  τού  πράγματος  αύτού.  Καί  δίνοντας 
βέβαια  έντολές  γιά  τούς  έπισκόπους  σέ  καμιά  περίπτωση  δέν  όρί- 
ζει  άριθμό  έτών,  ένώ  στήν  περίπτωση  αύτή  όμιλεΐ  μέ  πολλή  άκρί- 
βεια. 

Γιατί  λοιπόν  τό  κάμνει  αύτό;  *Όχι  βέβαια  έπειδή  ή  χηρεία 
είναι  άνώτερη  άπό  τήν  ίερωσύνη,  άλλ’  έπειδή  αύτές  άντιμετωτιί- 
ζουν  μεγαλύτερο  πόνο  άπό  τούς  έπισκόπους,  άφού  περιβάλλονται 


18 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


πόλις  άτείχιστος  εις  μέσον  άπασι  τοϊς  βοολομένοις  άρπάζειν 
πρόκειται,  οδτω  και  κόρη  χηρείςι  συζώσα  πολλούς  έχει  πανταχό- 
Θεν  τούς  έπιβουλεύοντας,  ού  τούς  των  χρημάτων  αυτής  έφιεμένους 
.  μόνον,  άλλα  και  τούς  την  σωφροσύνψ  αυτής  διαφθεϊραι  σπεύδον- 
5  τας.  Και  ού  ταύτας  μόνον,  άλλα  και  έτέρας  προς  το  πεσεΐν  αυτήν 
άφορμάς  προσγενομένας  εύρήσομεν.  Και  γάρ  οίκέται  καταφρονούν- 
τες  και  πράγματα  άμελούμενα  και  το  μηκέτι  έν  τή  προτέρμ  είναι 
τιμή  και  το  τάς  όμήλικας  εό  πραττούσας  όράν,  πο}1άκις  δε  και  το 
τρυφής  έπιθυμείν,  δευτέροις  αύτάς  έπεισεν  όμιλήσαι  γάμοις.  Είσι 
10  δε  αΐ  νόμφ  μεν  γάμου  οόκ  έθέλουσι  συγγενέσθαι  τοΐς  άνδράσι,  λά¬ 
θρα  δε  κώ  μετά  του  κρύπτεσθαι.  Τούτο  δε  ποιοΰσιν,  ϊνα  τα  έγκώ- 
μια  τής  χηρείας  καρπώσωνταΐ’  ούτως  ούκ  έπονείδιστον,  αλλά  Θαυ¬ 
μαστόν  και  τιμής  άζιον  το  πράγμα  παρά  άνθρώποις  είναι  δοκεϊ,  ού 
ποψ'ήμΐν  μόνον  τοΐς  πιστοΐς,  άλλά  και  τοΐς  άπίστοις  αύτοΐς. 

15  Και  γάρ  έγώ  ποτέ  νέος  έτι  ών,  τον  σοφιστήν  τον  έμόν  (πάντων 
δε  άνδρών  δεισιδαιμονέστερος  έκεΐνος  ήν)  οΐδα  έπι  πολλών  την 
μητέρα  την  έμήν  θαυμάζοντα.  Των  γάρ  παρακαθημένων  αύτφ 
πυνθανόμενος,  οϊα  εϊωθε,  τις  είην  έγώ.  καί  τίνος  είπόντος,  ότι 
χήρας  γυναικός,  έμάνθανε  τιαρ'  έμοΰ  τήν  τε  ήλικίαν  τής  μητρός  και 
20  τής  χηρείας  τον  χρόνον '  ώς  δε  είπον,  ότι  έτών  τεσσαράκοντα  γε:γο- 
νυΐα  εϊκοσιν  έχει  λοιπόν,  έξ  ού  τον  πατέρα  άπέβαλε  τον  έμόν,  έξε- 
πλάγη  και  άνεβόησε  μέγα  και  προς  τούς  παρόντας  ίδών,  βαβαΤ, 
έφη,  'οϊαι  παρά  Χριστιανοΐς  γυναΐκές  είσι  \  Τοσούτου  ού  παρ  ’  ήμΐν 
μόνον,  άλλα  και  παρά  τοΐς  έξωθεν  το  πράγμα  άπολαύει  του  θαύμα- 
25  τος  και  του  έπαίνου.  "Απερ  άπαντα  συνιδών  ό  μακάριος  Παύλος, 
έλεγε'  «χήρα  καταλεγέσθω,  μη  έλαττον  έτών  έξήκοντα  γεγονυΐα». 
Και  ούδέ  μετά  τήν  τοσαύτψ  των  χρόνων  μαρτυρίαν  άφίησιν  αύτήν 


7.  Πρόκειται  γιά  τόν  είδωλολάιρή  δάσκαλό  του  Λιβάνιο. 

8.  Α'  Τιμ.  5,9. 
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από  πολλά  προβλήματα,  δημόσια  και  ιδιωτικά.  Γιατί,  όπως  ακρι¬ 
βώς  μιά  πύλη  ατείχιστη  βρίσκεται  στη  διάθεση  όλων  έκείνων  πού 
θέλουν  νά  τη  λεηλατούν,  έτσι  και  μιά  κόρη  πού  ζεΐ  σάν  χήρα  έχει 
πολλούς  πού  την  έπιβουλεύονται  άπό  παντού,  όχι  μόνο  έκείνους 
πού  άποβλεπουν  στά  χρήματα  αύτης,  άλλά  και  έκείνους  πού  σπεύ¬ 
δουν  νά  διαφθείρουν  και  τή  σωφροσύνη  της.  Και  όχι  μόνο  αύτές, 
άλλά  θά  βρούμε  και  άλλες  άφορμές  νά  της  δίνονται  γιά  τήν  πτώση 
της.  Γιατί  τό  ότι  περιφρονούνται  άπό  τούς  ύπηρέτες,  τά  ποφαμε- 
λούμενα  έπίσης  πράγματα,  τό  ότι  δέν  χαίρουν  πλέον  της  Γδιας, 
όπως  καί  προηγουμένως,  έκτιμήσεως,  καί  τό  ότι  βλέπουν  τίς  συνο- 
μήλικές  τους  νά  εύτυχούν,  καί  πολλές  φορές  καί  ή  έπιθυμία  πρός 
άπόλαυση,  τίς  έπεισαν  νά  συνάψουν  δεύτερο  γάμο.  Ακόμη  ύπάρ- 
χουν  καί  έκεΐνες  πού  δέν  θέλουν  νά  έρθουν  σέ  νόμιμο  γάμο  μέ  άν- 
δρα,  άλλά  θέλουν  νά  συζούν  μέ  αύτούς  κρυφά.  Αύτό  τό  κάμνουν 
γιά  νά  άπολαμβάνουν  τά  έκγώμια  της  χηρείας·  έτσι  τό  πράγμα 
αύτό  όχι  μόνο  δέν  θεωρείται  άπό  τούς  άνθρώπους  άξιο  κατηγο¬ 
ρίας,  άλλ’  άντίθετα  καί  άξιο  θαυμασμού  καί  τιμής,  όχι  μόνο  άπό 
έμάς  τούς  πιστούς,  άλλά  καί  άπό  τούς  ϊδους  τούς  άπίστους. 

Πράγματι  λοιπόν,  κάποτε,  όταν  άκόμη  ήμουν  νέος,  συνέβηκε 
νά  δώ  τό  δάσκαλό  μου  (ήταν  έκεϊνος  ό  πιό  φανατικός  ειδωλολά¬ 
τρης  άπό  όλους  τούς  άνδρες)^  νά  θαυμάζει,  παρουσία  πολλών,  τή 
μητέρα  μου.  Έρώτησε  τότε,  όπως  συνήθιζε,  αύτούς  πού  κάθονταν 
κοντά  του,  ποιος  ήμουν  έγώ,  καί  κάποιος  τού  είπε,  ότι  είμαι  τέκνο 
χήρας  γυναίκας*  στη  συνέχεια  πληροφορήθηκε  άπό  μένα  και  τήν 
ήλικία  της  μητέρας  μου  καί  τό  χρόνο  τής  χηρείας  της.  *Όταν  λοι¬ 
πόν  τού  είπα,  ότι  είναι  σαράντα  έτών  καί  έχει  είκοσι  καί  πλέον  έτη 
άπό  τότε  πού  έχασε  τόν  πατέρα  μου,  έμεινε  κατάπλητκος,  φώναξε 
δυνατά,  καί,  στρεφόμενος  πρός  τούς  παραβρισκομένους  έκεϊ,  είπε* 
Ήώ,  πώ!  κοιτάξτε  τί  γυναίκες  ύπάρχουν  μεταξύ  των  Χριστιανών!* 
Τόσο  πολύ  λοιπόν  τό  πράγμα  αύτό  θαυμάζεται  καί  έπαινεΐται,  όχι 
μόνον  άπό  μάς  τούς  τυιστούς,  άλλά  καί  άπό  τούς  είδωλολάτρες. 
"Εχοντας  άκριβή  γνώση  όλων  αύτών  ό  Παύλος  έλεγε*  «νά  μή  συμ¬ 
περιλαμβάνεις  στόν  κατάλογο  τών  χηρών  τή  χήρα  έκείνη  πού  εί¬ 
ναι  κάτω  τών  έξήντα  έτών»*.  Καί  ούτε  μετά  άπό  τήν  τόση  έπιβε- 


20 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


εις  τον  άγιον  τούτον  ταγήναι  χορόν,  άλλα  και  έτερα  προστίθησι  λέ- 
γων,  «έν  έργοις  άγαθοΐς  μαρτυρουμένη,  εί  έτεκνοτρόφησεν.  εΐ  έξε- 
νοδόχησεν,  εί  άγιων  πόδας  ένιψεν,  εί  θλιβομένοις  έπήρκεσεν,  εί 
παντι  έργω  άγαθφ  έπηκολούθησε».  Βαβαι  τής  δοκιμασίας  και  τής 
5  βασάνου,  όσην  παρά  τής  χήρας  άπαιτεϊ  την  άρετήν  και  πώς  άκρι- 
βολογεΐται;  ούκ  αν  τούτο  ποιήσας,  εί  μή  πράγμα  τίμιον  και  σεμνόν 
έμελλζν  έμπιστεύειν  αυτή.  «Και  Νεωτέρας  δε»,  φησί,  «χήρας  πα- 
ραιτοΰ».  Είτα  και  την  αίτίαν  προστίθησιν  «όταν  γάρ  καταστρηνιά- 
σωσι  του  Χρίστου,  γαμεϊν  Θέλουσι».  Διά  τούτου  γάρ  ήμΤν  τού 
10  ρήματος  αίνίττεται,  δτι  αί  τούς  άνδρας  άποβαλοϋσαι  άντ '  έκείνων 
άρμόττονται  τω  Χριστώ. 

"Ορα  πώς  δεικνύς  την  άρμονίαν  ταύτην  ρμονα  ούσαν  και 
έπιεική,  τούτο  τίθησί'  λέ:γω  δε  τό,  «όταν  γάρ  καταστρηνιάσωσι  τού 
Χριστού,  γαμεϊν  Θέλουσι»,  καθάπερ  τίνος  άνδρός  έπιεικούς  και  ου 
15  μετ'  έξουσίας  αυταϊς  κεχρημένου,  άλλ'  έώντος  έν  έλευθερίμ  ζήν. 
Και  οόδέ  μέχρι  τούτων  τον  λόγον  έστησεν,  άλλά  και  έτέρωθι  πάλιν 
πολλήν  ύπέρ  αυτής  την  φροντίδα  πεποίηται  λέγων  «ή  δε  σπατα- 
λώσα  ζώσα  τέθνηκεν  ή  δε  όντως  χήρα  και  μεμονωμένη  ήλπισεν 
έπϊ  τον  θεόν,  και  προσμένει  ταϊς  δεήσεσι  και  ταΐς  προσευχαϊς  ήμέ- 
20  ρα,ς  και  νυκτός».  Και  Κορινθίοις  έπιστέλλων  φησί’  «μακαριωτέρα 
δέ  έστιν  έάν  ούτω  μείνη». 

3.  Είδες  όσα  τής  χηρείας  τάς  έγκώμια  και  ταύτα  έν  τή  Καινή, 
δτε  και  τό  τής  παρθενίας  διέλαμψε  καλόν;  Άλλ'  όμως  ούδέ  τότε 
τάς  μαρμαρυγάς  αύτής  άποκρόψαι  ΐσχυσεν  ή  ταύτης  φαιδρότης, 
25  άλλά  διαλάμπει  και  ούτω  την  οίκείαν  έχουσα  άρετήν.  "Οταν  ούν 
μνημονεύωμεν  μεταξύ  χηρείας,  μή  καταπέσης  μηδέ  όνειδος  τό 


9.  Α'  Τιμ.  5,10. 
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βαίωση  των  έτών  της  έπιτρέπει  αύτήν  νά  καταταγεΐ  στόν  άγιο 
αύτό  χορό,  αλλά  προσθέτει  και  άλλα  λέγοντας·  «έάν  ύπάρχουν 
άποδεικτικά  στοιχεία  γιά  άγαθά  έργα  της,  έάν  άνέθρεψε  παιδιά, 
έάν  φιλοξένησε  άνθρώπους,  έάν  έπλυνε  τά  πόδια  άγιων  άνδρών, 
έάν  άνακούφισε  θλιμμένους,  έάν  άσχολήθηκε  μέ  κάθε  είδος  άγα- 
θών  έργων»^.  Αλήθεια,  πόση  δοκιμασία  και  έξέταση  άπαιτεΐ, 
πόσο  μεγάλη  θέλει  νά  είναι  ή  άρετή  της  χήρας  και  πώς  άκριβολο* 
γεΐ'  δέν  θά  ήταν  άνάγκη  νά  τό  κάμει  αύτό,  έάν  δέν  έπρόκειτο  νά 
της  έμπιστευθεΐ  κάποιο  πράγμα  πολύτιμο  και  σπουδαίο.  Και  άκό- 
μη  λέγει*  «νά  μή  καταγράφεις  όμως  στόν  κατάλογο  των  χηρών  νε- 
ώτερες  χήρε9>'°·  Στη  συνέχεια  προσθέτει  και  τήν  αίτία*  «γιατί, 
όταν  άποχωρισθοΰν  άπό  τό  Χριστό  έξ  αίτίας  τών  παθών  τους,  θέ¬ 
λουν  νά  παντρευτούν» Μέ  αύτά  τά  λόγια  ύπαινίσσεται  σέ  μάς, 
ότι  έκεΐνες  πού  έχασαν  τούς  συζύγους  τους,  άντι  έκείνων  προσ- 
κολλοΰνται  στό  Χριστό. 

Πρόσεχε  πώς  τό  έκθέτει  αύτό  γιά  νά  δείξει  αύτή  τή  σύνδεση 
σάν  προτιμότερη  και  άνώτερη·  έννοώ  δηλαδή  τό,  «όταν  άποχωρι- 
σθούν  άπό  τό  Χριστό,  θέλουν  νά  παντρευτούν»,  σάν  νά  είναι  δηλα¬ 
δή  κάποιος  έπιεικής  σύζυγος  πού  δέν  χρησιμοποιεί  έναντίον  τους 
αύστηρότητα,  άλλά  τις  άφήνει  νά  ζούν  μέ  έλευθερία.  Καί  ούτε  μέ- 
χρις  έδώ  σταμάτησε  τό  λόγο,  άλλά  καί  σ’  άλλη  περίπτωση  πάλι 
δείχνει  μεγάλη  φροντίδα  γι’  αύτήν,  λέγοντας*  «έκείνη  όμως  πού 
ζεϊ  μέσα  στις  άπολαύσεις,  έχει  πεθάνει,  έστω  καί  άν  άκόμη  ζεΐ* 
ένώ  ή  πραγματική  χήρα  καί  πού  ζεΐ  τελείως  μόνη  της  έχει  στηριγ¬ 
μένες  τίς  έλπίδες  της  στό  θεό  καί  έμμένει  στίς  πειρακλήσεις  καί 
τίς  προσευχές  της  μέρα  καί  νύχτα» Καί  πρός  τούς  Κορινθίους 
γράφοντας,  λέγει*  «είναι  μακαριότερη  έάν  παραμείνει  έτσι  πού  εϊ- 
ναι»*^. 

Είδες  πόσα  είναι  τά  έγκώμια  της  χηρείας  καί  δλα  αύτά  κατά 
τήν  έποχή  τής  Καινής  Διαθήκης,  όταν  διέλαμψε  καί  τό  καλό  τής 
παρθενίας;  ’Αλλ’  όμως  ούτε  τότε  μπόρεσε  ή  φαιδρότητα  αύτής  νά 
έπισκιάσει  τήν  άκτινοβολία  τής  χηρείας,  άλλά  διαλάμπει  καί  τότε 
διατηρώντας  έτσι  τήν  άρετή  της.  ’Όταν  λοιπόν  ένδιάμεσα  άναφέ- 
ρω  τή  χηρεία,  μή  τό  θεωρείς  σάν  κάτι  ταπεινωτικό,  ούτε  νά  τό  θε- 
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πράγμα  νόμιζε'  εί  γάρ  τούτο  έπονείδιστον.  πο^Λώ  μάλ/.ον  ή  παρθε¬ 
νία.  Άλλ’  ούκ  έστιν,  ούκ  έστι,  μη  γένοιτο.  "Οπου  γάρ  τάς  έτι  ηε- 
ριόντων  άπεχομένας  των  άνδρών  θαυμάζομεν  άηαντες  και  άποδε- 
χόμεθα,  τάς  και  άπελθόντων  αυτών  την  αύτην  περί  αυτούς  έπιδει- 
δκνυμένας  εύνοιαν,  πώς  ούκ  έκπλήττεσθαι  δει  και  έπαινεϊν: 

"Εως  μεν  οόν,  δπερ  έφη,  συνης  τφ  μακαρίφ  θηρασίφ  και  τι¬ 
μής  καί  προνοίας  άπέλαυσας,  οϊας  παρά  άνθρώπου  άπολαύειν  εί- 
κός'  νυν  δε  εις  την  έκείνου  τάξιν  έχεις  τον  άπάντων  Δεσπότην 
θεόν,  δς  και  πάλαι  σου  προεστώς  μειζόνως  καί  μετά  πλείονος 
10  τούτο  ποιήσει  τής  σπουδής  νυν  καί  τής  πολλής  αυτού  προνοίας  ού 
μικρόν,  ώσπερ  έφθην  είπών,  τεκμήριον  έδειξεν  ήμΤν  ήδη,  έν  το- 
σαότη  καμίνφ  φροντίδων  καί  λύπης  ύγιή  καί  άνέπαφόν  σε  διαφυ- 
λάξας,  καί  μηδέν  άφείς  τών  άβουλήτων  παθεΐν.  Ό  δε  έν  τοσούτω 
σάλφ  μηδέν  συγχωρήσας  γίνεσθαι  ναυάγιον,  πολλώ  μάλλον  έν  γα- 
15  λήνη  διατηρήσει  την  σην  ψυχήν  καί  κούφην  ποιήσει  την  χηρείαν 
καί  τά  έκ  ταύτης  δοκούντα  είναι  δεινά. 

Εί  δέ  σε  ού  το  τής  χηρείας  όνομα  Θορυβεί,  άλλα  το  άνδρα 
τοιούτον  άποβαλεΐν,  συνομολογώ  μέν  σοι  κάγώ  πανταχού  γής  όλί- 
γους  γεγενήσθαι  τοιούτους  έν  άνδράω  βιωτικοϊς  φιλοστόργους, 
20  έπιεικείς,  ταπεινούς,  άπλάστους,  συνετούς,  εύλαβεΐς.  Άλλ '  εί  μέν 
διελύετο  παντελώς  καί  είς  τό  μηδέν  έληγεν,  έδει  Θορυβεΐσθαι  καί 
άλγεΐν,  εί  δέ  είς  τον  εΰδιον  κατέπλευσε  λιμένα  καί  προς  τον  όντως 
αύτού  βασιλέα  άποδεδήμηκεν,  ού  πενθεΐν  υπέρ  τούτων,  άλλά  καί 
χαίρειν  δει.  Ού  γάρ  θάνατος  ό  θάνατος  ούτος,  άλλ’  άποδημία  καί 
25  μετάστασίς  τις  άπδ  τών  χειρόνων  έπί  τά  βελτίω,  άπό  τής  γής  προς 
τον  ούρανόν,  άπό  τών  άνθρώπων  προς  άγγέλους  καί  άρχαγγέλους 
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ωρεΐς  σάν  κάτι  πού  είναι  άξιο  κατηγορίας·  γιατί,  έάν  αυτό  είναι 
άξιο  κατηγορίας,  πολύ  περισσότερο  τότε  είναι  άξιο  κατηγορίας  ή 
παρθενία.  Άλλ’  όμως  δεν  είναι,  όχι  δέν  είναι·  μή  περάσει  κάτι  τέ¬ 
τοιο  άπό  τη  σκέψη  σου.  Γιατί,  όταν  όλοι  μάς  θαυμάζομε  καί  παρα¬ 
δεχόμαστε  τις  συζύγους  έκεΐνες  πού  άπέχουν  άπό  τούς  συζύγους 
τους,  ένώ  άκόμη  βρίσκονται  στη  ζωή,  πώς  δέν  πρέπει  νά  έκπλαγό- 
μαστε  καί  νά  έπαινοΰμε  έκεΐνες,  πού,  άν  καί  πέθαναν  οΐ  σύζυγοί 
τους,  έξακολουθουν  νά  δείχνουν  τήν  ίδία  άγάτιη  πρός  αύτούς; 

Όσο  λοιπόν,  όπως  προανέφερα,  συζούσες  μέ  τόν  μακάριο 
θηράσιο,  άπόλαυσες  την  τιμή  καί  τη  φροντίδα  έκείνη,  πού  είναι 
φυσικό  ν’  άπολαμβάνει  κάποια  άπό  τό  σύζυγό  της,  τώρα  όμως  στή 
θέση  έκείνου  έχεις  τόν  Κύριο  των  πάντων,  τό  θεό,  ό  όποιος  καί 
κατά  τό  παρελθόν  έπέδειξε  πρός  έσένα  μεγάλη  συμπαράσταση  καί 
τώρα  θά  τό  κάμει  αύτό  μέ  μεγαλύτερη  προθυμία*  καί,  όπως  προη¬ 
γουμένως  είπα,  δέν  είναι  ήδη  μικρή  ή  άπόδειξη  πού  μάς  έδωσε  γιά 
τή  μεγάλη  πρόνοιά  του,  άφου  σέ  διαφύλαξε,  μέσα  άπό  ένα  τόσο 
μεγάλο  καμίνι  φροντίδων  καί  λύπης,  ύγιή  καί  άνέπαφη  καί  δέν  σέ 
άφησε  νά  πάθεις  τίποτε  τό  άνεπιθύμητο.  Αύτός  λοιπόν  πού  δέν  σέ 
άφησε  νά  ναυαγήσεις  μέσα  σέ  μιά  τόσο  μεγάλη  τρικυμία,  πολύ  πε¬ 
ρισσότερο  θά  διαφυλάξει  σέ  καιρό  γαλήνης  τήν  ψυχή  σου  καί  θά 
κάνει  έλαφρή  τή  χειρία  σου  καί  τά  δεινά  έκεϊνα  πού  θεωρείται  ότι 
προέρχονται  άπό  αύτήν. 

Έάν  όμως  δέν  σέ  θορυβεί  τό  όνομα  τής  χηρείας,  άλλα  τό  ότι 
έχασες  ένα  τέτοιο  σύζυγο,  συμφωνώ  βέβαια  καί  έγώ  μαζί  σου,  ότι 
σ’  όλόκληρη  τή  γη  λίγοι  έχουν  παρουσιασθεϊ  μεταξύ  τών  κοσμι¬ 
κών  άνδρών  πού  νά  είναι  τόσο  πολύ  φιλόστοργοι,  έταεικεΐς,  ταπει- 
νόφρονες,  άπροσποίητοι,  συνετοί,  εύλαβεϊς.  ’Αλλ’,  άν  έξαφανιζό- 
ταν  τελείως  καί  κατέληγε  στό  μηδέν,  έπρεπε  τότε  νά  ανησυχείς 
καί  νά  ύποφέρεις,  έφόσον  όμως  κατέπλευσε  στό  γαλήνιο  λιμάνι 
καί  άπεδήμησε  πρός  τόν  πραγματικό  βασιλιά  του,  δέν  πρέπει  νά 
πενθείς  γιά  όλα  αύτά,  άλλά  νά  χαίρεσαι.  Γιατί  αύτός  ό  θάνατος  δέν 
είναι  θάνατος,  άλλά  άποδημία  καί  ένα  είδος  μεταθέσεως  άπό  τά 
χειρότερα  πρός  τά  καλύτερα,  άπό  τή  γη  πρός  τόν  ούρανό,  άπό  τούς 
άνθρώπους  πρός  τούς  άγγέλους  καί  τούς  άρχαγγέλους  καί  τόν  Κύ- 


24 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


κώ  τον  των  άγγέλχον  και  άρχαγγέλων  Δεσπότην.  Ενταύθα  μεν  γάρ 
έπι  της  γης  στρατευόμενον  βασιλεΐ  και  κινδύνους  ήν  προσδοκάν 
και  πολλας  παρά  των  φθονούντων  τάς  έπιβουλάς'  δσω  γάρ  αύτω 
τά  της  εύδοκιμήσεως  ηδζετο,  τοσούτω  και  τά  παρά  των  έχθρών 
,  5  έπλεόναζεν'  έκεϊ  δε  άπελθόντα  ούκ  έστιν  ύποπτευσαι  τούτων  ού- 
δέν. 

"Ωστε  δσφπερ  άν  πενθης  δτι  χρηστόν  δντα  κα)  ένάρετον  έλα- 
βεν  ό  θεός,  τοσούτω  χαίρειν  δει  δτι  μετά  πολλής  τής  άσφαλείας 
και  τής  δόξης  άποδεδήμηκε,  και  τής  έν  τω  παρόντι  κινδύνω  ταρα- 
10  χήζ  άπαλλαγείς,  έσττν  έν  ειρήνη  και  ήσυχίμ  πολλ.ή.  Πώς  γάρ  ούκ 
άτοπον  τον  μεν  ούρανόν  πολλφ  βελτίω  τής  γής  είναι  όμολογεϊν, 
τους  δε  άπό  ταύτης  έκεϊ  μεταστάντας  πενθεΐν;  Εί  μεν  γάρ  των  αί- 
σχρώς  βεβιωκότων  και  παρά  το  τφ  θεφ  δοκουν  ό  μακάριος  έκεϊ- 
νος  ήν,  έδει  κόπτεσθαι  κώ  θρηνεϊν,  ούκ  άπελθόντα  μόνον,  άλλά 
15  και  ζώντα  έκεϊνον’  έπειδή  δε  των  αυτφ  φίλων  και  ούτος  είς  έτύγ- 
χανεν  ών,  ού  ζώντι  μόνον,  άλλά  και  κοιμηθέντι  συνήδεσθαι  χρή. 
Και  δτι  τούτο  ποιεϊν  δεϊ,  του  μακαρίου  Παύλου  πάντως  ήκουσας 
λέγοντος·  «το  άναλδσαι  και  συν  Χριστφ  είναι  πολλφ  μάλλον 
κρεϊσσον». 

20  4.  Άλλά  ρημάτων  ίσως  ποθεϊς  άκουσαι  των  έκείνου,  και  φιλίας 
άπολαυσαι  τής  προς  αύτόν,  και  συνήθειαν  έπιζητεϊς,  και  δόξαν  την 
δι  *  αύτόν,  και  λαμπρότητα  και  τιμήν  και  άσφάλειαν,  και  ταΰτά  τε 
πάντα  φρούδα  γενόμενα  θορυβεϊ  και  σκοτοϊ.  Την  μεν  ούν  φιλίαν 
την  προς  έκεϊνον  έζεστί  σοι  φυλάττειν  και  νυν  όμοίως,  ώσπερ  και 
25  πρότερον.  Τοιαύτη  γάρ  ή  τής  άγάπης  δύναμις'  ού  τους  παρόντος 
μόνον  και  πλησίον  δντας  ήμών  και  όρωμένους,  άλλά  και  τους  μα¬ 
κράν  άφεστώτας  περιλαμβάνει  και  συγκολλή,  και  συνδεϊ'  και  οδτε 
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ριο  των  άγγέλων  και  των  άρχαγγέλων.  Γιατί  έδώ  βέβαια  στή  γη, 
όταν  έξεστράτευε  για  χάρη  τού  βασιλιά  φυσικό  ήταν  ν’  άνέμενε 
καί  κινδύνους  καί  πολλές  έπιβουλές  έκ  μέρους  έκείνων  πού  τόν 
φθονούσαν,  άφού,  όσο  περισσότερο  αύξαναν  οΐ  έπιτυχίες  του, 
τόσο  περισσότερο  πλεόναζαν  καί  οί  έπιβουλές  έκ  μέρους  των 
έχθρών  του·  από  τη  στιγμή  όμως  πού  μετέβηκε  έκεϊ  δέν  είναι  δυ¬ 
νατό  να  τόν  ύποπτευθεΐ  κανείς  για  τίποτε  άπό  όλα  αύτά. 

"Ωστε  λοιπόν,  όσο  περισσότερο  τόν  πενθείς  πού  τόν  πήρε  ό 
θεός,  αν  καί  ήταν  τόσο  καλός  καί  ένάρετος,  τόσο  περισσότερο 
πρέπει  νά  χαίρεσαι  πού  άποδήμησε  πρός  τό  θεό  μέ  τόση  μεγάλη 
άσφάλεια  καί  δόξα,  καί,  άφού  άπαλλάχθηκε  άπό  την  ταραχή  των 
κινδύνων  της  παρούσας  ζωής,  συνεχίζει  τή  ζωή  του  μέ  πολλή  ει¬ 
ρήνη  καί  ήσυχία.  Καί  πώς  δέν  είναι  παράξενο  νά  όμολογεΐς  βέ¬ 
βαια  ότι  ό  ούρανός  είναι  κατά  πολύ  καλύτερος  άπό  τή  γη,  νά  πεν¬ 
θείς  όμως  αύτούς  πού  μεταβαίνουν  άπό  τήν  έδώ  ζωή  στήν  έκεΐ; 
Γιατί,  αν  ήταν  ό  μακάριος  έκεΐνος  ένας  άπό  έκείνους  πού  έχουν 
ζήσει  πολύ  αίσχρά  καί  άντίθετα  πρός  τις  έντολές  τού  θεού,  έπρε¬ 
πε  τότε  νά  όδύρεσαι  καί  νά  θρηνείς,  όχι  μόνο  τώρα  πού  πέθανε, 
άλλά  καί  όσο  έκεΐνος  ζοΰσε  άκόμη.  Επειδή  όμως  καί  αύτός  τύχαι- 
νε  νά  είναι  ένας  άπό  τούς  φίλους  τού  θεού,  πρέπει  νά  χαιρόμαστε 
όχι  μόνο  γιά  τήν  έδώ  ζωή  του,  άλλά  καί  τώρα  πού  πέθανε.  Καί  δτι 
πρέπει  νά  τό  κάμνομε  αύτό,  ακόυσες  όπωσδήποτε  τόν  μακάριο 
Παύλο  πού  λέγει*  «τό  νά  πεθάνω  καί  νά  είμαι  μαζί  μέ  τό  Χριστό 
είναι  κατά  πολύ  προτιμότερο» 

"Ισως  όμως  ποθείς  ν’  άκούσεις  τά  λόγια  του,  νά  νιώσεις  τήν 
άγάπη  πρός  αύτόν,  νά  έπιζητεΐς  τή  συνουσία  μέ  αύτόν  καί  τήν 
έκτίμηση  πού  άπολάμβανες  έξ  αίτιας  του,  τή  λαμπρότητα  καί  τήν 
τιμή  καί  τήν  άσφάλεια,  καί  έπειδή  όλα  αύτά  χάθηκαν,  σέ  κάνουν  ν’ 
άνησυχεΐς  καί  συσκοτίζουν  τή  σκέψη  σου.  Τήν  άγάπη  σου  λοιπόν 
πρός  έκεΐνον  σου  είναι  δυνατό  νά  τήν  φυλάττεις  καί  τώρα  όμοίως, 
όπως  άκριβώς  καί  προηγουμένως.  Γιατί  είναι  τέτοια  ή  δύναμη  της 
άγάπης*  δέν  περιβάλλει  καί  δέν  συνενώνει  καί  δέν  συνδέει  μόνο 
αύτούς  πού  είναι  παρόντες  καί  βρίσκονται  πλησίον  μας  καί  τούς 
βλέπομε,  άλλά  καί  έκείνους  πού  έχουν  άπομακρυνθεϊ  άπό  κοντά 
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χρόνον  πλήθος,  ούτε  όδών  διάστημα,  οΰτε  άλλο  των  τοιούτων  ού- 
δέν  ψνχής  φιλίαν  διακόψαι  δύναιτ’  αν  και  διατεμείν.  Εί  δε  και  πρό- 
σωπον  αυτόν  βού)χι  προς  πρόσωπον  ίδειν  (τούτο  γάρ  οίδα  δτι  μά¬ 
λιστα  ποθείς),  διαφύλαζον  αύτφ  την  εύνήν  άνέπαφον  άνδρός  έτέ- 
5  ρου  και  βίον  έπιδείξασθαι  σπούδασαν  ίσον  έκείνω,  και  πάντως  είς 
τον  αυτόν  άπελεύση  χορόν  αύτφ,  ού  πέντε  έτη  καθάπερ  ένθάδε, 
ούδέ  είκοσι  και  έκατόν,  ούδέ  χίλια  καί  δίις  τοσαΰτα,  ούδέ  μύρια  καί 
πολλάκις  τοσαΰτα,  άλλα  τους  άπείρους  καί  άτελευτήτους  αίώνας 
αύτφ  συνοικήσουσα.  Τους  γάρ  τής  άναπαύσεως  τόπους  έκείνους 
10  ούχ  αί  συγγένειαι  αί  σωματικαί,  άλλ '  ή  των  βίων  ίσότης  κληρονο- 
μεΐν  πέφυκεν. 

Εί  γάρ  καί  τον  Λάζαρον  άγνώτα  όντα  τφ  Αβραάμ  είς  τους  αύ- 
τους  αύτφ  κόλπους  ήγαγε  καί  πολλούς  άπό  άνατολών  καί  δυσμών 
μετ’  έκείνου  άνακλιθήναι  παρασκευάζει  τό  τής  πολιτείας  άπαράλ- 
15  λακτον,  καί  σε  μετά  του  καλού  θηρασίου  ό  τής  άνέσεως  έκδέξεται 
τόπος,  άν  έκείνω  τον  βίον  θέλης  έπιδείξασθαι  τον  αύτόν  καί  τότε 
αύτόν  ούκ  έν  τούτφ  τφ  κάλλει  του  σώματος,  δπερ  έχων  άπήλθεν, 
άπολήψη  πάλιν,  άλλ’  έν  έτέρρ.  τινί  μαρμαρυγή  καί  φαιδρότητι  μάλ¬ 
λον  των  ηλιακών  άκτίνων  άπολαμπούση.  Τούτο  γάρ  τό  σώμα,  κάν 
20  έν  ϋψει  τρέχγι  πολλφ,  φθαρτόν  όμως  έστί,  τά  δέ  σώματα  των  εύη- 
ρεστηκότων  τφ  θεφ  τοσαύτην  ένδύσεται  δόξαν,  δσην  ούδέ  ίδειν 
ένι  τούτοις  τοΐς  όφθαλμοϊς.  Καί  τούτων  ήμτν  σημεΐά  τινα  καί  ίχνη 
άμυδρά  καί  έν  τή  Παλαι^  καί  έν  τή  Καινή  δοθήναι  παρεσκεύασεν  ό 
Θεός.  Έκεΐ  μλν  γάρ  τό  πρόσωπον  του  Μωϋσέως  τοσαύτη  κατε- 
25  λάμπετο  δόξυ  τότε,  ώς  άπρόσιτον  είναι  τοΐς  των  Ισραηλιτών 
όφθαλμοΐς’  έν  δέ  τή  Καινή  τούτου  πολλφ  πλέον  έξέλαμψε  τό  του 
Χριστού. 

Είπέ  γάρ  μοι,  εί  βασιλέα  τις  αύτόν  έπηγγέλλετο  πάσης  ποιήσαι 
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μας·  καΐ  ούτε  τό  πλήθος  των  χρόνων,  ούτε  τό  διάστημα  τών  όδών, 
ούτε  τίποτε  άλλο  παρόμοιο  θά  μπορούσε  νά  διακόψει  και  νά  σπά¬ 
σει  τον  ψυχικό  σύνδεσμο.  Έάν  όμως  έπιθυμεΐς  νά  δεις  τό  πρόσω¬ 
πό  του  (γιατί  τό  γνωρίζω  πολύ  καλά  ότι  αύτό  πρό  πάντων  έπιθυ¬ 
μεΐς),  διαφύλαξε  για  χάρη  του  τό  κρεββάτι  σου  άνέπαφο  άπό  άλ¬ 
λον  άνδρα  καί  φρόντισε  νά  έπιδείξεις  βίο  ισάξιο  έκείνου  καί 
όπωσδήποτε  θά  μεταβεΐς  στόν  ϊδιο  με  αύτόν  σύλλογο,  όχι  γιά  πέ¬ 
ντε,  όπως  ακριβώς  έδώ,  έτη,  ούτε  γιά  είκοσι  καί  έκατό,  ούτε  γιά 
χίλια  καί  δυό  χιλιάδες  έτη,  ούτε  γιά  μύρια  καί  πολλές  φορές  πε¬ 
ρισσότερα  άπό  αύτά,  άλλά  γιά  νά  συγκατοικήσεις  μαζί  του  στούς 
άπειρους  καί  χωρίς  τέλος  αίώνες.  Γιατί  τούς  τόπους  έκείνους  τής 
άναπαύσεως  έχει  όρισθεΐ  νά  κληρονομούν  όχι  οί  σωματικά  συγγε¬ 
νείς,  άλλ’  αύτοί  πού  ή  ζωή  τους  είναι  ίσάξια  τής  ζωής  έκείνων. 

Έάν  λοιπόν  καί  τόν  Λάζαρο,  πού,  άν  καί  ήταν  άγνωστος 
στόν  Αβραάμ,  τόν  όδήγησε  ό  θεός  στούς  ίδιους  μέ  αύτόν  κόλπους 
καί  έτοιμάζει  πολλούς  καί  άπό  άνατολων  καί  άπό  δυσμών  νά  καθί¬ 
σουν  πλησίον  του  ή  κατά  πάντα  όμοιότης  τού  βίου  τους  μέ  τόν  βίο 
έκείνου,  καί  έσένα  θά  ύποδεχθεϊ  μαζί  μέ  τόν  καλό  θηβάσιο  ό  τό¬ 
πος  τής  άναπαύσεως,  έάν  θελήσεις  νά  έπιδείξεις  τόν  ίδιο  βίο  μέ  τό 
βίο  έκείνου·  καί  τότε  θά  τόν  άποκτήσεις  καί  πάλι  όχι  μέ  αύτό  τό 
κάλλος  τού  σώματος  πού  είχε  όταν  έφυγε  άπό  κοντά  σου,  άλλά  μέ 
κάποια  άλλη  λαμπρότητα  καί  φαιδρότητα  πού  λάμπει  περισσότερο 
άπό  τις  ήλιακές  άκτίνες.  Γιατί  αύτό  έδώ  τό  σώμα,  καί  άν  άκόμη 
φθάσει  σέ  πάρα  πολύ  μεγάλο  ύψος,  όμως  είναι  φθαρτό,  ένώ  τά 
σώματα  αύτών  πού  έχουν  εύαρεστήσει  τό  θεό,  θά  ντυθούν  μέ 
τόση  δόξα,  όση  δέν  είναι  δυνατό  νά  δει  κανείς  ούτε  μέ  αύτούς  τούς 
όφθαλμούς.  Καί  όλων  αύτών  μερικά  μόνο  σημεία  και  όμυδρά  ίχνη 
έπέτρεψε  ό  θεός  νά  μάς  δοθούν  καί  στήν  Παλαιά  Διαθήκη  καί 
στην  Καινή.  Γιατί  στήν  Παλαιά  Διαθήκη  τό  πρόσωπο  τού  Μωϋσή 
άπό  τόση  δόξα  άκτινοβολούσε  τότε,  ώστε  νά  είναι  άπρόσιτο  στα 
μάτια  τών  Ισραηλιτών,  ένώ  στήν  Καινή  Διαθήκη  πολύ  περισσότε¬ 
ρο  άπό  τό  πρόσωπο  τού  Μωϋσή  διέλοψιψε  τό  πρόσωπο  τού  Χρι¬ 
στού. 

Πές  μου  λοιπόν  σέ  παρακαλώ*  έάν  κάποιος  σού  ύποσχόταν 
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της  γης,  είτα  έτών  είκοσι  χρόνον  άποστήναί  σε  έκέλευσεν  ύπ'ερ 
τούτον,  και  μετά  ταδτά  σοι  μετά  του  διαδήματος  και  τής  άλονργί- 
δος  άποδώσειν  αύτόν  έπηγγέλλετο,  και  πάλιν  είς  την  αύτήν  τάζειν 
έκείνφ  τιμήν,  άρα  ούκ  άν  τον  χωρισμόν  πράως  ένέγκης  καί  μετά 
5  σωφροσύνης  της  προσηκούσης:  άρα  ούκ  άν  ήσμένισας  τφ  δώρω 
και  πράγμα  εύχής  άζιον  είναι  ένόμισας;  Τούτο  τοίννν  άνάσχου  και 
νυν,  ούχ  ύπέρ  βασιλείας  της  έν  τή  γή,  άλλ '  ύπέρ  τής  έν  ούρανοΐς- 
ούχ  ϊνα  ΐμάτιον  χρυσοδν  φορούντα  άποΜβης,  άλλ  ’  Γνα  άθανασίαν 
και  δόξαν,  δσψ  τοόςέν  ούρανοΐς  διάγοντας  έχειν  είκός.  Εί  δε  σφό- 
10  δρα  άφορήτως  έχεις  προς  το  του  χρόνου  μακρόν,  είκός  αύτόν  και 
δΤ  όνειράτων  έπιστήναί  σοί  ποτέ  και  δια?^εσθαι  τά  έν  συνηθει'ο., 
ΚΟΛ  δείξειν  δψιν  την  ποΘουμένψ'  τούτό  σοι  άντ'ι  των  έπιστολών 
έστω  παραμύθιον,  μάλλον  δέ  τούτο  καί  έπιστολών  τρανότερον. 
Έκεΐ  μεν  γάρ  γράμματα  μόνον  έστιν  ίδεΐν,  ένταύθα  δέ  και  τύπον 
15  δψεως  και  γέλωτα  προσηνή  και  σχήμα  και  βάδισιν  και  ήχής  άκού- 
σαι  και  φωνής  έπιγνώναι  την  φιλτάτην. 

5.  Επειδή  δέ  και  ύπέρ  άσφαλείας  θρηνείς,  ήν  δι '  έκεΐνον  πάλαι 
έκέκτησο,  ίσως  δέ  και  διά  το  μείζους  έμφαίνειν  έλπίδας  εύδοκιμή- 
σεως  (και  γάρ  ήκουον  εύθέως  έπι  τόν  των  ύπάρχων  Θρόνον  ήξειν 
20  αύτόν,  δ  μάλιστα  πάντων,  οΐμαι,  συστρέφει  σου  την  ψυχήν  και  συγ- 
χεΐ),  έννόησον  τους  έπι  μείζονος  άζιώματος  δντας  έκείνου  και  τόν 
βίον  σφόδρα  έλεεινώς  καταστρέψαντας.  Άναμνήσω  δέ  σε’  θεόδω- 
ρον  ίσως  άκούεις  τόν  άπό  Σικελίας'  και  γάρ  των  σφόδρα  έπισή- 
μων  έτύγχανεν  ών.  Ούτος  και  κάλλει  και  μεγέθει  σώματος  και 
25  παρρησίηί  τή  πρός  τόν  βασιλέα  πάντων  κρατών,  και  δυνάμενος  δσα 
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νά  τον  κάμει  βασιλιά  όλόκληρης  της  γης  και  σέ  διέτασσε  στή  συ¬ 
νέχεια  ν’  απομακρυνθείς  άπό  κοντά  του  γιά  χάρη  του  έπι  εΓκοσι 
έτη,  υποσχόμενος  μετά  άπό  όλα  αύτά  νά  σου  τόν  παραδώσει  μέ  τό 
βασιλικό  στέμμα  και  τη  βασιλική  πορφύρα  και  νά  σέ  τοποθετήσει 
και  πάλι  στήν  Γδια  μέ  έκεΐνον  τιμητική  θέση,  άραγε  δέ  θά  ύπέφε- 
ρες  τό  χωρισμό  αύτό  μέ  τήν  πρέπουσα  ήρεμία  και  σωφροσύνη; 
άραγε  δέν  θά  ένιωθες  ύπερβολική  χαρά  γιά  τό  δώρο  καί  δέ  θά  τό 
,  θεωρούσες  σάν  κάτι  πού  άξίζει  κανείς  νά  εύχεται  νά  τού  συμβεΐ; 
Αύτό  λοιπόν  νά  τό  ύποφέρεις  τώρα,  όχι  χάριν  της  έπίγειας  βασι¬ 
λείας,  άλλά  χάριν  της  ούράνιας  βασιλείας*  όχι  γιά  νά  τόν  άποκτή- 
σεις  καί  πάλι  φορώντας  ένδυμα  χρυσό,  άλλά  έχοντας  άθανασία  καί 
δόξα  τόση,  όση  είναι  φυσικό  νά  έχουν  έκεΐνοι  πού  ζούν  στούς  ού- 
ρανούς.  Έάν  όμως  θεωρείς  πάρα  πολύ  άνυπόφορο  τό  μήκος  τού 
χρόνου,  είναι  πιθανό  κάποτε  νά  έρχεται  καί  στά  όνειρά  σου  καί  νά 
σού  όμιλεΐ  όπως  συνήθιζε  τότε  καί  νά  σού  δείξει  τό  πρόσωπό  του 
πού  τόσο  πολύ  τό  ποθείς*  αύτό  άς  άποτελεϊ  παρηγοριά  σου  άντί 
των  έπιστολων,  ή  καλύτερα  αύτό  είναι  πιό  σπουδαίο  καί  άπό  τις 
έπιστολές.  Γιατί  έκεϊ  βέβαια  είναι  δυνατό  νά  δει  κανείς  μόνο 
γράμματα,  ένώ  στήν  περίπτωση  αύτή  είναι  δυνατό  νά  δεις  καί  τή 
μορφή  τού  προσώπου  του  καί  ν’  άκούσεις  καί  τό  εύχάριστο  γέλοιο 
του,  νά  δεις  τό  όλο  παράστημά  του  καί  ν’  άκούσεις  τό  βάδισμά  του 
καί  τά  λόγια  του,  καί  νά  γνωρίσεις  τήν  τόσο  άγαπημένη  φωνή  του. 

Επειδή  όμως  θρηνείς  καί  γιά  τήν  άσφάλεια  πού  είχες  έξ  αι¬ 
τίας  του  προηγουμένως,  ένδεχομένως  καί  έπειδή  φανέρωνε  πολύ 
μεγάλες  έλπίδες  εύδοκιμήσεως  (γιατί  άκουσα  ότι  πολύ  σύντομα  θά 
έφθανε  καί  σ’  αύτό  τό  άξίωμα  τού  ύπάρχου,  πράγμα  πού,  κατά  τή 
γνώμη  μου,  πρό  πάντων  συγκλονίζει  τήν  ψυχή  σου  καί  της 
δημιουργεί  σύγχυση),  άναλογίσου  αύτούς  πού  άνηλθαν  σέ  μεγαλύ¬ 
τερα  άξιώματα  άπό  έκεΐνον  καί  πού  κατέστρεψαν  τή  ζωή  τους 
κατά  τόν  πιό  έλεεινό  τρόπο.  Θά  σού  ύπενθυμίσω  τό  έξης*  ένδεχο¬ 
μένως  νά  έχεις  άκούσει  γιά  τόν  Θεόδωρο  πού  καταγόταν  άπό  τήν 
Σικελία*  γιατί  αύτός  έτυχε  νά  είναι  άπό  τούς  πάρα  πολύ  έπιφανεΐς. 
Αύτός  λοιπόν  αν  καί  ύπερέβαλλε  όλους  ώς  πρός  τό  κάλλος  καί  τό 
μέγεθος  τού  σώματος  καί  τήν  παρρησία  ένώπιον  τού  βασιλιά,  καί 
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των  ένδον  στρεφομένων  ούδείς,  ούκ  ήνεγκε  την  ευπραγίαν  πρμως 
έκείνψ,  άλλ* έπιβουλεύσας βασιλεΐ καί  άλούς,  αύτός μεν  άπετμήθη 
σφόδρα  έλεεινώς,  ή  δε  τούτου  γυνή,  και  ανατροφής  και  γένους  και 
των  άλλων  απάντων  ούδέν  έλαττον  έχουσα  τής  εόγενείας  τής  σής, 
5  πάντων  άφνω  γυμνωθεΐσα  των  αυτής  και  τής  έλευθερίας  αυτής 
έκπεσουσα  ταΤς  ταμιακαΐς  έρίθοις  έγκατελέγετο,  και  πάσης  θερα¬ 
παινίδας  οίκτρότερον  ζήν  ήναγκάζετο  βίον,  τοσουτον  έχουσα  των 
άλλων  πλέον,  όσον  διά  την  υπερβολήν  τής  συμφοράς  έδακρύετο 
παρά  των  όρώντων  απάντων  αύτήν. 

10  Λέγεται  δε  και  Λρτεμισία  άνδρός  σφόδρα  εύδοκίμου  γενομένη 
γυνή,  έπειδή  κάκεινος  τυραννίδας  έπεθύμησεν,  ούτως  είς  ταύτην 
την  πενίαν  έλθεΐν  και  την  πήρωσιν.  Τό  τε  γάρ  μέγεθος  τής  άθυ- 
μίας,  τό  τε  πλήθος  των  δακρύων  έσβεσεν  αύτή  τούς  όφθαλμούς’ 
και  νυν  των  χειραγωγησόντων  δεϊται  και  προς  τάς  έτέρων  άξόν- 
15  των  θύρας,  ίνα  τής  αναγκαίας  ούτως  εύπορεΐν  έχη  τροφής.  Και 
πολλάς  αν  έτέρας  είχον  οίκίας  είπείν  ούτως  κατενεχθείσας,  εί  μη 
τήν  τε  εύλάβειαν  και  την  σύνεων  τής  σής  ήπιστάμην  ψυχής,  ούκ  έκ 
των  άλλοτρίων  κακών  τής  οίκείας  συμφοράς  παραμυθίαν  βουλο- 
μένψ  εύρεϊν.  ΚαΧ  τούτων  δέ,  ών  έμνήσθην,  δι '  ούδέν  έτερον  έμνή- 
20  σθψ  νυν,  άλλ'  ίνα  μάθης  δτι  τά  ανθρώπινα  ούδέν  έστι  πράγματα, 
άλλ'  άληθώς,  ώς  ό  προφήτης  φησί,  «πάσα  δόξα  ανθρώπου  ώς  άν¬ 
θος  χόρτου».  "Οσω  γάρ  άν  έπαρθή  και  λάμψη,  τοσοότω  μείζονα 
τήν  πτώσιν  έργάξεται,  ού  τά  των  άρχομένων  μόνον,  άλλά  και  τά 
των  βασιλευόντων  αότών.  Οόδέ  γάρ  άν  εύροι  τις  οίκίαν  ίδιωτικήν 
25  τοσούτων  έμπεπλησμένην  συμφορών,  δσων  τά  βασίλεια  γέμει  των 
κακών.  Και  γάρ  όρφανίαι  άωροι  και  χηρεΐαι  και  θάνατοι  βίαιοι  και 
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ένώ  είχε  τόση  δύναμη  πού  δέν  είχε  κανείς  άλλος  άπό  τούς  αύλι- 
κούς,  δέν  διετήρησε  τήν  εύτυχία  έκείνη  μέ  τρόπο  ήρεμο,  αλλά, 
άφού  συνωμότισε  έναντίον  τού  βασιλιά  καί  συνελήφβηκε,  ό  ίδιος 
βέβαια  άποκεφαλίσθηκε  μέ  τον  πιο  έλεεινό  τρόπο,  ένώ  ή  σύζυγός 
του,  πού  δέν  ήταν  ώς  προς  τίποτε  κατώτερη  ή  άνατροφή  της,  ή  κα¬ 
ταγωγή  της  καί  όλα  τα  άλλα,  άπό  τη  ίδική  σου  εύγένεια,  άφού  γυ¬ 
μνώθηκε  έντελώς  ξαφνικά  άπό  όλα  της  τά  ύπάρχοντα  καί  άφού 
έχασε  τήν  έλευθερία  της,  συγκατατέχθηκε  μεταξύ  έκείνων  πού  έρ- 
γάζονται  μέ  ήμερομίσθιο  καί  άναγκαζόταν  νά  ζεϊ  κατά  τρόπο  πιό 
έλεεινό  άπό  κάθε  άλλη  ύπηρέτρια,  έχοντας  αύτό  μόνο  περισσότε¬ 
ρο  άπό  τις  άλλες,  τό  ότι  έκαμνε  νά  δακρύζουν  όλοι  όσοι  τήν  έβλε¬ 
παν  έξ  αιτίας  της  ύπερβολικης  συμφοράς  της. 

Επίσης  άναφέρεται  δτι  καί  ή  Αρτεμίσια,  πού  ήταν  σύζυγος 
πάρα  πολύ  έτατυχημένου  άνδρα,  έπειδή  καί  έκεϊνος  έτηθύμησε  τή 
βασιλική  έξουσία,  περιήλθε  καί  αύτή  κατά  τόν  ίδιο  τρόπο  στήν 
ίδια  φτώχεια  καί  δοκιμασία.  Γιατί  καί  τό  μέγεθος  της  λύττης  καί  τό 
πλήθος  των  δακρύων  τής  άφήρησαν  τό  φως  των  όφθαλμών  της* 
καί  τώρα  έχει  άνάγκη  νά  τήν  όδηγούν  άπό  τό  χέρι  καί  νά  τήν  φέ¬ 
ρουν  στις  θύρες  των  άλλων,  γιά  νά  μπορεί  νά  έξοικονομεϊ  τήν  άνα- 
γκαία  τροφή  της.  Καί  πολλές  άλλες  οικογένειες  θά  μπορούσα  νά 
σού  άναφέρω  πού  είχαν  αύτό  τά  κατάντημα,  άν  δέν  γνώριζα  τόσο 
καλά  καί  τήν  εύλάβεια  καί  τή  σύνεσή  σου,  ή  όποία  δέν  θά  ήθελε 
νά  βρεις  παρηγοριά  στή  συμφορά  σου  άπό  τίς  ξένες  συμφορές. 
Καί  αύτά  άκόμη  πού  σου  ύπενθύμισα  τώρα  δέν  σου  τά  ύπενθύμισα 
γιά  κανένα  άλλο  λόγο,  παρά  γιά  νά  σκεφθεϊς  δτι  τά  άνθρώπινα 
πράγματα  δέν  είναι  τίποτε,  άλλά  πραγματικά,  όπως  λέγει  ό  προφή¬ 
της,  «όποιαδήποτε  δόξα  τού  άνθρώπου  είναι  σάν  τό  άνθος  του 
χόρτου»*^.  Γιατί,  δσο  περισσότερο  συμβεΐ  νά  ύψωθεΐ  καί  λάμψει, 
τόσο  μεγαλύτερη  πτώση  προξενεί,  καί  δχι  μόνο  στούς  άρχομέ- 
νους,  άλλά  καί  σ’  αύτούς  τούς  ίδιους  τούς  βασιλείς.  Πραγματικά 
δέν  είναι  δυνατό  νά  βρει  κανείς  ιδιωτική  οίκία  γεμάτη  άπό  τόσες 
πολλές  συμφορές,  δσο  είναι  γεμάτα  άπό  δεινά  τά  άνάκτορα.  Γιατί 
αύτά  πρό  πάντων  πλήττουν  καί  πρόωρες  όρφάνιες  καί  χηρείες  καί 
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τών  ταΐς  τραγωδίαις  παρανομώτεροι  πολλώ  και  πικρότεροι 

μάλιστα  εις  ταυτην  κατασκήπτουσι  την  αρχήν. 

6.  ΚαΙ  ϊνα  τα  παλαιά  άφώμεν,  τών  βασιλευσάντων  απάντων. 

όνο  μόνοι  κοινφ  θανάτω  τον  βίον  κατέλυσαν,  τών  δέ  άλλων  ό  μεν 

5  υπό  τυράννου,  ό  δέ  έν  πολέμφ,  ό  δέ  υπό  τών  ένδον  φυλαττόντων 

αυτόν  έπιβουλευθείς,  ό  δέ  ύπ’  αυτου  του  χειροτονήσαντος  και  την 

άλουργίδα  περιθέντος  αότώ'  αί  δέ  τούτοις  συνοικήσασαι  γυναίκες, 

αί  μέν,  ώς  φασι,  φαρμάκοις  άπέθανον,  αί  δέ  υπό  της  άθυμίας  αύ- 

τής.  Τών  δέ  έτι  περιουσών  ή  μέν  παΐδα  έχουσα  όρφανόν  τρέμει  και 

0 

10  δέδοικε  μη  τις  αυτόν  τών  κρατούτων  φόβω  τών  μελλόντων  άνέλη, 
ή  δέ  μόλις  πολλών  δεηθέντων  άπό  τής  υπερορίας  έπανήλθεν,  είς 
ήν  αυτήν  ό  κρατών  έξέβαλε  πρότερον.  Τών  δέ  τοΐς  νυν  βασιλεύου- 
σι  συνοικουσών  ή  μέν  άπό  τών  προτέρων  άναττνεύσασα  συμφορών 
άναμεμιγμένψ  έχει  πολλήν  τή  ήδονή  την  όδύνην  διά  τό  σφόδρα  έτι 
}5νέον  είναι  και  άπειρον  τόν  κρατούντα,  και  πολλούς  πολλαχόθεν 
έχειν  τους  έπιβουλεόοντας,  ή  δέ  άποτέθνηκε  τώ  δέει,  και  τών  κα¬ 
ταδίκων  άθλιώτερον  ζή  διά  τό  τόν  άνδρα  αυτής,  έξ  ού  τό  διάδημα 
άνεδήσατο  μέχρι  τής  σήμερον,  έν  πολέμοις  διατρίβειν  και  μάχαις, 
και  τών  συμφορών  πλέον  υπό  τής  αίσχύνης  άναλίσκεσθαι  και  τοΐς 
20  παρά  πάντων  όνείδεσιν.  Ό  γάρ  μηδέποτε  γέγονε,  συνέβη  νυν,  και 
την  αυτών  άφέντες  οί  βάρβαροι  χώραν  μυρίους  σταδίους  τής  ήμε- 
τέρας  καί  πολλάκις  τοσούτους  έπέδραμον,  καί  τάς  χώρας  κατα- 
καύσαντες  καΧ  τάς  πόλεις  έλόντες,  ούκ  έθέλουσιν  υποστρέφειν  οΐ- 
καδε  πάλιν,  άλλ’  ώσπερ  χορεύοντες  μάλλον  ή  πολεμουντες,  οΰτω 
25  καταγελώω  τούς  ήμετέρους  άπαντας'  καί  τινα  τών  παρ'  έκείνοις 

βασιλέων  φασίν  είπεΐν  ότι  τής  ^αι^ντίας  έκπλήττοιτο  τούς  ήμε- 
16.  Πρόκειται  για  τούς  έξης:  1)  Κώνστας  πού  έξοντώθηκε  τό  350,  2)  Γάλ¬ 
λος  πού  φονεύθηκε  τό  354  κατά  διαταγή  τού  Κωνσταντίνου,  3)  Κωνστάντιος, 
πού  πέθανε  τό  361  μέ  φυσικό  θάνατο,  4)Ίουλιανός  πού  πέθανε  κατά  τήν  έκστρα- 
τεία  έναντίων  τοΰν  Περσών,  5)  Ίοβιανός  πού  πέθανε  άπό  δυστύχημα  στή  Γαλα¬ 
τία  τό  364,  6)  Ούαλεντιανός  πού  πέθανε  τό  375  μέ  φυσικό  θάνατο,  7)  Ούάλης. 
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θάνατοι  βίαιοι  κατά  πολύ  πιο  παράνομοι  και  σκληρότεροι  και  άπό 
έκεϊνα  πού  άναφέρονται  στις  τραγωδίες. 

Καί  για  ν’  άφήσομε  τά  παλιά,  άπό  αύτούς  πού  βασίλευσαν 
κατά  τη  διάρκεια  της  δικής  μας  γενεάς,  καί  πού  ήταν  έννέα  συνο¬ 
λικά*^,  δυο  μόνο  τελείωσαν  τη  ζωή  τους  μέ  κοινό  θάνατο,  ένώ  άπό 
τούς  άλλους,  άλλος  φονεύθηκε  άπό  τον  τύραννο,  άλλος  στόν  πόλε¬ 
μο,  άλλος  άφού  έπιβουλεύθηκε  άπό  τούς  ίδιους  τούς  φρουρούς 
του,  καί  άλλος  άπ’  αύτόν  τόν  ίδιο  τιού  τόν  άνέβασε  στό  θρόνο  καί 
τού  φόρεσε  τη  βασιλική  πορφύρα*  οί  γυναίκες  πάλι  πού  έζησαν  μέ 
αύτούς,  άλλες,  δπωςλενε,  πέθαναν  άφού  φαρμακώθηκαν,  καί  άλ¬ 
λες  άπό  τήν  ύπερβολική  λύττη  τους.  Άπό  αύτές  πάλι  πού  άκόμη 
ζοϋν  έκείνη  πού  έχει  παιδί  όρφανό  τρέμει  καί  φοβάται  μήπως  κά¬ 
ποιος  άπό  τούς  κυβερνώντες,  άπό  φόβο  γιά  τό  μέλλον  του,  τό  φο- 
νεύσει,  ένώ  ή  άλλη  μέ  πολλές  δυσκολίες  καί  ύστερα  άπό  πολλές 
παρακλήσεις  έπέστρεψε  άπό  τήν  ξένη  χώρα,  όπου  τήν  είχε  διώξει 
προηγουμένως  έκεΐνος  πού  άνέλαβε  τήν  έξουσία.  Άπό  τις  συζύ¬ 
γους  έτϋίσης  αύτών  πού  σήμερα  βασιλεύουν,  ή  μία,  άφού  άνακου- 
φίσθηκε  άπό  τις  προηγούμενες  συμφορές,  έχει  άναμειγμένη  σέ  με¬ 
γάλο  βαθμό  τήν  όδύνη  μέ  τήν  ήδονή,  λόγω  τού  ότι  είναι  πάρα 
πολύ  νέος  καί  άπειρος  ό  σύζυγός  της  πού  άσκεί  τήν  έξουσία  καί 
έχει  πάρα  πολλούς  άπό  παντού  πού  τόν  έτπβουλεύονται,  ένώ  ή 
άλλη  κοντεύει  νά  πεθάνει  άπό  τό  φόβο  της  καί  ζεϊ  άθλιότερα  καί 
άπό  τούς  κατάδικους,  έξ  αίτιας  τού  συζύγου  της,  ό  όποιος,  άπό 
τότε  πού  φόρεσε  τό  βασιλικό  στέμμα  καί  μέχρι  σήμερα,  περνά  τή 
ζωή  του  στούς  πολέμους  καί  τις  μάχες  καί  λειώνει  περισσότερο  έξ 
αιτίας  τής  ντροπής  καί  τών  όνειδισμών,  παρά  άπό  τις  συμφορές. 
Καί  αύτό  πού  δέν  συνέβηκε  ποτέ,  συνέβηκε  τώρα.  Άφού  έγκατέ- 
λειψαν  δηλαδή  οί  βάρβαροι  τή  χώρα  τους  πού  άπέχει  μύρια  στάδια 
καί  άκόμη  περισσότερα  μακριά  άπό  τή  δική  μας  έπέδραμαν  ένα- 
ντίον  τής  χώρας  μας  καί,  άφού  κατέκαυσαν  τήν  ύπαιθρο  καί  κυρίε- 
ψαν  τις  πόλεις,  δέ  θέλησαν  νά  έτπστρέψουν  καί  πάλι  στήν  πα¬ 
τρίδα  τους,  άλλά,  σάν  άκριβώς  νά  χορεύουν  παρά  νά  πολεμούν, 
έτσι  περιγελούν  όλους  γενικά  τούς  δικούς  μας.  Καί  λένε  ότι  κά¬ 
ποιος  άπό  έκείνους  τούς  βασιλείς  είπε,  κατάπληκτος  άπό  τήν  άδια- 
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τέρους  στρατιώτας,  οΐ  μάλλον  προβάτων  κατασφαττόμενοι  προσ- 
δοκώσιν  έτι  νικάν,  και  οόκ  έθέλονσιν  έκστήναι  τής  έαυτών'  αύτός 
μεν  γάρ  έφασκε  και  κόρον  είληφέναι  πολλάκις  κατακόητων  αύ- 
τούς.  Ποιαν  ούν  οϊει  και  τον  βασιλέα  και  την  τούτου  γυναίκα  ταΰτα 
5  άκούουσαν  τα  ρήματα,  έχειν  ψυχήν; 

Επειδή  δε  έμνήσθψ  του  πολέμου  τούτου,  έσμός  μοι  πολύ 
χηρών  έπέδραμεν,  αΐ  πάλαι  μέν  σφόδρα  έλαμπον  άπο  τής  των  άν- 
δρών  τιμής,  νυν  δε  άθρόως  άπασαι  πενθήρη  και  μέλαιναν  περιθέ- 
μεναι  στολήν  Θρηνούσι  τον  άπαντα  χρόνον.  Ούδέ  γάρ  τούτο  αύταΐς 
10  ύπήρξεν,  δπερ  τη  τιμίμ  σου  κεφαλή.  Συ  μέν  γάρ,  ώ  θαυμασία,  και 
κείμενον  έπι  τής  κλίνης  είδες  τον  καλόν  έκεΐνον,  και  έσχάτης 
ήκουσας  φωνής,  και  τίνα  χρή  πράξαι  ύπέρ  των  πραγμάτων  τής  οι¬ 
κίας  έμαθες  έπισκήπτοντος,  και  διά  των  διαθηκών  άπασαν  τοΐς 
πλεονέκταις  και  συκοφάνταις  άποτειχίζοντος  έφοδον.  Και  ού  τούτο 
15  μόνον,  άλλα  και  νεκρώ  έτι  κειμένω  πολλάκις  έπέπεσες  και  κατε- 
φίλησας  όφθαλμούς  και  περιεχύθης  και  έκώκυσας  και  προπεμ- 
φθέντα  είδες  μετά  πολλής  τής  τιμής  και  τά  προς  τήν  ταφήν  πάντα 
έπραξας,  ώς  προσήκον  ήν,  και  προς  τον  τάφον  πολλάκις  έρχομένη 
τον  έκείνου  παραμυθίαν  έχεις  Ίής  όδύνης  ού  μικρόν.  Αύται  δε  τού- 
20  των  άπάντων  έστέρηνται,  έκπέμψασαι  μέν  είς  πόλεμον  άπασαι 
τούς  έαυτών  άνδρας,  ώς  πάλιν  αύτούς  άποληψόμεναι,  άντι  δέ  έκεί- 
νων  τήν  πικρόν  τής  τελευτής  αύτών  άγγελίαν  στρέφονται  δεξάμε- 
ναι.  Ούδέ  γάρ  τά  σώματά  τις  αύτών  κομίζων  έπανήλθεν  αύταΐς, 
άλλά  ρήματα  μόνον  τον  τρόπον  διηγούμενα  τής  τελευτής.  Είώ  δέ  αΐ 
25  ούδέ  ταύτης  ήξιώθησαν  τής  διηγήσεως,  ούδέ  όπως  κατέπεσον  μα- 
θεΐν  ήδυνήθησαν,  έν  πολλφ  τώ  πλήθει  τής  συμβολής  καταχωσθέν- 
των  αύτών. 

Και  τί  θαυμαστόν  εί  τών  στρατηγών  ούτως  άπέθανον  οί  πολ- 

λοί,  όπου  γε  και  αύτός  ό  βασιλεύς  είς  κώμην  τινά  άπολειφθεις  μετ' 
πού  κάηκε  τό  378  στη  σκηνή  του  στην  Άνδριανούπολη  πολεμώντας  έναντίων 
τών  Γότθων  έπιζοΰοΰσαν  άκόμη  στις  ήμερες  του  ό  Θεοδόσιος  καΐ  ό  Γρατιανός. 
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ντροπιά  των  στρατιωτών  μας,  ότι  αν  και  κατασφάζονται  αύτοι  χει¬ 
ρότερα  άπό  πρόβατα,  περιμένουν  ακόμη  να  νικήσουν  καί  δέ  θέ¬ 
λουν  να  έγκαταλείψουν  τήν  πατρίδα  τους·  μάλιστα  ό  ίδιος  έλεγε 
ότι  χόρτασε  άπό  τούς  τόσο  πολλούς  πού  φόνευσε  άπ’  αύτούς. 
Ποιά  λοιπόν  νομίζεις  θά  μπορούσε  νά  είναι  ή  ψυχική  διάθεση  τού 
βασιλιά  καί  της  συζύγου  του,  ακούοντας  αύτά  τά  λόγια; 

Άλλ’  έπειδή  θυμήθηκα  τον  πόλεμο  αύτόν,  ήρθε  στή  σκέψη 
μου  ένα  μεγάλο  πλήθος  χηρών,  οί  όποιες  παλαιότερα  βέβαια  έλα¬ 
μπαν  άπό  τήν  ύπερβολική  τιμή  τών  συζύγων  τους,  ένώ  τώρα  όλες 
μαζί,  άφού  φόρεσαν  πένθιμη  καί  μαύρη  στολή,  θρηνούν  χωρίς  κα¬ 
μιά  διακοπή,  μέρα  καί  νύχτα.  Γιατί  σ’  αύτές  δέ  συνέβηκε  ούτε  κάν 
αύτό  πού  συνέβηκε  σ’  έσένα.  Σύ  δηλαδή,  θαυμάσιά  μου  γυναίκα, 
καί  είδες  ξαπλωμένο  έπάνω  στο  κρεβάτι  τον  καλό  έκεϊνο  σύζυγο, 
καί  ακόυσες  τά  τελευταία  λόγια  του,  καί  άπό  τις  παραγγελίες  του 
έμαθες  τί  έπρεπε  νά  κάμεις  για  τά  πράγματα  της  οικίας  σου,  καί 
με  τίς  διαθήκες  του  άπέκλεισε  όποιαδήποτε  έφοδο  άπό  τούς  άρπα- 
γες  καί  τούς  συκοφάντες.  Καί  όχι  μόνο  αύτό,  άλλά  καί  όταν  άκόμη 
ήτο  νεκρός,  πολλές  φορές  έπεσες  έπάνω  του  καί  καταφίλησες  τά 
μάτια  του  καί  τόν  άγκάλιασες  καί  τόν  θρήνησες  καί  τόν  είδες  νά 
οδηγείται  στόν  τάφο  μέ  πάρα  πολύ  μεγάλες  τιμές,  κάμνοντοις  όλα 
όσα  χρειάζονταν  γιά  τόν  ένταφιασμό  του  καί  όπως  έπρετιε,  καί 
έπισκεπτόμενη  πολλές  φορές  τόν  τάφο  έκείνου  έχεις  όχι  μικρή 
παρηγοριά  στόν  πόνο  σου.  Αύτές  όμως  τά  έχουν  στερηθεί  όλα 
αύτά*  έστειλαν  βέβαια  όλες  τούς  συζύγους  τους  στόν  πόλεμο  μέ 
τήν  έλπίδα  καί  πάλι  νά  τούς  δούν  νά  έταστρέψουν  κοντά  τους,  άντι 
όμως  έκείνων  σκέπτονται  ότι  δέχθηκαν  τήν  τηκρή  πληροφορία  τού 
θανάτου  τους.  Γιατί  ούτε  καί  γύρισε  κάποιος  γιά  νά  τίς  φέρει  τά 
σώματά  τους,  άλλ’  έφθασαν  μόνο  λόγια  διηγούμενα  τόν  τρόπο  τού 
θανάτου  τους.  Υπάρχουν  άκόμη  καί  αύτές  πού  δέν  άξιώθηκαν 
ούτε  κι  αύτή  τή  διήγηση,  καί  ούτε  μπόρεσαν  νά  μάθουν  πώς  έπε¬ 
σαν  στή  μάχη,  γιατί  κατακαλύφθηκαν  άπό  τό  μεγάλο  πλήθος  τών 
συμπολεμιστών  τους. 

Καί  γιατί  είναι  άξιο  θαυμασμού  αν  πολλοί  άπό  τούς  στρατη¬ 
γούς  πέθαναν  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπο,  τή  στιγμή  μάλιστα  πού  καί  ό 
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όλίγων  στρατιωτών  έξελθεϊν  μεν  καί  άντιστηναι  τοΐς  έπεθλοΰσιν 
οόκ  έτόλμησε,  μένων  όέ  ένόον  πυρ  έξαψάντων  έκείνων  συγκατε- 
φλέχθη  τοΐς  ένδον  άπασιν  ούκ  άνδράσι  μόνον,  άλλα  καί  ΐπποις  και 
δοκοΐς  καί  τοίχοις,  καί  πάντα  μία  γέγονε  κόνις;  Καί  ταύτην  οι  μετά 
5  τον  βασιλ£ως  άπελθόντες  εις  πόλεμον  άντί  του  βασιλέως  έπανήλ- 
θον  τβ  γνναικί  φέροντες  την  φωνήν. 

7.  Οόδεν  γάρ,  ούδέν  των  έν  τβ  σκψβ  γινομένων  καί  της  των 
έαρινών  άνθέων  ώρας  τα  του  κόσμου  λαμπρά  διενήνοχε.  Πρώτον 
μεν  γάρ  πριν  ή  φανηναι  άφίπταταν  έπειτα  δέ,  κάν  μικρόν  άναμεΐναι 
10  άνάσχηται  χρόνον,  εύθέως  εϋφθαρτα  γίνεται.  Τί  γάρ  της  παρά  τών 
πολλών  τιμής  καί  δόξης  οόδαμινέστερον;  τίνα  έχει  τον  καρπόν, 
ποίαν  την  δνησίν;  είς  ποιον  τέλος  χρήσιμον  άπαντψ.  Καί  είθε  τούτο 
μόνον  ήν  το  δεινόν'  νυνί  δέ,  προς  τφ  μηδέν  έχειν  άπό  του  κερδαί- 
νειν  καλόν,  πολλά  λυπηρά  καί  έπιβλαβή  φέρειν  άναγκάζεται  συνε- 
15  χώς  ό  την  χαλεπωτάτην  ταύτην  δέσποιναν  έχων.  Δέσποινα  γάρ  έστι 
τών  έχόντων  αότήν,  κώ  δσφπερ  άν  κολακεύηται  παρά  τών  δού¬ 
λων,  τοσουτω  πλέον  αίρεται  κατ'  αύτών  καί  σκληροτέροις  αύτους 
κατατείνει  τοΐς  έπιτάγμασι'  τούς  δέ  διαπτύοντας  αύτήν  καί  παρο- 
ρώντας  ούδέ  αύτη  λοιπόν  άμύνασθαι  δύναιτ'  άν'  οδτω  καί  τυράν- 
20  νου  καί  Θηρίου  παντός  έστι  χαλεπωτέρα.  Ό  μεν  γάρ  τύραννος  καί 
τά  θηρία  τιθασσεύονται  διά  θωπείας  πολλάκις,  αύτη  δέ  τότε  μάλι¬ 
στα  άγριαίνει,  δταν  αύτβ  μάλιστα  πειθώμεθα,  κάν  εύρη  τον  άκου- 
σόμενον  καί  είς  πάντα  είξοντα,  ούδέν  έστιν  δ  παραιτεΐται  έπιτάξαι 
λοιπόν.  "Εχει  δέ  καί  σύμμαχον  έτέραν,  ήν  ούκ  άν  τις  άμάρτοι  θυγα- 
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ίδιος  ό  βασιλιάς,  άφοΟ  έγκαταλείφ^κε  σε  κάποια  κωμόπολη  μαζί 
μέ  λίγους  στρατιώτες,  δεν  τόλμησε  να  βγει  καί  νά  προβάλει  άντί- 
σταση  εναντίον  τών  έπιδρομέων,  άλλά,  παραμένοντας  μέσα  κλει¬ 
σμένος,  κατακάηκε  άπό  τή  φωτιά  πού  άναψαν  έκεΐνοι  καί  όχι  μόνο 
μέ  όλους  τούς  άνδρες  του,  άλλά  καί  μέ  τούς  ίππους  του  και  τούς 
δοκούς  καί  τούς  τοίχους,  καί  όλα  έγιναν  μία  καί  ή  αύτή  στάχτη; 
Καί  έκείνοι  πού  πήγαν  μαζί  μέ  τον  βασιλιά  στόν  πόλεμο  άντί  νά 
φέρουν  τό  βασιλιά,  έπέστρεψαν  φέροντας  στη  γυναίκα  του  αύτήν 
την  είδηση. 

Σέ  τίποτε  λοιπόν,  σέ  τίποτε  πραγματικά  δέν  διαφέρουν  τα 
λαμπρά  τού  κόσμου  αύτού  άπό  έκεΐνα  πού  συμβαίνουν  σέ  σκηνή 
θεάτρου  καί  άπό  την  ώραιιότητα  τών  άνοιξιάτικων  λουλουδιών. 
Καί  πρώτα  πρώτα  χάνονται  πριν  καλά-καλά  φανούν  έπειτα,  καί 
αν  άκόμη  ύπάρξει  ή  δυνατότητα  νά  παραμείνουν  γιά  έλάχιστο  χρό¬ 
νο,  άμέσως  καί  πάλι  έξαφανίζονται.  Γ ιατί  τί  ύπάρχει  μηδαμινέστε- 
ρο  άπό  την  έκ  μέρους  τών  πολλών  άνθρώπων  προερχόμενη  δύναμη 
καί  δόξα;  ποιό  καρπό  έχει  νά  παρουσιάσει,  ποιά  ώφέλεια;  σέ  ποιό 
χρήσιμο  σκοπό  άποβλέπει;  Καί  μακάρι  αύτό  μόνο  νά  ήταν  τό 
κακό*  τώρα  όμως  αύτός  πού  έχει  αύτήν  τήν  τόσο  φοβερή  κυρία, 
έκτος  άπό  τό  ότι  δέν  έχει  νά  κερδίσει  κανένα  καλό,  άναγκάζεται 
συνέχεια  νά  ύποφέρει  πολλά  λυττηρά  καί  έτπ,βλαβή.  Γιατί  αύτή  εί¬ 
ναι  κυρία  αύτών  πού  τήν  έχουν  καί  όσο  περισσότερο  λοιπόν  κολα¬ 
κεύεται  άπό  τούς  δούλους  της,  τόσο  περισσότερο  έξεγείρεται 
έναντίον  τους  καί  τούς  καταπιέζει  μέ  τις  σκληρές  έντολές  της,  ένώ 
έκείνους  πού  τήν  άποστρέφονται  καί  τήν  περιφρονούν  ούτε  καί  ή 
ίδια  θά  μπορούσε  πλέον  νά  τούς  ύπεραστπ,σθεΐ*  τόσο  φοβερότερη 
είναι  άπό  κάθε  άλλον  τύραννο  καί  θηρίο.  Γιατί  ό  τύραννος  βέβαια 
καί  τα  θηρία  πολλές  φορές  τιθασσευόνται  μέ  τήν  κολακεία  καί  τό 
χάδι,  αύτή  όμως  τότε  πρό  πάντων  έξαγριώνεται,  όταν  δείχνουμε 
πλήρη  ύποταγή  σ’  αύτήν,  καί  &ν  συμβεΐ  νά  βρει  έκεΐνον  πού  θά 
ύπακούσει  στά  προστάγματά  της  καί  θά  προβει  σ’  όλες  τις  ύποχω- 
ρήσεις,  δέν  ύπάρχει  τότε  πλέον  τίποτε  πού  νά  μή  θελήσει  νά  τού 
τό  έπιβάλει.  "Εχει  έπίσης  αύτή  καί  άλλη  σύμμαχο,  τήν  όποια,  άν 
κάποιος  ήθελε  όνομάσει  θυγατέρα  αύτης,  δέν  θά  έσφαλε  καθόλου. 
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τέρα  αυτής  προσειπών.  "Οταν  γάρ  και  αυτή,  τραφεϊσα  και  αύξηθεΐ- 
σα  καλώς,  ριζωθή  παρ’  ήμΐν,  τότε  τίκτει  την  άπόνοιαν,  πράγμα  ούχ 
ήττον  αυτής  δυνάμενον  κατακρημνίσαι  την  των  έχόντων  ψυχήν. 

Ταυτα  ούν  Θρηνείς,  είπέ  μοι,  δτι  σε  ό  θεός  τής  οΰτω  χαλεπω- 
5  τάτης  δουλείας  άπήλλαξεν,  δτι  ταις  λοιμικαΤς  ταύταις  νόσοις  πάσαν 
άπετείχισεν  έφοδον:  Ζώντος  μεν  γάρ  σοι  του  άνδρός  ουπω  έπαύ- 
σαντο  συνεχώς  έπιπηδώσαι  τοΐς  τής  ψυχής  λογισμοΤς,  τελευτήσαν- 
τος  δε  ουκ  έχουσι  πόθεν  έπιλάβωνται  τής  διανοίας  τής  σής.  Τούτο 
ούν  δει  κατορθωθήναι  λοιπόν,  το  μη  Θρηνεΐν  αυτών  την  άναχώρη- 
10  σιν,  μηδέ  την  δεσποτείαν  έπιζητεΐν  την  πρικράν.  "Οπου  γάρ  άν  αΰ- 
ται  ττνεύσωσι  σφοδρόν,  πάντα  έκ  βάθρων  άνέτρεψαν  και  κατέσπα¬ 
σαν '  καΐ  καθάπερ  πολλαϊ  των  πορνευομένων  γυναικών,  δυσειδείς 
οόσαι  κατά  φυσιν  και  είδεχθεΐς,  τοΐς  έπιτρίμμασι  και  ταΐς  υπογρα- 
φαΐς  άπαλάς  ουσας  έτι  τάς  των  νέων  άναπτεροΰσι  ψυχάς,  και  έπει- 
15  δάν  υπό  την  άρχήν  λάβωσι  την  έαυτών,  παντός  ανδραπόδου  του- 
τοις  ύβριστικώτερον  κέχρηνται,  οΰτω  και  ταυτα  τά  πάθη,  ή  τε  κε¬ 
νοδοξία  και  ή  άπόνοια,  παντός  άγους  μάλλον  τάς  των  ανθρώπων 
μολυνουσι  ψυχάς.  Διά  τούτο  και  ό  πλούτος  τοΐς  πολλοΐς  έδοξεν  εί¬ 
ναι  καλόν  ταύτης  γοΰν  γυμνωθείς  ουδέ  αύτός  έσται  λοιπόν  έπέρα- 
20  στος.  Οίς  γουν  έζήν  διά  πενίας  έπιτυχεΐν  τής  δόξης  τής  παρά  των 
πολλών,  ούκ  έτι  εΐλοντο  πλουτεΐν,  άλλο,  πολύ  διδόμενον  χρυσίον 
διέπτυσαν. 

Και  τούτους  ού  παρ’  έμοΰ  δεήση  μαθεΐν,  άλλ’  άκριβέστερον 
ημών  όίδας  αύτή  τόν  Επαμεινώνδαν,  τον  Σωκράτην,  τον  ’Αριστεί- 
25  δην,  τόν  Διογένην,  τόν  Κράτητα,  τόν  μηλόβοτον  άνέντα  την  χώραν 
την  έαυτοΰ.  Οί  μέν  γάρ  άλλοι  παρ’  ών  πλουτήσαι  ούκ  ήν,  διά  τής 
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Γιατί  όταν  καί  αύτή,  άφοϋ  τραφεί  καί  αύξηθεΐ  όσο  χρειάζεται,  ρι¬ 
ζωθεί  μέσα  μας,  τότε  γεννά  την  παραφροσύνη,  πράγμα  πού  έχει 
όχι  μικρότερη  δύναμη  γιά  να  καταστρέψει  τήν  ψυχή  έκείνων  πού 
την  έχουν. 

ΓΓ  αύτά  λοιπόν  θρηνείς,  πές  μου,  έπειδή  ό  θεός  σέ  άπάλλα- 
ξε  από  αύτήν  τήν  τόσο  φοβερή  δουλεία,  έπειδή  σέ  περιφρούρησε 
από  κάθε  έφοδο  αυτών  τών  φθοροποιών  άσθενειών;  Γιατί  όσο 
ζούσε  ό  σύζυγός  σου  δέν  είχαν  παύσει  να  είσορμοϋν  διαρκώς  στις 
σκέψεις  της  ψυχής  σου,  άπό  τή  στιγμή  όμως  πού  πέθανε  δέν 
έχουν  άπό  πού  νά  έπιτεθούν  καί  να  κυριέψουν  τό  νού  σου.  Αύτό 
λοιπόν  πρέπει  νά  κατορθώσεις  τώρα  πλέον,  τό  νά  μή  θρηνείς 
δηλαδή  τό  ότι  άπομακρύνθηκαν  αύτές  άπό  σένα  καί  νά  μή  έπιθυ- 
μείς  τήν  σκληρή  δεσποτεία  τους.  Γιατί,  όπου  συμβεί  αύτές  νά 
πνεύσουν  μέ  μεγάλη  όρμητικότητα,  τα  άνατρέπουν  όλα  έκ  θεμε¬ 
λίων  καί  τα  καταστρέφουν  καί  όπως  άκριβώς  πολλές  άπό  τις  γυ¬ 
ναίκες  πού  πορνεύουν,  άν  καί  είναι  ώς  πρός  τή  μορφή  τους  άσχη¬ 
μες  καί  άποκρουστικές,  μέ  τις  άλοιφές  καί  τα  βαψίματα  διεγεί¬ 
ρουν  τίς  ψυχές  τών  νέων,  πού  είναι  άκόμη  άπαλές,  καί  άφού  τις 
θέσουν  ύπό  τήν  έξουσία  τους,  τίς  μεταχειρίζονται  πολύ  τηό  έξευτε- 
λιστικά  άπό  όποιονδήποτε  δούλο*  έτσι  καί  αύτά  τά  πάθη,  καί  ή  μα- 
ταιοδοξία  καί  ή  παραφροσύνη  μολύνουν  τίς  ψυχές  τών  ανθρώπων 
περισσότερο  άπό  όποιοδήποτε  άλλο  μίασμα.  Γι’  αύτό  καί  ό  πλού¬ 
τος  θεωρείται  άπό  τούς  πολλούς  ανθρώπους  σαν  άγαθό*  όταν  όμως 
άπογυμνωθεί  άπό  αύτήν  ούτε  καί  αύτός  πλέον  είναι  ποθητός. 
"Οσοι  λοιπόν  κατόρθωσαν  νά  έπιτύχουν  μέ  τή  φτώχεια  τους  τήν 
έκ  μέρους  τών  πολλών  δόξα,  δέ  θέλησαν  στό  έξης  καί  ν’  άτεοκτή- 
σουν  πλούτο,  άλλα  καί  περιφρόνησαν  τόν  πολύ  χρυσό  πού  τούς 
προσφέρθηκε. 

Καί  αύτούς  δέ  θά  χρειασθεί  νά  τούς  μάθεις  άπό  μένα,  άλλα 
σύ  ή  ίδια  γνωρίζεις  καλύτερα  άπό  μένα  τόν  Επαμεινώνδα,  τόν 
Σωκράτη,  τόν  Αριστείδη,  τόν  Διογένη,  τόν  Κράτητα  πού  άφησε 
τά  χωράφια  του  νά  γίνουν  βοσκότοποι.  Γιατί  οί  άλλοι,  χωρίς  νά 
έχουν  τή  δυνατότητα  νά  πλουτήσουν,  είδαν  τή  δόξα  νά  τούς  περι¬ 
βάλλει  μέσω  της  φτώχειας  τους,  καί  άμέσως  έστρεψαν  πρός  αύ- 
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πενίας  είδον  την  δόξαν  παραγενομένην  αύτοΐς,  και  έπι  τούτο  ήλθον 
εόθέως'  ούτος  δε  και  άπερ  εΐχεν  έρριψεν  ούτως  άπαντες  ήσαν  έμ- 
μανεΐς  προς  την  τον  χαλεπού  τούτου  κτησιν  θηρίου. 

8.  Μη  δη  δακρύωμεν  ότι  ημάς  ό  θεός  ταύτης  τής  τυραννίδος 
δάπήλλαξε  τής  αίσχρας  και  καταγελάστου  και  πολλά  έχούσης  όνεί- 
δη'  όνομα  γάρ  έχει  μόνον  λαμπρόν,  έν  δε  τοΐς  έργοις  τάναντία  τή 
προσηγορίς,  τους  έχοντας  αότην  διατίθησι.  κάϊ  ούκ  έστιν  ούδεις  ό 
μη  καταγελων  τού  προς  δόξαν  τι  πράττοντος.  Μόνος  γάρ  έκεΐνος 
περίβλεπτος  και  έπίδοξος  γενέσθαι  δυνήσεται,  ό  μη  προς  τούτο 
10  όρων,  ό  δε  μεγάλην  δόξαν  τιθέμενος  την  παρά  των  πολλών,  και 
πάντα  υπέρ  τού  ταύτης  τυχεΐν  ύπομένων  και  ποιων,  ούτος  μάλιστα 
αυτής  άποτεύξεται  και  άποπεσείται,  και  των  έναντίων  άπολαύσε- 
ται  πάντων,  γέλωτος  και  κατηγορίας,  σκωμμάτων,  άπεχθείας  κάϊ 
μίσους.  Ούκ  έπι  των  άνδρών  δε  μόνον  τούτο  συμβαίνειν  είωθεν, 
15  άλλα  και  έπι  ύμών  των  γυναικών,  και  μάλιστά  γε  έφ'  ύμών.  Την 
μεν  γάρ  άπλαστον  και  έν  σχήματι  και  έν  βαδίσει  και  έν  ίματίοις  και 
παρά  μηδενός  έπιζητούσαν  τιμήν,  θαυμάζουσιν  άπασαι  και  έκ- 
πλήττονται  και  μακαρίζουσι  και  πάντα  αύτή  συνεύχονται  τά  καλά, 
την  δε  κενόδοξον  άποστρέφονται  και  μισούσι,  κάϊ  ώσπερ  τι  θηρίον 
20  άγριον  φεύγουσι,  καϊ  μυρίαις  άραίς  τε  και  λοιδορίαις  βάλλουσιν. 

Ού  ταύτα  δε  μόνον  άπό  τού  μη  προσίεσθαι  την  παρά  τών  πολ¬ 
λών  δόξαν  διαφεύτγομεν  τά  κακά,  άλλα  και  τά  μέγιστα  πάντων 
κερδανούμεν  προς  τοΐς  είρημένοις,  παιδευόμενοι  κατά  μικρόν  άνιέ- 
ναι  και  μεταστήναι  πρός  τόν  ούρανόν  και  πάντων  καταφρονεΐν  τών 
25  έπϊ  τής  γής.  Ό  γάρ  μη  δεόμενος  τής  παρά  τών  άνθρώπων  τιμής, 
άπερ  άν  πράττοι  καλά,  ταύτα  μετά  άσφαλείας  άπαντα  πράξει,  κάϊ 
ούτε  έπϊ  τών  λυπηρών,  ούτε  έπϊ  τών  χρηστών  τού  βίου  τούτου  πεί- 
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τήν,  ένώ  αύτός  καί  αύτά  άκόμη  πού  είχε  τά  έγκατέλειψε*  τόσο  με¬ 
γάλη  μανία  έτρεφαν  όλοι  αύτοί  κατά  της  άποκτήσεως  αύτού  τού 
φοβερού  θηρίου. 

’Άς  μη  δακρύζομε  λοιπόν  έπειδή  ό  θεός  μάς  απάλλαξε  άπό 
αύτή  τήν  αισχρή,  τήν  άξια  χλευασμού  καί  γεμάτη  άπό  πολλούς 
όνειδισμούς  τυραννίδα*  γιατί  έχει  μόνο  όνομα  λαμπρό,  ένώ  στήν 
πράξη  όδηγεΐ  έκείνους  πού  έχει  ύπό  τήν  έξουσία  της  σέ  άντίθετα 
πράγματα  άπό  αύτά  πού  σημαίνει  τό  όνομά  της,  καί  δέν  ύπάρχει 
κανείς  πού  να  μή  καταγελά  έκεΐνον  πού  κάμνει  κάτι  για  τή  δόξα. 
Πραγματικά  μόνο  έκεΐνος  θά  μπορέσει  να  γίνει  έπιφανής  καί  ένδο¬ 
ξος,  έκεΐνος  πού  δέν  άποβλέπει  σ’  αύτό,  ένώ  έκεΐνος  πού  βάζει 
πάνω  άπό  όλα  τήν  έκ  μέρους  τών  πολλών  δόξα  καί  όλα  τά  ύπομέ- 
νει  καί  τά  κάμνει  με  σκοπό  να  έπιτυχει  αύτήν,  αύτός  πρό  πάντων  θ’ 
άποτύχει  ν’  άποκτήσει  αύτήν,  θά  τήν  χάσει  καί  θ’  άπολαύσει  όλα 
τά  άντίθετα  αύτής,  τόν  γέλωτα  δηλαδή,  τις  κατηγορίες,  τούς 
έμπαιγμούς,  τις  άποστροφές  καί  τό  μίσος.  Καί  αύτό  συνήθως  δέν 
συμβαίνει  μόνο  στούς  άνδρες,  αλλά  καί  σέ  σάς  τΙς  γυναίκες,  καί 
μάλιστα  πολύ  περισσότερο  σέ  σάς.  Γιατί  έκείνην  πού  είναι  άπροσ- 
ποίητη  καί  στήν  έμφάναση  καί  στό  βάδισμα  καί  στήν  ένδυμασία 
καί  δέν  έταθυμεΐ  να  έχει  άπό  κανένα  τιμή,  τήν  θαυμάζουν  όλες,  μέ¬ 
νουν  κατάπληκτες,  τήν  καλοτυχίζουν  καί  της  εύχονται  όλα  τά 
καλά,  ένώ  τή  ματαιόδοξη  τήν  άποστρέφονται  καί  τήν  μισούν  καί 
τήν  άποφεύγουν  σαν  κάποιο  άγριο  θηρίο,  έκσφενδονίζοντας  ένα- 
ντίον  της  άμέτρητες  κατάρες  καί  ύβρεις. 

Καί  δέν  άποφεύγομε  αύτά  μόνο  τά  κακά  μέ  τό  νά  μή  έπιδιώ- 
κομε  τήν  έκ  μέρους  τών  πολλών  δόξα,  άλλά  έκτός  άπό  έκεΐνα  πού 
προαναφέραμε  άποκομίζομε  καί  τά  πιό  μεγάλα  κέρδη  άπό  όλα, 
γιατί  άσκούμαστε  ν’  άναβαίνομε  σιγά-σιγά,  νά  μεταφερόμαστε 
πρός  τόν  ούρανό  καί  νά  περιφρονούμε  όλα  τά  γήινα.  Γιατί  έκεΐνος 
πού  δέν  έχει  άνάγκη  άπό  τήν  τιμή  έκ  μέρους  τών  άνθρώπων, 
όποιαδήποτε  καλά  συμβεΐ  νά  πράξει,  θά  τά  πράξει  όλα  μέ  άσφά- 
λεια  καί  δέν  θά  πάθει  κανένα  κακό  ούτε  άπό  τά  δυσάρεστα,  ούτε 
άπό  τά  εύχάριστα  αύτής  έδώ  τής  ζωής.  Ούτε  δηλαδή  τά  δυσάρε¬ 
στα  θά  μπορέσουν  νά  τόν  κάνουν  νά  χάσει  τό  θάρρος  του  καί  νά 
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σεταί  τι  δεινόν.  Ούτε  γάρ  ταΰτα  αυτόν  καταπτήξαι  κώ  καθελεϊν, 
ούτε  έκείνα  έξογκώσαι  και  φυσησαι  δύναται,  άλλ'  έν  πράγμασιν 
εύμεταπτώτοις  κώ  τεταραγμένοις  αυτός  μένει  πόσης  έκτός  ών  με¬ 
ταβολής,  δπερ  ταχέως  κάϊ  έπι  τής  σής  έσεσθαι  προσδοκώ  ψυχής, 
5  και  άθρόως  άπάντων  άποσπασθεΤσαν  των  βιωτικών,  την  έν  τοίς 
ούρανοϊς  ήμΐν  έπιδείξασθαι  πολιτείαν,  και  τής  δόξης,  ής  Θρηνείς 
νυν,  μικρόν  ύστερον  καταγελάσεσθαι,  και  τό  διάκενον  και  μάταιον 
κατοπτεύσειν  προσωπείον  αυτής. 

Εί  δέ  άσφάλειαν  ποθείς  την  δι  ’  έκείνόν  σοι  γεγενημένην  και 
10  την  των  πραγμάτων  φυλακήν,  και  τό  παρά  μηδενός  έπιβουλεύσε- 
σθαι  των  ταίς  άλλοτρίαις  έπιπηδώντων  συμφοραίς,  «έπίρριψον  έπι 
Κύριον  την  μέριμνάν  σου,  και  αύτός  σε  διαθρέψει».  «Έμβλέψατε» 
γάρ,  φησίν,  «εις  άρχαίας  γενεάς  και  ίδετε  τις  ήλπισεν  έπι  Κύριον 
και  κατησχύνθη,  ή  τις  ένέμεινε  ταίς  έντολαίς  αύτου  και  έγκατέλιπεν 
15  αύτόν».  Ό  γάρ  την  συμφοράν  την  ούτως  άφόρητον  παρενεγκών  και 
ποιήσας  είναι  έν  γαλήνη  νυν,  ούτος  και  τά  έπερχόμενα  άποκρούσε- 
ταν  ότι  γάρ  ταύτης  τής  πληγής  ούδεμίαν  έτέραν  χαλεπωτέραν  λήψη 
λοιπόν,  και  αύτή  συνομολογήσαις  ήμίν.  Ή  τοίνυν  ούτω  γενναίως 
ένεγκοΰσα  τά  έν  χερσί,  κάϊ  ταΰτα  άπειρος  ούσα,  πολλφ  μάλλον  τά 
20  έπερχόμενα,  εΐποτε,  δ  μη  γένοιτο,  συμβή  τι  των  άβουλήτων  ήμίν, 
οΐσεις  εύκόλως.  Ούκοΰν  τον  ούρανόν  ζήτει  και  πάντα  τά  πρός  την 
έκεί  φέροντα  ζωήν,  και  ούδέν  των  ένταΰθα  βλάψαι  δυνήσεταί  σε, 
ούδέ  ό  του  σκότους  κοσμοκράτωρ  αύτός,  μόνον  μη  έαυτους  κατα- 
βλάψωμεν  ήμείς.  Κ&ν  γάρ  την  ούσίαν  τις  άφέληται,  κάν  κατατέμη 
25  τό  σώμα,  τούτων  ούδέν  πρός  ήμας,  ύγιοΰς  μενούσης  ήμίν  τής  ψυ- 

χηζ- 

9.  "Ολως  δέ  εί  βούλει  κάϊ  τά  χρήματά  σοι  μένειν  έν  άσφαλείη 
και  αυξεσθαι  πάλιν,  έγώ  σοι  και  τον  τρόπον  ύποδείξω  και  τον  τό- 


17.  Ψαλμ.  54,23. 

18.  Σοφ.  Σειρ.  2,10. 
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τον  καταστρέψουν,  ούτε  τά  εύχάριστα  θά  τόν  κάνουν  ύπερήφανο 
και  θά  φουσκώσουν  τά  μυαλά  του,  άλλ’  ένώ  ζεΐ  μέσα  σέ  εύμετά- 
βλητα  καΐ  εύκολοκλόνιστα  πράγματα,  αύτός  παραμένει  έξω  άπό 
κάθε  μεταβολή,  πράγμα  πού  περιμένω  νά  συμβεΐ  γρήγορα  καΐ  στήν 
δική  σου  ψυχή,  ώστε,  άφού  άποσπασθεΐς  συγχρόνως  άπό  όλα  τά 
βιωτικά,  νά  μάς  παρουσιάσεις  την  ούράνια  πολιτεία,  και  τή  δόξα, 
πού  τώρα  θρηνείς,  ύστερα  άπό  λίγο  θά  τή  θεωρήσεις  άξια  γιά  γέ¬ 
λια,  διαπιστώνοντας  τό  έντελως  κενό  καΐ  μάταιο  προσωπείο  της. 

Έάν  όμως·  ποθείς  την  άσφάλεια  πού  είχες  έξ  αιτίας  έκείνου 
καΐ  τή  διαφύλαξη  των  ύπαρχόντων  σου  και  τό  νά  μή  έτηβουλεύε- 
σαι  άπό  κανένα  άπό  έκείνους  πού  πέφτουν  με  όρμή  έπάνω  στις 
συμφορές  των  άλλων,  τότε  «έμπιστεύσου  τή  μέριμνά  σου  στόν 
Κύριο  καί  αύτός  θά  σέ  διαθρέψει» Γιατί  λέγει*  «ρίξτε  τό  βλέμμα 
σας  στις  άρχαΐες  γενεές  καί  δέστε  ποιός  στήριξε  τις  έλτυίδες  του 
στόν  Κύριο  καί  καταντροπιάσθηκε,  ή  ποιός  ζήτησε  τή  βοήθεια 
του  καί  περιφρόνησε  αύτόν,  ή  ποιός  φύλαξε  μέ  έτημονή  τις  έντο- 
λές  του  καί  έγκατέλειψε  αύτόν»**.  Γιατί  έκεϊνος  πού  έπέτρεψε  νά 
σου  συμβεΐ  αύτή  ή  άνυπόφορη  συμφορά  καί  σου  χάρισε  τώρα  τή 
γαλήνη,  αύτός  θ’  άποκρούσει  καί  τά  κακά  πού  έρχονται  έναντίον 
σου*  τό  ότι  βέβαια  δέ  θά  δεχθείς  πλέον  κανένα  άλλο  πλήγμα 
σκληρότερο  άπό  αύτό,  θά  συμφωνήσεις  καί  σύ  ή  ίδια  μαζί  μου.  Σύ 
λοιπόν  πού  τόσο  γενναία  ύπέμεινες  τήν  παρούσα  συμφορά,  καί 
όλα  αύτά  αν  καί  ήσουν  άπειρη,  μέ  πολύ  τηό  μεγαλύτερη  εύκολία 
θά  ύποφέρεις  τά  μελλοντικά,  έάν  κάποτε,  πού  εύχομαι  νά  μή  σοϋ 
συμβεΐ  ποτέ,  ήθελε  σοϋ  συμβεΐ  κάτι  άπό  τά  άνετυιθύμητα.  Επομέ¬ 
νως  έπιδίωκε  τόν  ούρανό  καί  όλα  έκεΐνα  πού  όδηγοΰν  πρός  τήν 
έκεΐ  ζωή,  καί  τίποτε  δέν  θά  μπορέσει  νά  σέ  βλάψει  άπό  τά  της  πα¬ 
ρούσας  ζωής,  ούτε  καί  αύτός  ό  ίδιος  ό  κοσμοκράτορας  τού  σκό¬ 
τους,  άρκεΐ  μόνο  νά  μή  βλάψομε  έμεΐς  οί  ίδιοι  τόν  έαυτό  μας.  Για¬ 
τί,  καί  &ν  άκόμη  κάποιος  μάς  άφαιρέσει  τήν  περιουσία,  καί  άν 
άκόμη  κατατεμαχίσει  τό  σώμα  μας,  τίποτε  άπό  αύτά  δέν  θά  μάς 
βλάψει,  άφού  παραμένει  ύγιής  ή  ψυχή  μας. 

Έάν  πάλι  θέλεις  καί  τά  χρήματά  σου  όπωσδήποτε  νά  βρί¬ 
σκονται  σέ  άσφάλεια  καί  ν’  αύξάνουν  καί  πάλι,  έγώ  θά  σου  ύπο- 
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πον,  ένθα  ουδεν'ι  των  έπιβονλενόντων  θέμις  είσελθεΐν.  Τις  ούν 
έστιν  ό  τόπος:  Ό  ουρανός.  Άπόστειλον  αυτά  προς  τον  καλόν  έκεΐ- 
νον  άνδρα,  και  ούτε  κλέπτης,  ούτε  έπίβουλος,  ούτε  άλλοι  τι  των 
λυμαινομένων  αύτοϊς  έπιπηδήσαι  δυνήσεται.  ’Άν  έκεΐ  κατορύζης 
5  ταοτα  τα  χρήματα,  πολύν  εύρήσεις  τον  από  τούτων  καρπόν.  Τα  γάρ 
έν  τοΐς  ούρανόϊς  φυτευόμενα  πάντα  παρ'  ήμών  και  πλείονα  και 
κρείττονα  έχει  την  φοράν,  και  τοιαύτψ  οϊαν  εικός  έν  ούρανοϊς  έρ ρι¬ 
ζωμένων  αύτών.  Κάν  τούτο  πράξης,  δρα  ποιων  άπολαύση  καλών 
πρώτον  μέν  τής  αιωνίου  ζωής  και  των  έπηγγελμένων  τοΐς  άγαπώ- 
10  σι  τόν  θεόν,  «ά  ούτε  όφθαλμός  είδεν,  ούτε  οός  ήκουσεν,  ούτε  έπι 
καρδιάν  άνθρώπου  άνέβη»  *  έπειτα  του  πάντα  συνοικήσαι  τώ  καλώ 
τούτφ  τόν  αιώνα,  και  των  εύνταυθα  δε  φροντίδων  και  φόβων  και 
κινδύνων  και  έπιβουλών  και  έχθρας  και  μίσους  άπαλλάξεις  σαυ- 
τήν.  "Εως  μέν  γάρ  αύτά  περικειμένη  ής,  ίσως  έσονταί  τινες  οί  έπι- 
15  τεθησόμενοι,  άν  δε  πρός  τόν  ούρανόν  αύτά  μεταθής,  άκίνδυνον  και 
άσφαλή  και  πολλής  ησυχίας  γέμοντα  βιώση  βίον,  αύταρκείας  μετά 
εύσεβείας  άπολαύουσα.  Και  γάρ  πολλής  άλογίας,  άγρόν  μέν  βουλό- 
μενον  ώνήσασθοΛ  την  εόφοροΰσαν  γήν  έπιζητεΐν,  ούρανού  δέ  άντι 
γής  προκειμένου,  παρόν  έκεΐ  κτήσασθαι  χωρίον,  μένειν  έπι  τής 
20γής,  και  των  έκ  ταύτης  άνέχεσθαι  πόνων  και  των  δΤ  άμαρτιών 
πολλάκις  γάρ  σφάλλει  τής  έλπίδος  ήμάς. 

10.  Επειδή  δέ  σου  δεινώς  στρέφει  την  ψυχήν  και  θορυβεί  το 
.  προσδοκηθέν  πολλάκις  αύτόν  έπι  τό  των  ύπάρχων  ήζειν  άζίωμα, 
και  προανηρπάσθαι  τής  άρχής,  πρώτον  μέν  έκεΐνο  σκόπει,  ότι  εί 
25  και  σφόδρα  δήλη  ήν  αυτή  ή  έλπίς,  άλλ'  όμως  ανθρώπων  έλπις  ήν, 
πολλάκις  διαπίπτουσα'  και  πολλά  έν  τώ  βίφ  τοιαύτα  όρώμεν  γινό- 
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δείξω  και  τόν  τρόπο  καΐ  τόν  τόπο,  όπου  δέν  ύπάρχει  ή  δυνατότητα 
σέ  κανένα  άπό  αύτούς  πού  τα  έπιβουλεύονται  να  μπει.  Ποιός  λοι¬ 
πόν  είναι  αύτός  ό  τόπος;  Ό  ουρανός.  Στείλε  τα  προς  τόν  καλό 
έκεΐνο  σύζυγό  σου,  καΐ  ούτε  κλέφτης,  ούτε  έπίβουλος,  ούτε  κάτι 
άλλο  άπό  αύτά  πού  καταστρέφουν  αύτά  θά  μπορέσει  να  τα  προσ¬ 
βάλει.  'Άν  έκεϊ  άσφαλίσεις  αύτά  τά  χρήματα,  θά  βρεις  άπό  αύτά 
πολύ  μεγάλο  κέρδος.  Γιατί  δλα  έκεΐνα  πού  φυτεύομε  στόν  ούρανό 
άποδίδουν  καί  περισσότερη  καί  καλύτερη  έσοδειά,  καί  μάλιστα 
τέτοια  πού  φυσικό  είναι  ν’  άποδίδουν  έκεινα  πού  έχουν  τίς  ρίζες 
τους  στόν  ούρανό.  Καί  άν  τό  κάνεις  αύτό,  πρόσεχε  ποια  άγαθά  θ’ 
άπολαύσεις.  Πρώτα  βέβαια  την  αίώνια  ζωή  καί  τά  ύποσχεθέντα  σ’ 
έκεΐνους  πού  άγαποΰν  τό  θεό,  τά  όποια  ούτε  όφθαλμός  είδε,  ούτε 
αύτί  άκουσε,  ούτε  άνέβηκαν  σέ  καρδΐα  άνθρώπου*  έπειτα  τήν  πα¬ 
ντοτινή  συγκατοίκηση  με  τόν  καλό  έκεϊνο  σύζυγό  σου,  καί  τό  ότι 
θ’  άπαλλάξεις  τόν  έαυτό  σου  άπό  τίς  έδώ  φροντίδες,  άπό  τούς  φό¬ 
βους,  άπό  τούς  κινδύνους,  άπό  τίς  έπιβουλές,  άπό  τίς  έχθρες  καί  τά 
μίση.  Γιατί  όσο  περιβάλλεσαι  άπό  αύτά,  ένδεχομένως  νά  βρεθούν 
ώρισμένοι  πού  θά  έπιτεθοΰν  γιά  νά  σοϋ  τά  άρπάξουν,  άν  όμως  τά 
μεταφέρεις  στόν  ούρανό,  θά  κάμεις  μιά  άκίνδυνη,  άσφαλή  καί  γε¬ 
μάτη  άπό  ήσυχία  ζωή,  άπολαμβάνοντας  μαζί  με  τήν  εύσέβεια  καί 
αύτάρκεια.  Πραγματικά  είναι  πολύ  παράλογο,  όταν  κάποιος  θέλει 
ν’  άγοράσει  άγρό,  νά  ψάχνει  νά  βρει  τή  γη  πού  είναι  εύφορη,  όταν 
όμως  βρίσκεται  μπροστά  του  άντί  της  γης  ό  ούρανός  καί  μπορεί  ν’ 
άποκτήσει  έκεΐ  χωράφι,  νά  μένει  προσκολλημένος  στή  γη,  ύπομέ- 
νοντας  τούς  κόπους  πού  προέρχονται  άπό  αύτήν  καί  άπό  τίς  αμαρ¬ 
τίες·  γιατί  αύτό  πολλές  φορές  μάς  κάνει  ν’  άστοχίσομε  στήν  έλπί- 
δα  μας. 

Επειδή  όμως  συγκλονίζει  κατά  τρόπο  άνυπόφορο  τήν  ψυχή 
σου  καί  της  προκαλεϊ  μεγάλη  ταραχή  ή  προσδοκία  πολλές  φορές 
γιά  άνοδό  του  στό  αξίωμα  τού  ύπάρχου,  άλλ’  άρπάχθηκε  προτού 
κατορθώσει  ν’  άνεβεϊ  στήν  έξουσία,  πρώτα  βέβαια  σκέψου  έκεΐνο, 
ότι,  άν  καί  αύτή  ή  έλπίδα  ήταν  πάρα  πολύ  όλοφάνερη,  άλλ’  όμως 
ήταν  έλπίδα  άνθρώπων  πού  πολλές  φορές  διαψεύδεται*  καί  πολλά 
παρόμοια  βλέπομε  νά  συμβαίνουν  σ’  αύτή  τή  ζωή*  έκεΐνα  πού 
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μένα,  και  των  σφόδρα  προσδοκηθέντων  άτελέστων  μεινάντων,  τα 
δε  μήδ'  εις  νουν  έλθόντα  ήμΐν  εις  τέλος  έξήλθε  πολλάκις,  και  τούτο 
κάν  ταϊς  άρχαϊς,  κάν  ταΐς  βασιλείαις,  κάν  ταΐς  κληρονομίαις,  και 
τόϊς  γάμοις,  και  πανταχου  συμβαΐνον  όρώμεν  άεί 
5  "Ωστε  εί  και  σφόδρα  έγγυς  ήν  ό  καιρός,  άλλα  πολλά,  κατά  την 
παροιμίαν,  μεταξύ  κύλικος  και  χείλεος  άκρου  πέλει.  Και  ή  Γραφή 
δέ  φησιν'  «άπό  πρωίθεν  έως  εσπέρας  μεταβάλλει  καιρός».  Ουτω 
και  βασιλεύς  ό  σήμερον  ών  αδριον  τελευτςί.  Και  πάλιν  το  παρ  ’  έλ- 
πίδας  έμφαίνων  ήμΤν  αυτός  ούτος  ό  σοφός  φησι'  «πολλοί  τύραννοι 
10  έκάθισαν  έπι  έδάφους,  ό  δέ  άνυπονόητος  έφόρεσε  διάδημα».  Και 
ού  πάντως  δήλον  ήν  δτι  ζήσας  έπ'  έκείνψ  ήξει  την  άρχήν  το  γάρ 
του  μέλλοντος  άδηλον  και  έτερα  όποπτεύειν  παρεϊχεν  ήμΐν.  Πόθεν 
γάρ  δήλον  δτι  ζήσας  έπ'  έκείνην  ήξει  την  άρχήν;  δτι  ούχι  κάϊ  τά 
έναντία  έξέβατνε,  και  τής  οϋσης  έξέπιπτε  τιμής  νόσω  παραδοθείς, 
15  και  φθόνφ  και  βασκανίμ  των  βουλομένων  αότόν  παρευημερήσαι 
βληθείς,  ή  και  έτερόν  τι  παθών  χαλεπόν;  θώμεν  δέ,  εί  βούλει,  και 
δήλον  είναι  σαφώς  δτι  πάντως  έπιβιώσας,  ταύτης  έμελλεν  έπιτυγ- 
χάνειν  τής  κορυφής’  δσω  γάρ  ή  άξιά  μείζων,  τοσούτω  και  μείζονας 
έχειν  άνάγκη  τούς  κινδύνους  ήν  και  φροντίδας  και  έπιβουλάς. 

20  Μηδέ  ταΰτα  έστω,  άλλ’  άκινδύνως  και  μετά  πολλής  τής  ήσυ- 
χίας  έκεΐνο  διαπλείτω  το  πέλαγος'  κάϊ  τί  το  πέρας,  είπέ  μοι;  ού 
τούτο  δπερ  νϋν;  μάλλον  δέ  ού  τούτο,  άλλ'  έτερον  ίσως  άηδές  και 
άπευκτόν.  Πρώτον  μέν  το  βραδύτερον  ίδεΐν  τον  ούρανόν  και  τά  έν 
τοΐς  ούρανοΐς,  δπερ  ού  μικρά  ζημία  τοΐς  ύπέρ  των  μελλόντων  πεπι- 
25  στευκόσιν  έστίν  έπειτα  δέ,  εί  και  σφόδρα  έβίου  καθαρώς,  άλλ’ 
δμως  το  μήκος  τού  βίου  και  ή  τής  άρχής  έκείνης  άνάγκη  ούκ  αν 


19.  Σοφ.  Σειρ.  18,25. 

20.  Σοφ.  Σειρ.  11,5. 
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προσδοκήσαμε  πάρα  πολύ,  βλέπομε  να  παραμένουν  άπραγματο- 
ποίητα,  ένώ  άλλα,  πού  ούτε  καν  πέρασαν  από  τό  μυαλό  μας,  πολ¬ 
λές  φορές  να  πραγματοποιούνται,  και  αύτό  βλέπομε  να  συμβαίνει 
πάντοτε  καί  στα  άξιώματα  καί  στις  βασιλείες  καί  στις  κληρονο¬ 
μιές  καί  στούς  γάμους  καί  σέ  κάθε  άλλη  περίπτωση. 

"Ωστε  λοιπόν  αν  καί  ήταν  πάρα  πολύ  κοντά  ό  καιρός,  άλλ’ 
όμως,  κατά  τήν  παροιμία,  «μεγάλη  άπόσταση  ύπάρχει  μεταξύ  τού 
ποτηριού  καί  των  χειλιών».  Άλλα  καί  ή  Γραφή  λέγει·  «άπό  τό 
πρωί  μέχρι  τήν  έσπέρα  άλλάζει  ό  καιρός»*^.  "Ετσι  καί  αύτός  πού 
σήμερα  είναι  βασιλιάς,  αύριο  πεθαίνει.  Καί  σ’  άλλη  περίπτωση, 
θέλοντας  νά  μάς  δείξει  ό  ίδιος  ό  σοφός  ότι  τα  πράγματα  συμβαί¬ 
νουν  όχι  σύμφωνα  μέ  τις  έλπίδες  μας,  λέγει·  «πολλοί  τύραννοι  πα- 
ρουσιάσθηκαν  έπάνω  στή  γη,  τό  βασιλικό  στέμμα  όμως  τό  φόρεσε 
ό  άνυποψίαστος»^®.  Καί  δέν  ήταν  όπωσδήποτε  φανερό,  ότι  αν  ζού- 
σε  θ’  άνέβαινε  σ’  έκεΐνο  τό  άξίωμα·  γιατί  τό  άβέβαιο  τού  μέλλο¬ 
ντος  μάς  δίνει  τή  δυνατότητα  νά  σκεφθούμε  καί  άλλα.  Άπό  πού 
δηλαδή  είναι  φανερό,  ότι  αν  ζούσε  θ’  άνέβαινε  σ’  έκεΐνο  τό  άξίω¬ 
μα;  ότι  δέ  θά  συνέβαιναν  τα  άντίθετα  καί  ότι  θά  έπεφτε  και  άπό  τό 
άξίωμα  πού  είχε,  είτε  προσβλημένος  άπό  κάποια  άσθένεια,  είτε 
δεχόμενος  τήν  έπίθεση  της  ζηλοτυπίας  καί  τού  φθόνου  έκείνων 
πού  ήθελαν  νά  τόν  δούν  νά  δυστυχεί,  ή  ότι  δέ  θά  πάθαινε  κάτι 
άλλο  πιό  φοβερό;  ’Άς  ύποθέσομε,  αν  θέλεις,  ότι  ήταν  όλοφάνερο, 
πώς  αν  ζούσε  έπρόκειτο  όπωσδήποτε  ν’  άνεβεϊ  σ’  αύτή  τήν  κορυ¬ 
φή*  όσο  όμως  μεγαλύτερο  είναι  τό  άξίωμα,  τόσο  καί  πιό  μεγάλους, 
κατ’  άνάγκη,  κινδύνους  έχει  καί  φροντίδες  καί  έπιβουλές. 

"Εστω  όμως  ότι  ^έ  θά  συνέβαιναν  καί  αύτά,  άλλ’  ότι  θά  διέ¬ 
πλεε  τό  πέλαγος  έκεΐνο  χωρίς  κίνδυνο  καί  μέ  πολλή  ήσυχία*  καί 
ποιό,  πές  μου,  θά  ήταν  τό  τέρμα;  δέν  θά  ήταν  αύτό  πού  είναι  τώρα, 
ή  καλύτερα  δέ  θά  ήταν  αύτό,  άλλ’  ένδεχομένως  κάποιο  άλλο  δυσά¬ 
ρεστο  καί  άνεπιθύμητο.  Πρώτα  βέβαια  τό  ότι  θά  έβλεπε  άργότερα 
τόν  ούρανό  καί  όλα  όσα  ύπάρχουν  έκεΐ,  πράγμα  πού  δέν  είναι  μι¬ 
κρή  ζημιά  γιά  έκείνους  πού  έχουν  πιστέψει  χάριν  των  μελλοντι¬ 
κών  άγαθών  έπειτα,  καί  αν  άκόμη  ή  ζωή  του  ήταν  πάρα  πολύ  κα¬ 
θαρή,  άλλ’  όμως  τό  μήκος  τής  ζωής  καί  ή  άνάγκη  έκείνου  τού 
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άφήκεν  ούτως  άπελθεΤν  καθαρόν  ώσπερ  νον.  "Αδηλον  δε  εί  καί 
πολλας  δεξάμενος  μεταβολας  και  προς  ραθυμίαν  άποκλίνας  έσχά- 
τψ  άπέτζνευσε.  Νυν  μεν  γάρ  θαρρουμεν,  δτι  τη  του  θεού  χάριτι 
προς  το  της  άναπαύσεως  άπέπτη  χωρίον,  διά  το  μηδέν  αύτφ  τε- 
5  τολμήσθαι  των  άποκλειόντων  τής  βασιλείας  των  οόρανών  τότε  δε 
πολυν  χρόνον  δημοσίοις  πράγμασιν  ένδιατρίψας,  ίσως  άν  και  ρύ¬ 
πον  πολυν  προσετρΐψατο.  Το  "γάρ  μέσω  στρεφόμενον  τοσούτων 
κακών  κατορθώσαι  μέν  τών  σφοδρά  σπανίων  έστίν,  άμαρτεΐν  δε 
και  άκοντα  και  έκόντα,  τών  είκότων  και  συμβαινόντων  αεί.  Αλλά 
10  νυν  τούτου  του  δέους  άπηλλάγμεθα,  και  σφόδρα  πεπείσμεθα  δτι  έν 
έκείνη  τη  ήμέρ<ι,  μετά  πολλής  ήξει  τής  φαιδρότητος,  έγγυς  του  βα- 
σιλέως  άπολάμπων,  και  μετ'  άγγέλων  προηγούμενος  του  Χριστού, 
κοΛ  την  άρρητον  δόξαν  ήμφιεσμένος,  και  κρίνοντι  παρεστώς  τφ 
βασιλα,  κχύ  τά  πρώτα  διακονούμενος  αύτφ, 

15  Αιο  τους  θρήνους  όχρείσα  και  τας  οίμωγάς  έχου  τής  αύτής  πο¬ 
λιτείας,  μάλλον  δέ  και  άκριβεστέρας,  ϊνα  προς  την  ϊσην  αύτφ  φθά- 
σασα  άρετήν,  την  αότψ  έκείνφ  κατοίκησης  σκηνήν  και  συναφθή- 
ναι  πάλιν  αύτφ  δυνηθης  είς  τους  Αθανάτους  αιώνας  έκείνους,  ού 
ταύτψ  την  τού  γάμου  συνάφειαν,  άλλ'  έτέραν  πολλφ  βελτίονα. 
20  Αδτη  μέν  γάρ  σωμάτων  έσύ  συμπλοκή  μόνον,  τότε  δέ  ψυχής  έσται 
προς  ψυχήν  ένωσις  άκριβεστέρα  και  ήδίων  πολλφ  και  βελτίων. 
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άξιώματος  δέ  θά  τόν  άφηναν  νά  φύγη  άπό  αύτή  τή  ζωή  τόσο  καθα¬ 
ρός,  όπως  άκριβώς  τώρα.  Καί  δέν  είναι  φανερό  άν,  άφού  δεχόταν 
πολλές  μεταβολές  καί  κατέληγε  σέ  ραθυμία  της  πιό  χειρότερης 
μορφής,  άφηνε  έτσι  την  τελευταία  του  πνοή.  Τώρα  βέβαια  έλπίζο- 
με,  ότι  μέ  τή  χάρη  του  θεοϋ  μετέβηκε  στόν  τόπο  έκεΐνο  της  άνα- 
παύσεως,  άφοΰ  δέν  διέπραξε  τίποτε  άπό  όλα  έκεΐνα  πού  άπομα- 
κρύνουν  άπό  τή  βασιλεία  των  ούρανών,  ένώ  τότε,  έπειδή  θά  άσχο- 
λοΰνταν  έττί  πολύ  χρόνο  μέ  τις  δημόσιες  ύποθέσεις,  ίσως  νά  τού 
πρόσθεταν  καί  πολλή  ήθική  άκαθαρσία.  Γιατί  τό  νά  έρχεται  κα¬ 
νείς  σέ  έπαφή  μέ  τόσα  κακά  καί  νά  κατορθώσει  νά  μείνει  άθικτος, 
είναι  κάτι  άπό  τά  πάρα  πολύ  σπάνια,  ένώ  είναι  πολύ  φυσικό  καί 
κάτι  πού  συμβαίνει  πάντοτε  ν’  άμαρτάνει  καί  μέ  τή  θέλησή  του  καί 
χωρίς  τή  θέλησή  του.  Αλλά  τώρα  είμαστε  άπαλλαγμένοι  άπό  αύ- 
τό  τό  φόβο  καί  είμαστε  άπόλυτα  πεπεισμένοι  ότι  κατά  τήν  ήμέ- 
ρα  έκείνη  θά  παρουσιασθεϊ  μέ  πολύ  μεγάλη  λαμπρότητα,  στεκόμε- 
νος  καί  άκτινοβολώντας  πλησίον  τού  βασιλέως,  πορευόμενος  μαζί 
μέ  τούς  άγγέλους  μπροστά  στό  Χριστό,  ντυμένος  μέ  τήν  άπερίγρα- 
πτη  δόξα,  στεκόμενος  κοντά  στόν  κριτή  βασιλιά  καί  ύπηρετώντας 
αύτόν  άπό  τούς  πρώτους. 

Γι’  αύτό,  έγκαταλείποντας  τούς  θρήνους  καί  τούς  όδυρμούς, 
έφάρμοζε  τήν  ίδια  πολιτεία  μέ  έκεϊνον,  ή  καλύτερα  καί  μέ  πιό  με¬ 
γάλη  άκρίβεια,  ώστε,  άφού  φθάσεις  σέ  ίση  μέ  έκεϊνον  άρετή,  νά 
κατοικήσεις  μαζί  μέ  έκεϊνον  στήν  ίδια  σκηνή  καί  νά  μπορέσεις  νά 
ένωθεϊς  καί  πάλι  μέ  έκεϊνον  στούς  χωρίς  τέλος  έκείνους  αιώνες, 
όχι  φυσικά  μέ  τήν  ένωση  αύτού  τού  γάμου,  άλλά  μέ  άλλη  κατά 
πολύ  καλύτερη.  Γιατί  αύτή  ή  ένωση  είναι  άπλώς  καί  μόνον  ένωση 
σωμάτων,  ένώ  τότε  θά  ύπάρξει  τελειότερη  ψυχική  ένωση  καί 
κατά  πολύ  πιό  γλυκύτερη  καί  άνώτερη. 
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Τό  μεν  τάς  άπειρους  ομιλίας  άνδρών  και  ώδίνων  και  των  άλ¬ 
λων  απάντων,  άπερ  έπισορόμενος  ό  γάμος  είς  τάς  των  άνθρώπων 
εισέρχεται  οικίας,  άνδρας  έπιζητεΐν  Θαυμαστόν  ούδέν  και  γάρ  τον 
πόλεμον  πράγμα  ούτως  έπίπονον  τοϊς  άπείροις  γλυκόν  ή  παροιμία 
5  είναί  φησι’  τό  δέ  τάς  μυρία  άνασχομένας  κακά,  πολλάκις  δέ  υπό 
τής  των  πραγμάτων  ανάγκης  άναπεισθείσας,  μακαρίσαι  μέν  τάς 
άπηλλαγμένας  των  του  κόσμου  πραγμάτων,  έπαράσθαι  δέ  μυριά¬ 
κις  έαυτάίς  και  ταϊς  προμνηστευτρίαις  και  τή  ήμερα  καΘ  ’  ήν  αί  πα¬ 
στάδες  έπλέκοντο,  ταύτας  δέ  μετά  τοσαύτην  άποδυσπέτησιν  πάλιν 
10  των  αυτών  πραγμάτων  έπιθυμεΐν,  τούτο  έστι  τό  μάλιστά  με  έκ- 
πλήττον  καί  ποιούν  άπορεΐν  καί  την  αιτίαν  έπιζητεΐν,  δι’  ήν  τά 
πράγματα,  ά  πρότερον  ένόμιζον  είναι  φευκτά,  δτε  ήσαν  έν  αύτοΐς, 
ταυτα  νυν,  δτε  αύτών  άπηλλάγησαν,  ώς  ποθεινά  πάλιν  διώκειν. 
Καί  μυρίους  άνω  καί  κάτω  στρέφων  παρ  ’  έμαυτφ  λογισμούς  μόλις 
15  ποτέ,  ώς  έμαυτόν  πείθω,  την  αιτίαν  του  πράγματος  ηυρισκον  μάλ¬ 
λον  δέ  ου  μία  τίς  έστιν  αίτία  ούδέ  δύο  μόνον,  άλλά  καί  τούτων 
πλζίους. 


Αί  μέν  γάρ  ύπό  του  πολλού  χρόνου  λήθη  παραδοΰσαι  τά  πρό- 
τερα  καί  τά  έν  χερσί  μνημονεύουσαι  μόνον,  έρχονται  μέν  έπί  τόν 
20  γάμον  ώς  έπί  λύσιν  των  τής  χηρείας  κακών,  εύρίσκουσιν  δέ  έτερα 
πολλώ  χαλεπώτερα  έν  αύτώ,  ώς  πάλιν  τάς  αύτάς  άφιέναι  φωνάς 
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1.  Τό  νά  επιζητούν  άνδρες  έκεΐνες  πού  είναι  άπειρες  άπό  συζυ¬ 
γικές  σχέσεις,  άπό  πόνους  τοκετού  καί  άπό  όλα  τα  άλλα  πού  φέρ¬ 
νει  μαζί  του  ό  γάμος  καί  εισέρχεται  στά  σπίτια  των  ανθρώπων  δέν 
είναι  καθόλου  παράξενο*  γιατί  καί  ό  πόλεμος,  πού  είναι  τόσο  έπί- 
πονο  πράγμα,  είναι  εύχάριστος,  λέγει  ή  παροιμία,  σ’  έκείνους  πού 
δέν  τόν  δοκίμασαν  έκεΐνες  όμως  πού  ύπόφεραν  άπειρα  κακά  καί 
πείσθηκαν  πολλές  φορές,  πιεζόμενες  άπό  τα  ίδια  τα  πράγματα,  νά 
μακαρίσουν  έκεΐνες  πού  άπαλλάχθηκαν  άπό  τά  πράγματα  τού  κό¬ 
σμου  καί  νά  καταρασθούν  άμέτρητες  φορές  τόν  έαυτό  τους  καί  τίς 
προξενήτριες  καί  την  ημέρα  κατά  την  όποία  στολίσθηκε  τό  νυμφι¬ 
κό  δωμάτιο,  αύτές,  μετά  άπό  τόση  άπελπισία  πού  ένιωσαν,  νά  έπι- 
θυμούν  πάλι  τά  ίδια  πράγματα,  αύτό  είναι  πρό  πάντων  έκεΐνο  πού 
μέ  προξενεί  έκπληξη  καί  άπορία  καί  μέ  κάμνει  νά  προσπαθώ  νά 
βρω  τήν  αιτία  γιά  την  όποία  τά  πράγματα  πού  προηγουμένως  θεω¬ 
ρούνταν  άναγκαΐο  νά  τά  άποφύγουν,  όταν  ζούσαν  μέσα  σ’  αύτά, 
αύτά  τώρα,  πού  άπαλλάχθηκαν  άπό  αύτά,  νά  τά  έπιδιώκουν  πάλι 
σάν  πολύ  ποθητά  πράγματα.  Καί  κάμνοντας  άπειρους  συλλογι¬ 
σμούς  μόλις  καί  μετά  δυσκολίας  βρήκα  κάποτε,  όπως  θέλω  νά  πι¬ 
στεύω,  τήν  αιτία  τού  πράγματος*  ή  καλύτερα  δέν  είναι  μία  ή  αίτια, 
ούτε  μόνο  δύο,  άλλά  περισσοότερες  καί  άπό  αύτές. 

Ώρισμένες  δηλαδή  πού  ξέχασαν  τά  περασμένα  εξ  αιτίας  τού 
πολλού  χρόνου  καί  θυμούνται  μόνο  τά  πρόσφατα,  προχωρούν  στό 
γάμο  θέλοντας  ν’  άπαλλαχθούν  άπό  τά  κακά  τής  χηρείας,  άλλά 
βρίσκουν  σ’  αύτόν  άλλα  πολύ  πιό  χειρότέρα,  ώστε  ν’  άφήνουν  πάλι 
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άσπερ  και  πρότερον.  "Αλλαι  δε  πάλιν  προς  τά  του  κόσμον  κεχη- 
νοΐαι  πράγματα,  και  τής  δόζης  του  παρόντος  έκκρεμάμεναι  βίου, 
και  τήν  χηρείαν  έπονείδιστον  πράγμα  είναι  νομίζουσαι.  αίροδνται 
τάς  έν  τω  γάμφ  ταλαιπωρίας,  ύπερ  τής  δόξης  τής  κενής  και  του 
5  τύφου  του  περιττού.  Είώ  δε  αϊ  τούτων  μεν  ούδενί,  άκρασίμ  δε  μόνη 
κρατούμενοι,  έπι  τά  πρότερα  πάλιν  έπανέρχονται,  και  τήν  όντως 
αίτίαν  πειρώνται  ταϊς  είρημέναις  άποκρύπτειν  προφάσεσιν.  Αίτιά- 
σασθαι  μεν  ούν  αύτάς  και  καταδικάσαι  ύπερ  του  γάμου  τούτου 
ούτε  αύτος  τολμώ  ούτε  άλλφ  παραινώ '  έπειδή  μηδέ  τφ  μακαρίω 
10  Παύλφ  τούτο  δοκεΐ,  μάλλον  δε  τώ  Πνεύματι  τώ  άγίω.  Είπών  γάρ, 
«γυνή  δέδεται  νόμφ  έφ'  όσον  χρόνον  ζή  ό  άνήρ  αύτής-  έάν  δε  κοι- 
μηθή  ό  άνήρ  αύτής,  έλευθέρα  έστϊν  φ  θέλει  γαμηθήναι,  μόνον  έν 
Κυρίω»,  και  συγχωρήσας  τή  χήρς.  εί  βούλοιτο  γαμηθήναι  πάλιν, 
και  είπών,  «μακαριωτέρα  δέ  έστιν,  έάν  ουτω  μείνη»,  ϊνα  μη  τις  νο- 
15 μίση  ανθρώπινον  είναι  το  έπίταγμα,  έπήγαγε’  «δοκώ  δέ  κάγώ 
Πνεύμα  θεού  έχειν»,  δηλών  ότι  Πνεύματι  ταυτα  έγραψε. 

Μή  τοίνυν  έγκαλοΰντα  ταϊς  γαμουμέναις  ή  μεμφόμενον  νομιζέ- 
τω  μέ  τις  λέγειν  ταυτα,  άπερ  έρώ  νυν.  Και  γάρ  άν  εϊη  τής  έσχάτης 
άπονοίας  τε  και  μανίας,  &ς  ούκ  έκόλασεν  ό  μακάριος  έκεϊνος,  άλλ  ’ 
20  έφείσατο,  ταύτας  ήμάς  καταδικάζειν  άφειδώς  έξ  έναντίας,  και 
ταυτα  μυρίων  έμπεπλησμένους  κακών.  Εί  γάρ  μηδέ  κρίνειν  κε- 
λευόμεθα,  ΐνα  μή  τφ  αύτφ  μέτρφ  κριθώμεν,  μηδέ  σφοδροί  τών 
έτέροις  άμαρτανομένων  γίνεσθαι  δικασταί,  άλλά  συγγνωμονικόϊ 
και  ήμεροι,  όταν  πράγμά  τι  κόλασης  μηδέ  άμάρτημα  ον  και  κατα· 
25  κρίνης  έτέρους,  πάσης  άποστερεΐς  σεαυτον  συγγνώμης,  διά  τών  εις 
τόν  πλησίον  σφοδρότερον  σαυτφ  γίνεσθαι  παρασκευάζων  τον  κρι¬ 
τήν. 


1.  Α'  Κορ.  7,39. 

2.  Α'  Κορ.  7,40. 
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νά  βγουν  άπό  τό  στόμα  τους  τά  λόγια  έκεϊνα  πού  έλεγαν  προηγου¬ 
μένως.  "Αλλες  πάλι  άπορροφημένες  άπό  τά  πράγματα  τού  κόσμου 
και  προσκολλημένες  στή  δόξα  τού  παρόντος  κόσμου  και  θεωρώ¬ 
ντας  τή  χηρεία  σαν  πράγμα  άξιο  ντροτυης,  προτιμούν  τις  ταλαιπω¬ 
ρίες  τού  γάμου,  γιά  χάρη  της  μάταιος  δόξας  και  της  άνώφελης 
ύπερηφάνειας.  Υπάρχουν  όμως  και  μερικές  πού  δέν  νικιένται  άπό 
κανένα  άπό  αύτά,  παρά  μόνο  άπό  άκράτεια  και  έπανέρχονται  πάλι 
στα  προηγούμενα,  προσπαθώντας  ν’  άποκρύψουν  τήν  πραγματική 
αίτια  μέ  τις  προφάσεις  πού  άναφέρθηκαν.  Νά  τΙς  κατηγορήσω  λοι¬ 
πόν  αύτές  και  νά  τις  καταδικάσω  γιά  τό  γάμο  αύτό  ούτε  ό  ίδιος 
τολμώ  νά  τό  κάμω  ούτε  προτρέπω  άλλον  νά  τό  κάμει,  άφού  ούτε 
και  ό  μακάριος  Παύλος  θεωρεί  σκόπιμο  νά  τό  κάμει  αύτό,  ή  καλύ¬ 
τερα  ούτε  τό  άγιο  Πνεύμα.  Γιατί,  άφού  είπε,  «ή  γυναίκα  είναι  δε¬ 
μένη  άπό  τό  νόμο  όσο  χρόνο  ζεϊ  ό  άνδρας  της,  άν  όμως  πεθάνει  ό 
άνδρας  της  είναι  έλεύθερη  νά  παντρευτεί  όποιον  θέλει,  άρκεί  νά 
γίνει  αύτό  στό  όνομα  τού  Κυρίου»*,  και  έπέτρεψε  στή  χήρα  νά  πα¬ 
ντρευτεί  και  πάλι  άν  θέλει  και  είπε,  «όμως  θά  είναι  μακαριότερη 
άν  μείνει  έτσυ>,  γιά  νά  μή  νομίσει  κανείς  ότι  ή  έντολή  είναι  άν- 
θρώπινη,  πρόσθεσε,  «νομίζω  πώς  καί  έγώ  έχω  Πνεύμα  θεού»2, 
δηλώνοντας  μ’  αύτό  ότι  αύτά  τά  έγραψε  μέ  τή  δύναμη  τού  Πνεύμα¬ 
τος. 

’Άς  μή  νομίζει  λοιπόν  κανείς  ότι  αύτά  πού  πρόκειται  νά  πω 
τώρα  θά  τά  πω  θέλοντας  νά  κατηγορήσω  ή  νά  μεμφώ  έκείνες  πού 
παντρεύονται.  Γιατί  θά  ήταν  δείγμα  της  χειρότερης  μορφής  ανοη¬ 
σίας  καί  μανίας,  έκείνες  πού  δέν  τίς  τιμώρησε  έκείνος,  άλλά  τίς 
εύσπλαχνίσθηκε,  αύτές,  άντίθετα  μ’  έκείνον,  νά  τίς  καταδικάζομε 
έμείς,  τή  στιγμή  μάλιστα  πού  είμαστε  γεμάτοι  άπό  άμέτρητα  κακά. 
Γιατί,  άν  προτρεπόμαστε  νά  μή  κρίνομε,  γιά  νά  μή  κριθοΰμε  μέ  τό 
ίδιο  μέτρο,  ούτε  νά  γινόμαστε  αύστηροί  δικαστές  των  άμαρτημά- 
των  των  άλλων,  άλλά  νά  είμαστε  συγχωρητικοί  καί  μαλακοί  άπέ- 
ναντί  τους,  όταν  τιμωρήσεις  ένα  πράγμα  πού  ούτε  κάν  είναι  άμάρ- 
τημα  καί  κατακρίνεις  άλλους,  στερείς  τόν  έαυτό  σου  άπό  κάθε 
συγγνώμη,  προετοιμάζοντας  τόν  κριτή  νά  γίνει  αύστηρότερος  άπέ- 
ναντί  σου  μέ  τή  συμπεριφορά  σου  αύτή  πρός  τόν  πλησίον  σου.  Δέν 
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Οό  τοίνυν  κατήγορων  αυτών  ούδε  καθαπτόμενος  έπϊ  τούτο  ήλθον 
νυν’  το  γαρ  έν  Κυρίω  γενέσθαι  δυνάμενον,  πάσης  κατηγορίας 
άπήλλακται,  «μόνον»  γάρ,  φησΐν,  «έν  Κυρίω».  "Ωσπερ  ούν  όταν 
υπέρ  παρθενίας  λέγωμεν,  οό  τον  γάμον  άτιμάζοντες  έκείνην  έπαί- 
5  ρομεν,  ούτως,  δταν  περί  χηρείας  διαλεγώμεθα,  ού  τον  δεύτερον  γά¬ 
μον  έν  τοϊς  άπεφημένοις  τιθέντες  τφ  προτέρω  στέργειν  παρακα- 
λοΰμεν,  άλλ’  όμολογουμεν  μεν  και  τούτον  είναι  κατά  νόμον  τον 
δεύτερον,  πολλφ  δε  τον  ένα  τού  δευτέρου  βελτίονα. 

Μη  δη  ούν  την  κατά  σύγκρισιν  ύπεροχην  τού  κατ'  αύτήν  έλατ- 
ιοτωθέντος  πράγματος  κακίαν  τις  είναι  νομιζέτω.  Ούδε  γάρ  είς  την 
των  πονηρών  το  πράγμα  ώθούντες  τάξιν  την  σύγκρισιν  ταότην 
ποιούμεθα'  άλλ'  άφέντες  αύτό  τών  νενομισμένων  είναι  και  έν  έξου- 
σίς.,  ούτως  αύτού  το  πολλφ  κρεϊττον  προτιμώμέν  τε  και  θαυμάζο- 
μεν.  Τί  δήποτε:  "Οώ  ούκ  έστιν  ίσον  ένος  άνδρος  είναι  γυναίκα  και 
15  δευτέρου  την  αύτήν.  Ή  μεν  γάρ  άρκεσθεΐσα  τφ  προτέρω  έδειξεν 
δτι  ούδ'&ν  τούτον  εϊλετο  την  άρχήν,  εί  τού  πράγματος  ήδει  την  πεί¬ 
ραν  καλώς'  ή  δέ  δεύτερον  έπεισάγουσα  νυμφίον  τη  τού  προτέρου 
εόνή,  τής  πολλής  περί  τον  κόσμον  φιλίας  και  προς  τά  γήινα  πρά¬ 
γματα  συμπάθειας  τεκμήριον  έξήνεγκεν  οό  μικρόν.  Κάκείνη  μέν 
20  ούτε  ζώντος  τού  άνδρος  προς  έτερόν  τινα  έπτοείτο,  αύτη  δέ  εί  και 
μη  ήμαρτεν  είς  έτέρους  ζώντος  έκείνου,  άλλ '  έκείνου  μάλλον  πολ¬ 
λούς  έτέρους  έθαύμασεν. 

2.  "Ινα  δέ  μη  τού  διελθόντος  καταστοχαζώμεθα  βίου,  αύτό  το 
πράγμα  συγκρίνωμεν.  "Ωσπερ  γάρ  ή  παρθενία  τού  γάμου  κρείτ- 
25  των,  ούτως  έκείνου  βελτίων  ό  γάμος.  Ή  μέν  γάρ  χήρα,  άπό  τής  άρ- 
χής  έλαττωθείσα  τής  παρθενίας  μόνον,  κατά  το  τέλος  έξισούται 
πάλιν  αύτή  και  συνάπτεται,  ό  δέ  γάμος  ούτος  έξ  έκατέρων  αύτής 
άφέστηκε  τών  μερών.  Χωρίς  δέ  τούτων  ή  μέν  εύκόλως  φέρουσα 
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τά  λέγω  λοιπόν  τώρα  αύτά  με  σκοπό  νά  κατηγορήσω  και  νά  ψέξω 
αύτές,  γιατί  έκεΐνο  πού  μπορεί  νά  γίνει  στό  όνοομα  τού  Κυρίου  εί¬ 
ναι  άπαλλαγμένο  άπό  κάθε  κατηγορία*  γιατί  λέγει,  «μόνο  άν  αυτό 
τό  κάμνει  στό  όνομα  τού  Κυρίου».  'Όπως  άκριβώς  δηλαδή  όταν 
μιλούσαμε  ύπέρ  της  παρθενίας,  δέν  έξυψώναμε  έκείνην,  μέ  σκοπό 
νά  μειώσομε  τό  γάμο,  έτσι  καί  όταν  μιλάμε  γιά  τή  χηρεία,  δέν  τό 
κάμνομε  αύτό  άπορρίπτοντας  τόν  δεύτερο  γάμο  καί  προτρέποντας 
τήν  έμμονή  στόν  πρώτο  γάμο,  άλλ’  άποδεχόμαστε  ότι  καί  ό  δεύτε¬ 
ρος  αύτός  γάμος  είναι  νόμιμος,  άλλά  ό  πρώτος  είναι  πολύ  πιό  κα¬ 
λύτερος  άπό  τόν  δεύτερο. 

"Ας  μή  θεωρεί  λοιπόν  κανείς  σάν  κακό  τό  ότι  ένα  πράγμα 
μειωνεκτεϊ  συγκρινόμενο  πρός  ένα  άλλο  πράγμα  πού  ύπερέχει  άπ’ 
αύτό.  Γιατί  δέν  κάμνομε  τή  σύγκριση  αύτή  κατατάσσοντας  τό 
πράγμα  αύτό  τό  κατώτερο  στήν  κατηγορία  τών  πονηρών,  άλλά  θε¬ 
ωρώντας  αύτό  μεταξύ  τών  νόμιμων  καί  έτητρεπτών,  προτιμούμε 
καί  θαυμάζομε  έκεΐνο  πού  είναι  πολύ  πιό  άνώτερο  άπ’  αύτό.  Καί 
γιατί  άραγε;  Γιατί  δέν  είναι  ίδιο  πράγμα  τό  νά  είναι  κάποια  γυναί¬ 
κα  ένός  άνδρα,  καί  ή  ίδια  πάλι  νά  είναι  μετά  γυναίκα  καί  δεύτερου 
άνδρα.  Γιατί  έκείνη  πού  άρκέσθηκε  στόν  πρώτο  άνδρα  της  έδειξε 
ότι  ούτε  αύτόν  θά  προτιμούσε  άπό  τήν  άρχή,  άν  είχε  καλή  γνώση 
τού  πράγματος,  ένώ  ή  δεύτερη,  είσάγοντας  δεύτερο  σύζυγο  στό 
κρεββάτι  τού  πρώτου,  παρουσίασε  μέγιστη  άπόδειξη  της  μεγάλης 
άγάττης  της  πρός  τόν  κόσμο  καί  της  συμπάθειάς  της  πρός  τά  γήινα 
πράγματα.  Καί  έκείνη  βέβαια  ούτε  όταν  ζοΰσε  ό  άνδρας  της  πόθη¬ 
σε  κάποιον  άλλον,  ένώ  αύτή,  άν  καί  δέν  άμάρτησε  μέ  άλλους  όσο 
ζούσε  έκεΐνος,  άλλά  θαύμασε  περισσότερο  άπό  έκεΐνον  πολλούς 
άλλους. 

2.  Γιά  νά  μή  διατυπώνομε  λοιπόν  σκέψεις  γιά  έκεϊνα  πού  πέρα¬ 
σαν,  άς  έξετάσομε  αύτό  τό  ίδιο  τό  πράγμα.  "Οπως  άκριβώς  δηλα¬ 
δή  ή  παρθενία  είναι  άνώτερη  άπό  τό  γάμο,  έτσι  καί  ό  πρώτος  γά- 
μος  είναι  άνώτερος  άπό  τόν  δεύτερο.  Γιατί  ή  χήρα  πού  άπό  τήν 
άρχή  μόνο  μειώθηκε  έναντι  της  παρθενίας,  στό  τέλος  έξισώνεται 
πάλι  μ’  αύτήν  καί  συνταυτίζεται*  ένώ  ό  δεύτερος  γάμος  ύπολείπε- 
ται  κατά  πολύ  καί  άπό  τά  δύο  μέρη  αύτης.  Καί  έκτός  άπό  αύτά, 
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χηρείαν  και  ζώντος  πολλάκις  έγκρατεύεται  του  άνδρός,  ή  δε  τό 
πράγμα  έχονσα  έπαχθώς  ού  δύο  μόνον  και  τρισίν,  άλλα  και  πολλφ 
πλείοσιν  όμιλήσαι  παρεσκεύασται  άνδράσι  και  μόλις  του  γήρως 
έπελθόντος  άφίσταται.  Ωσπερ  ούν  πολλής  σεμνότητος  και 
5  σωφροσύνης  σημεϊον  ό  γάμος  έκεΐνός  έστιν,  ούτως  ούτος  άσελ- 
γείας  μεν  ούκ  αν  είποιμι,  μη  γένοιτο,  άσθενοΰς  δε  ψυχής  και  σαρκι- 
κωτάτης  και  τή  γή  προσδεδεμένης  και  μέγα  και  ύψηλόν  ούδέν  δυ- 
ναμένης  φαντασθήναί  ποτέ.  Εί  δε  λέγοι  τις,  δτι  τό  καλόν  ταύτόν 
έστι,  κάν  τε  άπαξ  γένηται  κάν  τε  δϊς  κάν  τε  πολλάκις.  όμοίως  γάρ 
10  έσται  καλόν  και  ό  πολλάκις  αύτω  χρώμενος  μάλλον  έπαινοϊτ’  άν 
δικαίως'  ώστε,  εί  και  ό  γάμος  καλόν,  ό  συνεχώς  αύτω  κεχρημένος 
του  σπανιάκις  θαυμαστότερος  και  μάλλον  άποδεκτός'  έρουμεν,  δτι 
τους  μεν  άφελεστέρους  τούτο  σοφίσασθαι  δύναιτ’  άν,  τοΐς  δε  βου- 
λομένοις  προσέχειν,  εύφώρατον  έσται  τό  σόφισμα. 

15  Γάμος  γάρ  ού  διά  την  μίξιν  λέγεται  γάμος,  έπει  ούτω  γε  κάϊ  ή 
πορνεία  γάμος  άν  άλλά  διά  τό  στέργειν  ένι  την  γαμουμένην  άν- 
δρι  και  τούτφ  τής  πόρνης  διέστηκεν  ή  έλευθέρα  και  σώφρων  γυνή. 
Εί  μεν  γάρ  ένι  διαπαντός  άρκοϊτο  άνδρί,  γάμος  τό  πράγμα  εικότως 
άν  λέγοιτο’  εί  δε  άνθ'ένός  πολλούς  είς  την  οίκίαν  είσάγει  νυμφίους, 
20  πορνείαν  μεν  ού  τολμώ  τό  πράγμα  καλεϊν,  τής  δε  ούκ  είδυίας  έτε¬ 
ρον  άνδρα  πλήν  ένός  πολλφ  τφ  μέτρφ  άπολείπεσθαι  φαίην  άν. 
Εκείνη  μεν  γάρ  ήκουσε  τού  Κυρίου  λεγοντος,  «άνύ  τούτου  κατα¬ 
λείψει  άνθρωπος  τον  πατέρα  αύτου  και  τή  μητέρα  αύτου  κάϊ  προσ- 
κολληθήσεται  τή  γυναικϊ  αύτου  κάϊ  έσονται  οί  δύο  είς  σάρκα 
25  μίαν»,  και  ώσπερ  σαρκός  άληθώς  οίκείας  άντείχετο  κάϊ  ούκ  έπε- 
λάθετο  τής  άπαξ  δοθείσης  αύτή  κεφαλής,  αύτη  δε  ούτε  τον 


3.  Ματθ.  19,5. 


ΠΕΡΙ  μονανδριας 


57 


έκείνη  πού  εύκολα  ύπομένει  τη  χηρεία,  άσκεΐ  έγκράτεια  πολλές 
φορές  και  όταν  ζεϊ  ό  άνδρας  της,  ένώ  έκείνη  πού  θεωρεί  τό  πράγ¬ 
μα  βαρύ  είναι  διατεθειμένη  να  συνάψει  σχέσεις  σαρκικές  όχι  μόνο 
μέ  δύο  και  τρεις  άνδρες  άλλά  και  πολύ  περισσότερους  και  μόλις 
καί  μέ  δυσκολία  σταματάει  όταν  έρθουν  τα  γηρατειά.  "Οπως  άκρι- 
βώς  λοιπόν  ό  πρώτος  γάμος  είναι  δείγμα  μεγάλης  σεμνότητας  καί 
σωφροσύνης,  έτσι  ό  δεύτερος  γάμος,  δέν  θά  μπορούσα  βέβαια  να 
πω  πώς  είναι  δείγμα  άσέλγειας,  μη  γένοιτο,  άλλά  δείγμα  ψυχής 
άδύναμης  καί  πολύ  σαρκικής  καί  προσδεμένης  στή  γή,  χωρίς  να 
μπορεί  ποτέ  να  φαντασθεΐ  τίποτε  τό  μεγάλο  καί  ύψηλό.  "Αν  όμως 
κάποιος  πει,  ότι  τό  καλό  είναι  καλό  είτε  γίνεται  μία  φορά  είτε  δύο 
είτε  πολλές  φορές,  τότε  βέβαια  τό  καλό  θά  είναι  όμοια  καλό  καί 
έκεΐνος  πού  τό  κάμνει  πολλές  φορές  δίκαιο  θά  ήταν  καί  να  έπαι- 
νεΐται  περισσότερο*  άρα,  &ν  καί  ό  γάμος  είναι  καλό  πράγμα,  έκεί- 
νος  πού  τόν  χρησιμοποιεί  συνέχεια  είναι  άξιος  θαυμασμού  περισ¬ 
σότερο  άπό  έκείνον  πού  τόν  χρησιμοποιεί  σπάνια  καί  πολύ  περισ¬ 
σότερο  άποδεκτός*  ή  άπάντησή  μας  σ’  αύτό  θά  είναι,  ότι  αύτό 
μπορούν  νά  τό  σοφισθούν  οί  άφελέστεροι,  ένώ  για  έκείνους  πού 
θέλουν  νά  προσέχουν  τό  σόφισμα  θά  γίνει  εύκολα  άντιληπτό. 

Ό  γάμος  λοιπόν  δέν  λέγεται  γάμος  έξ  αίτιας  τής  σαρκικής 
σχέσεως,  γιατί  έτσι  καί  ή  πορνεία  θά  ήταν  γάμος,  άλλ’  έπειδή 
έκείνη  πού  παντρεύεται  άρκεΐται  σ’  έναν  άνδρα  και  ώς  πρός  αύτό 
διαφέρει  ή  έλεύθερη  καί  συνετή  γυναίκα  άπό  τήν  πόρνη.  "Αν 
δηλαδή  άρκεΐται  γιά  πάντα  σ’  έναν  άνδρα,  τότε  πολύ  σωστά  τό 
πράγμα  όνομάζεται  γάμος,  &ν  όμως  εισάγει  άντί  γιά  έναν  πολλούς 
άνδρες  στό  σπίτι,  δέν  τολμώ  βέβαια  νά  όνομάσω  τό  πράγμα  πορ¬ 
νεία,  θά  μπορούσα  όμως  νά  πώ  ότι  ύπολείπεται  κατά  πολύ  άπό 
έκείνη  πού  δέν  γνωρίζει  άλλον  άνδρα  έκτός  άπό  τόν  ένα.  Γιατί 
έκείνη  άκουσε  άπό  τόν  Κύριο  πού  λέγει,  «γι’  αύτό  τό  λόγο  θά 
έγκαταλείψει  ό  άνθρωπος  τόν  πατέρα  του  καί  τή  μητέρα  του  καί 
θά  προσκολληθεΐ  στή  γυναίκα  του  καί  θά  γίνουν  οί  δύο  μία  σάρ¬ 
κα»^,  καί  κρατιόταν  άπ’  αύτόν  σάν  νά  ήταν  πραγματικά  δική  της 
σάρκα  καί  δέν  λησμόνησε  τήν  κεφαλή  πού  τής  δόθηκε  μία  φορά. 
Αντίθετα  αύτή  ούτε  τόν  πρώτο  ούτε  τόν  δεύτερο  τόν  θεωρούσε 
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πρώτον,  ούτε  τον  δεύτερον  εσχεν  έν  τάξει  τής  οικείας  σαρκός'  ό 
μεν  γάρ  πρώτος  έκβέβληται  παρά  του  δευτέρου,  ό  δεύτερος  δε  ύπ  ’ 
έκείνου'  ούτε  δε  του  προτέρου  μεμνήσθαι  δύναιτ’  άν  κα?.ώς  τώ 
έτέρω  μετ’  έκεϊνον  προσέχουσα,  ούτε  τούτον  μετά  τής  προσηκού- 
5  σης  φιλοστοργίας  δψεται,  σχιζομένης  είς  τον  άπελθόντα  τής  δια- 
νοίας  αύτής.  "Ωστε  έκάτερον  λοιπον  συμβαίνει,  και  τούτον  κάκεϊ- 
νον  έκβεβλήσθαι  τής  άνδρι  προσηκούσης  και  τιμής  και  φιλίας 
παρά  γυναικός.  Ποίαν  δέ  δλως  οϊεται  έχειν  ψυχήν  τον  δεύτερον 
νυμφίον  είς  τον  τού  προτέρου  θάλαμον  είσαγόμενον  και  είς  την  εύ- 
10  νήν  άναβαίνοντα  την  έκείνου,  και  γελώσαν  καΐ  χαριεντιζομένην  έπι 
τούτοις  όρώντα  την  έκείνου  γυναίκα;  Σφόδρα  γε'  ούδέ  γάρ  μετά 
πολλής  αύτή  προσελεύσεται  τής  φιλίας'  κάν  γάρ  άπάντων  άνθρώ- 
πων  άπψέστερος  ή,  ούκ  έσται  ούτως  άγριος,  ώς  μηδέν  ανθρώπι¬ 
νον  παθεϊν,  κάν  μυρίοις  και  έαυτην  και  τον  οίκον  περιβάλλη  καλ- 
1 5  λωπισμοΐς  έκείνη. 

Το  γάρ  καταλαβόν  ήδη  πένθος  την  οίκίαν  ούκ  άφίησι  καθαράν 
γενέσθαι  την  εύφροσύνψ'  άλλ’  ώσπερ  έπι  τών  τοίχων  δταν  σφό¬ 
δρα  καταφλεγέν  τι  μέρος  τύχη,  εΐτα  ήρέμα  κονιαθέντι  το  τής  μελα¬ 
νιάς  έπιτεταμένον  και  βαθύ  λυμαίνεται  τη  τής  έπιφανείας  λευκότητι 
20  και  έστι  θέαμα  άηδές,  ούτω  και  ένταύθα,  κάν  πολλά  έπινοήση  τά 
λαμπρά,  έν  μέσοις  αύτοΐς  διαφαίνεται  τά  σκυθρωπά  καί  τις  έν  αύ- 
τοΐς  μίζις  άτερπής.  Και  γάρ  και  οίκέται  καί  θεράπαιναι  και  γεωρ¬ 
γοί  και  πάροικοι  και  γείτονες  και  συγγενείς  τού  προαπελθόντος 
κατηφούσιν  έπι  τοΐς  γενομένοις  και  στενάξουσιν.  Εί  δέ  και  όρφανοι 
25  τύχωσι  καταλειφθέντες,  νέοι  μέν  δντες  κομιδή,  σφοδρόν  το  παρά 
τών  δυναμένων  συνιέναι  τών  γινομένων  τη  μητρι  το  μίσος  έξά- 
πτουσιν’  εί  δέ  ένήλικες  τύχοιεν  δντες,  πάντων  έκεϊνοι  μάλλον  άη- 
δίαν  κατασκευάζουσιν.  "Απερ  ούν  και  οί  νομοθέται  συνεωρακότες 
άπαντα  και  τούς  έπι  τούτοις  άλγούντας  παραμυθούμενοι  και  ύπέρ 
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δική  της  σάρκα·  γιατί  ό  πρώτος  έκτοπίσθηκε  άπό  τό  δεύτερο  καί  ό 
δεύτερος  άπό  τόν  πρώτο·  καί  ούτε  τον  πρώτο  μπορεί  να  θυμάται 
καλά  προσέχοντας  μαζί  με  έκεϊνον  καί  τόν  δεύτερο,  ούτε  τόν  δεύ¬ 
τερο  θά  τό  δει  με  την  πρέπουσα  φιλοστοργία,  έπειδή  ή  σκέψη  της 
μοιράζεται  σ’  αύτόν  καί  σ’  έκεϊνον  πού  πέθανε.  "Ωστε  λοιπόν  φθά¬ 
νει  στό  σημείο  νά  έχει  έκτοπισθεΐ  καί  αύτός  καί  έκεΐνος  άπό  τήν 
τιμή  καί  τήν  άγάπη  πού  πρέπει  ν’  άπολαμβάνει  ό  άνδρας  άπό  τή 
γυναίκα.  Καί  ποιά  ψυχική  διάθεση  νομίζει  κανείς  ότι  θά  έχει  ό 
δεύτερος  σύζυγος  μπαίνοντας  στό  δωμάτιο  τού  πρώτου  συζύγου, 
άνεβαίνοντας  στό  κρεββάτι  έκείνου  καί  βλέποντας  τή  γυναίκα 
έκείνου  νά  γελά  καί  νά  χαριεντίζεται  για  όλα  αύτά;  Ασφαλώς 
πάρα  πολύ  δυσάρεστη·  γιατί  δε  θά  τήν  πλησιάσει  με  πολλή  άγάπη· 
κι  αν  άκόμη  είναι  ό  πιό  σκληρός  άπό  όλους  τούς  άνθρώπους,  δέ  θά 
είναι  τόσο  άγριος,  ώστε  νά  μη  νιώσει  κάτι  τό  άνθρώπινο,  έστω  κι 
άν  έκείνη  στολίζει  τόσο  τόν  έαυτό  της  όσο  καί  τό  σπίτι  μέ  άπειρα 
στολίδια. 

Πραγματικά  τό  πένθος  πού  κατέλαβε  ήδη  τό  σπίτι  δεν  έπιτρέ- 
πει  τήν  εύφροσύνη  νά  γίνει  καθαρή,  άλλ’  όπως  άκριβώς  στήν  περί¬ 
πτωση  τών  τοίχων,  όταν  συμβεϊ  κάποιο  μέρος  αύτοΰ  νά  δεχθεί 
έντονα  τή  φλόγα  πυρκαϊάς  καί  στη  συνέχεια  έπιχρισθεϊ  αύτό  προ¬ 
σεκτικά,  τό  έντονο  καί  βαθύ  μαύρο  χρώμα  καταστρέφει  τή  λευκό¬ 
τητα  τής  έπιφάνειας  καί  είναι  άσχημο  τό  θέαμα,  έτσι  καί  έδώ·  κι 
άν  άκόμη  έπινοήσει  πολλά  λαμπρά,  μέσα  άπ’  αύτά  φαίνονται  τά 
δυσάρεστα  καί  δημιουργεϊται  ένα  μίγμα  καθόλου  εύχάριστο. 
Πραγματικά  καΐ  οί  ύτιηρέτες  καί  οί  ύπηρέτριες  καί  οί  γεαχργοι  καί 
όσοι  κατοικούν  μέσα  στό  σπίτι  καί  οί  γείτονες  καί  οί  συγγενείς 
έκείνου  πού  πέθανε  είναι  κυριευμένοι  άπό  στεναχώρια  καί  άναστε- 
νάζουν  γιά  τά  όσα  έγιναν.  ’Άν  μάλιστα  τύχει  νά  μείνουν  πίσω  καί 
όρφανά  παιδιά,  έφόσον  αύτά  είναι  μικρά  νιώθουν  τότε,  έκεϊνα  πού 
μπορούν  νά  κατανοήσουν  τά  όσα  γίνονται,  σφοδρό  μίσος  έναντίον 
τής  μητέρας  τους,  άν  πάλι  τύχει  νά  είναι  μεγάλα,  τότε  περισσότε¬ 
ρο  άπο  όλους  έκεϊνα  νιώθουν  άηδία.  Λαμβάνοντας  λοιπόν  ύπ’  όψη 
όλα  αύτά  οί  νομοθέτες  καί  θέλοντας  νά  παρηγορήσουν  έκείνους 
πού  πονούν  γιά  όλα  αύτά  καί  παράλληλα  δικαιολογώντας  τόν  έαυ- 
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έαυτών  άπολογούμενοι,  δτι  ού  κατά  γνώμψ  ούδέ  προηγουμένως 
τούτον  τον  γάμον  έπέταξαν,  άλλα  όεδοικότες,  μή  τι  χείρον  γένηται 
κακόν,  πάντα  του  δευτέρου  γάμου  τα  φαιδρά  παρητήσαντο  καί  ούτε 
αόλός,  ούτε  κρότοι,  ούτε  υμέναιος,  ούτε  όρχήματα,  ούτε  στέφανοι 
5  νυμφικοί,  ούτε  άλλο  τι  των  τοιούτων  την  έσπέραν  κοσμοϋων  έκεί- 
νψ,  άλλά  πάντων  αύτην  άποκοσμήσαντες,  ούτως  άστεφάνωτον 
άγουσι  τον  άνδρα  προς  την  χήραν  γυναίκα,  μονονουχι  βοώντες  διά 
τούτων  δτι  πάντα  συγγνώμης  άξια  πράττουσιν,  άλλ  ’  ούκ  έπαίνων 
και  κρότων  και  στεφάνων. 

10  3.  Πώς  ούν  ό  Παύλος  έκώλυσε  χηρεύειν,  φησί,  και  βουλομένας 
τάς  νέας,  ούτωσϊ  γράφων'  «νεωτέρας  δε  χήρας  παραιτου»;  Ούχ  ό 
Παϋλος  τάς  βουλομένας  χηρεύειν  έκώλυσεν,  άλλ '  έκεΐναι  και  τον 
Παύλον  ήνάγκασαν  μή  βουλόμενον  τούτον  διατάξασθαι  τον  νόμον 
αόταΐς'  εί  γάρ  τού  Παύλου  το  θέλημα  βούλει  μαθεΐν,  άκουε  τί  φησι’ 
15  «θέλω  δε  πάντος  άνθρώπους  είναι  ώς  και  έμαυτόν»,  έν  έγκρατείμ. 
*Ώστε  ούκ  άν  έμαχέσατο  έαυτφ,  ούδέ  ένανΏολγΐμ  τοσαύτη  περιέ- 
πεσεν  ό  μακάριος  έκεΐνος,  ούδ*  άν  ό  πάντας  άνθρώπους  βουλόμε- 
νος  είναι  έν  έγκρατείμ,  τάς  βουλομένας  χηρεύειν  έκώλυσε.  Πώς 
ούν  φηω,  «νεωτέρας  δε  χήρας  παραιτού»;  Άλλ'  είπέ,  τίνος  ένεκεν 
20  και  διά  τί;  Ού  γάρ  άπλώς  ούτως  είρηκεν,  άλλά  και  την  αιτίαν 
.  προστέθεικεν  είπών'  «δταν  γάρ  καταστρηνιάσωσι  τού  Χριστού, 
γαμεΐν  θέλουσιν».  Όρμς  δτι  ού  τάς  χηρεύειν  βουλομένας,  άλλά  τάς 
γαμήσαι  προαιρουμένας  μετά  το  χηρευσαι  κωλύει  έκεΐνος  χηρεύσαι 
και  έίς  τον  άγιον  έκεϊνον  κατατάττεσθαι  χορόν '  και  σφόδρα  ποιών 
25  συνετώς.  Εί  γάρ  μέλλοις,  φησί,  δευτέροις  γάμοις  όμιλεΐν,  μηδέ 
έπαγγείλη  χηρείαν  τού  γάρ  μηδ'  δλως  ύποσχέσθαι  το  μετά  την 
ύπόσχεσιν  άγνωμονήσαι  πολλώ  χεΐρόν  έστιν. 

"Ωσπερ  ούν  τάς  συνεχείς  συνουσίας  έπέτρεψεν,  ού  νομοθετών, 
άλλά  συγγινώσκων  αύτοΐς,  «τούτο  γάρ  λέγω»,  φηω,  «κατά  συγ- 

4.  Α'  Τιμ.  5,11. 

5.  Α'  Κορ.  7,7. 

6.  Α'  Τιμ.  5,11. 
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τό  τους,  ότι  δέν  όρισαν  τό  γάμο  αύτό  άπό  τήν  άρχή  καί  έπειδή  τό 
ήθελχιν,  αλλά  φοβούμενοι  μήπως  συμβεΐ  κάποιο  χειρότερο  κακό, 
άπέρριψαν  όλες  τις  λαμπρές  έκδηλώσεις  γιά  τό  δεύτερο  γάμο,  καί 
έτσι  ούτε  αύλός,  ούτε  κρότοι,  ούτε  γαμήλια  άσματα,  ούτε  χοροί, 
ούτε  στεφάνια  νυφικά,  ούτε  κάτι  άλλο  παρόμοιο  λαμπρύνουν  τήν 
έσπέρα  έκείνη,  άλλ’  άπογυμνώνοντας  αύτήν  άπό  όλα  αύτά,  έτσι 
άστεφάνωτο  όδηγοΰν  τον  άνδρα  προς  τή  χήρα  γυναίκα,  διακηρύσ¬ 
σοντας  κατά  κάποιο  τρόπο  μ’  αύτά  ότι  όλα  όσα  κάμνουν  είναι  άξια 
συγγνώμης  και  όχι  έπαίνων  και  κρότων  καί  σταφάνων. 

3.  Πώς  λοιπόν  ό  Παύλος,  λέγει,  άπαγόρευσε  τις  νέες  νά  μένουν 
χήρες  και  άν  άκόμα  θέλουν,  γράφοντας,  «ν’  άρνεϊσαι  όμως  νά  γρά¬ 
φεις  στόν  κατάλογο  νεώτερες  χήρες»^;  Δέν  άπαγόρευσε  ό  Παύλος 
έκεϊνες  πού  θέλουν  νά  μείνουν  χήρες,  άλλ’  έκεϊνες  άνάγκασαν  τόν 
Παύλο  νά  όρίσει  τόν  κανόνα  αύτόν  γι’  αύτές  χωρίς  νά  τό  θέλει* 
γιατί,  άν  θέλεις  νά  μάθεις  ποιό  είναι  έκεϊνο  πού  θέλει  ό  Παύλος, 
άκουε  τί  λέγει*  «θέλω  όλοι  οί  άνθρωποι  νά  είναι  όπως  έγώ»^ 
δηλαδή  ν’  άσκούν  έγκράτεια.  'Ώστε  δέν  θά  μαχόταν  τόν  έαυτό 
του,  ούτε  θά  περιέπιπτε  σέ  τόση  μεγάλη  άντιλογία  ό  μακάριος 
έκεΐνος,  ούτε  έκεϊνος,  πού  θέλει  όλοι  οί  άνθρωποι  νά  ζούν  μέ 
έγκράτεια,  θά  άπαγόρευε  νά  μένουν  χήρες  έκεϊνες  πού  θέλουν. 
Πώς  λοιπόν  λέγει,  «νά  μή  δέχεσαι  όμως  νά  γράφεις  στόν  κατάλο¬ 
γο  νεώτερες  χήρες»;  Αλλά  πές  μας  σύ  καί  γιά  ποιό  λόγο  τό  είπε 
καί  γιατί;  Γιατί  δέν  τό  είπε  αύτό  έτσι  στήν  τύχη,  άλλά  πρόσθεσε 
καί  τήν  αιτία,  λέγοντας*  «γιατί  όταν  τά  πάθη  τις  άποσπάσουν  άπό 
τό  Χριστό,  θέλουν  νά  παντρευτούν»^.  Βλέπεις  ότι  έκεϊνος  άπαγο- 
ρεύει  νά  μείνουν  χήρες  καί  νά  έγγραφούν  στόν  άγιο  έκεϊνο  χορό, 
όχι  έκεϊνες  πού  θέλουν  νά  μείνουν  χήρες,  άλλ’  έκεϊνες  πού  προτι¬ 
μούν  μετά  τή  χηρεία  νά  παντρευτούν*  καί  αύτό  τό  κάμνει  μέ  μεγά¬ 
λη  σύνεση.  Γιατί,  λέγει,  άν  θέλεις  νά  συνάψεις  δεύτερο  λόγο,  τότε 
μή  ύποσχεθεϊς  χηρεία*  γιατί  άπό  τό  νά  ύποσχεθεϊς  είναι  πολύ  τηό 
χειρότερο  τό  νά  μή  μείνεις  συνεττής  στό  λόγο  σου  μετά  τήν  ύπό- 
σχεση. 

"Οπως  άκριβώς  λοιπόν  έπέτρεψε  τις  συνεχεϊς  συζυγικές  σχέ¬ 
σεις,  όχι  όρίζοντας  κανόνα,  άλλά  κάμνοντας  παραχώρηση  πρός 
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γχ^ώμην,  ού  κατ’  έπιταγήν,  διά  την  άκρασίαν  υμών»,  οΰτω  και  εν¬ 
ταύθα  όι  ’  έτερον  μεΐζον  κακόν  τον  δεύτερον  γάμον  έπέταξε,  δεικνΰς 
ότι  και  τούτο  συγγνώμης  έστί,  τη  των  πολλών  άσθενείηί  συγκατα- 
βαινούσης.  Ασθένειαν  δέ  ον  δυνάμεως,  άλ)Λ  προαιρέσεώς  φημι. 

5  Καθάπερ  γάρ  ή  παρθένος,  μετά  την  τής  παρθενίας  έπαγγελίαν  δια- 
φθαρεισα,  μοιχείας  χείρον  έτόλμησεν,  οΰτω  και  ή  χήρα  άπαξ  έπαγ- 
γειλαμένη,  είτα  πατήσασα  τάς  προς  τον  θεόν  συνθήκας,  ύπό  την 
αυτήν  άμαρτίαν  πεσεΐται  καϊ  τής  αυτής  έσται  τιμωρίας  υπεύθυνος. 
Εί  δε  χρή  τι  και  θαυμαστόν  είπεΐν,  τάχα  και  πολ}.ω  μείζονος-  ού 
10  γάρ  έστιν  ίσον,  δπερ  και  άρχόμενος  είπον,  την  τε  άπειρον  και  την 
πεπειραμένην  τοίς  αύτοΐς  πάλιν  περιπεσείν  πειρασμοΐς.  Και  ούκ 
ένταυθα  μόνον,  άλλά  προειπών  και  πάλιν  λέγων,  «βούλομαι  νεω- 
τέρας  χήρας  γαμεΐν,  τεκνογονεΐν,  οίκοδεσποτείν»,  την  αίτίαν  προσ- 
τίθησι,  δι’  ήν  ταύτα  βούλεται.  Τίς  δέ  έστιν  αυτή;  «Μηδεμίαν», 
15  φησί,  «διδόναι  τω  άντεικειμένω  άφορμήν  λοιδορίας  χάριν».  Επει¬ 
δή  γάρ  πολλάς  των  χηρών  είκός  ήν  τότε  προπετέστερον  και  αύθα- 
δέστερον  τώ  μετά  ταύτα  κεχρήσθαι  βίφ,  καθάπερ  τινός  άνάγκης 
και  δεσποτείας  τής  πρός  τόν  άνδρα  συζυγίας  άπαλλαγείσας,  ώς  και 
πονηράν  έπισπάσασθαι  δόξαν  διά  τής  ίταμότητος,  άπάγων  αύτάς 
20  'ΐής  όλεθρίου  ταύτης  έλευθερίας,  πάλιν  έπι  τόν  ζυγόν  άγει  τόν  πρό- 
τερον.  Εί  γάρ  μέλλοι  τις,  φησί,  χήρα  ούσα  λάθρα  πορνεύειν  καί  κα- 
ταισχύνειν  έαυτήν,  πολλφ  βέλτιον  γαμεΐν,  και  «μηδεμίαν  διδόναι 
τώ  άντικειμένω  άφορμήν  λοιδορίας  χάριν» '  ώστε  διά  τό  μή  παρέ- 
χειν  τάς  άφορμάς  τής  λοιδορίας  και  βίον  έφύβριστον  ζήν  και  πορνι- 
25  κόν,  τόν  γάμον  έπέταξεν. 

"Ακούε  γούν  και  όσα  αύτών  κατηγορεί.  Αέον  γάρ  είς  προσευ- 
χάς  τετράφθαι  τόν  άπαντα  χρόνον  και  ίκετηρίας,  «αί  δέ»,  φησί, 


1.  Α'  Κορ.  7,6. 

8.  Α'  Τιμ.  5,14. 
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αύτούς,  γιατί  λέγει,  «αύτό  τό  λέγω  κατά  παραχώρηση,  όχι  σάν 
διαταγή,  έξ  αίτιας  τη  άδυναμία  σας  νά  δείξετε  έγκράτεια»\  έτσι 
και  έδώ  έπέτρεψε  τον  δεύερο  γάμο  προς  άποφυγή  κάποιου  μεγα¬ 
λύτερου  κακού,  δείχνοντας  ότι  καί  αύτό  γίνεται  κατά  παραχώρη¬ 
ση,  συγκαταβαίνοντας  προς  την  άδυναμία  των  πολλών  νά  τό 
τηρήσουν.  Καί  δεν  έννοώ  έλλειψη  δυνάμεως,  άλλά  άδυναμία  προ- 
αιρέσεως.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  ή  παρθένος  πού  διεφθείρει  την 
παρθενία  μετά  την  ύπόσχεση  πού  έδωσε,  διέπραξε  άμάρτημα  χει¬ 
ρότερο  άπό  μοιχεία,  έτσι  καί  ή  χήρα  πού  έδωσε  μιά  φορά  τήν  ύπό¬ 
σχεση  καί  παραβεϊ  στή  συνέχεια  τίς  συμφωνίες  της  πρός  τό  θεό, 
θά  πέσει  στην  ίδια  άμαρτία  καί  θά  καταστεί  ύπεύθυνη  της  ίδιας  τι¬ 
μωρίας.  Καί  αν  πρέπει  νά  πω  κάτι  τό  αξιοθαύμαστο,  ίσως  κατα¬ 
στεί  ύπεύθυνη  καί  πολύ  πιό  μεγαλύτερης  τιμωρίας*  γιατί  δέν  είναι 
τό  ίδιο,  όπως  είπα  καί  στήν  άρχή,  νά  περιπέσουν  πάλι  στούς  ίδιους 
πειρασμούς  καί  ή  άπειρη  καί  ή  πεπειραμένη.  Καί  όχι  μόνο  έδώ, 
άλλά  καί  προηγουμένως,  καί  όταν  πάλι  είπε,  «θέλω  οί  νεώτερες 
χήρες  νά  παντρεύονται,  νά  άποκτούν  παιδιά  καί  νά  διευθύνουν  τό 
σπίτι  τους»^,  προσθέτει  τήν  αιτία  γιά  τήν  όποία  τά  θέλεια  αύτά. 
Καί  ποια  είναι  αύτή;  «Νά  μή  δίνουν»,  λέγει,  «καμιά  άφορμή  γιά 
κατηγορία  στόν  έναντιούμενο»^.  Επειδή  δηλαδή  πολλές  άπό  τίς 
χήρες  φυσικό  ήταν  νά  έδειχναν  στή  μετά  ταύτα  ζωή  τους  μιά  κά¬ 
ποια  προπέτεια  καί  αύθάδεια,  έπειδή  άπαλλάχθηκαν  κατά  κάποιο 
τρόπο  άπό  κάποιο  έξαναγκασμό  καί  έξουσία  πού  προερχόταν  άπό 
τή  συζυγία  πρός  τόν  άνδρα  τους,  ώστε  μέ  τή  θρασύτητά  τους  αύτή 
νά  έπισύρουν  καί  κακή  άκόμη  φήμη,  άπομακρύνοντάς  τες  άπό  τήν 
ολέθρια  αύτή  έλευθερία,  τίς  όδηγεϊ  πάλι  στόν  προηγούμενο  ζυγό. 
Γιατί,  λέει,  αν  πρόκειται  κάποια  ένώ  είναι  χήρα  νά  πορνεύει  κρυ¬ 
φά  καί  νά  καταντροπιάζει  τόν  έαυτό  της,  είναι  πολύ  πιό  καλύτερα 
νά  παντρεύεται  καί  «νά  μή  δίνει  καμιά  άφορμή  στόν  έναντιούμενο 
πρός  κατηγορία».  'Ώστε  έδωσε  έντολή  νά  παντρεύονται  γιά  νά  μή 
δίνουν  άφορμή  γιά  κατηγορία  καί  νά  μή  κάμνουν  ζωή  έξευτελιστι- 
κή  καί  πορνική. 

"Ακούε  λοιπόν  καί  τίς  κατηγορίες  πού  διατυπώνει  έναντίον 
τους.  Ένώ  δηλαδή  πρέπει  όλο  τό  χρόνο  νά  είναι  προσηλωμένες 
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«και  άργαι  μανθάνουσι  περιερχόμεναι  τάς  οικίας»  ■  ού  μόνον  δε  άρ- 
γαί,  άλλα  και  φλύαροι  και  περίεργοι,  λαλονσαι  τα  μή  δέοντα.  Αύ- 
τός  δε  ούχ  οΰτω  βούλεται,  άλλα  προσηλώσθαι  αύτήν  διαπαντός 
τοΐς  πνευματικοΐς'  «ή  γάρ  σπαταλώσα»,  φησί,  ζώσα  τέθνηκεν». 

5  Έπει  και  την  παρθένον,  ού  τη  τού  σώματος  άγνείφ  βούλεται  όρίζειν 
τούτο  το  καλόν,  άλλα  την  πάσαν  σχολήν  εις  την  λατρείαν  άναλί- 
σκειν  τού  θεού.  «Τούτο»  γάρ,  φησί,  «λέγω  ύμΐν,  ούχ  ινα  βρόχον 
ύμϊν  έπιβάλω,  άλλα  προς  το  εύσχημον  και  εύπρόσεδρον  τώ  Κνρίω 
άπερισπάστως».  Ού  γάρ  θέλει  αύτήν  μερίζεσθαι,  άλλ’  δλην  είναι 
10  των  τϋνευματικών  και  των  έν  τοΐς  ούρανοΐς  και  τα  τού  Κυρίου 
μεριμνάν.  Ούτω  και  τήν  χήραν  πολιτεύεσθαι  παραινεί  λέγων  «ή  δε 
όντως  χήρα  και  μεμονωμένη  ήλπισεν  έπϊ  τον  θεόν  και  προσμένει 
ταϊς  δεήσεσι  και  ταΐς  προσευχαΐς  νυκτός  και  ήμέρας».  Οταν  ούν 
τήν  σχολήν  ήν  έν  τοΐς  εύαγγελικοΐς  πράγμασιν  άναλίσκειν  χρή,  ταύ- 
15  την  μή  μόνον  είς  περιττά  και  άνωφελή,  άλλα  και  είς  τά  σφόδρα 
έπιβλαβή  παρά  πάντα  δαπανώσι  τον  βίον,  εικότως  αύτάς  έπι  τον 
γάμον  άγει  λοιπόν.  Καθάπερ  ούν  και  Ίουδαίοις  το  Σάββατον  έδω- 
κεν  ό  Θεός,  ούχ  ϊνα  άργώσιν  άπλώς,  άλλ  ’  ϊνα  των  πονηρών  άπέ- 
χωνται  πράξεων,  ούτω  και  ή  χήρα  και  ή  παρθένος,  ούχ  ϊνα  άπλώς 
20 μή  όμιλώων  άνδρί,  τούτον  αίρούνται  τον  βίον,  άλλ'  ϊνα  τά  τού  Κυ¬ 
ρίου  μεριμνώσιν,  ϊνα  έξ  όλοκλήρου  τή  τού  θεού  θεραπείμ  προσε- 
δρεύωσι. 

4.  Ναί,  φησίν’  άλλ'  άφόρητον  έσται  κακόν  γυναίκα  ούσαν  πρα¬ 
γμάτων  άπειρον  τά  τών  άνδρών  άναγκάζεσθαι  ύπομένειν.  Ούτε 
25  γάρ  αύτή  μεταχειρίσαι  δυνήσεται,  καθάπερ  έκεΐνος,  και  θλίψεις 
άπό  τούτων  και  το  πάντα  άπολέσαι  κερδανεΐ  μόνον.  "^Αρ  ’  ούν  πά- 
σαι  αί  μή  δευτέροις  όμιλήσασαι  γάμοις  πάντα  άπώλεσαν  τά  αύτών 


10.  Α'  Τιμ.  5,13. 

11.  Α'  Τιμ.  5,6. 


12.  Α'  Κορ.  7,35. 

13.  Α'  Τιμ.  5,5. 
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στίς  προσευχές  καΐ  τΙς  ικεσίες,  «αύτές  άντίθετα»,  λέγει,  «μαθαί¬ 
νουν  νά  είναι  άργές  με  τό  να  πηγαίνουν  άπό  σπίτι  σέ  σπίτι·  καί  όχι 
μόνο  μαθαίνουν  νά  είναι  άργές,  άλλά  καί  νά  είναι  φλύαρες  καί  πε¬ 
ρίεργες,  μιλώντας  γιά  πράγματα  πού  δέν  πρέπει» Αύτός  όμως 
δεν  θέλει  αύτό,  άλλά  νά  είναι  αύτή  προσηλλωμένη  διαρκώς  στά 
πνευματικά·  γιατί  λέγει,  «έκείνη  πού  ζεΐ  μέσα  στίς  άπολαύσεις, 
έχει  πεθάνει,  αν  καί  βρίσκεται  στη  ζωή»".  "Αλλωστε  καί  τήν  παρ¬ 
θένο  δε  θέλει  νά  περιορίζει  αύτή  τό  καλό  αύτό  της  παρθενίας  στήν 
καθαρότητα  μόνο  τού  σώματος,  άλλά  νά  άφιερώνει  όλο  τό  χρόνο 
της  στή  λατρεία  τού  θεού.  Γιατί  λέγει,  «αύτό  σάς  τό  λέγω  όχι  γιά 
νά  βάλω  θηλειά  στό  λαιμό  σας,  άλλά  γιά  νά  δείξετε  καλή  συμπερι¬ 
φορά  καί  νά  μείνετε  προσηλωμένες  στόν  Κύριο  κατά  τρόπο  άπερί- 
σπαστο»".  Γιατί  δε  θέλει  αύτή  νά  διασπάται,  άλλά  νά  είναι  έξ 
όλοκλήρου  προσηλωμένη  στά  πνευματικά  καί  στά  ούράνια  πράγ¬ 
ματα  καί  νά  φροντίζει  γιά  τά  τού  Κυρίου.  Κατά  τόν  ίδιο  τρόπο 


προτρέπει  καί  τή  χήρα  νά  ζεϊ,  λέγοντας·  «ή  πραγματική  όμως  χήρα 
καί  πού  είναι  μόνη  στόν  κόσμο,  έχει  στηριγμένες  τις  έλπίδες  της 
στό  θεό  καί  έπιμένει  νύχτα  καί  ήμέρα  στίς  παρακλήσεις  καί  τις 
προσευχές»".  "Οταν  λοιπόν  τό  χρόνο  πού  πρέπει  νά  τόν  ξοδεύουν 
στά  εύαγγελικά  πράγματα,  αύτόν  τό  δαπανούν  σ’  όλη  τή  ζωή  τους 
όχι  μόνο  σέ  περιττά  καί  άνωφελή  πράγματα,  άλλά  καί  στά  πάρα 
πολύ  έπιβλαβή,  πολύ  σωστά  πλέον  τΙς  όδηγεϊ  στό  γάμο.  "Οπως 
άκριβώς  δηλαδή  καί  στούς  Ιουδαίους  ό  θεός  έδωσε  τό  Σάββατο 
όχι  άπλώς  γιά  νά  μή  έργάζονται,  άλλά  γιά  νά  άπέχουν  άπό  τις  κα¬ 
κές  πράξεις,  έτσι  καί  ή  χήρα  καί  ή  παρθένος  προτιμούν  αύτό  τό 
βίο  όχι  άπλώς  γιά  νά  μή  συνάπτουν  σαρκική  σχέση  μέ  άνδρα, 
άλλά  γιά  νά  φροντίζουν  γιά  τά  τού  Κυρίου,  γιά  νά  είναι  έξ  όλοκλή¬ 
ρου  προσηλωμένες  στήν  ύπηρεσία  τού  θεού. 

4.  Ναί,  λέγει*  όμως  θά  είναι  άνυπόφορο  κακό,  ένώ  είναι  γυναί¬ 


κα  καί  άπειρη  πραγμάτων,  νά  άναγκάζεται  νά  ύπομένει  τά  πράγμα¬ 
τα  πού  είναι  γιά  τούς  άνδρες.  Γιατί  ούτε  θά  μπορέσει  αύτή  νά  τά 
έκτελέσει  όπως  άκριβώς  έκεϊνος  καί  θλίψεις  μόνο  θά  κερδίσει  άπ’ 
αύτά  καί  τό  νά  τά  χάσει  όλα.  "Ωστε  λοιπόν  όλες  έκεϊνες  πού  δέν 
συνήψαν  δεύτερο  γάμο  τά  έχασα  όλα  τά  ύπάρχοντά  τους  καί  έξέ- 
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και  πάντων  έξέπεσον  και  ούκ  έστιν  ίδεΐν  γυναίκα  χήραν  πραγμά¬ 
των  προϊσταμένην;  Σκηψις  ταΰτα  και  πρόφασις  και  της  οικείας 
άσθενείας  προκαλύμματα.  ΠολλοΛ  γάρ  των  άνδρών  γενναιότερον 
καί  οικίας  προέστησαν,  κα]  παΐδας  έξέθρεψαν  όρφανούς,  και  τάς  έν 
5  χερών  ούσίας  αί  μεν  ηΰξησαν,  αί  δε  ούκ  ήλάττωσαν.  Και  γάρ  ό 
θεός  έξ  άρχής  ού  το  παν  τοϊς  άνδράσιν  έπέτρεψεν,  οόδέ  έν  πάσιν 
αύτών  έκκρέμασθαι  τα  έν  τω  βίω  πράγματα  μόνον  άφήκεν  ή  γάρ 
άν  εύκαταφρόνητος  ή  γυνή  ήν,  μηδέν  συντελούσα  προς  τον  βίον 
ήμΐν.  'Όπερ  ούν  είδώς  ό  θεός  άπένειμεν  αυτή  μοίραν  ούκ  έλάττο- 
10  να*  κοΛ  τούτο  δηλών  άνωθεν  έλεγε,  «ποιήσωμεν  αύτφ  βοηθόν». 
7να  γάρ  μη  τφ  πρώτον  γεγενήσθαι,  μηδέ  τφ  δι  ’  αύτόν  την  γυναίκα 
πεπλάσθαι,  μέγα  κατ'  αύτης  έχη  φρονεϊν  ό  άνήρ,  διά  τού  ρήματος 
τούτου  κατέστειλε  τον  τύφον  αύτού,  δεικνύς  ότι  ούχ  ήττον  τού  άν- 
δρός  της  γυναικός  τά  τού  κόσμουο  δεϊται  πράγματα. 

15  Τίνα  ούν  έστι  ταύτα  και  έν  τίσι  συνεφάπτεται  ήμΐν  είς  την  τού 
βίου  σύστασιν  αύτη;  Επειδή  γάρ  ούχ  ήττον  των  δημοσίων  τά  ίδιω- 
τικά  συγκροτεί  την  παρούσαν  κατάστασιν,  διανείμας  αύτά,  τά  μέν 
έπ'  άγοράς  πάντα  ένεχείρισε  τοΐς  άνδράσι,  τά  δέ  κατά  την  οίκίαν 
ταΐς  γυναιξν  κάν  άλλάξωνται  την  τάξιν,  πάντα  διεφθάρη  και  άπό- 
20  λωλεν'  ούτως  έκαστος  έν  τφ  ίδίω  πολύ  θατέρου  χρησιμώτερος. 
Ούκούν  εί  τά  κατά  την  οίκίαν  τής  γυναικείας  έπιστήμης  έξήρτηται, 
και  τοσούτον  έν  τούτω  κρείττων  άνδρός  ή  γυνή,  όσον  των  άτέχνων 
οί  τεχΐται  έν  οϊς  είσι  τεχνΐται,  τί  περιττώς  τό  δέος  τούτο  δεδοίκα- 
μεν;  Τό  μέν  γάρ  προσοδεύειν  έξωθεν  και  συνάγειν,  άνδρών  μόνον 
25  έστί,  γυναίκας  δέ  κερδαίνειν  ού  θέμις'  τό  δέ  τά  συναχθέντα  διατη- 
ρεΐν  και  φυλάττειν,  ταύτης  μόνης  έστιν.  "Ωστε,  εί  και  δοκεΐ  πλέον 
είναι  τό  κτήσασθαι  τόύ  φυλάξαι,  άλλ'  όμως  άνευ  τούτου  κάκεΐνο 


14.  Γεν.  2,18. 
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πεσαν  άπό  όλα  καΐ  δέν  μπορεί  κανείς  νά  βρει  γυναίκα  χήρα  πού  νά 
προΐσταται  των  πραγμάτων  της;  Αύτά  είναι  δικαιολογία  καί  πρό¬ 
φαση  καί  τρόπος  καλύψεως  τής  άδυναμίας  τους.  Γιατί  πολλές 
διεύθυναν  τό  σπίτι  τους  πιο  γενναία  καί  άπό  τούς  άνδρες,  καί  όρ- 
φανά  παιδία  άνέθρεψαν,  καί  τίς  περιουσίες  πού  παρέλαβαν  άλλες 
τίς  αύξησαν  καί  άλλες  όπωσδήποτε  δέν  τίς  έλάττωσαν.  Γιατί  ό 
Θεός  άπό  την  άρχή  δέν  άνέθεσε  τό  παν  στούς  άνδρες,  ούτε  άφησε 
όλα  τά  πράγματα  τής  ζωής  νά  έξαρτώνται  μόνο  άπό  αύτούς*  γιατί, 
αν  συνέβαινε  αύτό,  θά  ήταν  πραγματικά  ή  γυναίκα  άξια  περιφρο- 
νήσεως,  μή  παρέχοντάς  μας  καμιά  βοήθεια  στή  ζωή.  Γνωρίζοντας 
λοιπόν  αύτό  ό  θεός  παραχώρησε  σ’  αύτήν  μερίδιο  όχι  μικρότερο* 
καί  για  νά  δηλώσει  αύτό,  έλεγε  άπό  τήν  άρχή,  «ας  κάμομε  βοηθό 
του»*^^.  Γιά  νά  μή  μπορεί  λοιπόν  νά  μεγαλοφρονεΐ  ό  άνδρας  έπειδή 
δημιουργήθηκε  πρώτος,  ούτε  έπειδή  ή  γυναίκα  πλάσθηκε  γι’  αύ- 
τόν,  με  τό  λόγο  του  αύτό  περιόρισε  τήν  ύπερηφάνειά  του,  δείχνο¬ 
ντας  ότι  τά  πράγματα  τού  κόσμου  χρειάζονται  τη  γυναίκα  όχι  λιγό¬ 
τερο  άπό  τόν  άνδρα. 

Ποιά  λοιπόν  είναι  αύτά  καί  σε  ποιά  πράγματα  αύτή  μάς  βοη¬ 
θάει  στην  όλη  συγκρότηση  τής  ζωής;  Έπειδή  τήν  κατάσταση  τής 
παρούσας  ζωής  τή  συγκροτούν  καί  τά  Ιδιωτικά  πράγματα  όχι  λιγό¬ 
τερο  άπό  τά  δημόσια,  διαμοίρασε  αύτά,  καί  όλα  τά  τής  άγοράς  τά 
άνέθεσε  στούς  άνδρες,  ένώ  τά  τού  σπιτιού  στις  γυναίκες,  καί  άν 
άλλάξει  αύτή  ή  τάξη  των  πραγμάτων,  όλα  καταστράφηκαν  καί  χά¬ 
θηκαν*  έτσι  ό  καθένας  στό  μέρος  του  είναι  πολύ  πιό  χρήσιμος  άπό 
τόν  άλλο.  ’Άν  λοιπόν  τά  του  σπιτιού  έξαρτώνται  άπό  τή  γυναικεία 
έπιστήμη  καί  τόσο  πιό  άνώτερη  είναι  ή  γυναίκα  άπό  τόν  άνδρα 
στό  χώρο  αύτό,  όσο  οί  τεχνίτες  είναι  άνώτεροι  άπό  τούς  άδαεΐς 
στά  πράγματα  τής  τέχνης  τους,  γιατί  είμαστε  κυριευμένοι  τόσο 
πολύ  άπό  τό  φόβο  αύτό;  Ή  έξεύρεση  λοιπών  έσόδων  έξω  άπό  τό 
σπίτι  καί  ή  συγκέντρωση  αύτών  είναι  έργο  μόνο  των  άνδρών,  ένώ 
δέν  είναι  όρθό  νά  κερδίζουν  οί  γυναίκες,  όμως  ή  διατήρηση  καί 
διαφύλαξη  τών  συγκεντρωθέντων  είναι  έργο  μόνο  αύτής.  "Ωστε, 
άν  καί  θεωρείται  πιό  μεγάλο  καί  πιό  δύσκολο  έργο  ή  άπόκτηση 
τών  άγαθών  άπό  τή  φύλαξη  αύτών,  άλλ’  όμως  χωρίς  αύτό  καί  έκεί- 
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άχρηστον  γίνεται  και  περιττόν  πολλάκις  δε  και  τούτου  προσόντος 
έκεΐνο  ού  μόνον  ούδέν  ώνησεν,  άλλα  και  τα  πάντα  διέφθειρεν. 
Επειδή  γάρ  πράγμά  έστι  δυσχερές,  κερδαίνοντα  έξωθεν  άνδρα  δί¬ 
καια  κέρδη  πορίζεσθαι  (ώς  γάρ  έπι  πολύ  τάς  των  άλλοτρίων  ούτοι 
5  πραγματεύονται  συμφοράς),  και  τη  της  γυναικος  τέχνη  και  τη  οίκο- 
νομίο.  πολλάκις  έλυμήναντο  τα  άδίκως  και  μετά  βίας  είς  τάς  χεΐρας 
άχθέντα  τάς  έκείνης.  "Ώστε,  εί  και  μεϊζον  το  κτήσασθαι  του  φυλά- 
ζαι,  έτέρω  δείκνυται  τρόπω  έλαττον  τούτο,  όταν  μη  μόνον  μηδέν 
συντελη  είς  την  των  δντων  προσθήκψ,  άλλά  και  διαφθείρη  τά 
10  άποκείμενα.  Τί  οδν  δέδοικεν  ή  χήρα,  μη  παρά  την  άπουσίαν  τού 
άνδρος  χείρον  διαθή  τά  κατά  την  οίκίαν,  ής  κάϊ  ζώντος  έκείνου  την 
έπιμέλειαν  εΐχεν  αύτή; 

Άλλ'  εύκολώτερον,  φησί,  μεταχειριεϊται,  διά  τον  έκείνου  φό¬ 
βον  ούδενος  άντιπίπτοντος,  ούδέ  δυσκολίαν  παρέχοντος.  Και  γάρ 
15  οίκέται  και  οίκονόμοι  και  έπίτροποι  καί  πάντες  κατεπτήχασι  και 
μετά  πολλής  όπακουουσι  της  πειθούς  και  ό  άντιλέγων  ούδείς'  όταν 
δε  ό  φοβών  άπέλθη,  άπαντες  έπεμβαίνουσι  τη  χήρο.,  κακουργούσι, 
καταθρασύνονται,  πάντα  συγχέουσι  και  διασπώσι’  κάν  έπεξέλθη 
κάϊ  άμυνητοΛ,  στρεβλούσα,  μαστίζουσα,  είς  δεσμωτήριον  έμβάλ- 
20  λουσα,  καταγνώσεις,  λΌιδορίαι,  κατηγορΐαι  παρά  των  πολλών.  Ζ4ν 
δε  τάς  προς  τον  άπελθόντα  συνθήκας  πατήση  κάϊ  τής  φιλίας  έπιλά- 
θηται  τής  έκείνου,  κάϊ  την  έσπέραν  καθ’  ήν  πρώτον  αύτή  συνήπτε- 
το,  και  τον  κρότον  και  τον  υμέναιον  και  τάς  γαμήλιους  δςίδας  κάϊ 
τάς  πρώτας  περιπλοκάς  κάϊ  τάς  τραπέζας  κάϊ  των  άλών  ών  αύτή 
25  παρά  πάντα  τον  χρόνον  έκοινώνησε,  και  ρημάτων  ών  είκδς  γυναί¬ 
κα  άπολαύειν  παρά  άνδρός'  άν  ταύτα  ρίψη  πάντα  έξαίφνης  ώς 
ούδέ  γεγενημένα,  έτέρφ  τάς  θύρας  άναηετάσασα  τής  οικίας  και 
προς  την  εύνήν  αύτόν  έλκη  την  έκείνου  την  πάντα  τά  πρότερον 
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νο  γίνεται  άχρηστο  καί  περιττό·  πολλές  φορές  μάλιστα  καί  ένώ 
ύπηρχε  καί  αύτό  έκεΐνο  δχι  μόνο  δέν  ώφέλησε  σέ  τίποτε,  άλλα  καί 
κατέστρεψε  τα  πάντα.  Επειδή  δηλαδή  τό  πράγμα  είναι  δύσκολο, 
τό  νά  κερδίζει  δηλαδή  ό  άνδρας  έκτος  τού  σπιτιού  καί  νά  είναι  δί¬ 
καια  τα  κέρδη  του  (γιατί  κατά  τό  πλεϊστο  αυτοί  έκμεταλλεύονται 
τις  συμφορές  των  ξένων),  πολλές  φορές  παρ’  όλη  τήν  τέχνη  της 
γυναίκας  καί  τή  διαχείριση  αύτης  καταστράφηκαν  έκεινα  πού  πα¬ 
ραδόθηκαν  στα  χέρια  της  μετά  άπό  άδικη  καί  παράνομη  άπόκτη- 
ση.  "Ωστε,  αν  καί  είναι  σπουδαιότερη  ή  άπόκτηση  άγαθών  άπό  τή 


διαφύλαξη  αύτών,  τό  έργο  αύτό  μέ  άλλο  τρόπο  παρουσιάζεται  κα¬ 
τώτερο,  όταν  δχι  μόνο  δέν  συντελεί  καθόλου  στήν  αύξηση  των 


ύπαρχόντων,  άλλά  καί  καταστρέφει  τά  άποκτηθέντα.  Γιατί  φοβά¬ 
ται  λοιπόν  ή  χήρα,  μήπως,  λόγω  τής  άπουσίας  τού  άνδρα,  διαχει- 
ρισθεΐ  χειρότερα  τά  πράγματα  τού  στιιτιού,  τή  φροντίδα  τού 
όποιου  τήν  είχε  αύτή  καί  δταν  έκεΐνος  ζούσε; 

Αλλά  εύκολότερα,  λέγει,  θά  τά  διαχειρισθεΐ  έκεΐνος,  έπειδή 
άπό  φόβο  προς  έκεΐνον  κανένας  δέν  άντιτίθεται  ούτε  δυσκολίες 
παρέχει.  Γιατί  καί  οί  δούλοι  καί  οί  διαχειριστές  καί  οί  έτατροποι 
καί  δλοι  γενικά  είναι  γεμάτοι  άπό  φόβο,  έκτελούν  μέ  μεγάλη  ύπα- 
κοή  τις  έντολές  καί  κανένας  δέν  άντιλέγει*  δταν  δμως  φύγει  έκεϊ- 
νος  πού  προκαλεΐ  τό  φόβο,  δλοι  έπεμβαίνουν  στις  ύποθέσεις  τής 
χήρας,  τή  βλάπτουν,  τή  συμπεριφέρονται  μέ  θρασύτητα,  δλα  τά 
κάνουν  άνω  κάτω  καί  τά  καταστρέφουν*  καί  αν  συμβεϊ  νά  προβά¬ 
λει  άντίσταση  έναντίον  τους  καί  νά  τούς  τιμωρήσει  μέ  βασανι- 
σμούς,  μέ  μαστιγώσεις  καί  μέ  φυλακίσεις,  κατακρίνεται  έκ  μέρους 
των  πολλών,  κακολογεϊται  καί  κατηγορεϊται.  ’Άν  πάλι  καταπατή¬ 
σει  τις  συμφωνίες  πρός  τό  σύζυγο  πού  έφυγε  καί  ξεχάσει  τήν  άγά- 
πη  έκείνου  καί  τήν  έσπέρα  πού  ήρθε  σέ  σαρκική  ένωση  μαζί  του, 
καί  τά  χειροκροτήματα,  καί  τά  γαμήλια  άσματα,  καί  τις  γαμήλιες 
λαμπάδες,  καί  τά  πρώτα  άγκαλιάσματα,  καί  τά  τραπέζια,  καί  τά 
άγαθά  που  άπόλαυσε  μαζί  του  δλο  τό  χρόνο,  καί  τά  λόγια  πού  φυ¬ 
σικό  είναι  ν’  άκούει  ή  γυναίκα  άπό  τόν  άνδρας  της,  &ν  δλα  αύτά 
ξαφνικά  τά  άπορρίψει  σάν  πράγματα  πού  ούτε  κάν  νά  συνέβηκαν, 
καί  άνοίξει  σ’  άλλον  τις  πόρτες  τού  σπιτιού  της  καί  όδηγεΐ  αύτόν 
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σννειδυΐαν,  άν  ταδτα  ποιη,  ούδέίς  ό  μεμφόμενος,  ουδέ  έγκαλών; 
ούδεις  ό  μισήσων  και  άστοργαν  και  άπιστον  και  άσπονδον  και 
πάντα  τά  τοιαυτα  προσερών; 

5.  Μή  γάρ,  έπειδή  συνεχώρησεν  ό  μακάριος  Παύλος  τό  πράγμα, 
5  ήδη  αύτδ  και  έπαίνων  άξιον  νόμιζε  και  καταγνώσεως  άπηλλάχθαι 
τής  παρά  των  πολλών.  Κολάσεως  μεν  γάρ  και  τιμωρίας  έστιν 
έκτός,  έπαίνων  δέ  και  έγκωμίων  οόκ  άν  δύναιτο  κοινωνεΐν.  Και 
γάρ  το  κατωφερή  τινα  κώ  λάγνον  είναι  κολ  μήτε  έν  καιρω  τής 
νηστείας  μήτε  έν  άλλω  τινι  τής  γυναικδς  άπέχεσθαι,  κολάσεως  μεν 
10  καί  αύτδ  πόρρω  καί  μακράν,  ού  μην  έπαίνων  έγγύς-  αύτδ  γάρ  τό 
συγκαταβήναι  τοσουτον,  ούδεν  έτερόν  έστιν,  ή  σημείον  άσθενείας 
καί  άπροσεξίας  πολλής.  ’Ώστε  εί  δέδοικας  μή  Θρασύτητος  δόξαν 
λάβης  διά  την  των  οίκετών  έπιτίμησιν,  πρδ  τούτου  δεδοικέναι  χρή 
μή  λαγνείας  καί  άσωτίας  δόξαν  προστρίψη  τοσαύτην.  Χωρίς  δέ 
15  τούτων  τή  χήρφ  τό  πράγμα  άμεινον  έξέσται  μετελθεΐν,  ώστε  καί  έν 
άσφαλείΐ}  αυτή  τά  πολλά  πράγματα  είναι  καί  μή  μόνον  μή  ψέγε- 
σθαι,  άλλα  καί  έπαινεΐσθαι  παρά  πάντων,  καί  πρδ  τούτου  των 
άγαθών  έπιτυχεΐν  των  παρά  του  θεού.  "Άν  γάρ  θελήσης  παρακα- 
ταθέσθαι  τά  χρήματα  τφ  ούρανφ  καί  εις  τδν  άσυλον  αύτά  κατο- 
ΐορύξης  τόπον  έκεΐνον,  ού  μόνον  οόκ  έλαττωθήσεται,  άλλα  καί 
πολλφ  πλείω  γενήσεται.  Τοιουτος  γάρ  ούτος  ό  σπόρος. 

Εί  δέ  έλάττων  έσύ  του  χωρήσαι  μέχρι  τής  νομοθεσίας  έκεί- 
νης,  καί  πάντα  άθρόως  ού  βούλεται  μεταθεΐναι,  λογιζέσθω  πάλιν 
έκεΐνο,  δτι  καί  άνδρα  λαβουδσα  ού  πάντως  λήψεται  τοιοδτον,  οίον 
25  καί  προσθεϊναι  τοΐς  ούσιν'  άν  δ’  άρα  καί  τοιοδτος  ή,  μή  τοδτο  έννο- 
είτω  μόνον  τήν  των  χρημάτων  προσθήκην,  άλλ’  δτι  πολλά  καί  τφ 
Θεφ  καί  τοΐς  άνθρώποις  προσκρούειν  προαχθήσεται.  "Άν  μέν  γάρ 
των  δυνατών  ή  καί  πολλήν  έχόντων  ίσχύν,  έστιν  δτε  παρά  γνώμην 
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στό  κρεββάτι  έκεΐνο  πού  γνωρίζει  όλα  τά  προηγούμενα,  αν  κάμει 
αύτά,  ποιός  τότε  δέ  θά  τήν  ψέξε4^ποιός  δέ  θά  τήν  κατηγορήσει; 
ποιός  δέ  θά  τή  μισήσει  και  δέ  θά  τήν  άποκαλέσει  και  άστοργη  και 
άπιστη  και  άσπονδη  και  δλα  τά  παρόμοια; 

5.  Μή  λοιπόν  νομίζεις,  έπειδή  τό  πράγμα  αύτό  τό  έπέτρεψε  ό 
μακάριος  Παύλος,  ότι  αύτό  είναι  και  άξιο  έπαίνων  και  είναι  άπαλ- 
λαγμενο  άπό  τήν  κατάκριση  των  πολλών.  Βέβαια  είναι  άττηλλαγ- 
μενη  άπό  κόλαση  και  τιμωρία,  δέν  θά  μπορούσε  όμως  νά  τύχει  των 
έπαίνων  καί  των  έγκωμίων.  Γιατί  τό  νά  πέφτει  κανείς  ήθικά,  νά  εί¬ 
ναι  φιλήδονος  καί  νά  μή  άπέχει  άπό  τή  γυναίκα  ούτε  κατά  τήν  πε¬ 
ρίοδο  τής  νηστείας  ούτε  σέ  κάποια  άλλη  στιγμή,  καί  αύτό  βέβαια 
βρίσκεται  μακριά  άπό  τήν  τιμωρία,  όχι  όμως  καί  πλησίον  των 
έπαίνων  γιατί  ή  τόση  μεγάλη  πτώση  δέν  είναι  τίποτε  άλλο,  παρά 
δείγμα  άδυναμίας  καί  μεγάλης  άπροσεξίας.  "Ωστε,  άν  φοβάσαι  νά 
μή  άποκτήσεις  φήμη  θρασύτητας  έπειδή  έπιτιμάς  τούς  ύπηρέτες 
σου,  πριν  άπ’  αύτό  πρέπει  νά  φοβάσαι  μή  τυχόν  καί  άποκτήσεις 
παρόμοια  φήμη  γιά  φιληδονία  καί  άσωτία.  Χωρίς  όμως  αύτά  θά  εί¬ 
ναι  εύκολο  στη  χήρα  νά  άντιμετωπίσει  τή  χηρεία  της,  ώστε  καί  τά 
πολλά  ύπάρχοντά  της  νά  βρίσκονται  σέ  άσφάλεια,  καί  όχι  μόνο  νά 
μή  κατηγορεϊται  άλλά  καί  νά  έπαινεΐται  άπό  όλους,  καί  πριν  άπό 
δλα  αύτά  θά  μπορέσει  νά  έπιτύχει  τά  άγαθά  έκ  μέρους  τού  θεού. 
Γιατί,  άν  θελήσεις  νά  τά  άποθηκεύσεις  τά  χρήματα  στόν  ούρανό 
καί  νά  παραχωρήσεις  αύτά  σ’  έκεϊνον  τόν  άσύλητο  τόπο,  δχι  μόνο 
δέν  θά  έλαττωθούν,  άλλά  καί  θά  γίνουν  πολύ  περισσότερα.  Γιατί 
τέτοιος  είναι  αύτός  ό  σπόρος. 

’Άν  δμως  δέν  έχει  τή  δύναμη  νά  προχωρήσει  μέχρι  σ’  έκείνη 
τή  νομοθεσία  καί  δέ  θέλει  δλα  μαζί  νά  τά  μεταθέσει  έκεϊ,  άς  σκε- 
φθεΐ  πάλι  έκεΐνο,  δτι  δηλαδή  καί  σύζυγο  νά  λάβει,  όπωσδήποτε 
δμως  δέ  θά  λάβει  τέτοιον  πού  νά  μπορεί  ν’  αύξήσει  τήν  περιουσία 
της*  άν  πάλι  είναι  τέτοιος,  άς  μή  σκέπτεται  μόνο  αύτό,  τήν  αύξηση 
δηλαδη  τών  χρημάτων,  άλλ’  δτι  σέ  πολλές  περιπτώσεις  θά  φθάσει 
στό  σημείο  νά  ρθεϊ  σέ  σύγκρουση  καί  μέ  τό  θεό  καί  μέ  τούς  άν- 
θρώπους.  Γιατί,  άν  είναι  άπό  τούς  δυνατούς  καί  άπό  έκείνους  πού 
έχουν  μεγάλη  ίσχύ,  θά  συμβεϊ  πολλές  φορές  νά  τήν  άναγκάσει  νά 
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πολλά  και  πράξαι  και  παθεΐν  αύτψ  βιάσεται,  και  δπερ  έπι  χηρείας 
έδεδοίκει,  τούτο  μετά  πλείονος  άνάγκης  ύποστήσεται  νυν  και  οό 
τούτο  μόνον,  άλλ'  ότι  και  ταχίστην  είκδς  αυτήν  δέξασθαι  την  μετα¬ 
βολήν.  Χήρα  μεν  γάρ  οόσα,  κάν  έλαττώση  τι  των  τοιούτων.  όμως 
5  τά  λειπόμενα  μετά  πολλής  έξει  τής  άσφαλείας'  άνδρι  δε  συναφθεΐ- 
σα  δυνατφ  και  τά  τής  πόλεως  πράττοντι  ή  και  έτέραν  τινά  μετιόντι 
φροντίδα,  πολλάκις  άθρόον  πάντα  άποβαλεϊταν  ταϊς  γάρ  των  άν- 
δρών  σομφοραΐς  άνάγκη  και  τάς  συνοικούσας  αύτοϊς  κοινωνεϊν. 

Εί  δέ  και  μηδέν  σομβαίη  τοιουτον,  τί  το  κέρδος,  είπέ  μοι,  δου- 
10  λείαν  άνύ  ελευθερίας  αίρεΐσθαι;  τί  δέ  το  όφελος  των  πολλών 
χρημάτων,  όταν  αύτοίς  χρήσασθαι  μη  δυνηται  προς  δ  βούλεται;  Ου 
πολλφ  βέλτιον  όλίγα μετ’ έξουσίας  έχειν,  ή  τά  τής  οίκουμένης μετά 
του  και  αότήν  συν  έκείνοις  όποκεΐσθαι  έτέρφ;  Τάς  γάρ  φροντίδας 
και  τάς  ύβρεις  και  τάς  λοιδορίας  και  τάς  ζηλοτυπίας  και  τάς  ύπο- 
15  ψίας  τάς  είκή  και  τάς  ώδΐνας  καί  τά  άλλα  άπαντα  παρίημι  νυν.  Ό 
μέν  γάρ  τή  παρθένφ  διαλεγόμενος  είκότως  καί  περί  τούτων  διαλέ- 
ξεται,  άτε  άπείρω  οδση  καί  άμαθεΐ  των  πραγμάτων  έκείνων  χήρο, 
δέ  κάν  ένοχλήσειέ  τις  ταυτα  λίγων.  γάρ  διά  των  πραγμάτων 
έμαθεν  άκριβέστερον,  περιττόν  τφ  λόγφ  πειράσθαι  διδάσκειν  αύ- 
20  τήν.  Τοσουτον  δέ  προσθεΐναι  καλόν,  ότι  καί  μετά  πλείονος  όμιλή- 
σει  τής  παρρησίας  καί  τής  έλευθερίας  ή  παρθένος  γαμηθεΐσα  τής 
μετά  την  χηρείαν.  Ταύτψ  μέν  γάρ  κάν  ώς  γυναίκα  στέργη,  άλλ' 
ούχ  ώς  παρθένον  λαβών '  ότι  δέ  πολλφ  έκεϊνοι  τούτων  οί  έρωτες 
σφοδρότεροι  καί  μανικώτεροι,  παντί  που  δήλόν  έστιν  έκείνην  δέ 
25  άτε  μη  παντός  άνδρός  άπειρον  οό  παντί  θυμφ  καί  άσπάσεται  καί 
φιλήσει. 

Πεφύκαμεν  γάρ  ώς  είπεΐν  άπαντες  άνθρωποι,  είτε  ύπό  ζηλο¬ 
τυπίας,  είτε  ύπό  κενοδοξίας,  είτε  ούκ  οίδ’  δθεν  έτέρωθεν,  τών  πρα- 
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κάμει  πολλά  και  νά  πάθει  χωρίς  νά  τό  θέλει,  και  έκεϊνο  πού  φοβό¬ 
ταν  μήπως  και  της  συμβεΐ  έξ  αίτιας  της  χηρείας,  αύτό  θά  τό  πάθει 
τώρα  κατ’  άνάγκη  σε  μεγαλύτερο  βαθμό*  καΐ  όχι  μόνο  αύτό,  άλλα 
φυσικό  είναι  αύτή  και  νά  ύποστεΐ  τάχιστη  μεταβολή.  'Όσο  δηλα¬ 
δή  είναι  χήρα,  κι  &ν  άκόμη  έλαττώσει  κατά  τι  αύτά,  όμως  θά  έχει 
τα  ύπόλοιπα  με  μεγάλη  άσφάλεια*  αν  όμως  παντρευτεί  δυνατό  άν- 
δρα  πού  άσχολεΐται  με  τά  πολιτικά  ή  άσκει  κάποιο  άλλο  έπάγγελ- 
μα  πολλές  φορές  θά  τά  χάσει  όλα  μέσα  σέ  μια  στιγμή*  γιατί  στις 
συμφορές  των  άνδρών  άναγκαστικά  συμμετέχουν  καί  οί  γυναίκες 
αύτών. 

Αλλά  καί  αν  άκόμη  δέν  συμβεΐ  τίποτε  παρόμοιο,  ποιό  τό  κέρ¬ 
δος,  πές  μου,  νά  προτιμά  τη  δουλεία  άντί  της  έλευθερίας;  καί  ποιό 
τό  όφελος  άπό  τά  πολλά  χρήματα,  όταν  αύτά  δέν  μπορεί  νά  τά 
χρησιμοποιήσει  έκεΐ  πού  θέλει;  Δέν  είναι  πολύ  πιό  καλύτερα  νά 
έχει  λίγα  άλλά  στην  άπόλυτη  διάθεσή  της,  παρά  νά  έχει  τά  άγαθά 
όλης  τής  οικουμένης  καί  νά  είναι  αύτή  μαζί  μ’  αύτά  ύποταγμένη  σ’ 
άλλον;  Γιατί  άφήνω  κατά  μέρος  στην  περίπτωση  αύτή  τις  φροντί¬ 
δες,  τις  προσβολές,  τις  κατηγορίες,  τις  ζηλοτυπίες  καί  τίς  άδικαιο- 
λόγητες  ύποψίες,  τούς  πόνους  τού  τοκετού  και  όλα  τά  άλλα.  Γιατί 
έκεΐνος  πού  συνομιλεί  μέ  παρ^νο  εύλογα  θά  μιλήσει  καί  γι’  αύτά, 
άφού  έκείνη  είναι  άπειρη  καί  δέν  γνωρίζει  τά  πράγματα  έκεΐνα,  τή 
χήρα  όμως  ίσως  καί  νά  την  ένοχλήσει  μιλώντας  της  γι’  αύτά.  Γιατί 
έκεΐνα  πού  τά  έμαθε  καλύτερα  άπό  τά  ίδια  τά  πράγματα,  είναι  πε¬ 
ριττό  νά  έπιχειρεΐ  νά  τής  τά  διδάσκει  κανείς  μέ  τά  λόγια.  Αύτό 
μόνο  τό  καλό  θά  προσθέσω,  ότι  δηλαδή  ή  παρθένος  μετά  τή  σύνα¬ 
ψη  γάμου  θ’  άποκτήσει  μεγαλύτερη  παρρησία  καί  έλευθερία  άπό 
έΐ^εΐ^νην  πού  παντρεύτηκε  μετά  τή  χηρεία.  Γιατί  αύτήν  βέβαια  θά 
την  άνέχεται  σαν  γυναίκα,  όχι  όμως  όπως  αν  αύτή  ήταν  παρθένος* 
καί  ότι  έκεΐνοι  οί  έρωτες  είναι  πιό  σφοδρότεροι  καί  τπό  μανιώδεις 
άπό  αύτούς  είναι  βέβαια  στόν  καθένα  φανερό*  γιατί  τή  χήρα,  έπει- 
δη  γνώρισε  καί  άλλον  άνδρα,  δέ  θά  την  άγκαλιάσει  καί  θά  τή  φι¬ 
λήσει  μέ  όλο  τό  πάθος  του. 

Καί  πράγματι  όλοι  οί  άνθρωποι,  όπως  θά  μπορούσαμε  νά  πού¬ 
με,  άπό  τή  φύση  μας  είτε  άπό  ζηλοτυπία,  είτε  άπό  κενοδοξία,  είτε 
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γμάτων  έκεΐνα  μάλιστα  φιλεΐν  ών  και  την  έξουσίαν  και  την  άπό- 
λαοσιν  ού  μεθ'  έτέρους  έχομεν,  άλλ’  αύτοι  πρώτοι  και  μόνοι  καθε- 
στήκαμεν  κύριοι.  Τούτο  και  έπϊ  ίματίων  ϊδοι  τις  άν  συμβαΐνον 
ήμΐν  οό  γάρ  όμοίως  διακείμεθα  προς  τα  παρ '  ετέρων  εις  χρήσιν 
δέλθόντα  τοΐς  παρ'  ούδενός.  Τούτο  και  έπι  οικίας  και  έπϊ  σκευών 
και  γάρ  και  οικίαν  την  παρ’  έτέρου  δοθεϊσαν  ήμΐν  ούχ  όμοίως 
έκείνη  φιλούμεν,  ήν  αύτοϊ  κατεσκευάσαμεν  και  τών  σκευών  τα 
μεν  άρτι  γενόμενα  και  πρώτην  παρ  ’  ήμΐν  χρείαν  δεξάμενα  έν  πολλή 
τή  φειδοΐ  φυλάττομεν  και  σπουδή,  τα  δέ  έξ  έτέρων  έλθόντα  είς 
10  ήμάς  ου  σφόδρα  προσιέμεθα,  άλλ  ’  ούτως  άποστρεφόμεθα,  ώς  και 
άνασκευάσαι  πολλάκις  αότά.  Εί  δέ  έπι  οίκίας  και  ίματίων  και 
σκευών  τούτο  ήμΐν  συμβαίνει  το  πάθος,  έννόησον  έπϊ  τής  γυναικός, 
ού  τιμιώτερον  άνδράσιν  ούδέν,  πώς  αότό  μετά  σφοδρότητος  έμπί- 
πτειν  είκός.  Εκείνων  μεν  γάρ  κάν  μεταδιδόαμεν  τοΐς  βουλομένοις, 
15  ταυτης  δέ  ού  θέμις  ήμΐν,  άλλά  τής  ψυχής  άποστησόμεθα  πρώτον,  ή 
τούτο  παθεΐν  άνεζομεθα.  Την  μέν  ούν  παρθένον,  δπερ  έφην,  άτε 
άνέπαφον  ούσαν  και  ίδιαν  αύτού  και  ούδενός  έτέρου  γενομένην, 
πάση  προθυμίη.  προσίεται,  την  δέ  έτέρφ  πρότερον  συναφθεΐσαν  ού 
μετά  τής  αύτής  φιλίας  δψεται  και  εύνοίας. 

20  6.  Μη  γάρ  μοι  τά  σπανιάκις  και  μόλις  άπαξ  συμβαίνοντα  εΐπης, 
άλλά  τά  συνεχώς  έπϊ  τών  πραγμάτων  δεικνύμενα.  Ού  διά  ταύτα  δέ 
μόνον  πλείονος  έκείνη  μεθέξει  τής  παρρησίας,  άλλά  και  δι  ’  έτερα 
πολλά.  Ούτος  μέν  γάρ  και  όνειδίσαι  εύκόλως  δύναιτ’  άν  ώς  κατα- 
φρονούμενος  παρ’  αύτής,  και  τεκμήριον  τής  όλιγωρίας  την  είς  τον 
25  πρότερον  αύτή  γεγενημένην  άπιστίαν  προσενεγκεΐν  και  έπιστομίσαι 
και  ύπέρ  τών  γεγενημένων,  και  ύπέρ  τών  μηδέ  συμβησομένων 
ίσως.  Ό  γάρ  άπελθών  και  καταφρονηθεϊς  και  τον  ζώντα  ταύτα 
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άπό  πού  άλλου  δεν  ξέρω,  άγαποΰμε  προπάντων  τά  πράγματα  έκεϊ- 
να  πού  την  έξουσία  καΐ  την  άπόλαυση  αύτών  δέν  την  έχομε  μαζί 
με  άλλους,  άλλ’  έμεΐς  οί  ίδιοι  πρώτοι  καί  μόνοι  γίναμε  κύριοι  αύ¬ 
τών.  Αύτό  θά  μπορούσε  νά  δεϊ  κάνεις  νά  συμβαίνει  καί  μέ  τά  ένδύ- 
ματά  μας·  γιατί  δέν  νιώθομε  έξ  ίσου  εύχάριστα  γιά  τά  ένδύματα 
έκεΐνα  πού  χρησιμοποιήθηκαν  άπό  άλλους  καί  γιά  έκεΐνα  πού  δέν 
χρησιμοποιήθηκαν  άπό  κανέναν.  Αύτό  συμβαίνει  καί  μέ  τά  σπίτια 
καί  μέ  τά  σκεύη*  δέν  άγαπάμε  δηλαδή  έξίσου  τό  σπίτι  έκεΐνο  πού 
μάς  δόθηκε  άπό  άλλον,  όσο  έκεΐνο  πού  τό  κατασκευάσαμε  οί 
ίδιοι*  καί  άπό  τά  σκεύη  έκεΐνα  πού  κατασκευάσθηκαν  πρόσφατα 
καί  χρησιμοποιήθηκαν  γιά  πρώτη  φορά  άπό  έμάς  τά  φυλάμε  μέ  με¬ 
γάλη  προσοχή  καί  φροντίδα,  ένώ  έκεΐνα  πού  ήρθαν  σέ  μάς  άπό  άλ¬ 
λους  δέν  τά  β?χπομε  μέ  την  ίδια  διάθεση,  άλλα  τόσο  πολύ  τά  άπο- 
στρεφόμαστε,  ώστε  πολλές  φορές  καί  νά  τά  μετασκευάζομε.  ’Άν 
λοιπόν  νιώθομε  αύτά  τά  αισθήματα  γιά  τά  στιίτια,  τά  ένδύματα  καί 
τά  σκεύη,  σκέψου  στήν  περίπτωση  τής  γυναίκας,  άπό  την  όποία 
δέν  ύπάρχει  τίποτε  πολυτιμόερο  γιά  τούς  άνδρες,  πώς  φυσικό  είναι 
τά  αισθήματα  αύτά  νά  δημιουργούνται  σφοδρότερα  σ’  αύτούς.  Για¬ 
τί  όλα  έκεΐνα  θά  μπορούσαμε  καί  νά  τά  δώσομε  σ’  έκείνους  πού  τά 
θέλουν,  αύτήν  όμως  δέ  θά  τή  δίναμε  μέ  κανένα  τρόπο,  άλλα  θά 
προτιμούσαμε  νά  χάσομε  πρώτα  τή  ζωή  μας,  παρά  νά  δεχθούμε  νά 
πάθομε  αύτό.  Τή  παρθένο  λοιπόν,  όπως  προανέφερα,  έπειδή  είναι 
άνέπαφη  καί  έγινε  δική  του  καί  κανενός  άλλου,  τήν  περιβάλλει  μέ 
όλη  τήν  άγάττη  του,  ένώ  έκείνην  πού  σύναψε  προηγουμένως  γάμο 
μέ  άλλον  δέ  θά  τή  δεΐ  μέ  τήν  ίδια  άγάπη  καί  διάθεση. 

6.  Μή  μου  πεις  βέβαια  έκεΐνα  πού  συμβαίνουν  σπάνια  καί  μόλις 
καί  μέ  δυσκολία  μία  φορά,  άλλ’  έκεΐνά  πού  συμβαίνουν  συνέχεια 
στα  πράγματα.  Καί  δέ  θά  βρεΐ  έκείνη  γι’  αύτά  μόνο  μεγαλύτερη 
παρρησία,  άλλα  καί  γιά  άλλα  πολλά.  Γιατί  αύτός  θά  μπορούσε  καί 
νά  τήν  κατηγορήσει  εύκολα,  ότι  τάχα  περιφρονεΐται  άπ’  αύτήν,  καί 
νά  προβάλει  σαν  άπόδειξη  τής  άδδρορίας  της  τήν  άταστία  πού 
έδειξε  πρός  τόν  προηγούμενο  σύζυγό  της  καί  νά  τήν  άποστομώσει 
καί  για  τά  προηγούμενα  καί  γιά  έκεΐνα  πού  ίσως  δέν  θά  συμβοΰν 
ποτέ.  Γιατί  έκεΐνος  πού  πέθανε  καί  περιφρονήθηκε  θά  πείσει  καί 
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όποπτεδσαι  πείσει  περί  εαυτόν,  κάν  μή  γένηται.  Ούκ  έκεϊνος  δε  μό¬ 
νον  ταυτα  προφέρων  αύτρ  συνεχώς  έσται  φορτικός,  άΑΑά  και  οΐκέ- 
ται  και  θεράπαιναι,  κάν  μή  φανερώς,  λάθρα  γουν  διαγογγύζοντες 
μυρίοις  αυτήν  βάλλουσι  σκώμμασιν.  Εί  δε  συμβή  και  παϊδας  του 
5  τετελευτηκότος  καταλειφθήναι  νέους,  πώς  αύτοΰς  άναθρέψει,  πώς 
δε  προστήσεται;  τίνων  δέ  όρφανών  ού  χαλεπώτερον  έκείνοι  βιώ- 
σονται  τα  του  πατρός  όρώντες  άπαντα  έτερον  έχοντα,  και  οίκέτας, 
και  οικίαν,  κάϊ  αγρούς,  και  το  πάντων  κεφάλαιον  τήν  γυναίκα;  πώς 
δυνήσονται  ώς  προς  μητέρα  διακεΐσθαι  έκείνοι;  πώς  δέ  αυτή  ώς 
10  προς  παίδας,  ους  αίσχύνεσθαι  κάϊ  έρυθριάν  άναγκάζεται,  και  οίς 
πάσαν  άπονείμαι  τήν  μητρικήν  ούκ  έχει  φιλοστοργίαν,  είς  τούς  έξ 
έκείνου  παίδας  σχιζομένης  αυτή  τής  διανοίας; 

Τί  οόν,  άν  ή  σφόδρα  κόρη,  φησί,  και  βραχύν  άπολαύσασα  χρό¬ 
νον  του  άνδρός;  Προς  γάρ  τάς  κόρας  μοι  ταυτα  είρηται,  ού  προς 
15  τάς  γεγηρακυίας’  προς  γάρ  έκείνας  τούτο  ποιούσας  ούδέ  διαλεχθή- 
σομαν  εί  γάρ  ό  πολύς  χρόνος  και  ή  ηλικία  και  τά  άλλα  πάντα  ούκ 
έπεισαν  αύτάς  άποσχέσθαι  δευτέρου  γάμου,  πολύ  γε  ήττον  ήμείς' 
ού  γάρ  ό  παρ '  ημών  πείσει  λόγος'  άλλ  ’  άπας  μοι  προς  ταύτας  ό  λό¬ 
γος  έστί.  Τί  οόν,  άν  ή  κόρη,  φησί,  κάϊ  μόνον  ένιαυτόν  μετά  του  προ- 
20  τέρου  συνοικήσασα  δευτέρφ  γαμήται  πάλιν;  τίνος  ένεκεν  τής  εικο¬ 
στόν  έτος  και  τριακοστόν  άνηλωκυίας  έν  γάμφ  προτιμήσεις  αύτήν; 
Ούκ  έγωγε,  άλλ’  ό  μακάριος  Παΰλος'  έκείνος  γάρ  φησι,  «μακα- 
ριωτέρα  δέ  έστιν,  έάν  ουτω  μείνη».  Τί  γάρ,  εί  και  πολύν  έκείνη 
χρόνον  συνφκησεν  άνδρί,  άλλ’  ένϊ  και  τώ  αυτφ  μόνφ  και  ώ  έξ  άρ- 
25  χής  έκληρώθη;  αυτή  δέ  δυσϊν  έδωκεν  έαυτήν,  κάϊ  ταυτα  έν  βραχεί 
τφ  χρόνφ. 

Άλλ’  ούχ  έκούσα,  φησίν’  εί  γάρ  ό  πρώτος  έξη,  ούκ  άν  έτερον 
ήγάπησεν  έπ’  έκείνω'  έπειδή  δέ  προς  ώρας  άπήλθεν  έκείνος,  υπό 
τής  άνάγκης  δευτέρφ  συνήφθη  πάλιν.  Ποιας  άνάγκης;  Έγώ  γάρ 
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αύτόν  πού  ζεϊ  νά  σκεφθεΐ  τά  ίδια  και  για  τόν  έαυτό  του,  έστω  καί 
άν  αύτά  δε  συμβούν.  ΚαΙ  όχι  μόνο  έκεϊνος  θά  γίνει  ενοχλητικός 
έπαναλαμβάνοντας  συνέχεια  αύτά,  αλλά  καί  οί  ύπηρέτες  καί  οί 
ύπηρέτριες,  άν  όχι  φανερά,  άλλ’  όπωσδήποτε  κρυφά  θά  γογγύζουν 
και  θά  έκτοξεύουν  έναντίον  της  τις  κατηγορίες.  *Άν  πάλι  συμβεϊ 
νά  άφήσει,  έκεΐνος  πού  πέθανε,  παιδιά  μικρά,  πώς  θά  τά  άναθρέ- 
ψει  αύτά,  πώς  θά  τά  προστατέψει;  άπό  ποιά  όρφανά  δέ  θά  ζήσουν 
έκεΐνα  χειρότερα  βλέποντας  όλα  τά  ύπάρχοντα  τού  πατέρα  τους 
άλλος  νά  τά  έχει,  καί  ύπηρέτες  καί  σπίτι  καί  χωράφια  καί  τό  σπου¬ 
δαιότερο  άπό  δλα  τη  γυναίκα  του;  πώς  θά  μπορέσουν  έκεΐνα  νά 
συμπεριφέρονται  άπέναντί  της  σάν  προς  μητέρα;  πώς  αύτή  σάν 
προς  παιδιά  της,  τή  στιγμή  πού  άναγκάζεται  νά  νιώθει  μπροστά 
τους  ντροπή  καί  νά  κοκκινίζει  καί  δέν  μπορεί  νά  συγκεντρώσει 
όλη  τή  μητρική  φιλοστοργία  της  σ’  αύτά,  γιατί  ή  σκέψη  της  δια¬ 
μοιράζεται  καί  στά  παιδιά  έκείνου; 

Τί  λοιπόν,  λέγει,  άν  είναι  πολύ  νεαρή  καί  άπόλαυσε  πολύ  λίγο 
χρόνο  τόν  άνδρα  της;  Μά  αύτά  τά  λόγια  μου  λέχθηκαν  γιά  τις  νεα¬ 
ρές  καί  όχι  γιά  έκεΐνες  πού  έχουν  γεράσει*  γιατί  προς  έκεΐνες  πού 
κάμνουν  αύτό  ούτε  κάν  θά  μιλήσω·  γιατί,  άν  ό  πολύς  χρόνος  καί  ή 
ήλικία  καί  δλα  τά  άλλα  δέν  έπεισαν  αύτές  ν’  άποφύγουν  τό  δεύτε¬ 
ρο  γάμο,  πολύ  λιγότερο  θά  τό  έτητύχω  έγώ*  γιατί  δέ  θά  τις  πείσουν 
τά  λόγια  μου·  δλα  τά  λόγια  μου  λοιπόν  άπευθύνονται  πρός  αύτές. 
Τί  λοιπόν,  λέγει,  άν  είναι  πολύ  νεαρή  καί  έζησε  μέ  τόν  προηγού¬ 
μενο  σύζυγό  της  μόνο  ένα  χρόνο  και  παντρεύεται  τώρα  πάλι  άλ¬ 
λον;  γιά  ποιό  λόγο  θά  προτιμήσεις  αύτήν  άπό  έκείνην  πού  έζησε 
παντρεμένη  είκοσι  χρόνια  και  τριάντα;  Δέν  τήν  προτιμώ  έγώ,  άλλ’ 
ό  μακάριος  Παύλος-  γιατί  έκεϊνος  λέγει,  «όμως  είναι  πιό  μακάρια, 
άν  μείνει  έτσι»'^  Γιατί  τί  κι  άν  έκείνη  έζησε  μέ  τόν  άγδρα  της 
πολύ  χρόνο,  άλλά  μέ  έναν  καί  τόν  αύτό  μόνο  καί  μέ  έκεϊνον  πού 
της  έτυχε  άπό  τή  άρχή;  αύτή  όμως  έδωσε  τόν  έαυτό  της  σέ  δύο, 
καί  μάλιστα  μέσα  σέ  σύντομο  χρόνο. 

’Αλλ’  όμως,  λέγει,  όχι  μέ  τή  θέλησή  της·  γιατί,  άν  ζοϋσε  ό 
πρώτος,  δέν  θά  άγαποΰσε  άλλον  έκτός  άπό  έκεϊνον  έπειδή  όμως 
πολύ  πρόωρα  πέθανε  έκεϊνος,  κατ’  άνάγκη  σύναψε  γάμο  πάλι  μέ 
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ταύτης  ής  λέγεις  μείζονα  έτέραν  άνάγκην  όρώ  ικανήν  αύτήν  κατα- 
σχεΐν  έπι  τφ  τετελευτηκότι,  τό  πικρών  ούτως  άπολαϋσαι  των 
πραγμάτων  τον  κόσμου.  Ή  μεν  γάρ  πολνν  αύτοϊς  συγγενομένη  χρό¬ 
νον  και  έμπλησθεΐσα  καλώς,  ώς  των  αύτών  τευξομένη  των  ίσων 
5άψεται  πάλιν,  ή  δε  προοιμίων  ουτω  χαλεπών  πειραθεϊσα  ποίςί 
προαιρέσει  και  έλπίδι  προς  την  πείραν  ήξει  των  χαλεπών;  Ουδέ 
γάρ  εί  τις  βουλόμενος  έμπορεύσασθαι,  πριν  τι  κερδάνη,  άμα  τώ  τον 
λιμένα  έξελθεΐν  ναυάγιον  ύπομείνοι,  εύκόλως  άψεται  της  πραγμα¬ 
τείας  λοιπόν.  Ούδέ  ταυτην  είκότως  την  πολλά  μέν  προσδοκήσασαν 
10  ήδέα,  πριν  ή  δέ  έκείνων  πείραν  καλώς  λαβείν,  τοσοΰτον  πένθος 
ίδούσαν  άγαπήσαι  τά  τού  κόσμου  πράγματα,  εί μή  σφόδρα  άκρατης 
ουσα  τυχόν  μάλλον  δέ,  εί  και  σφόδρα  προς  αύτά  διακέοιτο  και  λίαν 
έχοι  προσπαθώς,  ίκανή  της  άρχης  ή  άηδία  πάσαν  σβέσαι  την  έπι- 
θυμίαν  αότής.  Τότε  γάρ  τοίς  πράγμασι  μάλιστα  έπιμένειν  είώθα- 
15 μεν,  όταν  προοιμίων  πειραθώμεν  καλών  όταν  δέ  έξ  άρχης  και  άπ’ 
αυτής,  ώς  άν  είποι  τις,  τής  γραμμής  χαλεπών  και  δυσκόλων  αί- 
σθώμεθα,  ταχέως  άνακρουόμεθα  τής  προαιρέσεως  σβεννυμένης 
ήμίν. 

"Ωστε  αί  τάς  άώρους  ύπομείνασαι  χηρείας,  αύται  είκότως  άν 
20  άπόσχοιντο  γάμου  δευτέρου  υπέρ  του  μή  τά  αύτά  πάλιν  παθείν.  Ή 
μέν  γάρ  έν  τή  χηρείη  μένουσα  έξει  τό  άσφαλές,  και  ούχ  ύποπτεύσει 
πένθος  έτερον  τοιουτον  πάλιν  ή  δέ  προσομιλήσασα  γάμφ  δευτέρω 
και  τούτο  προσδοκάν  άναγκασθήσεται  τό  δεινόν.  Και  άλλως  δέ,  εί 
και  πράγμα  έν  έστιν  ή  χηρεία,  άλλ’  ού  πάσαι  τους  αύτους  άπολή- 
25  ψονται  τούτου  μισθούς,  άλλ’  αί  μέν  πλείους,  αί  δέ  έλάττους.  Αί  μέν 
γάρ  έν  νεότητι  τόν  ζυγόν  άναδεξάμεναι  πλείονος  άπολαύσονται  και 
τής  τιμής  και  τής  δωρεάς,  αί  δέ  πρός  αύτφ  τφ  γήρη,  ούχ  όμοίως 
έκείναις.  Τί  δήποτε;  "Οτι  ή  μέν  πολλών  δντων  των  κωλυμάτων 
διά  τόν  τού  Θεού  φόβον  πάντα  ήνέσχετο,  αΰτη  δέ  ούδέ  βραχυν 
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δεύτερο  άνδρα.  Άπό  πονά  ανάγκη;  Γιατί  έγώ  βλέπω  άπό  αύτήν  πού 
λες  εσύ  άλλη  ανάγκη  πού  μπορεί  νά  την  κρατήσει  άφοσιωμένη  σ' 
έκεΐνον  πού  πέθανε,  τό  ότι  δοκίμασε  τόσο  πολύ  τά  πικρά  πράγμα¬ 
τα  τού  κόσμου.  Γιατί  εκείνη  πού  έζησε  πολύ  χρόνο  μέ  αύτά  καί 
άπόλαυσε  όλα  τά  καλά,  θά  θελήσει  νά  δοκιμάσει  πάλι  τά  ίδια  μέ 
τη  σκέψη  ότι  θά  έπιτύχει  τις  ίδιες  άπολαύσεις,  ένώ  έκείνη  πού 
άπό  τήν  άρχή  δοκίμασε  τόσα  δυσάρεστα  μέ  ποιά  διάθεση  καί  έλ- 
πίδα  θά  έρθει  νά  ζήσει  καί  πάλι  τά  δυσάρεστα;  Γ ιατί  ούτε,  &ν  κά¬ 
ποιος  θέλει  νά  κάμει  έμπόριο  καί  πριν  κερδίσει  τίποτε  ύποστεϊ 
ναυάγιο  άκριβώς  μόλις  βγει  άπό  τό  λιμάνι,  θά  θελήσει  στή  συνέ¬ 
χεια  ν’  άσχοληθεΐ  μέ  έμπόριο.  Ούτε  φυσικά  έκείνη  πού  περίμενε 
νά  άπολαύσει  πολλά  εύχάριστα  καί,  προτού  καλά-καλά  δοκιμάσει 
έκεΐνα,  δοκιμάσει  τόσο  μεγάλο  πένθος,  θά  άγαττήσει  τά  πράγματα 
τού  κόσμου,  έκτος  κι  αν  νά  είναι  πάρα  πολύ  άκρατής·  ή  καλύτερα 
κι  αν  άκόμη  ποθεί  πάρα  πολύ  αύτά  καί  είναι  προσηλωμένη  μέ  πά¬ 
θος  σ’  αύτά,  είναι  ικανή  ή  άηδία  της  άρχής  νά  σβήσει  όλη  τήν  έπι- 
θυμία  της.  Γιατί  συνήθως  τότε  προπάντων  έπιμένομε  στις  προσπά- 
θειές  μας,  όταν  είναι  έπιτυχής  ή  άρχή  αύτών,  όταν  όμως  άπό  τήν 
άρχή  καί,  όπως  θά  μπορούσε  νά  πει  κανείς,  άπό  αύτήν  τήν  άφετη- 
ρία,  συναντήσομε  δυσχέρειες  καί  δυσκολίες,  άμέσως  ύποχωροΰμε, 
γιατί  σβήνει  ό  ένθουσιασμός  μας. 

"Ωστε,  έκεΐνες  πού  πρόωρα  έμειναν  χήρες,  αύτές  εύλογα  θ’ 
άπόφευγαν  τό  δεύτερο  γάμο  γιά  νά  μή  πάθουν  πάλι  τά  ίδια.  Γιατί 


έκείνη  πού  παραμένει  χήρα  θά  είναι  άσφαλής  καί  δέ  θά  δοκιμάσει 
πάλι  άλλο  παρόμοιο  πένθος,  ένώ  έκείνη  πού  σύναψε  δεύτερο  γάμο 
κατ’  άνάγκη  θά  πρέπει  νά  περιμένει  καί  αύτό  τό  κακό.  Έξ  άλλου, 
αν  και  ή  χηρεία  είναι  ίδια,  όμως  δέ  θά  λάβουν  όλες  οί  χήρες  τήν 
ίδια  άμοιβή  γι’  αύτήν,  άλλ’  άλλες  θά  λάβουν  μεγαλύτερη  καί  άλλες 
μικρότερη.  Γιατί  έκείνες  πού  θ’  άναλάβουν  τό  ζυγό  ένώ  άκόμη  εί¬ 
ναι  νέες  θ’  άπολαύσουν  μεγαλύτερη  τιμή  καί  δωρεά,  ένώ  έκείνες 
πού  θά  δεχθούν  τό  ζυγό  σέ  γεροντική  ήλικία  δέ  θ’  άπολαύσουν  τήν 
ίδια  τιμή  μ’  έκείνες.  Γιατί  άραγε;  Γιατί  ή  νεαρή  χήρα,  άν  καί  ήταν 
πολλά  τά  έμπόδια  τά  ύπέμεινε  όλα  άπό  φόβο  πρός  τό  θεό,  ένώ  ή 
προχωρημένης  ήλικίας  δέν  ύπόμεινε  ούτε  τόν  παραμικρό  ιδρώτα 
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ίδρωτα  ύπέμεινεν  ουδέ  πόνον  πώς  γάρ,  ούδενός  δντος  πράγματος 
του  βίαν  παρέχοντος;  Ωσπερ  ούν  ή  δευτέρω  δοϋσα  έαντήν  έλάτ- 
των  έστι  της  τον  ένα  άνδρα  έχουσης,  ούτως  ή  έν  χηρείη.  μένονσα  έν 
αυτή  τη  νεότητι  πολλφ  τω  μετρώ  την  έν  τω  γήρρ.  τον  άνδρα  άπο- 
5  βαλοΰσαν  ύπερακοντίσαι  δυνήσεταν  καίτοι  γε  άμφοτέραις  είς  γέγο- 
νεν  ό  άνήρ,  άλλ'  όμως  αύτη  μεν  τον  της  άγνείας  έδραμε  δρόμον, 
έκείνη  δέ  πολλοίς  άπελείφθη  τοΐς  σταδίοις. 

Μη  τοίνυν  τον  πόνον  ϊδης  μόνον,  άλλα  και  τον  μισθόν.  Και 
γάρ  τα  πολλά  των  κατορθωμάτων  ούτως  ήμΐν  δύσκολα  φαίνεται, 
10  δτι  τον  μόχθον  αυτών  και  τούς  ίδρώτας  συνεχώς  στρέφοντες  τούς 
άποκειμένους  αυτοΐς  μισθούς  ούκ  έν  νφ  λαμβάνομεν.  Αλλ’  ούχ 
ούτω  δει  ποιεΐν,  άλλα  πάντα  όμου  λογίζεσθαι  μετά  τών  πόνων  και 
τάς  άμοιβάς,  και  ούτως  εύκολα  ήμΐν  φανεϊται,  ώσπερ  ούν  και  έστιν 
εύκολα.  Και  γάρ  ό  άριστεύς  ού  τά  τραύματα  μόνον,  ούδέ  τά  πτώμα- 
15  τα,  ούδέ  τον  θάνατον,  άλλά  κα]  τά  τρόπαια  και  τάς  νίκας  και  τάς 
άλλας  άπάσας  άναλογισάμενος  τιμάς  ούτως  έπι  την  άριστείαν  έρ~ 
χεταΐ'  και  ό  γεωργός  δέ  ούχι  την  άροσιν  μόνον,  ούδέ  τον  έν  τφ 
σκάπτειν  πόνον,  άλλά  και  την  άλω  και  τάς  ληνούς  προ  τών  όφθαλ- 
μών  θείς,  ούτω  τών  έργων  έφάπτεται.  Ούτω  και  ημείς  ταϊς  έλπίσι 
20  ταϊς  χρησταΐς  τον  τής  χηρείας  μόχθον  έπικουφίσωμεν,  και  πολλφ 
μάλλον  ημείς  ή  έκεΐνοΓ  έκείνοις  μέν  γάρ  πολλά  πολλάκις  τών  ούκ 
έπ  αύτοϊς  κειμένων  την  προσδοκίαν  διέκοψε,  τάς  δέ  ήμετέρας  έλ- 
πίδας  ούδέίς  ό  καταισχύνων  έστίν,  άν  μη  βουληθώμεν  αύτοί.  Μη 
δη  βουληθώμεν,  άλλ'  έννοήσαντες  ώς  ού  πολλφ  της  παρθένου  ή 
25  χήρα  λείπεται  (έστι  δέ  δπου  αύτήν  και  ύπερηκόντισεν,  δταν  ή  μέν 
παρθένος  περιπλέκηται  πράγμασιν,  ή  δέ  χήρα  κατά  τον  Παύλον 
μεμονωμένη  και  έλπίζουσα  έπι  τόν  θεόν  προσκαρτερή  ταϊς  δεήσε- 
σι  και  ταϊς  προσευχαϊς,  καί  τών  βιωτικών  πραγμάτων  άπέχηται), 
άναδεξώμεθα  τόν  άγώνα  τούτον,  ϊνα  τών  έν  αότφ  στεφάνων  τύ- 
30  χωμεν. 


16.  Α'  Τιμ.  5,5.  ’ 
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καί  κόπο·  πώς  δηλαδή  ύπόμεινε,  τή  στιγμή  πού  καμιά  δυσκολία  δέ 
συνάντησε;  'Όπως  άκριβώς  λοιπόν  έκείνη  πού  δίνεται  σέ  δεύτερο 
άνδρα  είναι  κατώτερη  άπό  έκείνη  πού  έχει  έναν  άνδρα,  έτσι  έκείνη 
πού  μένει  χήρα  κατά  τή  νεανική  ήλικία  της  θά  μπορέσει  νά  ξεπε- 
ράσει  σέ  πολύ  μεγάλο  βαθμό  έκείνην  πού  έχασε  τόν  άνδρα  της  σέ 
γεροντική  ήλικία·  άν  καί  βέβαια  καί  οί  δύο  είχαν  άπό  έναν  άνδρα, 
άλλ’  όμως  ή  νεαρή  χήρα  άκολούθησε  τό  δρόμο  της  άγνείας,  ένώ  ή 
άλλη  ύστέρησε  κατά  πολύ  ώς  πρός  τούς  άγώνες  έκείνης. 

Μή  λοιπόν  δεις  μόνο  τόν  κόπο,  άλλά  καί  τήν  άμοιβή.  Γιατί 
πολλά  άπό  τά  κατορθώματα  μάς  φαίνονται  πάρα  πολύ  δύσκολα, 
έπειδή  συνέχεια  σκεπτόμαστε  τό  κόπο  αύτών  καί  τούς  ίδρωτες  καί 
δέν  σκεπτόμαστε  καθόλου  τήν  άμοιβή  πού  έπιφυλάσσεται  γι’  αύ- 
τούς.  'Όμως  δέν  πρέπει  νά  ένεργοϋμε  έτσι,  άλλά  νά  τά  σκεπτόμα¬ 
στε  όλα  μαζί  καί  τούς  κόπους  καί  τις  άμοιβές,  καί  έτσι  θά  μάς  φα¬ 
νούν  εύκολα,  όπως  βέβαια  καί  είναι  εύκολα.  Γιατί  καί  ό  νικητής 
δέν  σκέπτεται  μόνο  τά  τραύματα,  ούτε  τις  πτώσεις  καί  τό  θάνατο, 
άλλά  σκέπτεται  καί  τά  τρόπαια  καί  τις  νίκες  καί  όλες  τις  άλλες  τι¬ 
μές  καί  μέ  τις  σκέψεις  αύτές  προχωρεί  πρός  τή  νίκη.  Καί  ό  γεωρ¬ 
γός  έπίσης  φέρνει  μπροστά  στά  μάτια  του  όχι  μόνο  τό  όργωμα, 
ούτε  μόνο  τό  σκάψιμο  καί  τόν  κόπο,  άλλά  καί  τό  άλώνισμα  καί  τό 
πατητήρι  καί  έτσι  προχωρεί  στό  έργο  του.  ’Έτσι  κι  έμεϊς  άς  έλα- 
φρύνομε  μέ  τις  καλές  έλπίδες  τόν  κόπο  της  χηρείας  καί  πολύ  πε¬ 
ρισσότερο  έμεις  παρά  έκεϊνοι·  γιατί  σ’  έκείνους  πολλές  φορές  τήν 
προσδοκία  τους  τή  διέκοψαν  πολλά  πού  δέν  έξαρτώνται  άπό  έκεί¬ 
νους,  ένώ  τις  δικές  μας  έλπίδες  δέν  ύπάχει  κανένας  πού  μπορεί  νά 
τις  διαψεύσει,  άν  δέ  θελήσομε  έμεϊς  οί  ίδιοι.  "Ας  μή  θελήσομε 
λοιπόν  νά  τις  διαψεύσομε  έμεϊς,  άλλά  σκεπτόμενοι  ότι  ή  χήρα  δέν 
ύπολείπεται  κατά  πολύ  άπό  τήν  παρθένο  (ύπάρχουν  περιπτώσεις 
πού  ύπερέβαλε  αύτήν,  όπως  όταν  ή  παρθένος  περιπλέκεται  στά 
πράγματα  τού  κόσμου,  ένώ  ή  χήρα  «ζώντας  μόνη  της»,  όπως  λέγει 
ό  Παύλος,  «καί  έχοντας  στηριγμένες  τις  έλτάδες  της  στό  θεό,  έπι- 
μένει  στις  παρακλήσεις  καί  τις  προσευχές»^^,  άπέχοντας  άπό  τά 
κοσμικά  πράγματα),  άς  άναλάβομε  τόν  αγώνα  άύτό,  γιά  νά  έπιτύ- 
χομε  τά  στεφάνια  πού  έπιφυλάσσονται  γι’  αύτόν. 
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Ταΰτα  ύμϊν  οόκ  άνάγκης  ένεκεν  είρητω,  ούδέ,  δπερ  έφην,  κα- 
ταδικάζοντες  τάς  ού  βουλομένας  χηρεόειν,  έπι  ταντην  ήλθομεν  την 
παραπεστν,  άλλα  προτρέποντες  και  παρακαλοδντες,  μή  έπι  τοσου- 
τον  προσδεθψαι  τη  γη,  άλλ’  άπαξ  λυθεΐσας  μένειν  έλεοθέρας,  και 
5  τον  ούρανόν  έπιζητεΤν  και  την  πολιτείαν  έπιδείκνυσθαι  την  έκεϊ, 
κώ  άρμοσθείσας  τφ  Χριστφ  ούτως  άπαντα  πράττειν,  ώς  προσηκε 
τάς  τον  τοιοντον  έχονσας  νυμφίον,  δτι  αύτφ  πρέπει  πάσα  δόξα, 
τιμή  και  προσκυνησις  συν  τφ  άνάρχφ  Πατρ'ι  και  τφ  ζωοποιφ  και 
άγίφ  θύτου  Πνευματι,  νυν  κάϊ  άέϊ  και  είς  τους  αίώνας  των  αίώ- 
10  νων.  Αμήν. 
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Αύτά  δεν  σας  τά  είπα  σαν  κάτι  τό  ύποχρεωτικό,  ούτε,  όπως 
προανέφερα,  σας  έδωσα  αύτή  τη  συμβουλή  για  νά  καταδικάσω 
έκεϊνες  πού  δε  θέλουν  νά  παραμείνουν  χήρες,  άλλα  για  νά  σάς 
προτρέψω  καΐ  νά  σάς  παρακαλέσω,  νά  μή  δεθείτε  τόσο  πολύ  μέ  τή 
γή,  άλλ’  έφόσον  άπαλλαχθήκατε  άπό  τό  δεσμό  αύτό  νά  μένετε 
έλεύθερες  καί  νά  έπιζητεΐτε  τον  ούρανό,  έπιδεικνύοντας  τήν  ούρά- 
νια  έκείνη  πολιτεία,  καί  έφόσον  νυμφευθήκατε  τό  Χριστό  έτσι 
όλα  νά  τά  κάμνετε,  όπως  ταιριάζει  σ’  έκεΐνες  πού  έχουν  τέτοιο 
νυμφίο,  γιατί  σ’  αύτόν  πρέπει  κάθε  δόξα,  τιμή  καί  προσκύνηση, 
μαζί  μέ  τόν  άναρχο  Πατέρα  καί  τό  ζωοποιό  καί  άγιο  αύτοΰ  Πνεύ¬ 
μα,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  των  αίώνων.  Αμήν. 
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ΟΜΙΛΙΑ  ΠΡΩΤΗ 

ΕΞ  ΑΓΡΟΥ  ΑΥΤΟΥ  ΕΠΑΝΕΛΘΟΝΤΟΣ 

I.  ^Αρα  έμέμνησθε  ήμών,  ήνίκα  τον  μεταξύ  τούτον  έχωρίσθη- 
μεν  χρόνον  υμών;  Έγώ  μεν  γάρ  υμών  ουδέποτε  ήδυνήθην  έπιλαθέ- 
σθαι,  άλλα  και  την  πόλιν  άφείς,  την  ύμετέραν  ουκ  άφήκα  μνήμην 
άλλ'  ώσπερ  οί  των  λαμπρών  έρώντες  σωμάτων,  δπουπερ  άν 
5  άπίωσι,  μεθ’  έαυτών  την  ποθουμένην  περιφέρουσιν  δψιν,  οΰτω  δη 
και  ήμεΤς  του  κάλλους  τής  ύμετέρας  ψυχής  έρασθέντες,  άε'ι  μεθ' 
έαυτών  την  εΰμορφίαν  τής  ύμετέρας  περιφέρομεν  διανοίας.  Καί  κα- 
θάπερ  οί  ζωγράφοι,  ποικίλα  χρώματα  κεραννύντες,  τάς  των  σωμά¬ 
των  εικόνας  έργάζονται,  οδτω  και  ήμεΐς  την  σπουδήν  υμών  την  έν 
10  ταΐς  συνάξεσι,  την  προθυμίαν  την  περί  την  άκρόασιν,  την  εύνοιαν 
την  περί  τον  λέγοντα,  τα  άλλα  πάντα  κατορθώματα  καθάπερ  ποι¬ 
κίλα  χρώματα  άρετής  κεράσαντες,  και  τον  χαρακτήρα  τής  ψυχής 
όμών  ύπογράψαντες,  και  προ  των  όφθαλμών  τής  διανοίας  θέντες, 
ίκανήν  διά  τής  φαντασίας  ταύτης  έλαμβάνομεν  τής  άποδημίας  πα- 
Ι5ραμυθίαν.  Και  ταϋτα,  και  οίκοι  καθήμενοι  και  διανιστάμενοι,  και 
όδοιποροϋντες  και  άναπαυόμενοι,  και  είσιόντες  και  έζιόντες, 
έστρέφομεν  συνεχώς  την  ύμετέραν  όνειροπολούντες  άγάπην  και 
ούκ  έν  ήμέρη.  μόνον,  άλλα  και  έν  νυκτϊ  ταύταις  ένετρυφώμεν  ταΐς 
φαντασίαις.  Και  δπερ  ό  Σολομών  έφη,  «έγώ  καθεύδω  και  ή  καρ- 
20  δία  μου  άγρυπνεΐ»,  τούτο  και  ήμεΐς  τότε  έπάσχομεν.  Ή  μέν  γάρ 
άνάγκη  τού  ύπνου  κατέστελλεν  ήμών  τά  βλέφαρα,  ή  δε  τής  άγάπης 
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1.  "Αραγε  μέ  θυμόσασταν  κατά  τον  ένδιάμεσο  αύτό  χρόνο 
πού  χωρίστηκα  από  σάς;  Γιατί  έγώ  ποτέ  δεν  μπόρεσα  να  σάς  ξεχά- 
σω,  άλλ’,  αν  καί  άφησα  την  πόλη,  όμως  δεν  άφησα  τή  θύμησή 
σας,  καί  όπως  αύτοί  πού  αγαπούν  τά  ώραΐα  σώματα,  όπου  καί  άν 
πάνε,  φέρνουν  μαζί  τους  τό  πρόσωπο  πού  ποθούν,  έτσι  λοιπόν  καί 
έγώ,  έπειδή  άγάπησα  την  όμορφιά  της  ψυχής  σας,  φέρνω  πάντοτε 
μαζί  μου  τήν  όμορφιά  της  ψυχής  σας.  Καί  όπως  άκριβώς  οί 
ζωγράφοι,  άναμειγνύοντας  διάφορα  χρώματα,  φτιάχνουν  τίς  εικό¬ 
νες  των  άνθρώπων,  έτσι  καί  έγώ,  άφού  άνάμειξα,  σάν  διάφορα 
χρώματα  τής  άρετής,  τό  ένδιαφέρον  σας  γιά  τίς  συγκεντρώσεις 
μας,  τήν  προθυμία  σας  γιά  τήν  άκρόαση,  τήν  άγάπη  σας  γιά  τόν 
όμιλητή,  καί  όλα  τά  άλλα  σας  κατορθώματα,  καί  ζωγράφισα  τήν 
είκόνα  τής  ψυχής  σας  καί  τήν  τοποθέτησα  μπροστά  στά  μάτια  τής 
διάνοιάς  μου,  έπαιρνα  μέ  τή  φαντασία  αύτή  μεγάλη  παρηγοριά  στό 
χωρισμό  αύτό.  "Ετσι  λοιπόν  κι  όταν  έμενα  στό  σπίτι  καί  όταν 
άπουσίαζα,  καί  όταν  βάδιζα  κι  όταν  άναπαυόμουν,  κι  όταν  έμπαινα 
κι  όταν  έβγαινα,  έφερνα  συνέχεια  στή  φαντασία  μου  τήν  άγάπη 
σας  καί  έβρισκα  εύχαρίστηση  σ’  αύτές  τίς  όνειροπολήσεις,  όχι 
μόνο  τήν  ήμέρα,  άλλά  καί  τή  νύχτα.  Καί  έκεϊνο  πού  είπε  ό  Σολο¬ 
μών,  «έγώ  κοιμάμαι  καί  ή  καρδιά  μου  άγρυπνε!» ^  αύτό  πάθαινα  κι 
έγώ  τότε.  Ή  άνάγκη  δηλαδή  τού  ύπνου  βάραινε  τά  βλέφαρά  μου, 
άλλ’  ή  τυραννική  δύναμη  τής  άγάπης  σας  άπομάκρυνε  τόν  ύτυνο 

1.  ""Ασμα  Άσμ.  5,2. 
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τής  ύμετέρας  τυραννις  αφύπνιζε  τους  τής  διανοίας  ήμών  όφθαλ- 
μούς,  και  πολλάκις  ύμΐν  δναρ  διαλέγεσθαι  έδόκουν.  Και  γάρ  πέφυ- 
κεν  ή  ψυχή  ταυτα  φαντάζεσθαι  νύκτωρ,  άπερ  άν  μεθ'  ήμέραν  λογί~ 
ζήταν  δπερ  οόν  και  έφ*  ήμών  τότε  συνέβαινε'  κάϊ  ούχ  όρων  υμάς 
5  τοΐς  όφθαλμοίς  τής  σαρκός,  έώρων  ύμάς  τής  άγάπης  τοίς  όφθαλ- 
μοΐς,  και  μή  παρών  ύμΐν  τφ  σώματι,  παρήμην  ύμΐν  τή  διαθέσει, 
καί  μοι  τα  ώτα  άει  ύπό  τής  ύμετέρας  περιηχεΐτο  κραυγής.  Διά  τού¬ 
το  και  τής  τού  σώματος  αρρώστιας  έπι  πλέον  έκεΐ  διατρίβειν  άναγ- 
καζούσης,  και  τής  του  άέρος  ώφελείας  είς  την  τής  σαρκός  άπολαύ- 
10  ειν  ύγίειαν,  ή  τής  άγάπης  βία  τής  ύμετέρας  ούκ  ήνέσχετο  τούτο, 
άλλα  κατεβόησε,  και  ού  πρότερον  άπέστη  διενοχλούσα.  έως  ήμάς 
κάϊ  προ  τής  προσηκούσης  ώρας  άναστήναι  έπεισε,  και  ύγίειαν  και 
τέρψιν  και  παν  ότιούν  άγαθόν  την  ύμετέραν  ήγήσασθαι  συνεβού- 
λευσε  συνουσίαν. 

15  Ταύτη  δε  πεισθέντες  ήμεΐς,  είλόμεθα  μάλλον  έχοντες  έτι  τα 
λείψανα  τής  άρρωστίας  έπανελθεΐν,  ή  καθαρώς  άποθέμενοι  την 
τού  σώματος  άσθένειαν,  έπι  πλέον  λυπήσαι  την  ύμετέραν  άγάπην. 
Κάϊ  γάρ  έκεΐ  διατριβών  ήκουον  ύμών  τα  έγκλήματα,  κάϊ  συνεχείς 
έπιστολαι  ταύτα  ήμΐν  διεκόμιζον  και  γάρ  προσεΐχον  τοΐς  έγκαλού- 
20  σιν  ούχ  ήττον,  ή  τοΐς  έγκωμιάζουσι'  ψυχής  γάρ  είδυίας  φιλεΐν  ήσαν 
αί  μέμψεις  έκεΐναι.  Καί  διά  ταύτα  άναστάς  έδραμον'  διά  ταύτα  ού- 
δέποτε  ύμάς  τής  διανοίας  ήδυνήθην  έκβαλεΐν  τής  έμής.  Καί  τί  θαυ¬ 
μαστόν  εί  έν  άγρώ  διατρίβων  έγώ  και  άδείας  άπολαύων,  τής  ύμε¬ 
τέρας  έμεμνήμην  άγάπης,  δπου  γε  Παύλος  δεσμά  περικείμενος  και 
25  δεσμωτήριον  οίκών  και  μυρίους  όρών  έπηρτημένους  αύτφ  κινδύ¬ 
νους,  καθάπερ  έν  λειμώνι  τφ  δεσμωτηρίφ  διάγων,  οδτω  τών 
άδελφών  έμέμνητο,  καί  γράφων  έλεγε,  «καθώς  έστι  δίκαιον  έμοϊ 
τούτο  φρονεΐν  περί  ύμών,  διά  τό  έχειν  με  έν  τή  καρδίμ  ύμάς,  έν  τε 
τοΐς  δεσμοΐς  μου  και  έν  τή  άπολογίμ  και  βεβαιώσει  τού  Εύαγγε- 
30  λίου»;  Έξωθεν  άλυσις  ή  παρά  τών  έχθρών,  και  έσωθεν  άλυσις  ή 
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άπό  τά  μάτια  της  ψυχής  μου,  καΐ  πολλές  φορές  νόμιζα  πώς  μιλού¬ 
σα  μαζί  σας.  Γ ιατι  ή  φύση  της  ψυχής  είναι  τέτοια,  ώστε  να  βλέπει 
τή  νύχτα  στό  όνειρό  της  όσα  σκέφτεται  τήν  ήμέρα,  πράγμα  πού 
συνέβαινε  τότε  και  σ’  έμένα.  Κι  ένώ  δέν  σάς  έβλεπα  μέ  τά  μάτια 
τού  σώματος,  σάς  έβλεπα  μέ  τά  μάτια  τής  άγάπης,  κι  ένώ  δέν  βρι¬ 
σκόμουν  κοντά  σας  μετά  τό  σώμα,  βρισκόμουν  κοντά  σας  μέ  τή 
διάθεση,  και  στ’  αύτιά  μου  άντηχούσε  πάντοτε  ή  φωνή  σας.  ΓΓ 
αύτό,  άν  και  ή  σωματική  άρρώστια  μ’  άνάγκαζε  να  μένω  έκεΐ  πε¬ 
ρισσότερο,  ώφελούμενος  στήν  ύγεία  τού  σώματος  άπό  τόν  καθαρό 
άέρα,  ή  δύναμη  τής  άγάπης  σας  δέ  τό  άνεχόταν  αύτό,  άλλα  κραύ¬ 
γαζε  δυνατά  και  δέν  έπαψε  νά  μέ  ένοχλεΐ,  ώσπου  μ’  έπεισε  νά 
φύγω  και  πριν  άπό  τήν  ώρα  πού  έπρεπε,  κάμνοντάς  με  νά  θεωρή¬ 
σω  σάν  ύγεία  κι  εύχαρίστηση  και  ότιδήποτε  άλλο  άγαθό  τή  συν¬ 
τροφιά  σας. 

Σ’  αύτή  τή  φωνή  ύπάκουσα  έγώ  καΐ  προτίμησα  νά  έτπ,στρέ- 
ψω  έχοντας  τά  ύπολείμματα  τής  άρρώστιας,  παρά  νά  θεραπευθώ 
τελείως  άπό  τήν  άσθένεια  τού  σώματος  και  νά  λυπήσω  πολύ  πε¬ 
ρισσότερο  τήν  άγάπη  σας.  Καθόσον  παραμένοντας  έκεΐ  άκουα  τις 
κατηγορίες  σας,  άλλά  και  έπιστολές  ή  μία  πίσω  άπό  τήν  άλλη  με- 
τέφέρναν  τά  παράπονά  σας*  φυσικά  έγώ  πρόσεχα  πολύ  περισσότε¬ 
ρο  έκείνους  πού  κατηγορούσαν,  παρά  έκείνους  πού  έπαινούσαν, 
γιατί  οί  κατηγορίες  έκεϊνες  προέρχονταν  άπό  ψυχή  πού  ξέρει  ν’ 
άγαπά.  Και  γιά  όλα  αύτά  σηκώθηκα  κι  έτρεξα,  γιά  όλα  αύτά  ποτέ 
δέν  μπόρεσα  νά  σάς  βγάλω  άπό  τό  νού  μου.  Και  τί  τό  αξιοθαύμα¬ 
στο  είναι  έάν  έγώ,  μένοντας  στήν  έξοχή  και  άπολαμβάνοντας  τήν 
ήσυχία,  είχα  διαρκώς  στή  μνήμη  μου  τήν  άγάπη  σας,  τή  στιγμή 
βέβαια  πού  ό  Παύλος,  άν  και  ήταν  άλυσοδεμένος  και  έμεινε  στή 
φυλακή  και  έβλεπε  άμέτρητους  κινδύνους  νά  ύψώνονται  μπροστά 
του,  ζώντας  στή  φυλακή  σάν  νά  ζούσε  μέσα  σέ  λιβάδι,  έτσι  είχε 
στή  μνήμη  του  τούς  άδελφούς  καί  γράφοντας  έλεγε,  «καί  είναι 
σωστό  νά  σκέφτομαι  έτσι  γιά  όλους  έσάς,  γιατί  σάς  έχω  στήν  καρ- 
δία  μου  καί  στά  δεσμά  μου  καί  κατά  τήν  άπολογία  μου  καί  κατά 
τήν  κήρυξη  καί  βεβαίωση  τού  Εύαγγελίου»^;  Άπ’  έξω  ή  άλυσίδα 
έκ  μέρους  τών  έχθρών,  κι  άπό  μέσα  ή  άλυσίδα  τής  άγάττης  των  μα- 
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του  φίλτρου  των  μαθητών'  άλλ’  ή  μεν  έξωθεν  άπδ  σιδήρου  έκε- 
χάλκευτο,  ή  δε  ένδοθεν  έξ  αγάπης  έγεγένητο’  κάκείνην  μέν  πολλά- 
κις  και  άπέθετο,  ταύτην  δέ  ουδέποτε  άπέρρηξεν  άλλ  ’  ώσπερ  αί  γυ¬ 
ναίκες  δσαι  πείραν  ώδίνων  έλαβον  και  μητέρες  έγένοντο,  τοίς  τε- 
δχθείσι  παιδίοις,  δπουπερ  &ν  ώσιν,  είώ  διηνεκώς  συνδεδεμέναι, 
ουτω  και  Παύλος,  μάλλον  δέ  και  πολλφ  τούτων  σφοδρότερον  άει 
τοίς  μαθηταίς  προσήλωτο  τοίς  αύτοΰ,  και  τοσούτω  μάλλον,  δσω 
των  φυσικών  τόκων  οί  του  πνεύματός  είσι  θερμότεροι.  Και  γάρ 
και  ούτος  ώδινεν  ουχ  άπαξ,  άλλα  και  δις  τούς  αύτούς  και  έβόα  λέ- 
10  γων,  «τεκνία  μου,  ους  πάλιν  ώδίνω».  Καίτοι  γε  τούτο  ούδέποτε  αν 
πάθοι  ή  γυνή,  ούδ'  αν  ύποσταίη  τάς  αύτάς  πάλιν  ώδίνας,  άλλα 
Παύλος  ύπέμεινε  τούτο,  δπερ  έπι  τής  φυσεως  ίδείν  ούκ  έστι,  και 
τούς  άπαξ  τεχθέντας  πάλιν  άναλαβείν  και  τάς  δριμείας  έπ  ’  αύτοίς 
ύπομείναι  ώδίνας.  Διά  τούτο  και  έντρέψαι  βουλόμενος  αύτούς,  έλε- 
75  7εν,  «ούς  πάλιν  ώδίνω» '  μονονου)μ  λέγων  φείσασθέ  μου'  ούδέϊς 
υίδς  δεύτερον  την  μητρικήν  γαστέρα  ταίς  ώδίσι  διέτεινεν,  δπερ 
άναγκάζετέ  με  πάσχειν  ύμείς'  καίτοι  έκείναι  μέν  αί  ώ^νες  έν  μιή. 
καιρού  ροπή  κατατείνουσι  και  τού  παιδίου  της  νηδύος  έξολισθή- 
σαντος,  συνεξέρχονται,  αύται  δέ  ούχ  ούτως,  άλλά  και  μήνας  όλο- 
20  κλήρους  μένουσν  και  γάρ  ένιαυτδν  δλον  ώδινε  πολλάκις,  και  ούκ 
έτεκε  τούς  κυομένους  ό  Παύλος'  κάκεί μέν  τής  σαρκδς  ό  πόνος,  έν- 
ταύθα  δέ  ού  γαστέρα  διατείνουσιν  αί άλγηδόνες,  άλλ'αύτήν  τής  ψυ¬ 
χής  την  ίσχύν  καταξαίνουσι. 

Και  ΐνα  μάθης,  δτι  θερμότεραι  αύται  αί  ώδίνες,  τίς  ποτέ  ύπέρ 
25  τών  τεχθέντων  παιδίων  ηδξατο  ύπομείναι  γέενναν;  Ούτος  δέ  ού 
μόνον  αίρείται  ύπομείναι  γέενναν,  άλλά  και  εύχεται  άνάθεμα  είναι 
άπδ  τού  Χριστού,  ώστε  δυνηθήναι  τούς  Ιουδαίους  άποτεκείν,  ούς 
ώδινεν  άει  και  διψεκώς,  και  έπειδή  μή  συνέβαινε  τούτο,  ώδυνάτο 
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θητών  άλλ’  ή  έξωτερική  ήταν  φτιαγμένη  από  σίδηρο,  ένώ  ή  έσω- 
τερική  φτιαγμένη  από  αγάπη·  και  έκείνην  βέβαια  πολλές  φορές 
τήν  έβγαλε  άπό  πάνω  του,  ένώ  αύτήν  ποτέ  δέν  την  διέρρηξε,  άλλ' 
όπως  άκριβώς  οί  γυναίκες  έκεϊνες  πού  δοκίμασαν  τούς  πόνους  τού 
τοκετού  κι  έγιναν  μητέρες,  όπου  κι  άν  βρίσκονται  είναι  δεμένες 
διαρκώς  μέ  τά  παιδιά  πού  γέννησαν,  έτσι  καί  ό  Παύλος,  ή  καλύτε¬ 
ρα  καί  πολύ  περισσότερο  άπ’  αύτές  ήταν  πάντοτε  πολύ  περισότερο 
άφοσιωμένος  στούς  μαθητές  του,  καί  τόσο  περισσότερο,  όσο  τά 
φυσικά  τέκνα  είναι  πιό  άγαπητά  άπό  τά  πνευματικά.  Γιατί  κι  αυτός 
πόνεσε  γι’  αύτούς  όχι  μιά  φορά,  άλλά  καί  γιά  δεύτερη  φορά,  καί 
βροντοφώναζε,  λέγοντας·  «τέκνα  μου,  πού  πάλι  πονώ  ύπερβολικά 
γιά  σάς»^.  ’Άν  καί  βέβαια  αύτό  δέν  θά  ήταν  δυνατό  νά  τό  πάθει 
ποτέ  ή  γυναίκα,  ούτε  καί  νά  ύποστεΐ  τούς  ίδιους  πάλι  πόνους,  άλλ’ 
ό  Παύλος  ύπέμεινε  αύτό,  πού  δέν  είναι  δυνατό  νά  τό  δει  κανείς 
στη  φύση,  τό  νά  δεχθεί  δηλαδή  καί  πάλι  στήν  κοιλιά  της  έκείνους 
πού  τούς  γέννησε  μιά  φορά,  καί  νά  ύπομείνει  τούς  φοβερούς  πό¬ 
νους  γεννώντας  καί  πάλι  αύτούς.  Γι’  αύτό  καί  έλεγε,  θέλοντας  νά 
τούς  κάνει  νά  νιώσουν  ντροπή,  «πού  πάλι  πονώ  ύπερβολικά  γιά 
σάς»·  σά  νά  έλεγε  δηλαδή*  *λυ7Πΐθεΐτε  με*  κανένας  γιός  δέν  ξέσχι¬ 
σε  μέ  τούς  πόνους  τού  τοκετού  γιά  δεύτερη  φορά  τή  μητρική  κοι¬ 
λιά,  πράγμα  πού  σείς  μ’  άναγκάζετε  νά  πάσχω*  αν  καί  βέβαια  έκεί- 
νοι  οί  πόνοι  προξενούν  πόνο  μιά  στιγμή  μόνο,  καί  μόλις  τό  παιδί 
βγει  άπό  τήν  κοιλία,  έξαφανίζονται  κι  έκεΐνοι,  ένώ  μ’  αύτούς  τούς 
πόνους  δέν  συμβαίνει  τό  ίδιο,  άλλά  διαρκούν  καί  μήνες  όλόκλη- 
ρους’*  καί  πραγματικά  ό  Παύλος  πολλές  φορές  ύπόφερε  όλόκληρο 
χρόνο  άπό  τούς  πόνους  καί  δέ  γεννούσε  τούς  κυομένους*  καί  έκεϊ 
βέβαια  ό  πόνος  είναι  σαρκικός,  ένώ  έδώ  οί  φοβεροί  πόνοι  δέ  βα¬ 
σανίζουν  τήν  κοιλιά,  άλλά  κατακομματιάζουν  τήν  ίδια  τή  δύναμη 
τής  ψυχής. 

Καί  γιά  νά  μάθεις,  ότι  αύτοί  οί  τινευματικοί  πόνοι  είναι  φο- 
βερώτεροι,  ποιός  ποτέ  εύχήθηκε  νά  ύπομείνει  τή  γέεννα  πρός  χάρη 
τών  παιδιών  πού  γέννησε;  ’Όμως  αύτός  δέν  προτιβ,ά  μόνο  νά  ύπο- 
μείνει  τή  γέεννα,  άλλά  καί  εύχεται  νά  γίνει  άνάθεμα  και  ν’  άποχω- 
ρισθεί  άπό  τό  Χριστό,  ώστε  νά  μπορέσει  ν’  άναγεννήσει  τούς  Ίου- 
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λέγων  «λύπη  μοί  έστι  μεγάλη  και  άδιάλειπτος  όδύνη  τη  καρδίμ 
μου».  Και  ένταΰθα  πάλιν  «τεκνία  μου,  ο6ς  πάλιν  ώδίνω,  άχρις  ού 
μορφωθη  Χριστός  έν  ύμΐν».  Ή  τής  νηδύος  έκείνης  μακαριώτερον 
γένοιτο  άν,  ή  τοιαυτα  παιδία  τίκτειν  έδύνατο,  ώς  τον  Χριστόν  έχειν 
5  έν  έαυτοΐς:  τί  δε  εύφορώτερον,  ή  την  οικουμένην  άπασαν  άπεγέννη- 
σε;  τί  δε  δυνατώτερον,  ήτις  τεχθέντας  και  αύξηθέντας  είς  άμβλω- 
σιν  έκπεσόντας,  άναλαβεϊν  ΐσχυσε  πάλιν  κάϊ  άνωθεν  διαπλάσαι; 
τούτο  γάρ  έπι  των  φυσικών  τόκων  άδύνατον.  Αιά  τί  δε  ούκ  είπε, 
«τεκνία  μου,  ους  πάλιν»  "άναγεννώ’,  άλλ'  «ώδίνω»;  Καίτοι  γε  άΑ- 
10  λαχου  γεννάν  φησιν'  «έν  γάρ  Χριστφ  Ιησού  υμάς  έγέννησω>.  Έκεΐ 
μεν  οόν  την  συγγένειαν  δηλώσαι  μόνον  έβουλετο,  ένταΰθα  δε  και 
τόν  πόνον  παραστησαι  έσπουδαζε. 

Πώς  δε  'τέκνα’καλεΐ τα  μηδέπω  τεχθέντα;  Εί  γάρ  ώδίνει,  οό- 
δέπω  έτεκε’  πώς  οόν  'τέκνα'  καλεΤ;  Πνα  μάθης,  δτι  οό  ταύτας  ώδί- 
15  νει  τάς  πρώτος  ώδΐνας,  δπερ  ίκανόν  ήν  έκείνους  έντρέψαι.  Και  γάρ 
έγενόμψ,  φησίν,  άπαξ  πατήρ,  και  τόν  όφειλόμενον  έφ '  ύμΐν  ύπέμει- 
να  τόκον,  έγένεσθε  δε  τέκνα  και  όμεΐς  άπαξ’  πώς  οόν  πάλιν  με  είς 
δευτέρας  ώδΐνας  έμβάλλετε;  ίκανοι  οί  πόνοι  των  το^ων  των  έξ  άρ- 
χής,  τί  με  διατείνετε  πάλιν  ταΐς  όδόναις;  7ων  γάρ  μηδέπω  πεπι- 
2θστεοκότων  οόκ  έλάττονα  πόνον  παρεΐχεν  αότφ  των  πιστών  τά 
πτώματα.  Και  γάρ  ήν  άφόρητον,  μετά  την  των  τοιοότων  μυστη¬ 
ρίων  κοινωνίαν  πρός  την  άσέβειαν  αύτομολοΰντας  όράν  διό  και 
σφόδρα  δριμυ  κώ  πάσης  γυναικός  περιπαθέστερον  άνωνόλυζε,  λέ¬ 
γων  ’  «τεκνία  μου,  οΰς  πάλιν  ώδίνω,  άχρις  ού  μορφωθη  Χριστός  έν 
25  ύμΐν».  Τούτο  δε  έλεγεν,  όμού  και  θαρρύναι  και  φοβήσαι  βουλόμε- 


4.  Ρωμ.  9,2. 

5.  Γαλ.  4,19. 

6.  Α'  Κορ.  4,15. 

7.  Γαλ.  4,19. 
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δαίους,  για  τούς  όποιους  πονοΰσε  πάρα  πολύ  πάντοτε  και  διαρκώς, 
καί  έπειδή  δε  συνέβαινε  αύτό,  έλεγε  μέ  άφόρητο  πόνο·  «αισθάνο¬ 
μαι  μεγάλη  λύπη  και  άδιάκοπη  όδύνη  στήν  καρδιά  μου»"*.  Καί  έδώ 
πάλι*  «τέκνα  μου,  πού  γιά  σάς  πάλι  πονώ,  μέχρι  πού  να  μορφωθεί 
μέσα  σας  ό  Χριστός»^  Τί  θά  μπορούσε  να  ύπάρξει  πιο  μακάριο 
άπό  τήν  κοιλιά  έκείνη,  πού  μπορούσε  νά  γεννήσει  τέτοια  παιδιά, 
ώστε  νά  έχουν  μέσα  τους  τό  Χριστό;  καί  τί  πιό  εύφορο  άπ’  αύτήν 
πού  άναγέννησε  όλόκληρη  τήν  οικουμένη;  Καί  άκόμα  τί  πιό  δυνα¬ 
τό  άπ’  αύτήν,  πού  μπόρεσε  έκείνους  πού  γεννήθηκαν  καί  μεγάλω¬ 
σαν,  άλλ’  άποβλήθηκαν  σάν  έκτρώματα,  νά  τούς  άναλάβει  καί  πάλι 
καί  νά  τούς  άναπλάσει  μέ  ούράνια  μορφή;  γιατί  αύτό  είναι  άδύνατο 
στούς  φυσικούς  τόκους.  Γιατί  όμως  δέν  είπε,  «τέκνα  μου,  πού 
πάλι  σάς  άναγεννώ»,  άλλ’  είπε  «πού  πονώ  γιά  σάς»;  ’Άν  καί  βέ¬ 
βαια  άλλού  λέγει  ότι  τούς  γεννά*  «γιατί  σάς  γέννησα  μέ  τή  χάρη 
τού  Ιησού  Χριστού»^.  Έκεΐ  ήθελε  νά  δείξει  μόνο  τή  συγγένεια, 
ένώ  έδώ  φρόντιζε  νά  παραστήσει  καί  τόν  πόνο. 

Καί  πώς  όνομάζει  *τέκνα’  έκείνους  πού  δέν  είχαν  άκόμα  γεν¬ 
νηθεί;  γιατί,  έφόσον  πονούσε,  δέν  τούς  είχε  γεννήσει  άκόμα*  πώς 
λοιπόν  τούς  όνομάζει  *τέκνα’;  Γιά  νά  μάθεις,  ότι  δέν  ήταν  αύτή  ή 
πρώτη  φορά  πού  πονούσε  γι’  αύτούς,  πράγμα  πού  ήταν  ικανό  νά 
τούς  κάνει  νά  ντραπούν.  Καθόσον  λέγει,  έγινα  μιά  φορά  πατέρας 
καί  ύπέμεινα  τούς  πόνους  πού  δφειλα  γιά  σάς,  καί  σεις  γίνατε  τέ¬ 
κνα  μου  μιά  φορά*  πώς  λοιπόν  πάλι  μού  προξενείτε  πόνους  γιά 
δεύτερη  φορά;  είναι  άρκετοί  οί  πόνοι  πού  ένιωσα  όταν  σάς  γέννη¬ 
σα  στην  άρχή*  γιατί  μέ  βασανίζετε  πάλι  μέ  άβάσταχτους  πόνους; 
Γιατί  ή  πτώση  τών  πιστών  δέν  προξενούσε  σ’  αύτόν  λιγότερο 
πόνο  άπό  έκεϊνον  πού  τού  προξενούσαν  έκεΐνοι  πού  δέν  είχαν  τπ- 
στέψει  άκόμα.  Πραγματικά  ήταν  άνυπόφορο  νά  τούς  βλέπει  νά  ξα- 
ναγυρίζουν  καί  πάλι  στήν  άσέβεια  μετά  τή  συμμετοχή  τους  σέ  τέ¬ 
τοια  μυστήρια*  γι’  αύτό  καί  ήταν  ύπερβολικά  όδυνηρό  καί  περισ¬ 
σότερο  άπό  κάθε  γυναίκα  κραύγαζε  μέ  άνυπόφορη  θλίψη,  λέγο¬ 
ντας*  «τέκνα  μου,  πού  γιά  σάς  πάλι  πονώ  άνυπόφορα,  μέχρι  πού  νά 
μορφωθεί  μέσα  σας  ό  Χριστός»^.  Καί  αύτό  τό  έλεγε,  θέλοντας 
συγχρόνως  καί  νά  τούς  ένθαρρύνει  καί  νά  τούς  φοβήσει*  γιατί  μέ 
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νος'  τό  μεν  γάρ  δεϊξαι  μη  μεμορφωμένον  έν  αύτοΤς  τον  Χριστόν, 
άγωνίαν  και  φόβον  ένέβαλλε,  το  ό'ε  έμφήναι  ότι  δυνατόν  αυτόν 
μορφωθήναι,  πάλιν  θαρρεϊν  παρεσκεύαζε.  Τό  γάρ  είπέϊν.  «άχρις  ού 
μορφωθη»,  άμφότερα  ταδτά  έστιν  ένδεικνυμένου,  και  δτι  ούδέπω 
5  μεμόρφωται,  και  ότι  δυνατόν  μορφωθήναι  πάλιν.  Εί  γάρ  μή  δυνα¬ 
τόν  ήν,  εική  πρός  αύτους  έλεγεν,  «άχρις  ού  μορφωθή  Χριστός 
υμϊν»,  κώ  ματαίαις  αύτους  έτρεφεν  έλπίσι. 

2.  Ταυτα  ουν  είδότες  μηδε  ημείς  άπογινώσκωμεν,  ύλλά  μηδέ 
ρμθυμήσωμεν  άπλως'  έκάτερα  γάρ  ταυτα  όλέθρια.  Ή  μεν  γάρ  άπό- 
ΐογνωσις  τόν  κείμενον  ούκ  άφίησιν  άναστηναι,  ή  δε  ρμθυμία  τόν 
έστώτα  ποιεί  καταπίπτειν  έκείνη  των  πορισθέντων  άγαθών  άπο- 
στερείν  εϊωθεν,  αδτη  των  έπικειμένων  ούκ  άφίησιν  άπαλλαγήναι 
κακών’  και  ή  μεν  καταφρόνησις  και  έξ  άύτών  καταφέρει  των  ού- 
ρανών,  ή  δε  άπσγνωσις  είς  αύτην  κατάγει  της  κακίας  την  άβυσσον, 
15  ώσπερ  ούν  τό  μή  άπογνώναι  κάκείθεν  ταχέως  άναδραμείν  ποιεί 
Σκόπει  δε  άμφοτέρων  την  ίσχύν  ό  διάβολνς  άγαθός  ήν  πρό  τούτου- 
ρμθυμήσας  δέ  και  άπογνους  έπεσεν  είς  τοσαυτψ  κακίαν,  ώς  μηδέ 
άναστήναι  λοιπόν-  δτι  γάρ  άγαθός  ήν.  άκουσον  τί  φησιν-  «εϊδον  τόν 
σατανάν  ώς  άστραπήν  έκ  του  ούρανοϋ  πεσόντω>.  Ή  δέ  άστραπής 
20  παραβολή  και  τό  φαιδρόν  τής  προτέρας  δείκνυσιν  άναστροφής  και 
τήν  τής  πτώσεως  όξύτητα.  Ό  Παύλος  βλάσφημος  ήν  και  διώκτης 
και  ύβριστής,  έπειδή  δέ  έσπούδασε  και  ούκ  άπέγνω,  και  άνέστη 
και  των  άγγέλων  γέγονεν  ίσος-  ό  δέ  Ιούδας  άπόστολος  ήν,  άλλα 
ρμθυμήσας  γέγονε  προδότης.  Ό  ληστής  πάλιν  μετά  τοσαύτην  κα- 
25  κίαν,  έπειδή  μή  άπέγνω,  πρό  των  άλλων  απάντων  είς  τόν  παράδει¬ 
σον  είσήλθεν-  ό  Φαρισαίος  θαρρήσας  έξ  αύτού  τής  άρετής  κατψέ- 
χθη  τού  ύψους-  ό  τελώνης  μή  άπογνούς,  ούτως  ώρθώθη  ώς  κάκεΐ- 


8.  Λουκά  10,18. 
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ΙΟ  να  τούς  όείςει  ότι  όέν  είχε  μορφωθεί  μέσα  τους  ό  Χριστός  τούς 
προξενούσε  αγωνία  και  φόβο,  ένώ  με  τό  νά  δείξει  δτι  αύτός  είναι 
δυνατό  νά  μορφωθεί  μέσα  τους,  τούς  έδινε  πάλι  θάρρος.  Γιατί  τό 
νά  πει,  «μέχρι  πού  νά  μορφωθεί»,  δείχνει  καί  τά  δύο  αύτά,  καί  δτι 
δηλαδή  δεν  έχει  άκόμα  μορφωθεί  μέσα  τους,  καί  δτι  είναι  δυνατό 
νά  μορφωθεί  πάλι.  Γιατί,  έάν  δεν  ήταν  δυνατό,  άδικα  έλεγε  πρός 
αυτούς,  «μέχρι  πού  νά  μορφωθεί  μέσα  σας  ό  Χριστ09>,  καί  τούς 
έτρεφε  με  μάταιες  έλπίδες. 

2.  Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά,  ούτε  κι  έμεΐς  ν’  άπελπιζόμαστε, 
άλλ’  ούτε  καί  ν’  άδιαφορήσομε  καθόλου,  γιατί  καί  τά  δύο  αύτά 
είναι  όλέθρια.  Πραγματικά  ή  άπόγνωση  δεν  άφήνει  τόν  πεσμένο 
νά  σηκωθεί,  ένώ  ή  άδιαφορία  όδηγεΐ  στην  πτώση  έκείνου  πού  εί¬ 
ναι  όρθιος-  ή  άπόγνωση  συνήθως  μάς  στερεί  τ’  άγαθά  πού  άποκτή- 
σαμε,  ένώ  ή  άδιαφορία  δεν  μάς  άφήνει  ν’  άπαλλαγοΰμε  άπό  τά 
κακά  πού  μάς  περιβάλλουν  καί  ή  περιφρόνηση  βέβαια  μάς  κατε¬ 
βάζει  κι  άπ’  τόν  ίδιο  τόν  ούρανό,  ένώ  ή  άπόγνωση  μάς  καταρρίπτει 
μέσα  στην  ίδια  την  άβυσσο  της  κακίας,  όπως  πάλι  βέβαια  τό  νά  μή 
κυριευθοΰμε  άπό  άπόγνωση  μάς  βοηθάει  νά  έπιστρέψομε  άπό 
έκεί  γρήγορα.  Καί  πρόσεχε  καί  τών  δύο  τή  δύναμη-  ό  διάβολος 
πρίν  άπό  την  πτώση  του  ήταν  άγαθός,  άλλ’,  έπειδή  έδειξε  άδιαφο¬ 
ρία  καί  κυριεύθηκε  άπό  άπόγνωση,  έπεσε  σε  τόσο  μεγάλη  κακία, 
ώστε  νά  μή  μπορεί  πλέον  νά  σηκωθεί-  τό  δτι  βέβαια  ήταν  άγαθός, 
άκουσε  τί  λέγει-  «είδα  τό  σατανά  πού  έπεσε  σάν  άστραπή  άπό  τόν 
ούρανό»^.  Ή  παρομοίωση  της  πτώσης  του  με  άστραπή  δείχνει  καί 
τή  λαμπρή  προηγούμενη  κατάστασή  του  καί  τήν  ταχύτητα  της 
πτώσεως  του.  Ό  Παύλος  ήταν  βλάσφημος  καί  διώκτης  καί  ύβρι- 
στής,  άλλ’,  έπειδή  έδειξε  προθυμία  καί  δεν  κυριεύθηκε  άπό  άπό¬ 
γνωση,  καί  σηκώθηκε  άπό  τήν  πτώση  του  καί  έγινε  ίσος  μέ  τούς 
άγγέλους-  ένώ  ό  Ιούδας  ήταν  άπόστολος,  άλλ’  έπειδή  έδειξε  ραθυ¬ 
μία  έγινε  προδότης.  Ό  ληστής  πάλι  μετά  άπό  τόση  κακία,  έπειδή 
δέν  κυριεύθηκε  άπό  άπόγνωση,  εισηλθε  στόν  παράδεισο  πρίν  άπ’ 
όλους  τούς  άλλους*  ό  Φαρισαίος  έπειδή  ύπερηφανεύθηκε  κατρα¬ 
κύλησε  άπό  τό  ύψος  της  άρετης,  ένώ  ό  τελώνης  έπειδή  δέν  άπελ- 
πίσθηκε,  τόσο  πολύ  ύψώθηκε,  ώστε  καί  έκεΐνον  νά  τόν  ξεπεράσει. 
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νον  παραδραμεΐν.  Βοόλει  σοι  δείξω  καί  πόλιν  όλόκληρον  τούτο 
ποιήσασαν;  Ή  των  Νινευϊτών  πόλις  ούτως  έσώθη  πάσα’  καίτοι  γε 
ή  άπόφασις  εις  άπόγνωσιν  αυτούς  ένέβαλεν’  οό  γάρ  είπεν  ότι,  *έάν 
μετανοήσωσι,  σωθήσονται’,  άλλ’ απλώς,  «έτι  τρεις  ήμέραι.  καϊ  Νι- 
5  νευΤ  καταστραφήσεται»  ·  άλλ  ’  όμως  άπειλούντος  τού  θεού,  και  τού 
προφήτου  βοώντος,  και  της  άποφάσεως  ούκ  έχούσης  μέλλησιν 
ούδέ  διορισμόν,  ούκ  άνέπεσον,  ούδέ  τάς  χρηστάς  προέδωκαν  έλπί- 
δας.  Διά  γάρ  τούτο  ου  προσέθηκε  διορισμόν,  ούδέ  είπεν,  'έάν  δέ  με¬ 
τανοήσωσι,  σωθήσονται  \  ίνα  και  ήμεΐς  όταν  άκούσωμεν  άποφάσε- 
10  ως  τού  θεού  φερομένης  χωρίς  διορισμού,  μηδέ  ούτως  άπογνώμεν 
μηδέ  άπαγορεύσωμεν,  είς  έκεΐνο  το  ύπόδειγμα  βλέποντες.  Ού  διά 
τούτου  δέ  μόνον  ίστι  την  τού  θεού  φιλανθρωπίαν  ίδεΐν,  ότι  μη 
προσθεις  διορισμόν  τή  άποφάσει,  όμως  μετανοήσασι  κατηλλάγη, 
άλλα  καϊ  έξ  αύτού  τού  την  άπόφασιν  άπηρτισμένην  έξενεγκεΐν.  Αύ- 
15  ξήσαι  γάρ  τον  φόβον  βουλόμενος  και  τής  πολλής  αύτών  ρο,θυμίας 
καθάψασθαι,  τούτο  έποίησε.  και  αύτός  δέ  ό  χρόνος  τής  μετανοίας 
δείκνυσιν  αύτού  την  άφατον  φιλανθρωπίαν.  Τί  γάρ  ήμέραι  τρεις  το- 
σούτον  είργάσαντο,  ώς  άφανίσαι  κακίαν  τοσαύτην;  Όρήίς  πώς  καϊ 
έντεύθεν  ή  τού  θεού  φαίνεται  κηδεμονία;  το  γάρ  πλέον  αύτη  συν- 
20  εισήνεγκεν  είς  την  τής  πόλεως  σωτηρίαν. 

Ταύτα  ούν  είδότες,  μηδέποτε  άπογινώσκωμεν'  ούδέν  γάρ  ού¬ 
τως  ισχυρόν  δπλον  τώ  διαβόλφ,  ώς  άπόγνωσις'  διά  τούτο  ούχ  ού¬ 
τως  αύτόν  εύφραίνομεν  άμαρτάνοντες,  ώς  άπογινώσκοντες. 
"Ακουσον  γούν  έπι  τού  πεπορνευκότος,  πώς  τής  αμαρτίας  μάλλον 
25  την  άπόγνωσιν  δέδοικεν  ό  Παύλος  γράφων  γάρ  Κορινθίοις  ούτως 
έλεγεν'  «δλως  άκούεται  έν  ύμΐν  πορνεία,  καϊ  τοιαύτη  πορνεία,  ήτις 
ούδέ  έν  τοϊς  ίθνεσιν  όνομάζεται»  ·  και  ούκ  είπεν,  "ήτις  ούδέ  έν  τοΐς 
έθνεσι  τολμάται\  άλλ',  «ούδέ  όνομάζεται»"  δ  γάρ  μέχρι  προσηγο- 
ρίας  έκείνοις  άφόρητον,  τούτο  ύμΐν  έργφ  τετόλμηται.  «Καϊ  ύμεΐς 


9.  Ίωνας  3,4. 

10.  Α'  Κορ.  5,1. 
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θέλεις  νά  σου  δείξω  και  όλόκληρη  πόλη  πού  έκαμε  τό  ϊδιο;  Ή 
πόλη  των  Νινευϊτών  έτσι  σώθηκε  όλόκληρη,  &ν  καΐ  βέβαια  ή  άπό- 
φαση  του  θεού  τούς  όδήγησε  στήν  άπόγνωση*  γιατί  δέν  είπε, 
μετανοήσουν,  θά  σωθουν’,  άλλ’  άπλώς,  «άκόμη  τρεις  ήμέρες  καί  ή 
Νινευή  θά  καταστραφεΐ»^·  άλλ’  όμως,  &ν  καί  άπειλουσε  ό  θεός 
καί  ό  προφήτης  φώναζε  καί  ή  άπόφαση  δέν  είχε  άναβολή  ούτε  πε¬ 
ριορισμό,  δέν  κυριεύθηκαν  άπό  άπόγνωση  ούτε  έγκατέλειψαν  τις 
καλές  έλπίδες.  Γιατί  γι’  αύτό  δέν  έθεσε  περιορισμό,  ούτε  είπε, 
*έάν  μετανοήσουν  θά  σωθοΰν’,  ώστε  καί  έμείς,  όταν  άκούσομε 
κάποια  άπόφαση  τού  θεού  χωρίς  περιορισμό,  ούτε  έτσι  νά  μή  κυ- 
ριευθουμε  άπό  άπόγνωση,  ούτε  νά  έξασθενίσουν  οι  δυνάμεις  μας, 
έχοντας  τό  βλέμμα  μας  στραμμένο  στό  παράδειγμα  έκεϊνο.  Καί  εί¬ 
ναι  δυνατό  νά  δούμε  τή  φιλανθρωπία  τού  θεού  όχι  μόνο  άπ’  αύτό, 
άπό  τό  ότι  δηλαδή  δέν  έθεσε  περιορισμό  στήν  άπόφασή  του,  άλλά 
καί  συμφιλιώθηκε  μαζί  τους  όταν  μετανόησαν,  άλλά  καί  άπό  τό 
ότι  τούς  γνωστοποίησε  ρητώς  τήν  άπόφασή  του.  θέλοντας  δηλα¬ 
δή  ν’  αύξήσει  τό  φόβο  τους  καί  νά  τούς  ψέξει  γιά  τήν  άδιαφορία 
τους,  ένέργησε  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπο,  άλλά  καί  ό  ίδιος  ό  χρόνος 
της  μετάνοιας  δείχνει  τήν  άπερίγραπτη  φιλανθρωπία  του.  Γιατί  τί 
τό  τόσο  μεγάλο  θά  μπορούσαν  νά  έπιτυχουν  σέ  τρεις  ήμέρες,  ώστε 
ν’  έξαφανίσουν  τόση  κακία;  Βλέπεις  πώς  καί  άπό  έδώ  φαίνεται  ή 
κηδεμονία  τού  θεού;  γιατί  τό  περισσότερο  αύτή  τό  πρόσφερε  στή 
σωτηρία  τής  πόλεως. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά  ποτέ  νά  μήν  άπελπιζόμαστε·  γιατί 
τίποτε  δέν  είναι  τόσο  ισχυρό  όπλο  γιά  τό  διάβολο,  όσο  ή  άπόγνω¬ 
ση·  εύγαριστούμε  τόσο  πολύ  άιιαρτάνοντοις,  6^ο 

όταν  κυριευόμαστε  άπό  άπ^λπισία.  Ακούσε  λοιπόν  στήν  περίπτω¬ 
ση  έκείνου  πού  πόρνευσε,  πώς  ό  Παύλος  φοβάται  πολύ  περισσό¬ 
τερο  άπό  τήν  άμαρτία  τήν  άπόγνωση·  γιατί  γράφοντας  στούς  Κο- 
ρινθίους  έλεγε  τά  έξής·  «καί  γενικά  άκούεται  δτι  ύπάρχει  μεταξύ 
σας  πορνεία,  καί  μάλιστα  τέτοια  πορνεία,  πού  δέν  ύπάρχει  ούτε 
μεταξύ  των  έθνικών»^®·  καί  δέν  είπε,  *ή  όποια  δέν  τολμάται  ούτε 
μεταξύ  των  έθνικών’,  άλλά,  «ούτε  όνομάζεται»·  έκεϊνο  δηλαδή 
πού  έκεϊνοι  δέν  άνέχονταν  ούτε  νά  τό  άναφέρουν,  αύτό  τολμήσατε 
έσεϊς  νά  τό  πράξετε.  «Καί  σεις  είστε  φουσκωμένοι  άπό  ύπερηφά- 


98 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


πεφυσιωμένοι  έστέ;».  Και  ούκ  είπε,  'και  έκεινος  πεφυσίωται’, 
άλλ  \  άφεις  τον  ήμαρτηκότα,  τοΐς  ύγιαίνουσι  διαλέγεταν  καθάπερ  οί 
ιατροί  ποιοδσιν,  άφέντες  τους  κάμνοντας.  προς  τούς  προσήκοντος 
αύτοΐς  πλείονι  κέχρηνται  λόγω'  άλλως  όέ  και  ούτοι  της  άπονοίας 
5  αίτιοι  πάσης  ήσαν  αυτω,  μή  έπιτιμώντες  μηδ'ε  έπιπλήττοντες. 
Έκοίνωσε  τοίνυν  το  έγκλημα,  ϊνα  ρμδία  γένηται  του  τραύματος  ή 
θεραπεία.  Δεινόν  μεν  γάρ  το  άμαρτάνειν,  πολλφ  δε  χαλεπώτερον 
το  και  μέγα  φρονεϊν  έπϊ  τοΐς  άμαρτήμασιν.  Εί  γάρ  έπι  δικαιοσύνη 
το  φυσάσθαι  κένωσις  δικαιοσύνης  έστί,  πολλφ  μάλλον  έπι  τοΐς 
10  άμαρτήμαω  τούτο  συμβαΐνον  έσχάτην  οΐσει  βλάβην  ήμΐν,  και  των 
άμαρτημάτων  αύτών  μεΐζον  το  έγκλημα  έσται.  Διά  τουτό  φησιν 
«δταν  πάντα  ποιήσητε,  λέγετε  δτι  άχρεΐοι  δοΰλοί  έσμεν».  Εί  δέ  οί 
πάντα  ποιουντες  όφείλουσι  συνεστάλθαι,  πολλφ  μάλλον  τον  ήμαρ¬ 
τηκότα  κώ  θρηνεΐν  και  έν  τοΐς  έσχάτοις  έαυτόν  άριθμεΐν  άξιον. 
15  "Οπερ  ούν  και  τότε  δηλών  έλεγε'  «και  ούχι  μάλλον  έπενθήσατε». 

Τί  λέγεις;  έτερος  ήμαρτε  και  έγώ  πενθήσω;  Ναί,  φησί'  σώμα¬ 
τος  γάρ  και  μελών  δίκην  άλλήλοις  έσμεν  συνδεδεμένον  έπι  δέ  του 
σώματος  καν  ό  πους  δέξηται  τραύμα,  την  κεφαλήν  έπικύπτουσαν 
όρώμεν.  Καίτοι  τί  ταύτης  σεμνότερον;  Άλλ '  ούχ  όρ^  την  άξίαν  έν 
20  τφ  καιρφ  τής  συμφοράς'  ουτω  και  συ  ποίησον.  Διά  τούτο  και 
Παύλος  παραινεί,  «χαίρειν  μετά  χαιρόντων,  και  κλαίειν  μετά 
κλαιόντων».  Διά  τούτο  κώ  Κορινθίοις  φησί,  «και  ούχι  μάλλον 
έπενθήσατε,  ϊνα  έξαρθή  έκ  μέσου  ύμών  ό  το  έργον  τούτο  ποιήσας». 

Ούκ  είπε,  ‘και  ούχι  μάλλον  έσπουδάσατε',  άλλά  τί;  «Ούχι  μάλλον 
25  έπενθήσατε»,  ώς  νόσου  κοινής  και  λοιμού  την  πόλιν  καταλαβόν- 
τος'  μονονουχι  λέγων’  'εύχής  και  έξομολογήσεως  δεΐ  και  ίκετη- 
ρίας,  ϊνα  το  νόσημα  άπελαθή  τής  πόλεως  άπάσης*.  Όρης  πόσον 

11.  Α'  Κορ.  5,2. 

12.  Λουκά  17,10. 

13.  Α'  Κορ.  5,2. 

14.  Ρωμ.  12,15. 

15.  Α'  Κορ.  5,2. 
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νεια;»'’.  Και  δεν  είπε,  *και  έκεΐνος  είναι  φουσκωμένος  από  ύπερη- 
φάνεια’,  άλλ’,  αφήνοντας  έκεϊνον  πού  διέπραξε  τήν  άμαρτία,  συνο¬ 
μιλεί  μέ  τούς  ύγιεΐς·  όπως  ακριβώς  κάμνουν  οί  γιατροί,  άφήνοντας 
τούς  ασθενείς,  μιλούν  πιο  πολύ  στούς  συγγενείς  τους·  έξ  άλλου  καΐ 
αύτοι  οί  ίδιοι  ήταν  ύπεύθυνοι  τής  όλης  ανοησίας  του,  έπειδή  δέν 
τον  έπιτιμούσαν  ούτε  τον  έπέπλητταν.  Κατέστησε  λοιπόν  κοινή 
τήν  κατηγορία,  για  να  γίνει  εύκολη  ή  θεραπεία.  Γιατί  είναι  φοβερό 
πράγμα  τό  ν’  αμαρτάνει  κανείς,  άλλα  πολύ  πιό  φοβερό  τό  να  μεγα- 
λοφρονεΐ  για  τ’  άμαρτήματά  του.  Πραγματικά,  έάν  τό  νά  ύπερηφα- 
νευόμαστε  για  τήν  άρετή  μας  άποτελεί  στέρηση  τής  άρετής,  πολύ 
περισσότερο  όταν  αύτό  συμβαίνει  για  τ’  άμαρτήματά  μας  θά  μάς 
προξενήσει  τήν  πιό  χειρότερη  βλάβη  και  θά  είναι  ή  κατηγορία  με¬ 
γαλύτερη  καί  άπό  τά  ίδια  τά  άμαρτήματα.  Γι’  αύτό  λέγει*  «όταν 
^βκτελέσετε  όλα  τά  παραγγέλματα,  νά  λέτε,  είμαστε  δούλοι 
άχρείου>’^.  Έάν  λοιπόν  έκεινοι  πού  έκτελούν  όλα  τά  παραγγέλμα¬ 
τα  όφείλουν  νά  δείχνουν  ταπείνωση,  πολύ  περισσότερο  έκεΐνος 
πού  άμάρτησε  πρέπει  νά  θρηνεί  καί  ν’  άπαριθμεΐ  τόν  έαυτό  του  με¬ 
ταξύ  των  πιό  χειρότερων.  Αύτό  άκριβώς  λοιπόν  γιά  νά  δηλώσει 
καί  τότε,  έλεγε*  «καί  δέν  προτιμήσατε  νά  πενθήσετε»*^. 

Τί  λές;  "Αλλος  άμάρτησε  καί  έγώ  θά  πενθήσω;  Ναί,  λέγει* 
γιατί  είμαστε  μεταξύ  μας  συνδεδεμένοι  όπως  τό  σώμα  μέ  τά  μέλη 
του*  στην  περίπτωση  λοιπόν  τού  σώματος  όταν  τό  σώμα  τραυματι- 
σθεΐ,  βλέπομε  τό  κεφάλι  νά  σκύβει  έπάνω  του.  ’Άν  καί  βέβαια  τί 
ύπάρχει  σεμνότερο  άπ’  αύτό;  ’Αλλά  δέν  κοιτά  τήν  άξία  στήν  ώρα 
τής  συμφοράς*  τό  ίδιο  κάνε  καί  σύ.  Γι’  αύτό  καί  ό  Παύλος  συμβου¬ 
λεύει,  «νά  χαιρόμαστε  μ’  έκείνους  πού  χαίρονται,  καί  νά  κλαΐμε 
μαζί  μ’  έκείνους  πού  κλαΐνε»*"^.  Γι’  αύτό  καί  στούς  Κορινθίους  λέ¬ 
γει*  «καί  δέ  θελήσατε  μάλλον  νά  πενθήσετε,  γιά  νά  χαθεί  άπ’  άνά- 
μεσά  σας  έκεΐνος  πού  έκανε  τήν  πράξη  αύτή»*^  Δέν  είπε,  *καί  δέ 
φροντίσατε  μάλλον’  άλλά  τί;  «δέν  πενθήσατε  μάλλον»  σά  νά 
πρόσβαλε  τήν  πόλη  κοινή  άρρώστια  καί  λοιμός*  σά  νά  έλεγε 
δηλαδή*  *χρειάζεται  προσθ^ίή  κι  έξομολόγηση  καί  παράκληση,  γιά 
ν’  άπομακρυνθεΐ  τό  νόσημα  άπό  τήν  πόλη’.  Βλέπεις  πόσο  φόβο 
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αντοΐς  φόβον  έπεκρέμασεν;  Επειδή  γάρ  ένόμιζον  μέχρις  έκείνου 
μόνον  έστάναι  το  δεινόν,  έναγωνίους  αυτοϋς  καθίστησι  λέγων' 
«ούκ  οίδατε  δτι  μικρά  ζύμη  δλον  το  φύραμα  ζυμοΐ;».  'Ό  δε  λέγει 
τοιοντόν  έστιν’  όδφ  το  κακόν  βαδίζον,  και  των  λοιπών  άψεται  με~ 
5λών  ώς  ύπ'ερ  κοινών  τοίνυν  κακών  βουλευομένους.  λοιπών  οδτω 
φροντίζειν  χρή.  Μή  γάρ  μοι  τούτο  είπης,  δτι  έκεΐνος  ήμαρτε  μόνος, 
άλλ'  έκεϊνο  σκόπει,  δτι  σηπεδών  τις  έστι  το  δεινόν  και  τό  λοιπόν 
άπαν  έπινέμεται  σώμα.  Και  καθάπερ  οικίας  καιομένης,  και  οι 
μηδέπω  δεζάμενοι  τό  κακόν,  τών  δντων  έν  τη  συμφορμ  ούκ  έλατ- 
10  τον  έπείγονται  κ(ύ  πάντα  συνεισφέρουσιν,  ώστε  μή  τό  πυρ  έπιγόμε- 
νον  και  έπι  τάς  αότών  θύρας  έλθη'  ούτω  και  τούτους  ό  Παύλος 
διεγείρει  λ£γων'  'πυρά  τίς  έστι,  προκαταλάβωμεν  τό  δεινόν  σβέ- 
σωμεν  τόν  έμπρησμόν,  πριν  ή  καταλαβεΐν  τήν  Έκκληωαν  εί  δε 
καταφρονείς  τής  άμαρτίας  ώς  έν  άλλοτρίω  γενομένης  σώματι,  μά- 
15  λίστα  μεν  καΐ  ούτω  κακώς'  μέλχις  γάρ  έστι  τού  παντός  σώματος 
έκεΐνος. 

3.  Πλήν  άλλ'  έκεϊνο  σκόπει,  δτι  &ν  ρμθυμήσης  και  παρίδης,  και 
σε  καταλήψεταί  ποτέ.  "Ωστε  εί  και  μή  διά  τόν  άδελφόν,  διά  γουν 
σαυτόν  διεγέρΘητι  και  άνάστειλον  τόν  λχιιμόν  καί  προκάτασχε  τήν 
20  σηπεδόνα  καί  τήν  νομήν  διάκοψον.  Ταύτα  τοίνυν  καί  τά  πλείονα 
τούτων  είπών  καί  κελεύσας  παραδοϋναι  αύτόν  τώ  σατανή.,  φησίν 
ύστερον,  έπειδή  μετεβάλετο  καί  βελτίων  έγένετο'  «ίκανόν  τώ 
τοιούτω  ή  έπιτιμία  αύτη  ή  ύπό  τών  πλζιόνων  κυρώσατε  ουν  είς 
αύτόν  άγάπψ».  Επειδή  γάρ  αύτόν  κοινόν  έχθρόν  καί  πολέμιον  κα- 
25  τέστησεν  άπασι  καί  τής  άγέλης  έξέβαλε  καί  του  σώματος  άπέκο- 
ψεν,  δρα  πόση  κέχρηται  σπουδή,  ώστε  κολλήσαι  καί  συνάψαι  πά¬ 


λιν  αύτόν.  Ού  γάρ  ειπεν,  'άγαπήσατε  αύτόν '  άπλως,  άλλά,  «κυρώ¬ 


σατε  είς  αύτόν  άγάπην»,  τουτέστι  βεβαίαν  καί  άκίνητον  έπιδείξα- 


σθε  τήν  φιλίαν,  θερμήν  τινα  καί  ζέουσαν  καί  πεπυρωμένην,  άντΐρ- 


16.  Α'  Κορ.  5,6. 

17.  Β'  Κορ.  2,8. 
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έβαλε  μέσα  τους;  Επειδή  δηλαδή  νόμιζαν,  δτι  τό  κακό  σταματάει 
μέχρι  σ’  έκεΐνον  μόνο  πού  τό  έκαμε,  τούς  βάζει  σέ  άγωνία,  λέγο¬ 
ντας·  «δε  γνωρίζετε  δτι  λίγο  προζύμι  ζυμώνει  δλο  τό  φύραμα;»*^. 
Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξης.  Προχωρώντας  τό  κακό  σιγά-σι- 
γά  στον  δρόμο  του  θά  κυριεύσει  και  τ’  άλλα  μέλη*  πρέπει  λοιπόν 
και  οί  ύπόλοιποι  να  σκέφτονται  και  νά  φροντίζουν  σάν  νά  πρόκει¬ 
ται  για  κοινά  κακά.  Μή  μου  πεις  δηλαδή,  δτι  έκεϊνος  άμάρτησε 
μόνος,  αλλά  νά  σκέφτεσαι  έκεΐνο,  δτι  τό  κακό  είναι  σάν  κάποια 
σαπίλα,  πού  βλάπτει  καΐ  δλο  τό  ύπόλοιπο  σώμα.  Και  δπως  άκρι- 
βώς  δταν  καίεται  κάποιο  σπίτι  δε  φροντίζουν  λιγότερο  άπό  έκεί- 
νους  πού  βρίσκονται  στή  συμφορά  και  καταβάλλουν  κάθε  προσπά¬ 
θεια  και  έκεΐνοι  πού  δεν  τούς  βρήκε  άκόμα  τό  κακό,  ώστε  νά  μή 
φτάσει  ή  φωτιά  μέ  τήν  όρμή  πού  έχει  και  στις  δικές  τους  θύρες* 
έτσι  καί  ό  Παύλος  διεγείρει  αύτούς,  λέγοντας*  ‘είναι  σάν  κάποια 
φωτιά*  ας  προλάβομε  τό  κακό*  άς  σβήσομε  τή  φωτιά  προτού  κυ- 
ριέψει  τήν  Εκκλησία·  άν  δμως  δείχνεις  άδιαφορία  γιά  τήν  άμαρ- 
τία,  έπειδή  έγινε  σέ  ξένο  σώμα,  άσφαλώς  δε  σκέφτεσαι  σωστά* 
γιατί  έκεϊνος  είναι  μέλος  τού  δλου  σώματος. 

3.  Πλήν  δμως  πρόσεχε  καί  έκεϊνο,  δτι,  άν  άδιαφορήσεις  καί 
τό  παραβλέψεις,  θά  σέ  κυριέψει  κάποτε  κι  έσένα.  *Ώστε,  άν  όχι 
γιά  τόν  άδελφό  σου,  τουλάχιστο  γιά  σένα  τόν  ίδιο  σήκω  καί  στα¬ 
μάτησε  τή  μεταδοτική  άρρώστια,  πρόλαβε  τό  σάπισμα  καί  σταμά¬ 
τησε  τήν  καταστροφή.  Αφού  λοιπόν  είπε  αύτά  καί  περισσότερα 
άπ’  αύτά  καί  πρόσταξε  νά  τόν  παραδώσουν  στό  σατανά,  στή  συνέ¬ 
χεια,  έπειδή  άλλαξε  κι  έγινε  καλύτερος,  λέγει*  «είναι  άρκετή  γι’ 
αύτόν  τόν  άνθρωπο  ή  έπίπληξη  άπό  τούς  περισσότερους*  έταβε- 
βαιώστε  λοιπόν  τήν  άγάττη  σας  πρός  αύτόν»^^  Έπειδή  δηλαδή  τόν 
παρουσίασε  κοινό  έχθρό  καί  πολέμιο  δλων  καί  τόν  άπομάκρυνε 
άπό  τό  ποίμνιο  καί  τόν  άπέκοψε  άπό  τό  σώμα,  πρόσεχε  πόση  φρο¬ 
ντίδα  δείχνει,  ώστε  νά  τόν  προσκολλήσει  καί  νά  τόν  ένώσει  πάλι 
μέ  τό  σώμα.  Γιατί  δέν  είπε,  *άγα7Γηστε  τον  άπλώς’,  ,  «έτηβε- 
βαιώστε  τήν  άγάπη  σας  πρός  αύτόν»,  δηλαδή  δείξτε  βέβαιη  καί 
σταθερή  τήν  άγάπη  σας,  γεμάτη  άπό  θέρμη  καί  ζεστασιά  καί  φλό¬ 
γα,  άντικαθιστώντας  τήν  προηγούμενη  άπέχθειά  σας  μέ  Ισοδύναμη 
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ροπον  της  προτέρας  άπεχθείας  την  εύνοιαν  εισαγάγετε.  Τί  γέγονεν; 
είπε  μον  ούχι  τω  σατανςί  παρέδωκας  αύτόν;  Ναι,  φησίν,  άλλ’  οϋχ 
ίνα  μένη  έν  ταΐς  τον  σατανά  χερσίν,  άλλ '  ΐνα  άπαλλαγη  ταχέως  αυ¬ 
τόν  της  τυραννίδας.  Άλλ’  δπερ  έλείγον,  σκόπει  πώς  δέδοικε  την 
5  άπόγνωσιν  ό  Παύλος  ώς  μέτγα  δπλον  τον  διαβόλον  είπών  γάρ, 
«κυρώσατε  εις  αυτόν  άγάπην»,  και  την  αιτίαν  προστίθησν  «μη 
πως  τη  περισσοτέρρ.  λύπη  καταποθη  ό  τοιουτος».  Έν  τη  φάρυγγι 
του  λύκου,  φησίν,  έστι  τό  πρόβατον  φθάσωμεν  τοίνυν,  προεξαρπά- 
σωμεν  πριν  ή  καταπίη  και  διαφθείρη  τό  μέλος  ήμών.  Έν  κλυδω- 
10  νίφ  νυν  έστιν  ή  νους,  πρό  του  ναυαγίου  διασώσαι  αυτήν  σπουδά- 
σωμεν.  Καθάπερ  γάρ  θαλάττης  αίρομένης  και  κυμάτων  πάντοΘεν 
κορυφουμένων,  ύποβρίχιον  γίνεται  τό  σκάφος,  ουτω  και  ψυχή  τής 
άθυμίας  αυτήν  πάντοΘεν  περιστοιχιζομένης,  άποτενίγεται  ταχέως, 
έάν  μη  τινα  έχη  τήν  χεϊρα  όρέγοντα,  και  ή  σωτήριος  έπι  τοΐς  άμαρ- 
15  τήμασι  λύπη  όλέθριος  ύπό  τής  άμετρίας  γίνεται.  Και  δρα  πώς 
άκριβώς  είπεν'  οό  γάρ  είπε,  'μή  άπολέση  αύτόν  ό  διάβα λος’,  άλλά 
τί;  «μή  πλεονεκτηθώμεν  υπό  του  σατανά»"  πλεονεξία  δε  έσύ  τό 
τών  άλλοτρίων  έφίεσθαι.  Άεικνυς  τοίνυν  δτι  άλλότριος  αύτοϋ  γέγο- 
νε  λοιπόν,  και  τής  τού  Χριστού  ποίμνης  οίκειον  έαυτόν  διά  τής  με- 
20  τανοίας  κατέστησε,  φησί'  «μή  πλεονεκτηθώμεν  ύπό  τού  σατανά». 
Έάν  γάρ  κατάσχη  λοιπόν  αύτόν,  ήμέτερον  αρπάξει  μέλος,  τό  τής 
άγέλης  λαμβάνει  πρόβατον  άπέθετο  γάρ  τήν  άμαρτίαν  διά  τής  με- 
τανοίας. 

Είδώς  τοίνυν  ό  Παύλος,  δπερ  έποίησεν  ό  διάβολος  έπι  τού 
25  Ιούδα,  έδεισε  μή  και  ένταύθα  τό  αύτό  γένηται  τούτο.  Τί  δε  έποίη¬ 
σεν  έπι  τού  Ιούδα;  Μετενόησεν  ό  Ιούδας"  «ήμαρτον»,  γάρ,  φησί, 
«παρόδους  αϊμα  άθώον» '  ήκουσε  τών  ρημάτων  τούτων  ά,  διάβο¬ 
λος"  έγνω  τής  έπι  τό  βέλτιον  άρχόμενον  όδοϋ  και  πρός  σωΐηρίαν 
βαδίζοντα,  και  έφοβήθη  τήν  μεταβολήν.  Φιλάνθρωπον,  φησίν,  έχει 
30  δεσπότην"  δτε  έμελλεν  αύτόν  προδιδόναι,  έδάκρυσεν  αύτόν  και  μύ¬ 
ρια  παρεκάλεσεν"  ού  πολλφ  μάλλον  μετανοούντα  δέξεταν  Άδιόρ- 


18.  Β'  Κορ.  2,7. 


19.  Β'  Κορ.  2,11. 


20.  Ματθ.  27,4. 
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άγάπη.  Μά  πες  μου·  τί  συνέβηκε;  δεν  τόν  παρέδωσες  στό  σατανα; 
Ναί,  λέγει,  άλλ’  όχι  για  νά  μένει  στα  χέρια  του  σατανά,  άλλα  γιά  ν’ 
άπαλλαχθεΐ  γρήγορα  άπό  την  τυραννική  έξουσία  αύτού.  ’Αλλ’, 
όπως  προέλεγα,  πρόσεχε  πώς  ό  Παύλος  φοβάται  τήν  άπόγνωση, 
σαν  μεγάλο  όπλο  του  διαβόλου·  γιατί,  άφοϋ  είπε,  «έπιβεβαιώστε 
τήν  άγάπη  σας  προς  αύτόν»,  προσθέτει  και  τήν  αίτια·  «μήπως  ό 
άνθρωπος  αύτός  άπό  τήν  ύπερβολική  λύπη  καταποθει  άπό  τό  διά¬ 
βολο»**.  Μέσα  στό  φάρυγγα  του  λύκου,  λέγει,  βρίσκεται  τό  πρό¬ 
βατο·  άς  προλάβομε  λοιπόν  νά  τό  άρπάξομε  προτού  τό  κατατιιεΐ 
και  καταστρέψει  τό  μέλος  μας.  Μέσα  σε  τρικυμία  βρίσκεται  τώρα 
τό  πλοίο·  άς  προσπαθήσομε  νά  τό  σώσομε  προτού  ναυαγήσει.  Για¬ 
τί,  όπως  όταν  φουσκώνει  ή  θάλασσα  και  τα  κύματα  ύψώνονται  άπό 
παντού,  καταβυθίζεται  τό  σκάφος,  έτσι  και  ή  ψυχή  όταν  τήν  περι¬ 
τυλίγει  άπό  παντού  ή  λύπη,  πνίγεται  γρήγορα,  έάν  δεν  έχει  κά¬ 
ποιον  ν’  άπλώσει  τό  χέρι  και  νά  τη  βοηθήσει,  και  ή  λύπη  πού  είναι 
σωτήρια  γιά  τά  άμαρτήματα,  γίνεται  έξ  αιτίας  της  άμετρης  χρήσε- 
ως  καταστρεπτική.  Και  πρόσεχε  πώς  άκριβολόγησε*  γιατί  δεν 
είπε,  καταστρέψει  ό  διάβολος*,  άλλα  τί;  «Μήπως  μάς 

τόν  αρπάξει  με  άπάτη  ό  σατανάς»*^*  γιατί  πλεονεξία  είναι  τό  νά  θέ¬ 
λει  ν’  άρπάζει  κανείς  τά  ξένα.  Γιά  νά  δείξει  λοιπόν  ότι  αύτός  έγινε 
πιά  ξένος  αύτού  καί  ότι  με  τή  μετάνοιά  του  κατέστησε  τόν  έαυτό 
του  μέλος  τής  ποίμνης  τού  Χριστού,  λέγει*  «γιά  νά  μη  μάς  τόν  άρ- 
πάξει  μέ  άπάτη  ό  σατανάς».  Γιατί,  άν  τόν  κυριέψει  στη  συνέχεια, 
άρπάζει  δικό  μας  μέλος,  παίρνει  τό  πρόβατο  τής  άγέλης*  γιατί  άπέ- 
βαλε  τήν  άμαρτία  με  τήν  μετάνοια. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  ό  Παύλος  έκεϊνο  πού  έκαμε  ό  διάβολος 
στόν  Ιούδα,  φοβήθηκε  μήπως  συμβεϊ  κι  έδώ  τό  ίδιο.  Τί  έκαμε  λοι¬ 
πόν  στήν  περίπτωση  τού  Ιούδα;  Μετανόησε  ό  Ιούδας*  γιαη  λέγει, 
«άμάρτησα,  παραδίνοντας  αίμα  άθώο»^®*  άκουσε  τά  λόγια  αύτά  ό 
διάβολος*  άντιλήφθηκε  ότι  άρχισε  νά  προχωρεί  πρός  τό  καλύτερ 
καί  νά  βαδίζει  πρός  τή  σωτήρια  καί  φοβήθηκε  τή  μεταβολή. 
"Εχει,  λέγει,  φιλάνθρωπο  Κύριο*  όταν  έπρόκειτο  νά  τόν  .προδώ- 
σει,  δάκρυσε  γι’  αύτόν  καί  τόν  παρακάλεσε  άμέτρητα*  δέ  θά  τόν 
δεχθεί  πολύ  περισσότερο  τώρα  πού  μετανοεί;  ’Όταν  ήταν  άδιόρ- 
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θωτον  όντα  έφειλκύσατο  και  έκάλεσεν’  ού  πολλφ  μάλλον  διορθω- 
θέντα  και  την  άμαρτίαν  έτίίγνόντα  έπισπάσεται;  Αιά  γάρ  τούτο  και 
σταυρωθηναι  ήλθε.  Τΐ  ούν  έποίησεν;  Έθορύβησεν  αότόν  έσκότω- 
σε  τή  της  άθυμίας  όπερβολή  έδίωξεν,  ήλασεν,  έως  έπι  τον  βρόχον 
5  ήγαγε  και  της  παροόσης  ύπεξήγαγε  ζωής  και  της  προθυμίας  τής 
κατά  την  μετάνοιαν  άποστέρησεν.  "Οτι  γάρ,  εί  έζη,  και  αότός  έσώ- 
θη  άν,  δήλον  έκ  των  σταυρωσάντων  εί  γάρ  τους  έπι  τον  σταυρόν 
αύτον  άναβιβάσαντας  έσωσε,  κάϊ  έν  αύτω  τω  σταυρω  ών  παρεκά- 
λει  τον  Πατέρα,  και  συγγνώμψ  αύτοΐς  ήτει  του  τολμήματος,  εδδη- 
10  λον  δτι  και  τον  προδόντα,  εί  νόμφ  τφ  προσήκοντι  την  μετάνοιαν 
έπεδείξατο,  μετά  πάσης  άν  εύμενείας  έδέξατο’  άλλ’  έκείνος  ούκ 
ήνέσχετο  έμμετνω  τφ  φαρμάκφ,  τή  περισσοτέρη  λύπη  καταποθείς. 
Τούτο  τοίνυν  και  ό  Παύλος  φοβούμενος,  έπείγει  τούς  Κορινθίους 
έξαρπάσαι  τής  φάρυγγος  του  διαβόλου  τον  άνθρωπον.  Και  τί  χρή 
15  λέγειν  τά  Κορινθίων;  Πέτρος  μετά  την  των  μυστηρίων  κοινωνίαν 
ήρνήσατο  τρίς,  και  δακρύσας  άπήλειψεν  άπαντα'  Παύλος  διώκτης 
ών  και  βλάσφημος  και  ύβριστής,  και  ούχι  τον  σταυρωθέντα  μόνον, 
άλλα  και  πάντας  τους  έκείνου  διώκων,  μετανοήσας,  άπόστολος  γέ- 
γονε.  Μόνον  γάρ  πρόφασιν  ό  θεός  βραχεϊαν  έπιζητεΐ  παρ  ’  ήμών, 
20  και  πολλών  ήμίν  αμαρτημάτων  χαρίζεται  άφεσιν.  Εϊπω  και  παρα¬ 
βολήν  τούτο  αύτό  έγγυωμένην  όμΐν. 

4.  Αύο  τινές  ήσαν  άδελφον  διανειμάμενοι  δε  την  πατρικήν  πε¬ 
ριουσίαν  έκάτεροι,  ό  μεν  αύτών  έμεινεν  έπι  τής  οίκίας,  ό  δέ  πάντα 
τά  δοθέντα  καταφαγών,  εις  την  ύπερορίαν  μετέστη,  τήν  άπό  τής 
25  πενίας  ού  φέρων  αισχύνην.  Ταύτψ  δέ  τήν  παραβολήν  προήχθην  εί- 
πεϊν,  ϊνα  μάθητε,  δτι  και  των  μετά  το  βάπτισμα  άμα,ρτημάτων 
έστιν  άφεσις,  έάν  προσέχωμεν'  λέγω  δέ  ούχ  ϊνα  είς  ρηθνμίαν  έμβά- 
λων,  άλλ  ϊνα  άπό  άπογνώσεως  άπαγάγω'  και  γάρ  χείρονα  τής 
ρηθυμίας  ήμάς  ή  άπόγνωσις  έργάζεται  κακά.  Ούτος  τοίνυν  ό  υίός 


21.  Λουκά  15,11  έέ. 
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θωτος  τον  προσέλκυσε  και  τον  κάλεσε,  δέ  θά  τόν  προσελκύσει 
πολύ  περισσότερο  τώρα  πού  διορθώθηκε  και  συναισθάνθηκε  την 
άμαρτία  του;  γιατί  γι’  αύτό  ήρθε  νά  σταυρωθεί.  Τί  έκαμε  λοιπόν; 
Τόν  έβαλε  σέ  ανησυχία,  σκοτείνιασε  την  ψυχή  του  με  την  ύπερβο¬ 
λική  λύπη,  τόν  καταδίωξε,  τόν  άπομάκρυνε,  τόν  όδήγησε  μέχρι 
τήν  αγχόνη,  τού  άφαίρεσε  την  παρούσα  ζωή  καί  τού  στέρησε  τήν 
προθυμία  γιά  μετάνοια.  Πραγματικά,  τό  δτι,  &ν  ζούσε,  θά  μπορού¬ 
σε  κι  αύτός  νά  σωθεί,  γίνεται  φανερό  άπό  έκείνους  πού  τόν  σταύ¬ 
ρωσαν  γιατί,  αν  έσωσε  έκείνους  πού  τόν  άνέβασαν  στό  σταυρό, 
καί  ένώ  βρισκόταν  έπάνω  στό  σταυρό  παρακαλούσε  τόν  Πατέρα 
καί  ζητούσε  νά  τούς  συγχωρέσει  γιά  τό  τόλμημά  τους,  είναι  όλο- 
φάνερο  δτι  καί  έκεΐνον  πού  τόν  πρόδωσε  θά  τόν  δεχόταν  μ’  δλη 
τήν  άγάπη  του,  αν  έδειχνε  τή  μετάνοια  μέ  τόν  τρόπο  πού  έπρεπε* 
άλλ’  έκεΐνος  δέν  άνέχθηκε  νά  παραμείνει  στό  φάρμακο,  γιατί  τόν 
κατάπιε  ή  ύπερβολική  λύττη.  Αύτό  λοιπόν  φοβούμενος  καί  ό  Παύ¬ 
λος,  πιέζει  τούς  Κορινθίους  ν’  άρπάξουν  τόν  άνθρωπο  άπό  τό  φά- 
ρυγγα  τού  διαβόλου.  Καί  γιατί  πρέπει  νά  λέγω  τά  των  Κορινθίων; 
'Ο  Πέτρος  μετά  τή  συμμετοχή  του  στά  μυστήρια  τόν  άρνήθηκε 
τρεις  φορές,  άλλά  μέ  τά  δάκρυα  πού  έχυσε  τά  έσβησε  δλα.  Ό 
Παύλος  ένώ  ήταν  διώκτης  καί  βλάσφημος  καί  ύβριστής  καί  κατα¬ 
δίωκε  δχι  μόνο  τόν  σταυρωθέντα,  άλλά  καί  δλους  έκείνους  πού  πί- 
στευαν  σ’  αυτόν,  μετανόησε  κι  έγινε  άπόστολος.  Γιατί  ό  θεός 
ζητεί  άπό  μάς  μόνο  μικρή  άφορμή,  καί  μάς  χαρίζει  τήν 
άφεση  πολλών  άμαρτημάτων.  θά  σάς  πώ  καί  μιά  παραβολή  πού 
έπιβεβαιώνει  αύτό  άκριβώς. 

4.  ’^Ηταν  δυό  άδέλφια*  άφού  μοιράστηκαν  άναμεταξύ  τους  την 
πατρική  περιουσία,  ό  ένας  άπ’  αύτούς  έμεινε  στην  οίκία,  ένώ  ό  άλ¬ 
λος,  άφού  κατέφαγε  δλα  δσα  τού  δόθηκαν,  έφυγε  σέ  μακρινή 
χώρα,  μή  ύποφέροντας  τή  ντροπή  άπό  τή  φτώχεια^*.  Αύτή  τήν  πα¬ 
ραβολή  θέλησα  νά  σάς  τήν  πώ,  γιά  νά  μάθετε,  δτι  ύπάρχει  άφεση 
άμαρτημάτων  καί  μετά  τό  βάπτισμα,  έάν  είμαστε  προσεκτικοί.  Καί 
τό  λέγω  αύτό  δχι  γιά  νά  σάς  κάνω  άδιάφορους,  άλλά  γιά  νά  σάς 
άπομακρύνω  άπό  τήν  άπόγνωση*  γιατί  ή  άπόγνωση  μάς  προξενεί 
χειρότερα  κακά  καί  άπό  τή  ραθυμία.  Αύτός  λοιπόν  ό  υιός  άποτελεί 
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εικόνα  των  μετά  το  λοντρον  φέρει  ηεσόντων'  δτι  δε  τους  μετά  το 
βάπτισμα  παραπεσόντας  δηλοΐ,  δήλον  έκεΤθεν  υιός  γάρ  λέγεται  ’ 
οόδεις  δε  υιός  βαπτίσματος  &ν  κληθείη  χωρίς.  Και  την  οικίαν  δέ 
φκει  την  πατρώαν,  και  τά  πατρώα  διενείματο  πάντα*  προ  δέ  βα- 
δπτίσματος  ούκ  έστι  πατρφα  λαβεΐν,  ούδέ  δέξασθαι  κληρονομιάν 
ώστε  διά  πάντων  ήμΐν  τούτων  το  τών  πιστών  αίνίττεται  τάγμα. 
Και  άδελφός  δέ  ήν  του  εόδοκιμηκότος’  άδελφός  δέ  ούκ  άν  γένοιτο 
χωρίς  τΐνευμαηκης  άναγεννήσεως.  Ούτος  τοίνυν  είς  κακίαν  έσχά- 
την  πεσών,  τί  φηων;  «Έπανήξω  προς  τον  πατέρα  μου».  Διά  γάρ 
:  10  τούτο  αύτόν  και  άφήκεν  ό  πατήρ  καί  ούκ  έκώλυσεν  είς  την  άλλο- 
τρίαν  άπελθεΐν,  ΐνα  διά  τής  πείρας  μάθη  καλώς,  όσης  άπήλαυσεν 
εύεργεσίας  οίκοι  μένων.  Πολλάκις  γάρ  ό  θεός  όταν  λέγων  μη 
πείθη,  τή  διά  τών  πραγμάτων  πείρςί  την  διδασκαλίαν  άφίησιν 
δπερ  ούν  καί  πρός  τους  Ιουδαίους  έλεγεν.  Επειδή  γάρ  μυρίους 
15  άναλώσας  διά  τών  προφητών  λόγους,  ούκ  έπεισεν  ούδέ  έπεσπάσα- 
το,  άφείς  διά  τής  κολάσεως  αότους  πωδευθήναι,  φηώ  πρός  αύτούς- 
«παιδεύσει  σε  ή  άποστασία  σου,  καί  ή  κακία  σου  έλέτγξει  σε». 
’Έδει  μέν  γάρ  αύτόν  άξιόπιστον  είναι  καί  πρό  τής  τών  πραγμάτων 
έκβάσεως,  έπειδή  δέ  ούτως  άναισθήτως  διέκειντο,  ώς  άπιστεϊν 
20  αύτοΰ  ταΐς  παραινέσεσι  καί  ταΐς  συμβουλαΐς,  προαναστέλλων  τή 
κακίμ  μή  πείθεσθαι,  έπιτρέπει  διά  τών  πραγμάτων  αύτους  παιδευ- 
θήναί,  Ϊνα  ούτως  αύτους  άνακτήσηται  πάλιν. 

Επειδή  τοίνυν  άπελθών  ό  άσωτος  είς  τήν  άλλοτρίαν,  καί  διά 
τών  έργων  αότών  μαθών  όσον  κακόν  έκπεσεΐν  πατρώας  οικίας, 
25  έπανήλθεν,  ούκ  έμνησικάκησεν  ό  πατήρ,  άλλ'  όπτίαις  αύτόν  έδέξα- 
το  ταΐς  χερσί.  Τί  δήποτε;  "Οτι  πατήρ  ήν  καί  ού  δικαστής.  Καί  χο¬ 
ροί  καί  θαλίαι  και  πανηγύρεις  λοιπόν  καί  φαιδρά  κώ  περιχαρής  ήν 
ή  οίκία  πάσα.  Τί  λέγεις;  αδται  τής  κακίας  αί  άμοιβαί;  Ούχί  τής  κα¬ 
κίας,  άνθρωπε,  άλλά  τής  έπανόδου'  ούχί  τής  άμαρτίας,  άλλα  τής 


22.  Λουκά  15,18. 
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εικόνα  έκείνων  πού  άμάρτησαν  μετά  τό  βάπτισμα’  και  ότι  φανερώ¬ 
νει  έκείνους  πού  άμάρτησαν  μετά  τό  βάπτισμα,  γίνεται  φανερό  άπό 
τό  έξης*  άπό  τό  δτι  όνομάζεται  υιός·  γιατί  κανένας  δέν  μπορεί  νά 
όνομασθεϊ  υίός  χωρίς  τό  βάπτισμα.  Επίσης  διέμενε  στην  πατρική 
οικία  καί  μοιράστηκε  όλα  τά  πατρικά,  ένώ  πρίν  άπό  τό  βάπτισμα 
δεν  μπορεί  κανείς  νά  λάβει  τήν  πατρική  περιουσία,  ούτε  νά  δεχθεί 
κληρονομία·  ώστε  μ’  όλα  αύτά  μάς  ύπαινίσσεται  τό  σύνολο  των  πι¬ 
στών.  Επίσης  ήταν  άδελφός  έκείνου  πού  είχε  εύδοκιμήσει·  άδελ- 
φός  όμως  δε  θά  μπορούσε  νά  γίνει  χωρίς  τήν  πνευματική  άναγέν- 
νηση.  Αύτός  λοιπόν,  άφοΰ  περιέπεσε  στή  χειρότερη  μορφή  κα¬ 
κίας,  τί  λέγει;  «θά  έταστρέψω  στόν  πατέρα  μου»^^.  Γι’  αύτό  ό  πα¬ 
τέρας  του  τόν  άφησε  καί  δεν  τόν  έμπόδισε  νά  φύγει  στήν  ξένη 
χώρα,  γιά  νά  μάθει  καλά  με  τήν  πείρα,  πόση  εύεργεσία  άπόλαυσε 
παραμένοντας  στό  σπίτι.  Γιατί  πολλές  φορές  ό  θεός,  όταν  δέν  πεί¬ 
θει  μέ  τό  λόγο  του,  άφήνει  νά  διδαχθούμε  άπό  τήν  πείρα  τών 
πραγμάτων,  πράγμα  βέβαια  πού  έλεγε  καί  στούς  Ιουδαίους.  Επει¬ 
δή  δηλαδή  δέν  τούς  έπεισε  ούτε  τούς  προσέλκυσε,  άπευθύνοντάς 
τΟΪ|ς  άμέτρητους  λόγους  μέ  τούς  προφήτες,  άφήνοντάς  τους  νά  δι¬ 
δαχθούν  μέ  τήν  τιμωρία,  λέγει  πρός  αύτούς·  «θά  σέ  διδάξει  ή  άπο- 
στασία  σου  καί  θά  σέ  έλέγξει  ή  κακία  σου»^^.  Γιατί  έπρεπε  αύτός 
νά  είναι  άξιόπιστος  καί  πρίν  άπό  τήν  έκβαση  τών  πραγμάτων, 
έπειδή  όμως  ήταν  τόσο  πολύ  άναίσθητοι,  ώστε  νά  μή  πιστεύουν 
στίς  παραινέσεις  καί  τίς  συμβουλές  του,  θέλοντας  νά  προλάβει  τήν 
ύπακοή  τους  στήν  κακία,  έτατρέπει  νά  διδαχθούν  άπό  τά  ίδια  τά 
πράγματα,  γιά  νά  τούς  κερδίσει  πάλι  έτσι. 

Αφού  λοιπόν  ό  άσωτος  έφυγε  στήν  ξένη  χώρα  καί  άπό  τά 
ίδια  τά  πράγματα  έμαθε  πόσο  μεγάλο  κακό  είναι  νά  χάσει  κανείς 
τό  πατρικό  του  σπίτι,  έπέστρεψε,  καί  ό  πατέρας  του  τότε  δέν  τού 
κράτησε  κακία,  άλλά  τόν  δέχτηκε  μέ  άνοιχτή  άγκαλιά.  Γιατί  άρα¬ 
γε;  Επειδή  ήταν  πατέρας  καί  όχι  δικαστής.  Καί  στήθηκαν  τότε 
χοροί  καί  συμπόσια  καί  πανηγύρια  καί  όλο  τό  στιίτι  ήταν  φαιδρό 
καί  χαρούμενο.  Τί  λές;  αύτές  είναι  οΐ  άμοιβές  τής  κακίας;  "Οχι  τής 
κακίας,  άνθρωπε,  άλλά  τής  έπιστροφής*  όχι  τής  άμαρτίας,  άλλά 
τής  μετάνοιας·  όχι  τής  πονηρίας,  άλλά  τής  μεταβολής  πρός  τό  κα- 
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μετάνοιας-  ούχι  της  πονηριάς,  άλλα  τής  έπ'ι  το  βέλτιον  μεταβολής. 
Και  το  δει  μεΤζον,  ήγανάκτησεν  έπ'ι  τούτοις  ό  υιός  ό  πρότερος-  ό  δέ 
και  τούτον  πράως  έπεισε  λέγων,  «ότι  συ  μ'εν  άει  μετ ’  έμου  διέτρι- 
βες,  ούτος  δέ  άπολωλώς  ψ,  και  εύρέθη-  νεκρός  ήν,  και  άνέζησεν». 

5  "Οταν  δέ  τόν  άπολωλότα  διασώσαι  δέη.  φησίν,  οό  δικαστηρίων 
καιρός,  ουδέ  άκριβοΰς  έξετάσεως,  άλλα  φιλανθρωπίας  και  συγ¬ 
γνώμης  μόνον.  Ούδεις  ιατρός  άφεις  έπιθεΐναι  φάρμακον  τω  κά- 
μνοντι,  τής  άταξίας  αύτόν  εύθύνας  άπαιτεϊ  και  τιμωρίαν.  Εί  δέ  και 
δίκψ  αότόν  δλως  δούναι  έχρήν,  ίκανήν  έδωκε  δίκην  την  έν  τή  άλ- 
10  λοτρίμ.  διατριβήν.  Τοσούτον  γούν  χρόνον  τής  ήμετέρας  έχωρίσθη 
συνουσίας  και  λιμφ  και  άτιμί^.  καΐ  τοΐς  έσχάτοις  παλαίων  κακοϊς 
διετέλεσε.  Διά  τούτό  φησιν,  «άπολωλώς  ήν,  και  εύρέθη-  νεκρός  ήν, 
και  άνέζησε».  Μη  τα  παρόντα  ϊδης,  φησίν.  άλλ  ’  έννόησον  τής  προ- 
τέρας  συμφοράς  τό  μέγεθος-  άΔελφόν  όρψ;,  ούκ  άλλότριον.  Πρός 
15  πατέρα  έπανήλθεν,  ούδέν  δυνάμενον  άναμνησθήναι  των  προτέρων- 
μάλλον  δέ  έκεΐνα  μεμνημένον  μόνα,  άπερ  είς  συμπάθειαν  άγαγεΐν 
δυναται  και  έλεον  και  στοργήν  και  φειδώ  την  τοΐς  γεγεννηκόσι 
προσήκουσαν.  Διά  τούτο  ούχ  άπερ  έπραξεν  είπεν,  άλλ '  άπερ  έπα- 
θεν-  ούχ  ότι  κατέφαγε  την  ούσίαν  έμνημόνευσεν,  άλλ'  δτι  μυρίοις 
20  περιέπεσε  κακοϊς.  Ουτω  τό  πρόβατον  έζήτει  μετά  τοσαύτης  σπου¬ 
δής-  μάλλον  δέ  μετά  μείζονος.  Ενταύθα  μέν  γάρ  αύτός  έπανήλθεν  ό 
υιός,  έκεΤ  δέ  αύτός  άπήλθεν  ό  ποιμήν,  και  εύρών  ήγαγε,  και  έχαι- 
ρεν  έπ  ’  αύτφ  μάλλον,  ή  έπι  τοΐς  διασεσωσμένοις  άπασιν.  'Όρα  δέ 
και  πώς  έπανήγαγεν  ούκ  έμάστιξεν,  άλλ’  έπι  των  ώμων  φέρων 
25  και  βαστάζων,  πάλιν  τή  ποίμνη  άπέδωκε. 

Ταύτ'  ούν  είδότες,  δτι  ού  μόνον  ούκ  άποστρέφεται  έπανιόντας, 
άλλά  και  τών  κατωρθωκότων  ούκ  έλαττον  δέχεται,  δτι  ού  μόνον 
ούκ  άπαιτεϊ  δίκψ,  άλλά  και  είς  έπιζήτησιν  τών  πεπλάνημένων  έρ¬ 
χεται  και  τών  διασεσωσμένων  μάλλον  έπι  τή  τούτων  εύρέσει  χαί- 


24.  Λουκά  15,31-32. 
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λύτερο.  Και  τό  σπουδαιότερο  βέβαια,  δτι  αγανάκτησε  γι’  αύτά  ό 
μεγαλύτερος  υΙός·  άλλ’  ό  πατέρας  τον  έπεισε  κι  αύτόν  μιλώντιις 
τον  μέ  πραότητα  και  λέγοντας,  «σύ  πάντοτε  ζούσες  μαζί  μου,  ένώ 
αύτός  ήταν  χαμένος  καΐ  βρέθηκε,  ήταν  νεκρός  και  ξαναβρήκε  τή 
ζωή  του»^"*.  'Όταν  χρειάζεται  νά  διασώσει  τον  χαμένο,  λέγει,  δεν 
είναι  καιρός  δικαστηρίων,  ούτε  λεπτομερούς  έξετάσεως,  άλλά  φι¬ 
λανθρωπίας  καΐ  συγγνώμης  μόνο.  Κανένας  γιατρός,  παραμελώντας 
νά  δώσει  φάρμακο  στόν  άσθενή,  ζητεί  ευθύνες  άπ’  αύτόν  γιά  τήν 
άταξία  του  και  τιμωρία.  Κι  αν  άκόμα  χρειαζόταν  νά  τιμωρηθεί,  τι¬ 
μωρήθηκε  άρκετά  ζώντας  στην  ξένη  χώρα.  Τόσο  λοιπόν  χρόνο 
στερήθηκε  τή  συντροφιά  μας  και  έζησε  παλεύοντας  μέ  τήν  πείνα, 
τήν  άτίμωση  και  τά  χειρότερα  κακά.  Γι’  αύτό  λέγει,  «ήταν  χαμένος 
και  βρέθηκε,  ήταν  νεκρός  καΐ  ξαναβρήκε  τή  ζωή  του».  Μή  βλέ¬ 
πεις,  λέγει,  τά  παρόντα,  άλλά  σκέψου  τό  μέγεθος  της  προηγούμε¬ 
νης  συμφοράς·  άδελφό  βλέπεις,  όχι  ξένο.  Στόν  πατέρα  του  έπέ- 
στρεψε,  πού  δεν  μπορεί  νά  θυμηθεί  τά  περασμένα*  ή  καλύτερα  πού 
έκεΐνα  μόνο  θυμάται,  τά  όποια  μπορούν  νά  τόν  όδηγήσουν  σέ  συμ¬ 
πάθεια  και  έλεος  και  στοργή  και  εύσπλαγχνία  πού  ταιριάζει 
στούς  γονείς.  Γι’  αύτό  δεν  είπε,  έκεΐνα  πού  έπραξε,  άλλ’  έκεΐνα 
πού  έπαθε*  δέ  θυμήθηκε  τό  ότι  κατέφαγε  τήν  περιουσία  του,  άλλ’ 
ότι  περιέπεσε  σ’  άμέτρητα  κακά.  ’Έτσι  έψαχνε  νά  βρεΐ  τό  πρόβα¬ 
το,  μέ  τόση  μεγάλη  προθυμία,  ή  καλύτερα  και  μέ  άκόμα  μεγαλύτε¬ 
ρη.  Και  έδώ  βέβαια  γύρισε  πίσω  ό  ίδιος  ό  υίός,  ένώ  έκεΐ  έφυγε  ό 
ίδιος  ό  ποιμένας,  καί  άφοΰ  τό  βρήκε  τό  έφερε  πίσω,  καί  χαιρόταν 
πολύ  περισσότερο  γι’  αύτό,  παρά  γιά  όλα  τά  άλλα  τά  διασωσμένα. 
Καί  πρόσεχε  πώς  έπέστρεψε*  δέν  τό  μαστίγωσε,  άλλά  μεταφέρο- 
ντάς  το  καί  βαστάζοντάς  το  στούς  ώμους  του,  τό  παρέδωσε  πάλι 
στό  ποίμνιο. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά,  δτι  δχι  μόνο  δέν  μάς  άποστρέφε- 
ται  δταν  έπιστρέφομε  κοντά  του,  άλλά  μάς  δέχεται  δχι  λιγότερο  κι 
άπό  έκείνους  πού  έκαναν  κατορθώματα  άρετής,  καί  δτι  όχι  μόνο 
δέν  μάς  τιμωρεί,  άλλά  καί  έρχεται  στό  ν’  άναζητήσει  τούς  πλανη¬ 
μένους  καί  χαίρεται,  δταν  τούς  βρεΐ,  περισσότερο  άπ’  δσο  γιά 
έκείνους  πού  έχουν  σωθεΐ,  ούτε  δταν  είμαστε  στήν  κατηγορία  τών 
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ρει,  μήτε  έν  πονηροΐς  δντες  άπογινώσκωμεν,  μήτε  έν  άγαθοΐς  δντες 
θαρρώμεν,  άλλα  και  κατορθουντες,  φοβώμεθα,  ΐνα  μή  θαρρήσαν- 
τες  πέσωμεν,  και  άμαρτάνοντες  μετανοώμεν.  "Οπερ  γάρ  άρχόμε- 
νος  είπον,  τούτο  λέγω  και  νυν,  δτι  προδοσία  της  ήμετέρας 
5  σωτηρίας  τούτα  άμφότερα,  και  το  θαρρεΐν  έστώτα,  και  το  άπογι- 
νώσκειν  κείμενον.  Διό  τους  μεν  έστώτας  άσφαλιζόμενος  ό  Παύλος 
έλε:γεν'  «ό  δοκών  έστάναι  β?£πέτω  μή  πέση».  Καί  πάλιν  «φοβού¬ 
μαι,  μήπως  άλλοις  κηρύζας,  αυτός  άδόκιμος  γένωμαι»-  τους  δέ 
κειμένους  άνιστάς  καί  είς  προθυμίαν  πλείονα  διεγείρων,  διεμαρτύ- 
10  ρατο  Κορινθίοις  γράφων  ούτως,  «μήπως  πενθήσω  πολλούς  των 
προημαρτηκότων  καί  μή  μετανοησάντων»,  δεικνυς  δτι  ούχ  ούτως 
οί  άμαρτάνοντες  ώς  οι  μή  μετανοούντες  έπί  τοΐς  άμαρτήμασίν  είσι 
θρήνων  άξιοι.  Καί  ό  προφήτης  δέ  προς  αυτούς  φησι’  «μή  ό  πίπτων 
ούκ  άνίσταται,  ή  ό  άποστρέφων  ούκ  έπιστρέφει;».  Διά  τούτο  καί  ό 
15  Δαυίδ  τούτους  αύτους  παρακαλεΐ  λέγων  «σήμερον  έάν  τής  φωνής 
αύτού  άκούσητε,  μή  σκληρύνητε  τάς  καρδιάς  ύμών  ώς  έν  τώ  πα- 
ραπικρασμφ». 

"Εως  ούν  το  σήμερον  λέγεται,  μή  άπογινώσκωμεν,  άλλα 
χρηστάς  είς  τον  Δεσπότην  έχοντες  τάς  έλπίδας  καί  το  πέλαγος  αύ- 
20  του  τής  φιλανθρωπίας  έννοουντες,  παν  πονηρόν  άποτιναξάμενοι 
συνειδός,  μετά  πολλής  τής  προθυμίας  καί  τής  έλπίδος  έπιλαβώμε- 
θα  τής  άρετής,  καί  τήν  μετάνοιαν  μεθ'  ύπερβολής  έπιδειξώμεθα 
πάσης,  ίνα  πάντα  ένταύθα  άποθέμενοι  τά  άμαρτήματα,  μετά  παρ¬ 
ρησίας  δυνηθώμεν  στήναι  έπί  τού  βήματος  τού  Χριστού,  καί  τής 
25  βασιλείας  τυχεΐν  τών  ούρανών  ής  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεϊν 
χάριτι  καί  φιλανθρωπίμ  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μαθ'  ού 
τώ  Πατρί  άμα  τώ  άγίφ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νύν  καί  άεί, 
καί  είς  τους  αίώνας  τών  αίώνων.  Αμήν. 


25.  Α’Κορ.  10,12. 

26.  Β'  Κορ.  11,3. 

27.  Β'  Κορ.  12,21. 


28.  Ίερ.  8,4. 

29.  Ψαλμ.  94,8. 
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κακών  ν’  απελπιζόμαστε,  ούτε  όταν  είμαστε  καλοί  νά  έχομε  θάρ¬ 
ρος,  άλλα  καί  ασκώντας  την  αρετή  νά  φοβόμαστε  μήπως  πέσομε, 
στηριζόμενοι  στό  θάρρος  μας,  καί  άμαρτάνοντας  νά  μετανοούμε. 
Καί  εκείνο  πού  είπα  άρχίζοντας  την  ομιλία,  αύτό  λέγω  καί  τώρα, 
ότι  προδοσία  της  σωτηρίας  μας  είναι  αύτά  τά  δύο,  κ^τό  νά  έχομε 
θάρρος  όταν  είμαστε  ένάρετοι,  και_ιό^^  απελπιζόμαστε  όταν  είμα¬ 
στε  πεσμένοι  στην  κακία.  Γι’  αύτό  ό  Παύλος,  για  ν’  άσφαλίσει 
έκείνους  πού  άσκούν  την  άρετή,  έλεγε*  «έκεϊνος  πού  νομίζει  δτι 
στέκεται,  ας  προσέχει  μήπως  πέσει»^^·  καί  πάλι*  «φοβάμαι  μήπως, 
ένώ  κήρυξα  σ’  άλλους,  έγώ  ό  ίδιος  βρεθώ  άνάξιος»^^·  ένώ  άνορθώ- 
νοντας  τούς  πεσμένους  καί  διεγείροντάς  τους  σε  μεγαλύτερη  προ¬ 
θυμία  διακήρυττε  έντονα  προς  τούς  Κορινθίους  γράφοντας  τά 
έξης·  «μήπως  πενθήσω  πολλούς  πού  άμάρτησαν  προηγουμένως 
καί  δεν  μετανόησαν»^^,  για  νά  δείξει  δτι  είναι  άξιοι  θρήνων  δχι 
τόσο  έκείνοι  πού  άμαρτάνουν,  δσο  έκείνοι  πού  δεν  μετανούν  γιά 
τά  άμαρτήματά  τους.  Καί  ό  προφήτης  πάλι  λέγει  προς  αύτούς* 
«μήπως  έκείνος  πού  πέφτει  δεν  σηκώνεται,  ή  έκείνος  πού  παίρνει 
στραβό  δρόμο  δεν  έταστρέφει·,»^®.  Γι’  αύτό  καί  ό  Δαυίδ  παρακαλεί 
αύτούς  άκριβώς,  λέγοντας*  «σήμερα,  έάν  άκούστε  τη  φωνή  αύτού, 
μη  σκληρύνετε  τις  καρδιές  σας  δπως  τότε  πού  τον  παρατιίκραναν 
οί  πατέρες  σας»^^. 

"Οσο  λοιπόν  θά  ύπάρχει  τό  σήμερα,  ας  μη  άπελπιζόμαστε, 
άλλ’  έχοντας  καλές  έλπίδες  πρός  τον  Κύριο  καί  σκεπτόμενοι  τό 
πέλαγος  τής  φιλανθρωπίας  του,  άφού  άποτινάξομε  κάθε  τι  τό  πο¬ 
νηρό  άπό  τη  σκέψη  μας,  με  πολλή  προθυμία  καί  έλπίδα  ας  άσκού- 
με  την  άρετή,  καί  άς  έπιδείξομε  μετάνοια  με  δλη  τή  δύναμή  μας, 
ώστε,  άφού  άπαλλαχθούμε  έδώ  άπ’  δλα  τ’  άμαρτήματά  μας,  νά 
μπορέσομε  με  θάρρος  νά  σταθούμε  μπροστά  στό  βήμα  τού  Χρι¬ 
στού,  καί  νά  έπιτύχομε  τή  βασιλεία  τών  ούρανών,  τήν  όποια  εύχο¬ 
μαι  νά  έπιτύχομε  δλοι  μας  με  τή  χάρη  καί  φιλανθρωτήα  τού  Κυ¬ 
ρίου  μας  Ιησού  Χρισού,  μαζί  μέ  τόν  όποιο  στόν  Πατέρα  καί  συγ¬ 
χρόνως  στό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη  καί  ή  τιμή, 
τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αίώνες  τών  αίώνων.  Αμήν, 
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ΟΜΙΛΙΑ  ΛΕΥΤΕΡΑ 

ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ  ΚΑΙ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΣΚΥΘΡΩΠΟΤΗΤΑ  ΒΑΣΙΛΕΩΣ  ΑΧΑΑΒ 

και  εις  Ίωνάν  τον  προφήτην 

1.  Εΐδετε  τη  προτέρςί  Κυριακή  πόλεμον  και  νίκην,  πό/χμον  μεν 
του  διαβόλου,  νίκην  δέ  του  Χρίστου:  εΐδετε  πώς  μετάνοια  ένεκω- 
μιάζετο,  και  ό  διάβολος  την  πληγήν  ούκ  έβάστασεν,  άλλ  ’  έφοβήθη 
και  Εφριζε;  Τί  δέδοικας,  ώ  διάβολε,  μετανοίας  έγκωμιαζομένης;  τί 
5  όδυρη,  τί  φρίττεις;  Ναί,  φησί,  δικαίως  όδύρομαι  και  Θλίβομαν  με¬ 
γάλα  μου  σκεύη  ήρπασεν  ή  μετάνοια  αυτή.  Ποια  ταΰτα;  Την  πόρ¬ 
νην,  τον  τελώνην,  τον  ληστήν,  τον  βλάσφημον.  Και  γάρ  άληθώς 
πολλά  σκεύη  αύτου  ήρπασεν  ή  μετάνοια,  και  αύτην  την  άκρόπολιν 
αύτοΰ  καθεΐλε,  και  καιρίαν  έχει  την  πληγήν  τής  μετανοίας.  Εΐση, 
10  άγαπητέ,  άφ'  ών  ή  πείρα  πρώην  έδειξε.  Τίνος  ούν  ένεκεν  όμιλίας 
τοιαύτης  ούκ  άπολαύομεν  και  έφ '  έκάστης  εις  τήν  έκκλησίαν  άπαν- 
τώμεν,  τήν  μετάνοιαν  άσπαζόμενοι;  Κάν  άμαρτωλος  ής,  εΐσελθε 
είς  τήν  έκκλησίαν,  ΐνα  λέγης  τάς  άμαρτίας  σου'  κάν  δίκαιος  ής, 
εΐσελθε,  ΐνα  μή  έκπέσης  τής  δικαιοσύνης-  λιμήν  γάρ  άμφοτέροις 
15  έστιν  ή  έκκλησία. 

Αμαρτωλός  εΐ;  μή  άπογνώς,  άλλ*  εΐσελθε  μετάνοιαν  προβαλ- 
\  λόμενος:\Ημαρτες^  είπε  τώ  Θεφ  ότι,  'ήμάρτηκα  ’  Ποιος  κάματος 
άύτος;  ποία  περίοδος;  ποία  θλϊψις;  ποία  στενοχωρία  λόγον  είπεΐν 
ότι,  ^ήμαρτον*;  Μή  γάρ  σύ,  σαυτόν  έάν  μή  εΐπης  άμαρτωλόν,  ούκ 
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και  περί  του  προφήτη  Ιωνά 


1.  Είδατε  την  περασμένη  Κυριακή  πόλεμο  και  νίκη,  πόλεμο 
του  διαβόλου  και  νίκη  του  Χρίστου;  είδατε  πώς  έγκωμιαζόταν  ή 
μετάνοια  και  πώς  ό  διάβολος  δεν  βάσταξε  τό  πλήγμα,  άλλα  φοβή¬ 
θηκε  καί  έφριξε;  Τί  φοβάσαι,  διάβολε,  όταν  έγκωμιάζεται  ή  μετά¬ 
νοια;  γιατί  όδύρεσαι;  γιατί  φρίττεις;  Ναί,  λέγει,  δίκαια  όδύρομαι 
και  θλίβομαι·  γιατί  αύτή  ή  μετάνοια  μου  άρπαξε  μεγάλα  πράγματα. 
Καί  ποιά  είναι  αύτά;  Ή  πόρνη,  ό  τελώνης,  ό  ληστής,  ό  βλάσφη¬ 
μος.  Πραγματικά  πολλά  πράγματα  του  άρπαξε  ή  μετάνοια,  τήν  ίδια 
τήν  άκρόπολή  του  τήν  κατέστρεψε,  δεχόμενος  καίριο  πλήγμα  άπό 
τή  μετάνοια.  Θά  τό  διαπιστώσεις,  άγαπητέ,  άπό  έκεϊνα  πού  έδειξε 
προηγουμένως  ή  πείρα.  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  δεν  άπολαμβάνομε 
μιά  τέτοια  όμιλία  και  δεν  έρχόμαστε  τακτικά  στήν  έκκλησία,  έπι- 
διώκοντας  με  προθυμία  τή  μετάνοια;  Κι  αν  άκόμα  είσαι  άμαρτω- 
λός,  έλα  στήν  έκκλησία,  γιά  νά  πεις  τίς  άμαρτίες  σου*  κι  άν  άκόμα 
είσαι  δίκαιος,  έλα,  γιά  νά  μή  χάσεις  τή  δικαιοσύνη*  γιατί  ή  έκκλη¬ 
σία  είναι  λιμάνι  καί  γιά  τούς  δυό. 

Είσαι  άμαρτωλός;  μήν  άπελπισθείς,  άλλ’  έλα  στήν  έκκλησία 
καί  δείξε  μετάνοια\Αμάρτησες;  Πες  στό  Θεό,  *άμάρτησαν^οιός 
κόπος  είναι  αύτό;  ποιός  χρόνος  χρειάζεται;  ποιά  θλίψη;  ποιά  στε¬ 
ναχώρια  τό  νά  πεις  τή  λέξη,  *άμάρτησα’;  Μήπως  δηλαδή  άν  δεν 
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έχεις  κατήγορον  τον  διάβολον:  Πρόλαβε,  κάϊ  άρπασον  αότοΰ  το 
άξίωμα'  έκείνου  γάρ  αξίωμα  το  κατηγορεΐν.  Τί  ούν  ού  προλαμβά¬ 
νεις  αυτόν,  και  λέγεις  την  άμαρτίαν,  και  έξαλείφεις  το  άμάρτημα, 
είδώς  δτι  τοιοΰτον  κατήγορον  έχεις  σιγήσαι  μή  δυνάμενον;  'Ήμαρ- 


5  τες;  εΐσελθε  είς  την  έκκλησίαν,  είπε  τφ  θεφ  δτι,  'ήμαρτον  ’  Ούδέν 
σε  άλλο  άπαιτώ,  ή  τούτο  μόνον.  Ή  γάρ  Θεία  Γραφή  φησν  Λέγε  συ 
τάς  ανομίας  σου  πρώτος,  ΐνα  δικαιωθής» '  είπε  τψ  άμαρτίαν.  ϊνα 
^  λόοΊΐς  την  άμαρτίαν.  Οόκ  έστιν  έν  τούτω  κάματος,  ουδέ  περίοδος 
λόγων,  ούτε  χρημάτων  δαπάνη,  ούτε  άλλο  τι  τοιοΰτον  οόδέν  λόγον 
10  είπόν,  εύγνωμόνησον  έπι  τή  άμαρτίρ.,  κάϊ  είπε  δτι,  'ήμάρτηκα  ’  Και 
πόθεν  τούτο,  φησίν,  δτι  έάν  εΐπω  την  άμαρτίαν  πρώτος,  λύω  την 
άμαρτίαν:  "Εχω  έν  τή  Γραφή  και  τον  είπόντα  και  λύσαντα,  και  τον 
μή  είπόντα  και  φθάνω  κατακριθέντα.  Καιν  άπέκτεινε  τον  άδελφόν 
αύτοδ  "Αβελ  τφ  φθάνω  κατεχόμενος,  ώς  τφ  φθάνω  φόνον  έπακο- 
15  λουθήσαν  και  γάρ  λαβών  αύτον  είς  το  πεδίον  άνείλε.  Και  τί  φησι 
προς  αύτον  ό  θεός:  «Που  "Αβελ  ό  άδελφός  σου:».  Ό  έπιστάμενος 
τά  πάντα  έρωτφ,  οόκ  άγνοών,  άλλ' είς  μετάνοιαν  έλκων  τον  φονεύ- 
σαντα.  "Οτι  γάρ  οόκ  άγνοών  ήρώτα,  έδειξε'  «που  "Αβελ  ό  άδελφός 
σου:»  Ό  δ'ε  εΐπεν,  «οόκ  οίδα'  μή  φύλαξ  του  άδελφοΰ  μου  είμι 
20  έγώ:».  "Εστω,  οόκ  εΐ  φόλαξ’  διά  τί  και  άναιρετής:  οόκ  έφύλαττες' 
διά  τί  και  άπέκτεινες:  "Ομως  όμολογεΐς  ταυτα:  Αίτιος  εί  και  τής 
φυλακής.  Τί  οόν  ό  θεός  προς  αότόν:  «Φωνή  αίματος  του  άδελφοΰ 
σου  βοή.  πρός  με  έκ  της  γης».  "Ηλεγζεν  εόθέως  και  τήν  τιμωρίαν 
αύτφ  έπήγαγεν,  ού  τοσοΰτον  διά  τον  φόνον,  δσον  διά  τήν  άναί- 
25  δειαν'  ού  γάρ  τοσοΰτον  μισεί  ό  θεός  τόν  άμαρτάνοντα,  δσον  τόν 
άναισχυντοΰντα.  Αμέλει  τόν  Κάϊν  είς  μετάνοιαν  έλθόντα  ού  δέχε¬ 
ται,  έπειδή  μή  πρώτος  είπε  τήν  άμαρτίαν.  Τί  γάρ  φησι:  «Μείζων  ή 
άμαρτία  μου  τοΰ  άφεθήναί  με»'  άντι  τοΰ,  'μέγα  ήμαρτον  οΰκ  είμι 
άξιος  ζήσαΤ.  Τί  οόν  πρός  αύτόν  ό  θεός:  «Στένων  κάϊ  τρέμων  έση 
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πεις  συ  δτι  είσαι  άμαρτωλός,  δέν  θά  έχεις  κατήγορο  τό  διάβολο; 
Πρόλαβε  καί  άρπαξε  τό  άξίωμα  αύτοϋ*  γιατί  άξίωμα  έκείνου  είναι 
τό  να  κατηγορεί.  Γιατί  λοιπόν  δέν  προλαβαίνεις  αύτόν,  ώστε  να 
πεις  την  άμαρτία  καί  νά  έξαλείψεις  τό  άμάρτημα,  άφοϋ  γνωρίζεις 
ότι  έχεις  τέτοιον  κατήγορο  πού  δέν  μπορεί  νά  σιωττήσει;  Αμάρτη¬ 
σες;  "Ελα  στην  έκκλησία,  πές  στο  θεό,  *άμάρτησα’.  Τίποτε  άλλο 
δέν  ζητώ  άπό  σένα,  παρά  αύτό  μόνο.  Γιατί  ή  άγία  Γραφή  λέγει* 
«λέγε  σύ  πρώτος  τις  άμαρτίες  σου,  γιά  νά  δικαιωθείς»*^  πές  τήν 
άμαρτία,  γιά  ν’  άπαλλαγεΐς  άπό  τήν  άμαρτία.  Δέν  ύπάρχει  σ’  αύτό 
κόπος,  ούτε  πολλά  λόγια,  ούτε  δαπάνη  χρημάτων,  ούτε  τίποτε 
άλλο  παρόμοιο*  πές  ένα  λόγο,  άναγνώρισε  τήν  άμαρτία  σου,  καί 
πές,  ‘άμάρτησα’.  Καί  πώς  τό  ξέρω,  λέγει,  δτι,  άν  πώ  πρώτος  τήν 
άμαρτία,  έξαλείφω  τήν  άμαρτία;  "Εχω  στήν  Γραφή  καί  έκεϊνον 
πού  τήν  είπε  καί  άπαλλάχθηκε  άπ’  αύτήν,  καί  έκεϊνον  πού  δέν  τήν 
είπε  καί  κατακρίθηκε  γιά  τό  φθόνο  του.  Ό  Κάϊν  φόνευσε  τόν 
άδελφό  του  "Αβελ  κυριευμένος  άπό  φθόνο,  καί  ό  φθόνος  είχε  σάν 
έπακόλουθο  τό  φόνο*  γιατί  τόν  πήρε  στήν  πεδιάδα  καί  τόν  φόνευ¬ 
σε.  Καί  τί  λέγει  σ’  αύτόν  ό  θεός;  «Πού  είναι  ό  άδελφός  σου 
"Αβελ;»^.  Εκείνος  πού  τά  γνωρίζει  δλα  έρωτά,  όχι  άπό  άγνοια, 
αλλά  προσελκύοντας  σέ  μετάνοια  τό  φονιά.  Γιατί,  τό  δτι  τόν 
ρωτούσε  όχι  άπό  άγνοια,  τό  έδειξε  λέγοντας,  «πού  είναι  ό  άδελφός 
σου  "Αβελ*,».  Καί  έκεϊνος  είπε*  «δέν  γνωρίζω*  μήπως  είμαι  φύλα¬ 
κας  τού  άδελφοϋ  μου*,»^.  Καλά,  δέν  είσαι  φύλακας*  γιατί  δμως  εί¬ 
σαι  φονιάς;  Δέν  τόν  φύλαγες*  γιατί  δμως  τόν  φόνευσες;  "Ομως 
όμολογεϊς  αύτά;  Υπεύθυνος  είσαι  καί  της  φύλαξής  του.  Τί  λοιπόν 
λέγει  ό  θεός  πρός  αύτόν;  «Ή  φωνή  τού  αίματος  τού  άδελφοϋ  σου 
φωνάζει  δυνατά  άπό  τή  γη  πρός  έμένα»"*.  Τόν  έλεγξε  όμέσως  καί 
πρόσθεσε  καί  τήν  τιμωρία  του,  όχι  τόσο  έξ  αίτίας  του  φόνου,  δσο 
έξ  αίτίας  της  άναίδειάς  του*  γιατί  ό  θεός  δέ  μισεί  τόσο  πολύ  έκεϊ- 
νον  πού  άμαρτάνει,  δσο  έκεϊνον  πού  δέν  ντρέπεται.  Καί  βέβαια 
τόν  Κάϊν  πού  μετανόησε  δέν  τόν  δέχεται,  έπειδή  δέν  είπε  πρώτος 
τήν  άμαρτία.  Τί  λοιπόν  λέγει;  «Είναι  πολύ  μεγάλη  ή  άμαρτία  μου 
γιά  νά  συγχωρεθεϊ»^*  άντί  τού,  *έκανα  μεγάλη  άμαρτία,  δέν  είμαι 
άξιος  νά  ζήσω’.  Καί  τί  λέγει  πρός  αύτόν  ό  θεός;  «θά  στενάζεις 
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έπϊ  τής  γής»,  και  τιμωρίαν  αότώ  άπέφηνε  δεινήν  κώ  χαλεπήν.  Ούκ 
άναφώ  σε,  φησίν,  ϊνα  μή  λήθη  παραδοθή  ή  άλήθεια,  άλλα  ποιώ  σε 
νόμον  υπό  πάντων  άναγινωσκόμενον,  ΐνα  ή  συμφορά  μήτηρ  φιλο¬ 
σοφίας  γένηται.  Και  περιήει  ό  Κάϊν,  νόμος  έμψυχος,  στήλη  κινου- 
5  μένη,  σιωπώσα,  κώ  σάλπιγγος  λαμπροτέραν  άφιεϊσα  την  φωνήν. 
Μή  τις  ποιήση,  φησί,  τοιαϋτα,  ϊνα  μή  πάθη  τοιαΰτα.  "Ελαβε  την  τι¬ 
μωρίαν  διά  την  άναισχυντίαν,  και  μή  είρηκώς,  έλεγχθεις  δέ,  κατε- 
κρίθη  διά  τήν  άμαρτίαν.  Εί  γάρ  έαυτφ  ώμολόγησε,  κάν  έξαλείψας 
ήν  τήν  άμαρτίαν  πρώτος. 

10  2.  '7να  δε  μάθης,  δτι  ταϋτα  τούτον  έχει  τον  τρόπον,  μάθε  πώς 
άλλος  τις  πρώτος  είπών  έλυσε  τήν  άμαρτίαν.  "Ελθωμεν  έπι  τον 
Δαυίδ,  τον  προφήτην  και  βαωλέα'  μάλλον  δέ  αύτόν  ήδέως  άπό  τής 
προφητείας  καλώ'  ή  μεν  γάρ  βασιλεία  είς  Παλαιστίνην,  ή  δέ  προ¬ 
φητεία  εις  τά  πέρατα  τής  οικουμένης"  και  ή  μέν  βασιλεία  μικρώ 
15  κατελόθη  τω  χρόνω,  ή  δέ  προφητεία  άθάνατα  φέρει  τά  ρήματα.  Αί- 
ρετώτερόν  έστι  τον  ήλιον  σβεσθήναι,  ή  τά  ρήματα  του  Δαυίδ  λήθη 
παραδοθήναι.  Οότος  περιέπεσε  μοιχείμ  καί  φόνω’  «είδε,»  γάρ, 
φησί,  «γυναίκα  καλήν  λουομένψ,  καί  ήράσθη  αύτής» '  είτα  τά  δό- 
ξαντα  αύτω  είς  έργον  έξήγαγε.  Καί  ήν  ό  προφήτης  έν  μοιχει'ο,,  ό 
20  μαργαρίτης  βορβόρω.  Αλλ'  οδπω  ήδει  δτι  ήμαρτεν  ούτως  ήν 
κεκαρωμένος  τφ  πάθει.  Του  γάρ  ήνιόχου  μεθύοντος  καί  το  άρμα 
άτάκτως  φέρεταν  δπερ  δέ  ήνίοχος  και  άρμα,  τούτο  ψυχή  και 
σώμα"  έάν  ή  ψυχή  σκοτωθή,  καί  το  σώμα  έν  βορβόρφ  κυλίεταν 
έως  γάρ  έστηκεν  ό  ήνίοχος,  καί  το  άρμα  καλώς  έλαύνεταν  δταν 
25  μέντοι  αύτός  άτονη,  καί  ού  δύναται  περικρατής  γενέσθαι  των 
ήνιών,  καί  αότό  το  άρμα  έν  δεινοτέροις  όράται.  06τω  καί  έπί  του 
ανθρώπου"  έως  άν  μέν  νήφη  ή  ψυχή  καί  γρήγορή,  καί  αότό  τό 
σώμα  έν  βορβόρω  και  ήδονή  κυλίεται.  Τί  ούν  ό  Δαυίδ;  Έμοίχευ- 


6.  Γεν.  4,12. 

7.  Β'  Βασ.  11,2. 
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και  θά  τρέμεις  έπάνω  στη  γή»^,  και  όρισε  γι’  αύτόν  τιμωρία  φοβε¬ 
ρή  και  φρικτή.  Δε  σε  τιμωρώ  με  θάνατο,  λέγει,  για  νά  μή  ξεχασθεΐ 
ή  αλήθεια,  άλλα  σε  κάμνω  νόμο  πού  νά  διαβάζεται  άπ’  όλους, 
ώστε  νά  γίνει  ή  συμφορά  μητέρα  φιλοσοφίας.  Καί  περιερχόταν  ό 
Κάϊν,  σάν  νόμος  έμψυχος,  σάν  στήλη  κινούμενη,  πού  σιωπούσε,  κι 
όμως  άφηνε  φωνή  λαμπρότερη  άπό  σάλπιγγα.  ’Άς  μήν  κάνει  κα¬ 
νείς,  λέγει,  τέτοια,  γιά  νά  μή  πάθει  τά  ίδια.  Δέχθηκε  τήν  τιμωρία 
έξ  αιτίας  της  άδιαντροπιάς  του,  κι  έπειδή  δεν  τήν  έξομολογήθηκε, 
άφοΰ  έλέγχθηκε,  καταδικάστηκε  γιά  τήν  άμαρτία.  Γιατί,  άν  άνα- 
γνώριζε  τήν  άμαρτία  του,  πρώτος  θά  τήν  έξάλειφε. 

2.  Γιά  νά  γνωρίσεις  όμως,  ότι  αύτά  έτσι  συμβαίνουν,  μάθε 
πώς  κάποιος  άλλος  άπαλλάχτηκε  άπό  τήν  άμαρτία  του  άφού  τήν 
έξομολογήθηκε  πρώτος.  ’Άς  έρθομε  στον  Δαυίδ,  τόν  προφήτη  καί 
βασιλιά·  ή  καλύτερα  πιο  εύχάριστα  τόν  λέγω  προφήτη,  γιατί  ή  βα¬ 
σιλεία  του  βρισκόταν  στήν  Παλαιστίνη,  ένώ  ή  προφητεία  του 
έφθασε  στά  πέρατα  τής  οικουμένης*  καί  ή  βασιλεία  του  βέβαια 
μετά  άπό  σύντομο  χρόνο  καταργήθηκε,  ένώ  ή  προφητεία  του  πα¬ 
ρέχει  άθάνατα  λόγια.  Είναι  προτιμότερο  νά  σβήσει  ό  ήλιος,  παρά 
νά  λησμονηθούν  τά  λόγια  τού  Δαυίδ.  Αύτός  λοιπόν  περιέπεσε  σε 
μοιχεία  καί  φόνο·  γιατί,  λέγει,  είδε  όμορφη  γυναίκα  πού  λουζόταν 
καί  τήν  έρωτεύθηκε,  καί  στή  συνέχεια  πραγματοποίησε  έκεϊνα 
πού  σκέφθηκε^.  Καί  βρισκόταν  ό  προφήτης  ένοχος  μοιχείας,  τό 
μαργαριτάρι  μέσα  στό  βούρκο.  Αλλά  δεν  αισθανόταν  άκόμα  ότι 
άμάρτησε*  τόσο  πολύ  ήταν  ναρκωμένος  άπό  τό  πάθος.  Γιατί,  όταν 
ό  ήνίοχος  είναι  μεθυσμένος,  καί  τό  άρμα  φέρεται  άτακτα·  καί  ό,τι 
είναι  ό  ήνίοχος  καί  τό  άρμα,  αύτό  είναι  ή  ψυχή  καί  τό  σώμα*  έάν  ή 
ψυχή  κυριευθεϊ  άπό  σκοτάδι,  καί  τό  σώμα  κυλιέται  στό  βούρκο* 
γιατί,  όσο  ό  ήνίοχος  στέκεται  καλά,  καί  τό  άρμα  όδηγείται  καλά, 
όταν  όμως  αύτός  χάσει  τις  δυνάμεις  του  καί  δεν  μπορεί  νά  συγκρα- 
τήσει  τά  χαλινάρια,  τότε  καί  τό  ίδιο  τό  άρμα  φαίνεται  νά  προχωρεί 
στά  χειρότερα.  Τό  ίδιο  συμβαίνει  καί  μέ  τόν  άνθρωπο*  όσον  καιρό 
ή  Ψ^χή  είναι  προσεκτική  καί  έπάγρυπνη,  καί  τό  σώμα  τό  ίδιο  είναι 
άγνό,  όταν  όμως  ή  ψυχή  κυριευθεί  άπό  σκοτάδι,  καί  τό  σώμα  τό 
ίδιο  κυλιέται  τότε  στό  βούρκο  καί  τήν  ήδονή.  Τί  συνέβηκε  λοιπόν 
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σεν  άλλ'  οϋκ  ήδει,  ούτε  ήλέγχετο  υπό  τίνος,  και  τούτο  έν  έσχάτη 
πολιφ,  ίνα  μάθης  δτι,  έάν  ής  ρφθυμος,  ούτε  ή  πολιά  σε  ώφελεΐ,  ούτε 
πάλιν;  έάν  σπουδαίος  ής.  ή  νεότης  παραβλάψαι  σε  δυναται.  Ού  γάρ 
τής  ήλικίας  ό  τρόπος,  άλλα  τής  γνώμης  το  κατόρθωμα"  έπειδή  και 
5  /Ιανιήλ  δώδεκα  έτών  ήν,  κώ  έκρινεν  ό  δέ  πρεσβύτεροι,  παλαιοί  έν 
ήμέραις,  καί  δράμα  μοιχείας  έπραξαν,  καί  ούτε  έκείνους  ή  πολιά 
ώφέλησεν,  οδτε  τούτον  ή  νεότης  παρέβλαψε. 

Καί  ίνα  μάθης  δτι  ούκ  έν  τη  //Αζχιςι,  άλλ'  έν  τη  γνώμη  τα 
πράγματα  τής  σωφροσύνης  κρίνεται,  ό  Δαυίδ  έν  αύτή  τη  πολιςί  ών, 
10  καί  τότε  είς  μοιχείαν  έμπεσών,  φόνον  είργάσατο,  καί  διέκειτο  ου- 
.  τως  ώστε  μη  είδέναι  αότόν  δτι  ήμαρτεν  ό  γάρ  ήνίοχος  νους  ήν  με- 
θυσθείς  από  άκρασίας.  Τί  ούν  ό  θεός;  Πέμπει  προς  αυτόν  Νάθαν 
τον  προφήτην"  ό  προφήτης  έρχεται  προς  τον  προφήτην"  οδτω  γάρ 
καί  έπί  των  ιατρών  γίνεται"  δταν  ιατρός  άσθενήση,  άλλου  ίατροΰ  έν 
15  χρείς.  γίνεται.  Τό  αυτό  καί  ένταυθα"  προφήτης  ήν  ό  ήμαρτηκώς,  καί 
προφήτης  ήνότά  φάρμακα  έπικομιζόμενος.  "Ερχεται  ούν  πρός  αό¬ 
τόν  ό  Νάθαν,  κοΛ  ούκ  εόθυς  άπό  θυρών  έλέγχει  αότόν  καί  λέγει" 
^παράνομε  καί  έναγέστατε,  μοιχέ  καί  φονευ,  τοσαύτας  τιμάς  έδέξω 
παρά  του  θεού,  καί  συ  τάς  έντολάς  αότου  κατεπάτησας;\  Ούδέν 
20  τοιουτον  είπεν  ό  Νάθαν,  ίνα  μη  άναισχυντότερον  αότόν  άπεργάση- 
ταΐ'  δημοσιευόμενα  γάρ  τά  άμαρτήματα  είς  άναισχυντίαν  προκαλεΐ- 
ται  τον  ήμαρτηκότα.  "Ερχεται  ούν  πρός  αότόν  καί  δράμα  δίκης 
ύφαίνεν  καί  τί  φησι;  Βασιλεύ,  δίκη  μοί  έστι  πρός  σέ.  7/ν  τις  πλού¬ 
σιος  καί  ήν  τις  πένης'  είχε  δέ  ό  πλούσιος  βουκόλια  καί  άγέλας  πολ- 
25  λάς"  ήν  δέ  καί  ό  πένης  έχων  άμνάδα  μίαν,  ήτις  έκ  του  ποτηρίου  -αύ- 
τοΰ  έπινε,  καί  έκ  τής  τραπέζης  αότου  ήσθιε,  καί  έν  τφ  κόλπω  αύ- 
του  έκάθευδεν  -ένταυθα  τό  γνήσιον  του  άνδρός  πρός  την  γυναίκα 
δείκνυσιν-  έλθόντος  δέ  ξένου  τινός,  έφείσατο  ό  πλούσιος  των 
ίδίων,  καί  λαβών  την  άμνάδα  τού  πένητος  έσφαξεν  αότήν.  Είδες 


8.  Δαν.  13,45. 
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μέ  τό  Δαυίδ;  Διέπραξε  μοιχεία,  άλλα  δέν  τό  αίσθανόταν,  ούτε 
έλεγχόταν  άπό  κάποιον,  και  αύτό  συνέβαινε  σε  προχωρημένα 
γηρατειά,  γιά  νά  μάθεις  ότι,  &ν  είσαι  ράθυμος,  ούτε  τά  γηρατειά  σέ 
ώφελοΰν,  ούτε  πάλι,  έάν  είσαι  προσεκτικός,  θά  μπορέσει  ή  νεότη¬ 
τα  νά  σέ  βλάψει.  Γ ιατι  ή  σωστή  ζωή  δέν  έξαρτάται  άπό  τήν  ήλι- 
κία,  άλλά  τό  κατόρθωμα  άνήκει  στή  διάθεση*  γιατί  κι  ό  Δανιήλ 
ήταν  δώδεκα  έτών  και  έκρινε  σωστά,  ένώ  οΐ  γέροντες,  σέ  πολύ 
προχωρημένη  ήλικία,  διέπραξαν  τό  δράμα  της  μοιχείας,  καί  ούτε 
έκείνους  τούς  ώφέλησαν  τά  γηρατειά,  ούτε  αύτόν  τόν  έβλαψε  ή 
νεότητα*. 

Καί  γιά  νά  μάθεις  ότι  ή  σωφροσύνη  έξαρτάται  όχι  άπό  τήν 
ήλικία,  άλλ’  άπ’  τή  διάθεση,  ό  Δαυίδ,  &ν  καί  βρισκόταν  σέ  βαθιά 
γηρατειά,  τότε  ύπέπεσε  σέ  μοιχεία  καί  διέπραξε  φόνο,  καί  βρισκό¬ 
ταν  σέ  τέτοια  κατάσταση,  ώστε  νά  μή  αισθάνεται  ότι  άμάρτησε* 
γιατί  ό  ήνίοχος  νους  ήταν  μεθυσμένος  άπό  άκρασία.  Τί  κάμνει  λοι¬ 
πόν  ό  θεός;  Στέλνει  πρός  αύτόν  τόν  προφήτη  Νάθοεν*  ό  προφήτης 
έρχεται  πρός  τόν  προφήτη*  γιατί  τό  ίδιο  γίνεται  καί  μέ  τούς  για¬ 
τρούς*  όταν  άσθενήσει  κάποιος  γιατρός,  έχει  τήν  άνάγκη  άλλου 
γιατρού.  Τό  ίδιο  συνέβηκε  κι  έδώ*  προφήτης  ήταν  έκεϊνος  πού 
άμάρτησε,  καί  προφήτης  έκεϊνος  πού  φέρνει  τά  φάρμακα.  "Ερχε¬ 
ται  λοιπόν  πρός  αύτόν  ό  Νάθαν  καί  δέν  τόν  έλέγχει  άμέσως  μόλις 
πάτησε  στήν  πόρτα  του,  λέγοντάς  του,  *παράνομε  καί  βδελυρέ, 
μοιχέ  καί  φονιά,  τόσες  τιμές  δέχθηκες  άπό  τό  θεό  καί  σύ  καταπά¬ 
τησες  τίς  έντολές  του;’.  Τίποτε  παρόμοιο  δέν  είπε  ό  Νάθαν,  γιά  νά 
μή  τόν  κάνει  περισσότερο  άδιάντροπο*  γιατί,  όταν  τά  άμαρτήματα 
άποκαλύπτονται,  όδηγοΰν  σ’  άδιαντροπιά  έκεϊνον  πού  τά  διέπραξε. 
’Έρχεται  λοιπόν  πρός  αύτόν  καί  πλέκει  ένα  δράμα  δίκης*  καί  τί  λέ¬ 
γει;  Βασιλιά,  ζητώ  τήν  κρίση  σου.  ’^Ηταν  ένας  πλούσιος  καί  ένας 
φτωχός*  ό  πλούσιος  είχε  βόδια  καί  πολλά  κοπάδια  ζώων,  ένώ  ό 
φτωχός  είχε  μιά  άμνάδα,  πού  έπινε  άπ’  τό  ποτήρι  του  κι  έτρωγε 
άπ’  τό  τραπέζι  του  καί  κοιμόταν  στήν  άγκαλιά  του  -μ’  αύτό  δείχνει 
τήν  καθαρή  σχέση  τού  άνδρα  πρός  τή  γυναίκα-*  ήρθε  όμως  κά¬ 
ποιος  ξένος  κι  ό  πλούσιος  λυπήθηκε  τά  δικά  του,  κι  άφοΰ  πήρε 
*  » 
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πώς  έντανθα  υφαίνει  τό  δράμα,  τώ  σπόγγφ  έπικεκρυμμένον  έχων 
τδ  σιδήρων; 

Ή  οόν  ό  βασιλεύς;  Νομίζων  κατά  άλλου  άποφαίνεσθαι,  όξυ- 
τάτην  έπήγαγε  την  άπόφαων.  Τοιοΰτοι  γάρ  οί  άνθρωπον  κατά  των 
5  άλλων  ήδέως  τάς  άποφάσεις  και  άποτόμως  ποιούνται  καΐ  έκδιδό- 
ασι.  Και  τί  φησιν  ό  ^αυίδ;  «Ζή  Κύριος,  άξιος  θανάτου  ό  τοιουτος, 
και  άποδώσει  την  άμνάδα  τετραπλασίονα».  Τί  ούν  ό  Νάθαν;  Ούκ 
έμάλαξε  πολλαΐς  ώραις  την  πληγήν,  άλλ'  εύθυς  έκφαίνεται  και 
όξυτάτην  έπήγαγε  την  τομήν,  ίνα  μη  κλέψη  την  αΐσθησιν  του  πό- 
ίονου'  «Συ  εΐ»,  βασιλεύ.  Τί  ούν  ό  βασιλεύς  φησιν;  «'Ήμαρτον  τω 
Κυρίφ».  Ούκ  είπε,  "τις  γάρ  εΐ  ό  έλέγχων  με;  τις  δέ  σε  άπέστειλε 
παρρησιάζεσθαι;  ποίη.  δε  τόλμη  τούτο  πεποίηκας;  ’  Ούδέν  τοιούτον 
β/πεν,  άλλά  συνέγνω  την  αμαρτίαν.  Και  τί  φησιν;  « Ήμάρτηκα  τω 
Κυρίφ».  Τί  ούν  ό  Νάθαν  προς  αύτόν;  «Κάϊ  Κύριος  άφήκε  τδ  άμάρ- 
15  τημά  σου»  ·  έαυτδν  κατεδίκασας,  έγώ  σοι  συγχωρώ  την  καταδίκην. 
Εύγνωμόνως  ώμολόγησας,  έλυσας  την  άμαρτίαν  σαυτώ  την  κατα¬ 
δίκην  έπεσπάσω,  έγώ  έλυσα  την  άπόφαων.  Είδες  πώς  έπληρώθη 
τδ  γεγραμμένον,  «λέγε  συ  τάς  άνομίας  σου  πρώτος,  ίνα  δικαιω- 
θής»;  Ποιος  κάματος  ούτος  τδ  είπείν  πρώτον  την  άμαρτίαν; 

20  3.  "Έχεις  δέ  μετανοίας  όδδν  και  έτέραν  ποιαν  δη  ταύτην;  Τδ 
πενθήσαι  την  άμαρτίαν.  Έμαρτες;  πένθησον,  και  λύεις  την  άμαρ¬ 
τίαν.  Ποιος  κάματος  ούτος;  ούδέν  σε  πλέον  άπαιτώ,  ή  τδ  πενθήσαι 
την  άμαρτίαν '  ού  λέγω  σοι  πελάγη  τεμεΐν,  ούτε  είς  λιμένας  καταγα- 
γεϊν,  ούτε  όδοιπορήσαι,  ούτε  όδδν  άπειρον  άπελθεΐν,  ούτε  χρημά- 
25  των  καταβολήν,  ούτε  κυμάτων  άγριων  ποιήσασθαι  δίοδον,  άλλά 
τί;  Πένθησον  έπι  τη  άμαρτίμ.  Και  πόθεν  τούτο,  φησίν,  δτι  έάν  πεν¬ 
θήσω,  λύω  την  άμαρτίαν;  Έχεις  και  τούτου  άπόδειξιν  έκ  τής  θείας 
Γραφής.  Έν  τις  Αχαάβ  βασιλεύς'  δίκαιος  δέ  ούτος  μαρτυρεΐταν 

9.  Δηλαδή  πόσο  δυνατά  χτυπάει  μέ  τά  μαλακά  λόγια; 

10.  Β'  Βασ.  12,1-5. 

11.  Β'  Βασ.  12,5-6.  ^ 

12.  Ήσ.  43,26. 
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την  αμνάδα  του  φτωχού,  τήν  έσφαξε.  Είδες  πώς  πλέκει  έδώ  τό 
δράμα,  έχοντας  τό  σίδερο  κρυμμένο  μέσα  στό  σπόγγο^; 

Τί  άπαντά  λοιπόν  ό  βασιλιάς;  Νομίζοντας  ότι  έκφέρει  γνώμη 
γιά  άλλον,  έξέφρασε  πολύ  βαριά  τήν  άπόφαση.  Γιατί  τέτοιοι  είναι 
οί  άνθρωποι·  μέ  μεγάλη  εύχαρίστηση  καί  πολύ  σκληρά  βγάζουν 
τΙς  άποφάσεις  γιά  τούς  άλλους.  Καί  τί  λέγει  ό  Δαυίδ;  «Στό  όνομα 
τού  Κυρίου,  αύτός  ό  άνθρωπος  είναι  άξιος  θανάτου  καί  θ’  άνταπο- 
δώσει  τήν  άμνάδα  στό  τετραπλάσιο» Τί  λέγει  λοιπόν  ό  Νάθαν; 
Δεν  μαλάκωσε  γιά  πολλή  ώρα  τήν  πληγή,  άλλ’  άμέσως  έκφέρει  τή 
γνώμη  του  καί  προσθέτει  πολύ  βαθιά  τήν  τομή,  γιά  νά  μή  άφαιρέ- 
σει  τήν  αίσθηση  τού  πόνου.  «Σύ  είσαι»,  βασιλιά.  Καί  τί  λέγει  ό 
βασιλιάς;  «'Αμάρτησα  ένώπιον  τού  Κυρίου».  Δεν  είπε,  *καί  ποιος 
είσαι  σύ  πού  με  έλέγχεις;  ποιός  σ’  έστειλε  νά  μέ  μιλάς  μέ  τόση 
παρρησία;  μέ  ποιά  τόλμη  τό  έκαμες  αύτό’.  Τίποτε  τέτοιο  δέν 
είπε,  άλλά  συναισθάνθηκε  τήν  άμαρτία  του.  Καί  τί  λέγει;  «'Αμάρ- 
τησα  ένώπιον  τού  Κυρίου».  Τί  λέγει  τότε  ό  Νάθαν  πρός  αύτόν; 
«Καί  ό  Κύριος  συγχώρεσε  τό  άμάρτημά  σου»**·  καταδίκασες  τόν 
έαυτό  σου  κι  έγώ  σού  συγχωρώ  τήν  καταδίκη.  Εξομολογήθηκες 
μ’  εύγνωμοσυνη  τήν  άμαρτία  κι  έξάλειψες  αύτήν  καταδίκασες  τόν 
έαυτό  σου,  κι  έγώ  σ’  άπάλλαξα  άπό  τήν  καταδικαστική  άπόφαση. 
Είδες  πώς  έπαληθεύθηκε  τό  γραμμένο,  «λέγε  σύ  πρώτος  τίς  άμαρ- 
τίες  σου,  γιά  νά  δικαιωθείς»*^;  Ποιός  κόπος  είναι  αύτός  τό  νά  πεις 
πρώτος  τήν  άμαρτία; 

3.  Άλλ’  έχεις  κι  άλλη  όδό  μετάνοιας·  καί  ποιά  είναι  αύτή;  Τό 
νά  πενθήσεις  τήν  άμαρτία  σου.  Αμάρτησες;  Πένθησε,  καί  έξαλεί- 
φεις  τήν  άμαρτία.  Ποιός  κόπος  είναι  αύτός;  Τίποτα  περισσότερο 
δέ  σού  ζητώ,  παρά  τό  νά  πενθήσεις  τήν  άμαρτία  σου*  δέν  σού 
λέγω  νά  διασχίσεις  πελάγη,  ούτε  νά  καταφύγεις  σέ  λιμάνια,  ούτε 
νά  όδοιπορήσεις,  ούτε  νά  βαδίσεις  άπειρο  δρόμο,  ούτε  νά  καταβά¬ 
λεις  χρήματα,  ούτε  νά  διαπλεύσεις  άγρια  κύματα,  άλλά  τί;  Πένθη¬ 
σε  γιά  τήν  άμαρτία  σου.  Κι  άπό  πού,  λέγει,  είναι  αύτό  φανερό,  ότι, 
&ν  πενθήσω,  θ’  άπαλλαγώ  άπό  τήν  άμαρτία;  "Εχεις  άπόδειξη  καί 
αύτού  άπό  τή  θεία  Γραφή.  ’Ήταν  κάποιος  βαοπλιάς,  ό  Άχαάβ* 
ύπάρχει  μαρτυρία  γι’  αύτόν  ότι  ήταν  δίκαιος,  άλλ’  αύτός  δέν  βασί- 
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έβασίλευσε  όε  ούτος  εις  κακά  υπό  Ίεζάβελ  τής  γυναίκας  αύτοδ'  ού- 
τός  τίνος  Ναβουθε  Ίεζραηλίτου  άμπελώνα  έπεθυμησε,  καί  άπέ- 
στείλε  προς  αυτόν  λέγων  ‘όός  μοι  τόν  άμπελώνά  σου  δν  έπεθύμψ 
σα,  και  ή  άργύριον  λαβέ  παρ '  έμοϋ,  ή  αντάλλαγμα  του  τόπου  Ό  δε 
5  είπε'  "μή  μοι  γένοιτο  κληρονομιάν  πατέρων  μου  πωλήσαί  σοι\  Ό 
δε  Άχαάβ  έπεθυμει  μεν  του  άμπελώνος,  ουκ  ήθελε  δε  βιάσασθαι 
αυτόν,  ώς  έκ  τούτου  κακώσει  αύτόν  περιπεσείν.  Είσελθοΰσα  δε 
πρός  αυτόν  Ίεζάβελ,  γύναιον  άναίσχυντον  καί  άπηγορευμένον,  άκά- 
Θαρτον  καί  έναγέστατον,  φησί'  Ύί  λυπή  καί  ουκ  έσθίεις;  άνάστα, 
ΐοφάγε’  έγώ  σε  ποιώ  κληρονομήσαι  τόν  άμπελώνα  Ναβουθε  του 
Ίεζραηλίτου  \  Καί  λαβοϋσα  γράφει  έπιστολήν  έκ  προσώπου  τού 
βαωλέως  πρός  τους  πρεσβυτέρους,  λέγουσα'  “κηρύξατε  νηστείαν, 
καί  στήσατε  άνδρας  ψευδείς  κατά  Ναβουθέ,  δτι  εύλόγησε  θεόν  καί 
βασιλέα\  τουτέστιν,  έβλασφήμησεν.  'Ώ  νηστεία  έπιτεταγμένης  τής 
15  παρανομίας  πεπληρωμένη’  έκήρυξαν  νηστείαν,  ίνα  φόνον  ποιήσω- 
ω! 


Τί  ούν  γέγονεν;  Έλιθάσθη  Ναβουθέ  καί  άπέθανε.  Μαθοΰσα 
δε  Ίεζάβελ  λέγει  τώ  “Αχαάβ'  “άνάστα,  κληρονομήσωμεν  τόν  άμπε¬ 
λώνα,  δτι  άπέθανε  Ναβουθέ\  Ό  δε  λυπηθείς  πρός  τό  παρόν,  είσ- 
20  ήλθε  μέντοι  καί  έκληρονόμησε  τόν  άμπελώνα.  Πέμπει  πρός  αύτόν 
ό  θώς  Ήλίαν  τόν  προφήτην'  άπελθε,  φησίν,  είπόν  τώ  Αχαάβ, 
«άνθ’  ών  έφόνευσας  καί  έκληρονόμησας,  ούτως  έκχυθήσεται  τό 
αΙμά  σου,  καί  οι  κύνες  λείξουσι  τό  αΙμά  σου,  καί  αί  πόρναι  λούσον- 
ται  έν  τώ  αΐματί  σου»,  θεήλατος  ή  όργή,  άπηρτισμένη  ή  άπόφασις, 
25  τιεπληρωμένη  ή  καταδίκη.  Καί  δρα  που  πέμπει  αύτόν  είς  τόν  άμ¬ 
πελώνα.  "Οποϋ  ή  παρανομία,  έκεί  καί  ή  τιμωρία.  Καί  τί  φησιν; 
Ίδών  αύτόν  Αχαάβ  λέγεν  «ευρηκάς  με  ό  έχθρός  μου»,  άντί  τού, 
“ύπαίτιόν  με  έλαβες  δτι  ήμάρτηκα’  νυν  καιρόν  έχεις  έπεμβήναί μοι  \ 
«Εΰρηκάς  με  ό  έχθρός  μου».  Επειδή  ήλεγχεν  άεί  ό  Ήλίας  τόν 
30  Αχαάβ,  ό  Αχαάβ  είδώς  δτι  ήμαρτεν,  *ά£ί  μεν  ήλεγχές  με  φησί, 


13,  Γ'  Βασ.  κεφ.  21. 


ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ,  ΟΜΙΛΙΑ  Β' 


123 


λευσε  καλά,  έξ  αιτίας  τής  γυναίκας  του  τής  Ίεζάβελ"  αύτός  έπιθύ- 
μησε  τό  άμπέλι  κάποιου  Ισραηλίτη,  πού  όνομαζόταν  Ναβουθέ,  κι 
έστειλε  άνθρώπους  πρός  αύτόν  λεγοντάς  του·  *δός  μου  τό  άμπέλι 
σου  πού  θέλω  να  γίνει  δικό  μου  καί  ή  πάρε  χρήματα  άπό  μένα  ή 
χωράφι  γι’  άντάλλαγμα’.  Κι  αύτός  είπε·  *είθε  νά  μή  φτάσω  ποτέ 
στήν  ανάγκη  νά  πωλήσω  αύτό  πού  κληρονόμησα  άπό  τούς  γονείς 
μου’.  'Ο  Άχαάβ  βέβαια  επιθυμούσε  τό  άμπέλι,  όμως  δέν  ήθελε  νά 
τόν  έκβιάσει,  ώστε  νά  φτάσει  έξ  αίτιας  αύτοϋ  καί  νά  τόν  κακοποι¬ 
ήσει.  ’^Ηρθε  όμως  πρός  αύτόν  ή  Ίεζάβελ,  πού  ήταν  γυναικάριο 
άδιάντροπο  καί  άνεμπόδιστο  σ’  όλα,  άκάθαρτο  καί  βδελυρό,  καί 
του  λέγει·  ‘τί  είναι  αύτό  πού  σέ  στενοχωρεΐ  καί  δέν  τρως;  σήκω 
καί  φάγε·  έγώ  θά  σέ  βοηθήσω  νά  κληρονομήσεις  τό  άμπέλι  τού 
Ισραηλίτη  Ναβουθέ’.  Παίρνει  τότε  καί  γράφει  έπιστολή  έξ  όνόμα- 
τος  τού  βασιλιά  πρός  τους  πρεσβυτέρους,  λέγοντας·  *κηρύξατε 
νηστεία  καί  παρουσιάστε  ψευδομάρτυρες  έναντίον  τού  Ναβουθέ, 
μέ  τήν  κατηγορία  ότι  εύλόγησε  τό  θεό  καί  τό  βασιλιά,  δηλαδή  ότι 
βλασφήμησε’.  Πώ  πώ  νηστεία  γεμάτη  άπό  ύπερβολική  παρανομία! 
Κήρυξε  νηστεία,  γιά  νά  διαπράξουν  φόνο. 

Τί  έγινε  τότε;  Λιθοβολήθηκε  ό  Ναβουθέ  καί  πέθανε.  Τό 
έμαθε  ή  Ίεζάβελ  καί  λέγει  στόν  Άχαάβ·  *σήκω  κι  έλα  νά  κληρονο¬ 
μήσομε  τό  άμπέλι,  γιατί  πέθανε  ό  Ναβουθέ’.  Κι  έκεΐνος  βέβαια 
λυττήθηκε  πρός  στιγμή,  άλλά  πήγε  καί  κληρονόμησε  τό  άμπέλι. 
Στέλνει  τότε  πρός  αύτόν  ό  θεός  τόν  προφήτη  Ήλία·  ττήγαινε,  τού 
λέγει,  καί  πές  στόν  Άχαάβ,  «όπως  φόνευσες  καί  κληρονόμησες  τό 
άμπέλι,  έτσι  θά  χυθεί  τό  αίμα  σου,  καί  τά  σκυλιά  θά  γλύφουν  τό 
αίμα  σου,  καί  οί  πόρνες  θά  λουσθούν  μέσα  στό  αίμα  σου»*^.  θεό¬ 
σταλτη  ή  όργή,  όλοκληρωμένη  ή  άπόφαση,  πληρωμένη  ή  καταδί¬ 
κη.  Καί  πρόσεχε  πού  στέλνει  αύτόν  στό  άμπέλι.  ’Όπου  ή  παρανο¬ 
μία,  έκεϊ  καί  ή  τιμωρία.  Καί  τί  λέγει;  Μόλις  τόν  είδε  ό  Άχαάβ  λέ¬ 
γει·  «μέ  βρήκες,  έχθρέ  μου»,  άντί  νά  πει,  *μέ  συνέλαβες  ένοχο, 
γιατί  άμάρτησα*  τώρα  μπορείς  νά  μέ  καταδικάσεις*.  «Μέ  βρήκες, 
έχθρέ  μου».  Επειδή  ό  Ήλίας  έλεγχε  πάντοτε  τόν  Άχαάβ,  γνωρί¬ 
ζοντας  ό  Άχαάβ  δτι  άμάρτησε,  *πάντοτε’,  λέγει,  *μέ  έλεγχες·  τώρα 
όμως  είναι  ή  πιό  κατάλληλη  στιγμή  νά  μέ  κατηγορήσεις  καί  νά  μέ 
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ν^ν  δέ  ευκαΐρως  μοι  έπιβαίνεις'  ϋδει  γάρ  ότι  ήμάρτηκε.  Παρανα- 
γινώσκει  αύτω  την  άπόφασιν  «τάδε  λέγει  Κύριος»,  φησίν  «άνθ’ 
ών  έφόνευσας  και  έκληρονόμησας  και  αίμα  άνδρός  δικαίου  έξέχε- 
ας,  ούτως  έκχυθήσεται  το  αΙμά  σου,  και  οί  κύνες  λείξουσιν  αυτό, 
5  και  αί  πόρναι  λούσονται  έν  τφ  αϊματί  σου».  Άκούσας  ταΰτα 
Άχαάβ  ήν  σκυθρωπάζων  και  πενθών  έηι  τη  άμαρτίψ  συνέγνω  την 
αδικίαν,  και  έλυσε  την  κατ'  αυτού  ψήφον  ό  θεός.  Άλλα  πρώτον 
άπελογήσατο  ό  θεός  τώ  Ήλίμ,  ΐνα  μη  ώς  ψευστης  φανή  και  πάθη 
δπερ  έπαθεν  Ιωνάς-  τοιοΰτον  γάρ  υπέστη  και  ό  Ιωνάς. 

10  Λέγει  προς  αυτόν  ό  θεός-  «άπελθε,  κήρυξον  είς  Νινευΐ  την 
πόλιν  έν  ή  κατοικοΰσι  δώδεκα  μυριάδες  ανθρώπων  χωρίς  γυναι¬ 
κών  και  παιδίων-  έτι  τρεις  ήμέραι,  και  Νινευΐ  καταστραφήσεται» . 
Ό  Ιωνάς  ούκ  ήβούλετο  άπελθεΐν,  είδώς  την  του  θεού  φιλανθρω¬ 
πίαν-  άλλα  τί  ποιεί;  Είς  φυγήν  τρέπεται  -  λέγει  γάρ,  'έγώ  άπέρχομαι 
15  κηρυσσων-  συ  φιλάνθρωπος  ών  μεταμέλη,  έγώ  δέ  ώς  ψευδοπρο¬ 
φήτης  άναιροΰμαι’.  Άλλ'  όμως  ή  θάλασσα  αυτόν  λαβοΰσα  ούκ 
έκρυψεν,  άλλ '  άπέδωκε  τη  γή  και  άπέσωσε  πάλιν  είς  Νινευΐ,  κα- 
θάπερ  άρίστη  σύνδουλος  σύνδουλον  διατηρούσα.  «Κατέβη»  γάρ, 
φησίν,  «Ιωνάς  τού  φυγείν,  και  εύρε  πλοΐον  βαδίζον  είς  θαρσεϊς, 
20  και  έδωκε  τόν  ναύλαν  αύτού,  κα\  άνέβη  είς  αύτό».  Πού  φεύγεις, 
Ιωνά;  Είς  γήν  άλλψ  άπέρχη;  Άλλα  «τού  Κυρίου  ή  γή  και  τό 
πλήρωμα  αύτής».  Άλλ'  είς  την  θάλασσαν;  Ούκ  οίδας  δτι  «αύτού 
έστιν  ή  θάλασσα,  και  αύτός  έποίησεν  αύτήν»;  Άλλ'  είς  τόν  ούρα- 
νόν;  Ούκ  ήκουσας  τού  Λαυΐδ  λέγοντος,  δτι  «δψομαι  τους  ούρανούς, 
25  έργα  τών  δακτύλων  σου»;  Άλλ'  δμως  έκείνος  φόβω  κατεχόμενος 
έφυγε  τώ  δοκείν-  θεόν  γάρ  άληθώς  φυγείν  άδύνατον.  "Ομως  δτε 
άποκατέστησεν  αύτόν  ή  θάλασσα  και  ήλθεν  είς  Νινευΐ,  έκηρυξε  λέ- 
γων  δτι,  «έτι  τρεις  ήμέραι,  και  Νινευΐ  καταστραφήσεται».  'Ίνα  δέ 
μάθης  δτι  τούτο  έχων  έν  διανοίρ.  είς  φυγήν  έδωκεν  έαυτόν,  δτι  ό 
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καταδικάσεις*·  γιατί  γνώριζε  δτι  είχε  άμαρτήσει.  Τότε  του  άνακοι- 
νώνει  ό  Ήλιος  την  απόφαση·  «αύτά  λέγει  ό  Κύρΐ09>»  λέγεί'  «όπως 
φόνευσες  καί  κληρονόμησες  τό  αμπέλι  καί  έχυσες  αίμα  δίκαιου 
ανθρώπου,  έτσι  θά  χυθεί  τό  αίμα  σου,  καί  τά  σκυλιά  θά  γλύφουν 
αύτό  καί  οί  πόρνες  θά  λουσθούν  μέσα  στο  αίμα  σου».  'Όταν  τ’ 
ακούσε  αύτά  ό  Άχαάβ  κυριεύθηκε  άπό  μελαγχολία  καί  πένθησε 
για  τήν  άμαρτία  του*  συναισθάνθηκε  τήν  άδικία  καί  ό  θεός  άκύ- 
ρωσε  τήν  έναντίον  του  άπόφασή  του.  Αλλά  πρώτα  ό  θεός 
γνωστοποίησε  αύτό  στον  Ήλία,  για  νά  μη  φανεί  σαν  ψεύστης  καί 
πάθει  εκείνο  πού  έπαθε  ό  Ιωνάς·  γιατί  κάτι  παρόμοιο  έπαθε  καί  ό 
Ιωνάς. 

Λέγει  προς  αύτόν  ό  θεός·  ττήγαινε  καί  κήρυξε  στή  πόλη  Νι- 
νευή,  στην  όποία  κατοικούν  έκατόν  είκοσι  χιλιάδες  άνθρωποι, 
έκτος  άπό  τις  γυναίκες  καί  τά  παιδιά*  «άκόμα  τρείς  μέρες  καί  ή 
Νινευή  θά  καταστραφεί» Ό  Ιωνάς  δεν  ήθελε  νά  πάει  γνωρίζο¬ 
ντας  τή  φιλανθρωπία  τού  θεού·  άλλα  τί  κάμνει;  Τρέπεται  σέ  φυγή· 
γιατί  λέγει,  ‘έγώ  πηγαίνω  νά  κηρύξω·  συ  όμως  πού  είσαι  φιλάν¬ 
θρωπος  μετανοείς  για  τήν  άπόφασή  σου,  καί  έγώ  τότε  θανατώνο¬ 
μαι  σαν  ψευδοπροφήτης*.  ’Αλλ’  όμως  ή  θάλασσα  πού  τον  έλαβε 
δεν  τον  έκρυψε,  άλλα  τον  παρέδωσε  στή  γη,  κι  έσωσε  πάλι  τή  Νι¬ 
νευή,  διασώζοντας,  σάν  άριστη  σύνδουλη,  τό  σύνδουλό  της.  Γιατί 
λέγει,  «κατέβηκε  ό  Ιωνάς  γιά  νά  φύγει  καί  βρήκε  πλοίο  πού 
πήγαινε  στούς  θαρσείς,  πλήρωσε  τά  ναύλα  τού  ταξιδιού  κι  άνέβη- 
κε  σ’  αύτό»*^  Πού  φεύγεις,  Ιωνά;  πηγαίνεις  σ’  άλλη  γη;  ’Αλλά 
«τού  Κυρίου  είναι  ή  γή  καί  τό  πλήρωμα  αύτη9>’^·  Μήπως  στή  θά¬ 
λασσα;  Δέν  γνωρίζεις  δτι  «αύτού  είναι  ή  θάλασσα  κι  αύτός 
δημιούργησε  αύτήν»*^;  Μήπως  στον  ούρανό;  Μά  δέν  άκουσες  τον 
Δαυίδ  πού  λέγει,  «θά  δώ  τούς  ούρανούς,  τά  έργα  των  δακτύλων 
σου»**;  Άλλ’  δμως  έκείνος,  κυριευμένος  άπό  φόβο,  έφυγε  όπως 
νόμιζε*  γιατί  τό  θεό  στήν  πραγματικότητα  είναι  άδύνατο  νά  τον 
ξεφύγεις.  *Όμως  δταν  ή  θάλασσα  τον  έπανέφερε  στήν  ξηρά  καί 
πήγε  στή  Νινευή,  κήρυξε  καί  είπε,  «τρείς  άκόμα  μέρες  καί  θά  κα¬ 
ταστραφεί  ή  Νινευή»*^  Καί  γιά  νά  μάθεις  δτι  τράπηκε  σέ  φυγή 
σκεπχόμενος  αύτό  άκριβώς,  δτι  ό  θεός,  έπειδή  είναι  φιλάνθρω- 
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θεός  φιλάνθρωπος  ών  μετανοεί  έπι  τϋ  κακίς.  ή  έλάλησε  περί  αύ- 
τών,  και  έμελλεν  αύτός  ώς  ψευδοπροφήτης  είναι,  αύτός  έαυτφ  δει¬ 
κνύω.  Μετά  γάρ  το  κηρνξαι  έν  τη  Νινενΐ  έξήλθεν  έξω  τής  πόλεως 
και  παρετήρει  τί  άν  γένηταν  δτε  δέ  είδε  τρεις  ημέρας  παρελθούσας 
5  καί  ούδαμοΌ  ούδέν  των  ήπειλημένων  γινόμενον,  τότε  τον  πρώτον 
αύτοΌ  λογισμόν  κινεί,  καί  λέγεν  «ούκ  οότοί  είων  οί  λόγοι  μου  οΰς 
έλεγον,  δτι  ό  θεός  έλεήμων  έστί  καί  μακρόθυμος  και  μετανοών  επί 
κακΐαις  άνθρώπων;». 

Τν'  οόν  μή  τι  τοιουτον  πάθη  Ήλίας,  οΐον  καί  Ιωνάς,  λέγει  ό 
10  θεός  πρός  τόν  Ήλιον;  «Είδες  πώς  έπορεύθη  Αχαάβ  πενθών  καί 
σκυθρωπάζων  ένώπιον  μου;  Ού  μή  ποιήσω  κατά  την  κακίαν  αύ- 
τοδ».  Βαβαί,  δεσπότης  δούλου  συνήγορος  γίνεται  καί  άπολογεΐται 
θεός  άνθρώπω  ύπερ  άνθρώπου.  Μή  νόμιζε,  φησίν,  δτι  άπλώς 
συνεχώρησα  αότώ'  μετερρύθμισε  τόν  τρόπον,  καί  μετέβαλον  τήν 
15  όργήν  μου  καί  ανέλυσα.  Καί  ΐνα  μή  νομισθής  συ  ώς  ψευδοπροφή¬ 
της"  συ  γάρ  άληθώς  εΐπας'  εί  μή  μετέβαλε  τόν  τρόπον,  ύπομεϊναι 
είχε  τά  της  άποφάσεως’  άλλ^ούτος μέν μετέβαλε  τόν  τρόπον,  κάγώ 
ανέλυσα  τήν  όργήν  μου.  Καί  φηων  ό  θεός  πρός  τόν  Ήλίαν  «είδες 
πώς  έπορεύθη  Αχαάβ  πενθών  καί  σκυθρωπάζων;  Ού  μή  ποιήσω 
20  κατά  τήν  όργήν  μου».  Είδες  δτι  τό  πενθήσαι  έξαλείφει  άμαρτίας; 

4.  Έχεις  δέ  καί  τρίτψ  ό^ν  μετανοίας.  Πολλας  δέ  όδούς  μετα- 
νοίας  είπον,  ΐνα  τη  ποικιλίρ.  τών  όδών  εΰκολόν  σοι  τήν  σωτηρίαν 
έργάσωμαι.  Ποία  δέ  αυτή  ή  τρίτη  όδός;  Ή  ταπεινοφροσύνη"  ταπει- 
νοφρόνησον,  καί  έλυσας  τάς  σειράς  τών  άμαρτιών.  Καί  έχεις  καί 
25  ταύτης  άπόδειξιν  άπό  τής  θείας  Γραφής,  άπό  τής  άναγνώσεως  τής 
κατά  τόν  τελώνψ  καί  τόν  Φαρισαίον.  Ανήλθον,  φησίν,  ό  Φαρι¬ 
σαίος  καί  ό  τελώνης  εις  τό  ίερόν  προσεύξασθαι,  καί  ήρξατο  ό  Φα¬ 
ρισαίος  τάς  άρετάς  αύτου  άπαριθμείσθαι.  Όδκ  είμι  κάγώ  \  φησίν, 
'άμαρτωλός  ώς  πας  ό  κόσμος,  ούτε  ώς  ό  τελώνης  ούτος\  Αθλία 
30  καί  ταλαίπωρε  ψυχή,  δλην  τήν  οίκουμένψ  κατεδίκασας,  διά  τί  καί 


20.  Ίωνα  4,2. 


21.  Γ'  Βασ.  21,29. 


22.  Λουκά  18,10  έέ. 
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πος,  μετανοεί  γιά  την  τιμωρία  πού  είπε  γι’  αύτούς,  κι  έπρόκειτο 
έτσι  να  φανεί  ότι  είναι  ψευδοπροφήτης,  ό  ίδιος  τό  άποδεικνύει. 
Γιατί,  μετά  τό  κήρυγμα  στή  Νινευή,  βγήκε  έξω  από  τήν  πόλη  καΐ 
παρατηρούσε  τί  θά  γινόταν  κι  όταν  είδε  ότι  πέρασαν  τρεις  ήμέρες 
και  δεν  γινόταν  πουθενά  τίποτα  άπό  έκεϊνα  πού  άπείλησε  ό  θεός, 
τότε  σχηματίζει  τήν  πρώτη  σκέψη  καί  λέγει*  «δέν  είναι  αύτά  τά 
λόγια  πού  έλεγα,  ότι  δηλαδή  ό  θεός  είναι  φιλάνθρωπος  και  μα- 
κρθόθυμος  και  μετανοεί  γιά  τις  κακίες  των  άνθρώπων·,»^®. 

Γιά  νά  μή  πάθει  λοιπόν  ό  Ήλίας  κάτι  τέτοιο  πού  έπαθε  καί  ό 
Ιωνάς,  λέγει  ό  θεός  τήν  αίτία,  γιά  τήν  όποία  συγχώρεσε  τόν 
Άχαάβ.  Και  τί  λέγει  ό  θεός  πρός  τόν  Ήλία;  «Είδες  πώς  συμπερι¬ 
φέρθηκε  ό  Άχαάβ  πενθώντας  και  μελαγχολώντας  άπέναντί  μου; 
Δέν  θά  ένεργήσω  σύμφωνα  με  τήν  κακία  αύτοΰ»^·.  Πώ,  πώ!  ό  Κύ¬ 
ριος  γίνεται  συνήγορος  τού  δούλου  κι  άπολογείται  ό  θεός  σε  άν¬ 
θρωπο  ύπέρ  άνθρώπου.  Μή  νομίζεις,  λέγει,  ότι  τόν  συγχώρεσα 
χωρίς  λόγο*  άλλαξε  συμπεριφορά  και  γι’  αύτό  καταπράϋνα  έγώ  τήν 
όργή  μου  καί  τήν  έσβησα.  Καί  γιά  νά  μή  νομισθεϊς  σύ  ψευδοπρο¬ 
φήτης,  γιατί  σύ  σωστά  είπες*  αν  δέν  άλλαζε  συμπεριφορά,  θά  ύπέ- 
μενε  έκεϊνα  πού  άποφάσισα*  άλλ’  αύτός  άλλαξε  συμπεριφορά,  κι 
έγώ  κατέπαυσα  τήν  όργή  μου.  Καί  λέγει  ό  θεός  πρός  τόν  Ήλία* 

Λ# 

«είδες  πώς  συμπεριφέρθηκε  ό  Άχαάβ,  πενθώντας  καί  μελαγχολώ¬ 
ντας;  Δέν  θά  ένεργήσω  σύμφωνα  μέ  τήν  όργή  μου».  Είδες  ότι  τό 
πένθος  γιά  τίς  άμαρτίες  έξαλείφει  αύτές; 

4.  Άλλ’  έχεις  καί  τρίτη  όδό  μετάνοιας.  Κι  άνέφερα  πολλές 
όδούς  μετάνοιας,  γιά  νά  σου  κάνω  μέ  τήν  ποικιλία  τών  όδών  εύκο¬ 
λη  τή  σωτηρία.  Ποιά  είναι  αύτή  ή  τρίτη  όδός;  Ή  ταπεινοφροσύνη* 
δείξε  ταπεινοφροσύνη  καί  έξάλειψες  τό  πλήθος  τών  άμαρτιών.  Κι 
έχεις  καί  γι’  αύτήν  άπόδειξη  άπό  τή  θεία  Γραφή,  άπό  τήν  άνάγνω- 
ση  τής  παραβολής  τού  τελώνη  καί  τού  Φαρισαίου^^.  Ανέβηκαν, 
λέγει,  ό  Φαρισαίος  καί  ό  τελώνης  στό  ναό  νά  προσευχηθούν  καί 
άρχισε  ό  Φαρισαίος  ν’  άπαριθμεί  τίς  άρετές  του.  Δέν  είμαι  κι  έγώ, 
λέγει,  άμαρτωλός  όπως  όλος  ό  κόσμος,  ούτε  όπως  αύτός  ό  τελώ¬ 
νης.  "Αθλια  καί  ταλαίπωρη  ψυχή,  όλη  τήν  οίκουμένη  τήν  καταδί¬ 
κασες,  γιατί  λύπησες  καί  τόν  πλησίον  σου;  Δέν  σού  άρκεσε  ή  ού- 
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τον  εγγύς  σου  έθλιψας;  ονκ,  ήρκεσέ.  σοι  ή  οικουμένη,  εί  μή  και  τον 
τελώνην  κατέκρινας;  πάντας  έντευθεν  διέβαλες,  και  ούδέ  του  ένός 
άνδρός  έφείσω.  Όΰκ  είμι  έγώ  ώς  πας  ό  κόσμος,  ούδέ  ώς  ό  τελώ¬ 
νης  ούτος'  δεύτερον  τής  έβδομάδος  νηστεύω,  άποδεκατώ  τα  ύπάρ- 
5  χοντά  μου  τοΐς  πτωχοϊς’.  Αλαζονείας  ρήματα  έφθέγξατο.  "Αθλιε 
άνθρωπε,  έστω,  την  οικουμένην  κατεδίκασας,  τί  και  τον  έγγύς  σου 
τελώνην  έπέπληζας;  ούκ  ένεπλήσθης  τή  κατηγορίη.  τής  οικουμέ¬ 
νης,  εί  μή  και  τον  συν  σόι  κατέκρινας; 

Τί  ούν  ό  τελώνης;  Ακούσας  ταυτα  ούκ  είπε'  'σύ  γάρ  τίς  εΐ  ό 
10  τοιαυτά  μοι  λέγων;  πόθεν  οίδας  τον  βίον  μου;  ού  συνανεστράφης 
μοι,  ον  συνέμεινας,  ού  συνεχρόνισας'  διά  τί  τοσοϋτον  ύπερηφανεύη; 
σόι  γάρ  τίς  μαρτυρεί  άγαθοεργίας;  τί  σεαυτδν  έπαινεϊς;  τί  σεαυτω 
χαρίζη,’  Άλλ'  ούδέν  τούτων  είπεν  ό  τελώνης,  άλλά  κύψας  προσε- 
κύνησε  και  είπεν  «ό  θεός,  ίλάσθητί  μοι  τφ  άμαρτωλω»  και  τα- 
15  πεινοφρονήσας  ό  τελώνης  έγένετο  δίκαιος.  Ό  δε  Φαρισαίος  κατήλ- 
θεν  έκ  του  ίεροΰ  δικαιοσύνην  άπολέσας,  και  ό  τελώνης  κατήλθε  δι¬ 
καιοσύνην  κτησάμενος'  και  ρήματα  πράγματα  ένίκησαν.  Ό  μεν  γάρ 
έργοις  δικαιοσύνψ  άπώλεσεν,  ό  δε  λόγω  ταπεινοφροσύνης  δικαιο¬ 
σύνην  έκτήσατο.  Καίτοι  γε  ούδέ  ταπεινοφροσύνη  ήν  έκεΐνο’  ταπει- 
20  νοφροσύνη  γάρ  τοϋτό  έστιν,  δταν  τις  μέγας  ών  έαυτόν  ταπεινόν 
τούτο  δέ  του  τελώνου  ούκ  ήν  ταπεινοφροσύνη,  άλλ'  άλήθεια'  αλη¬ 
θινά  γάρ  ήν  τά  ρήματα’  άμαρτωλος  γάρ  ήν. 

5.  Τί  γάρ  τελώνου  χείρον,  είπέ  μοι;  Των  άλλοτρίων  συμφορών 
έστι  πραγματευτής,  των  άλλοτρίων  πόνων  συμμεριστής-  και  τον 
25  μέν  κάματον  ούκ  έπιβλέπει,  το  δέ  κέρδος  συμμερίζεταν  ώστε 
έσχάτη  άμαρτία  τού  τελώνου.  Ούδέν  γάρ  άλλο  έστι  τελώνης  ή  πε- 
παρρησιασμένη  βία,  έννομος  άμαρτία,  εύπρόσωπος  πλεονεξία.  Τί 
γάρ  χείρον  τελώνου  τού  καθεζομένου  κατά  την  όδόν  και  άλλοτρίων 
πόνων  τούς  καρπούς  τρυγώντος,  και  δτε  μέν  οί  κάματοι,  ούδεμία 
30  αύτφ  φροντίς,  δτε  δέ  το  κέρδος,  έξ  ών  ούκ  έκαμε,  την  μερίδα  λαμ- 
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κουμένη,  ια  έφτασες  νά  καταδικάσεις  καΐ  τόν  τελώνη;  όλους  λοι¬ 
πόν  τούς  κατηγόρησες  καί  δέν  λυπήθηκες  ούτε  τόν  ένα  αύτόν  άν¬ 
θρωπο.  Δεν  είμαι  έγώ  όπως  όλος  ό  κόσμος,  ούτε  όπως  αύτός  ό  τε¬ 
λώνης·  νηστεύω  δύο  φορές  την  έβδομάδα,  δίνω  τό  δέκατο  άπό  τα 
ύπάρχοντά  μου  στούς  φτωχούς.  Είπε  λόγια  άλαζονικά.  "Αθλιε  άν¬ 
θρωπε,  καλά  όλη  την  οίκουμένη  τήν  καταδίκασες,  γιατί  κατηγόρη¬ 
σες  καί  τόν  πλησίον  σου  τελώνη;  δέν  χόρτασες  μέ  τήν  κατηγορία 
της  οικουμένης,  άλλα  κατέκρινες  κι  έκεΐνον  πού  ήταν  μαζί  σου; 

Τί  έκαμε  λοιπόν  ό  τελώνης;  "Οταν  τ’  άκουσε  αύτά  δέν  είπε* 
'σύ  ποιός  είσαι  πού  λές  αύτά  έναντίον  μου;  άπό  πού  γνωρίζεις  τό 
βίο  μου;  δέν  μέ  συναναστράφηκες·  δέν  έμεινες  μαζί  μου,  δέν  ζήσα- 
με  μαζί*  γιατί  ύπερηφανεύεσαι  τόσο  πολύ;  ποιός  είναι  μάρτυρας 
των  δικών  σου  άγαθοεργιών;  γιατί  παινεύεις  τόν  έαυτό  σου;  γιατί 
κάνεις  χάρη  στόν  έαυτό  σου;’  "Ομως  τίποτε  άπ’  αύτά  δέν  είπε  ό 
τελώνης,  άλλ’,  άφοϋ  έσκυψε,  προσκύνησε  καί  είπε*  «θεέ  μου, 
συγχώρεσέ  με  τόν  άμαρτωλό»,  καί  μέ  τήν  ταπεινοφροσύνη  πού 
έδειξε  ό  τελώνης  δικαιώθηκε.  Αντίθετα  ό  Φαρισαίος  κατέβηκε 
άπό  τό  ναό  στερημένος  τή  δικαίωση,  ένώ  ό  τελώνης  κατέβηκε  πε¬ 
τυχαίνοντας  τή  δικαίωση·  κι  έτσι  τα  λόγια  νίκησαν  τά  έργα.  Γιατί 
ό  ένας  έχασε  τή  δικαίωση  άπό  τά  έργα,  ένώ  ό  άλλος  μέ  τά  λόγια 
της  ταπεινοφροσύνης  έπέτυχε  τή  δικαίωση.  ’Άν  καί  βέβαια  ούτε 
ταπεινοφροσύνη  ήταν  έκεϊνο*  γιατί  ταπεινοφροσύνη  είναι  αύτό, 
όταν  κανείς,  ένώ  είναι  μεγάλος,  ταπεινώνει  τόν  έαυτό  του*  ένώ 
αύτό  πού  έκανε  ό  τελώνης  δέν  ήταν  ταπεινοφροσύνη,  άλλ’  άλή- 
θεια*  γιατί  ήταν  άληθινά  τά  λόγια*  ήταν  πραγματικά  άμαρτωλός. 

5.  Πραγματικά  πές  μου,  τί  ύπάρχει  χειρότερο  άπό  τόν  τελώ¬ 
νη;  είναι  πραγματευτής  τών  ξένων  συμφορών,  καί  μοιράζεται  τούς 
ξένους  κόπους*  καί  τόν  κόπο  βέβαια  δέν  τόν  προσέχει,  ένώ  τό  κέρ¬ 
δος  τό  μοιράζεται*  ώστε  ή  άμαρτία  τού  τελώνη  είναι  ή  χειρότερη. 
Γιατί  τίποτε  άλλο  δέν  είναι  ό  τελώνης,  παρά  έκβιασμός  χωρίς 
φόβο,  άμαρτία  νόμιμη,  εύσχημη  πλεονεξία.  Πραγματικά  τί  ύπάρ- 
χει  χειρότερο  άπό  τόν  τελώνη  πού  κάθεται  στό  δρόμο  καί  τρυγάει 
τούς  ξένους  κόπους,  κι  όταν  είναι  ή  ώρα  τών  κόπων,  καμιά  φροντί¬ 
δα  έκ  μέρους  του,  όταν  όμως  φτάνει  ή  στιγμή  τού  κέρδους,  άπό 
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βάνει;  "Ωστε  εί  αμαρτωλός  ών  ό  τελώνης  τοσαύτης  έπέτυχε  τής 
δωρεάς  ταπεινοφρονήσας,  πόσω  μάλλον  ό  ένάρετος  ών  και  ταπει- 
νοφρονών;  "Ωστε  έάν  όμολογήσης  τάς  άμαρτίας  σου  και  ταπεινό- 
φρονήσης,  δίκαιος  γίνη.  θέλεις  δε  μαθεϊν  ταπεινόφρων  τις  έστι; 

5  Βλέπε  Παύλον  τον  όντως  ταπεινόφρονα,  Παύλον  τον  διδάσκαλον 
τής  οικουμένης,  τον  ρήτορα  τον  τζνευματικόν,  το  σκεύος  τής  έκλο- 
ϊής,  τον  λιμένα  τον  άκύμαντον,  τον  πύργον  τον  άσέλευτον,  τον  έν 
σώματι  βραχεί  την  οικουμένην  κυκλοΰντα,  και  καθάπερ  ύπόπτερόν 
τινα  ταύτψ  περιδραμόντα'  βλέπε  έκεΐνον  ταπεινοφρονοϋντα,  τον 
10  ιδιώτην  και  φιλόσοφον,  τον  πένητα  και  πλούσιον.  Εκείνον  άληθώς 
ταπεινόφρονα  λέγω,  τον  μυρίους  καμάτους  άντλήσαντα,  τον  μυρία 
τρόπαια  κατά  του  διαβόλου  ένδειξάμενον,  τον  κηρύττοντα  κάϊ  λέ- 
γοντα,  «ή  χάρις  αύτοΰ  εις  έμέ  ού  κενή  έγενήθη,  άλλα  περισσότερον 
πάντων  έκοπίασω>'  ό  φύλακας  ύπομείνας  και  πληγάς  και  μάστι- 
15  γας'  ό  δι '  έπιστολών  την  οίκουμένψ  σαγηνεύσας'  ό  ούρανΐμ  φωνή 
κληθείς,  έκεΐνος  ταπεινοφρονεΐ  λέγων  «έγώ  γάρ  είμι  ό  έλάχιστος 
των  άποστόλων,  δς  ο6κ  είμι  ικανός  καλεΐσθαι  άπόστολος». 

Είδες  ταπεινοφροσύνης  μέγεθος,  είδες  Παύλον  ταπεινφορο- 
νοΰντα,  έλάχιστον  έαυτόν  καλουντα;  «Έγώ  γάρ  είμι»,  φησίν,  «ό 
20  έλάχιστος  των  άποστόλων,  δς  οΰκ  είμι  ικανός  καλεΐσθαι  άπόστο¬ 
λος».  Τούτο  γάρ  άληθώς  ταπεινοφροσύνη,  τό  ταπεινούσθαι  έν  πάσι 
και  έαυτόν  καλεΐν  έλάχιστον.  Έννόησον  τίς  ήν  ό  λέγων  ταύτα  τά 
ρήματα'  Παύλος  ό  ούρανοπολίτης,  ό  τό  σώμα  άπλώς  περικείμενος, 
ό  στύλος  των  Εκκλησιών,  ό  έπίγειος  άγγελος,  ό  έπουράνιος  άν- 
25  θρωπος.  Ήδέως  γάρ  λοιπόν  ένδιατρίβω  τώ  άνδρί,  θεωρών  αύτού 
τό  κάλλος  τής  άρετής.  Ούχ  ούτως  ήλιος  άνατείλας  και  λαμπρός 
άφιεις  τάς  άκτΐνας  εύφραίνει  μου  τάς  όψεις,  ώς  τό  πρόσωπον  Παύ¬ 
λου  καταυγάζει  μου  την  διάνοιαν  ό  μεν  γάρ  ήλιος  τάς  όψεις  φωτί¬ 
ζει,  ό  δε  Παύλος  είς  αύτάς  άναπτεροΐ  τάς  άψΐδας  των  ούρανών  την 


23.  Α'  Κορ.  15,10. 

24.  Α'  Κορ.  15,9. 
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έκεΐνα  πού  δεν  κόπιασε  παίρνει  τή  μερίδα;  "Ωστε,  έάν  ό  τελώνης, 
ένώ  ήταν  άμαρτωλός,  πέτυχε  τόση  μεγάλη  δωρεά  με  την  ταπεινο¬ 
φροσύνη  του,  πόσο  πιο  μεγάλη  δεν  θά  έπιτυχει  έκεΐνος  πού  είναι 
ένάρετος  και  δείχνει  ταπεινοφροσύνη;  "Ωστε,  άν  έξομολογηθεϊς 
τις  άμαρτίες  σου  καί  δείξεις  ταπεινοφροσύνη,  γίνεσαι  δίκαιος,  θέ¬ 
λεις  να  μάθεις  καί  ποιός  είναι  ταπεινόφρονας;  Πρόσεχε  τον  Παύλο 
τον  δάσκαλο  τής  οικουμένης,  τον  πνευματικό  ρήτορα,  τό  σκεύος 
τής  έκλογής,  τό  λιμάνι  τό  άκύμαντο,  τον  πύργο  τον  άσάλευτο, 
έκεΐνον  πού  με  τό  μικροκαμωμένο  σώμα  του  περικύκλωνε  τήν  οι¬ 
κουμένη  καί  σάν  κάποιος  φτερωτός  περιέτρεξε  αύτήν  πρόσεχε 
έκεΐνον  πού  δείχνει  ταπεινοφροσύνη,  τον  ιδιώτη  καί  φιλόσοφο, 
τον  φτωχό  καί  πλούσιο.  Έκεΐνον  όνομάζω  πραγματικό  ταπεινό- 
φρονα,  έκεΐνον  πού  ύπέμεινε  άμέτρητους  κόπους,  πού  έστησε  άμέ- 
τρητα  τρόπαια  κατά  τού  διαβόλου,  πού  κήρυττε  καί  έλεγε,  «ή  χάρη 
του  προς  έμένα  δέν  ήταν  χωρίς  άποτέλεσμα,  άλλα  περισσότερο 
άπ’  όλους  κόπιασα»^\  Έκεΐνος  πού  ύπέμεινε  φυλακές  καί  πληγές 
καί  μαστιγώματα,  έκεΐνος  πού  σαγήνευσε  μ’  επιστολές  τήν  οικου¬ 
μένη,  έκεΐνος  πού  κλήθηκα  μέ  ούράνια  φωνή,  έκεΐνος  ταπεινοφρο- 
νεΐ,  λέγοντας·  «γιατί  έγώ  είμαι  ό  πιο  άσήμαντος  άπ’  όλους  τούς 
άποστόλους,  καί  δέν  είμαι  ικανός  να  όνομασθώ  άπόστολος»^"^. 

Είδες  μέγεθος  ταπεινοφροσύνης,  είδες  τον  Παύλο  πού  ταπει- 


νοφρονεΐ,  πού  όνομάζει  έλάχιστο  τον  έαυτό  του;  Γιατί  λέγει,  «έγώ 


είμαι  ό  πιο  άσήμαντος  άπό  τούς  ο^στόλ^ς,  καί  δέν  είμαι  ίι^νός 
να  όνομασθώ  άπόστολος».  Γιατί  αύτό  πραγματιι^  είναι  ταπεινο- 


φροσυϊ^,  τό  να  δείχνεΓκανείς  ταπείνωση  σ’  όλους  καί  να  ονομά¬ 
ζει  τον  έαυτό  του  έλάχιστο.  Στέψου  ποιός  ήταν  έκεΐνος  πού  λέγει 


αύτά  τα  λόγια·  ό ^Ιαύλος  ^ούρανοπολίτης^ού  άπλώς  έφερνε^Ε^Ε 
σώμα,  ό  στύλος  τών  έκκλησιών,  ό  έπίγειοξ^γγελ^,  ό  έπ^ράνιος^ 
άνθρωπος.  Μέ  πολλή^ύχαρΐστηση  λοιπόν  φέρνω  στις  σκέψεις 
μου  τδ\Γ  άνθρωπο  αύτό,  βλέποντας  έπάνω  του  τό  κάλλος  τής  άρε- 
τής.  Δέν  εύχαριστεΐ  τόσο  πολύ  τα  μάτια  μου  ό  ήλιος  άνατέλλοντας 
καί  σκορπώντας  τις  άκτίνες  του,  όσο  καταφωτίζει  τή  διάνοιά  μου 
τό  πρόσωπο  τού  Παύλοιτ  γιατί  ό  ήλιοςΙρωτίζεΤτά  μάτια  μας,  ένώ 
ό  Παύλος  μάς  άνυψώνει  σ’  αύτές  τις  ίδιες  τις  άψίδες  τού  ούρανού· 
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γ(φ  ψυχήν  και  ύψηλοτέραν  του  ήλιου  απεργάζεται  και  άνωτέραν 
της  σελήνης'  τοιαύτη  γάρ  ή  δύναμις  της  άρετής'  άγγελον  τον  άν¬ 
θρωπον  ποιεί,  την  ψυχήν  άναπτεροΐ  είς  ούρανόν. 

Ταύτην  την  αρετήν  διδάσκει  ημάς  ό  Παύλος-  σπουδάσωμεν 
5  ζηλωταϊ  αότου  γενέσθαι  της  άρετής.  Άλλ' ού  δει  έξελθεΐν  ημάς  του 
προκειμένου-  δεΐξαι  γάρ  ^  ό  σκοπός  τρίτην  όδόν  μετάνοιας  τήν  τα¬ 
πεινοφροσύνην,  ότι  ό  τελώνης  ούκ  έταπεινοφρόνησεν.  άλλ’  άλή- 
θειαν  εϊπε,  τάς  ίδιας  άμαρτίας  γυμνώσας,  και  δίκαιος  έγένετο,  ού 
χρήματα  καταβολών,  ούτε  πελάγη  διατεμών,  ούτε  πολλήν  όδόν  πε- 
ίο  ζεύσας,  ούτε  άπειρα  πελάγη  περάσας,  ούτε  φίλους  άξιώσας,  ούτε 
χρόνον  πολυν  καταναλώσας,  άλλα  διά  ταπεινοφροσύνης  δικαιοσύ- 
νψ  έκτήσατο,  καταξιωθείς  της  βασιλείας  των  ούρανών-  ής  γένοιτο 
πάντας  ήμάς  έπιτυχεΤν,  χάριτι  και  φιλανθρωπία,  τού  Κυρίου  ήμών 
Ιησού  Χριστού,  φ  ή  δόξα  και  τό  κράτος  είς  τούς  αίώνας  των  αίώ- 
Ι5νων.  Αμήν. 
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γιατί  κάμνει  την  ψυχή  ψηλότερη  άπό  τον  ήλιο  καί  τήν  τοποθετεί 
πιο  πάνω  άπό  τή  σελήνη*  γιατί  τέτοια  είναι  ή  δύναμη  της  άρετής* 
κάμνει  τόν  άνθρωπο  άγγελο,  μεταφέρει  τήν  ψυχή  στόν  ούρανό. 

Αύτή  τήν  αρετή  μάς  τή  διδάσκει  ό  Παύλος.  "Ας  φροντίσουμε 
λοιπόν  να  γίνουμε  μιμητές  τής  άρετής  του.  Άλλα  δέν  πρέπει  να 
φύγομε  άπό  τό  θέμοΓμας*  γιατί  ό  σκοπός^^ας  ήταν  να  δείξομε  τήν 
τρίτη  όδό  της  μετάνοιας,  τήν  ταπεινοφροσύνη,  ότι  ό  τελώνης  δέν 
έδειξε  ταπεινοφροσύνη,  άλλ’  είπε  άλήθεια,  άπογυμνώνοντας  τίς 
άμαρτίες  του,  καί  έγινε  δίκαιος,  χωρίς  να  πληρώσει  χρήματα,  ούτε 
να  διασχίσει  πελάγη,  ούτε  να  βαδίσει  μεγάλο  δρόμο,  ούτε  να  δια- 
πλεύσει  άπειρα  πελάγη,  ούτε  να  ζητήσει  βοήθεια  άπό  φίλους,  ούτε 
χρόνο  πολύ  να  δαπανήσει,  άλλ’  έπέτυχε  τή  δικαίωση  μέ  τήν  ταπει¬ 
νοφροσύνη,  κι  άξιώθηκε  να  κερδίσει  τή  βασιλεία  των  ούρανών, 
τήν  όποία  εύχομαι  να  έπιτύχομε  όλοι  μας  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλαν¬ 
θρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  στόν  όποιο  άνήκει  ή  δόξα 
καί  ή  δύναμη  στούς  αιώνες  των  αίώνων.  Αμήν. 
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ΟΜΙΛΙΑ  ΤΡΙΤΗ 

ΠΕΡΙ  ΕΛΕΗΜΟΣΥΝΗΣ  ΚΑΙ  ΕΙΣ  Τ ΑΣ  ΔΕΚΑ  ΠΑΡΘΕΝΑΣ 

1.  ^Αρα  οίόατε,  πόθεν  ήμΐν  ό  λόγος  πρώην  ήρξατο,  ή  που  κατέ- 
λυσεν,  ή  έκ.ποΐας  ύποθέσεως  είς  ποιαν  έληξε  τά  τής  προτέρας  όμι- 
λίας ρήματα;  Άλλ’  ύμάςμέν  νομίζω  έπιλελήσθαι  που  ήμΐν  ό  λόγος 
κατέπανσεν,  έγώ  όέ  οίόα  και  ούκ  αιτιώμαι  ύμάς  έν  τούτω  ουδέ  κα- 
5  τηγορώ.  "Εκαστος  γάρ  υμών  γυναίκα  έχει,  και  παίδων  άντέχεται, 
και  των  περί  τον  οίκον  φροντίζει  πάντων  οί  μέν  και  έν  στρατείαις 
άσχολοννται,  άλλοι  δε  χειροτέχναι  είσί,  και  είς  διαφόρους  χρείας 
έκαστος  υμών  άσχολεΐται.  Ήμεΐς  δε  έν  τούτοις  στρεφόμεθα  κα)  έν 
τούτοις  μελετώμεν  και  έν  τούτοις  τον  χρόνον  ήμών  διατρίβομεν 
10  ώστε  οό  μεμπτέοι  έστέ  έν  τούτω,  άλλ' έπαινετέοι  έν  τή  σπουδή,  ότι 
ούδέ  μίαν  ήμάς  Κυριακήν  καταλιμπάνετε.  Τούτο  γάρ  μέγιστον  έγ- 
κώμιόν  έστιν  της  ήμετέρας  πόλεως,  ού  το  θορύβους  έχειν  και  προ- 
άστεια,  ούδέ  χρυσορόφους  οίκους  και  τρικλίνους,  άλλα  το  έχειν 
δήμον  σπουδαΐον  και  διεγηγέρμένον.  Ού  γάρ  έκ  τών  φύλλων  την 
15  εύγένειαν  τού  δένδρου,  άλλ'  έκ  χών  καρπών  έπιγινώσκομεν.  Διά 
τούτο  γάρ  τών  άλογων  ζώων  προτετιμήμεθα  έν  τώ  λόγον  έχειν, 
και  λόγου  μεταλαμβάνειν,  και  λόγου  έράν  άνθρωπος  γάρ  μη  έρών 
λόγου,  πολύ  άλογώτερος  τών  κτηνών  έστι,  μη  είδώς  διά  τί  έτιμή- 
θη,  καΐ  πόθεν  έχει  την  τιμήν.  Και  καλώς  έλεγεν  ό  προφήτης'  «άν- 
20  θρωπος  έν  τιμή  ών  ού  συνήκε-  παρασυνεβλήθη  τοΐς  κτήνεσι  τοϊς 


ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ 

ΟΜΙΛΙΑ  ΤΡΙΤΗ 

ΠΕΡΙ  ΕΛΕΗΜΟΣΥΝΗΣ  ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΤΩΝ  ΔΕΚΑ  ΠΑΡΘΕΝΩΝ 


1.  "Αραγε  θυμάστε  άπό  πού  άρχισε  ό  προηγούμενος  λόγος  μου 
ή  πού  σταμάτησε  ή  άπό  ποιά  ύπόθεση  άρχισαν  και  πού  κατέληξαν 
τα  λόγια  της  προηγούμενης  όμϊλίας;  Άλλα  νομίζω  πώς  σεις 
λησμονήσατε  πού  τελείωσε  ό  λόγος  μου,  όμως  εγώ  θυμάμαι  και 
δεν  σάς  κατακρίνω  γι’  αύτό  ούτε  σάς  κατηγορώ.  Γιατί  ό  καθένας 
σας  έχει  γυναίκα,  καταγίνεται  με  τα  παιδιά,  καί  φροντίζει  για  όλα 
τα  τού  σπιτιού·  έπίσης  άλλοι  άσχολούνται  με  τα  τού  στρατού  καί 
άλλοι  είναι  χειροτέχνες  καί  ό  καθένας  σας  άσχολεΤται  με  διάφο¬ 
ρες  άνάγκες.  Έγώ  όμως  καταγίνομαι  μ’  αύτά,  μελετώ  αύτά,  καί 
περνώ  τό  χρόνο  μου  μ’  αύτά,  ώστε  δεν  είστε  άξιοκατάκριτοι  γι’ 
αύτό,  άλλ’  άξιέπαινοι  γιά  την  προθυμία  σας,  άφού  καμιά  Κυριακή 
δεν  με  ξεχνάτε,  άλλά,  παραμελώντας  όλα,  έρχεστε  στην  έκκλησία. 
Γιατί  αύτό  είναι  μέγιστο  έγκώμιο  της  πόλεώς  μας,  όχι  τό  να  έχει 
θορύβους  καί  προάστεια,  ούτε  σπίτια  χρυσοστόλιστα  μέ  αίθουσες 
συμποσίων,  άλλά  τό  νά  έχει  πολίτες  σπουδαίους  καί  προσεκτι¬ 
κούς.  Γιατί  τήν  εύγένεια  τού  δένδρου  δεν  την  άναγνωρίζομε  άπό 
τά  φύλλα,  άλλά  άπό  τούς  καρπούς.  Καί  γι’  αύτό  βέβαια  ξεχωρίζο¬ 
με  άπό  τά  άλογα  ζώα,  έπειδή  έχομε  λόγο  καί  καταλαβαίνομε  τό 
λόγο  άλλων  κι  άγαπούμε  τό  λόγο*  γιατί  άνθρωπος  πού  δεν  άγαπά 
τό  λόγο,  είναι  πολύ  πιό  άλογος  άπό  τά  κτήνη,  μή  γνωρίζοντας  για¬ 
τί  τιμήθηκε  καί  άπό  πού  έχει  τήν  τιμή.  Καί  σωστά  έλεγε  ό  προφή¬ 
της·  «ό  άνθρωπος  πού  ήταν  τιμημένος,  δεν  τό  κατάλαβε,  άλλ’  άνα- 
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άνοήτοις  και  ώμοιώθη  αύτόϊς».  "Άνθρωπος  λογικός  ών,  λόγου 
ούκ  έρηίς;  είπέ  μοι,  καί  ποιαν  έξεις  συγγνώμην:  "Ώστε  υμείς  έμοί 
πάντων  αναγκαιότεροι  οί  προς  τον  λόγον  τής  άρετής  άναπτερούμε- 
νοι  καί  πάντα  των  θείων  λόγων  δεύτερα  τιθέντες.  Φέρε  ούν  καί 
5  ήμείς  τής  ύποθέσεως  άψώμεθα,  καί  των  πρώην  ρηθέντων  τα  άκό- 
λουθα  είπωμεν  χρεωστώ  γάρ  υμΐν  καί  ήδέως  καταβάλλω  το 
χρέος'  ου  γάρ  πενίαν  μοι  φέρει,  άλλα  πλούτον  συνάγει.  "Επί  γάρ 
των  έξωθεν  πραγμάτων  οί  χρεώσται  φεύγουσι  τούς  δανειστάς 
προς  το  μη  άποδουναι,  έγώ  δέ  καταδιώκω  είς  το  άποδοΰναι,  και 
ΙΟ  μάλα  γε  είκότως'  έπί  γάρ  των  έξωθεν  πραγμάτων  ή  άπόδοσις  πε¬ 
νίαν  έργάζεται,  έπί  δέ  του  λΌγου  ή  άπόδοσις  πλούτον  γεννςί.  Οΐόν  τι 
λέγω’  χρήματα  χρεωστώ  τινί'  ταύτα  έάν  καταβάλω,  ού  δύναται  καί 
παρ"  έκείνω  είναι  καί  παρ"  έμοί,  άλλ’  άπ’  έμού  μέν  άνεχώρησεν, 
έκείνω  δέ  έκολλήθη'  λόγον  δέ  έάν  καταβάλω,  και  μετ’  έμού  έστι, 
15  καί  πάντες  αότόν  έχετε'  έάν  κατάσχω  τον  λόγον  καί  μη  μεταδώ, 
τότε  πένης  είμί,  όταν  δέ  καταβάλω,  τότε  εύπορώτερος  γίνομαι"  έάν 
μη  καταβάλω  τον  λόγον,  τότε  μόνος  πλουτώ,  έάν  δέ  καταβάλω, 
μετά  πάντων  υμών  τον  καρπόν  άποφέρομαι. 

Φέρε  ούν  άποδώμεν  τό  χρέος’  τί  δέ  ήν  τούτο;  Περί  μετανοίας 
20  τόν  λόγον  έγυμνάζομεν  πρφψ  καί  έλέγομεν,  ότι  πολλοί  καί  ποικί¬ 
λοι  όδοί  τής  μετανοίας,  ίνα  εύκολος  ήμΐν  γένηται  ή  σωτηρία.  Εί 
γάρ  μίαν  ήμΐν  έδωκεν  όδόν  ό  θεός  μετανοίας,  άνεβαλόμεθα  άν  λέ- 
γοντες’  'ού  δυνάμεθα  ταύτψ  μετελθείν,  σωθήναι  ού  δυνάμεθα νύν 
δέ  έκκόπτων  σου  την  πρόφασιν  ταύτψ,  ού  μίαν  σοι  δέδωκε  μόνον 
25  όδόν,  ούδέ  δευτέραν,  ούδέ  τρίτην,  άλλά  πολλάς  καί  διαφόρους,  ίνα 
τώ  πλήθει  εύκολόν  σοι  ποιήση  την  άνάβασιν  την  είς  τόν  ούρανόν. 
Καί  έλέγομεν  ότι  εύκολος  ή  μετάνοια  καί  ούδέν  βάρος  έν  αύτή. 
"Αμαρτωλός  εί;  εΐσελθε  είς  τήν  έκκλησίαν,  είπέ  δτι  ήμάρτηκα,  καί 


1.  Ψαλμ.  48,13. 
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μείχθηκε  μέ  τά  άνόητα  κτήνη  και  όμοιώθηκε  μ’  αύτά»'.  Ένώ  είσαι 
άνθρωπος  λογικός,  δέν  άγαπάς  τό  λόγο;  Πές  μου,  ποια  συγγνώμη 
θά  έχεις;  "Ωστε  σεις  είστε  πιο  άναγκαϊοι  για  μένα,  σεις  πού  μέ 
προθυμία  έρχεσθε  ν’  άκούσετε  τό  λόγο  της  αρετής  και  θεωρείτε 
άνώτερους  άπ’  όλα  τούς  θείους  λόγους.  Εμπρός  λοιπόν  κι  έμεΐς  &ς 
άρχίσομε  τό  θέμα  μας  και  άς  μιλήσομε  συνέχεια  έκείνων  πού  λέ¬ 
χθηκαν  στην  προηγούμενη  όμιλία'  σάς  χρεωστώ  και  μ’  εύχαρίστη- 
ση  έξοφλώ  τό  χρέος  μου*  γιατί  αύτό  δέν  μου  προξενεί  φτώχεια, 
άλλα  μου  έπιφέρει  πλούτο.  Στην  περίπτωση  βέβαια  των  κοσμικών 
πραγμάτων  οί  χρεώστες  άποφεύγουν  τούς  δανειστές  για  να  μη  έπι- 
στρέψουν  τά  όφειλόμενα,  έγώ  όμως  σάς  καταδιώκω  για  να  σάς 
άποδώσω  τά  όφειλόμενα,  καί  πολύ  εύλογα*  γιατί  στην  περίπτωση 
τών  κοσμικών  πραγμάτων  ή  άπόδοση  τών  όφειλομένων  προξενεί 
φτώχεια,  ένώ  στην  περίπτωση  του  λόγου  ή  απόδοση  της  όφειλής 
έπιφέρει  πλούτο.  Μ’  αύτό  πού  λέγω  έννοώ  τό  έξης*  χρεωστώ  σέ 
κάποιον  χρήματα*  έάν  αύτά  τά  έπιστρέψω,  δέν  είναι  δυνατόν  αύτά 
ν’  άνήκουν  καί  σ’  έκεΐνον  καί  σ’  έμένα,  άλλ’  έφυγαν  άπό  μένα  καί 
προσκολλήθηκαν  σ’  έκεΐνον*  έάν  όμως  καταβάλω  λόγο,  καί  έγώ 
τόν  έχω  καί  όλοι  σεις*  έάν  κρατήσω  τό  λόγο  καί  δέν  τόν  μεταδώ¬ 
σω,  τότε  φτωχός  είμαι,  όταν  όμως  τόν  μεταδώσω,  τότε  γίνομαι 
πλούσιος*  έάν  δέν  μεταδώσω  τό  λόγο,  τότε  μόνος  έγώ  είμαι  πλού¬ 
σιος,  έάν  όμως  τόν  μεταδώσω,  άπολαμβάνω  μαζί  μέ  όλους  σας  τόν 
καρπό. 

Εμπρός  λοιπόν  ν’  άποδώσω  τό  χρέος  μου*  καΐ  ποιό  ήταν  αύτό; 
Γιά  τή  μετάνοια  μιλούσαμε  στήν  προηγούμενη  όμιλία  και  λέγαμε, 
ότι  είναι  πολλοί  καί  ποικίλοι  οί  δρόμοι  της  μετάνοιας,  γιά  να  γίνει 
εύκολη  ή  σωτηρία  μας.  Γιατί,  έάν  ό  θεός  μάς  έδινε  μία  όδό  μετά¬ 
νοιας,  θά  άναβάλλαμε  καί  θά  λέγαμε*  ‘δέν  μπορούμε  νά  τή  βαδίσο¬ 
με,  δέν  μπορούμε  νά  σωθούμε*  τώρα  όμως,  άφαιρώντας  σου  τήν 
πρόφαση  αύτή,  δέν  σού  έδωσε  μόνο  μία  όδό,  ούτε  δύο  καΐ  τρεις, 
άλλά  πολλές  καΐ  διάφορες,  γιά  νά  σού  κάνει  εύκολη  τήν  ανάβαση 
στόν  ούρανό  μέ  τό  πλήθος  αύτών.  ΚαΙ  λέγαμε  ότι  είναι  εύκολη  ή 
μετάνοια  καΐ  ότι  δέν  ύπάρχει  τίποτε  τό  βαρύ  σ’  αύτήν.  Είσαι  άμαρ- 
τωλός;  έλα  στήν  έκκλησία,  πές,  άμάρτησα,  καί  έξάλειψες  τήν 
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έλυσας  την  αμαρτίαν.  Και  γάρ  καϊ  τον  Ααυΐό  παρηγάγυμεν  είς  μέ¬ 
σον  άμαρτήσαντα,  και  λύσαντα  την  άμαρτίαν'  είτα  δεντέραν  όδδν 
ύποθέμεθα,  το  πενθήσαι  έπι  τη  άμαρτίμ,  καϊ  έλέγομεν,  ποιος  κάμα¬ 
τος  ούτος;  Ούκ  ένι  χρήματα  καταβαλεϊν,  ουδέ  πολλήν  οδόν  πεζεϋ- 
5  σαι,  ούτε  τι  άλλο  τοιοΰτον,  άλλα  πενθήσαι  μόνον  έπι  τή  άμαρτίμ  · 
και  παρηγάγομεν  άπό  τής  Γραφής  τούτο,  δτι  ό  θεός  μετεμελήθη 
έπι  του  Αχαάβ,  διά  τό  πενθήσαι  αυτόν  καϊ  σκυθρωπάσαν  και  τού¬ 
το  αυτός  έλεγε  τφ  Ήλίμ-  «είδες  πώς  έπορεύθη  Αχαάβ  ένώπιόν 
μου  πενθών,  και  σκυθρωπάζων;  Ού  μη  ποιήσω  κατά  τόν  θυμόν 
ΙΟ  μου  ^ηα  και  τρίτην  όδόν  έδιδόαμεν  μετανοίας'  και  παρηγάγομεν 
έκ  τής  1  ραφής  είς  τό  μέσον  τόν  Φαρισαίον  καϊ  τόν  τελώνην,  ότι  ό 
μεν  Φαρισσαϊος  ύπερηφάνως  άλαζονευόμενος,  τής  δικαιοσύνης 
«ςεπεσεν,  ό  δε  τελώνης  ταπεινοφρονήσας,  έγκαρπος  δικαιοσύνης 
κατήλθε,  καϊ  ούτε  ένα  κάματον  άναλώσας  δίκαιος  ^^ενετο·  ρήματα 
15  έβαλε,  καϊ  πράγματα  έλαβε. 

Φέρε  ούν  έπι  την  άκολουθίαν  έλθωμεν  καϊ  τετάρτην  όδόν  με- 
τανοίας  προάζωμεν  ποίαν  δε  ταύτην;  Λέγω  δη  την  έλεημοσύνην 
την  βασιλίδα  τών  άρετών,  την  ταχέως  άνάγουσαν  είς  τάς  άψϊδας 
τών  ούρανών  τους  άνθρώπους,  την  συνήγορον  την  άρίστην.  «Μέγα 
20  άνθρωπος  και  τίμιον  άνήρ  έλεήμων».  Μεγάλα  τά  πτερά  τής  έλεη- 
μοσύνης'  τέμνει  τόν  άέρα,  παρέρχεται  την  σελήνην,  ύπερ βαίνει  τάς 
άκτίνας  του  ήλίου,  είς  αύτάς  άνέρχεται  τάς  άψϊδας  τών  ούρανών. 
Αλλ'οΰτ'  έκεί  ΐσταται,  άλλά  καϊ  τόν  ούρανόν  παρέρχεται  καϊ  τους 
δήμους  τών  άγγέλων  παρατρέχει  και  τους  χορούς  τών  αρχαγγέλων 
25  καϊ  τάς  άνωτέρας  πάσας  δυνάμεις  καϊ  αύτώ  παρίσταται  τώ  θρόνφ 
τφ  βασιλικφ'  καϊ  έξ  αύτής  διδάχθητι  τής  Γραφής  τούτο  λεγούσης' 
«Κορνήλιε,  αί  προσευχαί  σου,  καϊ  αί  έλεημοσύναι  σου  άνέβησαν 
ένώπιον  τού  Θεού».  Τό  δέ,  «ένώπιον  τού  Θεού»  έστι,  'κάν  πολλάς 
έχης  άμαρτίας,  έλεημοσύνη  δέ  ή  συνήγορος,  μη  φοβού’  ούδεμία  γάρ 
30αύτή  τών  άνω  δυνάμεων  άντιτάσσεταν  χρέος  άπαιτεΐ,  ίδιον  έχει 
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άμαρτία.  Γ ιατι  και  τον  Δαυίδ  άναφέραμε  πού  αμάρτησε  καί  άπαλ- 
λάχθηκε  άπό  την  άμαρτία·  έπειτα  ύποδείξαμε  δεύτερη  όδό,  τό  να 
πενθεί  δηλαδή  κανείς  για  την  άμαρτία  του,  καί  λέγαμε,  ποιος  κό¬ 
πος  είναι  αύτό;  Δέν  χρειάζεται  νά  καταβάλεις  χρήματα,  ούτε  νά 
βαδίσεις  πολύ  δρόμο,  ούτε  τίποτε  άλλο  παρόμοιο,  άλλά  νά  πενθή¬ 
σεις  μόνο  γιά  τήν  άμαρτία  σου*  καί  άναφέραμε  άπό  τή  Γραφή 
αύτό,  ότι  ό  θεός  άκυρωσε  τήν  άπόφασή  του  γιά  τόν  Άχαάβ,  έπει- 
δή  πένθησε  καί  κυριεύθηκε  άπό  θλίψη·  κι  αύτό  άκριβώς  έλεγε  ό 
θεός  στόν  Ήλία-  «είδες  πώς  συμπεριφέρθηκε  άπέναντί  μου  ό 
Άχαάβ,  έκδηλωνοντας  πένθος  καί  θλίψη;  ΓΓ  αύτό  δέν  θά  ένεργή- 
σω  σύμφωνα  μέ  τό  θυμό  μου»^.  "Επειτα  όρίσαμε  τήν  τρίτη  όδό  με¬ 
τάνοιας  καί  άναφέραμε  άπό  τή  Γ  ραφή  τόν  Φαρισαίο  καί  τόν  τελώ¬ 
νη,  άπό  τούς  όποίους  ό  Φαρισαίος,  έπειδή  ύπερηφανεύθηκε  άλα- 
ζονικά,  έχασε  τή  δικαίωση,  ένώ  ό  τελώνης,  δείχνοντας  ταπεινο¬ 
φροσύνη,  κατέβηκε  μέ  τούς  καρπούς  της  δικαίωσης,  καί  χωρίς  νά 
καταβάλει  τό  παραμικρό  κόπο  έγινε  δίκαιος*  λόγια  είπε  κι  έλαβε 
πράγματα. 


Εμπρός  λοιπόν  παρουσιά¬ 

σομε  τήν  τέταρτη  όδό  της  μετάνοιας-  καί  ποιά  είναι  αύτή;  Εννοώ 
την  ελεημοσύνη^  τή  βπΓπλΐΓΤΓΤΓί  τών  άρετών,  ή  όποια  άμέσως  άνε- 
βάζει  τούς  άνθρώπους  στις  άψίδες  τών  ούρανών,  τήν  άριστη  συνή- 
γορο.  Είναι  μεγάλο  πράγμα  ή  έλεημοσύνη*  γι’  αύτό  καΐ  ό  Σολομών 
βροντοφώναζε·  «είναι  μεγάλο  πράγμα  ό  άνθρωπος,  άλλά  πολύ  πιό 
μεγάλης  άξίας  ό  άνθρωπος  πού  δίνει  έλεημοσύνη»^.  Είναι  μεγάλα 
τά  φτερά  τής  έλεημοσύνης*  διασχίζει  τόν  άέρα,  ξεπερνά  τή  σελή¬ 
νη,  ύπερβαίνει  τις  άκτίνες  τού  ήλιου,  καΐ  φτάνει  στις  ίδιες  τις  άψί¬ 
δες  τών  ούρανών.  ΚαΙ  ούτε  έκεϊ  σταματάει,  άλλά  διασχίζει  και  τόν 
ούρανό,  προσπερνώντας  τό  πλήθος  τών  άγγέλων  καΐ  τούς  χορούς 
τών  άγγέλων  καί  όλες  τις  άνώτερες  δυνάμεις  και  στέκεται  δίπλα 
στόν  ίδιο  τό  βασιλικό  θρόνο*  κι  αύτό  μπορείς  νά  τό  διδαχθείς  άπό 
τήν  ίδια  τή  Γραφή  πού  λέγει*  «Κορνήλιε,  οί  προσευχές  σου  καί  οί 
έλεημοσύνες  σου  άνέβηκαν  ένώτπ,ον  τού  θεοΰ»*^.  Τό  «ένώπιον  τού 
θεού»  σημαίνει,  κι  αν  άκόμα  έχεις  πολλές  άμαρτίες,  μή  φοβάσαι, 
έφόσον  έχεις  συνήγορο  τήν  έλεημοσύνη*  γιατί  καμιά  ούράνια  δύ- 
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έλυσας  την  αμαρτίαν.  Και  γάρ  και  τον  Αανΐδ  παρηγάγυμεν  εις  μέ¬ 
σον  άμαρτήσαντα,  και  λύσαντα  την  άμαρτίαν  εΐτα  δευτέραν  οδόν 
ύποθέμεθα,  το  πενθήσαι  έπι  τη  άμαρτίμ,  και  έλέγομεν,  ποιος  κάμα¬ 
τος  ούτος;  Ούκ  ένι  χρήματα  καταβαλεΐν,  ουδέ  πολΑήν  οδόν  πεζεΰ- 
5σαι,  ούτε  τι  άλλο  τοιοϋτον,  άλλα  πενθήσαι  μόνον  έπι  τή  άμαρτίφ 
και  παρηγάγομεν  άπό  τής  Γραφής  τούτο,  ότι  ό  θεός  μετεμελήθη 
έπι  του  Άχαάβ,  διά  τό  πενθήσαι  αυτόν  καϊ  σκυθρωπάσαν  και  τού¬ 
το  αυτός  έλεγε  τφ  Ήλίμ’  «είδες  πώς  έπορεύθη  Άχαάβ  ένώπιόν 
μου  πενθών,  και  σκυθρωπάζων;  Ου  μη  ποιήσω  κατά  τόν  θυμόν 
10  μου  ’^'τα  και  τρίτην  όδόν  έδιδόαμεν  μετανοίας'  καί  παρηγάγομεν 
έκ  τής  ι  ραφής  είς  τό  μέσον  τόν  Φαρισαίον  και  τόν  τελώνην,  ότι  ό 
μεν  Φαρισσαΐος  ύπερηφάνως  άλαζονευόμενος,  τής  δικαιοσύνης 
^ςέπεσεν,  ό  δε  τελώνης  ταπεινοφρονήσας,  έγκαρπος  δικαιοσύνης 
κατήλθε,  και  ούτε  ένα  κάματον  άναλώσας  δίκαιος  έγένετο'  ρήματα 
15  έβαλε,  και  πράγματα  έλαβε. 

Φέρε  ούν  έπι  την  άκολουθίαν  έλθωμεν  και  τετάρτην  όδόν  με- 
τανοίας  προάξωμεν  ποίαν  δε  ταύτην;  Λέγω  δη  την  έλεημοσύνην 
την  βασιλίδα  τών  άρετών,  την  ταχέως  άνάγουσαν  είς  τάς  άψϊδας 
τών  ουρανών  τους  άνθρώπους,  την  συνήγορον  την  άρίστην.  «Μέγα 
20  άνθρωπος  και  τίμιον  άνήρ  έλεήμων».  Μεγάλα  τά  πτερά  τής  έλεη- 
μοσύνης-  τέμνει  τόν  αέρα,  παρέρχεται  την  σελήνην,  ύπερβαίνει  τάς 
άκτΐνας  του  ήλίου,  είς  αύτάς  ανέρχεται  τους  άψϊδας  τών  ουρανών. 
Άλλ'οΰτ'  έκεϊ  ΐσταται,  άλλά  και  τόν  ούρανόν  παρέρχεται  και  τους 
δήμους  τών  άγγέλων  παρατρέχει  και  τους  χορούς  τών  αρχαγγέλων 
25  καΐ  τάς  άνωτέρας  πάσας  δυνάμεις  και  αύτφ  παρίσταται  τφ  θρόνω 
τφ  βασιλικφ'  και  έξ  αύτής  διδάχθητι  τής  Γραφής  τούτο  λεγούσης’ 
«Κορνήλιε,  αί  προσευχαί  σου,  και  αί  έλεημοσύναι  σου  άνέβησαν 
ένώπιον  τού  Θεού».  Τό  δέ,  «ένώπιον  τού  Θεού»  έστι,  'κάν  πολλάς 
έχης  άμαρτίας,  έλεημοσύνη  δέ  ή  συνήγορος,  μη  φοβού'  ούδεμία  γάρ 
30  αύτή  τών  άνω  δυνάμεων  άντιτάσσεταν  χρέος  άπαιτεϊ,  ίδιον  έχει 
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άμαρτία.  Γιατί  καί  τον  Δαυίδ  άναφέραμε  πού  άμάρτησε  καί  άπαλ- 
λάχθηκε  άπό  τήν  άμαρτία*  έπειτα  ύποδείξαμε  δεύτερη  όδό,  τό  να 
πενθεί  δηλαδή  κανείς  για  τήν  άμαρτία  του,  καί  λέγαμε,  ποιος  κό¬ 
πος  είναι  αύτό;  Δεν  χρειάζεται  νά  καταβάλεις  χρήματα,  ούτε  νά 
βαδίσεις  πολύ  δρόμο,  ούτε  τίποτε  άλλο  παρόμοιο,  άλλά  νά  πενθή¬ 
σεις  μόνο  γιά  τήν  άμαρτία  σου*  καί  άναφέραμε  άπό  τή  Γραφή 
αύτό,  ότι  ό  θεός  άκύρωσε  τήν  άπόφασή  του  γιά  τον  Άχαάβ,  έπει- 
δή  πένθησε  καί  κυριεύθηκε  άπό  θλίψη*  κι  αύτό  άκριβώς  έλεγε  ό 
Θεός  στον  Ήλία*  «είδες  πώς  συμπεριφέρθηκε  άπέναντί  μου  ό 
Άχαάβ,  έκδηλώνοντας  πένθος  καί  θλίψη;  Γι’  αύτό  δέν  θά  ένεργή- 
σω  σύμφωνα  με  τό  θυμό  μου»^.  "Έπειτα  όρίσαμε  τήν  τρίτη  όδό  με¬ 
τάνοιας  καί  άναφέραμε  άπό  τή  Γραφή  τον  Φαρισαίο  καί  τον  τελώ¬ 
νη,  άπό  τούς  όποίους  ό  Φαρισαίος,  έπειδή  ύπερηφανεύθηκε  άλα- 
ζονικά,  έχασε  τή  δικαίωση,  ένώ  ό  τελώνης,  δείχνοντας  ταπεινο¬ 
φροσύνη,  κατέβηκε  με  τούς  καρπούς  τής  δικαίωσης,  καί  χωρίς  νά 
καταβάλει  τό  παραμικρό  κόπο  έγινε  δίκαιος*  λόγια  είπε  κι  έλαβε 
πράγματα. 

Εμπρός  λοιπόν  ας  έρθομε  στή^^ι^έ^^ια^καί  άς  παρουσιά¬ 
σομε  τήν  τέταρτη  όδό  της  μετάνοιας*  καί  ποιά  είναι  αύτή;  Εννοώ 
τήν  έλετιιιοσύνη^τΌασίλισσα  τών  άρετών,  ή  όποία  άμέσως  άνε- 
βάζει  τούς  άνθρώπους  στίς  άψίδες  τών  ούρανών,  τήν  άριστη  συνή¬ 
γορο.  Είναι  μεγάλο  πράγμα  ή  έλεημοσύνη*  γι’  αύτό  καί  ό  Σολομών 
βροντοφώναζε*  «είναι  μεγάλο  πράγμα  ό  άνθρωπος,  άλλά  πολύ  πιό 
μεγάλης  άξίας  ό  άνθρωπος  πού  δίνει  έλεημοσύνη»^  Είναι  μεγάλα 
τά  φτερά  τής  έλεημοσύνης*  διασχίζει  τόν  άέρα,  ξεπερνά  τή  σελή¬ 
νη,  ύπερβαίνει  τις  άκτίνες  τού  ήλιου,  καί  φτάνει  στίς  ίδιες  τις  άψί¬ 
δες  τών  ούρανών.  Καί  ούτε  έκεΐ  σταματάει,  άλλά  διασχίζει  καί  τόν 
ούρανό,  προσπερνώντας  τό  πλήθος  τών  άγγέλων  καί  τούς  χορούς 
τών  άγγέλων  καί  όλες  τίς  άνώτερες  δυνάμεις  καί  στέκεται  δίπλα 
στόν  ίδιο  τό  βασιλικό  θρόνο*  κι  αύτό  μπορείς  νά  τό  διδαχθείς  άπό 
τήν  ίδια  τή  Γ  ραφή  πού  λέγει*  «Κορνήλιε,  οί  προσευχές  σου  καί  οι 
έλεημοσύνες  σου  άνέβηκαν  ένώπιον  τού  Θεοΰ»*^.  Τό  «ένώπιον  τού 
Θεού»  σημαίνει,  κι  άν  άκόμα  έχεις  πολλές  άμαρτίες,  μή  φοβάσαι, 
έφόσον  έχεις  συνήγορο  τήν  έλεημοσύνη*  γιατί  καμιά  ούράνια  δύ- 
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χειρόγραφον  μετά  χεϊρας  βαστάζουσα.  Αότοΰ  γάρ  έστι  του  Δεσπό¬ 
του  φωνή,  δτι  «δς  άν  ποιήσγι  ένι  των  έλαχίστων  τούτων,  έμο'ι 
έποίησεν».  'Ώστε  ούν  δσας  έχεις  άλλας  αμαρτίας,  ή  έλεημοσύνη 
σου  βαρεί  τάς  δλχις. 

5  2.  '7/  ούκ  οίδας  έν  τφ  Εόαγγελίφ  των  δέκα  παρθένων  το  υπό¬ 

δειγμα,  πώς  αί  μή  έχουσαι  έλεημοσύνψ,  παρθενίαν  δε  άσκήσασαι, 
έξω  έμειναν  του  νυμφώνος;  «'^Ησαν»  γάρ,  φησί,  «δέκα  παρθένοι, 
πέντε  μωραί,  και  πέντε  φρόνιμοι» '  καί  αί  μέν  φρόνιμοι  έλαιον  εΐ- 
χον,  αί  δε  μωραϊ  έλαιον  ούκ  είχον,  έσβέννυντο  δε  αί  αύτών  λαμπά- 
10  δες.  Προσελθοΰσα  δέ  αί  μωραι  τάίς  φρονίμοις  είπον’  «δότε  ήμΐν 
έλαιον  έκ  των  άγγείων  ύμών».  Αίσχύνομαι  και  έρυθριώ  και  δα- 
κρύω,  δταν  παρθένον  μωράν  άκούσω'  τούτο  το  όνομα  άκούων 
έρυθριώ,  μετά  τοσαύτψ  άρετήν,  μετά  παρθενίας  άσκησιν,  μετά  το 
σώμα  εις  ούρανδν  άναπτερώσαι,  μετά  το  προς  τάς  άνω  δυνάμεις 
15  την  άμιλλαν  έχειν  και  τον  καύσωνα  ύπομεϊναι,  μετά  το  την  κάμινον 
τής  ήδονής  καταπατησαι,  τότε  μωραϊ  ήκουσαν,  και  δικαίως 
μωραί,  δτι  το  μέγα  ποιήσασαι,  ύπδ  τού  μικρού  ήττήθησαν.  «Και 
προσηλθον»,  φησίν,  «αί  μωραί,  και  είπον  ταΐς  φρονίμοις'  δότε  ήμΐν 
έλαιον  έκ  τών  άγγείων  ύμών.  Αί  δέ  είπον'  οό  δυνάμεθα  δούναι 
20  ύμϊν,  μή  ποτέ  ούκ  άρκέση  ήμΐν  και  ύμΐν»  ού  δι'  άσπλαγχνίαν  τούτο 
ποιούσαι,  ούδέ  διά  κακίαν,  άλλά  διά  το  στενόν  τού  καιρού'  έμελλε 
γάρ  ό  νυμφίος  έρχεσθαι.  Είχον  κώ  αύται  λαμπάδας,  άλλ’  έκείνων 
μέν  είχον  έλαιον,  αύτών  δέ  ούκ  είχον.  Το  γάρ  πύρ  έστιν  ή  παρθε¬ 
νία,  το  δέ  έλαιόν  έστιν  ή  έλεημοσύνη.  "Ωσπερ  ούν  το  πύρ,  έάν  μή 
25  έχη  έλαιον  έπιστάζον,  αφανίζεται,  ούτω  και  ή  παρθενία,  έάν  μή  έχη 
έλεημοσύνψ,  σβέννυται.  «Δότε  ήμΐν  έλαιον  έκ  τών  άγγείων 
ύμών».  Αί  δέ  προς  αύτάς'  «ού  δυνάμεθα  δούναι  ύμΐν».  ’Αλλ'  ού  κα¬ 
κίας  το  ρήμα  τούτο,  άλλά  φόβου'  «μή  ποτέ  ούκ  άρκέση  και  ήμΐν 
μήποτε  ώς  ζητούμεν  δλαι  είσελθεΐν,  δλαι  άπομείνωμεν'  «άλλ’ 
30  άπελθούσαι  άγοράσατε  άπό  τών  πωλούντων» 

Τίνες  δέ  οί  έμποροι  τού  έλαίου  τούτου;  Οί  πτωχοί,  οί  προς  τήν 


5.  Ματθ.  25,40. 

6.  Ματθ.  25,2. 


7.  Ματθ.  25,8. 

8.  Ματθ.  25,8-9. 
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:  Ι4Ι 

V. 

ναμη  δεν  αντιστέκεται  σ’  αύτήν  άπαιτεϊ  τό  χρέος,  έχει  δικό  της 
χειρόγραφο  πού  τό  κρατα  στα  χέρια  της.  Γιατί  είναι  λόγια  τού 
ίδιου  τού  Κυρίου,  «όποιος  θά  κάνει  κάτι  σ’  έναν  άπ’  αύτούς  τούς 
άσήμαντους,  σ’  έμένα  τό  έκαμε»^  'Ώστε  λοιπόν  όσες  άλλες  άμαρ- 
τίες  έχεις,  ή  έλεημοσυνη  σου  τίς  Ισοζυγίζει  όλες. 

2.  ’Ή  δε  γνωρίζεις  στό  Εύαγγέλιο  τό  παράδειγμα  των  δέκα 
παρθένων,  πώς  έκεΐνες  πού  δέν  είχαν  έλεημοσυνη,  άλλ’  άσκησαν 
την  παρθενία,  έμειναν  έξω  άπό  τό  νυμφώνα;  Γιατί  λέγει,  «ήταν 
δέκα  παρθένες,  πέντε  μωρές  καί  πέντε  φρόνιμες»^*  άπ’  αύτές  οί 
φρόνιμες  είχαν  λάδι,  ένώ  οί  μωρές  δέν  είχαν  λάδι,  κι  έσβηναν  οί 
λαμπάδες  τους.  Πλησίασαν  τότε  οί  μωρές  τίς  φρόνιμες  καί  είπαν 
«δώστε  μας  λάδι  άπό  τά  δοχεία  σαφ>^.  Ντρέπομαι  καί  κοκκινίζω 
καί  δακρύζω,  όταν  άκούσω  γιά  παρθένα  μωρή*  άκούοντας  αύτό  τό 
όνομα  κοκκινίζω  άπό  ντροπή,  γιατί  μετά  τήν  άνύψωση  τού  σώμα¬ 
τος  στόν  ούρανό,  μετά  την  άμιλλα  πρός  όμοίωση  μέ  τίς  ούράνιες 
δυνάμεις,  καί  άφού  ύπέμειναν  τόν  καύσωνα  καί  καταπάτησαν  τό 
καμίνι  της  ήδονης,  τότε  άκουσαν  νά  τίς  όνομάζουν  μωρές*  καί 
σωστά  όνομάσθηκαν  μωρές,  γιατί,  ένώ  κατόρθωσαν  τό  μεγαλύτε¬ 
ρο,  νικήθηκαν  άπό  τό  μικρό.  «Καί  ήρθαν»,  λέγει,  «οί  μωρές  καί 
είπαν  στίς  φρόνιμες*  δώστε  μας  λάδι  άπό  τά  δοχεία  σας.  Κι  έκεί- 
νες  είπαν*  δέν  μπορούμε  νά  σάς  δώσομε,  μήπως  καί  δέν  φτάσει  καί 
γιά  μά9>^*  δέν  τό  κάμνουν  αύτό  άπό  άσπλαχνία  ούτε  άπό  κακία, 
άλλ’  έξ  αίτίας  της  στενότητας  τού  χρόνου*  γιατί  έπρόκειτο  νά  έρ¬ 
θει  ό  νυμφίος.  Είχαν  κι  αύτές  λαμπάδες,  άλλά  τών  φρόνιμων  είχαν 
λάδι,  ένώ  οί  δικές  τους  δέν  είχαν.  Γιατί  ή  φωτιά  είναι  ή  παρθενία, 
ένώ  τό  λάδι  είναι  ή  έλεημοσύνη.  ’Όπως  άκριβώς  λοιπόν  ή  φωτιά, 
έάν  δέν  έχει  λάδι  νά  τροφοδοτείται,  σβήνει,  έτσι  καί  ή  παρθενία, 
έάν  δέν  έχει  έλεημοσύνη,  σβήνει.  «Δώστε  μας  λάδι  άπό  τά  δοχεία 
σα9>·  Καί  έκείνες  είπαν  πρός  αύτές*  «δέν  μπορούμε  νά  σάς  δώσο¬ 
με».  Κι  ό  λόγος  αύτός  δέν  λεγόταν  άπό  κακία,  άλλ’  άπό  φόβο* 
«μήπως  δέν  φτάσει  καί  γιά  μάς  καί  γιά  σάς»*  μήπως,  θέλοντας 
όλες  νά  μπούμε  μέσα,  μείνομε  όλες  έξω.  «Αλλά  πάτε  κι  άγοράστε 
άπ’  αύτούς  πού  πουλούν  λάδι». 

Καί  ποιοί  είναι  οί  έμποροι  αύτοΰ  τού  λαδιού;  Οί  φτωχοί,  αύ- 
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έλεημοσύνην  καθεζόμενοι  προ  τής  έκκλησίας.  Και  πόσου;  Όσον 
θέλεις'  τιμήν  ούκ  έπιτίθημι,  ίνα  μή  πενίαν  προβάλλη.  "Οσον  έχεις, 
τοσούτον  -άγόρασον'  έχεις  όβολόν;  άγόρασον  τον  ουρανόν  ούχ  ότι 
εΰωνος  ό  ούρανός,  άλλ  ’  δτι  φιλάνθρωπος  ό  Δεσπότης.  Ούκ  έχεις 
5  όβολόν;  ποτήριον  δος  ψυχρού  ύδατος-  «δς  άν  ποτίση  ποτήριον  ψυ¬ 
χρού  ύδατος  ένα  των  έλαχίστων  τούτων  ένεκα  εμού,  ού  μή  άπο- 
λέση  τον  μισθόν  αύτού».  Εμπορία  και  πραγματεία  ό  ούρανός,  καί 
ήμεΐς  άμελϋύμεν.  Δός  άρτον,  καί  λαβέ  παράδεισον  δός  μικρά,  καί 
λαβέ  μεγάλα'  δός  θνητά,  καί  λαβέ  άθάνατα'  δός  φθαρτά,  καί  λαβέ 
10  άφθαρτα.  Εί  ήν  πανήγυρις  καί  εύωνίαν  έχουσα  καί  άφθονίαν  σι- 
τΐων  καί  τα  πολλά  όλίγου  πιπρασκόμενα,  ούκ  άν  τάς  ούσίας  δια- 
πωλήσαντες  καί  πάντα  δεύτερα  θέντες,  τής  πραγματείας  έκείνης 
περικρατεΐς  έγένεσθε;  Καί  δπου  μέν  φθαρτά,  τοσαύτην  ένδείκνυσθε 
σπουδήν,  δπου  δέ  πραγματεία  άθάνατος,  τοσούτο  ρμθυμεϊτε  κολ 
15  άναπεπτώκατε;  Δός  πένητι,  ίνα  καν  σύ  σιωπής,  καί  μυρία  στόματα 
υπέρ  σού  άπολογώνται,  τής  έλεημοσόνης  ένεστώσης  καί  συνηγο- 
ρούσης'  λύτρον  ψυχής  έστιν  έλεημοσόνη.  Διά  τούτο  ώσπερ  οί  λου¬ 
τήρες  ύδατος  πεπληρωμένοι  είσί  πρό  των  θυρών  τής  έκκλησίας, 
ίνα  νΐψη  τάς  χείρας,  ουτω  τής  έκκλησίας  έξω  οί  πένητες  καθέζον- 
20  ται,  ίνα  πλάνης  τάς  χείρας  τής  ψυχής.  "Επλυνας  τάς  χείρας  τάς  αί- 
σθητάς  τφ  ύδατι;  πλύνον  τάς  χείρας  τής  ψυχής  τη  έλεημοσόνη.  Μή 
πενίαν  προβάλλου'  ή  χήρα  έν  τω  έσχάτω  τής  πενίας  έξένισε  τόν 
Ήλίαν,  καί  ή  πενία  κώλυμα  ούκ  έγένετο,  άλλά  μετά  πολλής  τής 
χαράς  αύτόν  ύπεδέξατο’  διό  καί  άξιους  άπέλαβε  τούς  καρπούς,  κώ 
25  έθέρισε  τόν  στάχυν  τής  έλεημοσόνης. 

Άλλ'  ίσως  ό  ακροατής  φησι,  ^δός  μοι  τόν  Ήλίαν \  Τί  ζητείς 
τόν  Ήλίαν;  τόν  Δεσπότην  σοι  δίδωμι  τού  Ήλία,  καί  ού  τρέφεις  αύ¬ 
τόν.  Τόν  Ήλίαν  εί  εύρες,  πώς  άν  έξένισας  αύτόν;  Χριστού  έστι  τού 
Δεσπότου  τών  δλων  άπόφασις'  «δς  άν  ποιήση  ένί  τών  έλαχίστων 
30  τούτων,  έμοί  έποίησεν».  Εί  βασιλεύς  ένα  τινά  έκάλεσεν  έπί  τού 


9.  Ματθ.  10,42. 

10.  Γ'  Βασ.  17. 

11.  Ματθ.  25,40. 
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τοί  πού  κάθονται  μπροστά  στην  εκκλησία  περιμένοντας  έλεημοσύ- 
νη.  Και  πόσο  ν’  αγοράσω;  "Οσο  θέλεις·  δεν  όρίζω  τιμή,  γιά  νά  μή 
προβάλλεις  σάν  δικαιολογία  τη  φτώχεια.  "Οσο  μπορείς,  τόσο  άγό- 
ρασε·  έχεις  όβολό;  Αγόρασε  τον  ουρανό*  όχι  έπειδή  είναι  φτηνός 
ό  ούρανός,  άλλ’  επειδή  είναι  φιλάνθρωπος  ό  Κύριος.  Δέν  έχεις 
όβολό;  Δώσε  ένα  ποτήρι  κρύο  νερό·  «όποιος  θά  δώσει  ένα  ποτήρι 
κρύο  νερό  σ’  έναν  άπ’  αύτούς  τούς  άσήμαντους  στο  όνομά  μου,  δε 
θά  χάσει  τό  μισθό  του»^.  Εμπορία  και  πραγματεία  είναι  ό  ούρανός 
κι  έμεϊς  άδιαφοροΰμε.  Δώσε  ψωμί  και  πάρε  παράδεισο*  δώσε  μι¬ 
κρά  και  πάρε  μεγάλα*  δώσε  θνητά  και  πάρε  άθάνατα*  δώσε  φθαρτά 
και  πάρε  άφθαρτα.  ’Άν  ήταν  πανηγύρι  και  ύπήρχαν  άφθονα  και 
φτηνά  τρόφιμα  και  τά  πολλά  πουλοΰνταν  έναντι  λίγων,  δέν  θά  που¬ 
λούσατε  τις  περιουσίες  σας,  και  παραμερίζοντας  όλα  τά  άλλα,  δέν 
θά  προσπαθούσατε  ν’  άποκτήσετε  έκείνη  τήν  πραγματεία;  Και 
όπου  βέβαια  τά  πράγματα  είναι  φθαρτά,  δείχνετε  τόση  προθυμία, 
όπου  όμως  ή  πραγματεία  είναι  άθάνατη,  δείχνετε  τόση  ραθυμία 
και  άδιαφορία;  Δώσε  στο  φτωχό,  ώστε,  κι  άν  άκόμα  σύ  σιωπάς, 
αμέτρητα  στόματα  ν’  άπολογοΰνται  γιά  σένα,  μέ  τήν  παρουσία 
έκεϊ  της  έλεημοσύνης  και  τή  συνηγορία  της*  λύτρωση  της  ψυχής 
είναι  ή  έλεημοσύνη.  Γι’  αύτό,  όπως  άκριβώς  ύπάρχουν  μπροστά 
στις  θύρες  της  έκκλησίας  οί  λουτήρες  γεμάτοι  νερό  γιά  νά  πλύνεις 
τά  χέρια  σου,  έτσι  έξω  άπό  τήν  έκκλησία  κάθονται  οί  φτωχοί,  γιά 
νά  πλύνεις  τά  χέρια  τής  ψυχής  σου.  "Επλυνες  τά  σωματικά  χέρια 
σου  μέ  νερό;  Πλύνε  καί  τά  χέρια  τής  ψυχής  μέ  τήν  έλεημοσύνη. 
Μή  προβάλλεις  σά  δικαιολογία  τή  φτώχεια*  ή  χήρα  βρισκόμενη 
στη  χειρότερη  μορφή  φτώχειας  φιλοξένησε  τον  Ήλία'^,  καί  ή 
φτώχεια  δέν  έγινε  έμπόδιο,  άλλ’  ύποδέχθηκε  αύτόν  μέ  μεγάλη 
'χαρά,  καί  γι’  αύτό  καί  άπόλαυσε  άντάξιους  τής  φιλοξενίας  καρ¬ 
πούς  καί  θέρισε  τό  στάχυ  τής  έλεημοσύνης.^ 

Άλλ’  ίσως  ό  άκροατής  πει,  *δός  μου  τον  Ήλία’.  Τί  ζητάς  τον 
Ήλία;  σου  δίνω  τον  Κύριο  τού  Ήλία  κι  όμως  δέν  τον  τρέφεις.  ’Άν 
έβρισκες  τον  Ήλία  πώς  θά  τον  φιλοξενούσες;  Τού  Χριστού,  τού 
Κυρίου  τών  όλων,  είναι  ή  άπόφαση*  «όποιος  θά  κάνει  αύτό  σ’  έναν 
άπό  τούς  άσήμαντους  αύτούς  σ’  έμένα  τό  έκαμε»*·.  Έάν  ό  βασιλιάς 
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δείτυνοΌ,  και  των  θεραπόντων  παρεστηκότων  είπε  προς  αύτούς' 
'εύχαριστήσατε  τουτω  πολλά  άντ’  έμοΰ’  ούτός  με  έν  πενίςί  δντα 
διέθρεψε  και  έξένισεν,  ούτος  έμοι  πολλάς  ευεργεσίας  έν  καιρω 
στενοχώριας  παρέσχε πώς  ούκ  άν  έκαστος  τα  χρήματα  αύτου  δλα 
5  προς  έκεΐνον  άνήλωσεν.  ώ  ό  βασιλεύς  ηύχαρίστησε;  πώς  ούκ  άν 
άπελογίσατο;  πώς  οόν  άν  έκαστος  έσπούδασεν  έαυτόν  αύτώ  παρα- 
θέσθαι  καΐ  φιλιωθήναι; 

3.  Εΐδετε  την  δόναμιν  τον  λόγου;  Εί  δέ  γε  έπι  βασιλέως  άνθρώ- 
που  τοσαύτην  τιμήν  έχει  το  πράγμα,  έννόησον  Χριστόν  έν  έκείνη  τή 
10  ήμέρς.  καλουντα  έπι  άγγέλων  και  πάσης  δυνάμεως,  και  λέγοντα' 
' ούτός  με  έν  τή  γη  έξένισεν  ούτός  με  μυρία  εύηργέτησεν'  ούτός  με 
ξένον  δντα  συνήγαγεν’’  έννόησον  λοιπόν  την  παρρησίαν  την  έπι 
τών  άγγέλων,  τό  καύχημα  τό  έπι  τών  δήμων  τών  άνω.  Ώι  ό  Χρι¬ 
στός  μαρτυρεί,  πώς  ούκ  άν  σχή  παρρησίαν  ύπέρ  άγγέλους;  Μέγα 
15  ούν  πράγμα  έλεημοσύνη,  άδελφοί'  ταύτψ  άσπασώμεθα,  ής  ούδέν 
ΐσον'  ίκανή  έστι  κολ  άλλος  αμαρτίας  έξαλείψαι  και  την  κρίσιν  άπε- 
λάσαΐ'  σου  σιωπώντος  έστηκε  και  συνηγορεν  μάλλον  δέ  σου  σιω- 
πώντος  μυρία  στόματα  εύχαριστεί  ύπέρ  σου.  Τοσαυτα  άγαθά  έκ 
τής  έλεημοσύνης,  και  ήμεΐς  άμελοΰμεν  και  άναπεπτώκαμεν.  Αός 
20  κατά  δύναμιν  άρτον’  ούκ  έχεις  άρτον;  δός  όβολόν  ούκ  έχεις  όβο- 
λόν;  δός  ποτήριον  ψυχρού  ΰδατος'  ούκ  έχεις  τούτο;  συμπένθησον 
τφ  θλιβομένφ,  και  έχεις  μισθόν.  Ού  γάρ  τής  ανάγκης  ό  μισθός, 
άλλά  τής  προαιρέσεως.  Άλλ'  ώς  έτι  περί  τούτου  διαλεγόμεθα, 
έξήλθεν  ήμΐν  ή  φροντις  τών  παρθένων  φέρε  ούν  είς  τό  προκείμε- 
25  νον  έπανέλθωμεν. 

«Αότε  ήμΐν»,  φησίν,  «έλαιον  έκ  τών  άγγείων  ύμών.  Ού  δυνά- 
μεθα  δούναι  ύμΐν,  μή  ποτέ  ούκ  άρκέση  ήμΐν  και  ύμΐν'  άλλ'  άπελ- 
θούσαι  άγοράσατε  άπό  τών  πωλούντων.  ^Απερχομένων  δέ  αύτών 
άγοράσαι,  ήλθεν  ό  νυμφίος,  και  αί  έχουσαι  τάς  λαμπάδας  φαιδράς 


ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ,  ΟΜΙΛΙΑ  Γ 


1^45 

προσκαλοΰσε  κάποιον  σέ  δείπνο,  και  ένώ  ήταν  παρόντες  οί  υπηρέ¬ 
τες,  έλεγε  προς  αύτούς*  ‘εύχαριστηστε  αύτόν  πολύ  άντ’  έμοΰ·  αύ- 
τός  όταν  ήμουν  φτωχός  με  διέθρεψε  και  μέ  φιλοξένησε,  αύτός  μού 
έκανε  πολλές  εύεργεσίες  σέ  στιγμές  θλίψεως’*  πώς  δέν  θά  ξόδευε 
ό  καθένας  όλα  τα  χρήματά  του  για  έκεΐνον,  για  τον  όποιο  ό  βασι¬ 
λιάς  ένιωσε  τόση  εύχαρίστηση;  πώς  δέν  θά  τόν  άπαριθμούσε 
στούς  οικείους  του;  πώς  δέ  θά  φρόντιζε  ό  καθένας  νά  τόν  πλησιά¬ 
σει  και  νά  γίνει  φίλος  του; 

3.  Είδατε  τή  δύναμη  τού  λόγου;  Έάν  όμως  στην  περίπτωση  τού 
βασιλιά,  πού  είναι  άνθρωπος,  τό  πράγμα  έχει  τόση  τιμή,  σκέψου 
τό  Χριστό  κατά  τήν  ήμέρα  έκείνη  νά  καλεΐ  παρουσία  τών  άγγέλων 
και  όλων  τών  ούράνιων  δυνάμεων  και  νά  λέγει*  ‘αύτός  μέ  φιλοξέ¬ 
νησε  στή  γη*  αύτός  μού  έκανε  άπειρες  εύεργεσίες*  αύτός,  ένώ 
ήμουν  ξένος,  μέ  περιμάζεψε**  σκέψου  λοιπόν  τήν  παρρησία  ένώ- 
πιον  τών  άγγέλων,  τό  καύχημα  ένώπιον  τών  ούράνιων  δυνάμεων. 
Εκείνος  γιά  τόν  όποιο  δίνει  την  έπιβεβαίωση  ό  Χριστός  πώς  είναι 
δυνατό  νά  μή  έχει  παρρησία  μεγαλύτερη  άπό  τούς  άγγέλους;  Με¬ 
γάλο  λοιπόν  πράγμα,  άδελφοί,  ή  έλεημοσύνη*  αύτήν  άς  άγαπήσο- 
με  μ’  όλη  μας  τήν  καρδία,  μέ  τήν  όποία  τίποτε  δέν  μπορεί  νά  έξι- 
σωθεί*  αύτή  είναι  ικανή  καΐ  τις  άλλες  άμαρτίες  νά  έξαλείψει  κι  άπ’ 
τή  μέλλουσα  κρίση  ν’  άπαλλάξει*  ένώ  σύ  σιωπαίνεις  αύτή  στέκε¬ 
ται  και  σέ  ύπερασπίζεται*  ή  καλύτερα,  ένώ  σύ  σιωπαίνεις  άμέτρη- 
τα  στόματα  εύχαριστούν  γιά  σένα.  Τόσα  άγαθά  πηγάζουν  άπό  τήν 
έλεημοσύνη,  κι  έμείς  άμελοϋμε  κι  άδρανοϋμε.  Δώσε  ψωμί  όσο 
μπορείς*  δέν  έχεις  ψωμί;  δώσε  έναν  όβολό*  δέν  έχεις  όβολό;  δώσε 
ένα  ποτήρι  κρύο  νερό*  δέν  έχεις  κι  αύτό;  πένθησε  μαζί  μέ  τόν  θλι- 
βόμενο  κι  έχεις  μισθό.  Γιατί  ό  μισθός  δέν  έξαρτάται  άπό  τήν  άνά- 
γκη,  άλλ’  άπ’  τήν  διάθεση.  ’Όμως  μιλώντας  γιά  τό  θέμα  αύτό, 
άπομακρυνθήκαμε  άπό  τό  θέμα  τών  παρθένων*  έμπρός  λοιπόν  άς 
έπιστρέψομε  σ’  αύτό.  ^ 

«Δώστε  μας»,  λέγει,  «λάδι  άπό  τά  δοχεία  σας.  Δέν  μπορούμε 
νά  σάς  δώσομε,  μήπως  δέν  φτάσει  γιά  μάς  καί  γιά  σάς*  αλλά 
πηγαίνετε  κι  άγοράστε  άπό  έκείνους  πού  πουλούν.  Κι  ένώ  αύτές 
πήγαν  ν’  άγοράσουν,  ήρθε  ό  νυμφίος  καί  έκείνες  πού  είχαν  τις  λα- 
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σννεισήλθον  αύτώ,  και  άπεκλείσθη  ή  θύρα  ννμφώνος».  'Ηλθον  όέ 
και  αί  πέντε  μωραί,  και  έκρουον  την  θύραν  τον  νυμφώνας  βοώσαν 
«άνοιξαν  ήμΐν»  ' και  φωνή  έσωθεν  προς  αύτάς  τον  νυμφίου  -  «άπέλ- 
θετε  άπ’  έμου,  ούκ  οίδα  υμάς».  ΚαΙ  μετά  τοσούτους  καμάτους  τί 
5  ήκουσαν;  «Ούκ  οιδα  υμάς».  Τούτο  έστιν,  δ  έλε'γον,  είκή  και  μάτην 
έκτήσαντο  τό  μέγα  κτήμα  τής  παρθενίας.  Εννόησαν,  μετά  τοσού¬ 
τους  καμάτους  έξεβλήθησαν,  δτε  άκρασίαν  έχαλίνωσαν,  δτε  προς 
τάς  άνω  δυνάμεις  την  άμιλλαν  εΐχον,  δτε  των  βιωτικών  κατεγέλα- 
σαν  πραγμάτων,  δτε  τον  καύσωνα  ύπήνεγκαν  τον  μέγαν,  δτε  τά 
10  σκάμματα  ύπερέβησαν,  δτε  άπό  γής  είς  ούρανόν  άνεπτερώθησαν, 
δτε  του  σώματος  την  σφραγίδα  ού  διέλυσαν,  δτε  τό  μέγα  είδος  τής 
παρθενίας  έκτήσαντο,  δτε  την  άμιλλαν  προ  τούς  άγγέλους  έσχον, 
δτε  τού  σώματος  τάς  άνάγκας  καταπάτησαν,  δτε  τής  φύσεως  έπε- 
λήσθησαν,  δτε  έν  σώματι  τά  άσώματα  έπετέλεσαν,  δτε  τό  μέγα  και 
15  άκατάμαχητον  κτήμα  τής  παρθενίας  έκτήσαντο-  τότε  ήκουσαν, 
«άπέλθετε  άπ’  έμού,  ούκ  οίδα  ύμάς».  Μη  γάρ  έμοι  νομίσης  τό  τής 
παρθενίας  μέγεθος  μικρόν  είναι-  τοιούτόν  έστιν  ή  παρθενία,  δτι  ού- 
δέϊς  ήδυνήθη  των  άρχαίων  τούτο  τηρήσαι.  Διά  τούτο  γάρ  ή  χάρις 
μεγάλη,  δτι  ά  ήν  φοβερά  έν  τοΐς  προφήταις  και  έν  τοΐς  άρχαίοις, 
20  ταύτα  έγένετο  νϋν  εύκαταφρόνητα. 

Τίνα  γάρ  ήν  τά  βαρύτατα  και  άναγκαΐα;  Παρθενία  και  θανάτου 
ύπεροψία-  άλλα  τούτων  νί;ν  και  κόροι  εύτελείς  καταφρονούσι. 
Βαρύ  γάρ  ήν  τό  τής  παρθενίας  κτήμα  ούτως,  ώς  μηδένα  δύνασθαι 
ταύτψ  άσκήσαι  των  παλαιών.  Νώε  δίκαιος  και  μαρτυρηθεις  υπό 
25  τού  Θεού,  άλλά  γυναικι  προσωμίλησεν  όμοίως  δε  Αβραάμ  και 
Ισαάκ  οί  συγκληρονόμοι  αύτού  τής  έπαγγελίας  γυναικι  προσωμί- 
λησαν.  Ιωσήφ  ό  σώφρων  τό  μέγα  δράμα  τής  μοιχείας  ήρνήσατο, 
άλλα  και  ούτος  γυναιιά  προσωμίλησεν-  βαρύ  γάρ  ήν  τό  έπάγγελμα 
τής  παρθενίας.  "Εκτοτε  ίσχυρά  ή  παρθενία  έγένετο,  έξότε  τό  άνθος 
30  τό  τής  παρθενίας  έβλάστησεν.  Ούδεις  τοίνυν  τών  παλαιών  ήδυνή- 

12.  Ματθ.  25,10.  13.  Ματθ.  25,11-12.  14.  Γεν.  κεφ.  39. 
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μπάδες  φωτεινές  μττηκαν  μαζί  μ’  αύτόν  και  έκλεισε  ή  θύρα  του 
νυμφώνα»*^.  "Ηρθαν  τότε  και  οί  πέντε  μωρές  και  χτύττησαν  τή 
θύρα  του  νυμφώνα,  φωνάζοντας  δυνατά·  «άνοιξε  μας»·  κι  απάντη¬ 
σε  άπό  μέσα  ή  φωνή  τού  νυμφίου·  «φύγετε  άπό  έδώ·  δε  σας  γνωρί- 
ζω»·^  Μετά  δηλαδή  άπό  τόσους  κόπους  τί  άκουσαν;  «Δέ  σάς 
γνωρίζω».  Αύτό  είναι  πού  σάς  έλεγε,  δτι  άσκοπα  και  στα  χαμένα 
καλλιέργησαν  τό  μεγάλο  κτήμα  της  παρθενίας.  Σκέψου  δτι  μετά 
άπό  τόσους  κόπους  έκδιώχθηκαν  άκριβώς  τότε,  δταν  χαλιναγώγη¬ 
σαν  τήν  άκράτεια,  δταν  συναγωνίσθηκαν  τις  ούράνιες  δυνάμεις, 
δταν  περιφρόνησαν  τα  κοσμικά  πράγματα,  δταν  ύπέφεραν  τον  με¬ 
γάλο  καύσωνα,  δταν  ύπερπήδησαν  τα  σκάμματα,  δταν  πέταξαν 
άπό  τή  γη  στον  ούρανό,  δταν  δεν  διέλυσαν  τή  σφραγίδα  τού  σώμα¬ 
τος.  δταν  όλοκληρώθηκε  ή  άμιλλά  τους  προς  τούς  άγγέλους,  δταν 
καταπάτησαν  τις  σωματικές  άνάγκες,  δταν  λησμόνησαν  τή  φύση 
τους,  δταν  κατόρθωσαν  τα  άσώματα  με  τό  σώμα  τους,  δταν  έκαναν 
δικό  τους  τό  μεγάλο  κι  άκαταμάχητο  κτήμα  της  παρθενίας*  τότε 
λοιπόν  άκουσαν,  «φύγετε  άπό  κοντά  μου*  δέ  σάς  γνωρίζω».  Μή 
νομίσης  δηλαδή,  σέ  παρακαλώ,  δτι  είναι  μικρό  τό  μέγεθος  τής 
παρθενίας·  τέτοιο  πράγμα  είναι  ή  παρθενία,  τό  όποιο  κανένας  άπό 
τούς  άρχαίους  δέν  μπόρεσε  να  τηρήσει.  Γι’  αύτό  και  ή  χάρη  είναι 
μεγάλη,  γιατί,  έκεΐνα  πού  ήταν  φοβερά  για  τούς  προφήτες  και  τούς 
άρχαίους,  αύτά  έγιναν  τώρα  εύκαταφρόνητα. 

Ποιά  λοιπόν  ήταν  τα  πάρα  πολύ  βαριά  και  άβάσταχτα;  Ή  παρ¬ 
θενία  και  ή  περιφρόνηση  τού  θανάτου*  άλλ’  αύτά  τώρα  τα  κατορ¬ 
θώνουν  καΐ  τα  μικρά  κορίτσια.  Γιατί  τόσο  βαριά  ήταν  ή  άσκηση 
τής  παρθενίας,  ώστε  να  μή  μπορεί  κανένας  άπό  τούς  παλιούς  να 
τήν  άσκήσει.  Ό  Νώε  ήταν  δίκαιος  και  άναγνωρίσθηκε  κι  άπ’  τό 
Θεό  ή  δικαιοσύνη  του,  άλλα  συνουσιάσθηκε  μέ  γυναίκα*  όμοια  καί 
ό  Αβραάμ  καί  ό  Ισαάκ  καί  έκεϊνοι  πού  κληρονόμησαν  μαζί  μ*  αύ¬ 
τόν  τα  ύποσχεθέντα  άπό  τό  Θεό  συνουσιάσθηκαν  μέ  γυναίκα.  Ό 
Ιωσήφ  ό  σώφρονας  άπέκρουσε  τό  μεγάλο  δράμα  τής  μοιχείας*^, 
άλλα  κι  αύτός  συνουσιάσθηκε  μέ  γυναίκα·  γιατί  ήταν  βαριά  ή 
άσκηση  τής  παρθενίας.  Άπό  τότε  ή  παρθενία  έγινε  ισχυρή,  άπ’  τή 
στιγμή  πού  βλάστησε  τό  άνθος  τής  παρθενίας.  Κανένας  λοιπόν 
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θη  παρθενίαν  άσκησαν  μέγα  γάρ  πράγμα  σώμα  χαλινώσαι.  Άνα- 
ζωγράφησον  τω  λόγφ  το  τής  παρθενίας  είδος,  και  κατάμαθε  το 
μέγεθος  τής  άρετής  αντής'  έτι  πόλεμον  έχει  έφ  ’  έκάστης  ημέρας  οό- 
δέποτε  δυνάμενον  ήσυχάσαν  χείρων  του  βαρβαρικου  πολέμου  ού- 
5  τος  ό  πόλεμος.  Ό  μεν  γάρ  των  βαρβάρων  πόλεμος  καιρόν  τινα  έχει 
άνοχής  έν  ταΐς  συνθήκαις,  κάϊ  ποτέ  μεν  συμβάλλουσι,  ποτέ  δέ  ου, 
και  τάξεις  και  χρόνοι  είσίν'  έπι  δέ  του  πολέμου  του  προς  την  παρ¬ 
θενίαν  ούκ  έστιν  άνοχή'  διάβολος  γάρ  έστιν  ό  πολέμων,  ού  καιρόν 
έπιτηρεΐν  έπιθέσεως  είδώς,  ού  σύνταξιν  προς  τήν  συμβουλήν  έκδε- 
ΐοχόμενος,  άλλ*  έστηκεν  άει  ζητών  τήν  παρθένον  γυμνήν  ευρεΐν,  ίνα 
καιρίαν  έπαγάγη  τήν  πληγήν  και  ούδέποτε  δύναται  ή  παρθένος  του 
πολέμου  παύσασθαι  τούτου,  άλλ'  έν  αύτή  τον  τάραχον  περιάγει  και 
τον  πολεμιστήν.  Και  οί  μέν  κατάδικοι  καν  προς  καιρόν  ΐδωσι  τόν 
άρχοντα,  ούχ  ουτω  χειμάζονται,  ή  δέ  παρθένος  δπουπερ  αν  άπέρ- 
15  χηται,  τόν  δικαστήν  περιάγει  μεθ'  έαυτής,  και  τόν  πολέμιον  περιφέ¬ 
ρει,  και  ό  πολέμιος  ούχ  έσπέρας  αύτή  δίδωσιν  άνεσιν,  ούκ  έν  νυκτί, 
ούκ  δρθρου,  ούκ  έν  μεσημβρίψ  άλλα  πολεμεΐ  πάντοτε,  ηδονήν 
ύποτιθέμενος,  γάμον  μηνύων,  δπως  τήν  άρετήν  έξ  αύτής  άπο- 
διώξη,  και  δπως  τήν  κακίαν  έν  αύτή  έγγεννήση-  δπως  τήν  σωφρο- 
20  σύνψ  αύτής  άπελάση,  δπως  πορνείαν  ένσπείρη'  έκκαίεται  έφ'  έκά¬ 
στης  ώρας  τής  ήδονής  ή  κάμινος  μαλθακώς  ύποκαιομένη.  Έννόη- 
σον  πόσος  του  κατορθώματος  ό  κάματος.  Άλλ  ’  έκεΐναι  μετά  ταυτα 
πάντα  ήκουσαν,  «άπέλθετε  άπ’  έμου,  ούκ  οϊδα  υμάς». 

'Όρα  πώς  μέγα  πράγμα  ή  παρθενία"  δταν  έχη  τήν  άδελφήν  αύ- 
25 τής  τήν  έλεημοσύνην,  ούδέν  αύτής  περιγίνεται  τών  δεινών,  άλλ’ 
άνωτέρα  πάντων  έστί.  Αιά  τούτο  έκεΐναι  ούκ  είσήλθον,  έπειδή  μετά 
τής  παρθενίας  τήν  έλεημοσύνην  ούκ  εϊχον.  Πολλής  αισχύνης  τό 
ρήμα  άξιον'  ήδονήν  καταπαλαίσασα,  χρημάτων  ού  κατεφρόνησας" 
άλλά  παρθένος  άποταξαμένη  τφ  βίω,  και  σταυρωθεΐσα  χρημάτων 
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άπό  τούς  παλιούς  δεν  μπόρεσε  ν’  άσκήσει  τήν  παρθενία*  γιατί  εί¬ 
ναι  μεγάλο  πράγμα  νά  χαλιναγωγήσει  κανείς  τό  σώμα.  Περιέγρα¬ 
ψε  μέ  τό  λόγια  τό  κάλλος  τής  παρθενίας  καί  μάθε  καλά  τό  μέγεθος 
τής  άρετής  αύτής*  καθημερινά  έχει  πόλεμο  πού  δέν  είναι  δυνατό 
ποτέ  νά  ήσυχάσει*  αύτός  ό  πόλεμος  είναι  χειρότερς  άπό  τόν  βαρ- 
βαρικό  πόλεμο.  Γιατί  ό  πόλεμος  των  βαρβάρων  έχει  καί  κάποια 
διακοπή  όταν  συνάπτονται  συνθήκες,  καί  άλλοτε  συγκρούονται, 
άλλοτέ  όχι,  καί  ύπάρχουν  δυνατότητες  άνασυνταξης  των  δυνάμεων 
καί  χρόνος  άνάπαυσης,  στήν  περίπτωση  όμως  τού  πολέμου  πρός 
άσκηση  τής  παρθενίας  δέν  ύπάρχει  διακοπή*  γιατί  ό  διάβολος  εί¬ 
ναι  έκεϊνος  πού  κάμνει  τόν  πόλεμο,  πού  δέν  γνωρίζει  νά  φυλάγει 
εύκαιρία  για  έπίθεση,  ούτε  περιμένει  νά  συνταχθεϊ  πρός  έπίθεση, 
άλλά  στέκεται  πάντοτε  στή  θέση  του  ζητώντας  νά  βρει  τήν  παρθέ¬ 
να  γυμνή,  γιά  νά  τής  καταφέρει  θανάσιμο  χτύπημα*  καί  δέν  μπορεί 
ποτέ  ή  παρθένα  νά  σταματήσει  τόν  πόλεμο  αύτό,  άλλά  μεταφέρει 
μαζί  της  τήν  ταραχή  καί  τόν  πολεμιστή.  Καί  οί  κατάδικοι  βέβαια, 
κι’  αν  άκόμη  δουν  πρός  στιγμή  τόν  άρχοντα,  δέν  ταράζονται  τόσο, 
ένώ  ή  παρθένα  όπου  κι  αν  μεταβεΐ,  φέρνει  μαζί  της  τό  δικαστή  καί 
περιφέρει  τόν  πολέμιο,  καί  ό  πολέμιος  δέν  τήν  άφήνει  ν’  άναπαυ- 
θεΐ  ούτε  τήν  έσπέρα,  ούτε  τή  νύχτα,  ούτε  τό  πρωί,  ούτε  τό  μεσημέ¬ 
ρι,  άλλά  τήν  πολεμεΐ  πάντοτε,  προβάλλοντάς  της  τήν  ήδονή,  ύπεν- 
θυμίζοντάς  της  τό  γάμο,  ώστε  νά  διώξει  μακριά  της  τήν  άρετή  καί 
νά  βάλει  μέσα  της  τήν  κακία,  ώστε  ν’  άπομακρύνει  τή  σωφροσύνη 
άπ’  αύτήν  καί  νά  σπείρει  μέσα  της  τήν  πορνεία*  κάθε  στιγμή  δυνα¬ 
μώνει  ή  φλόγα  τού  καμινιού  τής  ήδονής,  σιγοκαιόμενο  κρυφά. 
Σκέψου  λοιπόν  πόσος  είναι  ό  κόπος  τού  κατορθώματος.  Άλλ’ 
έκεΤνες  μετά  άπ’  όλα  αύτά  ακόυσαν,  «φύγετε  άπό  κοντά  μου*  δέ 
σάς  γνωρίζω». 

Πρόσεχε  πόσο  μεγάλο  πράγμα  είναι  ή  παρθενία*  όταν  έχει 
τήν  άδελφή  της  τήν  έλεημοσύνη,  δέν  τήν  ύπερνικά  κανένα  κακό, 
άλλά  στέκεται  πάνω  άπ’  όλα.  Γι’  αύτό  έκεΐνες  δέν  μττήκαν,  έπειδή 
μαζί  μέ  τήν  παρθενία  δέν  είχαν  καί  τήν  έλεημοσύνη.  Ό  λόγος  αύ¬ 
τός  είναι  άξιος  πολλής  ντροττης*  ένώ  κατανίκησες  τήν  ήδονή,  δέν 
περιφρόνησες  τά  χρήματα*  ένώ  είσαι  παρθένα  κι  άπαρνήθηκες  τή 


150 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


έρ^ς.  Είθε  άνδρός  έπεθύμησας  και  ού  τοσοΰτον  τό  έγκλημα  ήν  τής 
γαρ  όμοονσίοϋ  όλης  έπεθόμεις-  νον  δε  μείζων  ή  κατηγορία,  δτι  άλ- 
λοτρίας  ύλης  έπεθύμησας.  "Εστω,  αί  υπανδροι  έκεΐναι  κακώς 
άπανθρωπίαν  έπιδείκνυνται  διά  την  των  τέκνων  πρόφασιν  και  έάν 
5  είπης  αύταϊς,  'δός  μοι  έλεημοσύνην  ’,  'τέκνα  έχω  φησί,  “και  ού  δύ¬ 
ναμαι  Ό  θεός  σοι  έδωκε  τέκνα,  καρπόν  κοιλίας  έλαβες,  ΐνα  φι¬ 
λάνθρωπος  γένη,  ούχ  ϊνα  άπάνθρωπος'  μη  την  ύπόθεσιν  τής  φι¬ 
λανθρωπίας  είς  άφορμήν  άπανθρωπίας  έκλάμβανε.  θέλεις  κληρο¬ 
νομιάν  καλήν  καταλεΐψαι  τοΐς  τέκνοις  σου;  κατάλειψον  έλεημοσύ- 
10  νην,  ΐνα  πάντες  έγκωμιάσωσί  σε,  και  πολνθρύλλητον  την  μνήμην 
‘  σου  καταλείπης.  Συ  δε  μη  τέκνα  έχουσα,  άλλ’  έσταυρωμένη  τφ 
βίφ,  ΐνα  τί  χρήματα  συλλέγεις; 

4.  Αλλ'  ό  λόγος  ήμΐν  έμψυχός  έστι,  και  περί  τής  όδοΰ  τής  μετά¬ 
νοιας,  και  περί  τής  έλεημοσύνης.  Έλέγομεν  δτι  μέγα  κτήμα  ή  έλεη- 
15  μοσύνη'  έκεΐθεν  διεδέξατο  ήμάς  τό  πέλαγος  τής  παρθενίας.  "Εχεις 
ούν  πρώτην  και  μεγάλην  μετάνοιαν  την  έλεημοσύνην,  λυτρώσα- 
σθαι  τής  σειράς  άμαρτημάτων  δυναμένην  άλλ’  έχεις  και  άλλην 
όδόν  μετανοίας  εύχερεστάτην  πάλιν,  δι’  ής  δύνασαι  άπαλλαγήναι 
των  αμαρτημάτων.  Εΰχου  έφ’  έκάστης  ώρας  και  μη  έκκακήσης 
20  εύχόμενος,  μήτε  ρο,θύμως  την  του  θεού  φιλανθρωπίαν  αιτεί,  και 
οόκ  άποστρέψεται  έμμένοντα,  άλλα  συγχωρήσει  σοι  τάς  άμαρτίας 
σου  και  δώσει  τα  αίτήματά  σου.  Εύχόμενος  έάν  είσακουσθής,  μένε 
εύχαριστών  έν  τή  εύχή'  εί  δε  οόκ  είσηκοόσθης,  έπίμενε  εύχόμενος, 
ΐνα  είσακουσθής.  Και  μη  λέγε  δτι  "πολλά  ηύξάμην  καΐ  ούκ  είση- 
25  κούσθην’’  και  γάρ  και  τούτο  πολλάκις  όπέρ  του  συμφέροντός  σοι 
γίνεται.  Οίδε  γάρ  δτι  ρφθυμος  εί  και  άναπεπτωκώς,  και  έάν  έπι- 
τύχης  τής  χρείας,  άναχωρεΐς,  μηκέτι  εύχόμενος’  και  προφάσει  τής 
χρείας  ύπερτίθεταί  σε,  ΐνα  πυκνότερον  τφ  θεφ  προσομιλής  και  τή 
^^Χή  (^χολάζης.  Εί  γάρ  έν  τοιαύτη  άνάγκη  ών  καΐ  χρείαν  έχων 
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ζωή  καί  σταυρώθηκες  γι’  αύτήν,  άγαπας  τα  χρήματα.  Μακάρι  να 
έπιθυμοΰσες  άνδρα  καί  δεν  θά  ήταν  τόσο  μεγάλο  τό  έγκλημα·  για¬ 
τί  θά  έπιθυμοΰσες  τήν  όμοούσια  ύλη·  τώρα  όμως  ή  κατηγορία  εί¬ 
ναι  μεγαλύτερη,  γιατί  έπιθύμησες  ξένη  ύλη.  Άλλ’  άκόμα  καί  οί  πα¬ 
ντρεμένες  γυναίκες  κακώς  δείχνουν  άπανθρωπιά,  προβάλλοντας 
σαν  δικαιολογία  τά  παιδιά·  κι  αν  πεις  σ’  αύτές,  ‘δός  μου  έλεημοσύ- 
νη’,  έχω  παιδιά,  λέγει,  καί  δεν  μπορώ.  Ό  θεός  σου  έδωσε  παιδιά, 
έλαβες  καρπό  τής  κοιλιάς  για  να  γίνεις  φιλάνθρωπη,  καί  όχι  για  να 
γίνεις  άπάνθρωπη-  μή  χρησιμοποιείς  τήν  ύπόθεση  τής  φιλανθρω¬ 
πίας  σαν  άφορμή  άπανθρωπιάς.  θέλεις  ν’  άφήσεις  στα  παιδιά  σου 
καλή  κληρονομιά;  "Αφησε  τα  έλεημοσύνη,  για  να  σε  έπαινέσουν 
όλοι  καί  ν’  άφήσεις  τή  μνήμη  σου  πολυθρύλλητη.  Σύ  όμως  χωρίς 
να  έχεις  παιδιά,  άλλ’  έχεις  σταυρωθεί  για  τή  ζωή,  γιατί  συγκε¬ 
ντρώνεις  χρήματα; 

4.  Άλλ’  ό  λόγος  μας  είναι  πλούσιος  καί  ώς  πρός  τήν  όδό  τής 
μετάνοιας  καί  ώς  πρός  τήν  έλεημοσύνη.  Λέγαμε  ότι  ή  έλεημοσύνη 
είναι  μεγάλο  κτήμα·  από  έκεί  μεταττηδήσαμε  στό  πέλαγος  τής  παρ¬ 
θενίας.  "Εχεις  λοιπόν  πρώτη  καί  μεγάλη  μετάνοια  τήν  έλεημοσύ¬ 
νη,  πού  μπορεί  να  σε  σώσει  άπό  πλήθος  άμαρτιών*  άλλ’  έχεις  κι 
άλλη  όδό  μετάνοιας,  πολύ  εύκολη  πάλι,  μέ  τήν  όποία  μπορείς  ν’ 
απαλλαγείς  άπ’  τ’  άμαρτήματά  σου.  Να  προσεύχεσαι  κάθε  ώρα  καί 
μή  λυποψυχήσεις  προσευχόμενος,  ούτε  νά  ζητάς  μέ  άδιαφορία  τή 
φιλανθρωπία  τού  θεού,  καί  νά  είσαι  σίγουρος  ότι  δεν  θ’  άποστρα- 
φεί  τήν  έπιμονή  σου,  άλλα  θά  συγχωρήσει  τις  άμαρτίες  σου  καί  θά 
σου  δώσει  αύτά  πού  ζητάς.  Έάν  είσακουσθεί  ή  προσευχή  σου,  συ¬ 
νέχισε  νά  τόν  εύχαριστείς  στήν  προσευχή  σου·  έάν  πάλι  δέν  είσα- 
κούσθηκες,  συνέχισε  μ’  έπιμονή  τήν  προσευχή  σου,  γιά  νά  είσα- 
κουσθείς.  Καί  μή  λές,  *προσευχήθηκα  πάρα  πολύ  καί  δέν  είσακού- 
σθηκα’·  καθόσον  κι  αύτό  πολλές  φορές  γίνεται  γιά  τό  συμφέρον 
σου.  Γιατί  γνωρίζει  ότι  είσαι  ράθυμος  κι  όλιγόψυχος  καί  άν  έπιτύ- 
χεις  αύτό  πού  χρειάζεσαι,  φεύγεις  καί  δέν  ξαναπροσεύχεσαι*  έχο- 
ντοις  λοιπόν  σάν  πρόφαση  αύτό  πού  ζητάς  μεταθέτει  πρός  τά  ττίσω 
τή  χορήγηση  αύτοΰ,  γιά  νά  συνομιλείς  πιό  πυκνά  μέ  τό  θεό  καί  ν’ 
άσχολεΐσαι  μέ  τήν  προσευχή.  Γιατί,  άν,  βρισκόμενος  σέ  μιά  τέ- 
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ρ^θυμεΐς  και  ού  παραμένεις  τη  εύχη,  τί  εί  μηδενός  τούτων  έχρηζες; 
^Ωστε  κολ  αότός  ύπέρ  τον  συμφέροντος,  βέλων  σε  μή  άπολιμπάνε- 
σθαι  τής  ευχής,  τούτο  ποιεί  Μένε  οόν  ευχόμενος  και  μή  ρο-θύμεν 
πολλά  γάρ  δύναται  ή  εύχή  άνύσαι,  άγαπητέ,  και  μή  ώς  μικρω 
5  πράγματι  προσέλθης  τή  εύχή. 

"Οτι  δε  εύχή  άφίησιν  άμαρτίας,  έκ  των  Θείων  Εύαγγελίων 
τούτο  παιδευθητι.  Τί  γάρ  φησιν:  «Ώμοιώθη  ή  βασιλεία  των  ούρα- 
νών  άνθρώπφ,  δς  έκλεισε  την  θύραν  αύτου,  και  άνέπεσε  μετά  των 
τέκνων  αύτοϋ'  ήλθε  δέ  τις  έσπέρας  βέλων  λαβεΤν  άρτους  παρ '  αύ- 
10  του,  και  κρούει  λέγων  'άνοιξόν  μοι,  δτι  χρείαν  έχω  άρτων  \  Ό  δέ 
προς  αύτόν’  *ού  δύναμί  σοι  δούναι  νυν  άνεπέσομεν  γάρ  κάϊ  ήμεΐς 
καί  τά  παιδία  ήμών\  Ό  δέ  έπέμενε  κρούων  τήν  Θύραν.  Καί  φησι 
πάλιν  προς  αύτόν'  'ού  δύναμαί  σοι  δούναι '  άναπέσομεν  γάρ  καί 
ήμεΐς  καί  τά  παιδία '  Ό  δέ  καί  ταΰτα  άκούσας  έπέμενε  κρούων,  καί 
15  μή  άναχωρών,  έως  ού  είπεν  ό  οίκοδεσπότης,  'άνάστητε,  δότε  αύτω 
καί  άφετε  άπελβεΐν’».  Διδάσκει  σε  ούν  εδχεσβαι  άεί  καί  μή  άκηδιάν 
άεί,  άλλά,  καί  έάν  μή  λάβης,  παραμένειν  έως  αν  λάβης.  Κολ  πολλάς 
άλλας  όδούς  μετανοίας  εύρήσεις  έν  τή  Γραφή.  Αδτη  ή  μετάνοια  καί 
προ  τής  του  Χρίστου  παρουσίας  έκηρύττετο  διά  του  Ίερεμίου  λέ- 
20  γοντος'  «μή  ό  πίπτων  ούκ  άνίσταται,  ή  ό  άποστρέφων  ούκ  έπι- 
στρέφει;»  καί  πάλιν '  «μετά  ταδτα  εΐπον  αύτή'  μετά  το  πορνεϋσαι 
δεύρο  άνάστρεψον  πρός  με».  Καί  διά  τούτο  παλλάς  καί  άλλας 
όδους  διαφόρους  έδωκεν  ήμΐν,  ίνα  έκκόψη  πάσαν  ήμών  πρόφασιν 
ρ^Θυμίας.  Εί  γάρ  μίαν  όδόν  εϊχομεν  μόνην,  διά  ταύτης  είσελβεΐν 
25  ούκ  άν  ήδυνήΘημεν. 

Ταύτην  τήν  μάχαιραν  άεί  φεύγει  ό  διάβολος.  "Ημαρτες;  είσελ- 
βε  είς  τήν  έκκλησίαν  καί  έξάλειψόν  σου  τήν  άμαρτίαν.  Όσάκις  άν 


15.  Λουκά  11,5έέ. 

16.  Ίερ.  8,4. 

17.  Ίερ.  3,7. 
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τοια  άνάγιαι  καί  δύσκολη  στιγμή,  δείχνεις  άδιαφορία  καί  δεν  έπι- 
μένεις  στην  προσευχή,  τί  θά  έκαμνες  έάν  δεν  είχες  άνάγκη  τίποτε 
απ’  αύτά;  "Ωστε  κι  αύτός  σού  τό  κάμνει  αύτό  για  τό  συμφέρον 
σου,  θέλοντας  να  σε  κάμει  να  μη  παρατάς  τήν  προσευχή.  Δείχνε 
λοιπόν  έπιμονή  στήν  προσευχή  σου  καί  μήν  αδιαφορείς·  γιατί 
πολλά  μπορεί  νά  κατορθώσει  ή  προσευχή,  άγαπητέ,  καί  μή  κατα- 
φύγεις  στήν  προσευχή  πιστεύοντας  ότι  πρόκειται  γιά  μικρό  πράγ¬ 
μα. 

Τό  ότι  ή  προσευχή  συγχωρεΐ  άμαρτίες,  μάθε  το  άπό  τά  θεΐα 
εύαγγέλια.  Τί  λέγουν  λοιπόν  αύτά;  Μοιάζει  ή  βασιλεία  των  ούρα- 
νών  με  άνθρωπο,  ό  όποιος  έκλεισε  τήν  πόρτα  του  καί  έπεσε  νά 
κοιμηθεί  μαζί  με  τά  παιδιά  του*  τό  βράδυ  όμως  ήρθε  κάποιος  θέ¬ 
λοντας  νά  πάρει  άπ’  αύτόν  ψωμί,  καί  χτύπησε  τήν  πόρτα  λέγοντας· 
‘άνοιξέ  μου,  γιατί  έχω  άνάγκη  άπό  ψωμί’.  Άλλ’  αύτός  τού  είπε· 
‘δέν  μπορώ  νά  σού  δώσω  τώρα·  γιατί  πέσαμε  νά  κοιμηθούμε  έμεΐς 
καί  τά  παιδιά  μας’.  Εκείνος  όμως  έπέμενε  νά  χτυπάει  τήν  πόρτα. 
Καί  λέγει  πάλι  πρός  αύτόν  *δέν  μπορώ  νά  σού  δώσω,  γιατί  πέσαμε 
νά  κοιμηθούμε  έμεΐς  καί  τά  παιδιά’.  Εκείνος  όμως  αν  καί  ακούσε 
αύτά  συνέχισε  νά  χτυπάει  καί  νά  μή  φεύγει,  μέχρι  πού  είπε  ό  οικο¬ 
δεσπότης,  *σηκωθεΐτε,  δώστε  του  αύτό  πού  θέλει  κι  άφήστε  τον 
νά  φύγει’*^.  Μ’  αύτό  λοιπόν  σε  διδάσκει  νά  προσεύχεσαι  πάντοτε 
καί  νά  μή  είσαι  ποτέ  άμέριμνος,  άλλά,  καί  αν  άκόμα  δεν  λάβεις,  νά 
έπιμένεις  μέχρι  πού  νά  λάβεις.  Καί  πολλές  άλλες  όδούς  μετάνοιας 
θά  βρεις  στή  Γραφή.  Αύτή  ή  μετάνοια  κηρύττονταν  καί  πριν  άπό 
τήν  παρουσία  τού  Χριστού  άπό  τόν  Ιερεμία  πού  έλεγε*  «μήπως 
έκεΐνος  πού  πέφτει  δέ  σηκώνεται,  ή  έκεΐνος  πού  παίρνει  στραβό 
δρόμο  δέν  έπιστρέφει*,»  καί  πάλι*  «μετά  άπ’  αύτά  είπα  σ’  αύτήν 
άφού  έκαμες  τήν  πορνεία,  έλα  τώρα  και  γύρισε  σ’  έμένα»·^.  Και  γι’ 
αύτό  μάς  έδωσε  καί  πολλές  άλλες  καί  διάφορες  όδούς,  γιά  νά  μάς 
άφαιρέσει  κάθε  πρόφαση  ραθυμίας.  Γιατί,  έάν  είχαμε  μία  όδό 
μόνο,  δέ  θά  μπορούσαμε  νά  μπούμε  άπ’  αύτήν  στή  βασιλεία  τού 

Θεού. 

Αύτή  τή  μάχαιρα  τήν  άποφεύγει  πάντοτε  ό  διάβολος.  Αμάρ¬ 
τησες;  ’Έλα  στήν  έκκλησία  κι  έξάλειψε  τήν  άμαρτία  σου.  "Οσες 
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πέσης  εις  την  άγοράν,  τοσαυτάκις  έγείρη-  ούτως  οσάκις  &ν  άμαρ- 
τήσης,  μετανόησον  έπι  τη  άμαρτίφ  μή  σαυτοΰ  άπογνώς-  κάν  δεύτε¬ 
ρον  άμάρτης,  δεύτερον  μετενόησον,  μή  διά  ρςιθυμίαν  τέλεον  έκ- 
πέσης  τής  των  προκειμένων  άγαθών  έλπίδος-  κάν  έν  έσχάτη  πολιςί 
5  ής  και  άμάρτης,  εΐσελθε,  μετανόησον  ώ,τρεΐον  γάρ  έστιν  ένταΰθα, 
ού  δικαστήριον,  ούκ  εύθύνας  άμαρτημάτων  άπαιτονν,  άλλα  συγχώ- 
ρησιν  άμαρτημάτων  παρέχον)  θεω  μόνφ  είπε  την  άμαρτίαν  σου, 
«σοι  μόνω  ήμαρτον  και  το  πονηρόν  ένώπιόν  σου  έποίησα»,  και 
συγχωρεΐταί  σου  ή  άμαρτία.  "Εχεις  δε  και  άλλην  όδόν  μετάνοιας, 
10  ού  δύσκολον,  άλλα  και  πάνυ  εύχερεστάτην.  Ποιαν  δε  ταύτην; 
Κλαΰσον  έπι  τη  άμαρτίο.  σου  και  διδάχθητι  έκ  των  θείων  Εύαγγε- 
λίων  τούτο.  Πέτρος  έκεΐνος,  ή  κορυφή  των  άποστόλων,  ό  πρώτος 
έν  τη  Έκκλησίςί,  ό  φίλος  Χριστού,  ό  την  άποκάλυψιν  παρά  άνθρώ- 
πων  μή  δεξάμενος,  άλλά  παρά  του  Πατρός,  καθώς  αύτω  μαρτυρεί 
15  ό  Δεσπότης  λέγων,  «μακάριος  εΐ,  Σίμων  Βαριωνά,  δτι  σάρξ  και 
αίμα  ούκ  άπεκάλυψέ  σοι,  άλλ’  ό  Πατήρ  μου  ό  ούράνιος»,  ούτος  ό 
Πέτρος  -Πέτρον  δε  όταν  είπω,  τήν  πέτραν  λέγω  τήν  άρραγή,  τήν 
κρηπίδα  τήν  άσάλευτον,  τον  άπόστολον  τον  μέγαν,  τον  πρώτον 
τών  μαθητών,  τον  πρώτον  κληθέντα,  και  πρώτον  ύπακούσαντα-, 
20  έκεΐνος  ού  μικρόν  τι  πράγμα  έδρασεν,  άλλά  και  σφόδρα  μέγα,  ώς 
αύτόν  άρνήσασθαι  τον  Δεσπότην^  Τούτο  λέγω  ού  κατηγορών  τού 
δικαίου,  άλλά  σοι  ύπόθεσιν  διδούς  τής  μετανοίας,  αύτόν  τόν  Δε¬ 
σπότην  τής  οίκουμένης,  τόν  κηδεμόνα,  τόν  Σωτήρα  τών  άπάντων 

✓ 

ήρνήσατο. 

25  Ίνα  δε  άνωθεν  τήν  ύπόθέσιν  εϊπωμεν,  έν  τη  παραδόσει  είδεν 
ό  Σωτήρ  τίνος  άναχωρήσαντας  και  λέγει  τώ  Πέτρφ'  «μή  και  συ 
άναχωρήσαι  θέλεις;  Ό  δε  Πέτρος  είπε,  κάν  δέη  με  συν  σοι  άποθα- 
νεΐν,  ούμή  σε  άπαρνήσομαι».  Τί  λέγεις,  Πέτρε;  θεός  ό  άποφηνάμε- 
νος  και  άντιμάχη;  ’Αλλ'  όμως  ή  προαίρεσις  τό  ίδιον  έδειξε,  τής  δε 
30  φύσεως  ή  άχιθένεια  ήλέγχετο.  Ταΰτα  δε  πότε;  Έν  νυκτί,  έν  ή  παρε- 
δόθη  ό  Χριστός-  τότε  ούν,  φησίν,  είστήκει  ό  Πέτρος  παρά  τήν  άν- 


18.  Ψαλμ.  50,6. 

19.  Ματθ.  16,17. 


20.  Ίω.  6,67. 

21.  Ματθ.  26,35. 
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φορές  κι  &ν  πέσεις  στην  αγορά,  τόσες  φορές  σηκώνεσαι·  έτσι 
κάθε  φορά  πού  θ’  άμαρτήσεις,  μετανόησε  γιά  τήν  άμαρτία  σου· 
μην  άπελπισθεΐς·  αν  άμαρτήσεις  γιά  δεύτερη  φορά,  μετανόησε  γιά 
δεύτερη  φορά  και  μη  άπό  ραθυμία  χάσεις  τελείως  την  έλπίδα  γιά 
τ’  άγαθά  πού  σοϋ  έπιφυλάσσονται*  κι  αν  άκόμα  βρίσκεσαι  σέ  βα¬ 
θιά  γηρατειά  κι  άμαρτήσεις,  έλα  στην  έκκλησία  και  μετανόησε· 
γιατί  έδώ  είναι  ιατρείο  κι  όχι  δικαστήριο,  πού  δέν  ζητά  εύθύνες 
άμαρτημάτων,  αλλά  παρέχει  συγχώρηση  άμαρτημάτων.  Πές  στο 
θεό  μόνο  τήν  άμαρτία  σου,  «σ’  έσένα  μόνο  άμάρτησα  κι  έπραξα 
τό  κακό  ένώπιόν  σου»'®,  καί  συγχωρεΐται  ή  άμαρτία  σου.  Άλλ’ 
έχεις  κι  άλλη  όδό  μετάνοιας,  όχι  δύσκολη,  άλλά  πάρα  πολύ  εύκο¬ 
λη.  Ποια  είναι  αύτή;  Κλάψε  γιά  τήν  άμαρτία  σου  καί  πάρε  τό  δί¬ 
δαγμα  αύτό  άπό  τά  θεΐα  εύαγγέλια.  Ό  Πέτρος  έκεΐνος,  ή  κορυφή 
των  άποστόλων,  ό  πρώτος  στήν  Εκκλησία,  ό  φίλος  του  Χριστού, 
έκεΐνος  πού  δέν  έλαβε  τήν  άποκάλυψη  άπό  άνθρώπους,  άλλά  άπό 
τον  Πατέρα,  όπως  τό  βεβαιώνει  σ’  αύτόν  ό  Κύριος,  λέγοντας,  «εί¬ 
σαι  μακάριος,  Σίμων,  γιέ  τού  Ίωανά,  γιατί  δέν  σου  άποκάλυψε  τήν 
άλήθεια  κάποιος  μέ  σάρκα  καί  αίμα,  άλλ’  ό  Πατέρας  μου  ό  ούρά- 
νιος»*^,  αύτός  ό  Πέτρος  -όταν  λέγω  Πέτρο,  έννοώ  τήν  πέτρα  τή 
στερεά,  τό  άσάλευτο  θεμέλιο,  τον  μέγα  άπόστολο,  τόν  πρώτο  άπό 
τούς  μαθητές,  τόν  πρώτο  πού  κάλεσε  καί  πρώτος  ύπάκουσε-,  αύ¬ 
τός  λοιπόν  δέν  έκαμε  κάτι  τό  μικρό,  άλλά  κάτι  τό  πάρα  πολύ  μεγά¬ 
λο,  ώστε  ν’  άπαρνηθεΐ  τόν  ίδιο  τόν  Κύριο.  Αύτό  τό  λέγω  όχι  γιά 
νά  κατηγορήσω  τόν  δίκαιο,  άλλά  γιά  νά  δώσω  σ’  έσένα  άφορμή 
μετάνοιας,  άφού  ό  Πέτρος  άρνήθηκε  τόν  ίδιο  τόν  Κύριο  της  οι¬ 
κουμένης,  τόν  κηδεμόνα  καί  Σωτήρα  όλων  τών  άνθρώπων. 

Καί  γιά  νά  πούμε  τήν  ύπόθεση  άπό  τήν  άρχή,  κατά  τήν  παρά¬ 
δοση  είδε  ό  Σωτήρας  μερικούς  πού  έφυγαν^®  καί  λέγει  στόν  Πέ¬ 
τρο*  «μήπως  καί  σύ  θέλεις  νά  φύγεις;  Άλλ’  ό  Πέτρος  είπε*  κι  αν 
άκόμη  χρειαστεί  νά  πεθάνω  μαζί  σου,  δέ  θά  σ’  άπαρνηθώ»^*.  Τί 
λές,  Πέτρε;  Τού  θεού  είναι  τά  λόγια  αύτά  καί  σύ  διαφίίνεΐς;  Άλλ’ 
όμως  ή  διάθεση  έδειξε  αύτό  άκριβώς,  ένώ  φανερώθηκε  ή  άδυνα- 
μία  της  άνθρώπινης  φύσεως.  Καί  αύτά  πότε;  Τή  νύχτα  κατά  τήν 
όπία  παραδόθηκε  ό  Χριστός*  τότε  λοιπόν,  λέγει,  στεκόταν  ό  Πέ- 
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θρακιαν  Θερμαινόμενος  και  κόρη  τις  προσηλθε  και  λέγει  αύτώ' 
«χθες  και  σύ  μετά  τούτου  του  ανθρώπου  ής».  Ό  δέ'  «ούκ  οϊδα  τον 
άνθρωπον  τούτον».  Είτα  και  δεύτερον  και  τρίτον  και  έπληρώθη  ή 
άπόφασις.  Είτα  ό  Χριστός  ένέβλεψε  τω  Πέτρω,  φωνήν  διά  τού 
5  βλέμματος  άφιείς'  ού  γάρ  διά  στόματος  αύτω  έλάλησεν,  ΐνα  μή 
έλέγξη  αύτόν  έπι  των  Ιουδαίων  και  τον  ίδιον  καταισχύνη  μαθητήν, 
άλλά  διά  του  βλέμματος  την  φωνήν  άφήκε'  τουτέστι,  Ήέτρε,  δ  έλε- 
γον,  γέγονεν'.  Άμέλει  γοΰν  και  ό  Πέτρος  αίσθανόμενος  τότε  ήρξατο 
κλαίειν,  άλλ'  ούχ  άπλως  έκλαυσεν,  άλλα  πικρώς,  δεύτερον  βάπτι- 
10  σμα  διά  των  δακρύων  έκ  των  όφθαλμών  ποιήσας.  Αλλά  κλαύσας 
ουτω  πικρώς,  έξήλζιψε  την  αμαρτίαν  μετά  ταύτα  δέ  πιστεύεται 
τάς  κλ£ΐς  των  ούρανών.  Εί  δέ  Πέτρου  κλαυθμός  τηλικαύτην  έξή- 
λειψεν  αμαρτίαν,  συ  έάν  κλαύσης,  πώς  ούκ  αν  άπαλείψεις  την 
αμαρτίαν;  Ού  γάρ  μικρόν  ήν  έγκλημα  τό  άρνήσασθαι  τον  ίδιον  Αε¬ 
ί  5  σπότην,  άλλά  μέγα  καί  ισχυρόν '  άλλ'  όμως  τά  δάκρυα  έξήλζιψε  τό 
άμάρτημα. 

Κλαύσον  ούν  και  συ  έπι  τή  άμαρτίμ  σου'  άλλ’  ούχ  άπλώς, 
ούδέ  μετά  σχήματος,  άλλα,  κλαύσον  πικρώς,  ώς  ό  Πέτρος  έξ  αύ- 
τού  τού  βάθους  προσάγαγε  τάς  πηγάς  τών  δακρύων,  ΐνα  ούτως 
20  σπλαγχνισθείς  ό  Δεσπότης  συγωρήση  σοι  τό  πλημμέλημα-  φιλάν¬ 
θρωπος  γάρ  έστιν  αύτός  γάρ  είπεν  «ού  Θέλω  τον  θάνατον  τού 
άμαρτωλού,  ώς  τό  έπιστρέψαι,  καί  μετανοήσαι,  καί  ζην  αύτόν». 
Μικρόν  Θέλει  παρά  σού  πόνον,  καί  αύτός  παρέχει  τά  μεγάλα’  πρό- 
φασιν  ζητεί  παρά  σού,  ΐνα  σοι  δω  Θησαυρόν  σωτηρίας.  Πρόβαλε 
25  δάκρυα,  καί  αύτός  σοι  δίδωσι  συγχώρησιν’  πρόβαλε  μετάνοιαν,  καί 
αύτός  σοι  παρέχει  άφεσιν  άμαρτιών  πρόφασιν  μικράν  συ  είσένεγ- 
κε,  ΐνα  εύπρόσωπον  έχης  την  άπολογίαν’  τά  μεν  γάρ  παρ’  αύτού 
έστι,  τά  δέ  παρ’  ήμών’  τά  παρ’  ήμών  έάν  είσενέγκωμεν,  πάλιν  καί 
αύτός  παρέχει  τά  παρ’  έαυτού.  ’Ήδη  μέν  οον  τά  παρ’  έαυτού  αύτός 
30  παρέσχεν,  ήλιον,  σελήνην,  ποικίλον  χορόν  άστέρων  έθεμελίωσεν, 
άέρα  έξέχεε,  γην  ήπλωσε,  θάλασσαν  έτείχισεν,  έδωκεν  όρη,  νάπας. 


22.  Ματθ.  26,69.  24.  Λουκά  21,61. 

23.  Μάρκ.  14,68.  25.  Ίεζ.  18,23. 
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τρος  κοντά  στή  φωτιά  καί  ζεσταινόταν,  καί  πλησίασε  κάποιο  κο¬ 
ρίτσι  καί  λέγει  σ’  αύτόν  «χθες  ήσουν  καί  συ  μαζί  μ’  αυτόν  τον  άν- 
θρωπο»22.  Κι  έκεΐνος  άπάντησε·  «δεν  τον  γνωρίζω  τόν  άνθρωπο 
αύτό»^^  Στή  συνέχεια  τόν  άπαρνηθηκε  δεύτερη  καί  τρίτη  φορά 
καί  έκπληρώθηκε  ό  λόγος  του  Χριστού.  "Επειτα  ό  Χριστός  κοίτα¬ 
ξε  τόν  Πέτρο,  άφήνοντας  φωνή  μέ  τό  βλέμμα  του^"^·  δέν  του  μίλη¬ 
σε  βέβαια  μέ  τό  στόμα,  γιά  νά  μην  τόν  έλέγξει  μπροστά  στούς 
Ιουδαίους  καί  καταντροπιάσει  έτσι  τόν  μαθητή  του,  άλλ’  άφησε 
τη  φωνή  νά  βγει  άπό  τό  βλέμμα  του,  πού  ήταν  σάν  νά  τού  έλεγε· 
Ήέτρε,  έγινε  έκεΐνο  πού  έλεγα’.  Αμέσως  λοιπόν  ό  Πέτρος  αί- 
σθάνθηκε  αύτό  καί  άρχισε  νά  κλαίει,  καί  δεν  έκλαψε  άπλώς,  άλλά 
πολύ  πικρά,  δεχόμενος  δεύτερο  βάπτισμα  με  τά  δάκρυα  των 
όφθαλμών.  Κι  άφοϋ  έκλαψε  τόσο  τηκρά,  έξάλειψε  τήν  άμαρτία. 


καί  στή  συνέχεια  τού  έμπιστεύεται  τά  κλειδιά  των  ούρανών.  ”Αν 
λοιπόν  τό  κλάμα  τού  Πέτρου  έξάλειψε  τόσο  μεγάλη  άμαρτία,  έάν 
κλάψεις  καί  συ  πώς  δε  θά  έξαλείψεις  τήν  άμαρτία;  Γιατί  δέν  ήταν 
μικρό  παράπτωμα  τό  ν’  άρνηθεϊ  τόν  ίδιο  τόν  Κύριο,  άλλά  μεγάλο 
καί  βαρύ*  κι  όμως  τά  δάκρυα  έξάλειψαν  τό  άμάρτημα. 

Κλάψε  λοιπόν,  καί  σύ  γιά  τήν  άμαρτία  σου*  όχι  όμως  άπλώς, 
ούτε  προσποιητά,  άλλά  κλάψε  πικρά,  όπως  ό  Πέτ-ρος*  μέσα  άπό  τά 
βάθη  τής  καρδιάς  σου  χύσε  τις  πηγές  τών  δακρύων  σου,  γιά  νά  σ’ 
έύσπλαχνισθεΐ  ό  Κύριος  καί  νά  συγχωρήσει  τό  άμάρτημά  σου· 
γιατί  είναι  φιλάνθρωπος*  κι  αύτός  είναι  πού  είπε·  «δέ  θέλω  τό  θά¬ 
νατο  τού  άμαρτωλοΰ,  άλλά  νά  έπιστρέψει  καί  νά  μετανοήσει  γιά  νά 
ζήσει»^^.  Μικρό  κόπο  θέλει  άπό  σένα,  κι  αύτός  σου  δίνει  τά  μεγά¬ 
λα·  άφορμή  θέλει  άπό  σένα,  γιά  νά  σου  δώσει  θησαυρό  σωτηρίας. 


Χύσε  δάκρυα,  κι  αύτός  σου  δίνει  συγχώρηση·  δείξε  μετάνοια,  κι 
αύτός  σου  προσφέρει  άφεση  άμαρτιών  δώσε  έσύ  μικρή  άφορμή, 
γιά  νά  έχεις  εύπρόσδεκτη  τήν  άπολογία*  γιατί  άλλα  προσφέρονται 
άπό  αύτόν,  καί  άλλα  άπό  μάς·  έάν  προσφέρομε  τά  δικά  μας,  τότε  κι 
αύτός  μάς  προσφέρει  τά  δικά  του.  Αύτός  βέβαια  έδωσε  ήδη  τά 


δικά  του,  τόν  ήλιο,  τή  σελήνη,  θεμελίωσε  τόν  ποικιλόμορφο  χορό 
τών  άστέρων,  άφησε  διάχυτο  τόν  άέρα,  άπλωσε  τή  γη,  περιτείχισε 


τή  θάλασσα,  έδωσε  τά  όρη,  τά  φαράγγια,  τά  βουνά,  τίς  πηγές,  τις 
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βοννούς,  πηγάς  λίμνας,  ποταμούς,  τα  μομία  γένη  των  φυτών,  παρα¬ 
δείσους,  τα  άλλα  πάντα*  πάλιν  συ  συνεισένεγκε  μικρόν,  ϊνα  ουτω 
και  τα  άνω  σοι  χαρίσηται. 

Μη  οόν  άμελήσωμεν  έαυτών,  μηδέ  άποστώμεν  τής  ήμετέρας 
5  σωτηρίας,  τοσοΰτον  πέλαγος  φιλανθρωπίας  έχοντες  του  πάντων 
Δεσπότου  και  μετανοοΰντος  έπΙ  ταΐς  ήμετέραις  άμαρτίαις.  Βασιλεία 
ούρανών  πρόκειται  και  παράδεισος.  Και  τα  άγαθά  «ά  όφθαλμός 
ουκ  είδε  καί  οός  ούκ  ήκουσε  καί  έπί  καρδίαν  άνθρώπου  ούκ  άνέβη, 
ά  ήτοίμασεν  ό  θεός  τοίς  άγαπώσιν  αύτόν»,  καί  ούκ  όφείλομεν 
10  άπαντα  ποιήσαι,  ϊνα  τι  συνεισενέγκωμεν,  ώστε  τούτων  μη  έκπε- 
σεΐν;  ’Ή  ούκ  οΐδας  Παύλος  τί  λέγει,  ό  πολλά  κοπιάσας,  καί  μυρία 
τρόπαια  κατά  του  διαβόλου  στήσας,  ό  έν  σώματι  την  οικουμένην 
πεζεύσας,  ό  γην  καί  θάλατταν  καί  άέρα  περιδραμών,  ό  καθάπερ 
ύπόπτερός  τις  την  οίκουμένην  περιελθών,  ό  λιθαθείς,  ό  φονευθείς, 
15  ό  τυπτηθείς,  ό  πάντα  διά  τό  όνομα  τού  Θεού  παθών,  ό  ούρανίμ 
φωνή  κληθείς  άνωθεν,  δρα,  ούτος  τί  λέγει,  ποίαν  φωνήν  έρρηξεν 
έλάβομεν  χάριν,  φησίν,  άπό  τού  Θεού,  άλλά  κάγώ  έκοπίασα  καί 
συνεισήνεγκα'  «καί  ή  χάρις  αύτοϋ  ή  είς  έμέ  κενή  ούκ  έγενήθη- 
άλλά  καί  περισσότερον  αύτών  πάντων  έκοπίασα  και  συνεισήνεγ- 
20  κω>.  Οϊδαμεν,  φησίν,  οίδαμεν  τής  χάριτος  τό  μέγεθος,  δ  έλάβομεν, 
άλλ '  ούκ  άργόν  με  εύρε'  φανερά  τά  παρ  ’  έμοϋ  είσενεχθέντα. 

Ούτως  ΰύν  καί  ημείς  τάς  χεϊρας  πρός  έλεημοσύνην  διδάξω- 
μεν,  ϊνα  συνεισενέγκωμεν  μικρόν  τν  κλαύσωμεν  έπί  τή  άμαρτία, 
θρηνήσωμεν  έπί  τή  άνα/ζζςι,  ϊνα  δόξωμεν  μικρόν  τι  συνεισφέρειν, 
25  έπειδή  καί  μεγάλα  τά  μέλλοντα  δίδοσθαι  ήμΐν  καί  ύπερβαίνει  τήν 
ήμετέραν  δύναμιν  παράδεισος  γάρ  έστι  καί  βασιλεία  ούρανών,  ής 
γένοιτο  πάντας  ημάς  έπιτυχεϊν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου 
ημών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ού  τφ  Πατρί  άμα  τώ  άγίφ  Πνεύματι, 
δόξα,  κράτος,  τιμή,  ν0ν  κολ  άεί,  καί  είς  τους  αιώνας  τών  αίώνων. 
30  Αμήν. 


26.  Α'  Κορ.  2,9. 

27.  Α'  Κορ.  15,10. 
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λίμνες,  τά  ποτάμια,  τ’  αμέτρητα  είδη  των  φυτών,  τούς  κήπους  κι 
δλα  τά  άλλα·  πρόσφερε  καΐ  συ  κάτι  τό  μικρό,  για  νά  σου  χαρίσει 
έτσι  καί  τά  ούράνια. 

’Άς  μη  άδιαφορήσομε  λοιπόν  γιά  τό  έαυτό  μας,  ούτε  νά 
έγκαταλείψομε  τη  σωτηρία  μας,  άφοϋ  έχομε  τόσο  μεγάλο  πέλαγος 
τής  φιλανθρωπίας  τού  Κυρίου  των  πάντων,  ό  όποιος  μεταβάλλει 
τις  άποφάσεις  του  γιά  τις  άμαρτίες  μας.  Βασιλεία  των  ούρανών 
βρίσκεται  μπροστά  μας  καί  παράδεισος  καί  τά  άγαθά  «πού  όφθαλ- 
μός  δεν  τά  είδε,  κι  αύτί  δεν  τά  άκουσε,  καί  σε  καρδιά  άνθρώπου 
δεν  άνέβηκαν,  τά  όποια  έτοίμασε  ό  θεός  γιά  έκείνους  πού  τον 
άγαπούν»^^,  καί  δεν  πρέπει  δλα  νά  τά  κάνουμε,  γιά  νά  συνεισφέ¬ 
ρουμε  κι  έμεΐς  κάτι,  ώστε  νά  μη  χάσουμε  αύτά;  ’Ή  δε  γνωρίζεις  τί 
λέγει  ό  Παύλος,  αύτός  πού  τόσο  πολύ  κόπιασε  καί  έστησε  άμέ- 
τρητο  τρόπαιο  έναντίον  τού  διαβόλου,  πού  διέσχισε  με  τό  σώμα 
του  τήν  οικουμένη,  πού  περιέτρεξε  γη  καί  θάλασσα,  πού  σαν  νά 
ήταν  φτερωτός  περιήλθε  δλη  τήν  οικουμένη,  πού  λιθοβολήθηκε, 
πού  φονεύθηκε,  πού  χτυπήθηκε,  πού  έπαθε  τά  πάντα  γιά  τό  όνομα 
τού  Θεού,  πού  κλήθηκε  στο  έργο  του  με  ούράνια  φωνή;  Πρόσεχε 
αύτός  τί  λέγει,  ποια  λόγια  βροντοφώναξε·  λάβαμε,  λέγει,  χάρη  άπό 
τό  Θεό,  άλλά  καί  εγώ  κόπιασα  καί  πρόσφερα·  «καί  ή  χάρη  αύτού 
πού  μού  δόθηκε  δεν  πήγε  στα  χαμένα,  άλλά  καί  περισσότερο  άπ’ 
όλους  κόπιασα  καί  πρόσφερα»^^.  Γνωρίζομε,  λέγει,  γνωρίζομε  τό 
μέγεθος  τής  χάριτος  πού  λάβαμε,  άλλά  δέν  με  βρήκε  άργό*  είναι 
φανερά  τά  προσφερθέντα  άπό  μένα. 

’Έτσι  λοιπόν  καί  έμεΐς  άς  διδάξομε  τά  χέρια  μας,  γιά  νά  προσ- 
φέρομε  κι  έμεΐς  κάτι  τό  μικρό*  άς  κλάψομε  γιά  τήν  άμαρτία  μας, 
άς  θρηνήσομε  γιά  τήν  άνομία  μας,  γιά  νά  φανούμε  ότι  προσφέρομε 
κι  έμεΐς  κάτι  τό  μικρό,  έπειδή  καί  μεγάλα  είναι  έκεΐνα  πού  πρόκει¬ 
ται  νά  μάς  δοθούν  καί  ύπερβαίνουν  τή  δύναμή  μας*  γιατί  είναι  πα¬ 
ράδεισος  καί  βασιλεία  ούρανών,  τήν  όποία  εύχομαι  όλοι  μας  νά 
έπιτύχομε  με  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού 
Χριστού,  μαζί  με  τον  όποιο  στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  και  στό 
άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντο¬ 
τε  καί  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 


ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ 


ΟΜΙΛΙΑ  ΤΕΤΑΡΤΗ 
ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ  ΚΑΙ  ΕΥΧΗΣ 

1.  Οί  ποιμένες  τά  πρόβατα  ένθα  αν  ΐδωσι  βαθντέαν  οόσαν  την 
πόαν,  συνεχώς  άγονσι,  και  ού  πρότερον  έκεϊθεν  έγείρουσιν,  έως  αν 
αύτην  πασαν  άποκείρη  τα  ποίμνια.  Τούτους  όέ  και  ήμεΐς  μιμούμε¬ 
νοι,  τετάρτψ  ταύτην  ήδη  ημέραν  είς  τον  τής  μετάνοιας  τρόπον  βό- 
5  σκομεν  τούτο  το  ποίμνιον,  και  ούδέπω  και  σήμερον  άναστήσαι  πα- 
ρασκευαζόμεθα'  όρώμεν  γάρ  πολλήν  ούσαν  έτι  νομής  εύπορίαν  και 
πολλήν  τέρψιν  όμοΰ  και  ώφέλειαν.  Ούδέ  γάρ  ούτως  αί  κόμαι  των 
δένδρων  άντι  στέγης  τοΐς  προβάτοις  γινόμενοι  κατά  το  μεσημβρι¬ 
νόν  τής  ημέρας  άναπαύουσι  τά  πρόβατα,  ποθεινήν  τε  και  ώφέλιμον 
10  παρέχουσι  την  σκιάν,  και  μετά  πολλής  κατακοιμίζουσι  τής  ήδονής, 
ώς  ή  των  θείων  Γραφών  άνάγνωσις  τάς  όδυνωμένας  ψυχάς  και 
άθυμίμ  κατεχομένας  άνακταται  και  καταψύχει,  το  μεν  σφοδρόν  και 
διακαές  τής  όδύνης  άποχριομένη,  παραμυθίαν  δε  σκιάς  άπάσης 
ήδίω  και  τερπνοτέραν  παρέχουσα.  Ού  γάρ  μόνον  έν  ταΐς  τών 
15  χρημάτων  ζημίαις,  ούδέ  έν  ταΐς  τών  τέκνων  άποβολαΐς,  ούτε  έν 
τοΐς  άλλοις  τοΐς  τοιούτοις,  άλλά  και  έν  ταΐς  τών  άμαρτιών  περιστά- 
σεσι  πολλήν  ύμΐν  αύτή  παρέχει  την  παραμυθίαν.  "Οταν  γάρ  άν¬ 
θρωπος  ύπό  άμαρτίας  άλους  και  ύποσκελισθεϊς  καταπέση,  είτα 
κατεσθίη  αύτόν  τό  συνειδός,  και  τής  άμαρτίας  συνεχώς  άναμιμνή- 
20  σκων,  έαυτόν  άποτυνίγη  τή  τής  άθυμίας  ύπερβολή,  και  καθ’  έκά- 
στην  έμπυρίζεται  την  ήμέραν,  και  μυρίων  παρακαλούντων,  αν  μη 
προσίηται  την  παράκλησιν,  είσελθών  είς  την  έκκλησίαν,  και  άκού- 


ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ 

ΟΜΙΛΙΑ  ΤΕΤΑΡΤΗ 
ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ  ΚΑΙ  ΠΡΟΣΕΥΧΗΣ 


1 .  Οί  ποιμένες  όπου  δουν  νά  είναι  άφθονο  καί  μεγάλο  τό  χορτά¬ 
ρι  έκεΐ  πηγαίνουν  συνέχεια  τα  πρόβατα,  καί  δεν  τ’  άπομακρύνουν 
άπό  έκεϊ,  μέχρι  πού  νά  τό  καταφάγουν  τελείως  τα  ποίμνιά  τους. 
Αύτούς  λοιπόν  μιμούμενος  κι  έγώ,  για  τέταρτη  ήδη  ήμέρα  βόσκω 
αύτό  τό  ποίμνιο  στο  θέμα  της  μετάνοιας  καί  δεν  έπιθυμώ  καί 
σήμερα  νά  τό  μετακινήσω*  γιατί  βλέπω  νά  είναι  άκόμη  πολύ  πλού¬ 
σια  ή  βοσκή  καί  μεγάλη  ή  εύχαρίστηση  καί  μαζί  καί  ή  ώφέλεια. 
Καί  πράγματι  δεν  άναπαύουν  τα  πρόβατα  κατά  τΙς  μεσημβρινές 
ώρες  τόσο  πολύ  τα  ύπό  μορφή  στέγης  φυλλώματα  των  δένδρων, 
παρέχοντάς  τα  ποθητή  καί  ώφέλιμη  σκιά  καί  κατακοιμίζοντάς  τα 
με  τόση  μεγάλη  εύχαρίστηση,  όσο  άναζωογονεϊ  καί  δροσίζει  ή 
θεία  Γραφή  τίς  ψυχές  πού  πονούν  καί  είναι  κυριευμένες  άπό  λύπη, 
ή  όποία  άπομακρύνει  τή  σφοδρότητα  καί  τή  φωτιά  τού  πόνου  καί 
παρέχει  παρηγοριά  πιο  γλυκιά  καί  πιο  εύχάριστη  άπό  κάθε  σκιά. 
Γιατί  σάς  παρέχει  μεγάλη  τήν  παρηγοριά  όχι  μόνο  για  τίς  χρημα¬ 
τικές  ζημιές,  ούτε  για  τίς  άπώλειες  των  παιδιών,  ούτε  για  τα  άλλα 
τα  παρόμοια  άλλα  καί  γι’  αύτές  τίς  ίδιες  τίς  άμαρτίες.  'Όταν  δηλα¬ 
δή  ό  άνθρωπος  κυριευθεΐ  άπό  τήν  άμαρτία  καί  ύποσκελισθεΐ  καί 
καταπέσει,  καί  στή  συνέχεια  τον  κατατρώγει  ή  συνείδηση,  καί, 
φέρνοντας  συνέχεια  στή  μνήμη  του  τήν  άμαρτία,  κατατινίγεται  άπό 
τήν  ύπερβολική  λύπη  καί  καθημερινά  κατακαίεται,  κι  ένώ  τον  πα¬ 
ρηγορούν  άπειροι,  αύτός  μένει  άπαρηγόρητος,  έάν  έρθει  στην  έκ- 
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σας  δτι  πολλοί  των  άγιων  πεσόντες  άνέστησαν  κάϊ  εις  την  προτέ- 
ραν  πάλιν  έπανήλθον  ευδοκίμησιν,  λανθανόντως  λαβών  την  παρα¬ 
μυθίαν  άπέρχεται.  Και  άνθρώποις  μεν  πολλάκις  άμαρτόντες  ούτε 
έκκαλόψαι  το  πλημμέλημα  ύπομένομεν  αίσχυνόμενοι  και  έρυ- 
δθριώντες,  κάν  δε  έκκαλόψωμεν,  ούδεν  καρπωσόμεθα  τοσοΰτον 
όταν  δε  Θεός  παρακαλη  και  τής  καρδιάς  άπτηται,  πάσα  ταχέως 
φυγαδευθήσεται  σατανική  λύπη.  Διά  τούτο  και  πτώματα  των  δι¬ 
καίων  έστιν  ήμΐν  άνάγραπτα,  ΐνα  οΐ  τε  κατορθοΰντες,  οι  τε  άμαρτά- 
νοντες  τα  μέγιστα  έκ  τούτων  κερδάνωσιν.  Ό  γάρ  άμαρτάνων  ούκ 
10  έρχεται  είς  άπόγνωσιν  και  άπελπισμόν,  ίδών  έτερον  πεσόντα,  και 
πάλιν  άναστήναι  δονηθέντα,  ό  δε  δικαιοσύνην  έργαζόμενος,  σπου¬ 
δαιότερος  έσται  και  άσφαλέστερος.  "Οταν  γάρ  των  αύτοΰ  πολύ 
βελτιόνων  πολλούς  καταπεσόντας  ίδη,  τφ  φόβω  τής  έκείνων 
πτώσεως  σωφρονιζόμενος,  έναγώνιος  έσται  πάντοτε,  κάϊ  πολλήν 
15  περί  έαυτόν  έπιδείξεται  την  άσφάλειαν  και  ούτως  ό  μεν  την  άρετήν 
κατορθών,  ό  δε  άμαρτάνων  τής  άπογνώσεως  άπαλλαγείς,  ό  μεν 
στήσεται  άσφαλώς,  ό  δε  έπανήξει  ταχέως,  δθεν  έξέπεσεν.  "Οταν 
γάρ  ημάς  άνθρωπος  παρακαλη  λυπουμένους  και  δόξωμεν  προς 
όλίγον  παραμυθεΐσθαι,  πάλιν  είς  την  αύτην  άθυμίαν  καταπίπτομεν 
20  έπάν  δε  ό  Θεός  προτρέπηται  δι  ’  έτέρων  άμαρτησάντων  και  μετα- 
νοησάντων  και  σωθέντων,  φανερόν  ήμΐν  ποιεί  την  αύτοΰ  άγαθότη- 
τα,  ΐνα  μη  άμφιβάλλωμεν  περί  τής  έαυτών  σωτηρίας,  όμολογουμέ- 
νην  κάϊ  άσφαλή  δεχόμενοι  την  παράκλησιν. 

"Ωσπερ  ούν  έν  ταΐς  των  άμαρτημάτων  περιστάσεσιν,  οΰτω 
25  και  έν  ταΐς  των  κινδύνων  έπαγωγαΐς,  ίκανόν  τοΐς  άθυμοΰσι  φάρμα- 
κον  αί  παλαιάι  των  Γραφών  ίστορίαι  παρέχουσι  πάσι  τοΐς  βουλο- 
μένοις  προσέχειν.  Και  είτε  χρημάτων  δήμευσις,  είτε  συκοφαντών 
έπήρειαι,  είτε  δεσμωτήρια,  είτε  μάστιγες,  κάν  ότιοΰν  έτερον  τών 
δεινών  ήμάς  καταλάβη,  άποβλέποντες  είς  τους  δικαίους  τούς  αύτά 
30  παθόντας  και  ύπομείναντας,  ταχέως  είς  έαυτούς  έλθεΐν  δυνησόμε- 
θα.  Έπι  μέν  γάρ  του  σώματος  παθών  τό  πρός  τούς  πάσχοντας 
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κλησία  και  ακούσει  ότι  πολλοί  άπό  τούς  άγιους,  &ν  και  έπεσαν, 
σηκώθηκαν  και  επανήλθαν  στην  προηγούμενη  πάλι  εύδοκίμηση, 
φεύγει  άπό  την  έκκλησία,  άφού  λάβει  άνεπαίσθητα  τήν  παρηγο¬ 
ριά.  Και  πολλές  φορές  πού  άμαρτάνομε  δέν  έχομε  τή  δύναμη  νά 
φανερώσαμε  τό  άμάρτημα  στούς  άνθρώπους  γιατί  νιώθομε  ντροπή 
καί  κοκκινίζομε,  άλλά,  κι  αν  τό  φανερώσαμε,  δέν  ώφελούμαστε 
καί  τόσο·  όταν  όμως  μάς  παρηγορει  ό  θεός  καί  άγγίζει  την  καρδιά 
μας,  τότε  άμέσως  φυγαδεύεται  κάθε  σατανική  λύττη.  Γι’  αύτό  καί 
μάς  είναι  γραμμένες  οί  πτώσεις  των  δικαίων,  γιά  νά  ώφελούνται 
πάρα  πολύ  άπ’  αύτές  καί  οί  ένάρετοι  καί  οί  άμαρτάνοντες.  Γιατί 
έκεϊνος  πού  άμαρτάνει  δέν  κυριεύεται  άπό  άπόγνωση  καί  άπελπι- 
σία,  βλέποντας  άλλον  πού  έπεσε  καί  μπόρεσε  καί  πάλι  νά 
σηκωθεί,  ένώ  έκεινος  πού  άσκεΐ  τήν  άρετή  θά  γίνει  πιό  σπουδαίος 
καί  πιό  άσφαλής.  'Όταν  δηλαδή  δει  πολλούς,  πού  είναι  πολύ  πιό 
καλοί  άπ’  αύτόν,  νά  έχουν  πέσει,  σωφρονιζόμενος  άπό  τό  φόβο 
τής  πτώσεως  έκείνου,  θά  έπιδοθεΐ  σέ  διαρκή  άγώνα  καί  θ’  άσφαλί- 
σει  πάρα  πολύ  τόν  έαυτό  του·  έτσι  έκεινος  πού  άσκεί  τήν  άρετή  θά 
σταθεί  άσφαλής  στήν  άσκηση  αύτής,  ένώ  έκεινος  πού  άμαρτάνει, 
άφού  άπαλλαγεΐ  άπό  τήν  άπόγνωση,  θά  έπιστρέψει  άμέσως  έκεί 
άπό  άπ’  όπου  έξέπεσε.  Γιατί,  όταν  είμαστε  λυπημένοι  καί  μάς  πα- 
ρηγορεΐ  άνθρωπος  καί  φανούμε  γιά  λίγο  ότι  παρηγορούμαστε, 
πάλι  πέφτομε  στήν  ίδια  λύπη,  όταν  όμως  μάς  παρηγορει  ό  θεός  μέ 
άλλους  πού  άμάρτησαν  καί  ματανόησαν  καί  σώθηκαν,  μάς  φανε¬ 
ρώνει  τήν  άγαθότητά  του,  γιά  νά  μή  άμφιβάλλομε  γιά  τή  σωτηρία 
μας,  δεχόμενοι  σίγουρη  καί  άσφαλή  τήν  παρηγοριά. 

'Όπως  άκριβώς  λοιπόν  στίς  περιπτώσετς  των  άμαρτημάτων, 
έτσι  καί  όταν  μάς  βρίσκουν  κίνδυνοι  οί  παλιές  ιστορίες  των  Γ ρα¬ 
φών  παρέχουν  σπουδαίο  φάρμακο  σ’  όλους  έκείνους  πού  δοκιμά¬ 
ζονται  άπό  τή  θλίψη  Καί  θέλουν  νά  προσέχουν.  Καί  είτε  μάς 
δημεύσουν  τά  χρήματα,  είτε  μάς  βλάψουν  συκοφάντες,  είτε  μάς  ρί¬ 
ξουν  στή  φυλακή,  είτε  μάς  μαστιγώσουν  καί  είτε  μάς  βρεί  όποιο- 
δήποτε  άλλο  κακό,  έχοντας  σάν  παράδειγμα  τούς  δικαίους  πού 
έπαθαν  τά  ίδια  καί  έδειξαν  ύπομονή,  θά  μπορέσομε  άμέσως  νά 
ρθούμε  στόν  έαυτό  μας.  Γιατί  στήν  περίπτωση  τών  σωματικών 
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άφοράν  έπιτείνει  την  νόσον  τοδ  άρρωστοδντος,  πολλάκις  δε  και 
ούκ  ούσαν  έργάζεταν  οΐον  όφθαλμους  πάσχοντας  ίδόντες  τινές,  με- 
τέλαβον  τοδ  νοσήματος  άπό  τής  θέας  μόνης'  έηι  δε  ψυχής  ούχ  ού¬ 
τως,  άλλα  το  έναντίον  γίνεται,  καί  το  συνεχώς  έννοεΐν  τους  τα 
5  τοιαδτα  πεπονθότας,  ήμΐν  κουφοτέραν  ποιείται  την  έπϊ  τοΐς  ήμετέ- 
ροις  κακοΐς  άθυμίαν.  άιά  τοδτο  και  ό  Παδλος  τους  όντας  πιστούς 
τοδτον  παρακαλεΐ  τον  τρόπον,  ούχ  ότι  τους  ζώντας  μόνον  άγιους, 
άλλα  καί  τούς  άποθανόντας  είς  μέσον  παράγων.  Έβραΐοις  μέν  γάρ 
διαλεγόμενος  μέλλουσιν  ύποσκελίζεσθαι  καί  καταπίπτειν,  τούς 
10  άγιους  άνδρας  είς  μέσον  παράγει,  τον  Δανιήλ  τούς  παΤδας  τούς 
τρεις,  τον  Ήλίαν,  τον  Έλισσαΐον,  οότωσί  λέγων  «έφραξαν  στόμα¬ 
τα  λεόντων,  έσβεσαν  δύναμιν  πυρός,  έφυγον  στόματα  μαχαίρας, 
έλιθάσθησαν,  έμπαιγμών  καί  μαστίγων  πείραν  έλαβον,  έτι  δε  δε¬ 
σμών  καί  φυλακής'  περιήλθον  έν  μηλωταίς,  έν  αίγείοις  δέρμασιν, 
15  υστερούμενοι,  θλιβόμενοι,  κακουχούμενοι,  ών  ούκ  ήν  άξιος  ό  κό¬ 
σμος».  Ή  δε  κοινωνία  τών  παθών  τοίς  όδυνωμένοις  παρέχει  πα¬ 
ραμυθίαν"  καί  καθάπερ  το  μόνον  παθείν  τι  δεινόν,  άπαραμύθητον 
έχει  το  κακόν,  οϋτω  το  εύρείν  έτερον  τοίς  αύτοίς  περιπεσόντα  κα- 
κοίς  κουφοτέραν  έργάζετω  την  πληγήν. 

20  2:  '7ν'  ούν  έν  πάσι  τοίς  δοκοδσιν  ήμάς  ένοχλείν  μη  καταπίπτω- 

μεν,  μετά  άκριβείας  προσέχωμεν  ταίς  τών  Γραφών  ίστορίαις-  πολ¬ 
λής  γάρ  ύπομονής  έντεδθεν  ληψόμεθα  άφορμήν,  ού  τή  κοινωνίμ 
τών  τά  αύτά  παθόντων  παραμυθούμενοι  μόνον,  άλλα  καί  τώ  μαν- 
θάνειν  τον  τρόπον  τής  άπαλλαγής  τών  έπαγομένων  ήμίν  δεινών, 
25  καί  μετά  την  άνεσιν  μένειν  πάλιν  έπί  τής  αύτής,  καί  μήτε  είς  ραθυ¬ 
μίαν  έκπίπτειν,  μήτε  είς  άπόνοιαν  αϊρεσθαι.  Το  μέν  γάρ  κακώς 
πράττοντας  συστέλλεσθαι  καί  ταπεινοδσθαι  καί  πολλήν  εύλάβειαν 
έπιδείκνυσθαι,  θαυμαστόν  ούδέν  αυτή  γάρ  ή  τών  πειρασμών  φύσις 
καί  τούς  λιθίνην  έχοντας  καρδίαν  καταναγκάζει  τοδτο  ποιείν,  το 
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ασθενειών,  τό  νά  προσέχει  κανείς  τούς  ασθενείς  αύξάνει  τήν  άρ- 
ρώστια  τού  ασθενούς,  και  πολλές  φορές  τήν  προξενεί  και  χωρίς  νά 
ύπάρχεί’  όπως  βλέποντας  μερικοί  όφθαλμούς  άσθενεΐς,  άπόκτη- 
σαν  τήν  ασθένεια  άπό  τή  θέα  και  μόνο·  στην  περίπτωση  της  ψυχής 
όμως  δέν  συμβαίνει  τό  ίδιο,  άλλα  τό  άντίθετο*  σκεπτόμενοι  δηλα¬ 
δή  συνέχεια  έκείνους  πού  έχουν  πάθει  αύτά,  αύτό  κάμνει  έλαφρό- 
τερη  τή  λύπη  μας  γιά  τά  κακά  πού  μάς  θλίβουν.  Γι’  αύτό  καί  ό 
Παύλος  μ’  αύτόν  τόν  τρόπο  παρηγορεϊ  τούς  πραγματικούς  πιστούς, 
άναφέροντας  σάν  παράδειγμα  όχι  μόνο  τούς  άγίους  πού  βρίσκο¬ 
νται  στή  ζωή,  άλλά  και  τούς  πεθαμένους.  Μιλώντας  δηλαδή  πρός 
τούς  Εβραίους  πού  κινδύνευαν  νά  ύποσκελισθούν  και  νά  καταπέ¬ 
σουν,  φέρνει  σάν  παράδειγμα  τούς  άγιους  άνδρες,  τόν  Δανιήλ,  τά 
τρία  παιδιά,  τόν  Ήλία,  τόν  Έλισσαΐο,  λέγοντας  τά  έξης*  «έκλεισαν 
στόματα  λιονταριών,  έσβησαν  τή  δύναμη  της  φωτιάς,  διέφυγαν  τις 
κόψες  των  μαχαιριών,  λιθοβολήθηκαν,  έμπαίχτηκαν  και  μαστιγώ¬ 
θηκαν,  καΐ  άκόμη  δέθηκαν  και  φυλακίσθηκαν  περιφέρονταν  φο¬ 
ρώντας  προβιές  και  δέρματα  άπό  γίδια,  γεμάτοι  άπό  στερήσεις, 
θλίψεις  και  κακουχίες,  ύποφέροντας  αύτά  έκεΐνοι  πρός  τούς 
όποίους  δέν  ήταν  άξιος  όλος  ό  κόσμος»^  Ή  συμμετοχή  στά  παθή¬ 
ματα  τών  άλλων  παρέχει  παρηγοριά  σ’  έκείνους  πού  ύποφέρουν 
καί  όπως  άκριβώς  τό  νά  πάθει  κανείς  μόνος  κάποιο  κακό  είναι 
άπαρηγόρητη  ή  λύπη  του  γι’  αύτό,  έτσι  τό  νά  βρει  άλλον  πού  ύπέ- 
πεσε  στά  ίδια  κακά  αύτό  κάμνει  έλαφρότερη  τήν  πληγή. 

2.  Γιά  νά  μή  χάνομε  λοιπόν  τό  θάρρος  μας  άπό  όλα  έκεϊνα  πού 
φαίνονται  πώς  μάς  ένοχλούν,  ας  προσέχομε  μέ  όλη  μας  τήν  προθυ¬ 
μία  τις  ιστορίες  τών  Γραφών  γιατί  θά  λάβομε  μεγάλη  άφορμή  άπό 
αύτές  γιά  ύπομονή,  όχι  μόνο  παρηγορούμενοι  άπό  τή  συμμετοχή 
έκείνων  πού  έπαθαν  αύτά,  άλλά  καί  μέ  τό  ότι  θά  μάθομε  τόν  τρόπο 
τής  άπαλλαγής  άπό  τά  κακά  πού  μάς  βρίσκουν,  καί  μετά  τήν  άπαλ- 
λαγή  νά  παραμένομε  στήν  ίδια  κατάσταση,  χωρίς  νά  περιπίπτομε 
σέ  άδιαφορία,  ούτε  νά  κυριευόμαστε  άπό  άλαζονεία.  Γιατί  τό  νά 
διαπράττομε  κακά  καί  νά  μετανοούμε  καί  νά  ταπεινωνόμαστε  καί 
νά  δείχνομε  μεγάλη  εύλάβεια,  αύτό  δέν  είναι  καθόλου  θαυμαστό* 
γιατί  ή  ίδια  ή  φύση  τών  πειρασμών  άναγκάζει  νά  τό  κάνουν  αύτό. 
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λυπεϊσθαν  ψοχής  δέ  έστιν  εύλαβοδς  κάϊ  τον  θεόν  έχούσης  διηνε- 
κώς  προ  όφθαλμών,  κώ  μετά  την  των  πειρασμών  άπαλλαγην 
μηδέποτε  είς  λήθην  έμπεσεΐν,  δπερ  Ιουδαίοι  συνεχώς  έπασχον.  Διό 
και  σκώπτων  αότους  ό  προφήτης  έλεγεν  «όταν  άπέκτεινεν  αύτούς. 

5  τότε  έζήτουν  αύτόν,  κάϊ  έπέστρεφον  και  ώρθριζον  πρός  θεόν». 
Κάϊ  Μωϋσής  δέ  αΰτοΓς  τούτο  αύτό  συνειδώς,  παρήνει  συνεχώς  λέ- 
γων'  «φαγών  κάϊ  πιών  κάϊ  έμπλησθείς,  πρόσεχε  σεαυτφ,  μη  έπι- 
λάθη  Κυρίου  του  θεού  σου».  Τούτο  γουν  κάϊ  έγένετο'  «έφαγε»  γάρ, 
φησίν,  «Ιακώβ  κάι  έλιπάθη  και  έπαχυνθη,  καϊ  άπελάκτισεν  ό  ήγα- 
10  πημένο^>.  Διόπερ  οό  διά  τούτο  χρή  θαυμάζειν  τους  άγιους,  δτι  τής 
θλίψεως  αότής  άκμαζούσης,  ούτως  ήσαν  εόλαβεΐς  κάϊ  φιλόσοφοι, 
άλλ’  δτι  κάι  του  χειμώνος  παρελθόντος  κάι  γαλήνης  γινόμενης,  έπϊ 
τής  αύτής  έμενον  έπιεικείας  κάι  σπουδής.  Κάϊ  ίππον  δέ  έκεΤνον  θαυ- 
μάζειν  μάλιστα  χρή  τόν  χωρϊς  χαλινού  δυνάμενον  εύρυθμα  βαδί- 
15  ζειν'  άν  δέ,  κημου  καϊ  χαλινού  κατέχοντος  αύτόν,  εύτακτη,  θαυμα¬ 
στόν  ούδέν’  ού  γάρ  τή  εύγενείμ  του  ζώου,  άλλά  τή  άνάγκη  του  χαλι¬ 
νού  χήν  εύταξίαν  λογίσασθαι  χρή. 

Τούτο  κάι  έπϊ  ψυχής  έστιν  είπεΐν,  δτι  φόβου  μέν  έπικειμένου 
ήρεμεΐν,  θαυμαστόν  ούδέν’  δταν  δέ  παρέλθωσιν  οί  πειρασμοϊ  καϊ 
20  τόν  χαλινόν  τού  φόβου  περιέλη  τις,  τότε  μοι  δεΐζον  φιλοσοφίαν  ψυ¬ 
χής  κάι  την  εύταξίαν  άπασαν.  Άλλά  φοβούμαι  μή,  βουλόμενος  Ιου¬ 
δαίων  κατηγορεΐν,  τής  ήμετέρας  κατηγορήσω  πολιτείας/ έπεϊ  καϊ 
ήμεΐς  ήνίκα  έσαλευόμεθα  άπό  τε  λιμού  καϊ  λοιμού  κάι  χαλάζης  κάι 
άβροχίας  και  έμπρησμών  κάι  έπαναστάσεως  έχθρών,  ούχϊ  καθ' 
25  έκάστψ  ήμέραν  ή  έκκλησία  τφ  πλήθει  των  συναγομένων  έστενο- 
χωρεΐτο;  καϊ  πολλή  τις  ήν  ήμών  ή  φιλοσοφία  κάι  ύπεροψία.  των 
βιωτικών  πραγμάτων,  καϊ  ούτε  χρημάτων  πόθος,  ούτε  δόζης  έπι- 
θυμία,  ούτε  δρεξις  καϊ  έρως  άσελγείας,  ούτε  άλλος  τις  λογισμός 
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τό  νά  λυπηθούν  δηλαδή,  καΐ  έκείνους  πού  έχουν  πέτρινη  καρδιά* 
ένώ  γνώρισμα  τής  εύλαβικης  ψυχής  είναι  τό  νά  έχει  πάντοτε 
μπροστά  στά  μάτια  της  τό  θεό  καΐ  μετά  τήν  άπαλλαγή  άπό  τούς 
πειρασμούς  νά  μή  λησμονεί  ποτέ  τό  θεό,  πράγμα  πού  πάθαιναν 
συνέχεια  οί  Ιουδαίοι.  Γι’  αύτό  και  κατηγορώντας  αύτούς  ό  προφή¬ 
της  έλεγε*  «όταν  θανάτωνε  αύτούς,  τότε  τόν  ζητούσαν  και  μετανο¬ 
ούσαν  καΐ  έπέστρεφαν  γρήγορα  πρός  τό  θεό»^.  ΚαΙ  ό  Μωϋσής 
γνωρίζοντας  καλά  αύτό  τό  έλάττωμά  τους,  τούς  συμβούλευε  συνέ¬ 
χεια  λέγοντας*  «άφού  φας  καΐ  πιεις  καΐ  χορτάσεις,  πρόσεχε  τόν 
έαυτό  σου,  μήπως  λησμονήσει  τόν  Κύριο  τό  θεό  σου»λ  Αύτό  βέ¬ 
βαια  καΐ  έγινε*  γιατί  λέγει,  «έφαγε  ό  Ιακώβ  καί  λιπάνθηκε  καί  πα- 
χύνθηκε  καί  κλώτσησε  ό  άγαπημένος»"^.  Γι’  αύτό  άκριβώς  δέν  πρέ¬ 
πει  νά  θαυμάζομε  τούς  άγιους  πού  έδειχναν  τόση  εύλάβεια  καί  φι¬ 
λοσοφικότητα  τή  στιγμή  πού  ή  θλίψη  τους  βρισκόταν  στήν  άκμή 
της,  άλλά  γιά  τό  ότι  καί  όταν  περνούσε  ή  τρικυμία  καί  έπικρατού- 
σε  γαλήνη  έξακολουθούσαν  νά  δείχνουν  τήν  ϊδια  ήρεμία  καί  προ¬ 
θυμία.  Άλλά  καί  ίππο  έκεϊνον  πρό  πάντων  πρέπει  νά  θαυμάζομε 
πού  μπορεί  καί  χωρίς  χαλινάρι  νά  βαδίζει  ρυθμικά*  αν  όμως  βαδί¬ 
ζει  μέ  εύταξία  έπειδή  τόν  ύποχρεώνει  τό  φίμωτρο  καί  τό  χαλινάρι 
αύτό  δεν  είναι  καθόλου  θαυμαστό*  γιατί  δέν  πρέπει  ν’  άποδώσομε 
'τό  ρυθμικό  βάδισμα  στήν  εύγένεια  τού  ζώου,  άλλά  στό  άναγκαστι- 
κό  χαλινάρι. 

Αύτό  μπορούμε  νά  πούμε  καί  γιά  τήν  ψυχή,  ότι  δηλαδή  δέν  εί¬ 
ναι  καθόλου  άξιοθαύμαστο  τό  νά  ήρεμε!  όταν  ύπάρχει  φόβος*  όταν 
όμως  περάσουν  οί  πειρασμοί  κι  άφαιρέσει  κάποιος  τό  χαλινάρι 
τού  φόβου,  τότε  δείξε  μου  τήν  εύσέβεια  τής  ψυχής  καί  όλη  τήν  εύ¬ 
ταξία  της.  Άλλά  φοβάμαι  μήπως,  θέλοντας  νά  κατηγορήσω  τούς 
Ιουδαίους,  κατηγορήσω  τόν  δικό  μας  τρόπο  ζωής*  γιατί  κι  έμεις 
όταν  κλονιζόμασταν  καί  άπό  τήν  πείνα  καί  άπό  τή  λοιμώδη  άρρώ- 
στια  καί  άπό  τό  χαλάζι  καί  άπό  τήν  άβροχιά  καί  άπό  τούς  έμπρη- 
σμούς  καί  άπό  τίς  έπαναστάσεις  των  έχθρών  δέν  συνέβαινε  τότε 
νά  είναι  καθημερινά  άσφυκτικά  γεμάτη  ή  έκκλησία  άπό  τό  πλήθος 
πού  συγκεντρονόταν;  Καί  ήταν  τότε  μεγάλη  ή  εύσέβειά  μας  καί  ή 
περιφρόνηση  των  κοσμικών  πραγμάτων,  καί  δέν  μάς  ένοχλούσε 
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πονηρός  τότε  ήνώχλει,  άλλα  πάντες  είς  θεοσέβειαν  έαυτους  έπε- 
δώκατε,  μετά  δεήσεως  και  δακρύων  και  ό  πόρνος  μεν  έσωφρόνει 
τότε,  ό  δε  μνησίκακος  έπι  τάς  καταλλαγάς  έτρέπετο,  ό  πλεονέκτης 
προς  έλεημοσύνην  έκάμπτετο,  ό  όργίλος  και  θρασύς  είς  ταπεινο- 
5  φροσύνην  και  πραότητα  μετεβάλλετο'  και  έπάν  ό  θεός  την  όργήν 
έκείνψ  διεσκέδασε  και  τον  χειμώνα  παρήγαγε  κάϊ  γαλήνην  έποίη- 
σεν  έκ  τοσούτων  κυμάτων,  είς  τάς  πρότερον  πάλιν  έπανήλθομεν 
προλήψεις.  Καίτοι  γε  ούκ  έπαυόμην  τότε  παρ'  αύτόν  τον  καιρόν 
των  πειρασμών  προλέγων  ταυτα  και  προδιαμαρτυρόμενος'  άλλ' 
10  όμως  οόδέν  ήμΐν  έγένετό  ώ  πλέον,  άλλ’  ώς  δναρ  κάϊ  σκιάν  παρελ- 
θονσαν,  οδτα)ς  άπαντα  έκεΐνα  τής  διανοίας  έζεβάλετε. 

Διά  δη  τούτο  δέδοικα  νυν  μάλλον  ή  τότε,  κάϊ  δ  τότε  έλεγον, 
νυν  δέδοικα  μειζόνως,  μη  χαλεπότερα  τών  προτέρων  έπισπασώ- 
μεθα  κακά,  κάϊ  τότε  δεξώμεθα  πληγήν  ανίατον  έκ  του  θεού.  "Οτε 
15  γάρ  τις  συνεχώς  άμαρτάνων  συγγνώμης  τυγχάνει  παρά  του  θεού, 
εϊτα  μηδέν  άπό  της  άνεξικακίας  ταύτης  κερδάνη  ό  άνθρωπος  είς 
την  τής  κακίας  άπαλλαγήν,  λοιπόν  τούτον  παρασκευάζει,  ώστε  κάι 
μη  βουλόμενον  αύτόν  τον  κολοφώνα  τών  κακών  έπαγαγεΐν,  κάϊ 
έκτρίψαι  αύτόν  τέλειον,  κάϊ  μηκέτι  δούναι  μετανοίας  τινά  προθε- 
20  σμίαν,  δ  κάι  έπι  τού  Φαραώ  συνέβη.  Επειδή  γάρ  προτέρμ  κάι  δευ- 
τέρμ  κάι  τρίτη  κάι  τετάρτη  κάι  ταϊς  μετ’  έκείναις  πληγαϊς  πολλής 
άπήλαυσε  μακροθυμίας  παρά  του  θεού  ούδέν  έγένετο  αύτφ  τι 
χρήσιμον,  έξετρίβη  λοιπόν  ναϊ  ήφανίσθη  μετά  τής  πόλεως  άρδην. 
Τούτο  κάι  Ιουδαίοι  πεπόνθασι.  Διό  κάι  ό  Χριστός  μέλλων  αύτούς 
25  άφανίζειν  κάι  έρημίαν  έπάγειν  αύτοΐς  άδιόρθωτον,  ούτως  έλεγε’ 
«ποσάκις  ήθέλησα  έπισυναγαγεΐν  τα  τέκνα  σου,  κάι  ούκ  ήθελήσα- 
τε.  Ιδού  άφίεται  ό  οίκος  ύμών  έρημος».  Δέδοικα  ούν  μή  κάι  ήμεΐς 
τα  αύτα  πάθωμεν,  δτι  ούτε  τοΐς  άλλοτρίοις,  ούτε  τοΐς  ήμετέροις 
σωφρονιζόμεθα  κακοΐς.  Ού  πρός  ύμάς  δε  μόνον  λέγω  ταύτα  τούς 
30  νύν  παρόντας,  άλλά  κάι  πρός  τούς  άπορραγέντας  τής  καθημερινής 
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ούτε  πόθος  χρημάτων,  ούτε  έπιθυμία  δόξας,  ούτε  όρεξη  καΐ  έρω¬ 
τας  για  άσέλγεια,  ούτε  κάποιος  άλλος  πονηρός  λογισμός,  άλλ’ 
όλοι  παραδώσατε  τότε  τον  έαυτό  σας  στή  θεοσέβεια  μέ  ποφακλή- 
σεις  καί  δάκρυα*  καί  τότε  ό  πόρνος  σωφρονούσε,  ό  μνησίκακος 
πήγαινε  για  συμφιλίωση,  ό  πλεονέκτης  λύγιζε  στό  νά  κάμει  έλεη- 
μοσύνη,  ό  όργίλος  καί  ό  θρασύς  παρουσίαζε  μεταβολή  προς  ταπει¬ 
νοφροσύνη  καί  πραότητα*  όταν  όμως  ό  θεός  σταμάτησε  έκείνη 
τήν  όργή  του  κι  έδωσε  τέρμα  στήν  τρικυμία,  χαρίζοντας  γαλήνη 
άπό  τα  τόσα  κύματα,  έπιστρέψαμε  πάλι  στις  προηγούμενες  συνή¬ 
θειες.  ’Άν  καί  βέβαια  δεν  σταματούσα  τότε  πού  συνέβαιναν  οί  δο¬ 
κιμασίες  έκεΐνες  νά  προλέγω  αύτά  καί  νά  διαμαρτύρομαι  άπό  τότε, 
όμως  τίποτα  παραπάνω  δεν  κερδίσαμε,  άλλά  σάν  όνειρο  καί  σκιά 
πού  πέρασε,  έτσι  όλα  έκεινα  τά  διώξατε  άπό  τη  σκέψη  σας. 

Γι’  αύτό  λοιπόν  φοβάμαι  τώρα  πολύ  περισσότερο  παρά  τότε, 
καί  έκεινο  πού  έλεγα  τότε,  τώρα  τό  φοβάμαι  περισσότερο,  μήπως 
δηλαδή  έπισύρομε  φοβερότερα  κακά  άπό  τά  προηγούμενα  καί  δε¬ 
χθούμε  τότε  άπό  τό  θεό  άθεράπευτη  πληγή.  Γιατί,  όταν  κανείς 
άμαρτάνοντας  συνέχεια  δέχεται  συγχώρηση  άπό  τό  θεό,  καί  δεν 
κερδίζει  ό  άνθρωπος  αύτός  τίποτα  άπό  τήν  άνεξικακία  τού  θεού 
στό  ν’  άπαλλαγεΐ  άπό  τήν  κακία,  αύτόν  τότε  τον  κάνει  τέτοιο, 
ώστε  καί  χωρίς  νά  θέλει  νά  φτάσει  στό  άποκορύφωμα  των  κακών 
καί  νά  τον  συντρίψει  τελείως,  χωρίς  νά  τού  δώσει  καμιά  άλλη  εύ- 
καιρία  γιά  μετάνοια,  πράγμα  πού  συνέβηκε  στήν  περίπτωση  τού 
Φαραώ.  Επειδή  δηλαδή  μέ  τήν  πρώτη,  τή  δεύτερη,  τήν  τρίτη,  τήν 
τέταρτη  καί  τις  άλλες  στή  συνέχεια  πληγές  άπόλαυσε  μεγάλη  μα- 
κροθυμία  άπό  τό  θεό  καί  δέν  ώφελήθηκε  σέ  τίποτε  άπ’  αύτό,  συν¬ 
τρίφτηκε  στή  συνέχεια  καί  έξαφανίσθηκε  όλοκληρωτικά.  Αύτό 
έπαθαν  καί  οί  Ιουδαίοι.  Γι’  αύτό  καί  ό  Χριστός,  έπειδή  έπρόκειτο 
νά  τούς  έξαφανίσει  καί  νά  τούς  έρημώσει  κατά  τρόπο  άδιόρθωτο, 
έλεγε  τά  έξης*  «πόσες  φορές  θέλησα  νά  συγκεντρώσω  τά  τέκνα 
σου  καί  δέ  θελήσατε.  Νά,  άφήνεται  ό  οίκος  σας  έρημος»^.  Φοβά¬ 
μαι  λοιπόν  μήπως  κι  έμεϊς  πάθομε  τά  ίδια,  γιατί  δέ  σωφρονιζόμα¬ 
στε  ούτε  μέ  τά  ξένα  ούτε  μέ  τά  δικά  μας  κακά.  Κι  αύτά  δέν  τά 
λέγω  μόνο  γιά  σάς  πού  είστε  έδώ  παρόντες,  άλλά  καί  γιά  έκείνους 
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σπονδής  και  τών  προτέρων  θλίψεων  έπιλελησμένους,  προς  ονς  ον 
διέλιπον  άει  διαρρψ'^νμενος  και  λεγων,  δτι  εί  και  παρήλθον  οί  πει¬ 
ρασμοί,  μενέτω  έν  ταΐς  ψνχαΐς  ημών  τών  πειρασμών  ή  μνήμη,  ϊνα 
και  τής  εύεργεσίας  σννεχώς  μνημονενοντες,  διηνεκώς  ενχαριστώ- 
5  μεν  τώ  ταντην  παρασχόντι  Θεώ. 

3.  Ταντα  και  τότε  έλεγον  και  ννν  λέγω  νμΐν  καί  δι '  νμών  έκεί- 
νοις’  μιμησώμεθα  τονς  άγίονς,  οϊτινες  οντε  νπό  τών  θλίψεων  κα- 
τεπόθησαν,  οντε  νπό  τής  άνέσεως  χαννότεροι  γεγόνασιν,  δπερ 
πολλοί  τών  ανθρώπων  ννν  πάσχομεν,  καθάπερ  τα  κονφα  τών 
10  πλοία νπό  πάσης  περιστάσεως  κνμάτων  περιαντλονμενα  βαπτί- 
ζεται.  Και  γάρ  πενία  πολλάκις  ήμΐν  έπελθονσα  έβάπτισε  κολ  νπο- 
βρνχίονς  ήμας  έποίησε,  και  πλοντος  προσγενόμενος,  πάλιν  έφνση- 
σεν  ήμας  και  εις  έσχάτην  όλιγωρίαν  ένέβαλε.  Αιό  παρακαλώ,  πα- 
ραλιπόντες  άπαντα,  τάς  έαντών  ψνχάς  ρνθμίσωμεν  προς  σωτηρίαν 
15  έκαστος  ήμών  ταντης  γάρ  καλώς  διακειμένης,  δπερ  αν  έμπέση 
τών  δεινών,  κάν  λιμός,  καν  νόσος,  κάν  σνκοφαντία,  κάν  χρημάτων 
διαρπαγή,  κάν  δ, τι  άλλο  ονν,  φορητόν  έσται  καλ  κοΰφον,  διά  την 
τον  Αεσπότον  έντολήν  και  την  εις  αύτόν  έλπίδα'  ώσπερ  πάλιν  τής 
ψνχής  προς  τον  Θεόν  ούκ  έχονσης  καλώς,  κάν  πλοντος  έπιρρέη, 
20  κάν  παΐδες  παρώω,  κάν  μορίων  άπόλανσις  ή  χρημάτων,  άθνμίας 
πολλάς  έπισπάσεται  ό  τοιοντος  και  φροντίδας.  Μη  τοίννν  πλοντον 
ζητώμεν,  μη  πενίαν  φενγωμεν,  άλλά  πρό  πάντων  τής  έαντών  έπι- 
μελώμεθα  ψνχής  έκαστος,  και  ποιώμεν  έπιτηδείαν  αύτήν  πρός  τε 
την  τον  παρόντος  βίον  οίκονομίαν,  και  πρός  την  έντενθεν  έκεΐσε 
25  άποδημίαν.  ’Έτι  γάρ  μικρόν  καϊ  ή  δοκιμασία  έκάστον  ήμών  γενή- 
σεται,  ήνίκα  πάντες  παραστώμεν  τφ  φοβερφ  βήματι  τον  Χρίστον, 
περιβεβλημένοι  τάς  έαντών  πράξεις  κολ  τοΐς  όφθαλμοΐς  ήμών 
όρώντες,  τοντο  μέν  τά  δάκρνα  τών  όρφανών,  τοντο  δε  τάς  αίσχράς 
άσελγείας,  έν  αϊς  έμιάναμεν  τάς  έαντών  ψνχάς,  τοντο  δέ  τονς  στε- 
30  ναγμονς  τών  χηρών,  τοντο  δέ  τονς  κονδνλισμονς  τών  πενήτων, 
τάς  άρπαγάς  τών  πτωχών  οό  μόνον  δέ  ταντα  και  τά  τοντοις  όμοια, 
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πού  έγκατέλειψαν  τήν  καθημερινή  φροντίδα  και  ξέχασαν  τις 
προηγούμενες  θλίψεις,  για  τούς  όποίους  δέν  σταμάτησα  να  στενα- 
χωριέμαι  πάντοτε  καί  να  λέγω,  ότι,  αν  καί  πέρασαν  οί  δοκιμασίες, 
δμως  πρέπει  να  μείνει  μέσα  στις  ψυχές  μας  ή  άνάμνηση  των  δοκι¬ 
μασιών,  ώστε,  ένθυμούμενοι  συνέχεια  την  εύεργεσία,  να  εύχαρι- 
στοΰμε  διαρκώς  τό  θεό  πού  μάς  την  έδωσε. 

3.  Αύτά  καί  τότε  έλεγα  καί  τώρα  σάς  λέγω  καί  λέγοντάς  τα  σέ 
σάς  τά  λέγω  καί  προς  έκείνους·  άς  μιμηθούμε  τούς  άγίους,  οί 
όποιοι  ούτε  άπό  τις  θλίψεις  έξαφανίσθηκαν,  ούτε  έγιναν  πιό  χαύ¬ 
νοι  έξ  αιτίας  της  άνεσης,  πράγμα  πού  παθαίνουν  τώρα  πολλοί  άπό 
τούς  ανθρώπους,  όπως  ακριβώς  τά  έλαφριά  πλοία  πού,  δεχόμενα 
τά  χτυπήματα  τών  κυμάτων,  καταβυθίζονται.  Πραγματικά  καί  ή 
φτώχεια  πολλές  φορές  πού  μάς  βρήκε  μάς  καταπόντισε  καί  μάς 
έρριξε  στό  βυθό,  καί  ό  πλούτος  πού  μάς  ήρθε,  πάλι  μάς  φούσκωσε 
τά  μυαλά  καί  μάς  όδήγησε  στή  χειρότερη  άδιαφορία.  Γι’  αύτό  πα¬ 
ρακαλώ,  άφού  τ’  άφήσομε  κατά  μέρος  όλα,  ό  καθένας  μας  άς  ρυθ¬ 
μίσει  τήν  ψυχή  του  γιά  νά  δεχθεί  τή  σωτηρία·  γιατί,  όταν  αύτή 
βρίσκεται  σέ  καλή  κατάσταση,  όποιο  άπό  τά  κακά  καί  άν  μάς  βρει, 
είτε  άρρώστια,  είτε  συκοφαντία,  είτε  άρπαγή  χρημάτων,  είτε  ότι- 
δήποτε  άλλο,  θά  είναι  ύποφερτό  καί  έλαφρύ,  έξ  αιτίας  τής  έντολής 
τού  Κυρίου  καί  τής  έλπίδας  μας  πρός  αύτόν  όπως  πάλι,  άν  ή  ψυχή 
δέν  βρίσκεται  σέ  καλή  σχέση  μέ  τό  θεό,  είτε  τρέχει  τότε  μέ 
άφθονία  ό  πλούτος,  είτε  ύπάρχουν  παιδιά,  είτε  άπολαμβάνει  κανείς 
άπειρα  χρήματα,  θά  δοκιμάσει  ό  άνθρωπος  αύτός  πολλές  θλίψεις 
καί  φροντίδες.  ’Άς  μήν  έπιζητούμε  λοιπόν  τόν  πλούτο,  ούτε  ν’ 
άποφεύγομε  τή  φτώχεια,  άλλα  πρό  πάντων  άς  φροντίζομε  ό  καθέ¬ 
νας  τήν  ψυχή  μας  καί  άς  τήν  κάμνομε  κατάλληλη  πρός  άντιμετώπι- 
ση  τής  παρούσας  ζωής  καί  τήν  άποδημία  της  άπό  τήν  έδώ  στήν 
έκεΐ  ζωή.  Γιατί  λίγο  άκόμη,  καί  θ’  άκολουθήσει  ή  δοκιμασία  τού 
καθενός  μας,  όταν  θά  παρουσιασθούμε  όλοι  μπροστά  στό  βήμα 
τού  Χριστού  ντυμένοι  μέ  τις  πράξεις  μας  καί  βλέποντας  μέ  τά  μά¬ 
τια  μας  τά  δάκρυα  τών  όρφανών,  τις  αισχρές  άσέλγειές  μας  μέ  τις 
όποιες  μολύναμε  τις  ψυχές  μας,  τούς  στεναγμούς  τών  χηρών,  τις 
κακοποιήσεις  τών  φτωχών,  τις  άρπαγές  τών  φτωχών,  καί  όχι  μόνο 
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άλλ'  εί  τι  και  έν  διανοίςί  άτοπον  διεπράξαμεν  δτι  αύτός  έστιν  «έν- 
θομήσεων  δικαστής,  και  έννοιών  κριτής»-  και  πάλιν-  «έτάζων 
καρδίας  και  νεφρούς»,  και  «άποδιδους  έκάστω  κατά  το  έργον  αύ- 
του». 

5  Ούτος  δέ  μοι  ό  λόγος  ον  προς  τους  έν  τώ  βίω  έξεταζομένους 
μόνον  έστιν,  άλλα  και  προς  τους  έν  τοΐς  δρεσι  τάς  έαυτών  καλύβας 
πηξαμένους  τον  μοναδικού  ένεκεν  βίου,  δτι  ού  μόνον  τα  σώματα 
αυτών  οί  τοιοΰτοι  φυλάττειν  όφείλουσιν  άπό  μολυσμού  πορνείας, 
άλλα  και  την  ψυχήν  άπό  πάσης  σατανικής  πλεονεξίας.  Οό  γάρ  γυ- 
ιο  ναιξι  μόνον  διαλέγεται  ό  άπόστολος  Παύλος  άλλα  και  άνδράσι  και 
όλοκλήρω  τή  Έκκλησίμ,  δτι,  φησί,  την  παρθενευομένψ  ψυχήν  εί¬ 
ναι  δει  άγίαν  και  σώματι  και  πνεύματί’  και  πάλιν,  «παραστήσατε 
τα  σώματα  υμών  παρθένον  άγνήν»-  άγνήν  δέ  πώς;  «Μή  έχουσαν 
σπίλον  ή  ρυτίδω>.  Έπει  κάκεΐναι  αί  παρθένοι  αί  τάς  λομπάδας 
15  έχουσαι  έσβεσμένας,  παρθένοι  ήσαν  τφ  σώματι,  άλλ '  ούχ  άγναι  τή 
καρδίμ,  άλλ'  εί  και  μή  άνήρ  αότάς  διέφθειρε,  άλλ' ό  των  χρημάτων 
διέφθειρεν  έρως-  το  σώμα  αυτών  ήν  καθαρόν,  άλλ'  ή  ψυχή  αότών 
πολλής  ήν  έμπεπλησμένη  τής  μοιχείας  πονηρών  λογισμών  είς  αύ- 
τάς  χωρησάντων,  τής  τε  φιλοχρηματίας  και  άσπλαγχνίας  και  όργής 
20  και  φθόνου  και  άργίας  και  λήθης  και  ύπερηφανίας  λυμαινομένων 
πάντων  την  σεμνότητα  τής  παρθενίας  αότών.  Αιό  και  ό  Παύλος 
έλεγεν  «ΐνα  ή  παρθένος  ή  άγία  και  σώματι  και  ττνεύματι»-  και  πά¬ 
λιν,  «παρθένον  άγνήν  παραστήσαι  τφ  Χριστφ».  "Ωσπερ  γάρ  το 
σώμα  ύπό  μοιχειών  διαφθείρεται,  οΰτω  και  ή  ψυχή  ύπό  λογισμών 
25  σατανικών  μαίνεται,  ύπό  δογμάτων  διεφθαρμένων,  ύπό  νοημάτων 
άτοπων.  Ό  γάρ  λέγων,  'παρθένος  είμι  τφ  σώματι',  τή  δέ  ψυχή 
φθονεί  τφ  άδελφφ,  ούτος  ούκ  έστι  παρθένος-  τήν  γάρ  παρθενίαν 
αύτού  διέφθειρεν  ή  τού  φθόνου  μίξις.  Πάλιν  ό  κενόδοξος  ούκ  έστι 
παρθένος-  τήν  γάρ  παρθενίαν  αύτού  διέφθειρεν  ό  τής  βασκανίας 
30  έρως-  τό  γάρ  πάθος  είσελθόν,  τής  ψυχής  έλυσεν  αύτού  τήν  παρθε- 

6.  Έβρ.  4,12. 

7.  Ψαλμ.  7,10.  10.  Έφ.  5,27. 

8.  Ματθ.  16,27.  12.  Α'  Κορ.  7,34. 

9.  Β'  Κορ.  11,2.  13.  Β'  Κορ.  11,2. 
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αυτά  και  τά  όμοια  μ’  αύτά,  άλλα  άκόμη  κι  &ν  διαπράξαμε  κάτι  τό 
άπρεπές  με  τή  σκέψη  μας*  γιατί  αύτός  είναι  «δικαστής  των  σκέψε¬ 
ων,  καί  κριτής  των  προθέσεων»^·  καί  πάλι·  «αύτός  είναι  πού  έρευ¬ 
να  τις  καρδιές  καί  τις  έπιθυμίες»\  καί,  «άνταμείβει  τον  καθένα 
σύμφωνα  μέ  τά  έργα  του»*. 

Αύτά  τά  λόγια  μου  λέγονται  όχι  μόνο  γιά  έκείνους  πού  δοκι¬ 
μάζονται  μέσα  στήν  κοσμική  ζωή,  άλλά  καί  γιά  έκείνους  πού 
έστησαν  τις  καλύβες  τους  στά  όρη  έξ  αιτίας  τού  μοναχικού  βίου, 
γιατί  αύτοί  πρέπει  νά  φυλάγουν  όχι  μόνο  τά  σώματά  τους  άπό  τον 
μολυσμό  τής  πορνείας,  άλλά  καί  τήν  ψυχή  τους  άπό  κάθε  σατανι¬ 
κή  πλεονεξία.  Γιατί  ό  άπόστολος  δέν  μιλάει  μόνο  γιά  τις  γυναίκες, 
άλλά  καί  γιά  τούς  άνδρες  καί  γιά  όλόκληρη  τήν  έκκλησία,  γιατί 
λέγει,  ή  ψυχή  πού  άσκεΐ  τήν  παρθενία  πρέπει  νά  είναι  άγνή  στό 
σώμα  καί  στό  πνεύμα*  καί  πάλι,  «καταστήστε  τά  σώματά  σας  σάν 
άγνή  παρθένο»^·  καί  άγνή  πώς;  «Χωρίς  νά  έχει  κηλίδα  ή  ρυτίδα» 
Γιατί  κι  έκεΐνες  οί  παρθένες  πού  είχαν  σβησμένες  τις  λαμπάδες* ', 
ήταν  παρθένες  στό  σώμα,  όχι  όμως  άγνές  στήν  καρδία,  άλλ’,  &ν 
καί  δέν  διέφθειρε  άνδρας  τήν  παρθενία  τους,  τίς  διέφθειρε  όμως  ό 
έρωτας  τών  χρημάτων  τό  σώμα  τους  ήταν  καθαρό,  άλλ’  ή  ψυχή 
τους  ήταν  γεμάτη  άπό  τήν  πολλή  μοιχεία  τών  πονηρών  λογισμών 
πού  είχαν  εισχωρήσει  σ’  αύτές,  καί  της  φιλοχρηματίας,  καί  της 
άσπλαγχνίας,  καί  της  όργής,  καί  τού  φθόνου,  καί  της  άργίας,  καί 
τής  άδιαφορίας,  καί  τής  ύπερηφάνειας,  πού  διέφθειραν  όλα  τή  σε¬ 
μνότητα  τής  παρθενίας  τους.  Γι’  αύτό  καί  ό  Παύλος  έλεγε·  «γιά  νά 
είναι  ή  παρθένα  άγνή  στό  σώμα  καί  στό  πνεύμα»  *2·  καί  πάλι,  «γιά 
νά  τήν  παρουσιάσει  παρθένα  άγνή  μπροστά  στό  Χριστό»*^.  Γιατί, 
όπως  τό  σώμα  διαφθείρεται  άπό  μοιχείες,  έτσι  καί  ή  ψυχή  μολύνε- 
ται  άπό  σατανικούς  λογισμούς,  άπό  διεφθαρμένα  δόγματα,  άπό 
άπρεπή  νοήματα.  Γιατί  έκεϊνος  πού  λέγει,  *είμαι  παρθένος  στό 
σώμα’,  μέ  τήν  ψυχή  όμως  φθονεί  τόν  άδελφό  του,  αύτό^ς  δέν  είναι 
παρθένος·  γιατί  τήν  παρθενία  του  τή  διέφθειρε  ή  άνάμειξή  της  μέ 
τό  φθόνο.  Επίσης  ό  ματαιόδοξος  δέν  είναι  παρθένος·  γιατί  τήν 
παρθενία  του  τή  διέφθειρε  ό  έρωτας  τού  φθόνου*  τό  πάθος  δηλαδή 
πού  μτιήκε  μέσα  του  διέφθειρε  τήν  παρθενία  τής  3|Α)χής  του.  Έκεϊ- 
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νζίαν.  Ό  δε  μισών  τον  άδελφόν  αύτοΰ,  ούτος  άνθρωποκτόνος  έστι 
μάλλον  ή  παρθένος"  και  άπαξαπλώς,  έκαστος  είς  δ  κρατείται  πά¬ 
θος  πονηρόν,  έν  τοντω  την  παρθενίαν  αύτου  διαφθείρει.  Διά  τούτο 
ό  Παύλος  πάσας  τάς  πονηράς  ταύτας  έξώρισε  μίξεις,  και  κελεύει 
5  παρθένους  ημάς  είναι  ούτως,  ώς  μηδένα  λογισμόν  έναντίον  παρα- 
δέχεσθαι  έκουσίως  τη  ψυχή. 

4.  Τί  οόν  προς  ταΰτα  λέγωμεν;  πώς  έλεηθώμεν;  πώς  σωθώμεν; 
Έγώ  λέγω"  την  εύχην  έν  τη  καρδίμ  άναλάβωμεν  πάντοτε  και  τούς 
ταύτης  καρπούς,  λέτγω  δη  την  ταπεινοφροσύνην  και  πραότητα. 
10  «Μάθετε»  γάρ,  φησίν,  «άπ'  έμοΰ,  δτι  πρμός  είμι  και  ταπεινός  τη 
καρδίμ,  και  εύρήσετε  άνάπαυσιν  ταίς  ψυχαίς  ύμών»·  και  πάλιν  ό 
Δαυίδ"  «θυσία  τώ  θεώ  πνεύμα  συντετριμμένον"  καρδίαν  συντε- 
'  τριμμένην  κα\  τεταπεινωμένψ  ό  θεός  ούκ  έξουδενώσει».  Ούδέν 
γάρ  ούτως  άποδέχεται  ό  θεός  και  άγαπςί,  ώς  ψυχήν  πρμον  και  τα- 
15  πεινόφρονα  κώ  εύχάριστον.  Βλέπε  οόν  και  σύ,  άδελφέ,  έπάν  ΐδης  τι 
των  άδοκήτων  προσπεσόν  και  ένοχλούν  σοι,  μη  πρός  ανθρώπους 
καταφύγης  και  πρός  θνητήν  ΐδης  βοήθειαν,  άλλά  πάντας  παραδρα- 
μών  άνάδραμε  τη  διανοίμ  σου  πρός  τόν  των  ψυχών  ίατρόν.  Καρ¬ 
δίαν  γάρ  θεραπεύσαι  έκεΐνος  μόνος  δύναται  ό  πλάσας  καταμόνας 
20  τάς  καρδίας  ημών  κώ  συνιεις  πάντα  τά  έργα  ημών"  αύτός  δύναται 
είς  τό  συνειδός  ημών  είσελθείν  και  τής  διανοίας  άψασθαι  και  πα- 
ρακαλέσαι  τήν  ψυχήν.  Έάν  δε  έκεΐνος  μή  παρακαλέση  τάς  καρδίας 
ήμών,  τά  παρά  άνθρώπων  περιττά  και  άνόνητα"  ώσπερ  πάλιν  τού 
θεού  παρακαλούντος  και  παραμυθουμένου,  κάν  μυρία  άνθρωποι 
25  παρενοχλώσιν,  οόδέ  είς  τό  τυχόν  ήμάς  παραβλάψαι  δυνήσονταν 
όταν  γάρ  έκεΐνος  στερεώση  καρδίαν,  ούδεις  αύτήν  διαστεΐσαι  δύνα- 
ται. 

Ταύτα  οόν  είδότες,  άγαπητοί,  άει  πρός  τόν  θεόν  καταφεύγω- 
μεν,  τόν  και  βουλόμενον  και  δυνάμενον  λύσαι  ήμών  τάς  συμφοράς. 
30  Ανθρώπους  μεν  γάρ  όταν  δέη  παρακαλέσαι  και  πυλωροΐς  ήμάς 
συντυχεΐν  άνάγκη  πρότερον  και  παρασίτους  και  κόλακας  παρακα¬ 
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νος  πάλι  πού  μισεί  τον  άδελφό  του,  αύτός  πολύ  περισσότερο  είναι 
άνθρωποκτόνος,  παρά  παρθένος  και  γενικά  ό  καθένας  μέ  όποιο 
πονηρό  πάθος  έξουσιάζεται,  μ’  αύτό  διαφθείρει  τήν  παρθενία  του. 
Γι’  αύτό  ό  Παύλος  άπαγόρευσε  όλες  αύτές  τις  πονηρές  μίξεις  καΐ 
προτρέπει  νά  είμαστε  κατά  τέτοιο  τρόπο  παρθένοι,  ώστε  νά  μη 
άποδεχόμαστε  στην  ψυχή  μας  μέ  τη  θέλησή  μας  κανένα  ένάντιο 
λογισμό. 

4.  Τί  θά  πούμε  λοιπόν  γιά  όλα  αύτά;  πώς  θά  έλεηθούμε;  πώς  θά 
σωθούμε;  Έγώ  θά  σάς  τό  πώ·  ας  έχομε  πάντοτε  μέσα  στην  ψυχή 
μας  τήν  προσευχή  καΐ  τούς  καρπούς  αύτής,  έννοώ  δηλαδή  τήν  τα¬ 
πεινοφροσύνη  καί  τήν  πραότητα.  Γιατί  λέγει,  «μάθετε  άπό  μένα 
ότι  είμαι  πράος  καί  ταπεινός  στην  καρδιά  καί  θά  βρείτε  άνάπαυση 
στήν  ψυχή  σας»·^^·  καί  πάλι  ό  Δαυίδ  λέγει·  «θυσία  γιά  τό  θεό  είναι 
τό  συντριμμένο  πνεύμα*  καρδιά  συντριμμένη  καί  ταπεινωμένη  ό 
Θεός  δέ  θά  τήν  περιφρονήσευ>’^.  Γιατί  ό  θεός  τίποτε  δέν  άποδέ- 
χεται  καί  δέν  άγαπά  τόσο,  όσο  ψυχή  πράη,  ταπεινή  καί  εύχάριστη. 
Πρόσεχε  λοιπόν,  άδελφέ,  καί  συ,  όταν  δεις  κάτι  άπό  τά  άπροσδό- 
κητα  νά  έρχεται  καί  νά  σέ  ένοχλεΐ,  μη  καταφύγεις  στούς  άνθρώ- 
πους  καί  στηρίξεις  τήν  έλπίδα  σου  σέ  θνητή  βοήθεια,  άλλ’,  άφού 
τούς  άφήσεις  όλους  κατά  μέρος,  τρέξε  μέ  τή  σκέψη  σου  πρός  τό 
γιατρό  τών  ψυχών.  Γιατί  τήν  καρδιά  έκεΐνος  μόνο  μπορεί  νά  τή 
θεραπεύσει,  έκείνος  πού  μόνος  του  έπλασε  τις  καρδιές  μας  καί 
γνωρίζει  όλα  τά  έργα  μας’^·  αύτός  μπορεί  νά  μπεί  στή  συνείδησή 
μας,  ν’  άγγίξει  τή  διάνοιά  μας  καί  νά  παρηγορήσει  τήν  ψυχή  μας. 
Γιατί,  έάν  έκείνος  δέν  παρηγορήσει  τις  καρδιές  μας,  είναι  περιττά 
κι  άνώφελα  τά  τών  άνθρώπων  όπως  πάλι,  όταν  ό  Θεός  μάς  παρη- 
γορεί  καί  μάς  ένθαρρύνει,  κι  αν  άκόμη  μάς  παρενοχλούν  άμέτρητοι 
άνθρωποι,  δέν  θά  μπορέσουν  νά  μάς  βλάψουν  σέ  τίποτε*  γιατί, 
όταν  έκείνος  στερεώσει  τήν  καρδιά,  κανένας  δέν  μπορεί  νά  τήν 
κλονίσει. 

Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά,  άγαπητοί,  άς  καταφεύγομε  πάντοτε 
πρός  τό  Θεό,  ό  όποίος  καί  θέλει  καί  μπορεί  νά  μάς  άπαλλάξει  άπό 
τις  συμφορές.  Γιατί,  όταν  χρειάζεται  νά  παρακαλεσομε  άνθρώ- 
πους,  πρέπει  προηγουμένως  καί  θυρωρούς  νά  συναντήσομε  καί  πα- 
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λέσαι  και  οδόν  πολλήν  άπελθεΤν,  έπι  δε  του  Θεοΰ  ούδέν  τοιοϋτόν 
έστιν,  άλλα  χωρίς  μεσίτου  παρακαλεΐται,  χωρίς  χρημάτων,  χωρίς 
δαπάνης  έπινεύει  τη  δεήσεν  άρκεϊ μόνον  βοήσαι  τη  καρδίφ  κάϊ  δά¬ 
κρυα  προσηνέγκαι,  και  ευθέως  είσελθών  αυτόν  έπισπάση.  Καί  άν- 
δθρωπον  μεν  παρακαλουντες  πολλάκις  δεδοίκαμεν,  μή  τις  των 
έχθρών  παρών  ή  φίλος  ή  τις  των  άντιδίκων  άκούση  του  πράγμα¬ 
τος,  κώ  άλλος  έκφάνη  τα  λεγάμενα  και  διαφθείρη  τό  δίκαιον '  έπι 
δέ  του  θεοΰ  ούδέν  τούτων  ύποπτεΰσαι  ένι.  "Οταν  γάρ  βούλη  με, 
φησί,  παρακαλέσαι,  μόνος  μοι  πρόσελθε  μηδενός  παρόντος,  τούτέ- 
ιοστι,  τη  καρδίς.  βόησον,  μή  κινών  τα  χείλη.  «Εϊσελθε»  γάρ,  φησίν, 
«είς  τό  ταμεΐόν  σου-  άπόκλεισον  την  θύραν  σου,  και  πρόσευζαι  τφ 
Πατρί  σου  τφ  έν  τφ  κρυπτφ'  και  ό  Πατήρ  σου  ό  βλέπων  έν  τφ 
κρυπτφ  άποδώσει  σοι  έν  τφ  φανερφ».  "Ορα  τιμής  ύπερβολήν 
όταν  με  παρακαλής,  φησί,  μηδεις  βλεπέτω,  όταν  δέ  έγώ  σε  τιμώ, 
15  την  οίκουμένην  φέρω  μάρτυρα  τής  εύεργεσίας. 

Πειθώμεθα  τοίνυν  και  μή  πρός  έπίδειξιν  εύχώμεθα  μηδέ  κατά 
των  έχθρών  τών  ήμετέρων,  και  μή  τόν  τρόπον  τής  βοηθείας  διδά- 
σκωμεν  αύτόν.  Εί  γάρ  άνθρώποις  τοίς  συνηγοροΰσι  και  ρητορεύ- 
ουσιν  έπι  τών  έξωθεν  δικαστών  τά  πράγματα  τά  ήμέτερα  λέγομεν 
20  μόνον,  τόν  δέ  τρόπον  τής  συμμαχίας  έκείνοις  καταλιμπάνομεν, 
όπως  άν  βούλοιντο  διαθείναι  τά  ήμέτερα,  πολλφ  μάλλον  έπι  του 
Θεοΰ  τοΰτο  χρή  ποιεΐν.  Είπες  αύτφ  τήν  δίκην  τήν  σήν,  είπες  άπερ 
έπαθες;  μηκέτι  λέγε  τό  και  πώς  βοηθήσαν  αύτός  γάρ  οίδεν  άκρι- 
βώς  τό  συμφέρον  σοι.  Είώ  δέ  πολλοί  οίτινες  μυρίους  στίχους 
25  άπαγγέλουσι  τής  εύχής  ένεκεν  λέγοντες-  *  Κύριε,  δός  μοι  ύγείαν 
σώματος,  διπλασίασόν μου  τά  ύπάρχοντα,  άμύνου  μου  τόν  έχθρόν’, 
δπερ  πολλής  άλογίας  έστϊ  πεπληρωμένον.  Αιό  χρή,  ταΰτα  πάντα 
άφέντας,  ίκετεύειν  και  παρακαλεΐν  μόνον  κατά  τόν  τελώνην  τόν  λέ- 
γοντα-  «Ό  Θεός,  ίλάσθητί μοι  τφ  άμαρτωλφ»  -  και  αύτός  οΐδε  λοι- 
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ρασίτους  και  κόλακες  νά  παρακαλεσομε  και  πολύ  δρόμο  να  βαδί¬ 
σομε,  ένώ  στην  περίπτωση  του  θεού  τίποτε  παρόμοιο  δέν  χρειά¬ 
ζεται,  άλλα  παρακαλεΐται  χωρίς  μεσίτη,  χωρίς  χρήματα,  χωρίς  δα¬ 
πάνη  άποδέχεται  τήν  παράκλησή  μας·  άρκεΐ  μόνο  νά  φωνάξει  κα¬ 
νείς  με  τήν  καρδιά  του  καί  νά  χύσει  δάκρυα,  κι  άμέσως  θά  σπεύσει 
καί  θά  βοηθήσει  αύτόν.  Καί  όταν  βέβαια  παρακαλοϋμε  άνθρώπους 
πολλές  φορές  φοβόμαστε  μήπως  είναι  έκεΐ  παρών  κάποιος  έχθρός 
ή  φίλος  ή  κάποιος  άπό  τούς  άντιδίκους  καί  άκούσει  την  παράκλη¬ 
σή  μας  καί  δκιδώσει  άλλιώς  τά  λόγια  μας,  διαστρέφοντας  τό  δί¬ 
καιο,  ένώ  στήν  περίπτωση  του  θεού  δέν  είναι  δυνατό  νά  σκεφτεΐς 
τίποτε  παρόμοιο.  Γιατί  λέγει,  όταν  θέλεις  νά  μέ  παρακαλέσεις,  έλα 
μόνος  χωρίς  νά  είναι  κανένας  παρών,  δηλαδή,  φώναξε  μέ  τήν  καρ¬ 
διά  σου,  χωρίς  νά  κινείς  τά  χείλη  σου.  Γιατί  λέγει,  «μπές  στο 
δωμάτιό  σου,  κλείσε  τήν  πόρτα  σου,  καί  προσευχήσου  στόν  Πατέ¬ 
ρα  σου  πού  βρίσκεται  έκεΐ  άοράτως»*^.  Πρόσεχε  ύπερβολικό  μέ¬ 
γεθος  τιμής·  όταν  μέ  παρακαλεϊς,  λέγει,  κανένας  νά  μή  βλέπει, 
όταν  όμως  έγώ  σέ  -αμώ,  φέρνω  μάρτυρα  τής  εύεργεσίας  τήν  οικου¬ 
μένη. 

’Άς  τπ,στεύομε  λοιπόν  τά  λόγια  αύτά  καί  &ς  μή  προσευχόμα¬ 
στε  γιά  έπίδειξη,  ούτε  έναντίον  των  έχθρών  μας,  καί  &ς  μή  τού 
ύποδεικνύομε  τόν  τρόπο  τής  βοήθειας.  Γιατί,  έάν  στήν  περίπτωση 
των  άνθρώπων,  πού  συνηγορουν  καί  ρητορεύουν  στά  κοσμικά  δι¬ 
καστήρια,  άπλώς  λέμε  τήν  ύπόθεσή  μας,  ένώ  τόν  τρόπο  της  βοή¬ 
θειας  τόν  άφήνομε  σ’  έκείνους,  ώστε  νά  χειρισθοΰν  τό  θέμα  μας 
όπως  θέλουν,  πολύ  περισσότερο  πρέπει  νά  τό  κάμνομε  αύτό  στήν 
περίπτωση  τού  θεού.  Είπες  σ’  αύτόν  τόν  δίκιο  σου,  είπες  έκεΐνα 
πού  έπαθες;  δέν  χρειάζεται  νά  τού  πεις  καί  πώς  νά  σέ  βοηθήσει* 
γιατί  αύτός  γνωρίζει  άκριβώς  τό  συμφέρον  σου.  Υπάρχουν  πολλοί 
πού  λένε  στήν  προσευχή  τους  άμέτρητα  λόγια,  όπως*  *Κύριε,  δός 
μου  ύγεία  σωματική,  διπλάσιασε  τά  ύπάρχοντά  μου,  βοήθησέ  με 
κατά  τού  έχθροΰ  μου’,  πράγμα  πού  είναι  γεμάτο  άπό  πολλή  άνοη- 
σία.  Γι’  αύτό  πρέπει,  άφήνοντας  δλα  αύτά,  νά  Ικετεύομε  καί  νά  πα- 
ρακαλοΰμε  αύτόν  μόνο  σύμφωνα  μέ  τόν  τελώνη  πού  λέγει,  «θεέ 
μου,  συγχώρεσέ  με  τόν  άμαρτωλό»^*,  κι  αύτός  γνωρίζει  στή  συνέ- 
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πδν  πώς  σου  άντιλάβηταΐ'  «ζητείτε»  γάρ,  φησί,  «πρώτον  την  βασι¬ 
λείαν  του  θεού,  και  ταυτα  πάντα  προστεθήσεται  ύμΐν». 

Ούτως  ούν,  αγαπητοί,  φιλοσοφώμεν  μετά  πόνου  και  ταπεινώ- 
σεως,  τύπτοντες  έαυτών  τα  στήθη,  καθάπερ  έκεΐνος,  και  έπιτευξό- 
5  μέθα  ώνπερ  αίτουμεν  έαν  δε  θυμου  και  όργής  πεπληρωμένοι 
προσευχώμεθα,  βδελυκτοι  και  μισητοί  παρά  θεώ  εύρισκόμεθα. 
Συντρίψωμεν  οόν  ήμών  την  διάνοιαν  και  ταπεινώσωμεν  ημών  τάς 
ψυχάς,  καί  εύχώμεθα  υπέρ  τε  έαυτών  και  υπέρ  τών  ?.υπησάντων 
ήμας.  Εί  γάρ  βούλει  τον  δικαστήν  έπισπάσασθαι  προς  βοήθειαν 
10  τής  σης  ψυχής  καί  του  σου  μέρους  αυτόν  ποιήσαι,  μηδέποτε  αΰτώ 
έντυγχανε  κατά  του  λελυπηκότος.  Τοιοΰτος  γάρ  έστι  του  δικαστοΰ 
ό  τρόπος  έκείνοις  μάλιστα  έπινευει  καί  δίδωσι  τά  αιτήματα,  τοΐς 
ύπέρ  τών  έχθρών  εύχομένοις,  τοΐς  μη  μνησικακοΰσι,  τοΐς  μη  έπαι- 
ρομένοις  τοΐς  έχθροΐς  αυτών.  Καί  όσον  ούτοι  ποιοϋσι  τούτο,  τοσοΰ- 
15  τον  έκείνοις  ό  θεός  έπεξέρχεται,  έάν  μη  μεταβληθώσιν  είς  μετά¬ 
νοιαν. 

5.  Βλέπετε  οόν,  άδελφοί,  όταν  τις  άτιμία  ήμΐν  έπενεχθή  παρά  τί¬ 
νος,  μη  εόθέως  δυσχεράνωμεν  καί  άθυμώμεν,  άλλ  ’  εύχαριστώμεν 
φιλοσοφοΰντες  καί  άναμένοντες  την  βοήθειαν  του  Κυρίου.  Μη  γάρ 
20  οόκ  ήδυνατο  ό  θεός  πρό  τής  αίτήσεως  διδόναι  ήμΐν  τά  άγαθά;  μη 
βίον  ήμΐν  άνώδυνον  χαρίσασθαι  καί  πάσης  θλίψεως  κεχωρισμέ- 
νον;  Αλλά  άμφότερα  άπό  φίλτρου  ποιεί.  Τί  γάρ  παραχωρεί  θλιβή- 
ναι  ήμας  καί  οόκ  έπάγει  ταχέως  άπαλλαγήν;  Διά  τί;  Ίνα  αύτώ 
προσεδρεόωμεν  άντεχόμενοι  τής  παρ’  αύτου  βοηθείας  καί  αύτώ 
25  προσφευγωμεν  καί  συνεχώς  αύτόν  καλώμεν  είς  άντίληψιν  ήμών. 
Διά  τούτο  ούν  άλγηδόνες  σώματος,  διά  τούτο  άφορίαι  Καρπών,  διά 
τούτο  λιμοί,  ΐνα  άπό  τών  θλίψεων  τούτων  πάντοτε  πρός  αύτόν  έκ- 
κρεμώμεθα,  καί  ουτω  διά  τών  πρόσκαιρων  θλίψεων  την  αιώνιον 
ζωήν  κληρονομήσωμεν.  "Ωστε  ούν  καί  ύπέρ  τούτων  εύχαριστεΐν 
30όφείλομεν  τφ  θεώ,  τφ  διά  πολλών  μεθοδειών  ίωμένφ  καί 
σώζογμ  τάς  ψυχάς  ήμών.  "Ανθρωποι  μεν  γά  έάν  τυχόν  εύεργετή-. 


19.  Ματθ.  6,33. 


ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ,  ΟΜΙΛΙΑ  Δ' 


179 


χεια  πώς  θά  σέ  βοηθήσει*  γιατί  λέγει,  «ζητείτε  πρώτα  τή  βασιλεία 
του  Θεοϋ  καί  όλα  αύτά  θά  σάς  δοθούν  σάν  έπιπρόσθετα»·^. 

"Ετσι  λοιπόν,  άγαπητοί,  ας  φιλοσοφούμε  με  πόνο  καί  ταπεί¬ 
νωση,  χτυπώντας  τά  στήθη  μας,  όπως  άκριβώς  έκεΐνος,  καί  θά  έπι- 
τύχομε  έκεΐνα  πού  ζητούμε*  εάν  όμως  προσευχόμαστε  γεμάτοι  άπό 
θυμό  καί  όργή,  είμαστε  σιχαμεροί  καί  μισητοί  άπέναντι  στο  θεό. 
"Ας  συντρίψομε  λοιπόν  τή  σκέψη  μας  καί  ας  ταπεινώσαμε  τις  ψυ¬ 
χές  μας  καί  ας  προσευχόμαστε  καί  γιά  τον  έαυτό  μας  καί  γιά  έκεί- 
νους  πού  μάς  λύπησαν.  Γιατί,  άν  θέλεις  ν’  άποσπάσεις  σέ  βοήθεια 
τής  ψυχής  σου  τό  δικαστή  καί  νά  τον  πάρεις  με  τό  μέρος  σου,  ποτέ 
νά  μήν  τον  παρακαλάς  έναντίον  έκείνου  πού  σέ  λύττησε.  Γιατί  τέ¬ 
τοιος  είναι  ό  τρόπος  ένέργειας  τού  δικαστή*  σ’  έκείνους  προ  πά¬ 
ντων  συγκατατίθεται  καί  ικανοποιεί  τά  αίτήματά  τους,  σ’  έκείνους 
πού  προσεύχονται  γιά  τούς  έχθρούς  τους,  πού  δέν  είναι  μνησίκα¬ 
κοι,  πού  δέν  έξεγείρονται  έναντίον  τών  έχθρών  τους.  Καί  όσο  πε¬ 
ρισσότερο  αύτοί  τό  κάμνουν  αύτό,  τόσο  περισσότερο  καί  ό  θεός 
τούς  τιμωρεί  έάν  δέν  μετανοήσουν. 

5.  Προσέχετε  λοιπόν,  άδελφοί,  όταν  διαπραχθεΐ  κάποια  άτιμία 
σέ  βάρος  μας  άπό  κάποιον,  ας  μη  δυσανασχετούμε  άμέσως  καί 
στενοχωριέμαστε,  άλλά  νά  δείχνομε  φιλοσοφικότητα  καί  νά  εύχα- 
ριστοΰμε  τον  Κύριο,  περιμένοντας  τή  βοήθειά  του.  Μήπως  δηλα¬ 
δή  δέν  μπορούσε  ό  θεός  νά  μάς  δώσει  τά  άγαθά  πριν  άπό  την  αί¬ 
τηση;  μήπως  δέν  μπορούσε  νά  μάς  χαρίσει  ζωή  άνώδυνη  καί 
άπαλλαγμένη  άπό  κάθε  θλίψη;  Άλλά  καί  τά  δύο  τά  κάμνει  άπό 
άγάπη.  Γιατί  λοιπόν  έπιτρέπει  νά  θλιβούμε  καί  δέν  μάς  άπαλλάσ- 
σει  άμέσως  άπό  τή  θλίψη;  Γιατί;  Γιά  νά  μένομε  προσηλωμένοι  σ’ 
αύτόν,  περιμένοντας  τή  βοήθειά  του,  νά  προσφεύγομε  σ’  αυτόν  καί 
νά  τον  καλούμε  συνέχεια  σέ  βοήθειά  μας.  Γι’  αύτό  λοιπόν  συμβαί¬ 
νουν  σωματικοί  πόνοι,  γι’  αύτό  άκαρτιίες,  γι’  αύτό  λιμοί,  ώστε  έξ 
αιτίας  αύτών  τών  θλίψεων  νά  είμαστε  πάντοτε  κρεμασμένοι  άπ’ 
αύτόν,  καί  έτσι  μέ  τις  πρόσκαιρες  θλίψεις  νά  κληρονομήσομε  τήν 
αιώνια  ζωή.  "Ωστε  λοιπόν  καί  γι’  αύτά  όφείλομε  νά  εύχαριστοΰμε 
τό  θεό,  ό  όποιος  θεραπεύει  καί  σώζει  τις  ψυχές  μας  μέ  πολλές  με¬ 
θόδους.  Γιατί,  έάν  τυχόν  μάς  εύεργετήσουν  κάποτε  άνθρωποι  καί 
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σωσιν  ήμάς  ποτέ  εϊτα  άκοντες  αύτους  λυπήσωμέν  τι  μικρόν,  εόθΰς 
όνειδίζουσι  την  ευεργεσίαν  προσφέροντες  ώς  πολλούς  καταράσθαι 
έαυτοΐς  ότι  δλως  παρ'  αυτών  εύηργετήθησαν'  ό  δε  θεός  ούχ  ούτως 
άλλα  μετά  τάς  ευεργεσίας  καταφρονούμενος  καί  ύ βριζόμενος 
5  άκμην  καί  άπολογεΐται,  καί  εύθύνας  παρέχει  τοϊς  ύβρικόσιν  αυτόν, 
ουτωσί  λέγων  «λαός  μου,  τί  έποίησά  σοι;» 

Αότοί  θεόν  ούκ  έβούλοντο  αύτόν  καλεΐν  καί  αύτός  ου  διέλειπε 
λαόν  αύτους  όνομάζειν  αότοί  παρητοΰντο  την  δεσποτείαν,  αύτός  δε 
ούκ  ήρνεΐτο  αύτούς,  άλλ’  φκειοΰτο,  καί  πρός  εαυτόν  είλκε  λέγων 
10  «λαός  μου,  τί  έποίησά  σοι;».  Μη  φορτικός  σοι,  φησίν,  έγενόμην  ή 
βαρύς  και  έπαχθής;  Άλλ’  ούδέ  τούτο  έχεις  είπεϊν  εί  γάρ  καί  τούτο 
ήν,  ούδέ  ούτως  έδει  σε  άποσκιρτησαν  «τίς  γάρ  έστιν  υίός,  δν  ού 
παιδεύει  πατήρ;».  Άλλ'  όμως  ούδέ  τούτο  έχετε  είπεϊν.  Καί  πάλιν 
άλλαχού'  «τί  ευροσαν  οί  πατέρες  ύμών  έμώ  πλημμέλημα;». 
15  Μέγα  καί  θαυμαστόν  τό  είρημένον'  δ  γάρ  λέγει  τοιούτόν  έστί’  'τζ 
ήμαρτον’,  φησίν;  Ό  θεός  λέγει  τοϊς  άνθρώποις,  'τί  ήμαρτον;’  δπερ 
ούδέ  δούλοι  τόν  δεσπότην  φθέγξασθαι  ανέχονται.  Καί  ού  λέγει,  'τζ 
ήμαρτον  εις  ύμάς\  άλλ\  'είς  τους  πατέρας  ύμών’.  Αλλ' ούδέ  τούτο, 
φησίν,  έχετε  είπεϊν,  δτι  πατρικήν  είς  έμέ  τηρεϊτε  έχθραν  ούδέ  γάρ 
20  τούς  προγόνους  ύμών  έγκαλέσαι  ποτέ  άφήκα  τη  έμή  προνοίμ,  έν 
μικρώ  ή  μεγάλφ  παριδών  αύτούς.  Καί  ούκ  εΐπεν  άπλώς,  'τζ  έσχον 
οί  πατέρες  ύμών’,  άλλά,  «τί  εόρον;».  Πολλά  ζητήσαντες,  πολλά 
περιελθόντες  έν  τοσούτοις  έτεσιν  ύπό  την  έμήν  άρχήν  γενόμενοι, 
ούδέν  εόρον  έν  έμοί  πλημμέλημα. 

25  Διά  δη  ταύτα  πάντα  συνεχώς  πρός  αύτόν  καταφεύγωμεν  καί 
έν  πάση  άθυμίμ  ζητώμεν  την  παραμυθίαν  αύτού,  πάση  συμφορμ 
την  αύτού  λύσιν,  τόν  αύτού  έλεον,  έν  παντί  πειρασμφ  την  αύτού 
βοήθειαν '  οΐον  γάρ  έάν  ή  δεινόν,  οϊον  έάν  η  μέγεθος  συμφοράς, 
πάντα  καί  λΰσαι  καί  παραγαγεΐν  δύναταν  ού  μόνον  δέ,  άλλά  καί 

20.  Ματθ.  6,3. 

21.  Έβρ.  12,7. 

22.  Ίερ.  2,5. 
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στη  συνέχεια  τούς  λυπήσομε  σε  κάτι  χωρίς  νά  τό  θέλομε,  άμέσως 
μάς  κατηγορούν  προβάλλοντας  την  εύεργεσία,  ώστε  πολλοί  και  νά 
καταριένται  τον  έαυτό  τους  πού  έτυχε  νά  εύεργετηθούν  άπ’  αύτούς· 
ό  Θεός  όμως  δεν  κάμνει  τό  ίδιο,  άλλά  μετά  τΙς  εύεργεσίες,  άν  και 
καταφρονεΐται  καί  βρίζεται,  αύτός  άκόμα  καί  άπολογεΐται  καί  λο¬ 
γοδοτεί  σαν  κατηγορούμενος  σ’  έκείνους  πού  τόν  έχουν  βρίσει, 
λέγοντας  τά  έξης·  «λαέ  μου,  τί  σου  έκανα;»^®. 

ΑύτοΙ  δεν  ήθελαν  νά  τόν  όνομάζουν  Θεό,  κι  αύτός  δέν  έπαυε 
νά  τούς  όνομάζει  λαό  του*  αύτοί  άρνούνταν  την  έξουσία  του,  αύτός 
όμως  δέν  τούς  άρνιούνταν,  άλλά  τούς  θεωρούσε  δικούς  του  καί 
τούς  προσέλκυε  κοντά  του,  λέγοντας,  «λαέ  μου,  τί  σού  έκανα;». 
Μήπως,  λέγει,  σού  έγινα  ένοχλητικός  ή  βαρύς  καί  μισητός;  Άλλ’ 
ούτε  αύτό  μπορείς  νά  τό  πεις·  γιατί,  κι  αν  άκόμη  συνέβαινε  αύτό, 
ούτε  κι  έτσι  έπρεπε  ν’  άποσκιρτήσεις  άπό  κοντά  μου·  «γιατί  ποιό 
παιδί  είναι  έκεΐνο  πού  δέν  τό  παιδαγωγεί  ό  πατέρας  του*,»^*.  Άλλ’ 
όμως  ούτε  αύτό  μπορείτε  νά  τό  πείτε.  Καί  πάλι  άλλού  λέγει*  «ποιό 
παράπτωμα  βρήκαν  οί  πατέρες  σας  σ’  έμένα*,»^^.  Μεγάλα  καί  άξια 
θαυμασμού  τά  λόγια  αύτά*  γιατί,  αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξής* 
‘ποιό  σφάλμα,  λέγει,  έκανα;’  Ό  Θεός  λέγει  στούς  άνθρώπους, 
‘ποιό  σφάλμα  έκανα;’  πράγμα  πού  δέν  άνέχονται  ούτε  οί  δούλοι  νά 
τούς  τό  πει  ό  κύριός  τους.  Καί  δέν  λέγει,  *ποιό  σφάλμα  έκανα  σ’ 
έσάς’,  άλλά,  ^στούς  πατέρες  σας’.  ’Αλλ’  ούτε  αύτό  μπορείτε,  λέγει. 


νά  τό  πείτε,  ότι  δηλαδή  κρατάτε  άπέναντί  μου  πατρική  έχθρα*  για¬ 
τί  ούτε  τούς  προγόνους  σας  άφησα  νά  μέ  κατηγορήσουν  ποτέ  για 
τήν  πρόνοία  μου,  ότι  δηλαδή  τούς  παρέβλεψα  για  λίγο  ή  πολύ.  Καί 


δέν  είπε  άπλώς,  ‘τί  είχαν  οί  πατέρες  σας’,  άλλά,  «τί  βρήκαν;». 


Πολλά  ζήτησαν  καί  πολλά  πέρασαν  στα  τόσα  χρόνια  κάτω  άπό 
τήν  καθοδήγησή  μου,  άλλ’  όμως  δέν  μού  βρήκαν  κανένα  σφάλμα. 

Γιά  όλα  αύτά  λοιπόν  ας  καταφεύγομε  συνέχεια  πρός  αύτόν 
καί  σέ  κάθε  λύπη  άς  ζητούμε  τήν  παρηγοριά  του,  σέ  κάθε  συμφο¬ 
ρά  τή  βοήθειά  του  πρός  άπαλλαγή,  τό  έλεός  του,  σέ  κάθε  πειρα¬ 
σμό  τή  βοήθειά  του*  γιατί  όποιο  κι  άν  είναι  τό  κακό,  όποιο  κι  άν 
είναι  τό  μέγεθος  τής  συμφοράς,  όλα  μπορεί  καί  νά  τά  τερματίσει 
καί  νά  τ’  άπομακρύνει*  καί  όχι  μόνο  αύτό,  άλλά  καί  κάθε  άσφάλεια 


182 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


πάσαν  άσφάλειαν  και  δύναμιν  και  δόξαν  άγαθήν  καί  όγίειαν  σώμα¬ 
τος  και  φιλοσοφίαν  ψυχής  κάϊ  έλπίδας  χρηστάς  και  το  μή  ταχέως 
άμαρτάνειν,  ή  άγαθότης  αύτου  παρέξει  ήμϊν.  Μή  οόν  κατά  τους 
άγνώμονας  δούλους  γογγύζωμεν,  μηδέ  του  Δεσπότου  κατηγορήσω- 
5  μεν,  άλλ’  έν  πάσιν  εύχαριστώμεν  και  Εν  μόνον  δεινόν  είναι  νομίζω- 
μεν,  το  εις  αυτόν  έξαμαρτάνειν.  Και  έάν  οδτω  πρός  τόν  θεόν  διατε- 
Θώμεν,  οό  νόσος,  ού  πενία,  οόκ  ατιμία,  ούκ  άφορία  καρπών,  οόκ 
άλλο  ούδεν  των  δοκουντων  είναι  λυπηρών  διαδέξεται  ήμάς,  άλλα 
καθαρόν  ήδονήν  και  άγνήν  καρπούμενοι  διαπαντός,  και  τών  μελ¬ 
ιό  λόντων  άγαθών  έπιτευξόμεθα,  διά  τής  χάριτος  κάϊ  φιλανθρωπίας 
του  Κυρίου  ημών  Ίησου  Χριστού,  μεθ'  ού  τώ  Πατρι  ή  δόξα,  άμα 
τφ  άγίφ  Πνεύματι,  νυν  κάϊ  άεϊ  κάϊ  είς  τους  αιώνας  τών  αίώνων. 
Αμήν. 
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και  δύναμη  καί  φήμη  καλή  και  σωματική  ύγεία  και  εύσέβεια  ψυ¬ 
χής  και  αγαθές  έλπίδες  και  τό  να  μή  άμαρτάνομε  θά  μάς  χαρίσει  ή 
άγαθότητά  του.  ’Άς  μή  γογγύζομε  λοιπόν  σαν  τούς  άγνώμονες 
δούλους,  ούτε  νά  κατηγορούμε  τον  Κύριο,  άλλα  γιά  όλα  νά  τόν  εύ- 
χαριστοΰμε,  και  ένα  μόνο  νά  θεωρούμε  κακό,  τό  ν’  άμαρτάνομε 
άπέναντί  του.  Έάν  λοιπόν  δείξομε  τέτοια  συμπεριφορά  πρός  τό 
θεό,  δε  θά  μάς  συμβεϊ  ούτε  άσθένεια,  ούτε  φτώχεια,  ούτε  άτιμία, 
ούτε  άκαρπία,  ούτε  κάτι  άλλο  άπο  έκεϊνα  πού  θεωρούνται  λυπηρά, 
άλλ’,  άπολαμβάνοντας  διαρκώς  καθαρή  και  άγνή  ήδονή,  θά  έπιτύ- 
χομε  και  τά  μελλοντικά  άγαθά,  με  τή  χάρη  και  τή  φιλανθρωπία 
τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τόν  όποιο  στόν  Πατέρα 
και  συγχρόνως  στό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  τώρα  και  πάντοτε 
και  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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ΟΜΙΛΙΑ  ΠΕΜΠΤΗ 

ΠΕΡΙ  ΝΗΣΤΕΙΑΣ  ΚΑΙ  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΠΡΟΦΗΤΗΝ  ΙΩΝΑΝ 
ΚΑΙ  ΔΑΝΙΗΑ  ΚΑΙ  ΤΟΥΣ  ΤΡΕΙΣ  ΠΑΙΔΑΣ 
Έλέχθη  δε  είς  την  είσοδον  τών  άγιων  νηστειών 

1.  Φαιδρά  σήμερον  ήμΐν  ή  πανήγυρις  και  λαμπρότερος  του  συ¬ 
νήθους  ό  σύλλογος.  Τί  ποτέ  άρα  το  αίτιον;  Νηστείας  το  κατόρθω¬ 
μα  τοδτο’  οϊδα  κάγώ,  νηστείας  ούχι  παρούσης,  άλλα  προσδοκωμέ- 
νης.  Εκείνη  γάρ  ήμας  προς  τον  πατρφον  συνήγαγεν  οίκον,  έκείνη 
5  και  τούς  προ  τούτου  ρμθυμοτέρους,  σήμερον  προς  τάς  μητρικός 
έπανήγαγε  χεϊρας.  Εί  δέ  και  προσδοκωμένη  μόνον  τοσαύτην  ήμΐν 
ένεποίησε  σπουδήν,  φανεϊσα  καί  παραγενομένη  πόσην  έν  ήμΐν  έρ- 
γάσεται  την  εύλάβειαν;  Οδτω  και  πόλις  άρχοντος  είσελαύνειν  μέλ¬ 
λοντος  φοβερού,  πάσαν  άποτίθεται  ρμθυμίαν  και  έν  πλείονι  καθί- 
10  σταται  τή  σπουδή.  Αλλά  μη  πτήξητε  φοβερόν  άρχοντα  την 
νηστείαν  άκούσαντες’  ού  γάρ  ήμΐν  έστι  φοβερά,  άλλά  τή  τών  δαι¬ 
μόνων  φύσει.  Έάν  σεληνιαζόμενος  ή  τις,  δεΐξον  αύτφ  νηστείας 
πρόσωηον,  και  καθάπερ  δεσμφ  τινι  κατεχόμενος,  και  μάλιστα 
δταν  ίδη  τή  νηστείμ  συμβεβλημένην  την  άδελφήν  τής  νηστείας  και 
15  όμόζυγον,  την  εύχήν.  Διά  τούτο  και  ό  Χριστός  φησν  «το  γένος  τού- 


ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ 

ΟΜΙΛΙΑ  ΠΕΜΠΤΗ 

ΠΕΡΙ  ΝΗΣΤΕΙΑΣ,  ΠΕΡΙ  ΤΩΝ  ΠΡΦΗΤΩΝ  ΙΩΝΑ  ΚΑΙ  ΔΑΝΙΗΑ 
ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΤΩΝ  ΤΡΙΩΝ  ΠΑΙΔΩΝ 
Λέχθηκε  στην  αρχή  των  άγιων  νηστειών 


1.  Χαρούμενο  είναι  σήμερα  τό  πανηγύρι  μας  καί  λαμπρότερη 
άπό  τΙς  συνηθισμένες  ή  συγκέντρωσή  μας.  Ποια  άραγε  είναι  ή  αί- 
τία;  Τής  νηστείας  είναι  τό  κατόρθωμα  αύτό’  τό  γνωρίζω  κι  έγώ,  εί¬ 
ναι  της  νηστείας  πού  δεν  άργησε  άκόμα,  άλλά  την  περιμένομε. 
Γιατί  έκείνη  μάς  συγκέντρωσε  στόν  πατρικό  οίκο,  έκείνη  έπανέ- 
φερε  σήμερα  στη  μητρική  άγκαλιά  έκείνους  πού  πριν  άπ’  αύτό 
ήταν  άδιάφοροι.  Έάν  όμως  καί  μόνο  τό  ότι  τήν  περιμέναμε  μάς 
δημιούργησε  τόση  προθυμία,  πόση  εύλάβεια  δεν  θά  μάς  δημιουρ¬ 
γήσει  όταν  φανεί  καί  έρθει;  Τό  ίδιο  συμβαίνει  καί  όταν  άρχοντας 
φοβερός  πρόκειται  να  έτατεθεΐ  σε  μια  πόλη*  ή  πόλη  τότε  αποβάλ¬ 
λει  όλη  τη  ραθυμία  της  καί  έκδηλώνει  μεγαλύτερη  προθυμία. 
Άλλά  μή  φοβηθείτε  άκούοντας  τη  νηστεία  ν’  άντιπαραβάλλεται  με 
άρχοντα  φοβερό*  γιατί  δεν  είναι  φοβερή  σ’  έμάς,  άλλά  στη  φύση 
των  δαιμόνων.  Έάν  κάποιος  σεληνιάζεται,  δείξε  σ’  αύτόν  τό  πρό¬ 
σωπο  τής  νηστείας  καί  τότε  αύτός  άπό  τό  φόβο  του  άκινητοποιεΐ- 
ται  πιό  πολύ  κι  άπ’  τις  ίδιες  τίς  πέτρες,  καί  φαίνεται  σάν  νά  είναι 
δεμένος  με  δεσμά,  καί  μάλιστα  όταν  δει  συμβεβλημένη  με  τή 
νηστεία  τήν  άδελφή  τής  νηστείας  καί  τήν  στενά  μ’  αύτήν  συνδεδε- 
μένη  εύχή.  Γι’  αύτό  καί  ό  Χριστός  λέγει*  «αύτό  τό  γένος  δεν  βγαί- 
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ΤΟ  οόκ  έξέρχεται,  εί  μη  προσευχή  και  νηστείψ>.  "Οταν  ούν  τους 
πολεμίους  τής  σωτηρίας  τής  ήμετέρας  ούτως  έλαύνη,  καί  τοΐς 
έχθροϊς  τής  ζοοής  ήμών  ούτως  ή  φοβερά,  φιλεϊν  αυτήν  και  άσπάζε- 
σθαι,  ούχϊ  δεδοικέναι  χρή’  εί  γάρ  φοβεΐσθαι,  δει  μέθην  και  άδηφα- 
5  γίαν,  ούχι  νηστείαν  φοβεΐσθαι  χρή.  Εκείνη  μεν  γάρ  όπίσω  τάς  χεϊ- 
ρο-ς  ημών  δήσασα,  τή  τυραννίδι  των  παθών,  καθάπερ  τινι  δε- 
σποίνη  χαλεπή,  δούλους  και  αίχμαλώτους  έκδίδωσιν  ή  δε  νηστεία 
δουλεύοντας  ήμάς  και  δεδεμένους  εύροϋσα,  άνίησι  τών  δεσμών, 
άπαλλάττει  τής  τυραννίδος  κάϊ  προς  την  έλευθερίαν  έπανάγει  την 
10  προτέραν.  "Οταν  ούν  και  τοΐς  έχθροΐς  ήμών  πολεμή  και  δουλείας 
άπαλλάττη  και  προς  έλευθερίαν  έπανάγη,  ποίαν  έτέραν  μείζονα 
ζητείς  άπόδειξιν  τής  φίλιας  αύτου  τής  προς  το  γένος  το  ήμέτερον; 
Μεγίστη  γάρ  φιλίας  άπόδειξις  είναι  δοκεΐ  το  τούς  αύτούς  ήμΐν  φι- 
λεΐν  και  μισεΐν. 

15  2.  Βούλει  μαθεΐν  όσος  κόσμος  άνθρώποις  ή  νηστεία,  όση  φυλα¬ 
κή  και  άσφάλεια;  Έννόησόν  μοι  το  μακάριον  καί  θαυμαστόν  τών 
μοναζόντων  γένος.  Ούτοι  γάρ  τούς  έν  μέσω  θορύβους  φυγόντες  καί 
προς  τάς  κορυφάς  τών  όρέων  άναδραμόντες  καί  τάς  καλύβας  έν  τή 
τής  έρημίας  ήσυχίμ  καθάπερ  έν  εόδιεινφ  τινι  λιμένι  πηξάμενοι, 
20  ταύτην  συνέμπορον  καί  συγκοινωνδν  του  βίου  παντός  έλαβον.  Τοι- 
γαρούν  καί  άγγέλους  αύτούς  έξ  ανθρώπων  έποίησεν,  ούκ  έκείνους 
δέ  μόνους,  άλλά  καί  έν  ταΐς  πόλεων  όσους  άν  εύρη  προσιεμένους 
αύτήν  προς  αύτό  τής  φιλοσοφίας  άνάγει  το  ύψος.  Καί  γάρ  Μωϋσής 
καί  Ήλίας,  οί  πύργοι  τών  έν  τή  Παλαιςί  προφητών,  καίτοι  καί  άπό 
25  τών  άλλων  δντες  λαμπροί  και  μεγάλοι  καί  πολλήν  έχοντες  παρρη¬ 
σίαν,  ότε  έβούλοντο  προσελθεΐν  τώ  θεφ  καί  διαλεχθήναι,  ώς  άν- 
θρώπφ  δυνατόν  ήν,  προς  ταύτην  κατέφυγον  καί  διά  τών  ταύτης 
αύτφ  προσεφέροντο  χειρών.  Διά  τούτο  καί  ό  θεός  τον  άνθρωπον 
ποιών  έξ  άρχής,  εύθέως  αύτόν  ταΐς  τής  νηστείας  φέρων  παρακατέ- 
30  θετό  χερσίν,  ώσπερ  φιλοστόργφ  μητρί  καί  άρίστη  διδασκάλφ  τήν 


1.  Ματθ.  17,21. 
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νει  από  τόν  άνθρωπο,  παρά  μόνο  μέ  προσευχή  καΐ  νηστεία»*. 
Αφού  λοιπόν  έτσι  άπομακρύνει  τούς  έχθρούς  της  σωτηρίας  μας, 
καί  είναι  τόσο  φοβερή  στούς  έχθρούς  τής  ζωής  μας,  πρέπει  νά  τήν 


άγαπούμε  καί  νά  τήν  άσπαζόμαστε  κι  όχι  νά  τή  φοβόμαστε·  γιατί, 
έάν  πρέπει  νά  φοβόμαστε  κάτι,  αύτά  είναι  ή  μέθη  καί  ή  πολυφα¬ 
γία,  κι  όχι  ή  νηστεία.  Γιατί  έκείνη,  δένοντας  τά  χέρια  μας  πίσω, 
μάς  παραδίνει  σάν  άκριβώς  κάποια  φοβερή  κυρία,  στά  τυραννικά 
δεσμά  των  παθών,  ένώ  ή  νηστεία,  βρίσκοντάς  μας  δούλους  καί  δε¬ 


μένους,  μάς  έλευθερώνει  άπό  τά  δεσμά  καί  μάς  άπαλλάσσει  άπό 
τήν  τυραννική  έξουσία,  έπαναφέρντάς  μας  στην  προηγούμενη 
έλευθερία.  'Όταν  λοιπόν  καί  τούς  έχθρούς  μας  πολεμεϊ  καί  άπό  τή 
δουλεία  μάς  άπαλλάσσει  καί  στήν  έλευθερία  μάς  έπαναφέρει,  ποιά 


άλλη  μεγαλύτερη  άπόδειξη  ζητάς  τής  άγάπης  αύτοΰ  πρός  τό  γένος 
μας;  Γιατί  μέγιστη  άπόδειξη  άγάπης  θεωρείται  ότι  είναι  τό  ν’  άγα- 
πά  καί  νά  μισεί  τούς  ίδιους  έκείνους  πού  έμεΐς  άγαπάμε  καί  μισού¬ 


με. 

2.  Θέλεις  νά  μάθεις  πόσο  μεγάλο  κόσμημα  είναι  ή  νηστεία  γιά 
τούς  άνθρώπους,  πόσο  μεγάλο  μέσο  προφύλαξης  καί  άσφάλειάς 
τους;  Σκέψου,  σέ  παρακαλώ,  τό  μακάριο  καί  θαυμαστό  γένος  τών 
μοναχών.  Γιατί  αύτοί,  έγακαταλείποντας  τό  θόρυβο  τού  κόσμου 
καί  καταφεύγοντας  στίς  κορυφές  τών  βουνών,  καί  στήνοντας  έκεΐ 
μέσα  στήν  ήσυχία  τής  έρήμου,  σάν  μέσα  σέ  γαλήνιο  λιμάνι,  τις 


καλύβες  τους,  αύτήν  έλαβαν  σάν  συνταξιδιώτη  καί  σύντροφο  τής 
όλης  ζωής  τους.  Αύτή  καί  άγγέλους  άπό  άνθρώπους  πού  ήταν  τούς 
έκαμε,  καί  όχι  μόνο  έκείνους,  άλλά  καί  μέσα  στίς  πόλεις  όσους 
βρει  νά  τήν  έφαρμόζουν  τούς  άνεβάζει  σ’  αύτό  τό  ίδιο  τό  ύψος  τής 
εύσέβειας.  Καθόσον  ό  Μωϋσής  καί  ό  Ήλίας,  οί  πύργοι  τώ^  προ;^ 
φητών  τής  Π.  Διαθήκης,  αν  ι^ί  βέβαια  καί  άπό  τά  άλλα  είναι  λα- 
μπροί  καί  μεγ^οι  καί  έχουν  μεγάλη  παρρησία,  όταν  ήθελαν  νοΓ 
προσέλθουν  στό  θεό  καί  νά  συνομιλήσουν  μαζί  του,  όσο  αύτό' 
ήίαν  δυνατό-στόν  άνθρωπο,  σ2-αύτήν_ιςατέφυγαν  καί  μέ  τά  χέρια 
α^ς  προσφέρονταν  σ’  αύτόν.  Γι’  αύτό  καί  ό  θεός  στήν  άρχή, 
όταν  δημιούργησε  τόν  άνθρωπό^  άμέσως  τόν  έφερε  καί  τόν  παρά- 
δωσε  στά  χέρια  τής  νηστείας,  έμπιστεύμενος  σ’  αύτήν,  σάν  σέ  φι- 
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έκείνοΌ  σωτηρίαν  έγχεφίζων  αύτη.  Τό  γάρ,  «άπό  παντός  ξύλου, 
του  παραδείσου  βρώσει  φαγη,  άπό  δε  του  ξύλου  του  γινώσκειν  κα¬ 
λόν  και  πονηρόν  ού  φάγεσθε»,  νηστείας  είδός  έστιν.  Εί  δε  έν  παρα- 
δείσω  αναγκαία  ή  νηστεία,  πολλώ  μάλλον  έκτός  του  παραδείσου' 
5  εί  πρό  τής  πληγής  χρήσιμον  τό  φάρμακον,  πολλω  μάλλον  μετά  την 
πληγήν'  εί  μηδέπω  του  πολέμου  των  έπιθυμιών  άναστάντος  έπιτή- 
δειον  ήμΐν  τό  δπλον  ήν,  πολλω  μάλΛον  μετά  την  τοσαύτην  μάχην 
την  άπό  των  έπιθυμιών,  την  άπό  των  δαιμόνων,  άναγκαία  ή  παρά 
τής  νηστείας  σνμμαχία.  Εί  ταύτης  ήκουσε  τής  φωνής  ό  Άδάμ,  ούκ 
10  άν  ήκουσε  τής  δευτέρας  τής  λεγούσης,  «γή  εί  και  είς  γήν  άπε- 
λευση»,  άλλ’  έπειδή  ταύτης  παρήκουσε,  διά  τούτο  θάνατος  και 
φροντίδες  και  πόνοι  και  άθυμίαι  και  ζωή  θανάτου  παντός  βαρυτέ- 
ρα'  διά  τούτο  άκανθοι  και  τρίβολοι,  διά  τούτο  πόνοι  και  ώδινες  και 
βίος  έπίμοχθος. 

15  Είδες  πώς  ό  θεός  άγανακτεΐ  νηστείας  ύβριζομένης;  μάθε  και 
πώς  εύφραίνεται  νηστείας  τιμώμενης.  "Ωσπερ  γάρ  υβρισθείσης 
αυτής  θάνατον  έπέθηκε  τώ  ύβρίσαντι  τό  έπιτίμιον,  οΰτω  πάλιν  τι- 
μηθείσης  αυτής  θάνατον  άνεκαλέσατο.  Και  γάρ  βουλόμενός  σοι 
δεΐξαι  του  πράγματος  την  δύναμιν,  έδωκεν  έξουσίαν  αυτή  μετά 
20  άπόφασιν,  μετά  άπαγωγήν,  τους  άπαγομένους  την  έπι  θάνατον  έκ 
μέσης  άναρπάσαι  τής  όδοΰ  και  πρός  ζωήν  μεταγαγεΐν  και  τούτο 
ούκ  έπι  δύο  ή  και  τριών  και  εΐκοσιν  άνθρώπων  έποίησεν,  άλλά  και 
δήμον  όλόκληρον,  τήν  τών  Νινευϊτών  πόλιν  μεγάλην  κάϊ  θαυμα¬ 
στήν  έπι  γόνυ  κειμένην,  παρ'  αύτό  τό  βάραθρον  τήν  κεφαλήν  κλί- 
25  νασαν  και  μέλλουσαν  τήν  άνωθεν  φερομένην  δέχεσθαι  πληγήν,  κα- 
θάπερ  τις  άνωθεν  έπιστάσα  δύναμις,  και  έξ  αύτών  ήρπασεν  τών 
του  θανάτου  πυλών  και  πρός  τήν  ζωήν  έπανήγαγεν.  Άλλ '  εί  δοκεΐ 
και  τής  ίστορίας  αύτής  έπακούσωμεν.  «Και  έγένετο»  φησί,  «λόγος 
Κυρίου  πρός  Ίωνάν  λέγων  Άνάστηθι  και  πορεύθητι  είς  Νινευΐ  τήν 
30  πόλιν  τήν  μεγάλην».  Εύθέως  αύτόν  άπό  του  μεγέθους  τής  πόλεως 


2.  Γεν.  2,16. 

3.  Γεν.  3,19. 

4.  Ιωνά  1,1. 
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λόστοργη  μητέρα  και  άριστη  δασκάλα  καί  τή  σωτηρία  του.  Γιατί 
τό  λεγόμενο,  «άπό  κάθε  δένδρο  του  παραδείσου  μπορείτε  να  τρώτε, 
άπό  τό  δένδρο  όμως  τής  γνώσεως  τού  καλού  καί  τού  κακού  δέν  θά 
φάτε»^,  είναι  ένα  είδος  νηστείας.  Κι  αν  ή  νηστεία  ήταν  άναγκαία 
στον  παράδεισο,  πολύ  περισσότερο  είναι  άναγκαία  έξω  άπό  τόν 
παράδεισο·  αν  τό  φάρμακο  είναι  χρήσιμο  πρίν  άπό  τήν  πληγή, 
πολύ  περισσότερο  μετά  τήν  πληγή*  έάν  τό  όπλο  μάς  ήταν  χρήσιμο 
προτού  οί  έπιθυμίες  ξεσηκωθούν  σε  πόλεμο,  πολύ  περισσότερο  εί¬ 
ναι  άναγκαία  ή  βοήθεια  τής  νηστείας  μετά  τήν  τόσο  μεγάλη  μάχη 
των  έπιθυμιών,  πού  προέρχονται  άπό  τούς  δαίμονες.  Έάν  ό  Άδάμ 
ακούε  αύτή  τή  φωνή,  δέν  θά  ακούε  τή  δεύτερη  πού  έλεγε,  «χώμα 
είσαι  καί  στό  χώμα  θά  έπιστρέψει9>^  άλλ’,  έπειδή  παράκουσε  αύ- 
τήν,  γι’  αύτό  άκολούθησαν  ό  θάνατος  καί  οί  φροντίδες  καί  οί  πό¬ 
νοι  καί  οί  λύπες  καί  ζωή  χειρότερη  άπό  κάθε  θάνατο*  γι’  αύτό 
άγκάθια  καί  τριβόλια,  γι’  αύτό  κόποι  καί  ύπερβολικοί  πόνοι  καί 
ζωή  κοπιαστική. 

Είδες  πώς  ό  θεός  άγανακτεΐ  όταν  περιφρονειτε  ή  νηστεία; 
μάθε  καί  πώς  εύφραίνεται  όταν  τιμάται  ή  νηστεία.  'Όπως  δηλαδή 
όταν  περιφρονήθηκε  αύτή  ή  τιμωρία  προξένησε  θάνατο  σ’  έκεΐνον 
πού  τήν  περιφρόνησε,  έτσι  πάλι  όταν  τιμήθηκε  αύτή  κατάργησε  τό 


θάνατο.  Γιατί,  θέλοντας  να  σού  δείξει  τή  δύναμη  τού  πράγματος, 
έδωσε  σ’  αύτήν  τή  δύναμη,  μετά  τήν  καταδικαστική  άπόφαση, 
μετά  τήν  άπαγωγή,  ν’  άρπάξει  άπό  τό  μέσον  τής  όδού  έκείνους  πού 
όδηγούνταν  στό  θάνατο  καί  να  τούς  όδηγήσει  στή  ζωή*  κι  αύτό 
δέν  τό  έκανε  σέ  δύο  ή  τρεις  ή  είκοσι  άνθρώπους,  άλλα  καί  πλήθος 
όλόκληρο,  τή  μεγάλη  καί  θαυμαστή  πόλη  τών  Νινευϊτών  πού  είχε 


γονατίσει  καί  είχε  κλίνει  τό  κεφάλι  της  μπροστά  στό  ίδιο  τό  βάρα¬ 
θρο  καί  έπρόκειτο  να  δεχθεί  τό  πλήγμα  άπό  τόν  ούρανό,  αύτή  σαν 
άκριβώς  κάποια  δύναμη  ήρθε  άπό  πάνω  της  καί  τήν  άρπαξε  άπό 
τις  πύλες  τού  θανάτου  καί  τήν  έπανέφερε  στή  ζωή.  ’Αλλ’,  έάν  θέ¬ 
λετε,  ας  άκούσομε  καί  τήν  Ιστορία  αύτή.  «Μίλησε»,  λέγει,  «τότε  ό 
Κύριος  στον  Ιωνά  καί  τού  είπε*  σήκω  καί  πήγαινε  στή  Νινευή, 
τήν  πόλη  τή  μεγάλη»^.  Άπό  τήν  πρώτη  στιγμή  θέλει  νά  τόν  συγκι- 
νήσει  μέ  τό  μέγεθος  τής  πόλεως,  γνωρίζοντας  άπό  πρίν  τή  φυγή 
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δϋσωπήσαι  βούλεται,  την  μέλλουσαν  προειδώς  του  προφήτου  φυ¬ 
γήν,  Αλλ’ άκούσωμεν  και  του  κηρύγματος. 

«"Ετι  τρεις  ήμέραι  και  ΝινευΤ  καταστραφήσεται».  Και  τίνος 
ένεκεν  ά  μέλλεις  δεινά  ποιεΐν  προλέγεις:  "Ινα  μη  ποιήσω  ά  προλέ- 
5  γω.  Διά  τούτο  και  γέενναν  ήπείλησεν,  ϊνα  μη  άπαγάγη  είς  γέενναν 


^φοβείτω’,  φησίν,  'ύμάς  τα  ρήματα,  και  μη  λυπείτω  τα  πράγματα  \ 
Τίνος  δε  ένεκεν  καί  την  προθεσμίαν  είς  οΰτω  στενόν  συνάγει  χρό¬ 
νον;  Ίνα  καί  την  των  βαρβάρων  μάθης  άρετήν  βαρβάρων  λέγω 
των  Νινευίτών  εν  τριών  ήμέραις  δυνηθέντων  τοσαύτην  άμαρτημά- 
10  των  όργήν  καταλΰσαι  καί  την  τού  θεού  φιλανθρωπίαν  θαυμάσης 
μετανοίς.  τριών  ήμερων  άρκεσθέντος  ύπέρ  τοσούτων  πλημμελημά¬ 
των,  καί  αυτός  μη  καταπέσης  είς  άπόγνωσιν,  κάν  μυρία  ήμαρτη- 
κώς  ής.  "Ωσπερ  γάρ  ό  νωθρός  την  ψυχήν  και  όλίγωρος,  κάν  πολυν 
λάβη  πρός  μετάνοιαν  χρόνον,  ούδέν  μέγα  έργάζεται,  ούδέ  καταλλά- 
15  ξει  τόν  Θεόν  έαυτφ  διά  ρμθυμίαν,  ούτως  ό  διεγηγερμένος  καί  τή 
προθυμία  ζέων  και  μετά  πολλής  τής  σπουδής  την  μετάνοιαν  έπι- 
δεικνύμενος,  καί  έν  βραχείμ  καιρού  ροπή  πολλού  χρόνου  παρα¬ 
πτώματα  άφανίσαι  δυνήσεται.  Ούχί  τρίτον  ό  Πέτρος  ήρνήσατο; 
ούχί  μεθ'  όρκου  τό  τρίτον;  ούχί  θεραπαινιδίου  τινός  εύτελούς  ρήμα- 
20  τα  δείσας;  Τί  ούν;  ένιαυτών  πολλών  έδέησεν  αύτώ  πρός  μετά¬ 
νοιαν;  Ούδαμώς'  άλλ’  αύτή  τή  νυκτί  καί  ώλίσθησε  καί  άνέστη,  και 
την  πληγήν  καί  τό  φάρμακον  έδέξατο,  καί  ήρρώστησε,  καί  πρός 
τήν  ύγίειαν  έπανήλθε. 

Πώς  καί  τίνα  τρόπον;  Κλαύσας  καί  άποδυράμενος’  μάλλον  δέ 
25  ού  κλαύσας  άπλώς,  άλλά  μετά  πολλής  σπουδής  καί  διαθέσεως' 
καί  διά  τούτο  ό  εύαγγελιστής  ούκ  είπεν,  ότι  Ίκλαυσεν’  άπλώς, 
άλλ'  «έκλαυσε  πικρώς».  Καί  ποταπή  τών  δακρύων  έκείνων  ή  δύ- 
ναμις,  φησί,  λ&γος  μεν  ούδείς  παραστήσαι  δυνήσεται,  ή  δέ  τών 
πραγμάτων  έκβασις  δείκνυσι  σαφώς.  Μετά  γάρ  τό  χαλεπόν  έκείνο 
πτώμα  -άρνήσεως  γάρ  ούδέν  ίσον  κακόν-,  άλλ’  όμως  μετά  τοσού- 
τον  κακόν  πάλιν  αύτόν  πρός  τήν  προτέραν  έπανήγαγε  τιμήν  καί  τήν 


5.  Ιωνά  3,4. 

6.  Ματθ,  26,75. 
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τού  προφήτη  πού  έπρόκειτο  νά  συμβεΐ.  Άλλ’  &ς  άκούσομε  καί  τό 
κήρυγμα. 

«Ακόμη  τρεις  ήμερες  καί  ή  Νινευή  θά  καταστραφεΐ»^  Καί 
γιά  ποιό  λόγο  προλέγεις  τα  κακά  έκεινα  πού  πρόκειται  νά  κάνεις; 
Γιά  νά  μή  κάνω  έκεινα  πού  προλέγω.  Γι’  αύτό  καί  άπείλησε  μέ 
γέεννα,  γιά  νά  μή  όδηγήσει  στη  γέεννα·  φοβηθεΐτε,  λέγει,  τά  λό¬ 
για,  γιά  νά  μή  σάς  λυπήσουν  τά  γεγονότα.  Καί  γιά  ποιό  λόγο  πε¬ 
ριορίζει  την  προθεσμία  σέ  τόσο  σύντομο  χρόνο;  Γιά  νά  γνωρίσεις 
καί  των  βαρβάρων  την  άρετή  -λέγοντας  βαρβάρους  έννοώ  τούς 
Νινευΐτες-,  πού  μέσα  σέ  τρεις  μέρες  μπόρεσαν  νά  έξαλείψουν  τό¬ 
σων  άμαρτημάτων  όργή,  καί  νά  θαυμάσεις  τη  φιλανθρωπία  τού 
θεού,  πού  άρκέσθηκε  στη  μετάνοια  τριών  ήμερων  γιά  τόσα  άμαρ- 
τήματα,  κι  ό  ίδιος  νά  μή  κυριευθείς  άπό  άπόγνωση,  κι  αν  άκόμη 
διέπραξες  άπειρα  άμαρτήματα.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  έκεΐνος  πού 
έχει  λάβει  πολύ  χρνο  γιά  μετάνοια,  τίποτα  μεγάλο  δεν  κατορθώ¬ 
νει,  ούτε  θά  συμφιλιώσει  τό  θεό  μέ  τον  έαυτό  του  έξ  αιτίας  τής 
άδιαφορίας  του,  έτσι  κι  έκείνος  πού  είναι  προσεκτικός  καί  διακέε- 
ται  άπό  προθυμία  καί  μέ  πολλή  ζήλο  δείχνει  τή  μετάνοια,  θά  μπο¬ 
ρέσει  νά  έξαλείψει  μέσα  σέ  μιά  στιγμή  παραπτώματα  πολλού  χρό¬ 
νου.  Δέν  άρνήθηκε  ό  Πέτρος  τό  Χριστό  τρεις  φορές;  δέν  τόν  άρ- 
νήθηκε  καί  μέ  όρκο  τήν  τρίτη  φορά;  δέν  φοβήθηκε  τά  λόγια  κά¬ 
ποιας  άσήμαντης  ύπηρέτριας;  Τί  λοιπόν;  χρειάστηκε  αύτός  χρόνια 
πολλά  γιά  μετάνοια;  Καθόλου,  άλλά  τήν  ίδια  νύχτα  καί  έπεσε  καί 
σηκώθηκε,  καί  τήν  πληγή  δέχθηκε  καί  τό  φάρμακο,  καί  άρρώστη- 
σε  καί  έπανεύρε  τήν  ύγεία  του. 

Πώς  καί  μέ  ποιόν  τρόπο;  Αφού  έκλαψε  καί  θρήνησε  τακρά*  ή 
καλύτερα  δέν  έκλαψε  άπλώς,  άλλά  μέ  πολλή  προθυμία  καί  διάθε¬ 
ση·  καί  γι’  αύτό  ό  εύαγγελιστής  δέν  είπε  ότι  έκλαψε  άπλώς,  άλλ’, 
«έκλαψε  πικρά»^.  Καί  πόσο  μεγάλη,  λέγει,  ήταν  ή  δύναμη  τών  δα¬ 
κρύων  έκείνων  δέν  θά  μπορέσει  κανένας  λόγος  νά  τήν  παραστή- 
σει,  τό  δείχνει  όμως  όλοφάνερα  ή  έκβαση  τών  πραγμάτων.  Γιατί 
μετά  τή  φοβερή  έκείνη  πτώση  -κανένα  κακό  δέν  είναι  ίσο  μέ  τήν 
άρνηση-,  άλλ’  όμως  μετά  τόσο  μεγάλο  κακό,  πάλιν  τόν  έπανέφερε 
στήν  προηγούμενη  τιμή  καί  τού  έμπιστεύθηκε  τή  φροντίδα  τής 
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επιστασίαν  τής  οικουμενικής  Εκκλησίας  ένεχείρισε'  και  δ  πάντων 
μεΐζόν  έστιν,  άπέδειξεν  ήμΐν  αυτόν  πλείω  των  αποστόλων  απάν¬ 
των  έχοντα  την  εις  τον  Δεσπότην  άγάπην.  «Πέτρε»  γάρ,  φησί,  «φι- 
λεΐς  με  πλεΐον  τούτων;».  Τούτου  δ'  ούδεν  γένοιτο  άν  ίσον  εις  άρε- 
5  τής  λόγον.  'Ίνα  γάρ  μή  λέγης  ότι  τοΐς  Νινευΐταις  εικότως  συνέγνω, 
άνθρώποις  βαρβάροις  και  άνοήτοις,  «ό  γάρ  δούλος»,  φησίν,  «ό  μή 
είδώς  το  θέλημα  τού  Κυρίου  αύτού  και  μή  ποιήσας,  δαρήσεται  όλί- 
γας» '  ϊνα  ούν  μή  τούτο  λέγης,  διά  τούτο  σοι  και  τον  Πέτρον  είς  μέ¬ 
σον  παρήγαγε,  δούλον  μάλιστα  το  θέλημα  τού  Κυρίου  είδότα.  Άλλ  ’ 
ΐοδμως  και  ούτος  άμαρτών  και  τήν  έσχάτην  άμαρτίαν,  δρα  προς 
όσον  παρρησίας  ύψος  άνήλθε. 

χΔή  τοίνυν  μηδ'  αύτός  έπι  τοΐς  άμαρτήμασι  καταπέσης'  το  γάρ 
χαλεπώτερον  τής  άμαρτίας,  το  μένειν  έν  τή  άμαρτίμ,  και  το  δεινό- 
τερον  τού  πτώματος,  το  κεϊσθαι  τω  πτώματν  τούτο  και  ό  Παύ- 
15  λος  θρηνεί  και  άποδύρεται,  τούτο  πένθους  άξιον  είναί  φησι.  «Μή 
πως»  γάρ,  φησίν,  «έλθόντος  μου  προς  ύμάς,  ταπεινώση  με  ό  θεός 
και  πενθήσω  πολλούς»,  ούχι  των  ήμαρτηκότων  άπλώς,  άλλά 
«των  μή  μετανοησάντων  έπι  τή  άσελγείμ  και  άκαθαρσίμ  και  πορ- 
ν£Ζ9  ΐΙ  ^τιραξαν».  Προς  δε  μετάνοιαν  ποιος  έπιτηδειότερος  γένοιτ’ 
20  άν  καιρός  τού  τής  νηστείας  καιρού; 

3.  Άλλ’  έπανίωμεν  είς  τήν  ιστορίαν.  «Άκούσας  γάρ  ταύτα  τά 
ρήματα  ό  προφήτης  κατέβη  είς  Ίόππην  τού  φεύγειν  είς  Θαρσεΐς 
άπό  προσώπου  Κυρίου».  Πού  φεύγεις,  άνθρωπε;  ούκ  ήκουσας  τού 
προφήτου  λέγοντος;  «πού  πορευθώ  άπό  τού  ττνεύματός  σου  και 
25  άπό  τού  προσώπου  σου  πού  φύγω;»  Είς  τήν  γήν;  Άλλά,  «τού  Κυ¬ 
ρίου  ή  γή  και  τό  πλήρωμα  αύτής».  Άλλ’  είς  τόν  ή,δην;  «Κάν  κατα^ 
βώ»,  φησίν,  «είς  τόν  ή,δην,  πάρει».  Είς  τόν  ούρανόν;  «Άλλ’  έάν 
άναβώ  είς  τόν  ούρανόν,  συ  έκεΐ εΐ».  Άλλ’  είς  τήν  θάλασσαν;  «Και 
έκεΐ»,  φησί,  «καθέξει  με  ή  δεξιά  σου»,  δ  δή  και  έπι  τούτου  γέγονεν. 
30  Άλλά  τοιούτον  ή  άμαρτία'  είς  πολλήν  άνοιαν  έμβάλλει  τήν  ήμετέ- 
ραν  ψυχήν.  Καθάπερ  γάρ  οι  καρηβαρίμ  καί  μέθη  κατεχόμενοι 

7.  Ίω,  21,15.  10.  Ίωνα  1,3. 

8.  Λουκά  12,48.  11.  ψαλμ.  138,7.  . 

9.  Β'  Κορ.  12,21.  12.  Ψαλμ.  23,1. 
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Εκκλησίας  της  οίκουμένης  καί  έκεΐνο  πού  είναι  τό  σπουδαιότερο 
άπ’  όλα,  άπέδειξε  σέ  μας  ότι  αύτός  είχε  τή  μεγαλύτερη  άγάπη 
προς  τον  Κύριο  άπ’  όλους  τούς  άποστόλους.  Γιατί  λέγει,  «Πέτρε 
με  άγαπάς  περισσότερο  άπ’  αύτούς;»λ  Τίποτε  άλλο  ώς  πρός  τήν 
άρετη  δέν  θά  μπορούσε  νά  έξισωθεϊ  μ’  αύτό.  Γιά  νά  μή  λές  δηλαδή 
ότι  πολύ  εύλογα  συγχώρησε  τούς  Νινευΐτες,  άφού  ήταν  άνθρωποι 
βάρβαροι  καί  άνόητοι,  γιατί  λέγει,  «ό  δούλος  πού  δέ  γνωρίζει  τό 
θέλημα  τού  κυρίου  του  καί  δέν  τό  έκαμε  θά  δαρεΐ  λιγότερο»*·  γιά 
νά  μή  λες  λοιπόν  αύτό,  γι’  αύτό  καί  σού  παρουσίασε  τόν  Πέτρο, 
δούλο  δηλαδή  πού  γνώριζε  δλως  ιδιαίτερα  τό  θέλημα  τού  Κυρίου 
του.  Άλλ’  όμως  καί  αύτός,  άν  καί  άμάρτησε  καί  διέπραξε  τή  χει¬ 
ρότερη  άμαρτία,  πρόσεχε  σέ  πόσο  ύψος  παρρησίας  άνέβηκε. 

Ούτε  καί  σύ  λοιπόν  ν’  άπελπισθεϊς  γιά  τ’  άμαρτήματά  σου* 
γιατί  τό  χειρότερο  της  άμαρτίας  είναι  τό  νά  μένεις  στήν  άμαρτία, 
καί  τό  φοβερότερο  άπό  τις  πτώσεις  είναι  τό  νά  παραμένεις  πεσμέ¬ 
νος.  Αύτό  καί  ό  Παύλος  θρηνεί  καί  όδύρεται,  αύτό  λέγει  ότι  είναι 
άξιο  γιά  πένθος.  Γ ιατί  λέγει,  «μήπως,  όταν  ρθώ  πρός  έσάς,  μέ  τα¬ 
πεινώσει  ό  θεός  καί  πενθήσω  πολλούς»,  όχι  άπό  έκείνους  πού 
άμάρτησαν  άπλως,  άλλά  «άπό  έκείνους  πού  δέ  μετανόησαν  γιά  τήν 
άσέλγεια,  τήν  άκαθαρσία  καί  τήν  πορνεία  πού  διέπραξαν»^.  Γιά  τή 
μετάνοια  όμως  ποιός  καιρός  θά  μπορούσε  νά  είναι  πιό  κατάλληλος 
άπό  τόν  καιρό  της  νηστείας; 

3.  ’Αλλ’  &ς  έπιστρέψομε  στήν  Ιστορία.  «’Όταν  ό  προφήτης 
άκουσε  αύτά  τά  λόγια  κατέβηκε  στήν  Ίόππη  μέ  σκοπό  νά  φύγει 
στούς  θαρσεΐς,  μακριά  άπό  τόν  Κύριο»*®.  Πού  φεύγεις,  άνθρωπε; 
δέν  άκουσες  τόν  προφήτη  πού  λέγει,  «πού  νά  πάω  μακριά  άπό  τό 
πνεύμα  σου  καί  πού  νά  φύγω  μακριά  άπό  τό  πρόσωπό  σου;»**.  Στή 
γη;  Άλλά,  «τού  Κυρίου  είναι  ή  γη  καί  όλα  όσα  ύπάρχουν  έπάνω  σ’ 
αύτήν»*^.  Μήπως  στόν  άδη;  «Κι  άν  άκόμα  κατεβώ  στόν  άδη»,  λέ¬ 
γει,  «έσύ  είσαι  έκεΐ  παρών».  Στόν  ούρανό;  «Άλλ’  έάν  άνεβώ  στόν 
ούρανό,  σύ  είσαι  έκεΐ».  Μήπως  στή  θάλασσα;  «Καί  έκεΐ»,  λέγει, 
«θά  μέ  κρατάει  τό  χέρι  σου»,  πράγμα  πού  έγινε  καί  σ’  αύτόν. 
Άλλά  τέτοιο  πράγμα  είναι  ή  άμαρτία*  όδηγεΐ  τήν  ψυχή  μας  σέ  με¬ 
γάλη  άνοησία.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  έκεΐνοι  πού  ύποφέρουν  άπό 
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απλώς  και  είκη  περιφέρονται,  καν  βάραθρον  κ&ν  κρημνός  κάν 
ότιοΰν  ή  υποκείμενον,  καταπίπτουσιν  άφυλάκτως,  ουτω  και  οί 
προς  την  άμαρτίαν  έξολισθαίνοντες,  καθάπερ  μέθη  τινι  τη  τής  πρά- 
ξεως  έπιθυμίμ  κατεχόμενοι,  ούκ  ϊσασιν  δπερ  πράττουσιν  ού  των 
5  παρόντων,  ού  των  μελλόντων  τι  προορώσι. 

Τον  Δεσπότην  φεύγεις,  είπέ  μοι;  Ούκοΰν  μικρόν  άνάμεινον  και 
διά  των  πραγμάτων  αύτών  μαθήση,  δτι  ούδέ  τής  δούλης  θαλάττης 
τάς  χείρας  δυνήση  διαφυγεΤν.  Όμου  γάρ  έπέβη  τής  νηός  ούτος,  κά- 
κείνη  τα  κύματα  διανέστησε,  και  πρός  ύψος  ήγείρετο  μέγα'  και  κα- 
10  Θάπερ  θεράπαινά  τις  εύγνώμων  σύνδουλον  εύροΰσα  φυγάδα,  των 
δεσποτικών  ύφελόμενόν  τι  κτημάτων,  ού  πρότερον  άφίσταται  μύ¬ 
ρια  τοϊς  ύποδεξαμένοις  αύτόν  παρέχουσα  πράγματα,  έως  άν  λαβοΰ- 
σα  αύτόν  άπέλθη'  ουτω  δη  και  ή  θάλαττα  τόν  σύνδουλον  εύροΰσα 
τόν  έαυτής  και  έπιγνοΰσα,  μυρία  τοϊς  ναύταις  παρέχει  πράγματα, 
15  ταράττουσα,  βοώσα,  ούκ  είς  δικαστήριον  έλκουσα,  άλλ  ’  αύτανδρον 
άπειλοΰσα  κατάδυσιν  του  σκάφους,  εί  μη  τόν  όμόδουλον  άποδοΐεν 
αύτή.  Τί  ούν  οί  ναΰται,  τούτων  γινομένων;  «Έποιήσαντο»,  φησίν, 
«έκβολήν  των  σκευών  τών  έν  τώ  πλοίφ’  τό  δε  πλοΐον  ούκ  έκουφί- 
ζετο»  ·  ό  γάρ  φόρτος  άπας  ένδον  έμενεν  έτι,  του  προφήτου  τό  σώμα, 
20  τό  βαρύ  φορτίον,  ού  παρά  την  του  σώματος  φύσιν,  άλλά  παρά  το 
τής  άμαρτίας  άχθος-  ούδέν  γάρ  ουτω  βαρύ  και  δυσβάστακτον,  ώς 
άμαρτία  και  παρακοή.  Διά  τούτο  και  Ζαχαρίας  είς  δψιν  μολίβδου 
διετύπωσεν  αύτήν’  ό  Δαυίδ  δε  την  φύσιν  αύτής  διαγράφων  έλεγεν 
«αί  άνομίαι  μου  ύπερήραν  την  κεφαλήν  μου,  ώσει  φορτίον  βαρύ 
25  έβαρύνθησαν  έπ'  έμέ».  Ό  δε  Χριστός  πρός  τους  άμαρτίαις  βε- 
βιωκότας  παλλαΐς  έβόα-  «δεύτε  πρός  με  πάντες  οί  κοπιώντες  και 
πεφορτισμένοι,  κάγώ  άναπαύσω  ύμάς». 

Λύτη  τοίνυν  και  τό  πλοΐον  έβάρυνε  τότε  και  βαπτίζειν  έμελ- 
λεν-  ό  δε  Ιωνάς  έκάθευδε  και  έρεγχε.  Βαρύς  ό  ΰττνος  ούκ  ήν  ήδο- 


13.  Ίωνα  1,5. 

14.  Ζαχ.  5,7. 

15.  Ψαλμ.  37,5. 

16.  Ματθ.  11,28. 
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πονοκέφαλο  καΐ  έκεΐνοι  πού  είναι  μεθυσμένοι  γυρίζουν  έδώ  κι 
έκεΐ  στην  τύχη  καΐ  άσκοπα,  καί  πέφτουν  άπροφύλακτα  &ν  βρεθεί 
μπροστά  τους  είτε  βάραθρο,  είτε  γκρεμός,  είτε  ότιδήποτε  άλλο, 
έτσι  καί  έκεΐνοι  πού  γλυστρούν  προς  τήν  άμαρτία,  κυριευμένοι  άπό 
την  έπιθυμία  τής  πράξεως  σαν  άπό  κάποια  μέθη  δέν  γνωρίζουν 
έκεΐνο  πού  κάμνουν  δέν  προσέχουν  ούτε  τα  παρόντα  ούτε  τά  μελ¬ 
λοντικά. 

Άπό  τον  Κύριο,  πές  μου,  φεύγεις  μακριά;  Λοιπόν  περίμενε 
λίγο  καί  άπό  τά  ίδια  τά  πράγματα  θά  μάθεις,  ότι  δέν  μπορείς  να  ξε- 
φύγεις  ούτε  τά  χέρια  της  δούλης  θάλασσας.  Γιατί,  μόλις  αύτός 
άνέβηκε  στο  πλοίο  καί  έκείνη  ξεσήκωσε  τά  κύματα  καί  τά  άνέβα- 
σε  σέ  ύψος  μεγάλο*  καί  όπως  άκριβώς  κάποια  πιστή  ύπηρέτρια, 
βρίσκοντας  σύνδουλό  της  δραπέτη,  πού  έκλεψε  κάτι  άπό  τά  πράγ¬ 
ματα  τού  κυρίου,  δέν  σταματά  προηγουμένως  νά  παρενοχλεϊ  μέ 
άμέτρητες  ένοχλήσεις  έκείνους  πού  τον  συνέλαβαν,  μέχρι  πού  νά 
λάβει  αύτόν  καί  νά  φύγει,  έτσι  λοιπόν  καί  ή  θάλασσα,  βρίσκοντας 
τον  σύνδουλό  της  καί  άναγνωρίζοντάς  τον,  παρενοχλεϊ  μέ  άμέτρη- 
τους  τρόπους  τούς  ναύτες,  δημιουργώντας  ταραχή  καί  βοή,  χωρίς 
νά  τούς  σύρει  στο  δικαστήριο,  άλλ’  άπειλώντας  αύτανδρο  νά  κατα¬ 
βυθίσει  τό  σκάφος,  αν  δέν  τής  παραδώσουν  τον  σύνδουλό  της.  Τί 
έκαναν  λοιπόν  οί  ναύτες  βλέποντας  αύτά  νά  γίνονται;  «’Έρριξαν», 
λέγει,  «τις  άποσκευές  του  πλοίου  στη  θάλασσα,  άλλά  τό  πλοίο  δέν 
άλάφραινε»*^·  γιατί  όλο  τό  φορτίο  βρισκόταν  άκόμα  μέσα,  τό 
σώμα  τού  προφήτη,  τό  βαρύ  φορτίο,  όχι  άπό  τήν  ίδια  τή  φύση  του 
σώματος,  άλλ’  άπό  τό  βάρος  τής  άμαρτίας*  γιατί  τίποτα  δέν  είναι 
τόσο  βαρύ  καί  δυσβάστακτο,  όσο  ή  άμαρτία  καί  παρακοή.  Γι’  αύτό 
καί  ό  Ζαχαρίας  παρομοίασε  αύτήν  μέ  μολύβι*"*.  Ό  Δαυίδ  πάλι  περι- 
γράφοντας  τή  φύση  της  έλεγε*  «οί  άνομίες  μου  σκέπασαν  τό  κεφά¬ 
λι  μου,  σάν  βαρύ  φορτίο  βάρυναν  έπάνω  μου»*^  Καί  ό  Χριστός 
προς  έκείνους  πού  ζοϋσαν  στην  άμαρτία  φώναζε  καί  έλεγε*  «έλατε 
προς  έμένα  όλοι  οί  καταπονεμένοι  καί  φορτωμένοι  κι  έγώ  θά  σάς 
ξεκουράσω»*^. 

Αύτή  λοιπόν  βάρυνε  καί  τό  πλοίο  τότε  καί  έπρόκειτο  νά  τό 
βυθίσει*  ό  Ιωνάς  όμως  κοιμόταν  καί  ροχάλιζε.  Βαρύς  ό  ΰτινος  του. 
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νής,  άλλα  λύπης,  ούχι  ρςιΘομίας,  άλλα  άθυμίας.  Οί  γάρ  εύγνώμονες 
των  οίκετών  ταχέως  αισθάνονται  των  άμαρτημάτων,  δπερ  κάκει- 
νος  έπαθε.  Μετά  γάρ  την  πράξιν  της  άμαρτίας,  έγνω  τής  άμαρτίας 
τότε  τό  δεινόν '  και  γάρ  τοιοΰτον  ή  άμαρτία'  μετά  τό  τεχθήναι, 
5  πλήρης  τότε  τάς  ώδίνας  έγείρει  τή  τεκούση  ψοχή,  άπεναντίας  τφ 
νόμω  τής  ήμετέρας  γεννήσεως.  Ημείς  μεν  γάρ  όμοΰ  τεχθέντες  τάς 
ώδίνας  λύομεν,  έκείνη  δε  όμοΰ  τεχθεΤσα  διασπμ  ταΐς  όδύναις  τούς 
τεκόντας  αυτήν  λογισμούς.  Ή  ούν  ό  πρωρεύς:  Προσήλθε,  φησίν, 
αύτφ  και  λέγει '  «άνάστα,  και  έπικαλου  Κύριον  τον  Θεόν  σου». 
10  ^Εγνω  λοιπόν  άπό  τής  πείρας,  δτι  ούκ  ήν  συνήθης  ό  χειμών,  άλλά 
θεήλατος  ήν  ή  πληγή  και  μεΐζον  τής  ανθρώπινης  τέχνης  τό  κλυδώ- 
νιον,  και  δτι  των  του  κυβερνήτου  χειρών  δφελος  ούδέν'  έτέρου  γάρ 
έδεΐτο  μείζονος  κυβερνήτου  τά  γινόμενα,  του  τόν  κόσμον  διακυ- 
βερνώντος  άπαντα,  και  τής  άνωθεν  χρείαν  είχε  ροπής.  Διά  τούτο 
15  κάκεΐνοι  κώπας  και  ίστία  και  σχοινία  και  πάντα  άφέντες  και  τής 
είρεσίας  τάς  χεϊρας  άποστήσαντες  πρός  τόν  ούρανόν  άνέτειναν  και 
τόν  Θεόν  παρεκάλουν. 

Ώς  δε  ούδέ  ούτως  έγένετό  τι  πλέον,  «έβαλον  κλήρους»,  φησί’ 
και  παρέδωκε  λοιπόν  ό  κλήρος  τή  ψήφφ  τόν  ύπεύθυνον.  Οί  δε 
20  ούδέ  ούτως  αότόν  λαβόντες  κατεπόντισαν,  άλλά  θορύβου  τοσούτου 
και  ταραχής  έπικειμένης,  ώσπερ  ήσυχίας  πολλής  άπολαύοντες, 
ούτω  δικαστήριον  έν  τφ  πλοίφ  καθιστάντες,  και  λόγου  μετέδωκαν 
αύτφ  και  άπολογίας  ήξίωσαν  και  πάντα  μετά  άκριβείας  έξήταζον, 
ώσπερ  μέλλοντές  τινι  παρέχειν  εύθύνας,  ών  άν  ψηφίσωνται. 
25  "Ακουσον  γοΰν  αύτών,  ώσπερ  έν  δικαστηρίω  πάντα  έξεταζόντων. 
Τίς  σου  ή  έργασία  έστί;  και  πόθεν  έρχη;  και  που  πορεύη;  και  έκ 
ποίας  χώρας  και  έκ  ποίου  '  εΐ  σύ;  Καίτοι  κατηγόρησεν  μεν 

ή  θάλασσα  καταβοώσα,  ήλεγξε  δε  ό  κλήρος  και  κατεμαρτύρησεν, 
άλλ’  δμως  ούτε  τής  θαλάσσης  καταβοώσης,  ούτε  τού  κλήρου  κα- 


17.  Ίωνα  1,6. 
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πού  δέν  ήταν  όμως  ύτυνος  ήδονης,  άλλα  λύπης,  πού  δέν  ήταν  ύπνος 
ραθυμίας,  άλλα  ύπερβολικης  λύττης.  Γιατί  οί  εύγνώμονες  δούλοι 
άμέσως  συναισθάνονται  τά  άμαρτήματά  τους,  πράγμα  πού  έπαθε  κι 
έκεΐνος.  Πραγματικά  μετά  τήν  διάπραξη  της  άμαρτίας,  άντιλήφθη- 
κε  τότε  τό  κακό·  γιατί  τέτοια  είναι  ή  άμαρτία'  άφού  διαπραχθεΐ, 
προξενεί  τότε  τούς  φοβερούς  πόνους  στην  ψυχή  πού  τή  γέννησε, 
άντίθετα  με  τό  νόμο  της  δικής  μας  γεννήσεως.  Έμεΐς  δηλαδή  μό¬ 
λις  γεννηθούμε,  σταματούμε  τούς  πόνους  τού  τοκετού,  ένώ  έκείνη 
μόλις  γεννηθεί  ξεσχίζει  με  τούς  πόνους  τούς  λογισμούς  πού  τή 
γέννησαν.  Τί  έκαμε  λοιπόν  ό  πλοίαρχος;  Πλησίασε,  λέγει,  σ’  αυ¬ 
τόν  καί  τού  είπε*  «σήκω  καί  παρακάλεσε  τον  Κύριο  τό  θεό 
σου»*^.  Άντιλήφθηκε  δηλαδή  άπό  τά  ίδια  τά  πράγματα,  ότι  δέν 
ήταν  συνηθισμένη  ή  κακοκαιρία,  άλλ’  ήταν  θεόσταλτη  ή  πληγή 
καί  μεγαλύτερη  ή  θαλασσοταραχή  άπό  τήν  άνθρώτανη  τέχνη,  καί 
ότι  δέν  ύπηρχε  κανένα  δφελος  άπό  τά  χέρια  τού  κυβερνήτη-  γιατί 
χρειάζονταν  τά  όσα  γίνονταν  μεγαλύτερο  κυβερνήτη,  έκεΐνον  πού 
κυβερνά  τόν  κόσμο  όλο,  καί  είχαν  άνάγκη  άπό  τη  θεία  βοήθεια. 


Γι’  αύτό  κι  έκείνοι,  άφού  άφησαν  τά  κουταά  καί  τά  πανιά  καί  τά 


σχοινιά  καί  όλα  γενικά  καί  άπομάκρυναν  τά  χέρια  τους  άπό  τήν 
κωπηλασία,  τά  σήκωσαν  πρός  τόν  ούρανό  καί  παρακαλοΰσαν  τό 


θεό. 


Επειδή  όμως  ούτε  έτσι  παρατηρήθηκε  κάποια  βελτίωση,  «έρ- 
ριξαν  κλήρο»,  λέγει,  καί  ό  κλήρος  τότε  παρέδωσε  μέ  τήν  ψήφο 
τόν  ύπεύθυνο.  Εκείνοι  όμως  δέν  τόν  έταασαν  ούτε  έτσι  γιά  νά  τόν 
ρίξουν  στή  θάλασσα,  άλλ’,  ένώ  γίνονταν  τόσος  θόρυβος  καί  βρι¬ 
σκόταν  μπροστά  τους  ή  ταραχή,  σάν  ν’  άπολάμβαναν  μεγάλη  ήσυ- 
χία,  έτσι  έστησαν  δικαστήριο  έπάνω  στό  πλοίο,  καί  τού  έδωσαν 
τό  λόγο,  ζητώντας  ν’  άπολογηθεί,  καί  όλα  τά  έξέταζαν  μέ  προσο¬ 
χή,  σάν  νά  έπρόκειτο  νά  λογοδοτήσουν  σέ  κάποιον  γιά  τήν  άπό- 
φαση  πού  θά  έπαιρναν.  "Ακούσε  λοιπόν  αύτούς  πού  όλα  τά  έξετά- 
ζουν  όπως  στό  δικαστήριο.  Τί  δουλειά  κάνεις;  Άπό  πού  έρχεσαι 
καί  πού  πηγαίνεις;  Άπό  ποιά  χώρα  κατάγεσαι  καί  άπό  ποιό  λαό; 
’Άν  καί  βέβαια  τόν  κατηγόρησε  ή  θάλασσα  καταβοώντας,  τό  φα¬ 
νέρωσε  ό  κλήρος  καί  τό  έπιβεβαίωσε*  κι  όμως  άν  καί  καταβοά  ή 
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ταμαρτνρήσαντος  την  ψήφον  έπάγοοσιν  ούδέπω,  άλλ’  ώσπερ  έν  δι- 
καστηρίφ,  και  κατηγόρων  παρόντων  και  μαρτύρων  έφεστηκότων 
και  έλέγχων  γινομένων,  ού  πρότερον  οί  δικάζοντες  την  ψήφον  έπά- 
γονσιν,  έως  άν  αυτός  ό  κατάδικος  κατήγορος  τής  ιδίας  αμαρτίας 
5  γένηταν  ουτω  δη  και  οί  ναΰται  ένταυθα,  άνθρωποι  βάρβαροι  και 
άνόητοι,  την  έν  τοΐς  δικαστηρίοις  ευταξίαν  έμιμοΰντο’  καίτοι  το- 
σούτου  φόβου,  τοσούτου  κλυδωνίου,  τοσαύτης  ταραχής  περιεστώ- 
σης  αύτους  και  τής  θαλάσσης  ουδέ  άναπνεΤν  έπιτρεπούσης-  ούτως 
έθορύβει  και  κατέσπευδε  μαινομένη  και  καταβοώσα  και  συνεχή  τα 
10  κύματα  έπεγείρουσα. 

Πόθεν  ούν  ή  τοσαύτη  πρόνοια  γέγονεν,  άγαπητοί,  περί  τον 
προφήτην;  Άπό  τής  του  Θεού  οίκονομίας.  Ό  γάρ  Θεός  ώκονόμει 
ταυτα  γίνεσθαι,  τον  προφήτην  διά  τούτων  παιδεύων  φιλάνθρωπον 
είναι  και  ήμερον,  και  μονονουχι  βοών  πρός  αύτόν  και  λέγων  'μί- 
15  μησαι  τους  ναύτας,  ανθρώπους  άνοήτους'  εΐπερ  ούτοι  μεν  ούδέ 
μιας  καταφρονουσι  ψυχής,  ούδέ  ενός  άφειδοΰσι  σώματος  του  σου, 
συ  δέ  όλόκληρον  πόλιν  τοσαύτας  έχουσαν  μυριάδας  έξέδωκας  τό 
γε  σόν  μέρος'  και  αύτοι  μέν  τον  αΓτζον  των  γεγενημένων  αύτοϊς  κα¬ 
κών  εύρόντες,  ούδέ  ούτως  όρμώσιν  έπϊ  την  καταδικάζουσαν 
20  ψήφον,  συ  δέ  ούδέν  έχων  έγκαλεΐν  τοΐς  Νινευΐταις  κατέδυσας  αύ¬ 
τους  και  άπώλεσας.  Καί  συ  μέν,  έμοΰ  κελεύσαντος  άπιέναι  και 
πρός  σωτηρίαν  αύτους  άνακαλεΐσθαι  διά  του  κηρύγματος,  ούχ  ύπή- 
κουσας,  ούτοι  δέ  ούδενός  άκούσαντες,  πάντα  ποιουσι  καί  πραγμα¬ 
τεύονται,  ώστε  σε  τον  ύπεύθυνον  γενόμενον  τιμωρίας  άνακαλέσα- 
25  σθαι.  Και  γάρ  καί  μετά  την  άπό  τής  θαλάττης  κατηγορίαν,  μετά  την 
άπόδειξιν  την  διά  του  κλήρου,  δτε  αύτός  έαυτού  κατηγόρησε  καί 
την  φυγήν  ώμολόγησε,  ούδέ  ούτως  ώρμησαν  έπί  την  άπώλειαν  του 
προφήτου,  άλλά  ήνεΐχον  καί  έβιάζοντο  καί  πάντα  έποίουν,  ώστε 
αύτόν  μηδέ  μετά  τοσαύτην  άπόδειξιν  έκδούναι  τή  τής  θαλάττης 
30  όρμή.  Άλλ'  ούκ  έπέτρεπεν  ούδέ  ούτως  ή  θάλαττα'  μάλλον  δέ  ό 
Θεός  ούκ  ήφίει,  ώσπερ  διά  των  ναυτών,  ούτω  καί  διά  του  κήτους 
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θάλασσα  και  ό  κλήρος  τό  έπιβεβαιώνει  δεν  βγάζουν  ακόμα  τήν 
άπόφασή  τους,  άλλ’  όπως  στο  δικαστήριο,  πού  καί  οί  κατήγοροι 
είναι  παρόντες  και  οί  μάρτυρες  παραβρίσκονται  και  έλεγχοι  γίνο¬ 
νται,  οί  δικαστές  δεν  βγάζουν  τήν  άπόφαση,  μέχρι  πού  ό  ίδιος  ό 
κατάδικος  να  γίνει  κατήγορος  τής  άμαρτίας  του·  έτσι  λοιπόν  καί  οί 
ναύτες  έδώ,  αν  καί  είναι  άνθρωποι  βάρβαροι  καί  άνόητοι,  έφαρμό- 
ζουν  τή  διαδικασία  στά  δικαστήρια·  αν  καί  ό  φόβος  ήταν  τόσος, 
καί  ή  θαλασσοταραχή  τόσο  μεγάλη,  καί  τόση  ταραχή  περιέβαλε 
αύτούς,  μή  άφήνοντάς  τους  ή  θάλασσα  ούτε  ν’  άνατυνεύσουν  τόσο 
πολύ  τούς  συντάρασσε,  όρμώντας  μέ  μανία  καί  ξεσπώντας  σέ 
άγρια  βοητά  καί  συνεχή  κύματα. 

Άπό  πού  λοιπόν,  άγαπητοί,  έπιδείχθηκε  τόση  πρόνοια  για  τον 
προφήτη;  Άπό  τήν  οικονομία  τού  Θεού.  Ό  θεός  δηλαδή  ρύθμιζε 
τά  πράγματα  να  γίνονται  έτσι,  διδάσκοντας  τον  προφήτη  μ’  αύτά 
νά  είναι  φιλάνθρωπος  καί  ήμερος,  καί  κατά  κάποιο  τρόπο  βοώντας 
προς  αύτόν  καί  λέγοντας·  *μ^μήσο^  τούς  ναύτες,  πού  είναι  άνθρω¬ 
ποι  άσύνετοι·  γιατί  αύτοί  δέν  περιφρονοΰν  ούτε  μια  ψυχή,  ούτε  μέ¬ 
νουν  άδιάφοροι  για  ένα  σώμα,  τό  δικό  σου,  ένώ  σύ  όλόκληρη 
πόλη  πού  έχει  τόσες  μυριάδες  άνθρώπων  τούς  παρέδωσες,  δσο 
φυσικά  έξαρτάται  άπό  σένα·  κι  αύτοί  βέβαια  αν  καί  βρήκαν  τον  αί¬ 
τιο  των  κακών  πού  προξενήθηκαν  σ’  αύτούς,  ούτε  έτσι  προχωρούν 
στήν  καταδικαστική  άπόφαση,  ένώ  σύ,  χωρίς  νά  μπορείς  νά  κατη¬ 
γορήσεις  σέ  τίποτα  τούς  Νινευΐτες,  τούς  καταπόντισες  καί  τούς 
κατέστρεψες.  Σύ  αν  καί  έγώ  σέ  πρόσταζα  νά  πας  έκεί  καί  νά  τούς 
καλέσεις  μέ  τό  κήρυγμά  σου  προς  σωτηρία,  δέν  ύπάκουσες,  ένώ 
αύτοί  χωρίς  ν’  άκουσαν  άπό  κανέναν,  κάμνουν  τά  πάντα  καί  φρο¬ 
ντίζουν,  ώστε  νά  σέ  άπαλλάξουν  άπό  τήν  τιμωρία  γιά  τήν  όποια 
κρίθηκες  ύπεύθυνος.  Γιατί  καί  μετά  τήν  κατηγορία  τής  θάλασσας, 
μετά  τήν  άπόδειξη  μέ  τον  κλήρο,  όταν  ό  ίδιος  κατηγόρησε  τον 
έαυτό  του  καί  όμολόγησε  τή  φυγή,  ούτε  έτσι  προχώρησαν  στήν 
άπώλεια  τού  προφήτη,  άλλά  συγκρατούνταν  καί  άγωνίζονταν  καί 
έκαμναν  τά  πάντα,  ώστε  νά  μή  τον  παραδώσουν  στή  μανία  τής  θά¬ 
λασσας  ούτε  καί  μετά  άπό  τόσο  μεγάλη  άπόδειξη.  Άλλά  δέν  τό 
έπέτρεπε  ούτε  έτσι  ή  θάλασσα·  ή  καλύτερα  δέν  άφηνε  ό  θεός,  θέ¬ 
λοντας  νά  σωφρονίσει  αύτόν  όπως  μέ  τούς  ναύτες,  έτσι  καί  μέ  τό 
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αύτόν  σωφρονίσω  βουλόμενος.  Καί  γάρ  μετά  τό  άκουσαι,  «άρατέ 
με  καί  έμβάλετε  είς  την  θάλατταν,  καί  κοπάσει  ή  θάλαττα  άφ' 
υμών»,  παρεβιάζοντο  είς  την  γην  άπελθεΐν,  άλλα  τα  κύματα  ούκ 
έπέτρεπε. 

5  4.  Σύ  δε,  ώσπερ  είδες  τον  προφήτην  φεύγοντα,  άκουσον  αύτου 
καί  έξομολογοομένου  κάτωθεν  άπδ  της  γαστρός  του  θηρίοο’  έκεΐνο 
μεν  γάρ  έπαθεν  ώς  άνθρωπος,  τούτο  δε  ώς  προφήν^ς  έπεδείξατο. 
Ααβουσα  τοίνυν  αύτόν  ή  θάλαττα,  καθάπερ  έν  δεσμωτηρίω  τινί  τή 
γαστρί  του  κήτους  έναπέθετο  σώον  τφ  Δεσπότη  φυλάττουσα  τον 
10  φυγάδα'  καί  ούτε  κύματα  άγρια  λαβόντα  άπέπνιξαν,  ούτε  κήτος  κυ¬ 
μάτων  άγριώτερον  ύποδεξάμενον  αύτόν  έν  κοιλίηί  διέφθειρεν,  άλλά 
διέσωσε  καί  πρός  την  πόλιν  έπανήγαγε’  καί  θάλαττα  καί  κήτος 
'  παρά  φύσιν  ύπήκουσαν,  ϊνα  διά  πάντων  ό  προφήτης  παιδεύηται. 
Έλθών  τοίνυν  είς  την  πόλιν  άνέγνω  την  άπόφασιν,  καθάπερ  έπι- 
15  στολήν  βασιλικήν  κόλασιν  έχουσαν,  καί  έβόα  λέγων'  «έτι  τρεις 
ήμέραι  και  Νινευΐ  καταστραφήσεται». 

’Ήκουσαν  ταυτα  έκεΐνοι,  ού  διηπίστησαν,  ού  κατεφρόνησαν, 
άλλ'  εύθέως  δρόμος  απάντων  εϊς  έπί  τήν  νηστείαν,  άνδρών,  γυναι¬ 
κών,  δούλων,  δεσποτών,  άρχόντων,  άρχομένων,  παιδιών,  πρεσβυ- 
20  τέρων’  ούδ'  ή  των  άλόγων  φύσις  ταύτης  άτελής  ήν  τής  λειτουργίας· 
πανταχου  σάκκρς,  πανταχου  σποδός,  πανταχου  θρήνος  καί  οίμω- 
γή.  Καί  γάρ  καί  αύτός  ό  τό  διάδημα  περικείμενος,  άπό  του  θρόνου 
καταβάς  του  βασιλικού  σάκκον  ύπεστρώσατο,  σποδόν  κατεπάσα- 
το,  κώ  οδτω  τήν  πόλιν  έξήρπασε  των  κινδύνων  καί  ήν  ίδεΐν  πρά- 
25\:γμα  παράδοξον  ύπό  σάκκου  προρφυρίδα  παρευδοκιμηθεΐσαν.  'Όπερ 
γάρ  ούκ  ίσχυσεν  άλουργίς,  τούτο  ΐσχυσεν  ό  σάκκος·  δπερ  ούκ  ήνυ- 
σε  τό  διάδημα,  τούτο  κατώρθωσεν  ή  σποδός.  Όρήίς  ώς  ού  μάτην 
εϊπον  δτι  ού  νηστείαν,  άλλά  μέθην  καί  άδηφαγίαν  δεδοικέναι  χρή; 
Ή  μεν  γάρ  μέθη  καί  άδηφαγία  τήν  πόλιν  έστώσαν  διέσεισε  καί 
ΒΟκαταβαλεΐν  έμελλεν  ή  δέ  νηστεία,  σαλευομένην  αύτήν  καί  μέλλου- 
σαν  καταπίπτειν,  έστησε.  Μετά  ταύτης  καί  ό  Δανιήλ  είς  λάκκον 


18.  Ίωνδ  1,12. 

19.  Ίωνα  3,4. 


ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ,  ΟΜΙΛΙΑ  Ε' 


201 


κητος.  Γιατί  καί  μετά  τό  άκουσμα,  «σηκώστε  με  καί  ρίξτε  μέ  στή 
θάλασσα  καί  θά  σταματήσει  ή  θάλασσα  τη  μανία  της  έναντίον 
σας»*^  άγωνίζονταν  νά  βγουν  στήν  ξηρά,  άλλά  τά  κύματα  δεν  τούς 
άφηναν. 

4.  Σύ  όμως,  όπως  άκριβώς  είδες  τον  προφήτη  νά  φεύγει,  άκου- 
σε  αύτόν  καί  πού  προσεύχεται  μέσα  στήν  κοιλιά  τού  θηρίου*  γιατί 
έκεΐνο  τό  έπαθε  σάν  άνθρωπος,  ένώ  αύτό  τό  φανέρωσε  σάν  προ- 
φήτης.  Αφού  δηλαδή  τόν  δέχθηκε  ή  θάλασσα,  τόν  έβαλε  σάν  σε 
κάποιο  δεσμωτήριο  στήν  κοιλιά  τού  κήτους,  φυλάγοντας  σώο  τόν 
φυγάδα  γιά  τόν  Κύριο*  καί  ούτε  τά  άγρια  κύματα  πού  τόν  δέχθη¬ 
καν  τόν  έτινιξαν,  ούτε  τό  κήτος  πού  τόν  δέχθηκε  στήν  κοιλία  του, 
καί  πού  ήταν  πιό  άγριο  άπό  τά  κύματα,  τόν  κατάστρεψε,  άλλά  τόν 
έσωσε  καί  τόν  έπανέφερε  στήν  πόλη*  καί  ή  θάλασσα  καί  τό  κήτος 
ύπάκουσαν  παρά  φύση,  γιά  νά  διδάσκεται  ό  προφήτης  με  όλα. 
Αφού  ήρθε  στήν  πόλη  διάβασε  τήν  άπόφαση,  σάν  βασιλική  έπι- 
στολή  πού  περιέχει  τιμωρία,  καί  βροντοφώναζε  λέγοντας*  «άκόμα 
τρεις  ήμέρες  καί  ή  Νινευή  θά  καταστραφεΐ»*^. 

"Ακόυσαν  αύτά  έκεΐνοι  καί  δεν  άτιίστησαν,  ούτε  τά  περιφρό- 
νησαν,  άλλ’  άμέσως  όλοι,  άνδρες,  γυναίκες,  δούλοι,  κύριοι,  άρχο¬ 
ντες,  άρχόμενοι,  παιδιά,  γέροι  πρός  ένα  δρόμο  έτρεξαν,  τή 
νηστεία*  ούτε  καί  τά  άλογα  ζώα  έμειναν  έξω  άπό  τήν  ένέργεια 
αύτή*  παντού  τοποθετήθηκε  σάκκος,  παντού  στάχτη,  παντού  θρή¬ 
νος  καί  κραυγή.  Γιατί  κι  αύτός  άκόμα  πού  φορούσε  τό  βασιλικό 
στέμμα,  άφού  κατέβηκε  άπό  τό  βασιλικό  θρόνο,  έστρωσε  άπό 
κάτω  τόν  σάκκο  καί  άλείφτηκε  μέ  στάχτη,  καί  έτσι  έσωσε  τήν 
πόλη  άπό  τούς  κινδύνους*  καί  μπορούσε  κανείς  νά  δει  πράγμα  πα¬ 
ράδοξο,  τό  σάκκο  νά  παρουσιάζει  μεγαλύτερη  δύναμη  άπό  τήν 
πορφύρα.  Έκεΐνο  δηλαδή  πού  δεν  τό  κατόρθωσε  ή  πορφύρα,  αύτό 
τό  κατόρθωσε  ό  σάκκος*  έκεΐνο  πού  δεν  τό  κατόρθωσε  τό  βασιλι¬ 
κό  στέμμα,  αύτό  τό  κατόρθωσε  ή  στάχτη.  Βλέπεις  πώς  δέν  είπα 
άδικα  ότι  πρέπει  νά  φοβόμαστε  όχι  τή  νηστεία,  άλλά  τή  μέθη  καί 
τήν  πολυφαγία;  Γιατί  ή  μέθη  καί  ή  πολυφαγία  τήν  πόλη  πού  στέ¬ 
κονταν  όρθια  τήν  συγκλόνισε  καί  έπρόκειτο  νά  τήν  καταγκρεμί- 
σει,  ένώ  ή  νηστεία,  άν  καί  σαλευόταν  καί  έπρόκειτο  νά  πέσει,  τήν 
κράτησε  όρθια.  Μαζί  μ’  αύτήν  καί  ό  Δανιήλ,  όταν  ρίχτηκε  μέσα 
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λεόντων  είσελθών,  καθάηερ  προβάτοις  ήμέροις  σογγενόμενος,  ού¬ 
τως  έξήει  Και  γάρ  και  τφ  θνμφ  ζέοντες  και  φόνιον  βλέποντες,  τής 
τραπέζης  περικείμενης  ούχ  ήπτοντο,  άλλα  και  τής  φύσεως  αυτής 
διεγειρούσης  (ονδέν  γάρ  άγριώτερον  έκείνων  των  θηρίων)  και  του 
5  λιμού  (και  γάρ  έπτά  ημέρας  ου  μετέσχον  τροφής),  καθάπερ  δημίου 
τίνος  ένδοθεν  καθημένου,  και  των  λαγόνων  μη  άπτεσθαι  βοώντος 
των  προφητικών,  ήδέσθησαν  την  τροφήν.  Μετά  ταύτης  και  οί  παΐ- 
δες  οί  τρεις  είς  την  Βαβυλωνίαν  κάμινον  είσελθόντες,  και  πολύν 
χρόνον  όμιλήσαντες  τφ  πυρί,  αύτοΰ  του  πυράς  λαμπρότερα  έχοντες 
10  τά  σώματα,  άπο  τής  καμίνου  τότε  έξήεσαν  καίτοι  γε  εί  πυρ  ήν 
έκεΐνο  όντως  το  πυρ,  πώς  ουκ  έποίει  τά  του  πυρός;  εί  σώματα  ήν 
έκεΐνα  τά  σώματα,  πώς  τά  τών  σωμάτων  ουκ  επασχε;  Πώς;  έρώ- 
τησο  την  νηστείαν  και  άποκρινεΐταί  σοι  και  αύτή  λύσει  σου  το  αί¬ 
νιγμα"  και  γάρ  ήν  όντως  αίνιγμα"  σωμάτων  γάρ  φύσις  έμάχετο  φύ- 
15  σει  πυρός,  καί  ή  νίκη  τών  σωμάτων  έγίνετο. 

Είδες  παράδοξον  μάχην;  είδες  παραδοξοτέραν  την  νίκην; 
Θαύμασον  την  νηστείαν  και  ύπτίαις  ύπόδεξαι  χερσίν"  όταν  γάρ  και 
έν  καμίνφ  βοηθή  και  έν  λάκκφ  λεόντων  φυλάττη  και  δαίμονας 
άπελαύνη  και  άπόφασιν  άναλύη  Θεού  και  παθών  μανίαν  κατα- 
20  στέλλΐ]  κάϊ  προς  έλευθερίαν  ήμάς  έπανάγη  και  πολλήν  έν  τοΐς  λογι- 
σμοΐς  ήμών  ποιήται  την  γαλήνην,  πώς  οόκ  έσχάτης  αν  είη  παρα- 
νοίας.  τοσαϋτα  έχουσαν  έν  ταϊς  χερσιν  άγαθά  φεύγειν  και  δεδοικέ- 
ναι;  Έπιτρίβει  γάρ  ήμΐν  το  σώμα  προς  την  άσθένειαν,  φησίν.  Άλλ  ’ 
όσφ  ό  έξω  ήμών  άνθρωπος  φθείρεται,  τοσούτφ  ό  έσω  άνακαινου- 
25  ται  ήμέρςί  και  ήμέρα"  μάλλον  δέ,  εί βουληθείης  μετά  άκριβείας  έξε- 
τάσαι  το  πράγμα,  και  εύεξίας  αύτήν  εύ ρήσεις  μητέρα  τυγχάνουσαν. 
Και  εί  τοΐς  έμοΐς  άπιστεΐς  λόγοις,  παΐδας  ίατρών  περί  τούτων  έρώ- 
τησον,  και  αύτοι  ταυτα  σαφέστερον  έροϋσιν,  οι  την  μεν  ένδειαν 
μητέρα  τής  ύγιείας  καλοϋσι,  τάς  δέ  ποδαλγίας  και  καρηβαρίας  και 
30  άποπληξίας  και  φθόην  και  ΰδερον  και  φλεγμονάς  και  οίδήματα  και 
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στο  λάκκο  των  λιονταριών,  συνανατρεφόταν  αύτά  σαν  ήμερα  πρό¬ 
βατα,  και  έτσι  έβγαινε  άπό  τό  λάκκο.  Γιατί,  αν  και  έβραζαν  άπό 
θυμό  και  έβλεπαν  μέ  φονικές  διαθέσεις,  όμως  δέν  άγγιζαν  τήν 
τράπεζα  πού  βρισκόταν  κοντά  τους-  και  &ν  και  ή  ίδια  ή  φύση  τους 
τά  διέγειρε  (γιατί  τίποτε  δέν  ύπάρχει  άγριότερο  άπό  τά  θηρία  έκεΐ- 
να)  και  ή  πείνα  (άφού  έφτά  μέρες  δέν  είχαν  φάγει),  σάν  άκριβώς  νά 
καθόταν  μέσα  κάποιος  δήμιος  και  φώναζε  νά  μη  άγγίξουν  τις  προ¬ 
φητικές  σάρκες,  σεβάστηκαν  τον  προφήτη.  Μέ  τή  νηστεία  και  τά 
τρία  παιδιά  ρίχτηκαν  μέσα  στο  βαβυλώνιο  καμίνι,  καί,  αν  και  έπι 
πολύ  χρόνο  έμειναν  μέσα  στή  φωτιά,  έχοντας  λαμπρότερα  τά 
σώματα  και  άπ’  τήν  ίδια  τή  φωτιά,  έτσι  βγήκαν  άπό  τό  καμίνι·  αν  και 
βέβαια,  έάν  έκείνη  ή  φωτιά  ήταν  πραγματική  φωτιά,  πώς  δέν  πα¬ 
ρουσίαζε  τή  δραστική  δύναμη  τής  φωτιάς;  και  αν  έκεΐνα  τά  σώμα¬ 
τα  ήταν  σώματα,  πώς  δέν  πάθαιναν  έκεΐνα  πού  παθαίνουν  τά 
σώματα;  Πώς;  Ρώτησε  τή  νηστεία  και  θά  σου  άπαντήσει,  λύνοντάς 
σου  τό  αίνιγμα·  καί  πραγματικά  ήταν  αίνιγμα·  γιατί  ή  φύση  τών 
σωμάτων  πολεμούσε  τή  φύση  της  φωτιάς  καί  ή  νίκη  κερδιζόταν 


\  Είδες  παράδοξη  μάχη;  είδες  πολύ  πιο  παράδοξη  τή  νίκη;  Θαύ¬ 
μασε  τή  νηστεία  καί  ύποδέξου  την  μέ  άνοιχτή  άγκαλιά*  γιατί  όταν 
καί  στο  καμίνι  βοηθεΐ  καί  στο  λάκκο  λιονταριών  φυλάσσει,  καί 
δαίμονες  άπομακρύνει,  καί  άπόφαση  τού  Θεού  μεταβάλλει,  καί  τή 
μανία  τών  παθών  καταπραΰνει,  καί  στήν  έλευθερία  μάς  ξαναφέρ¬ 
νει,  καί  πολλή  γαλήνη  παρέχει  στούς  λογισμούς,  πώς  δέν  θά  ήταν 
δείγμα  τής  πιό  χειρότερης  μορφής  παρανοησίας,  ένώ  έχει  τόσα 
πολλά  άγαθά  στά  χέρια  της  νά  τήν  άποφεύγομε  καί  νά  τή  φοβόμα¬ 
στε;  Εξαντλεί  τό  σώμα  μας,  λέγει,  καί  τό  κάμνει  άσθενικό.  ’Αλλ’ 
όσο  περισσότερο  φθείρεται  ό  έξωτερικός  μας  άνθρωπος,  τόσο  πε¬ 
ρισσότερο  άνακαινίζεται  ό  έσωτερικός  μέρα  μέ  τήν  ήμέρα^^·  ή  κα¬ 
λύτερα,  έάν  θελήσεις  νά  έξετάσεις  μέ  προσοχή  τό  πράγμα,  θά 
βρεις  αύτήν  νά  είναι  καί  μητέρα  τής  σωματικής  εύρωστίας.  Καί 
έάν  δέν  πιστεύεις  τά  λόγια  μου,  ρώτησε  τούς  βοηθούς  τών  γιατρών 
γι’  αύτά  κι  αύτοί  θά  σου  τά  πουν  αύτά  σαφέστερα,  οί  όποιοι  όνο- 
μάζουν  τή  φτώχεια  μητέρα  τής  ύγείας,  ένώ  τίς  ποδαλγίες,  τούς  πο¬ 
νοκεφάλους,  τίς  άποπληξίες,  τή  φυματίωση,  τήν  ύδρωπικία,  τίς 
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μορίων  ετέρων  νοσημάτων  χειμάρρονς,  άπό  τής  τρυφής  και  τής_ 
αδηφαγίας  έξιέναι  φασίν,  ώσπερ  άπό  τίνος  πονηρότατης  πηγής  πο¬ 
νηρούς  ρύακας,  και  τή  του  σώματος  ευεξΐρ.  κάϊ  τή  τής  ψυχής 
σωφροσύνη  λυμαινομένους. 

5  5.  Μη  τοίνυν  φοβώμεθα  νηστείαν,  την  τών  τοσουτων  ήμάς 
άπαλλάττουσαν  κακών.  Ού  γάρ  άπλώς  ύμϊν  τούτο  παραινώ'  άλλ' 
έπειδή  πολλούς  όρώ  τών  ανθρώπων,  καθάπερ  άγριο,  τινι  γυναικι 
παραδίδοσθαι  μέλληντας,  ούτως  όκνούντας  κώ  άναδυομένους,  και 
μέθη  και  άδηφαγίμ  τήμερον  έαυτούς  διαφθείροντας-  διά  τούτο  πα- 
10  ραινώ  ώστε  μη  την  έκ  τής  νηστείας  έσομένην  ώφέλειαν  προανελεΐν 
λαιμαργι'ο  και  μέθη.  Και  γάρ  οί  κακόσιτοι  τών  άνθρώπων,  δταν 
πικρά  μέλλωσι  πίνειν  φάρμακα,  άν  πολλής  έαυτούς  έμπλήσωσι 
τροφής,  κολ  ουτω  τά  φάρμακα  λάβωσι,  την  μέν  πικρίαν  ύπέμειναν, 
τής  δέ  ώφελείας  έξέπεσον,  δυσκολωτέραν  τφ  φαρμάκφ  ποιούντες 
15  την  πάλην  προς  την  τών  διεφθορότων  χυμών  πονηριάν.  Διά  τούτο 
αύτούς  οί  τών  ιατρών  παΐδες  μη  δειτινήσαντας  κελεύουσι  καθεύ- 
δειν,  ίνα  πάσαν  τών  φαρμάκων  την  δύναμιν  έκ  πρώτης  εύθέως 
τοΐς  νοσοποιοϊς  τών  περιττωμάτων  προσαγάγη  χυμοΐς.  Ουτω  και 
έπι  τής  νηστείας'  έάν  μέν  πολλής  έαυτον  έμπλήσης  τής  μέθης 
20  τήμερον  και  αδριον  ύποδείξη  το  παρ’  έκείνης  φάρμακον,  άχρηστον 
αύτο  και  άνόνητον  έποίησας,  και  τον  μέν  πόνον  ύπέμεινας,  το  δέ 
κέρδος  ούκ  έκαρπώσω  τού  πράγματος,  είς  την  πρόσφατον  έκ  τής 
μέθης  έγγινομένην  κακίαν  άπασαν  αύτού  καταδαπανώντος  την  δυ- 
ναμιν  έάν  δέ  κούφον  αύτή  το  σώμα  παρασκευάσης  και  νήφοντι  λο- 
25  γισμφ  το  φάρμακον  δέξη,  πολλά  τών  παλαιών  άμαρτημάτων  άπο- 
καθήραι  δυνήση. 

Μη  τοίνυν  διά  μέθης  ίωμεν  είς  την  νηστείαν,  μηδέ  άπό 
νηστείας  είς  μέθην  καταλόσωμεν  πάλιν,  ΐνα  μη  ταότόν  γένηται, 
οΐον  εί  τις  άρρωστοΰντι  σώματι  και  διανίστασθαι  μέλλοντι  λάξ  έμ- 
30  βαλών  σφοδρότερον  καταβάλοι  πάλιν.  'Ό  και  έπι  τής  ψυχής  τής 
ήμετέρας  γίνεται,  δταν  έξ  έκατέρου  μέρους,  και  τής  άρχής  καί  τού 
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φλεγμονές  και  τά  πρηξίματα,  και  τό  πλήθος  των  άμέτρητων  άλλων 
νοσημάτων,  λένε  δτι  προέρχονται  άπό  την  τρυφιλή  ζωή  και  τήν 
πολυφαγία,  πού  σαν  ακάθαρτα  ρυάκια  πού  πηγάζουν  άπό  βρωμερή 
πηγή,  καταστρέφουν  και  τή  σωματική  εύρωστία  και  τή  σωφροσύ¬ 
νη  τής  ψυχής. 

5.  ’Άς  μή  φοβόμαστε  λοιπόν  τή  νηστεία,  πού  μας  άπαλλάσσει 
άπό  τόσα  κακά.  Και  δέν  σας  τή  δίνω  αύτή  τή  συμβουλή  έτσι  στην 
τύχη,  άλλ’  έπειδή  βλέπω  πολλούς  άνθρώπους,  σαν  νά  πρόκειται  νά 
παραδοθοΰν  σέ  κάποια  άγρια  γυναίκα,  έτσι  ν’  άδιαφοροΰν  και  νά 
τήν  άποφεύγουν,  καταστρέφοντας  τόν  έαυτό  τους  μέ  τή  μέθη  και 
τήν  πολυφαγία.  Γι’  αύτό  σάς  συμβουλεύω,  ώστε  νά  μή  καταστρέ- 
ψομε  άπό  πριν  μέ  τή  λαιμαργία  και  τή  μέθη  τήν  ώφέλεια  πού  πρό¬ 
κειται  νά  προέλθει  άπό  τή  νηστεία.  Γιατί  οί  άνθρωποι  έκεΐνοι  πού 
δέν  σιτίζονται  σωστά,  όταν  πρόκειται  νά  πιουν  πικρά  φαρμάκια, 
αν  γεμίσουν  τό  στομάχι  τους  μέ  πολλή  τροφή  καί  μετά  πάρουν  τά 
φάρμακα,  τήν  πίκρα  βέβαια  τήν  ύπομένουν,  τήν  ώφέλεια  όμως  τήν 
έχασαν,  κάμνοντας  δυσκολότερη  τήν  πάλη  του  φαρμάκου  πρός  τήν 
κακή  έπενέργεια  των  βλαβερών  χυμών.  Γι’  αύτό  οί  βοηθοί  των 
γιατρών  δίνουν  έντολή  σ’  αύτούς  νά  κοιμούνται  χωρίς  νά  παίρνουν 
τό  δείπνο  τους,  ώστε  άμέσως  τά  φάρμακα  ν’  άσκήσουν  όλη  τή  δύ¬ 
ναμή  τους  στούς  βλαβερούς  χυμούς  των  περιττωμάτων.  ’Έτσι  καί 
στην  περίπτωση  τής  νηστείας·  έάν  σήμερα  παραγεμίσεις  τόν  έαυ¬ 
τό  σου  μέ  πολλή  μέθη  καί  αύριο  λάβεις  τό  φάρμακο  τής  νηστείας, 
τό  κατέστησες  άχρηστο  καί  άνώφελο*  καί  τόν  πόνο  βέβαια  τόν 
ύπέμεινες,  τό  κέρδος  τού  πράγματος  όμως  δέν  τό  καρπώθηκες, 
άφοΰ  καταδαπάνησες  όλη  τή  δύναμή  του  στήν  πρόσφατη  βλάβη 
πού  προξενήθηκε  άπό  τή  μέθη.  Έάν  όμως  καταστήσεις  τό  σώμα 
σου  άνάλαφρο  καί  λάβεις  τό  φάρμακο  μέ  νηφάλιο  λογισμό,  θά 
μπορέσει  νά  καθαρίσει  πολλά  άπό  τά  παλιά  άμαρτήματα. 

’Άς  μή  πηγαίνομε  λοιπόν  άπό  τή  μέθη  στή  νηστεία,  ούτε  άπό 
τή  νηστεία  νά  έπιστρέφομε  πάλι  στή  μέθη,  γιά  νά  μή  συμβεΐ  τό 
ίδιο,  όπως  έάν  κάποιος  ένα  άρρωστο  σώμα,  πού  πρόκειται  νά 
σηκωθεί,  δίνοντάς  το  μιά  κλωτσιά,  τό  ρίξει  πάλι  κάτω  χειρότερα. 
Αύτό  άκριβώς  γίνεται  καί  μέ  τήν  ψυχή  μας,  όταν  καί  στά  δύο 
μέρη,  καί  στήν  άρχή  καί  στό  τέλος  τής  νηστείας  έπισκιάσομε  μέ 
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τέλους  τής  νηστείας,  τή  νεφέλη  τής  μέθης  την  έκ  τής  άσιτίας  γενο- 
μένην  ήμίν  νήψιν  συσκιάσωμεν.  Καθάπερ  γάρ  οί  Θηρίοις  πυκτεύειν 
μέλλοντες,  πολλοΐς  δπλοις  και  άσφαλίσμασι  τα  καίρια  των  μελών 
περιφράξαντες,  την  προς  έκείνα  άναδέχονται  μάχην,  οΰτω  και  νυν 
5  πολλοί  των  άνθρώπων  είσίν,  οΐ  καθάπερ  θηρίω  τή  νηστείςί  πυ- 
κτεόειν  μέλλοντες,  οντω  τή  γαστριμαργί^.  καθοπλίζονται,  και  διαρ- 
ρήξαντες  έαντοός  και  σκοτώσαντες  μετά  πολλής  τής  παραφροσύ¬ 
νης  υποδέχονται  το  γαλήνιον  και  ήμερον  τής  νηστείας  δμμα.  Καν 
μεν  έρωτήσω  σε,  τίνος  ένεκεν  είς  βαλανεΐον  τρέχεις  σήμερον  \  Ίνα 
10  καθαρω  τφ  σώματι  την  νηστείαν  ύποδέξωμαι  ’,  φήσεις'  αν  δε  έρω¬ 
τήσω,  "τίνος  ένεκεν  μεθύεις,’  "Επειδή  είς  νηστείαν  μέλλω  είσιέ- 
ναι  \  πάλιν  έρεϊς.  Και  πώς  ουκ  άτοπόν  έστι,  σώματι  μέν  καθαρω, 
ψυχή  δέ  άκαθάρτω  και  μεθυούση,  την  καλλίστην  ταύτην  έορτήν 
ύποδέχεσθαι; 

15  Ένήν  μέν  οόν  και  πλείονα  τούτων  είπεΐν,  άλλα  τοΐς  σωφρο- 
νοϋσι  και  ταυτα  άρκεΐ  προς  διόρθωσιν.  Διόπερ  άνάγκη  καταπαυσαι 
τον  λόγον  κάϊ  γάρ  τής  του  πατρδς  φωνής  έπιθυμώ  άκουσαι.  Ήμεΐς 
μέν  γάρ,  κατά  τά  παιδία  τά  ποιμενικά,  λεπτφ  τφ  καλσμω  συρίζο- 
μεν,  ώσπερ  υπό  τινα  δρδν  ή  λεύκην,  τή  σκιήί  τών  ίερών  τούτων 
20  καθήμενοι,  ούτος  δέ  καθά  μουσικός  τις  άριστος  χρυσήν  άρμοσάμε- 
νος  κιθάραν,  τή  συμφωνία,  τών  κρουσμάτων  όλόκληρον  άνίστησι 
θέατρον'  ουτω  δη  και  ούτος,  ου  συμφωνία  κρουσμάτων,  άλλά  συμ- 
φωνίμ  λόγων  και  πράξεων  πολλήν  ήμΐν  έντίθησι  την  ώφέλειαν. 
Τοιούτους  και  ό  Χριστός  ζητεί  διδασκάλους'  «ό  γάρ  ποιήσας», 
25  φησί,  «και  διδάξας,  ούτος  μέγας  κληθήσεται  έν  τή  βασιλείς,  τών 
ούρανών».  Τοιοϋτος  ούτός  έστν  διό  και  μέγας  έν  τή  βασιλεία  τών 
ούρανών  έστι.  Γένοιτο  δέ  ήμάς  εύχαΐς  αύτοϋ  και  τών  συνέδρων 
απάντων  δυνηθήναι  καταξιωθήναι  τής  βασιλείας  τών  ούρανών, 
χάριτι  και  φιλανθρωπίμ  του  Κυρίου  ήμών  Ίησοΰ  Χρίστου,  μαθ’  ού 
30  τφ  Πατρι  ή  δόξα,  άμα  τφ  άγίφ  Πνεύματι,  νάν  και  άέϊ  και  είς  τούς 
αίώνας  τών  αίώνων.  Αμήν. 


2 1 .  Εννοεί  τό  έπίσκοπο  πού  ήταν  έκεϊ  παρών. 

22.  Ματθ.  5,19. 
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τή  νεφέλη  της  μέθης  τη  νηφαλιότητα  πού  άποκτήσαμε  μέ  τη 
νηστεία.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  έκεΐνοι  πού  πρόκειται  ν’  άγωνιστούν 
μέ  θηρία,  άρχίζουν  τον  άγώνα  προς  έκεΐνα  άφοϋ  πρώτα  περιφρά¬ 
ξουν  τα  καίρια  μέλη  τους  μέ  πολλά  όπλα  και  άσφάλιστρα,  έτσι  και 
τώρα  ύπάρχουν  πολλοί  άνθρωποι,  πού,  σαν  να  πρόκειται  ν’  άγωνι- 
στούν  μέ  τή  νηστεία,  θεωρώντας  την  θηρίο,  έτσι  όπλίζονται  μέ  τή 
γαστριμαργία,  καί  άφοϋ  σκάσουν  άπό  τή  πολυφαγία  και  κυριευ- 
θοϋν  άπό  σκοτοδίνη  μέ  μεγάλη  παραφροσύνη  ύποδέχονται  τό  γα¬ 
λήνιο  και  ήμερο  βλέμμα  τής  νηστείας.  Κι  αν  σέ  έρωτήσω,  ^γιά 
ποιό  λόγο  τρέχεις  σήμερα  στο  λουτρό;’,  θά  πεις,  *γιά  νά  ύποδεχθώ 
τή  νηστεία  μέ  καθαρό  σώμα’.  Κι  αν  σέ  έρωτήσω,  ‘γιά  ποιό  λόγο 
μεθάς-,’,  θά  πεις  πάλι,  ‘έπειδή  πρόκειται  ν’  άρχίσω  τή  νηστεία’. 
Και  πώς  δέν  είναι  παράλογο,  νά  ύποδέχεσαι  τήν  πιο  ώραιότερη 
γιορτή  μέ  σώμα  βέβαια  καθαρό,  άλλά  μέ  άκάθαρτη  και  μεθυσμένη 
ψυχή; 

Θά  μπορούσα  βέβαια  νά  πώ  περισσότερα  άπ’  αύτά,  άλλά 
στούς  σώφρονες  είναι  άρκετά  κι  αύτά  προς  διόρθωση.  Γι’  αύτό 
πρέπει  νά  σταματήσω  τό  λόγο·  καθόσον  έπιθυμώ  ν’  άκούσω  και  τή 
φωνή  του  πατέρα  μας^*.  Γιατί  έμεΐς,  όπως  οί  βοσκοί,  παίζομε  τή 
λεπτή  φλογέρα  μας  καθισμένοι,  σαν  κάτω  άπό  κάποια  βελανιδιά  ή 
λεύκα,  στή  σκιά  τών  ναών  αύτών,  ένώ  αύτός,  όπως  κάποιος  άρι.- 
στος  μουσικός,  παίρνοντας  τή  χρυσή  άρμονική  κιθάρα  του,  ξεση¬ 
κώνει  ολόκληρο  τό  θέατρο  μέ  τήν  άρμονική  συμφωνία  τών  κρου¬ 
σμάτων  του,  έτσι  λοιπόν  κι’  αύτός,  όχι  μέ  τήν  άρμονία  τών  κρου¬ 
σμάτων,  άλλά  μέ  τήν  άρμονία  τών  λόγων  καί  τών  πράξεών  του  μάς 
προσφέρει  μεγάλη  ώφέλεια.  Τέτοιους  δασκάλους  θέλει  καί  ό  Χρι¬ 
στός·  γιατί  λέγει,  «έκεΐνος  πού  θά  διδάξει  καί  θά  κάνει  αύτά  πού 
διδάσκει,  αύτός  θά  όνομαστεΐ  μεγάλος  στή  βασιλεία  τών  ούρα- 
νών»^^.  Τέτοιος  είναι  κι  αύτός·  γι’  αύτό  καί  είναι  μεγάλος  στή  βα¬ 
σιλεία  τών  ούρανών.  Εύχομαι  μέ  τίς  εύχές  αύτοϋ  καί  όλων  τών 
συνέδρων  νά  μπορέσομε  νά  καταστούμε  άξιοι  της  βασιλείας  τών 
ούρανών,  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού 
Χριστού,  μαζί  μέ  τον  όποιο  στόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στό  άγιο 
Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  τών 
αιώνων.  Αμήν. 
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ΟΜΙΛΙΑ  ΕΚΤΗ 
ΠΕΡΙ  ΝΗΣΤΕΙΑΣ 

Λεχθείσα  τβ  εκτυ  έβδομάδι  τής  αγίας  τεσσαρακοστής 

1.  Ώς  τερτινά  τής  πνευματικής  ταύτης  ήμΐν  Θαλάσσης  τα  κύμα¬ 
τα,  και  αύτών  των  έν  τφ  πελάγει  τερττνότερα.  Εκείνα  μεν  γάρ  ανέ¬ 
μων  αταξία,  ταυτα  δε  άκροάσεως  έπιΘυμία  διανίστησί'  κάκεΐνα 
μεν  κορυφονμενα  πολλήν  τφ  κυβερνήτη  την  άγωνίαν  παρέχει,  ταϋ- 
5  τα  δε  φαινόμενα  πολλήν  τφ  λέγοντι  την  παρρησίαν  έντίθησι.  Τα 
μεν  γάρ  έστι  χειμαζομένης  θαλάσσης  τεκμήρια,  ταυτα  δε  ψυχής  εύ- 
φραινομένης  σημεία.  Κάκεΐνα  μεν  ταΐς  πέτραις  προσαραττόμενα 
άσημον  τον  ήχον  άφίησι,  ταυτα  δε  τφ  λόγω  τής  διδασκαλίας  προσ- 
ρηγνυμενα  προσηνή  την  φωνήν  άφίησιν.^Ούτω  και  ζέφυρου  πτνοάϊ 
10  όταν  έμπέσωσιν  είς  λήΥα  και  τάς  κεφαλάς  των  άσταχύων  έπικλί- 
νωσι  και  διανιστώσι,  τα  κύματα  τής  Θαλάσσης  έπι  τής  χέρσου  μι¬ 
μούνται.  Αλλα  και  έκείνων  των  ληΐων  ταυτα  τερπνότερα'  ού  γάρ 
ζεφύρου  τζνοαί,  άλλα  Πνεύματος  χάρις  τάς  ύμετέρας  διανέστησε 
ψυχάς  και  έΘέρμανε,  και  το  πυρ  έκεΐνο,  δ  πάλαι  ό  Χρίστος  έλεγεν, 
15  δτι  «πυρ  ήλθον  βαλεΐν  είς  τήν  γήν,  και  τί  Θέλω,  εί  ήδη  άνήφθη;», 
τούτο  όρώ  καταβεβλημένον  και  καιόμενον  έν  ταΐς  ύμετέραις  ψυ- 
χαΐς.  Έπει  ούν  τοσαύτας  ήμΐν  λαμπάδας  ό  τού  Χριστού  φόβος  άνή- 

1.  Λουκά  12,49. 


ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ 

ΟΜΙΛΙΑ  ΕΚΤΗ 
ΠΕΡΙ  ΝΗΣΤΕΙΑΣ 

Λέχθηκε  την  έκτη  εβδομάδα  της  άγιας  τεσσαρακοστής 


1 .  Πόσο  χαρούμενα  είναι  τα  κύματα  της  τυνευματικης  αύτης  θά¬ 
λασσας  καί  πολύ  πιο  χαρωπά  κι  άπό  τά  ίδια  τα  κύματα  του  πέλα¬ 
γους.  Γιατί  έκεΐνα  τά  ξεσηκώνει  ή  άταξία  των  άνεμων,  ένώ  αύτά  ή 
έπιθυμία  τής  άκροάσεως*  καί  έκεΐνα  βέβαια  όταν  κορυφώνονται 
δημιουργούν  μεγάλη  άγωνία  στόν  κυβερνήτη,  ένώ  αύτά  όταν  έμ- 
φανισθούν  προξενούν  μεγάλη  παρρησία  στόν  όμιλητή.  Έκεΐνα  εί¬ 
ναι  δείγματα  τής  τρικυμισμένης  θάλασσας,  ένώ  αύτά  δείγματα  ψυ¬ 
χής  εύφραινομένης.  Έκεΐνα  έπίσης  χτυπώντας  στίς  πέτρες 
δημιουργούν  θόρυβο  άσήμαντο,  ένώ  αύτά,  σπάζοντας  έπάνω  στο 
λόγο  τής  διδασκαλίας,  άφήνουν  ν’  άκουσθεΐ  εύχάριστη  φωνή.  Τό 
ίδιο  καί  τό  άεράκι  τού  ζεφύρου,  όταν  πέσει  στά  άθέριστα  σπαρτά, 
κάνει  τά  στάχυα  τους  τη  μιά  νά  λυγίζουν  καί  την  άλλη  νά  σηκώνο¬ 
νται,  μιμούμενα  τά  κύματα  τής  θάλασσας  έπάνω  στην  ξηρά.  ’Αλλά 
καί  άπό  έκεΐνα  τά  σπαρτά  αύτά  είναι  πιο  εύχάριστα*  γιατί  τις  ψυ¬ 
χές  τίς  ξεσήκωσε  καί  τίς  θέρμανε  όχι  τό  άεράκι  τού  ζεφύρου,  άλλ’ 
ή  χάρη  τού  Πνεύματος,  καί  ή  φωτιά  έκείνη,  γιά  την  όποια  έλεγε 
παλαιότερα  ό  Χριστός,  «φωτιά  ήρθα  νά  βάλω  στή  γή  καί  τί  άλλο 
θέλω  αν  ήδη  άναψε;»*,  αύτή  βλέπω  νά  έχει  άνάψει  καί  νά  καίει 
μέσα  στίς  ψυχές  σας.  Επειδή  λοιπόν  ό  φόβος  τού  Χριστού  άναψε 
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ψε,  φέρε  έντευθεν  τό  τής  διδασκαλίας  έλαιον  έπιστάξωμεν,  ώστε 
διαρκέστερον  ήμΐν  γενέσθαι  τό  φως. 

Ό  γάρ  καιρός  τής  νηστείας  ήμΐν  λοιπόν  πρός  τό  τέλος  έπείγε- 
ταν  είς  γαρ  τα  μέσα  των  σταδίων  φθάσαντες  πρός  τό  τέλος  λοιπόν 
5  άπηντήκαμεν.  "Ωσπερ  γάρ  ό  άρχόμενος  έμέσασεν,  ούτως  ό  πρός 
μέσον  έλθών  τού  τέλους  έπείληπται.  Ό  μέν  οόν  καιρός  πρός  τό  τέ¬ 
λος  έπείγεται  και  πρός  τον  λιμένα  βλέπει  τό  σκάφος  λοιπόν,  άλλα 
τό  ζητούμενον  ον  πρός  τον  λιμένα  έλθεϊν,  άλλα  μή  κενόν  τής  έμπο- 
ρίας  έλκύσαι  τό  σκάφος.  Δέομαι  πάντων  υμών  και  άντιβολώ.  είς 
10  τό  συνειδός  έκαστος  αυτού  άναλογιζέσθω  την  άπό  τής  νηστείας 
πραγματείαν,  καν  μέν  εύρη  κέρδος  πολύ  γεγενημένον,  προστιθέτω 
τή  πραγματείμ,  αν  δε  μηδέν  ή  συνειλεγμένον,  τφ  λειπομένω  τού 
χρόνου  κεχρήσθω  πρός  την  έμπορίαν.  "Εως  έστηκεν  ή  πανήγυρις, 
μέγα  πραγματευσάμενοι  κέρδος  άναχωρήσωμεν,  ίνα  μή  κεναΐς 
15  άναχωρήσωμεν  χερσίν,  ϊνα  μή  πόνον  ύπομείναντες  νηστείας,  μι¬ 
σθόν  νηστείας  άπολέσωμεν.  "Εστι  γάρ  και  πόνον  ύπομεΐναι 
νηστείας,  και  μισθόν  νηστείας  μή  λαβεΤν.  Πώς;  "Οταν  βρωμάτων 
μέν  άπεχώμεθα,  άμαρτημάτων  δέ  μή  άπεχώμεθα'  όταν  κρέα  μέν 
μή  έσθίωμεν,  κατεσθίωμεν  δέ  τάς  τών  πενήτων  οίκίας'  όταν  οϊνω 
20 μέν  μή  μεθύωμεν,  μεθύωμεν  δέ  έπιθυμίς.  πονηρά-  όταν  πάσαν  τήν 
ήμέραν  άσιτοι  διατελώμεν,  πάσαν  δέ  διημερεύωμεν  έν  άκολάστοις 
θεάμασιν.  Ίδου  και  πόνος  νηστείας  και  μισθός  νηστείας  ουδαμού, 
όταν  είς  τά  θέατρα  τής  παρανομίας  άναβαίνωμεν. 

Ού  πρός  υμάς  ό  λόγος-  οίδα  γάρ  ότι  καθαροί  τής  κατηγορίας 
25  έστέ,  άλλ'  έθος  τοΐς  όδυνωμένοις,  όταν  τους  αίτίους  μή  λάβωσιν, 
είς  τους  παρόντας  άφιέναι  τήν  όργήν.  Ποιον  κέρδος  νηστεύοντας 
είς  τά  θέατρα  παρανομίας  άναβαίνειν,  είς  τό  κοινόν  τής  άσελγείας 
διδασκαλχΐον  είσιέναι,  είς  τό  δημόσιον  τής  άκολασίας  γυμνάσιον, 
έπι  τήν  καθέδραν  καθέζεσθαι  τών  λοιμών;  Και  γάρ  και  καθέδραν 
30  λοιμού  και  άκολασίας  και  διδασκαλεΐον  άσελγείας,  και  πάντα  τά 
αΐσχιστα  τήν  όρχήστραν  τις  προσειπών  ούκ  άν  άμάρτοι,  τό  πονη- 
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μέσα  μας  τόσες  φλόγες,  έμπρός  ας  στάξομε  από  έδώ  τό  λάδι  της 
διδασκαλίας,  ώστε  να  διαρκέσει  σ’  έμάς  τό  φως  περισσότερο. 

Ό  χρόνος  λοιπόν  τής  νηστείας  μας  προχωρεί  πλέον  προς  τό 
τέλος·  γιατί,  άφοΰ  φτάσαμε  στο  μέσο  των  άγώνων,  έχομε  φτάσει 
σχεδόν  στο  τέλος.  "Οπως  άκριβώς  δηλαδή  έκεΐνος  πού  έφτασε 
στο  μέσον,  βρίσκεται  σχεδόν  στο  τέλος.  Ό  καιρός  λοιπόν  προχω¬ 
ρεί  βιαστικά  προς  τό  τέλος  και  τό  σκάφος  πλέον  βλέπει  προς  τό 
λιμάνι,  όμως  τό  έπιδιωκόμενο  δέν  είναι  να  φτάσομε  στό  λιμάνι, 
άλλα  να  μή  προσαράξομε  έκεΐ  τό  σκάφος  άδειο  άπό  έμπόρευμα. 
Σάς  παρακαλώ  όλους  και  σάς  ίκετεύω,  ας  άναλογισθεΐ  ό  καθένας 
μέσα  στή  συνείδησή  του  την  πραγματεία  άπό  τή  νηστεία,  και  αν 
βρει  πολύ  μεγάλο  τό  κέρδος  πού  άποκυήθηκε,  ας  τό  προσθέσει 
στήν  πραγματεία,  αν  όμως  δέν  μαζεύτηκε  τίποτε,  άς  χρησιμοποιή¬ 
σει  τό  χρόνο  πού  ύπολείπεται  για  τήν  άπόκτηση  έμπορεύματος. 
'Όσο  άκόμα  διαρκεΐ  τό  πανηγύρι,  άς  φροντίσομε  πριν  φύγομε  να 
συγκεντρώσομε  μεγάλο  κέρδος,  γιά  νά  μή  άναχωρήσομε  μέ  άδεια 
χέρια,  και  νά  μή  συμβεΐ  νά  ύπμείνομε  βέβαια  τόν  κόπο  τής 
νηστείας,  άλλα  νά  χάσομε  τό  μισθό  τής  νηστείας.  Γιατί  είναι  δυ¬ 
νατό  νά  ύποστούμε  τόν  κόπο  τής  νηστείας  άλλά  νά  μή  λάβομε  τό 
μισθό  τής  νηστείας.  Πώς;  'Όταν  άπέχομε  βέβαια  άπό  τίς  τροφές, 
δέν  άπέχομε  όμως  άπό  τ’  άμαρτήματα*  όταν  δέν  τρώμε  κρέατα,  κα¬ 
τατρώμε  όμως  τα  σπίτια  τών  φτωχών  όταν  δέν  μεθάμε  βέβαια  μέ 
κρασί,  μεθάμε  όμως  μέ  τήν  πονηρή  έπιθυμία·  όταν  μένομε  όλοι  τή 
μέρα  νηστικοί,  άλλά  περνούμε  όλη  τήν  ήμέρα  σέ  ακόλαστα  θεάμα¬ 
τα.  Νά,  καί  κόπος  νηστείας,  καί  μισθός  νηστείας  κανένας,  όταν 
πηγαίνομε  στά  θέατρα  τής  παρανομίας. 

Τά  λόγια  αύτά  δέν  λέγονται  γιά  σάς·  γιατί  γνωρίζω  ότι  είστε 
καθαροί  άπό  τήν  κατηγορία,  άλλά  συνήθως  αύτοί  πού  ύποφέρουν, 
όταν  δέν  βρουν  τούς  αίτιους,  άφήνουν  τήν  όργή  τους  νά  ξεσπάσει 
στούς  παρόντες.  Ποιό  τό  κέρδος  νά  νηστεύομε  καί  νά  πηγαίνομε 
στά  θέατρα  τής  παρανομίας,  νά  μπαίνομε  στό  κοινό  διδασκαλείο 
τής  άσέλγειας,  στό  δημόσιο  γυμναστήριο  τής  άκολασίας,  νά  καθό¬ 
μαστε  στήν  καθέδρα  τής  διαφθοράς;  Πραγματικά  δέν  θά  έσφαλλε 
κανείς  αν  τήν  όρχήστρα,  τόν  πονηρότατο  έκεΐνο  τόπο,  τόν  γεμάτο 
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ρότατον  έκεΐνο  χωρίον  και  νοσημάτων  γέμον  παντοδαπών,  την  βα¬ 
βυλωνίαν  κάμινον.  Καθάπερ  γάρ  εις  κάμινόν  τινα  είς  το  Θέατρον 
την  πόλιν  έμβαλών  ό  διάβολος,  ουτω  κάτωθεν  υποκαίει,  οϋ 
κληματίδας  υποτιΘείς,  καθάπερ  ό  βάρβαρος  τότε  έκεΐνος,  ούδέ  νά- 
5φθαν,  οόδέ  στυππεΐον,  ούδέ  πίσσαν,  άλλα  τα  πολλω  τούτων  χαλε- 
πώτερα,  πορνικάς  όψεις,  αίσχρά  ρήματα,  διακεκλασμένα  μέλη,  πά- 
σης  γέμοντα  πονηρίας  άσματα.  Εκείνην  μεν  ούν  βαρβαρικαι  την 
κάμινον  χείρες  άνήψαν,  ταύτην  δε  την  κάμινον  άνοητότεροι  των 
βαρβάρων  άπτουω  λογισμόν  χαλεπωτέρα  αυτή  έκείνης,  έπειδή  και 
10  το  πυρ  χαλεπώτερον'  ού  γάρ  σωμάτων  καίει  φύσιν,  άλλα  ψυχής 
εύεξίαν  λυμαίνεταν  και  το  χαλεπώτερον,  ότι  ούδέ  αίσθάνονται  οί 
καιόμενον  εί  γάρ  ήσθάνοντο,  ούκ  αν  πλατΰν  γέλωτα  έπι  τοΤς  γενο- 
μένοις  ήφίεσαν'  δπερ  ούν  έστι  χαλεπώτατον,  όταν  τις  νόσων  μηδέ 
αύτό  τούτο  οίδεν  ότι  νοσεί,  και  καιόμενος  άθλίως  και  ταλαιπώρως, 
15  ούκ  αίσθάνεται  των  έμπρησμών. 

Τί  το  όφελος  τής  νηστείας,  όταν  το  μέν  σώμα  κωλύσης  τής 
νενομισμένης  τροφής,  τή  δέ  ψυχή  προσάγης  την  παράνομον  τρο¬ 
φήν;  όταν  διημερεύσης  έκεΐ  καθήμενος,  βλέπων  την  κοινήν  φύσιν 
άσχημονόΰσαν  και  παραδειγματιζομένην,  γυναίκας  πορνευομένας, 
20  μοιχείας  ύποκρινομένους  έκεΐ  τους  τά  έκάστης  οίκίας  κακά  συλλέ- 
γοντας;  Και  γάρ  και  πορνείας  και  μοιχείας  έστιν  ίδεΐν  και  βλασφη¬ 
μίας  άκουσαι,  ΐνα  και  δι  ’  όφθαλμών  και  δι  *  άκοής  ή  νόσος  έπεισίη 
τή  ψ^χή’  μιμούνται  τάς  άλλοτρίας  συμφοράς,  όθεν  αύτοΐς  και  το 
όνομα  τής  αίσχύνης  έπίκειται.  Τί  ούν  το  κέρδος  τής  νηστείας, 
25  τοιαύτα  τής  ψυχής  σιτουμένης;  ποίοις  όφθαλμοΐς  όψει  την  γυναίκα 
άπό  των  θεαμάτων  έκείνων;  ποίοις  όμμασιν  όψει  τον  υίόν,  ποίοις 
τον  οίκέτην,  ποίοις  τον  φίλον;  Ανάγκη  γάρ  λέγοντα  τά  έκεΐ  γινόμε¬ 
να  άσχημονεΐν,  ή  σιγάν  και  καταδύεσθαι  έρυθριώντα.  Άλλ '  ούκ  έν- 
τεΰθεν  ούτως  άναχωρεΐς,  άλλ  *  έξεις  έν  τή  οίκίμ  μετά  πολλής  τής 
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από  παντός  είδους  νοσήματα,  τό  βαβυλώνιο  καμίνι,  τό  όνόμαζε 
και  καθέδρα  της  διαφθοράς,  καΐ  γυμναστήρι  τής  άκολασίας,  καί 
διδασκαλείο  τής  άσέλγειας  και  όλα  τα  χειρότερα.  Γιατί  ό  διάβο¬ 
λος,  άφοϋ  έβαλε  την  πόλη  μέσα  στό  θέατρο,  σαν  σέ  καμίνι,  έτσι 
τήν  σιγοκαίει  από  κάτω,  τοποθετώντας  άπό  κάτω  όχι  κληματόβερ¬ 
γες,  όπως  άκριβώς  τότε  έκεΐνος  ό  βάρβαρος,  ούτε  νέφτι,  ούτε 
στουπί,  ούτε  πίσσα,  άλλα  τά  πολύ  πιό  φοβερά  άπ’  αύτά,  πορνικά 
πρόσωπα,  αισχρά  λόγια,  προκλητικά  μέλη,  γεμάτα  άπό  κάθε  πονη¬ 
ρά  άσματα.  Καί  έκεϊνο  βέβαια  τό  καμίνι  τό  άναψαν  βαρβαρικά  χέ¬ 
ρια,  ένώ  αύτό  τό  καμίνι  τό  άνάβουν  λογισμοί  πιό  άνόητοι  κι  άπ’ 
τούς  βαρβάρους·  τό  καμίνι  αύτό  είναι  πιό  φοβερό  άπό  έκεϊνο,  έπει- 
δή  καί  ή  φωτιά  είναι  φοβερότερη·  γιατί  δεν  καίει  σώματα,  άλλα 
καταστρέφει  τήν  εύεξία  τής  ψυχής*  καί  τό  φοβερότερο,  ότι  δεν  τό 
αισθάνονται  αύτοί  πού  καίονται*  γιατί,  αν  τό  αισθάνονταν,  δέν  θά 
ξεσποϋσαν  σέ  μεγάλα  γέλια  για  τά  όσα  γίνονται,  πράγμα  πού  είναι 
φοβερότατο,  όταν  κανείς,  ένώ  είναι  άσθενής,  δέν  γνωρίζει  ούτε  κι 
αύτό,  τό  ότι  δηλαδή  είναι  άσθενής,  καί,  ένώ  καίεται  τόσο  άθλια 
καί  έλεεινά,  δέν  αισθάνεται  τόν  έμπρησμό. 

Ποιό  τό  όφελος  λοιπόν  τής  νηστείας,  όταν  τό  σώμα  βέβαια  τό 
έμποδίσεις  άπό  τήν  κανονική  τροφή,  άλλά  προσφέρεις  στήν  ψυχή 
τήν  παράνομη  τροφή;  όταν  περάσεις  τήν  ήμέρα  σου  έκεϊ  καθισμέ¬ 
νος,  βλέποντας  τήν  άνθρώπινη  φύση  ν’  άσχημονεϊ  καί  ν’  άτιμάζει 
τόν  έαυτό  της,  γυναίκες  να  πορνεύουν,  καί  να  προσποιούνται  έκεϊ 
μοιχεϊες  έκεϊνοι  πού  μαζεύουν  τά  κακά  κάθε  σπιτιού;  Πραγματικά 
είναι  δυνατό  να  δεϊς  έκεϊ  καί  πορνεϊες  καί  μοιχεϊες,  καί  ν’  άκού- 
σεις  βλασφημίες,  ώστε  καί  μέ  τά  μάτια  καί  μέ  τ’  αύτιά  ή  άσθένεια 
να  συγκλονίζει  τήν  ψυχή*  μιμούνται  τις  ξένες  συμφορές,  καί  γι’ 
αύτό  περιβάλλονται  καί  μέ  τό  όνομα  τής  ντροπής.  Ποιό  λοιπόν  εί¬ 
ναι  τό  κέρδος  άπό  τή  νηστεία,  όταν  ή  ψυχή  τρέφεται  μέ  τέτοια 
τροφή;  Μέ  ποιά  μάτια  θά  δεϊς  τή  γυναίκα  σου  γυρίζοντας  άπό  τά 
θεάματα  έκεϊνα;  Μέ  ποιά  μάτια  θά  δεϊς  τό  παιδί  σου,  μέ  ποιά  τό 
δούλο  σου,  μέ  ποιά  τό  φίλο  σου;  Γιατί  κατ’  άνάγκη  θά  πεϊς  τά  όσα 
γίνονται  έκεϊ  καί  ή  θά  ντρέπεσαι  ή  θά  σιωπάς,  προσπαθώντας  να 
κρυφτεϊς  κόκκινος  άπό  ντροπή.  'Όμως  άπό  έδώ  δέν  φεύγεις  έτσι. 


214 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


ηαρρησίας  πάντα  τά  λεγάμενα  διηγεΐσθαι,  προφητικάς  φωνάς, 
άποστολικά  δόγματα,  νόμους  δεσποτικούς,  άπασαν  τής  άρετής  ηα- 
ρατιΘέναι  την  τράπεζαν,  και  γυναίκα  σωφρονεστέραν  ποιείς  τοΐς 
έντευθεν  διηγήμασιν,  και  υιόν  συνετώτερον  έργάζη,  καί  οίκέτην  εύ- 
5  νούστερον,  και  φίλον  φιλικώτερον,  και  τον  έχθρδν  δε  αυτόν  πείθεις 
καταλυσαι  την  έχθραν. 

2.  Όρψ;  ώς  ταΰτα  μεν  πανταχοΰ  σωτήρια  τά  δόγματα,  έκεΐνα  δε 
άχρηστα  πανταχοΰ  τά  άκούσματα;  Τί  τοίνυν  όφελος  νηστείας,  είπέ 
μοι,  όταν  τφ  σώματι  μεν  νηστεύης,  διά  δε  των  όφθαλμών  μοι- 
10  χεύης:  μοιχεία  γάρ  έστιν  ού  συμπλοκή  μόνον,  ουδέ  όμιλία  σώμα¬ 
τος,  άλλα  και  δψις  άκόλαστος'  τί  το  όφελος  όταν  ένταϋθα  παραγίνη 
κάκεΐ;  Έγώ  παιδεύω,  έκεΐνος  διαφθείρεν  έγώ  φάρμακα  έπάγω  τή 
νόσφ,  έκεΐνος  προστίθησιν  ύπόθεσιν  τή  νόσω'  έγώ  σβεννύω  την 
φλόγα  τής  φύσεως,  έκεΐνος  άνάπτει  την  φλόγα  τής  έπιΘυμίας.  Τί  το 
15  όφελος,  είπέ  μοι;  «Εϊς  οίκοδομών  και  εις  καθαιρών’  τί  ώφέλησαν 
πλέον  ή  κόπους;».  Μη  τοίνυν  ένταΰθα  και  έκεΐ,  άλλ'  ένταΰθα  μό¬ 
νον  διατρίβωμεν,  ϊνα  χρησίμως  ένταΰθα,  ΐνα  μη  μάτην  ένταΰθα,  ϊνα 
μη  είκή  μηδέ  έπι  κατακρίσεν  «εΐς  οίκοδομών  και  εις  καθαιρών  τί 
ώφέλησαν  πλέον  ή  κόπους;».  Καίτοι  γε  εί  και  πολλοί  οί  οίκοδο- 
20  μοΰντες  είεν,  είς  δε  ό  καθαιρών,  νικ^  την  πολυχειρίαν  τών  οίκοδο- 
μούντων  ή  εόκολία  τής  καταστροφής.  Μεγάλη  όντως  αίσχύνη  και 
νεάζοντας  και  γεγηροκότας  έπϊ  την  τοιαυτην  τρέχειν  σπουδήν. 
Άλλ '  είθε  μέχρις  αίσχυνης  ήν  το  κακόν  ’  καίτοι  γε  οόδέ  τοΰτο  φορη¬ 
τόν  άνδρίι  έλευθέρφ,  άλλ’  έσχάτη  ζημία  τφ  νοΰν  έχοντι  και  κατά- 
25  γνωσις  και  αίσχύνη '  άλλ’  ού  μέχρι  τής  αίσχύνης  τό  έπιτίμιον,  άλλά 
και  κόλασις  έπίκειται  μεγάλη  και  τιμωρία.  Ανάγκη  γάρ  τους  έκεΐ 
καθημένους  μοιχείας  άμαρτίμ  πάντας  άλίσκεσθαι,  ούκ  έπειδή  συμ¬ 
πλέκονται  ταΐς  έκεΐ  γυναιζίν,  άλλ’  έπειδή  άκολάστοις  βλέπουσιν 
αύτάς  όφθαλμοΐς.  "Οτι  γάρ  και  τούτους* άνάγκη  μοιχείμ  άλίσκε- 
30  σθαι,  ούκ  έμόν  ύμΐν  έρώ  λόγον,  ΐνα  μή  καταφρονήσητε,  άλλά  θειον 

2.  Έκκλ.  34,28. 
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άλλα  θά  μπορέσεις  στο  σπίτι  σου  με  πολλή  παρρησία  νά  διηγεί¬ 
σαι  όλα  τά  λεγάμενα,  τά  προφητικά  λόγια,  τά  άποστολικά  διδάγ¬ 
ματα,  τά  προστάγματα  του  Κυρίου,  παραθέτοντας  όλη  την  τράπεζα 
της  άρετης,  καί  έτσι  καί  τη  γυναίκα  νά  την  κάμνεις  πιό  φρόνιμη  μέ 
τις  διηγήσεις  αύτές,  καΐ  τό  γιό  σου  πιό  συνετό,  καΐ  τον  δούλο  πιό 
άφοσιωμένο,  καί  τό  φίλο  πιό  φιλικό,  και  τον  ίδιο  τον  έχθρό  νά  τον 
πείσεις  νά  σταματήσει  τήν  έχθρα. 

2.  Βλέπεις  δτι  αύτά  τά  διδάγματα  είναι  παντού  σωτήρια,  ένώ 
έκείνα  τά  άκούσματα  άχρηστα  παντού;  Ποιό  λοιπόν  τό  όφελος 
άπό  τή  νηστεία,  πές  μου,  όταν  μέ  τό  σώμα  βέβαια  νηστεύεις,  ένώ 
μέ  τά  μάτια  μοιχεύεις;  γιατί  μοιχεία  είναι  όχι  μόνο  ή  ένωση,  ούτε 
ή  σαρκική  μείξη,  άλλά  καί  τό  άκόλαστο  βλέμμα·  ποιό  τό  όφελος 
όταν  καί  έδώ  έρχεσαι  καί  έκεί  πηγαίνεις;  Έγώ  σε  διδάκω,  ένώ 
έκείνος  σε  διαφθείρει*  έγώ  προσθέτω  φάρμακα  στήν  άρρώστια, 
ένώ  έκείνος  προσθέτει  άφορμή  γιά  τήν  άρρώστια·  έγώ  σβήνω  τή 
φλόγα  τής  φύσεως,  ένώ  έκείνος  άνάβει  τή  φλόγα  τής  έτηθυμίας. 
Πές  μου,  ποιό  τό  όφελος;  «’Άν  ό  ένας  οίκοδομεί  καί  ό  άλλος 
γκρεμίζει,  ποιό  τότε  όφελος,  παρά  κόποι·,»^.  ’Άς  μή  συχνάζομε 
λοιπόν  έδώ  καί  έκεί,  άλλά  μόνο  έδώ,  γιά  νά  ώφελούμαστε  έδώ,  γιά 
νά  μή  έρχόμαστε  έδώ  άσκοπα  καί  στά  χαμένα,  ούτε  προς  κατάκρι- 
σή  μας·  «ό  ένας  οίκοδομεί  καί  ό  άλλος  γκρεμίζει*  ποιό  τό  έπί 
πλέον  όφελός  τους,  παρά  κόποι;».  Βέβαια,  κι  αν  άκόμα  ήταν  πολ¬ 
λοί  αύτοί  πού  οικοδομούν  καί  ένας  ό  κατεδαφιστής,  νικά  ή  εύκολία 
τής  καταστροφής  τά  πολλά  χέρια  τών  οίκοδόμων.  Είναι  μεγάλη 
πράγματι  ντροπή  νά  τρέχουν  σ’  αύτά  τά  μέρη  καί  νέοι  καί  γέροι. 
Καί  μακάρι  τό  κακό  νά  έφτανε  μέχρι  τή  ντροπή*  αν  καί  βέβαια 

Μ# 

ούτε  αύτό  είναι  ύποφερτό  στον  έλεύθερο  άνθρωπο,  άλλ’  είναι  ή 
πιό  χειρότερη  ζημιά  γιά  έκείνον  πού  έχει  νού,  καθώς  καί  καταδίκη 
καί  ντροπή*  όμως  τό  έπιτίμιο  δέν  περιορίζεται  στή  ντροττή,  άλ>.’ 
έπιφυλάσσεται  καί  μεγάλη  κόλαση  καί  τιμωρία.  Γιατί  κατ’  άνάγκί' 
όλοι  έκείνοι  πού  κάθονται  έκεί  συλλαμβάνονται  άπό  τήν  άμαρτία 
τής  μοιχείας,  όχι  έπειδή  έρχονται  σέ  σαρκική  μείξη  μέ  τις  γυναί¬ 
κες,  άλλ’  έπειδή  βλέπουν  αύτές  μέ  άκόλαστα  μάτια.  Τό  ότι  βέβαια 
κι’  αύτοί  διαπράττουν  άναγκαστικά  τή  μοιχεία,  δέν  θά  σάς  πώ  δικό 
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ύμνν  άναγνώσομαι  νόμον  ένταυθα  γάρ  ούκέτι  καταφρονεΐν  δυνα¬ 
τόν.  77  ούν  ό  θειος  νόμος  φησίν;  « Ήκούσατε  ότι  έρρέθη  τοΐς  άρ- 
χαίοις,  ού  μοιχεύσεις'  έγώ  δε  λέγω  ύμΐν,  ότι  πας  ό  έμβλέψας  γυναί¬ 
κα  προς  το  έπιΘυμήσαι  αυτής,  ήδη  έμοίχευσεν  αυτήν  έν  τή  καρδίμ 
5  αύτοΌ». 

Είδες  άπηρτισμένον  τον  μοιχόν;  είδες  πεπληρωμένην  την 
άμαρτίαν;  και  το  χαλεπώτερον,  τον  μοιχόν  μοιχείας  άλόντα  ούκ  έν 
άνθρωπίνω,  άλλ’  έν  Θείω  δικαστηρίω  τής  μοιχείας  γινόμενον 
υπεύθυνον,  ένθα  άθάνατα  τα  των  τιμωριών.  «Πας  ό  έμβλέψας  γυ- 
10  ναΐκα  προς  το  έπιΘυμήσαι  αύτής,  ήδη  έμοίχευσεν  αύτήν  έν  τή  καρ- 
δίρ.  αυτού».  Ού  το  νόσημα,  άλλα  και  την  ρίζαν  άναιρεΐ  του  νοσήμα- 
τος'  ρίζα  γάρ  μοιχείας  έπιθυμία  άκόλαστος-  διό  ού  μοιχείαν  κολάζει 
μόνον,  άλλα  και  έπιθυμίαν,  την  τής  μοιχείας  μητέρα.  Ουτω  και  οί 
ίατρόϊ  ποιούσιν'  ού  πρός  τα  νοσήματα  ΐστανται  μόνον,  άλλα  και 
15  πρός  τάς  αίτιας  αύτάς'  κάν  ϊδωσιν  όφθαλμους  νοσουντας,  τό  πονη¬ 
ρόν  ρεύμα  άνωθεν  άπό  των  κροτάφων  άναστέλλουσιν  ουτω  και  ό 
Χριστός  ποιεί.  Οφθαλμία  χαλεπή  μοιχεία'  των  όφθαλμών  έστι  τό 
νόσημα,  ού  των  τού  σώματος,  άλλα  πρότερον  των  τής  ψυχής'  διά 
τούτο  έκεΐθεν  άνέστειλε  τό  ρεύμα  τής  άκολασίας,  τω  φόβω  τού  νό- 
20  μου'  διά  τούτο  ούχϊ  μοιχείαν  μόνον  έκόλασεν,  άλλά  και  έπιθυμίαν 
έτιμωρήσατο.  «"Ηδη  έμοίχευσεν  αύτήν  έν  τή  καρδίμ  αύτού»'  τής 
δε  καρδίας  διεφθαρμένης,  τί  λοιπόν  όφελος  τού  λοιπού  σώματος; 
"Ωσπερ  γάρ  έπι  φυτών  και  ξύλων,  όταν  ίδωμεν  τήν  καρδίαν  δια- 
βρωθεΐσαν,  τό  λοιπόν  άποδοκιμάζομεν  μέρος,  ούτω  και  έπι  τού 
25  άνθρώπου  όταν  έκείνη  άπόληται,  είκή  λοιπόν  ή  τού  σώματος 
ύγιεία.  Ό  ήνίοχος  άπόλωλε,  διέφθαρται  και  καταβέβληται,  μάτην 
τρέχουσιν  οί  ίπποι  λοιπόν  έπίπονος  ό  νόμος  και  πολύ  τό  φορτικόν 
έχει,  ώσπερ  ουν  και  μέγαν  έχει  τόν  στέφανον.  Τοιαύτα  γάρ  τά  έπί- 
πονα,  ρεγάλας  έχει  τάς  άμοιβάς. 

30  Συ  δε  μή  τφ  πόνψ  πρόσεχε,  άλλά  τήν  άμοιβήν  έννόεΐ’  ούτω 
γάρ  και  έπι  των  βιωτικών  γίνεται  πραγμάτων.  'Άν  μεν  γάρ  τόν 
πόνον  ϊδης  των  κατορθωμάτων,  βαρύ  και  φορτικόν,  &ν  δε  τήν 
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μου  λόγο,  για  νά  μή  τον  περιφρονήσετε,  άλλα  θά  σάς  διαβάσω 
θειο  νόμο,  γιατί  αυτόν  δεν  είναι  δυνατό  νά  τον  περιφρονήσετε.  Τί 
λέγει  λοιπόν  ό  θειος  νόμος;  «Ακούσατε  ότι  λέχθηκε  στούς  πα¬ 
λιούς,  *δέ  θά  μοιχεύσεις’^'  έγώ  όμως  σάς  λέγω,  ότι  ό  καθένοις  πού 
θά  δει  γυναίκα  με  έπιθυμία  γΓ  αύτήν,  ήδη  διέπραξε  τή  μοιχεία  μέ¬ 
σα  στήν  καρδιά  του»"*. 

Είδες  όλοκληρωμένο  τό  μοιχό;  είδες  όλοκληρωμένη  την 
άμαρτία;  Και  τό  φοβερώτερο,  ό  μοιχός  πού  διαπράτει  την  μοιχεία 
δεν  δικάζεται  γιά  τή  μοιχεία  του  σε  άνθρώπινο  δικαστήριο,  άλλά 
σε  θειο,  όπου  οί  τιμωρίες  είναι  αιώνιες.  Ό  καθένας  πού  είδε  γυ¬ 
ναίκα  με  έπιθυμία  γι’  αύτήν,  ήδη  μοίχευσε  αύτήν  μέσα  στήν  καρ¬ 
διά  του».  Δεν  άπαλλάσσει  άπό  τό  νόσημα,  άλλ’  άφαιρεΐ  και  τήν 
ίδια  τή  ρίζα  του  νοσήματος·  γιατί  ρίζα  της  μοιχείας  είναι  ή  άκόλα- 
στη  έπιθυμία·  γι’  αύτό  δεν  τιμωρεί  τή  μοιχεία  μόνο,  άλλά  καί  τήν 
έπιθυμία,  τή  μητέρα  της  μοιχείας.  Τό  ίδιο  κάμνουν  καί  οί  γιατροί· 
δεν  άρκοΰνται  μόνο  στά  νοσήματα,  άλλ’  έρευνοϋν  καί  τίς  αιτίες·  κι 
αν  δουν  μάτια  άσθενή,  σταματούν  τή  βλαβερή  ροή  πάνω  άπό  τούς 
κροτάφους.  Τό  ίδιο  κάμνει  καί  ό  Χριστός.  Ή  μοιχεία  είναι  φοβερή 
πάθηση  των  ματιών  ή  πάθηση  είναι  των  ματιών,  όχι  τών  σωματι¬ 
κών,  άλλά  πρώτα  τών  ματιών  της  ψυχής·  γι’  αύτό  άπό  έκεΐ  σταμά¬ 
τησε  τό  ρεύμα  τής  άκολασίας  με  τό  φόβο  τού  νόμου·  γι’  αύτό  δέν 
κόλασε  μόνο  τή  μοιχεία,  άλλά  τιμώρησε  καί  τήν  έπιθυμία.  «*Ήδη 
μοίχευσε  αύτήν  μέσα  στήν  καρδιά  του»·  έάν  ή  καρδιά  είναι  δια- 
φθαρμένη,  πιό  τό  όφελος  πλέον  τού  ύπόλοιπου  σώματος;  Γιατί, 
όπως  άκριβώς  στά  φυτά  καί  τά  δένδρα,  όταν  δούμε  τήν  καρδιά 
διαβρωμένη,  άπορρίπτομε  καί  τό  ύπόλοιπο  μέρος,  έτσι  καί  στόν 
άνθρωπο,  όταν  έκείνη  διαφθαρεϊ,  είναι  άνώφελη  τότε  ή  ύγεία  τού 
σώματος.  Ό  ήνίοχος  χάθηκε,  διαφθάρθηκε  καί  κατέπεσε,  άσκοπα 
πιά  τρέχουν  τά  άλογα·  κοπιαστικός  ό  νόμος  καί  είναι  μεγάλο  τό 
βάρος  πού  έχει,  όπως  βέβαια  κι  έπιφυλάσσει  μεγάλο  στεφάνι.  Για¬ 
τί  τέτοια  είναι  τά  έπίπονα,  έπιφυλάσσουν  μεγάλες  άμοιβές. 

Σύ  όμως  μή  προσέχεις  τόν  κόπο,  άλλά  νά  σκέπτεσαι  τήν  άμοι- 
βή·  γιατί  τό  ίδιο  γίνεται  καί  με  τά  κοσμικά  πράγματα.  ’Άν  προσέ¬ 
ξεις  τόν  κόπο  τών  κατορθωμάτων,  είναι  βαρύ  κι  ένοχλητικό,  άν 

3.  Έξ.  20,14.  4.  Ματθ.  5,27-28. 
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άμοιβήν  ΐδης,  κοΰφον  και  ρμστον  τό  προκείμενον.  Οΰτω  και  κυ¬ 
βερνήτης  άν  τα  κύματα  βλέπη  μόνον,  ουδέποτε  έξέλκει  του  λιμένος 
τό  σκάφος,  άλλα  προ  των  κυμάτων  την  έμπορίαν  όρων,  οΰτω  καΐ 
άπλετου  κατατολμμ  πελάγους.  Οΰτω  και  στρατιώτης  άν  τα  τραύ- 
5  ματα  βλέπη  και  τάς  σφαγάς,  ούδέποτε  ένδύεται  Θώρακα,  άν  δέ  προ 
των  τραυμάτων  τα  τρόπαια  σκοπή  και  τάς  νίκας,  ώσπερ  εις  λει¬ 
μώνα  δραμεϊται  την  παράταξιν.  Τα  γάρ  φύσει  βαρέα,  οΰτω  κουφά 
γίνεται,  όταν  μη  τους  πόνους  λογιζώμεθα,  άλλα  και  τάς  άμοιγάς 
αύτών  σκοπώμεν.  Βούλει  μαθεΐν  πώς  τά  φύσει  βαρέα  κοΰφα  γίνε- 
10  ται;  άκουσον  τοΰ  Παύλου  λέγοντος'  «τό  γάρ  παραυτίκα  έλαφρόν 
τής  Θλίψεως,  καθ’  ύπερβλήν  είς  ύπερβολήν  αιώνιον  βάρος  δόξης 
ήμϊν  κατεργάζεται».  Αίνιγμα  τό  είρημένον  έστίν'  εΐ  θλίψεως,  πώς 
έλαφρόν;  εί  έλαφρόν,  πώς  θλίψεως:  Ταΰτα  γάρ  έναντία.  Αλλ’  έλυ¬ 
σε  τό  αίνιγμα  τη  έπαγωγή  δείξας  έλφρόν  πώς;  «Μη  σκοπούντων 
15  ήμών  τά  βλεπόμενα».  "Εθηκε  τόν  στέφανον  και  κοΰφον  έποίησε 
τον  άγώνα'  έδειξε  τό  βραβείον  και  παραμυθήσατο  τους  ιδρώτας. 

Και  συ  τοίνυν  όταν  ίδης  γυναίκα  λάμπουσαν  άπό  τής  δψεως, 
φαιδράν  άπό  τής  στολής,  ίδης  έπιΘυμίαν  γαργαλίζουσαν,  ίδης  την 
ψυχήν  έπιθυμοΰσαν  τής  Θεωρίας,  άνάβλεψον  πρός  τόν  άνω  σοι 
20  κείμενον  στέφανον,  ίνα  παραδράμης  την  τοιαύτην  δψιν.  Είδες  συν- 
δούλην;  έννόησον  τόν  Δεσπότην,  και  πάντως  καταπαύσεις  τό  νόση¬ 
μα.  Εί  γάρ  παιδία  παιδαγωγώ  άκολουθοΰντα  οό  περιστρέφονται, 
οΰ  κεχήνασιν,  οόκ  έπτόηνται,  πολλώ  μάλλον  συ  τόν  Χριστόν  άν 
ίδης  τοϊς  λογισμοΐς  παρόντα,  οόδέν  πείση  τοιοΰτον.  «Ό  έμβλέψας 
25  γυναίκα  πρός  τό  έπιθυμήσαι,  ήδη  έμοίχευσεν  αότήν  έν  τη  καρδίμ 
αύτοΰ».  Ήδέως  και  συνεχέστερον  άναγινώσκω  τοΰ  νόμου  τά  γράμ¬ 
ματα"  είθε  και  διά  πάσης  τής  ημέρας  ήν  τούτο  λέγειν  πρός  ύμάς, 
μάλλον  δέ  ούχι  πρός  ύμάς,  άλλά  πρός  τους  ύπευθυνους  τοΐς  άμαρ- 
τήμασιν  δντας'  μάλλον  δέ  και  πρός  ύμάς"  και  γάρ  ύμεΐς  άσφαλέστε- 
30  ροι  έσεσθε,  οί  δέ  έν  τη  νόσφ  δντες  ταχέως  πρός  την  ύγίειαν  έπανή- 

5.  Α'  Κορ.  4,17.  6.  Ματθ.  5,28. 
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όμως  δεις  την  αμοιβή,  είναι  έλαφρύ  τό  πράγμα  κι  εύκολο.  "Ετσι  κι 
ό  κυβερνήτης,  άν  βλέπει  μόνο  τα  κύματα,  ποτέ  δε  θά  βγάλει  τό 
σκάφος  άπό  τό  λιμάνι,  άλλά  σκεπτόμενος  τό  έμπόρευμα  περισσό¬ 
τερο  άπό  τα  κύματα,  έπιχειρεΐ  έτσι  με  τόλμη  τό  ταξίδι  στο  άπέρα- 
ντο  πέλαγος.  Τό  ίδιο  κι  ό  στρατιώτης,  αν  προσέχει  τα  τραύματα 
και  τις  σφαγές,  ποτέ  δε  θά  φορέσει  θώρακα,  αν  όμως  πριν  άπό  τα 
τραύματα  σκέπτεται  τα  τρόπαια  καΐ  τις  νίκες,  θά  τρέξει  στο  στρα¬ 
τό  σαν  να  τρέχει  σε  λιβάδι.  Γιατί  τα  άπό  τη  φύση  τους  βαριά,  τόσο 
πολύ  έλαφριά  γίνονται  όταν  δεν  σκεπτόμαστε  τούς  κόπους,  άλλ’ 
άναλογιζόμαστε  τις  άμοιβές  αύτών.  θέλεις  να  μάθεις  πώς  γίνονται 
έλαφριά  τα  άπό  τή  φύση  τους  βαριά;  "Ακούσε  τόν  Παύλο  πού  λέ¬ 
γει*  «γιατί  ή  προσωρινή  έλαφριά  θλίψη  μάς  προσφέρει  ύπερβολι¬ 
κά  αίώνιο  βάρος  δόξα9>^.  Αίνιγμα  τό  λεγόμενο  είναι*  έάν  περιέχει 
θλίψη,  πώς  είναι  έλαφρύ;  Έάν  είναι  έλαφρύ,  πώς  περιέχει  θλίψη; 
Γιατί  αύτά  είναι  άντίθετα.  Άλλ’  έλυσε  τό  αίνιγμα,  δείχνοντας  τό 
έλαφρύ  αύτοΰ  μ’  έκείνο  πού  πρόσθεσε.  Ποιό;  «Μή  δίνοντας  σημα¬ 
σία  σ’  έκείνα  πού  βλέπομε».  Παρουσίασε  τό  στεφάνι  καί  έκαμε 
έλαφρύ  τόν  άγώνα*  έδειξε  τό  βραβείο  καί  παρηγόρησε  τούς  ιδρώ¬ 
τες. 


Καί  σύ  λοιπόν,  όταν  δεις  γυναίκα  νά  λάμπει  στήν  όψη,  νά  εί¬ 
ναι  ώραία  ντυμένη,  όταν  δεις  τήν  έπιθυμία  νά  σέ  γαργαλίζει,  όταν 
δεις  τήν  ψυχή  σου  νά  έπιθυμεί  τή  θέα  της,  ρίξε  τό  βλέμμα  σου 
πρός  τό  στεφάνι  πού  βρίσκεται  άπό  πάνω  σου,  γιά  ν’  άποφύγεις  τό 
θέαμα  αύτό.  Είδες  όμόδουλή  σου;  σκέψου  τόν  Κύριο,  καί  όπωσδή- 
ποτε  θά  σταματήσεις  τό  νόσημα.  Γιατί,  αν  τά  παιδιά  πού  άκολου- 
θοΰν  τόν  παιδαγωγό,  δέν  γυρίζουν  έδώ  κι  έκεί,  δέν  άποχαυνόνο- 
νται  καί  δέν  καταπτοοΰνται,  πολύ  περισσότερο  σύ  όταν  δεις  τό 
Χριστό  μέσα  στούς  λογισμούς  σου,  δέν  θά  πάθεις  τίποτε  τό  παρό¬ 
μοιο.  «Εκείνος  πού  είδε  γυναίκα  καί  τήν  έπιθύμησε,  ήδη  μοίχευσε 
αύτήν  μέσα  στήν  καρδιά  του»^.  Μέ  εύχαρίστηση  καί  πολύ  συχνά 
διαβάζω  τά  γράμματα  τού  νόμου*  μακάρι  κι  όλη  τήν  ήμέρα  νά  μπο¬ 
ρούσα  νά  σάς  τό  λέγω  αύτό,  ή  καλύτερα  όχι  σ’  έσάς,  άλλά  σ’  έκεί- 
νους  πού  είναι  ύπεύθυνοι  άμαρτημάτων*  άλλά  καί  σέ  σάς*  γιατί  καί 
σείς  θά  γίνετε  πιό  άσφαλείς,  καί  οί  άσθενείς  θά  έπανεύρόυν  τήν 
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ξουσιν.  «Ό  έμβλέψας  γυναίκα  προς  τδ  έπιΘυμήσαι  αυτής,  ήδη 
έμοίχευσεν  αυτήν  έν  τή  καρδίμ  αυτου». 

3.  Αρκεί  πάσαν  τής  άμαρτίας  την  σηπεδόνα  καθάραι  ψιλά  άνα- 
γνωσθέντα  τά  ρήματα.  Αλλά  σύγγνωτε-  τραύματα  καθαίρομεν,  τον 
5 δε  τραύματα  καθαίροντα,  ανάγκη  και  πικρά  έπιτιΘέναι  φάρμακα" 
δσωπερ  αν  ένέγκητε  τά  ρήματα,  τοσουτον  μάλλον  έκκαθαίρεται  ό 
ιός.  "Ωσπερ  γάρ  του  πυράς  ή  φύσις,  δσωπερ  άν  έπιπλέον  όμιλήση 
τή  του  χρυσού  φύσει,  τοσουτον  μάλλον  δαπανμ  τον  ιόν  ουτω  καϊ 
των  ρημάτων  τούτων  ό  φόβος,  δσωπερ  άν  ένηχηθή  τή  ύμετέρμ 
ΐοδιανοίμ.,  τοσούτω  μάλλον  άπασαν  έκκαθαριεϊ  τής  άκολασίας  την 
άμαρτίαν.  Πυρώσωμεν  αύτήν  ώδε  τω  λόγω  τής  διδασκαλίας,  ϊνα 
μή  άναγκασθώμεν  αύτήν  έκεΐ  πυρώσαι  τω  πυρ]  τής  γεέννης.  Την 
μεν  γάρ  έντεΰθεν  άπελθουσαν  καθαράν  ούδεν  έκεΐνο  βλάψει  τδ 
πυρ,  την  δε  μετά  άμαρτημάτων  άπελθουσαν  έντεΰθεν  έκεΐνο  δέξε- 
Ι5ται  τδ  πυρ.  «Έκάστου»  γάρ,  φησί,  «τδ  έργον  όποΐόν  έστι  τδ  πυρ 
δοκιμάσει».  Δοκιμάσωμεν  έαυτούς  νον  χωρίς  όδύνης,  ϊνα  μή  δοκι- 
μασθώμεν  τότε  μετά  όδύνης.  "Οσα  άν  εϊπης,  φησίν,  έπίπονος  ό  νό¬ 
μος.  Τί  ούν;  άδύνατα  ήμΐν  ό  Θεάς  προστάττει;  Ου  φημί'  έπιστομί- 
ζου,  μή  κατηγόρει  τού  Δεσπότου"  ού  γάρ  έστιν  άπο λόγιας  τρόπος, 
20  άλλά  άμαρτίας  προσθήκη  τής  προτέρας  χαλεπωτέρα.  "Οτι  δε  τοΐς 
πολλοΐς  των  άμαρτανόντων  έθος  έπϊ  τον  Δεσπότην  άφίειν  τά  έγ- 
κλήματα,  άκουσον.  Προσήλθεν  έκεϊνος  ό  τά  πέντε  τάλαντα  πιστευ- 
θεϊς  και  προσήνεγκεν  άλλα  πέντε"  προσήλθεν  ό  τά  δύο  τάλαντα  πι- 
στευθεις  και  προσήνεγκεν  άλλα  δύο"  προσήλθεν  ό  τδ  τάλαντον  πι- 
25  στευθείς,  και  έπειδή  άλλο  τάλαντον  προσενεγκεΐν  ούκ  εΐχεν,  άντι 
ταλάντου  κατηγορίαν  προσήνεγκε.  Πώς  φησιν;  «"Εγνων  σε  δτι 
σκληρδς  εϊ».  Ώ  άγνωμοσύνης  οίκέτου"  ούκ  άρκεϊται  τή  άμαρτίμ, 
άλλά  και  κατηγορίαν  είσάγει  κατά  του  δεσπότου"  «θερίζων  δπου 
ούκ  έσπειρας  και  συνάγων  δθεν  ού  διεσκόρπισας».  Ουτω  και  έν 
30  τφ  παρόντι  βίφ  δσοι  μηδέν  έργάζονται  άγαθόν,  προσθήκην  των 
κακών  έαυτών  ποιούνται  τήν  κατηγορίαν  τού  Δεσπότου. 

Μή  τοίνυν  κατηγόρει  τού  Δεσπότου"  ούκ  έπέταξεν  άδύνατα. 
Βούλει  μαθεΐν  δτι  ούκ  έπέταξεν  άδύνατα;  Πολλοί  τά  προστάγματα 
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ύγεία  τους.  «Εκείνος  πού  είδε  γυναίκα  καΐ  την  έπιθύμησε,  ήδη 
μοίχευσε  αύτήν  μέσα  στην  καρδιά  του». 

3.  Τά  λόγια  αυτά  άπλως  άν  διαβασθοϋν  έχουν  τή  δύναμη  να  κα¬ 
θαρίσουν  δλη  τή  σαπίλα  τής  άμαρτίας.  Αλλά  συγχωρέστε  με· 
τραύματα  καθαρίζομε,  κι  έκεΐνος  πού  καθαρίζει  τραύματα,  είναι 
άναγκασμένος  νά  έπιθέτει  καί  πικρά  φάρμακα·  όσο  περισσότερο 
ύποφέρετε  τά  λόγια,  τόσο  περισσότερο  θά  καθαρίσει  δλη  τήν 
άμαρτία  τής  άκολασίας.  ’Άς  πυρώσομε  έδώ  τή  διάνοιά  μας  με  τό 
λόγο  τής  διδασκαλίας,  γιά  νά  μη  άναγκασθούμε  νά  τήν  πυρώσομε 
έκεΐ  με  τή  φλόγα  τής  γέεννας.  Γιατί  έκείνην  πού  θά  φύγει  άπό  έδώ 
καθαρή  δε  θά  τήν  βλάψει  καθόλου  ή  φλόγα  έκείνη,  ένώ  έκείνην 
πού  θά  φύγει  άπό  έδώ  με  άμαρτήματα  θά  τήν  ύποδεχθεΐ  ή  φλόγα. 
Γιατί,  λέγει,  «τό  έργο  τού  καθενός  θά  τό  δοκιμάσει  ή  φωτιά»^.  ’Άς 
έλέγξομε  τώρα  τούς  έαυτούς  μας  χωρίς  πόνο,  γιά  νά  μή  έλεγχθοϋ- 
με  τότε  μέ  πόνο.  'Όσα  κι  άν  πεις,  λέγει,  ό  νόμος  είναι  κοπιαστι¬ 
κός.  Τί  δηλαδή;  ό  θεός  μάς  προστάζει  άδύνατα;  Δεν  λέγω  αύτό. 
Κλείσε  λοιπόν  τό  στόμα  σου,  μή  κατηγορείς  τόν  Κύριο*  γιατί  δεν 
άποτελεΐ  αύτό  δικαιολογία,  άλλά  προσθήκη  τής  άμαρτίας  πολύ  πιο 
χειρότερη  άπό  τήν  προηγούμενη.  Τό  δτι  πολλοί  άπό  έκείνους  πού 
άμαρτάνουν  συνηθίζουν  νά  έπιρρίπτουν  τά  άμαρτήματά  τους  στόν 
Κύριο,  ακούσε.  ~Ηρθε  έκεΐνος  πού  τού  έμπιστεύθηκε  τά  πέντε  τά¬ 
λαντα  καί  τού  έδωσε  άλλα  πέντε*  ήρθε  έκεΐνος  πού  του  είχε  έμπι- 
στευθεΐ  τά  δύο  τάλαντα  καί  του  έδωσε  άλλα  δύο*  ήρθε  κι  έκεΐνος 
πού  του  έμπιστεύθηκε  τό  ένα  τάλαντο  κι  έπειδή  δεν  είχε  νά  τού 
δώσει  άλλα  τάλαντα,  άντί  γιά  τάλαντο  του  άπέδωσε  κατηγορία.  Τί 
λέγει;  «’Ήξερα  δτι  είσαι  σκληρ09>*.  Πω  πω  εύγνωμοσύνη  δούλου! 
δέν  άρκεΐται  στήν  άμαρτία,  άλλά  προσάγει  καί  κατηγορία  στόν 
Κύριο*  «θερίζεις  δπου  δέν  έσπειρες  καί  μαζεύεις  άπ’  δτνοοδέ,ν 
σκόρπισες»^.  ’Έτσι  καί  στήν  παρούσα  ζωή,  δσοι  δέν  κάμνουν  κα¬ 
νένα  καλό,  αύξάνουν  τ’  άμαρτήματά  τους  κατηγορώντας  τόν  Κύ¬ 
ριο. 

Μή  κατηγοράς  λοιπόν  τόν  Κύριο*  δέν  πρόσταζε  άδύνατα.  θέ¬ 
λεις  νά  μάθεις  δτι  δέν  πρόσταζε  άδύνατα;  Πολλοί  ύπερβαίνουν  τά 
προστάγματα,  καί  δέ  θά  μπορούσαν,  έάν  ήταν  άδύνατα,  νά  τά  ζεπε- 

7.  Α'  Κορ.  3,13.  8.  Ματθ.  25,4.  9.  Λουκά  19,21. 
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όπερβώνουσιν,  ούκ  αν  δέ,  εί  αδύνατα  ήν,  ύπερέβησαν  έξ  οικείας 
προαιρέσεως.  Παρθενίαν  ούκ  έπέταξε  και  κατορΘονσι  πολλοί' 
άκτημοσύνην  ούκ  έπέταξε  και  πολλοί  τών  έαντών  ρίπτουσι,  δια 
των  έργων  μαρτνρνντες  πολλήν  εύκολίαν  τοΐς  τής  έπιταγής  νόμοις' 
5  ού  γάρ  αν  ύπερέβησαν  αύτά,  εί  μή  αύτά  τα  έπιταγέντα  εύκολα  ήν. 
Ούκ  έπέταξε  παρθενίαν  ό  μέν  γαρ  έπιτάξας  παρθενίαν  ύπό  την 
άνάγκην  άγει  του  νόμου  και  τον  μή  βουλόμενον,  ό  δέ  παραινέσας 
κύριον  άφίησι  τής  αίρέσεως  τον  άκροατήν.  Διά  τούτο  καί  ό  Παϋλός 
φησι,  «περί  δέ  τών  παρθένων  έπιταγήν  Κυρίου  ούκ  έχω,  γνώμην 
10  δέ  δίδωμι».  Όρμς  ούκ  έπιταγήν,  άλλα  συμβουλήν;  όρας  ού  πρόσ¬ 
ταγμα,  άλλα  παραίνεσιν;  Πολύ  το  μέσον  το  μέν  γάρ  άνάγκης 
έστίν,  το  δέ  προαιρέσεως.  Ούκ  έπιτάσσω,  φησίν,  ϊνα  μή  βαρήσω ' 
παραινώ  και  συμβουλεύω,  ϊνα  έναγάγω.  Ουτω  καί  ό  Χριστός"  ούκ 
είπε,  'πάντες  δέ  παρθενεύετε’"  εί  μέν  γάρ  έπέταξε  παρθενεύειν 
ΐδάπαντας  καί  νόμον  έποίησε  το  πρόσταγμα,  ούτε  κατορθώσας  άν 
πολλής  άπέλαυσε  τιμής  όσης  νυν,  καί  ό  παρακούσας  τήν  έσχάτην 
άν  έδωκε  δίκην.  Είδες  πώς  ήμών  ό  νομοθέτης  φείδεται;  πώς 
κήδεται  τής  ήμετέρας  σωτηρίας;  Μή  γάρ  ούκ  έδύνατο  καί  τούτο 
έπίταγμα  ποιήσαι  καί  είπεΐν  δτι,  'οί  μέν  παρθενεύοντες  τιμάσθω- 
20  σαν,  οί  δε  μή  παρθενεύοντες  κολαζέσθωσαν’;  Δλλ'  έβάρει  τήν  φύ- 
σιν  φείδεται  τής  φύσεως  τής  ήμετέρας.  Άφήκεν  έξω  τών  σταδίων, 
άφήκεν  άνωτέρω  τών  άγώνων  τήν  παρθενίαν,  ϊνα  καί  οί  κατορ- 
θοϋντες  τής  συγγνώμης  άπολαύσωσι  τού  Δεσπότου. 

Ουτω  καί  περί  τής  άκτημοσύνης  ούκ  έποίησε  το  πράγμα  έπί- 
25ταγμα.  Ού  γάρ  άπλώς  είπε,  «πώλησόν  σου  τά  ύπάρχοντα»,  άλλ’ 
«εί  θέλεις  τέλειος  είναι,  ύπαγε,  πώλησόν  σου  τά  ύπάρχοντα».  Έν 
τή  βουλή  κείσθω  τή  σή,  κύριος  έσο  τής  γνώμης"  ούκ  άναγκάζω, 
ούδέ  βαρώ,  άλλά  κατορθώσαντα  μέν  στεφανώ,  μή  κατορθώσαντα 
δέ  ού  κολάζω.  Το  μέν  γάρ  έξ  έπιταγής  γινόμενα  καί  έξ  όφειλής,  ού 


10.  Α'  Κορ.  7,25. 

11.  Ματθ.  19,21. 
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ράσουν  μέ  την  προαίρεσή  τους.  Δέν  πρόσταξε  παρθενία,  και  πολ¬ 
λοί  την  κατορθώνουν  δέν  πρόσταξε  ακτημοσύνη  καί  πολλοί  απορ¬ 
ρίπτουν  τα  δικά  τους,  έπιβεβαιώνοντας  μέ  τά  έργα  τους  τη  μεγάλη 
ευκολία  των  προσταγμάτων  του*  γιατί  δέν  θά  ύπερέβαιναν  αύτά,  αν 
δέν  ήταν  εύκολα  τά  προστάγματα.  Δέν  πρόσταξε  παρθενία·  γιατί 
έκεΐνος  πού  προστάζει  παρθενία  όδηγεΐ  άναγκαστικά  κάτω  άπό  τό 
νόμο  καί  έκεΐνον  πού  δέν  θέλει,  ένώ  έκεΐνος  πού  συμβουλεύει 
άφήνει  τον  άκροατη  κύριο  της  έκλογης.  Γ Γ  αύτό  καί  ό  Παύλος  λέ¬ 
γει,  «γιά  τούς  άγαμους  δέν  έχω  έντολή  τού  Κυρίου,  άπλώς  λέγω  τή 
γνώμη  μου»'°.  Βλέπεις  όχι  προσταγή,  άλλα  συμβουλή;  βλέπεις  όχι 
πρόσταγμα,  άλλά  παραίνεση;  Μεγάλη  ή  άπόσταση  μεταξύ  αύτών 
γιατί  τό  ένα  είναι  άναγκαστικό,  ένώ  τό  άλλο  προαιρετικό.  Δέν 
προστάσσω,  λέγει,  γιά  νά  μή  φανώ  ένοχλητικός·  παραινώ  καί  συμ¬ 
βουλεύω,  γιά  νά  όδηγήσω  προαιρετικά.  "Ετσι  καί  ό  Χριστός·  δέν 
είπε,  ‘δλοι  νά  παρθενεύετε’·  γιατί,  αν  πρόσταζε  όλοι  νά  παρθευ- 
νεύουν  καί  έκαμνε  νόμο  τό  πρόσταγμα,  ούτε  έκεΐνος  πού  θά  τό  κα¬ 
τόρθωνε  θ’  άπολάμβανε  τόση  τιμή  όση  τώρα,  καί  έκεΐνος  πού  θά 
παράκουε  θά  τιμωρούνταν  μέ  τή  πιο  χειρότερη  τιμωρία.  Είδες  πώς 
μάς  λυπάται  ό  νομοθέτης,  πώς  φροντίζει  γιά  τή  σωτηρία  μας; 
Μήπως  δηλαδή  δέν  μπορούσε  κι  αύτό  νά  τό  κάνει  πρόσταγμα  καί 
νά  πει,  *έκεΐνοι  πού  παρθενεύουν  νά  τιμοΰνται,  ένώ  έκεΐνοι  πού 


δέν  παρθενεύουν  νά  τιμωροΰνται’;  Άλλά  θά  ήταν  βαρύ  αύτό  γιά 
την  άνθρώπινη  φύση·  λυπάται  τή  φύση  μας.  "Αφησε  τήν  παρθενία 
έξω  άπό  τά  στάδια,  τήν  άφησε  πάνω  άπό  τούς  άγώνες,  ώστε  καί 
έκεΐνοι  πού  τήν  κατορθώνουν  νά  έπιδείξουν  τή  μεγαλοψυχία  τους, 
καί  έκεΐνοι  πού  δέν  τήν  κατορθώνουν  ν’  άπολαύσουν  τή  συγγνώμη 


τού  Κυρίου. 


Τό  ίδιο  καί  μέ  τήν  άκτημοσύνη·  δέν  έκαμε  τό  πράγμα  πρόσ¬ 
ταγμα.  Γιατί  δέν  είπε  άπλώς,  «πούλησε  τά  ύπάρχοντά  σου», 
άλλά,  «έάν  θέλεις  νά  γίνεις  τέλειος,  ττήγαινε  καί  πούλησε  τά  ύπάρ¬ 
χοντά  σου»·*.  ’Άς  έξαρτάται  άπό  τή  θέλησή  σου,  ας  είσαι  κύριος 
της  άποφάσεώς  σου·  δέν  σ’  άναγκάζω,  δέν  σοϋ  γίνομαι  βαρύς, 
άλλά,  αν  τό  κατορθώσεις  σέ  στεφανώνω,  αν  δέν  τό  κατορθώσεις 
δέν  σέ  τιμωρώ.  Γιατί  έκεΐνα  πού  γίνονται  κατόπιν  προσταγής  καί 
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τοσουτον  έχει  μισθόν,  τά  δέ  έκ  προαιρέσεως  και  έξ  οικείας  φιλοτι¬ 
μίας  λαμπρούς  έχει  τους  στεφάνους.  Και  τούτων  Παύλον  παράγω 
μάρτυρα"  «έάν  εύαγγελίζωμαι»,  φησίν,  «ούκ  έστι  μοι  καύχημα». 
Αιά  τί;  «Ανάγκη  γάρ  μοι  έπίκειται.  Ούα'ι  δέ μοί  έστιν,  έάν  μη  εύαγ- 
5  γελίζωμαι».  Όρμς,  έν  τοΐς  νόμοις  ό  μέν  κατορΘώσας  ούκ  έχει  πο- 
λύν  μισθόν"  άνάγκη  γάρ  έστιν"  ό  δέ  μη  κατορΘώσας  ύπεύθυνός  έστι 
τη  κολάσει  και  τη  τιμωρίμ.  «Ουάϊ  γάρ  μοι»,  φησίν,  «έάν  μη  εύαγ- 
γελίζωμαι».  Έπι  δέ  των  άλλων  οόχ  ούτως,  έπι  των  έκ  προαιρέσε¬ 
ως,  άλλά  τί;  «Τίς  ούν  μοί  έστιν  ό  μισθός;  'Ίνα  εόαγγελιζόμενος 
10  άδάπανον  θήσω  το  Εύαγγέλιον  τού  θεού,  είς  το  μη  καταχρήσασθαι 
τη  έζουσίμ  μου».  Έκεΐ  νόμος  ήν,  διά  τούτο  μισθόν  ούκ  είχε  πολύν" 
τούτο  δέ  προαιρέσεως  ήν,  διό  πολυν  έσχε  τόν  μισθόν. 

4.  Ταύτά  μοι  πάντα  οόχ  άπλώς  εΐρηται,  άλλά  διά  τόν  νόμον  τόν 
θειον,  ίνα  δείξω  ούκ  όντα  βαρύν,  ούκ  όντα  φορτικόν,  ούκ  όντα  έπί- 
15  πονον  οόδέ  άόύνατον.  Φέρε  δη  και  άπ '  αύτών  των  τού  Χριστού 
ρημάτων  αότό  τούτο  φανερόν  ποιήσωμεν  «ό  έμβλέψας  γυναίκα 
πρός  τό  έπιθυμήσαι  αότής,  ήδη  έμοίχευσεν  αύτήν  έν  τη  καρδίμ  αύ- 
τού».  ΣυνεΤδε  και  ό  Χριστός  αότό  τούτο,  δτι  μέλλουσι  πολλοί  τού 
νόμου  κατηγορεΐν  την  δυσκολίαν"  διά  τούτο  αύτόν  ού  γυμνόν  είσή- 
20  νεγκεν,  οόδέ  ψιλόν,  οόδέ  καθ' έαυτόν,  άλλά  και  τού  παλαιού  άναμι- 
μνήσκει  νόμου,  άπό  τής  συγκρίσεως  και  την  εύκολίαν  και  την  αύ- 
τού  φιλανθρωπίαν  ένδεικνόμενος.  Πώς  δέ,  προσέχετε.  Ούκ  είπε 
γάρ  άπλώς,  «ό  έμβλέψας  γυναίκα  πρός  τό  έπιθυμήσαι  αότής,  ήδη 

έμοίχευσεν  αύτήν  έν  τη  καρδίμ  αύτού»  (ένταύθα  προσέχετε  μετά 

/ 

25  άκριβείας),  άλλά  πρότερον  άνέμνησε  τού  παλαιού  νόμου  ούτω  λέ- 
γων"  «άκούσατε  δτι  έρρέθη  τοίς  άρχαίοις,  οό  μοιχεύσεις"  έγώ  δέ 
λέγω  ύμίν,  πας  ό  έμβλέψας  γυναίκα  πρός  τό  έπιθυμήσαι  αότής,  ήδη 
έμοίχευσεν  αύτήν  έν  τη  καρδίμ  αύτού».  Είδες  τούς  δύο  νόμους,  τόν 
παλαιόν  και  τόν  καινόν,  δν  έθηκε  Μωύσής,  και  δν  είσάγει  αύτός; 
30 μάλλον  δέ  και  τούτον  αύτός  έθηκε"  και  γάρ  διά  Μωύσέως  αύτός 

12.  Α'  Κορ.  9,16.  πΤ^ατθ.  5,28. 

13.  Α'  Κορ.  9,18.  15.  Έξοδ.  20,14.  16.  Ματθ.  5,28. 
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ύποχρεωτικά  δέν  έχουν  τόσο  μισθό,  ένώ  έκεΐνα  πού  γίνονται  προ¬ 
αιρετικά  και  άπό  δική  μας  γενναιοδωρία  έχουν  λαμπρά  στεφάνια. 
ΚαΙ  μάρτυρα  αυτών  παρουσιάζω  τόν  Παύλο·  «τό  ότι  κηρύττω  τό 
εύαγγέλιο»,  λέγει,  «δέν  μού  δίνει  τό  δικαίωμα  νά  καυχηθώ».  Για¬ 
τί;  «Γιατί  τό  κάνω  άναγκαστικά.  ’Αλλοίμονό  μου  άν  δέν  κηρύττω 
τό  εύαγγέλιο»*^.  Βλέπεις  στην  περίπτωση  των  νόμων,  έκεΐνος  πού 
τούς  κατορθώνει  δέν  έχει  πολύ  μισθό,  γιατί  τό  κάνει  άναγκαστικά, 
ένώ  έκεΐνος  πού  δέν  κατορθώνει  νά  τούς  τηρήσει  είναι  ύπεύθυνος 
γιά  τιμωρία  καί  κόλαση.  Γιατί  λέγει,  «άλλοίμονό  μου  έάν  δέν 
κηρύττω  τό  εύαγγέλιο».  Στήν  περίπτωση  όμως  έκείνων  πού  γίνο¬ 
νται  προαιρετικά  δέν  συμβαίνει  τό  ίδιο,  άλλά  τί;  «Ποιός  λοιπόν  εί¬ 
ναι  ό  μισθός  μου;  Τό  νά  μή  ζητώ  δαπάνες  γιά  τό  εύαγγέλιο  τού 
θεού  κηρύττοντας  το,  γιά  νά  μή  κάνω  κατάχρηση  της  έξουσίας 
μου»'^  Εκείνο  ήταν  νόμος,  γι’  αύτό  δέν  είχε  μισθό  πολύ,  ένώ  αύτό 
ήταν  προαιρετικό,  γι’  αύτό  είχε  πολύ  μισθό. 

4.  'Όλα  αύτά  δέν  τά  είπα  στήν  τύχη,  άλλά  γιά  τό  θείο  νόμο,  γιά 
νά  δείξω  ότι  δεν  είναι  βαρύς,  ούτε  φορτικός,  ούτε  κοπιαστικός, 
ούτε  άδύνατος.  Εμπρός  λοιπόν  ν’  άποδείξομε  αύτό  κι  άπό  τά  λόγια 
τού  Χριστού·  «έκεΐνος  πού  είδε  γυναίκα  μέ  τήν  έπιθυμία  γι’  αύτήν, 
ήδη  μοίχευσε  αύτήν  μέσα  στήν  καρδιά  του»*"*.  Γνώριζε  καί  ό  Χρι¬ 
στός  αύτό,  ότι  δηλαδή  πολλοί  πρόκειται  νά  κατηγορούν  τό  νόμο 
σάν  δύσκολο  καί  γι’  αύτό  δέν  τόν  παρέδωσε  γυμνό,  ούτε  έτσι 
άπλώς  καί  άνεξάρτητο,  άλλ’  ύπενθυμίζει  καί  τόν  παλιό  νόμο,  άπο- 
δεικνύοντας  μέ  τη  σύγκριση  καί  τήν  εύκολία  καί  τή  φιλανθρωπία 
αύτού.  Καί  προσέχετε  πώς.  Δέν  είπε  δηλαδή  άπλώς,  «έκεΐνος  πού 
είδε  γυναίκα  μέ  έπιθυμία  γι’  αύτήν  ήδη  μοίχευσε  αύτήν  μέσα  στήν 
καρδιά  του»  (συγκεντρώστε  έδώ  όλη  τήν  προσοχή  σας),  άλλά 
προηγουμένως  ύπενθύμισε  τόν  παλιό  νόμο,  λέγοντας  τά  έξης* 
«άκούσατε  ότι  λέχθηκε  στούς  παλιούς,  δέ  θά  μοιχεύσεις*^·  έγώ 
όμως  σάς  λέγω,  ότι  ό  καθένας-  πού  βλέπει  γυναίκα  μέ  τήν  έτπ,θυμία 
γι’  αύτήν,  ήδη  μοίχευσε  αύτήν  μέσα  στήν  καρδιά  του»*^.  Είδες 
τούς  δύο  νόμους,  τόν  παλαιό  καί  τόν  καινούριο,  έκεΐνον  πού  νομο¬ 
θέτησε  ό  Μωϋσής  καί  αύτόν  πού  εισάγει  ό  Χριστός;  ’Ή  καλύτερα 
καί  έκεΐνον  ό  Χριστός  τόν  έδωσε*  άφού  μέ  τό  Μωϋση  ό  Χριστός 
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έλάλησε.  Και  πόθεν  δήλον  ότι  κάκεΐνον  αυτός  έθηκεν;  Ούκ  άπό 
Ιωάνναν,  ουδέ  άπό  των  άποστόλων  την  μαρτυρίαν  παρέξομαι 
(πρός  γάρ  Ιουδαίους  μοι  νυν  ό  άγών),  άλλ*  άπό  των  προφητών  οϊς 
δοκουσι  πιστεύειν,  άπ^  αυτών  άποδείξω,  δτι  και  Παλαιά  και  Καινή 
5  νομοΘέτην  ένα  έχει.  Τί  ούν  ό  Ιερεμίας  φησί;  «Διαθήσομαι  ύμϊν  δια¬ 
θήκην  καινήν». 

Είδες  καϊ  τής  Καινής  τό  όνομα  έν  τή  Παλαιμ;  είδες  και  την 
προσηγορίαν  πρό  τοσουτων  διαλάμπουσαν  χρόνων;  «Διαθήσομαι 
ύμΐν  διαθήκην  καινήν».  Άλλα  πόθεν  δήλον  ότι  και  την  Παλαιόν 
10  αύτός  έδωκεν;  Είπών,  ότι  «διαθήσομαι  ύμΐν  διαθήκην  καινήν», 
έπήγαγεν,  «ού  κατά  την  διαθήκην  ήν  διεθέμην  τοϊς  πατράσιν 
υμών».  Ναί'  άλλ’  οΰπω  τό  πράγμα  άπεδείξαμεν  δει  γάρ  άπαντα  τά 
άντικρούοντα  παραγαγεΐν  είς  μέσον  και  δήλα  ποιεΐν,  ΐνα  πάντοθεν 
ό  λόγος  ήμΐν  έκκαθαίρηται,  και  μηδέ  τοΐς  άναισχυντουσι  καταλεί- 
15  πηται  πρόφασις.  «Διαθήσομαι  ύμΐν  διαθήκην  καινήν,  ού  κατά  την 
διαθήκην  ήν  διεθέμην  τοΐς  πατράσιν  ύμών».  Διέθετο  διαθήκην 
πρός  τόν  Νώε,  ήνίκα  ό  κατακλυσμός  έγένετο,  βουλόμενος  ήμάς 
άπαλλάξαι  τών  φόβων,  ΐνα  μη  δή,  κατακλυσμόν  βλέποντες  κα)  όμ¬ 
βρον  όρώντες  άεί,  και  την  πανωλεθρίαν  έκείνην  προσδοκώμεν 
20  έσεσθαν  διά  τούτο,  φησί,  «διαθήσομαι  διαθήκην  μετά  σου  και  μετά 
πάσης  σαρκός».  Διέθετο  πάλιν  πρός  τόν  Αβραάμ  διαθήκην  την  τής 
περιτομής"  διέθετο  διαθήκην  διά  Μωϋσέως  την  και  πάσι  γνώρι¬ 
μον.  Εϊπεν  ό  Ιερεμίας"  «διαθήσομαι  ύμΐν  διαθήκην  καινήν,  ού  κατά 
την  διαθήκην  ήν  διεθέμην  τοΐς  πατράσιν  ύμών».  Είπέ,  ποίοις  πα- 
25  τράσι;  Και  γάρ  ό  Νώε  πατήρ  ήν  και  ό  Αβραάμ  πατήρ  ήν"  ποίοις 
ούν  λέγει  πατράσι;  Τό  γάρ  άδιόριστον  τού  προσώπου  σύγχυσιν 
ποιεί 

Ενταύθα  προσέχετε"  «ού  κατά  την  διαθήκην  ήν  διεθέμην  τοΐς 
πατράσιν  ύμών».  7να  γάρ  μη  λέγης  ότι  τήν  έπϊ  Νώε  λέγει,  ΐνα  μη 
30  λέγης  ότι  τήν  έπϊ  τού  Αβραάμ  λέγει,  αύτού  τού  χρόνου  λοιπόν  τών 
διαθηκών  έμνημόνευσεν  ούτως"  είπών  γάρ,  ότι  «διαθήσομαι  ύμΐν 

18.  Ίερ.  31,32. 


17.  Ίερ.  31,31. 


19.  Γεν.  9,9. 
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μίλησέ.  ΚαΙ  άπό  π65  έιναι  φανερό  ότι  'ιάϊΐ  έκεϊνον'ΐόν  νομοθέτησε 
ό  Χριστός;  Δεν  θά  παρουσιάσω  ΐή  μαρτυρία  άπό  τόν  -Γωάννη  ούτε 
άπό  τούς  άποστόλουςΗγιατνό  αγώνας  τώρα  είναι  πρός  τούς^  Ιου¬ 
δαίους),  άλλ’  άπό  τους  προφήτες,  στους  όποιους  νομίζουν  ότι  πι- 
στεύουν^  άπ’  αύτούς  θ’ , αποδείξω,  ότι  έχουν,  ένα  νομοθέτη  και  ή 
Παλαιά  και  ή  Καινή  Διαθήκη.  Τί  λέγει  λ,οιπόν  ό  Ιερεμίας;  «θά 
σάς-δώσω  καινούρια  §ιαθήϊςη»\\  -  \  , ,  ,  , 

Είδες  και  τό  όνομα  τής  Καινής  διαθήκης  ότι  ,μναφέρεται  στήν 
Παλαιά;  είδες  και  τήν  όνρμασία  της  ότι  διαλάμπει  πρίγ  άπό  τόσα 
χρόνια;  «θά  σας  δώσω  καινούργια  διαθήκη».  Άλλ’  από  πού  είναι 
φανερό  ότι  αύτός  έδωσε  και  τήν  Παλαιά;  Άφόΰ  είπε,  «θά  σάς 
δώσώ  διαθήκη  καινούργια»,  πρόσθεσε"  «όχι  σάν  τή  διάθήκη  πού 
έδώόα  στούς  πατέρες  σας>>’®ϊ  Νάΐ,  άλλά  δεν  άπ^οδεΐξάμε  άκίόμη  τό 
πράγμα*  γιατί  πρέπει  νά  παρουσιάσομε  κάί  να  κάνομε  φανερές 
όλες  τίς  άντιρρήσέΐς,  'γτά  νά  γίνει  άπό  παντού  ό  λόγος  μας  καθαρός 
καί  νά  μή  άπομείνέι  δικα^λογία  γιά  τούς  άδιάντροπους:  «θά  σάς 
δώσω  καινούργια  διαθήκη;  όχι  σάν  τή  διαθήκη  πού  έδωσα  στούς 
πατέρες  σας».  "Εδωσε-δίαθήκη  στο  Νώε,  όταν  έγινε  ό  κατακλυ¬ 
σμός;  θέλοντας  νά  μάς  απαλλάξει  άπό  τό  φόβο,  ώστε  νά  μή  περι- 
μένομε  νά  γίνει  εκείνη  ή  καταστροφή,  κάθε  φορά  πού  θά;  βλέπομε 
κατακλυσμαΐες  βροχές  και  θα  μ^  βρίσκουχ  νεροπογτές*  γι’..^ύτό„ 
λέ^ει,  «θά  συνάψω  συμφωνία  μαζί  σένα  καί  μέ  κάθε  άνθρω- 
πρ»’^  Επίσης  έδωσε  στον  Αβραάμ- τή  διαθή^  τής  π^ιτομής* 
έδωσε  μέσω  τού  ^ιαθήκή.  Είπε  ό  Ιε¬ 

ρεμίας,  «θά  συνάψω  μαζί  σας  καινούργίά  δίάθτ|[τ^7όχι  σάν  τή  δια¬ 
θήκη  πού  συνήψα  με  τούς  πάτε^ές  σα(^>.  "Κ  Λάτερές; 

Λαΐΐ  καί  ό  Νώε  ήταΥ  Αβραάμ  ήταχ  ^ά^ράξ"  ^όίοΰς 

πάτέρες  λόιπόΥ  έννόεϊ;  '^ά^^  δήμιόύβνει  σύ^ίΐύίί^^μέ  τόν  νά  μή 
προσδιορίζει  τό  πρόσωπό;! 

Προσέχετε  έδώτ  «όχι  σάν  πή  διαθήκη  πού  έκανα  μέ  τςώς  πα¬ 
τέρες  σας»^νΕιά  νά  μήίλές  δηλαδή;  όσιέννοετνι?ή  'διαθήκδ^ 
νε  μέ  τό:Ν%4  για  Λέζ:ότΐ·έχγοέί4^εί^ 

’  Αβραάμ, μνημόνευρ^στή.  9^^ 

έξης*  άφοΰ  δηλαδή  είπε,  «θά  συνάψω  μαζί  σας  διαθήκη,  όχι  σάν 
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διαθήκην,  ού  κατά  την  διαθήκην  ήν  διεθέμην  τοΐς  πατράσιν  υμών», 
έπήγαγε  και  τον  χρόνον  «έν  ήμέρμ  έπιλαβομένου  μου  τής  χειρός 
αύτών  έξαγαγεΐν  αύτους  έκ  γης  Αίγυπτου».  Είδες  ό  του  καιρού  διο¬ 
ρισμός  πάσην  έποίησε  την  σαφήνειαν;  Ούκέτι  λοιπόν  ούδέ  Ίου- 
5  δαϊος  άντιλέγεί'  άναμνήσθητι  του  χρόνου,  και  λάβε  την  νομοθεσίαν 
«ένήμέρς.  έπιλαβομένου  μου  της  χειρός  αύτών».  Διά  τί  δε  και  τον 
τρόπον  λέγει  της  έξόδου,  «έπιλαβομένου  μου  τής  χειρός  αύτών 
έξαγαγεΐν  αύτους  έκ  γής  Αίγύπτου»;  Ίνα  πατρικήν  δείξη  φιλο¬ 
στοργίαν,  ούχ  ώς  δούλους  έξήγαγεν,  άλλ  ’  ώς  παιδίον  λαβών  πα- 
10  τήρ,  ούτως  άπήλλαξεν,  ούκ  όπισθεν  βαδίζειν  κελεύων  ώσπερ  οί- 
κέτην,  άλλ'  ώς  υιόν  εύγενή  και  έλεύθερον,  τής  δεξιάς  λαβόμενος, 
ούτως  έξήγαγεν.  Είδες  δυο  διαθηκών  ένα  νομοθέτην;  Ούκοΰν  λοι¬ 
πόν  έπειδή  των  άγώνων  άπηλλάγημεν,  και  άπό  τής  Καινής  δείξω 
σοι  τούτο,  ΐνα  ειδής  την  συμμφωνίαν  των  διαθηκών. 

15  Είδες  την  προφητείαν  διά  των  ρημάτων;  μάθε  την  προφητείαν 
και  διά  των  τύπων,  εί  και  διά  τούτο  πάλιν  άσαφές  έστιν,  τί  ποτέ 
έστι  διά  τύπου  προφητεία,  και  τι  ποτέ  έστι  διά  λόγου  προφητεία· 
ούκούν  έν  βραχεί  και  τούτο  ποιήσω  σαφές.  Ή  προφητεία  ή  διά  τού 
τύπου  ή  διά  πραγμάτων  έστι  προφητεία,  ή  δε  άλλη  προφητεία  ή  διά 
20  των  ρημάτων  έστι  προφητεία-  τους  μεν  γάρ  συνετωτέρους  διά  των 
Αό^ων  έπειθε,  τους  δέ  άναισθητοτέρους  και  διά  τής  των  πραγμά¬ 
των  δψεως  έπληροφόρει.  Επειδή  γάρ  πράγμα  έμελλεν  έκβήσεσθαι 
μέγα  και  ό  θεός  σάρκα  έμελλεν  άναλαμβάνειν  έπειδή  ή  γή  ούρα- 
νός  έμελλεν  έσεσθαι  και  ή  ήμετέρα  φυσις  πρός  τήν  των  άγγέλων 
25  εύγένειαν  άνάγεσθαν  έπειδή  ύπερέβαινεν  έλπίδα  και  προσδοκίαν  ό 
λόγος  των  μελλόντων  έκβήσεσθαι  άγαθών,  Ϊνα  μή  τό  καινόν  καί 
παράδοξον  άθρόως  φανέν  θορυβήση  τούς  τότε  όρώντας  καί  άκού- 
οντας,  άνωθεν  προετύπωσε  διά  πραγμάτων  καί  διά  ρημάτων  έθί- 
ζων  ήμών  τήν  άκοήν  και  τήν  δψιν  και  τό  μέλλον  έκβήσεσθαι  πα- 
30  ρασκευάζων.  Τούτο  δέ  ήν  δπερ  έλέγομεν,  τί  έστιν  ή  διά  τύπου  προ¬ 
φητεία  καί  τί  έστιν  ή  διά  λόγου  προφητεία-  ή  μεν  διά  πραγμάτων,  ή 
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τη  διαθήκη  πού  συνήψα  μέ  τούς  πατέρες  σα9>,  πρόσθεσε  και  τό 
χρόνο·  «κατά  τήν  ήμέρα  πού  τούς  έπιασα  τό  χέρι  για  να  τούς  όδη- 
γήσω  έξω  άπό  τή  χώρα  τής  ΑΙγύπτου». 

Είδες  πόσο  ξεκαθάρισε  τό  πράγμα  προσδιορίζοντας  τό  χρόνο; 
Ούτε  και  ό  Ιουδαίος  πλέον  έχει  αντίρρηση·  θυμήσου  τό  χρόνο  και 
πάρε  τή  νομοθεσία·  «κατά  τήν  ήμέρα  πού  τούς  έπιασα  τό  χέρυ>. 
Γιατί  όμως  λέγει  και  τόν  τρόπο  τής  έξόδου  τους,  «όταν  έτπ,ασα  τό 
χέρι  τους  γιά  νά  τούς  όδηγήσω  έξω  άπό  τή  χώρα  τής  Αίγύπτου»; 
Γιά  νά  δείξει  πατρική  φιλοστοργία,  δέν  τούς  έλευθέρωσε  σάν  δού¬ 
λους,  άλλ’  όπως  ό  πατέρας  παίρνει  τό  παιδί  του,  έτσι  τούς  άπάλλα- 
ξε,  όχι  προστάσσοντάς  τον  σάν  δούλο  νά  βαδίζει  άπό  τυίσω,  άλλά 
σάν  υίό  εύγενή  και  έλεύθερο  τόν  έτπ,ασε  άπό  τό  χέρι  και  τόν  έβγα¬ 
λε  άπό  έκεΐ.  Είδες  ότι  ένας  είναι  ό  νομοθέτης  και  των  δύο  διαθη¬ 
κών;  Λοιπόν,  άφοΰ  άπαλλαχτήκαμε  άπό  τούς  άγώνες  μέ  τούς  Ιου¬ 
δαίους,  θά  σου  δείξω  αύτό  και  άπό  τήν  Καινή  Διαθήκη,  γιά  νά  μά¬ 
θεις  τή  συμφωνία  των  διαθηκών. 

Είδες  τήν  προφητεία  μέ  τά  λόγια;  μάθε  τήν  προφητεία  και  μέ 
τούς  τύπους,  αν  και  αύτό  πάλι  είναι  άσαφές,  τί  είναι  δηλαδή  προ¬ 
φητεία  μέ  τόν  τύπο,  και  τί  είναι  προφητεία  μέ  τό  λόγο.  Λοιπόν  κι 
αύτό  μέ  συντομία  θά  σάς  τό  κάνω  σαφές.  Ή  προφητεία  μέ  τόν 
τύπο  είναι  ή  προφητεία  μέ  τά  πράγματα,  ένώ  ή  άλλη  προφητεία  μέ 
τά  λόγια  είναι  ή  λεγόμενη  προφητεία·  γιατί  τούς  πιό  συνετούς  τούς 
έπειθε  μέ  τούς  λόγους,  ένώ  τούς  πιό  άναίσθητους  τούς  πληροφο¬ 
ρούσε  μέ  τή  θέα  τών  πραγμάτων.  Επειδή  δηλαδή  έπρόκειτο  νά 
συμβεΐ  κάτι  τό  μεγάλο  καί  ό  θεός  έπρόκειτο  νά  λάβει  σάρκα, 
έπειδή  ή  γη  έπρόκειτο  νά  γίνει  ούρανός  καί  ή  φύση  μας  νά  ύψωθεΐ 
πρός  τήν  εύγένεια  τών  άγγέλων,  έπειδή  τά  άγαθά  έκεϊνα  πού  έπρό- 
κειτο  νά  συμβούν  ξεπερνούσαν  κάθε  έλτιίδα  καί  προσδοκία,  γιά  νά 
μή  θορυβήσει  τό  πρωτοφανές  καί  παράδοξο  μέ  τήν  άίφνίδια  έμφά- 
νισή  του  τούς  τότε  θεατές  καί  άκροατές,  άπό  τήν  άρχή  τό  προτύ- 
πωσε  μέ  πράγματα  καί  λόγια,  συνηθίζοντας  τήν  άκοή  καί  τά  μάτια 
μας  καί  προετοιμάζοντας  έκεϊνο  πού  έπρόκειτο  νά  συμβεΐ.  Αύτό 
άκριβώς  είναι  έκεϊνο  πού  λέγαμε,  τί  είναι  προφητεία  μέ  τόν  τύπο, 
καί  τί  είναι  προφητεία  μέ  τό  λόγο*  ή  μία  δίνεται  μέ  τά  πράγματα 
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και  ή  άλλη  μέ  τά  λόγια.  Νά  σοΟ  πώ  και  προφητεία  γι’  αύτόν  μέ 
πράγμα  και  μέ  λόγο;  «Σαν  πρόβατο  όδηγήθηκε  στη  σφαγή  και  σαν 
αρνί  μπροστά  σ’  έκεΐνον  πού  τον  κουρεύει»-^.  Αύτό  είναι  προφη¬ 
τεία  μέ  λόγο.  Γιατί,  όταν  ό  Αβραάμ  πρόσφερνε  θυσία  τον  Ισαάκ, 
τότε  είδε  τό  πρόβατο  πιασμένο  άπό  τά  κέρατα  καΐ  τό  πρόσφερε 
θυσία  πραγματική,  προλεγοντάς  μας  ύπό  μορφή  τύπου  τό  σωτήριο 
πάθος  του  Χρίστου. 

5.  Όπως  λοιπόν  έλεγα,  θέλεις  νά  σου  δείξω  τις  δύο  αύτές  δια¬ 
θήκες  μέ  τά  έργα;  "Οπως  ακριβώς  είδες  τό  πρόβατο  μέ  τό  λόγο, 
μάθε  αύτό  και  μέ  τά  πράγματα.  «Πέστε  μου  σεις  πού  θέλετε  νά  εί¬ 
στε  ύπό  τήν  έξουσία  τού  νόμου»^*.  Σωστά  είπε,  «πού  θέλετε  νά  εί¬ 
στε»·  γιατί  δέν  ήταν  έάν  πραγματικά  ήταν  ύπό  τήν  έξουσία  του 
νόμου,  δέν  θά  ήταν  κάτω  άπό  τήν  έξουσία  τού  νόμου.  Γιατί  ό  νό¬ 
μος  οδηγούσε  τούς  προσεκτικούς  στο  Χριστό*  έκεΐνος  πού  περι- 
φρονεΐ  τό  δάσκαλο,  δέν  γνωρίζει  και  τον  παιδαγωγό.  Γι’  αύτό,  λέ¬ 
γει,  «πέστε  μου  σεις  πού  θέλετε  νά  είστε  κάτω  άπό  τό  νόμο,  δέν 
άκοΰτε  τό  νόμο  πού  λέγει,  ότι  ό  Αβραάμ  είχε  δύο  υίούς,  ένα  άπό 
τή  δούλη  του  καί  έναν  άπό  τήν  έλεύθερη,  πράγματα  πού  έχουν  άλ- 
ληγορική  σημασία»^^.  Είδες  προφητεία  μέ  τό  πράγμα;  Γιατί  τό  νά 
έχει  γυναίκες  δέν  είναι  λόγος,  άλλά  πράγμα*  σου  έδειξε  μέ  τά  λό¬ 
για  καί  δούλη  και  έλεύθερη,  ότι  δηλαδή  ένας  είναι  ό  νομοθέτης 
των  δύο  διαθηκών*  μάθε  τώρα  τό  ίδιο  μέ  τούς  τύπους.  Ό  Αβραάμ 
είχε  δύο  γυναΐκες'  αύτές  είναι  οί  δύο  διαθήκες,  τών  οποίων  ένας 
είναι  ό  νομοθέτης*  όπως  άκριβώς  έκεϊ  ύπάρχει  πρόβατο  καί  πρό¬ 
βατο,  τό  ένα  μέ  τά  λόγια  καί  τό  άλλο  μέ  τό  πράγμα,  καί  ύπάρχει 
μεγάλη  συμφωνία  καί  τών  έργων  καί  τών  λόγων,  έτσι  καί  έδώ  οί 
διαθήκες  είναι  δύο,  τίς  όποιες  ό  Ιερεμίας  προεϊπε  μέ  τό  λόγο,  ένώ 
ό  Αβραάμ  τίς  προετύπωσε  μέ  τά  έργα  μέ  τό  νά  έχει  δύο  γυναίκες. 
Γιατί,  όπως  άκριβώς  ήταν  ένας  άνδρας  καί  δύο  γυναίκες,  έτσι  είναι 
ένας  νομοθέτης  καί  δύο  διαθήκες. 

Άλλά  δέν  πρέπει  ν’  άπομακρυνθοΰμε  άπό  τό  θέμα  γιά  τό 
όποιο  μιλούσαμε  καί  γιά  τό  όποιο  λέχθηκαν  ένδιάμεσα  όλα  αύτά. 
«Εκείνος  πού  είδε  γυναίκα  μέ  έπιθυμία  γι’  αύτήν,  ήδη  μοίχευσε 
αυτήν  μέσα  στήν  καρδιά  του»^^,  Ναί,  άλλά  γιά  ποιό  λόγο  τούς  δια- 
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άναγινώσκει  νόμον;  Λέγει  γάρ  αύτοΐς-  «άκούσατε  δτι  έρρέθη  τοΐς 
άρχώοις,  οό  μοιχεύσεις».  Συνεϊδεν  δτι  δύσκολόν  έστι  τό  έπίταγμα, 
οό  παρά  την  οίκείαν  φύσιν,  άλλα  παρά  την  ρμθυμίαν  των  άκουόν- 
των.  Πολλά  γάρ  και  φύσει  εύκολα  δντα  δυσκατόρθωτα  γίνεται, 
5  δταν  ρμΘομώμεν'  ώσπερ  οόν  και  δύσκολα  δντα,  κουφά  και  ρμστα 
γίνεται  σπουδαζόντων  ημών.  Ού  γάρ  έν  τη  φύσει  τών  πραγμάτων 
ή  δυσκολία,  άλλ'  έν  τη  προαιρέσει  τών  μετιόντων.  Κώ  δτι  τουτό 
έστιν  άληθές  δήλον  έντευθεν  τό  μέλι  φύσιν  έχειν  γλυκεΐαν  και  ήδί- 
στην,  άλλά  νοσουσι  και  πικρόν  έστι  και  άηδές,  άλλ'  ού  παρά  την 
10  οίκείαν  φύσιν,  άλΜ  παρά  την  άρρωστίαν  έκείνων  ουτω  και  ό  νό¬ 
μος  άν  δοκη  φορτικός  είναι,  οό  παρά  την  οίκείαν  φύσιν,  άλλυά  παρά 
την  ήμετέραν  ρς,θυμίαν.  Ού  πολύς  μοι  πόνος  δεΐξαι  ευκολον  δντα, 
ϊνα  κατορθωθη’  τό  γάρ  δύσκολον  αύτόν  ποιούν  τό  έτερον  ήν  είπεΐν. 
Νυν  μεν  γάρ  λέγει,  'φύγε  την  δψιν  τής  γυναικός,  άπόστηθι  τής 
15  άσελγείας’'  τό  δέ  χαλεπόν  τό  έναντίον  ήν  είπεΐν  "καταμάνθανε  τάς 
γυναίκας,  περιεργάζου  τά  κάλλη  τά  άλλότρια,  και  οΰτω  τής  έπιθυ- 
μίας  κράτει.  Τούτο  δη  δύσκολον  ήν  τό  δε  είπεΐν  αύτόν,  'φύγε  την 
κάμινον,  άπόστηθι  του  πυρός,  μη  προσέγγισης  τη  φλογί,  ϊνα  μείνης 
άχηνής’,  πολλήν  έχει  την  εύκολίαν  κατά  φύσιν  γάρ  έστι  τό  έπίτα- 
20  γμα. 

«Ήκούσατε  δτι  έρρέθη  τοΐς  άρχαίοις,  ού  μοιχεύσεις».  Τίνος 
οδν  ένεκεν  ήμας  ύπομιμνήσκει  τού  παλαιού  νόμου,  έτερον  μέλλων 
είσάγειν;  ’Ίνα  άπό  τής  συγκρίσεως  μάθης,  δτι  ούκ  έστι  μάχη  τού¬ 
του  κάκείνου'  δταν  γάρ  σύγκρισις  ή,  τότε  φανερωτέρα  ή  κρίσις  γί- 
25  νεται.  Επειδή  γάρ  έμελλον  έγκαλεΐν  τινες,  δτι  άντινομοθετών  ταύ- 
τα  λέγει,  Ίδού\  φησίν,  'έκατέρους  παράλληλα  τίθεμαι  τους  νόμους' 
δοκίμασον  κώ  μάθε  την  συμφωνίαν ού  τούτου  δε  μόνον,  άλλ’  ϊνα 
δείξη  και  εδκολον  δντα  και  εύκαίρως  είσαγόμενον.  Λιά  τούτό 
φησιν,  «ήκούσατε,  δτι  έρρέθη  τοΐς  άρχαίοις,  ού  μοιχεύσεις»  *  τοσού- 
30  τον  χρόνον  έμελετήσατε  τόν  παλαιόν  νόμον.  ’Ώσπερ  διδάσκαλΌς 
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βάζει  παλιό  νόμο,  έξ  αιτίας  του  όποιου  κι  έμεΐς  είπαμε  ένδιάμεσα 
όλα  αύτά;  Γιατί  τούς  λέγει·  «άκούσατε  δτι  λέχθηκε  ατούς  παλιούς, 
δε  θά  μοιχεύσεις».  Γνώριζε  ότι  είναι  δύσκολο  τό  πρόσταγμα,  όχι 
άπό  τή  φύση  του,  άλλ’  έξ  αίτίας  της  ραθυμίας  των  άκροατών.  Γιατί 
πολλά,  πού  άπό  τή  φύση  τους  είναι  εύκολα,  γίνονται  δυσκολοκα- 
τόρθωτα,  όταν  είμαστε  άδιάφοροι*  όπως  πάλι  καί  πράγματα  πού 
είναι  δύσκολα,  γίνονται  έλαφρά  καί  εύκολα,  όταν  έπιδιδόμαστε  σ’ 
αύτά  μ’  όλη  μας  τήν  προθυμία.  Γιατί  ή  δυσκολία  δεν  βρίσκεται 
στη  φύση  των  πραγμάτων,  άλλά  στην  προαίρεση  έκείνων  πού  τά 
διαπράττουν.  Καί  ότι  αύτό  είναι  άληθινό  γίνεται  φανερό  άπό  τό 
έξης·  τό  μέλι  έχει  φύση  γλυκειά  καί  εύχάριστη,  άλλά  στούς  άσθε- 
νεΐς  είναι  καί  πικρό  καί  άηδιαστικό,  όχι  όμως  άπό  τή  φύση  του, 
άλλ’  έξ  αίτίας  της  άσθένειας  έκείνων  έτσι  καί  ό  νόμος  &ν  φαίνεται 
ότι  είναι  βαρύς,  αύτό  προέρχεται  όχι  άπό  τή  φύση  του,  άλλ’  άπό  τή 
ραθυμία  μας.  Δέν  θά  χρειασθεΐ  πολύ  κόπος  γιά  νά  σάς  δείξω  ότι  εί¬ 
ναι  εύκολο  νά  κατορθωθεί·  γιατί  αύτό  πού  θά  τόν  έκανε  δύσκολο 
θά  ήταν  έάν  έλεγε  τό  άντίθετο.  Γιατί  τώρα  λέγει,  *άπόφυγε  τή  θέα 
τής  γυναίκας,  άπομακρύνσου  άπό  τήν  άσέλγεια’·  τό  φοβερό  όμως 
θά  ήταν  νά  πει  τό  άντίθετο·  *έπιδίωκε  νά  βλέπεις  τις  γυναίκες,  πε- 
ριεργάζου  τά  ξένα  κάλλη,  καί  ένεργώντας  έτσι  συγκράτα  τήν  έπι- 
θυμία’.  Αύτό  λοιπόν  θά  ήταν  τό  δύσκολο·  ένώ  τό  νά  πει  αύτός, 
*φύγε  τό  καμίνι,  άπομακρύνσου  άπό  τή  φωτιά,  μή  πλησιάσεις  τή 
φλόγα,  γιά  νά  μείνεις  άβλαβής’,  αύτό  έχει  μεγάλη  εύκολία*  γιατί 
τό  πρόσταγμα  είναι  σύμφωνο  μέ  τή  φύση. 

«Άκούσατε  ότι  λέχθηκε  στούς  παλιούς,  μή  μοιχεύσεις».  Γιά 
ποιό  λόγο  λοιπόν  μάς  ύπενθυμίζει  τόν  παλιό  νόμο,  ένώ  πρόκειται 
νά  δώσει  άλλο  νόμο;  Γιά  νά  μάθεις  άπό  τή  σύγκριση,  ότι  δέν 
ύπάρχει  διαμάχη  μεταξύ  αύτοϋ  καί  έκείνου·  γιατί,  όταν  ύπάρχει 
σύγκριση,  τότε  γίνεται  πιό  φανερή  ή  κρίση.  Επειδή  δηλαδή  έπρό- 
κειτο  μερικοί  νά  κατηγορούν  καί  νά  λένε  ότι  αύτά  τά  λέγει  νομο¬ 
θετώντας  άντίθετα,  *νά,  λέγει,  σάς  δίνω  τούς  νόμους  παράλληλους* 
δοκίμασε  καί  μάθε  τή  συμφωνία’*  καί  όχι  μόνο  αύτό,  άλλά  γιά  νά 
δείξει  ότι  καί  εύκολος  είναι  καί  δίνεται  σέ  κατάλληλη  στιγμή.  Γι’ 
αύτό  λέγει,  «άκούσατε  δτι  λέχθηκε  στούς  παλιούς,  μή  μοιχεύ- 
σεις»·  τόσο  χρόνο  μελετήσατε  τόν  παλιό  νόμο.  Σάν  τόν  δάσκαλο 
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πρός  παιδίον  λέγων  όκνηρόν  τοΐς  πάλαι  βονλόμενον  ένδιατρίβειν 
έτι  μαθήμασιν,  έπι  τά  υψηλότερα  άναγαγεΐν  θέλων  λέγει,  'έννόησον 
πόσον  χρόνον  το  μάθημα  τούτο  κατέσχες’'  οΰτω  και  ό  Χριστός 
άναμιμνήσκων,  ότι  πολυν  χρόνον  έμελέτησαν  και  κατέσχον  τον 
5  παλαιόν  νόμον,  και  καιρός  λοιπόν  πρός  τόν  ύψηλότερον  άνελθεϊν, 
είς  την  ποτέ  αύτους  νομοθεσίαν  των  πατέρων  άνήγαγε  λέγων, 
«ήκούσατε  ότι  έρρέθη  τοΐς  άρχαίοις,  ου  μοιχεύσεις».  Έκεϊνο  τοΐς 
άρχαίοις  έρρέθη,  «έγώ  δε  λέγω  ύμΐν».  Εί  μεν  γάρ  τοΐς  άρχαίοις 
ίλεγεν,  εικότως  ήσχαλλες,  δτε  άτελέστερον  υμών  ή  φύσις  διέκειτο' 
ΐοδτε  δ'ρ  έπέδωκεν  ή  φύσις,  δτε  τελειοτέρα  γέγονε  και  διδαγμάτων 
τελειοτέρων  λοιπόν  καιρός.  Διά  τούτο  και  άρχόμενος  τής  νομοθε¬ 
σίας,  ϊνα  μή  τις  την  έπίτασιν  όρων  τής  φιλοσοφίας  όκνή  και  άναδύ- 
ηται,  φησίν,  «έάν  μή  περισσεύση  ή  δικαιοσύνη  ύμών  πλέον  των 
γραμματέων  και  Φαρισαίων,  ού  μή  είσέλθητε  είς  τήν  βασιλείαν 
15  των  ούρανών». 

Πλείονά  με  απαιτείς  τόν  πόνον;  διά  τί;  ΟύχΙ  τής  αύτής  κοινω- 
νώ  φύσεως  έκείνοις,  ούχι  άνθρωπός  είμι  καθάπερ  έκεΐνοι;  Ίνα  μή 
ταΰτα  λέγωσι,  τίνος  Ενεκεν  έπέτεινεν  ήμΐν  τούς  πόνους;  τίνος  ένε- 
κεν  μείζονα  έθηκε  τά  σκάμματα;  Προανεΐλε  τήν  άντίθεσιν,  είπών 
20 τήν  βασιλείαν  των  ούρανών'  μείζονα,  φησί,  φέρω  τά  έπαθλα-  εί¬ 
πών  τούς  πόνους,  είπών  τούς  άγώνας,  είπών  τήν  έπίτασιν  τής  νο¬ 
μοθεσίας,  έμνημόνευσε  και  των  έπάθλων.  Ού  γάρ  τήν  Παλαιστίνην 
ύμΐν  δέδωκα,  φησίν,  ούδέ  τήν  γήν  ρέουσαν  γάλα  και  μέλι,  άλλ '  αύ- 
τόν  ύμΐν  κομίζω  τόν  ούρανόν.  Ούκ  έν  τφ  μισθω  δε  των  κατορθω- 
25μάτων  πλεονεκτούμεν  μόνον,  άλλά  και  έν  παραβάσει  των  άμαρτη- 
μάτων  μείζονα  τήν  κόλασιν  ύπομένομεν.  "Ωσπερ  γάρ  οί  πρό  τού 
νόμου  πραοτέραν  διδόασι  τιμωρίαν  των  έν  τφ  νόμφ,  «δσοι»,  γάρ, 
φησίν,  «άνόμως  ήμαρτον,  άνόμως  και  άπολούνται»,  τουτέστιν,  ούκ 
έχουσι  τόν  νόμον  κατήγορον,  άλλ’  άπό  τής  φύσεως  αύτής  οϊσω  τήν 
30  ψήφον,  φησί,  μεταξύ  των  λογισμών  κατηγορούντων  ή  και  άπολο- 
γουμένων'  οΰτω  των  ^ν  τω  νόμφ  πταισάντων  οί  έπι  τής  χάριτος 


24.  Ματθ.  5,20. 

25.  Ρωμ.  2,12. 
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έκεΐνο,  ΪΕού  λέγει  σέ  οκνηρό  παιδί  πού\  θέλει  ακόμα  ν^  άσχρλειται 
μέ  τα  παλιά  μαθήματα^  θέλοντας  νά  ,τόι  όδηγήσει  στα  ψηλότερα, 
‘ακέψόυ  πόσο  χρόνο  άσχολήθηι<χς  με  μάθημα:  αύτό’·'  έτσι  καί  ό 
Χριστός  ύπενθυμίζοντας,  ότι  πολύ  χρόνο  μελέτησαν  καί  κράτησαν 
τον  παλαιό  νόμο,  καί  ,ότν  είναι  καιρός  πιά\ν^^  ανεβούν  ψηλότερα. 


μετέφερε  τή  σκέψή  τους  στη  νομοθεσία  των  πατέρων. 'τού<^)  νλέγο- 
ντας,ί^  «ακούσατε  δτι  λέχθηκε  στούς  - παλιούς,  μη.  μοίχεύσεις». 
Εκείνο  λέχθηκε  στούς  τοαλιρύςί  «εγώ  όμως  λέγωτσέ  σας».  >Γ ιατί, 
έάν  ;έλεγε  στούς>ϋαλιούς,  πολύ  σωστά  θά  δυσανασχετούσες^  γιατί 
τότε  ή  ανθρώπινη  φύση  ήταν  ατελέστερη”  όταν  όμως  σημείωσε 
πρόοδο  ή  άνθρώτα^  φύση,'  όταν  έγινε  τελειότερη,  τότε  πτά  ήταν 
καιρός  καί  γιά  τελειότερα  διδάγματα.  Ει^  αυτό  καΐ  αρχίζοντας  τή 
νομοθεσία,  γιά  νά  μή  δείχνει  κανέίςΐόκνηρίά.  καί  αποφεύγει, 
βλέποντας  τό  ύπερβόλικό  μέγεθος  τής  φιλοσοφίας;: λέγεή  «εάν  δεν 
ξεπεράσει  ή  αρετή  σας  πολύ  περισσότερο  ΐΐ^ν  αρετή  των  γραμμα¬ 
τέων  κατ  Φαρισαίων  δεν  θά  μπείτε  στη  βασιλεία  των  ούρανών»^"^. 

τ  Μου  ζητάς  περίσσότερο  κόπο;  γιατί ,'Δέν  έχω  κι  έγώ  τήν  ίδια 
φύση  μέ  έκείνουςίνάέν  ειμοα/  άνθρωπος  όπως  ακριβώς  έκεϊνοι;  Γ ιά 
νά  μή  λένε  αύτά^'ηάά  ποιό'  λόγό  α^  τούς·  κήπους  μας; ^  γιά  ποιό 
λόγο  έθεσε  μεγαλύτερα  άγωνίσματαΑ'προά\^ρεψέ  τήν  άντ^^ 
προβάλλοντας  τή  βασιλεία  τώνούρανών;\Μ8γαλύτερα,  λέγει^  έπα- 
θλαί  φέρνω.  ’Δφρύ  εϊπ&τούς  ι^  είπε  τούς  άγώνές,  άφού 

άνέφερβ  τό  μέγεθος  τής%ομοθεο^  ^ μνημόνευσε ''καί  'τά>\έπαθλα. 
Γιατί; δέν  σάς  ί^όί^ντήν  Παλάιστίνη^Όύτ&'τή;γή  πού  τ:ρέ- 
χεί'γάλα*  κάίνμέλι),"  άλλά^  σάς=  φέρνω  τόνίδισ  τόν' ούρανόι  ΚαΙ  δεν 
ύπερτέροΟμε’μόνα  στό^μτσθό  των  κατορθωμάτωτη  άλλά^κμί ύ'πομέ- 


νόμέ  μεγαλύτερη- 


το 


νόμο;\Γιάτί,  ^πω'ς'άκρφώς:  όύ^ρίν  άπό>τό 

φρότέρα  άπά^^έκείν<^^  πούΓφφτα>^ν.>  άφού  νεϊχενδόθε^  όονόίίος, 


γιατί  λέγει,  «όσοι  άμάρτησαν  πρίν  δοθεί  ό  νόμο^^  θά'τιμωρήθοϋν 
καί  χωρίς  τό  νόμο»^^  δηλαδή  δεν  θά  έχουν  κατήγορο  τό  νόμο, 
άλλά  θά  βγάλω,  λέγει,  τήν  άπόφασή  μου  άπό^>^ν 
βάσει  των  λογισμών  πού  θά  κατηγορούν  ή  θά  άπρλ^ορ|νπαΐ’^έτσι 
κι  έκείνοι  πού  άμαρτάνουν  τώρα  πού  ισχύει  ή^χάρηιθά  ύποστοΰν 
πιό  άνυπόφορη  τιμωρία  άπό  έκείνους  πού  άμάρτησαν  όταν  ίσχυε  ό 
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άμαρτάνοντες  άφορητοτέραν  ύποστήσονται  την  κόλασιν.  Και  τού¬ 
των  την  διαφοράν  ούτως  έδειξεν  ό  Παύλος  είηών,  «άθετήσας  τις 
νόμον  το  αίμα  της  διαθήκης  κοινόν  ήγησάμενος  και  το  Πνεύμα  τής 
χάριτος  ένυβρίσας;». 

5  Ορςίς  έηι  τής  χάριτος  μείζονα  την  τιμωρίαν,  ώσπερ  οόν  και  τα 
έπαθλα  μείζονα;  Άλλ'  έπειδή  των  μυστηρίων  υμάς  άνέμνησα  των 
φρικωδεστάτων  και  ττνευματικών,  παρακαλώ  και  άντιβολώ  και 
δέομαι  και  μετά  πάσης  άξιώ  σπουδής,  ώστε  πάσαν  άμαρτίαν  άπο- 
θεμένους  ούτω  προσιέναι  τή  φρικτή  ταύτη  τραπέζη.  «Είρήνη»  γάρ, 
10  φησί,  «διώκετε  μετά  πάντων  κάϊ  τον  άγιασμόν,  ού  χωρίς  οόδεις 
δψεται  τον  Κύριον».  Ό  δε  τον  Κύριον  ούκ  ών  άξιος  ίδεΐν,  ούδέ  τής 
κοινωνίας  άξιός  έστι  τού  σώματος  τού  δεσποτικού.  Διά  τούτό 
φησιν  ό  Παύλος,  «έκαστος  δε  δοκιμαζέτω  έαυτόν  και  ούτως  έκ  τού 
άρτου  έσθιέτω  και  έκ  τού  ποτηρίου  πινέτω.  Ούκ  άπεκάλυψε  το  έλ- 
15  κος,  ούκ  είς  κοινόν  θέατρον  ήγαγε  την  κατηγορίαν,  ού  περιέστησε 
μάρτυρας  τών  πλημμελημάτων"  ένδον  έν  τφ  συνειδότι  μηδενός  πα¬ 
ρόντος  πλήν  τού  πάντα  όρώντος  θεού,  ποιού  την  κρίσιν  καί  τών 
ήμαρτημένων  την  έξέτασιν,  και  πάντα  τόν  βίον  άναλογιζόμενος 
ύπό  τού  νού  τό  κριτήριον  άγε  τά  άμαρτήματα'  διόρθου  τά  πλημμε- 
20  λήματα,  καί  ούτω  μετά  καθαρού  τού  συνειδότος  τής  ίεράς  άπτου 
τραπέζης  καί  τής  άγίας  μέτεχε  θυσίας. 

Ταύτα  έχοντες  έν  νφ  καί  τών  περί  άκολασίας  ήμΐν  είρημένων 
μεμνημένοι  καί  όση  κεΐται  τιμωρία  τοϊς  άπλως  καί  άκολάστως 
όρώσι  τάς  τών  γυναικών  όψεις  καί  πρό  τής  γεέννης  τού  θεού  τόν 
25  φόβον  καί  την  άγάπψ  πρό  όφθαλμών  έχοντες,  πανταχόθεν  έαυτους 
καθαίροντες,  ούτω  καί  προσίωμεν  τοϊς  ίεροϊς  μυστηρίοις,  ίνα  μη 
είς  κρίμα  καί  κατάκριμα,  άλλ’  είς  σωτηρίαν  καί  ύγίειαν  ψνχής,  είς 
παρρησίαν  διηνεκή  τής  σωτηρίας  ταύτης  άπολάβωμεν,  έν  Χριστφ 
Ιησού  τφ  Κυρίφ  ήμών,  φ  ή  δόξα  καί  τό  κράτος,  είς  τους  αίώνας 
ΒΟτώναίώνων.  Αμήν. 


26.  Έβρ.  10,28-29. 

27.  Έβρ.  12,14. 

28.  Α'  Κορ.  11,28. 
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νόμος.  Καί  αύτών  τη  διαφορά  την  έδειξε  ό  Παύλος  λέγοντας  τα 
έξης*  «όταν  κάποιος  παρέβαινε  τό  νόμο  του  Μωϋση  πέθαινε  χωρίς 
εύσπλαχνία  μέ  τη  μαρτυρία  δύο  ή  τριών  μαρτύρων  πόση  χειρότε¬ 
ρη  τιμωρία  νομίζετε  δτι  θ’  αξιωθεί  έκείνος  πού  περιφρόνησε  τον 
Υίό  τού  θεού  καί  θεώρησε  κοινό  τό  αίμα  της  διαθήκης  καί  πρόσ¬ 
βαλε  τό  Πνεύμα  της  χάριτος·^>2^. 

Βλέπεις  δτι  είναι  μεγαλύτερη  ή  τιμωρία  μετά  τη  χορήγηση 
της  χάριτος,  δπως  βέβαια  καί  μεγαλύτερα  τά  έπαθλα;  Άλλ’  έπειδή 
σάς  ύπενθύμισα  τά  φρικώδη  καί  τυνευματικά  μυστήρια,  σάς  παρα¬ 
καλώ  καί  σάς  ικετεύω  καί  τό  έπιθυμώ  πάρα  πολύ  καί  ζητώ  μέ  κάθε 
άξίωση,  ν’  άποβάλετε  κάθε  άμαρτία  καί  έτσι  νά  πλησιάζετε  στή 
φρικτή  αύτή  τράπεζα.  Γιατί  λέγει,  «έτυιδιώκετε  τήν  ειρήνη  μέ 
όλους  καί  τόν  άγιασμό,  χωρίς  τόν  όποιο  κανένας  δέ  θά  δει  τόν  Κύ- 
ριο»^’.  Κι  έκείνος  πού  δέν  είναι  άξιος  νά  δει  τόν  Κύριο,  δέν  είναι 
άξιος  ούτε  τής  κοινωνίας  τού  σώματος  τού  Κυρίου.  Γι’  αύτό  λέγει 
ό  Παύλος,  «ό  καθένας  ας  έξετάζει  τόν  έαυτό  του  καί  έτσι  ας  τρώει 
άπό  τόν  άρτο  καί  νά  πίνει  άπό  τό  ποτήρι»^^.  Δέν  φανέρωσε  τήν 
πληγή,  δέν  παρουσίασε  τήν  κατηγορία  μπροστά  σέ  πλήθος  άνθρώ- 
πων,  δέν  παρουσίασε  μάρτυρες  τών  πλημμελημάτων  μέσα  στή  συν¬ 
είδηση,  χωρίς  νά  είναι  κανένας  παρών  εκτός  άπό  τό  θεό  πού 
βλέπει  τά  πάντα,  κρίνε  καί  έξέτασε  τ’  άμαρτήματά  σου,  καί  σκε- 
πτόμενος  δλη  ΐή  ζωή  σου,  όδήγησε  τά  άμαρτήματά  σου  μπροστά 
στό  δικαστήριο  τού  νού*  διόρθωσε  τά  πλημμελήματα  σου  καί  έτσι 
μέ  καθαρή  συνείδηση  πλησίασε  τήν  ιερή  τράπεζα  καί  πάρε  μέρος 
στήν  άγια  θυσία. 

’Έχοντας  αύτά  στό  νού  μας  καί  ένθυμούμενοι  τά  δσα  σάς  είπα 
γιά  τήν  άκολασία,  καί  πόση  τιμωρία  επιφυλάσσεται  γιά  έκείνους 
πού  άπλώς  βλέπουν  μέ  άκόλαστα  μάτια  τις  γυναίκες,  καί  έχοντας 
πριν  άπό  τή  γέεννα  μπροστά  στά  μάτια  μας  τό  φόβο  τού  θεού  καί 
τήν  άγάττη,  καθαρίζοντας  άπό  παντού  τούς  έαυτούς  μας,  έτσι  νά 
πλησιάζομε  στά  ιερά  μυστήρια,  γιά  νά  τά  λάβομε  δχι  πρός  τιμωρία 
καί  καταδίκη  μας,  άλλά  πρός  σωτηρία  καί  ύγεία  τής  ψυχής  μας  καί 
γιά  νά  έχομε  διαρκή  τήν  παρρησία  τής  σωτηρίας  αύτής,  μέ  τή 
χάρη  τού  Ιησού  Χριστού  τού  Κυρίου  μας,  στόν  όποιο  άνήκει  ή 
δόξα  καί  ή  δύναμη  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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γλφτχΊ^  ίρβΙ  μείτβ  ύψβίνει  λόγον, 

ούκ  Μ  οίκείβ^  'γνφμίΐ^  ά^ζ^λφς  (φεγγύμενο^  ά,λλ  -  έκ-τή^  βασιλικής 
αύτον  αύθΕ^ι^τίαιςΜροφέρφν  τά^δόψμά'ϋα·  έξαιρέτως^Μ  χαύτιι  κέχρψ 
5  τατ  χή  ,έτϋίστήμρ,  4^  Φν  τής^μ^τανϋιας  ^ι&άγρ  λόγόν  τοΐς  άμάρτά- 
νοοσν  ηβρϊ  Μ'  ^όχο&  τοϋ  ■  ' κεφαλαίου  υμάς  ό'ηομνήσω. 

Ήκοόσαχε  τόίνον,  ϊνύλ έΐχ  βέρους  ύψαίμήι  χών  έίρήβένίολ  α>ς  όρ- 
χίως  διαλεγόμενος  χοΐς  Κορινθίοις  έλεγεν  ο  γεννάΐΰς  εκείνος  και 
Θαρβίίσιόξ  άνήβ'  << μήπως  έλύών  πόίλους  πένβήσωΡώ  πβοημαρ- 

'  ΛΒίΜ  Β  ΒΠ^^ΐί  ^■•ινν^  ΗιιΟη^ι'ϊ'ΤΤ^/^  ΊιΟΛΙ  ΜΛ»  'ΤΊ^  ίηί'ί/ΎΡΙ  Π 


^  ί  ·Τ.··ν';'Π7  30·  3;*λ:  ;;;:'·■>■!  χ)τ=">  ?}·  χ· 

χο  ώσπερ  ούρρνλφ.μέ^^χσιγγλφχχβ  }^^^^  '^^Ι  -ψΡ^τ 
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ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ 


ΟΜΙΛΙΑ  ΕΒΔΟΜΗ 

ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ  ΚΑΙ  ΚΑΤΑΝΥΞΕΩΣ 

και  δτι  ό  θεός  είναι  γρήγορος  για  σωτήρια  και  αργός  για  τι¬ 
μωρία*  επίσης  γίνεται  λόγος  και  για  την  παράδοξη  ιστορία 

της  Ραάβ 


1 .  Πάντοτε  ό  θειος  Απόστολος  χρησιμοποιεί  θεία  και  ούράνια 
γλώσσα  και  μέ  μεγάλη  σοφία  ύφαίνει  τον  εύαγγελικό  λόγο*  δεν 
διατυπώνει  άπλώς  τη  δική  του  γνώμη,  άλλα  διακηρύσσει  τις  άλή- 
θειες  άπό  τη  βασιλική  του  αύθεντία*  έντελώς  ξεχωριστά  χρησιμο¬ 
ποιεί  αύτή  τή  σοφία  του,  όταν  όμιλεΐ  προς  εκείνους  πού  άμαρτά- 
νουν  γιά  μετάνοια,  και  άκριβώς  αύτό  τό  σπουδαίο  θέμα  θά  σάς 
ύπενθυμίσω  τώρα.  Ακούσατε  λοιπόν,  γιά  να  μιλήσω  κάπως  σχετι¬ 
κά  μέ  τα  λεχθέντα,  ότι  ό  γενναίος  εκείνος  και  θαυμαστός  άνδρας 
μιλώντας  τελευταία  στούς  Κορινθίους  έλεγε*  «μήπως  ερχόμενος 
έκεΐ  πενθήσω  γιά  πολλούς  άπό  εκείνους  πού  άμάρτησαν  προηγου¬ 
μένως  και  δεν  μετανόησαν» Ανθρωπος  ήταν  ώς  προς  τή  φύση  ό 
μεγάλος  αύτός  δάσκαλος,  άλλ’  ύπηρέτης  του  Θεού  ώς  προς  την 
πρόθεση*  γι’  αύτό  όπως  άκριβώς  χρησιμοποιεί  ούράνια  γλώσσα 
και  όμιλει  σαν  να  προέρχονται  τά  λόγια  του  άπό  τον  ούρανό,  έτσι 
και  άπειλεΐ  έκείνους  πού  άμαρτάνουν  καί  ύπόσχεται  συγχώρεση  σ’ 
έκείνους  πού  μετανοούν.  Κι  όταν  λέγω  αύτά  δεν  άποδίδω  την  αύ¬ 
θεντία  στή  γλώσσα  τού  Παύλου,  άλλα  τό  πάν  άποδίδω  στή  χάρη 
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τό  παν  άναφέρω,  περί  ού  νδν  αύτός  έλεγεν  «εΐ  δοκιμήν  ζητείτε  του 
έν  έμοϊ  λαλοδντος  Χριστοδ».  Υποτίθεται  τοίνον  τοΐς  άμαρτάνουσι 
φάρμακον  εύεργεσΐας  και  μετάνοιαν  είς  σωτηρίαν.  Συνέδραμε  δε 
σήμερον  τη  άποστολική  άναγνώσει  και  ή  εύαγγελική  τοδ  Σωτηρος 
5  αόθεντία,  αμαρτιών  άφεσιν  άφθόνως  χαριζομένη.  Τον  γάρ  παρα,λυ- 
τικδν  ό  Σωτηρ  ίώμενος  έλεγεν,  ώς  άρτίως  άκηκόατε'  «τέκνον, 
άφέωνζοί  σοι  αί  άμαρτίαι  σου  αί  πολλαί»'  άφεσις  δε  άμαρτιών 
πηγή  σωτηρίας  και  έπαθλον  μετανοίας’  ίατρεΐον  γάρ  έστιν  άναιρε- 
τικόν  τής  άμαρτίας  ή  μετάνοια-  δώρόν  έστιν  ούράνιον,  δύναμις 
10  Θαυμαστή,  χάριτι  νικώσα  τήν  των  νόμων  άκολουθίαν.  Διά  τοδτο  ού 
πόρνον  άποσείεται,  ού  μοιχόν  άποσοβεΐ,  ού  μέθυσον  άποστρέφεται, 
ούκ  είδωλολάτρψ  βδελύσσεται,  ού  λοίδορον  άπελαύνει,  ού  βλά- 
σφημον  άποδιώκει,  ούκ  άλαζόνα,  άλλα  πάντας  μεταποιεί-  χωνευ- 
τήριον  γάρ  έστι  τής  άμαρτίας  ή  μετάνοια. 

15  Άναγκαίον  δε  πρώτον  γνωρίσαι  τοδ  Θεοδ  τον  σκοπόν,  ούκ  έξ 
ήμετέρων  έννοιών  έπιβάλλοντας  ταύτη  τή  Θεωρίμ,  άλλ’  έξ  αύτών 
τών  θείων  Γραφών  μεμαρτυρημένψ  άποδεικνύντας  τήν  άλήθειαν. 
Σκοπός  τφ  θεφ  μακροθυμεΐν  τοΐς  άμαρτάνουσι  διπλοδς  έστιν  είς 
σωτηρίαν  ΐλεως-  μνηστευόμενος  αύτοΐς  τήν  έκ  μετάνοιας 
20  σωτηρίαν,  και  τοΐς  έξ  αύτών  άπογόνοις  τοΐς  είς  άρετήν  έπιδιδόναι 
μέλλουσι  ταμιευόμενος  τήν  εύεργεσίαν.  Και  ΐνα  πάλιν  άναλάβω  τον 
λόγον,  ό  θεός  μακροθυμεί,  ΐνα  και  ό  άμαρτάνων  μετανοήση  και 
τοΐς  έξ  αύτοδ  τικτομένοις  μή  άποκλείση  τήν  σωτηρίαν.  Κάν  γάρ 
αύτός  ό  άμαρτάνων  άμετανόητα  πταίη,  φείδεται  πολλάκις  τής  ρί- 
25  ζης,  ΐνα  φυλάξη  τους  καρπούς-  πολλάκις  μεν  ούν  και  αύτήν  μετα¬ 
βάλλει  τήν  ρίζαν,  ώς  έφθην  είπών-  άλλ’  έπειδάν  είς  παντελή  κα¬ 
κίαν  έκείνη  πέση,  ό  θεός  ύπερτίθεται  χρησίμως  τήν  τιμωρίαν, 
άναμένων  τών  μετανοούντων  τήν  σωτηρίαν-  και  όπως,  άκουε. 
θάρρα  ό  πατήρ  Δβραάμ  ειδώλων  ήν  προσκυνητής,  άλλ’  ού  δέδω- 
30  κεν  ένταδθα  τής  άσεβείας  τήν  δίκην-  και  εικότως.  Εί  γάρ  προλα- 
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του  Θεοΰ,  για  τον  όποιο  αύτός  έλεγε  τώρα·  «έφόσον  ζητείτε  άπό- 
δειξη  για  τό  Χριστό  πού  μιλάει  μέσα  από  μενα»^.  Υποδεικνύει 
λοιπόν  σ’  έκείνους  πού  άμαρτάνουν  φάρμακο  εύεργετικό  καί  μετά¬ 
νοια  για  σωτηρία.  Καί  ήρθε  σήμερα  να  βοηθήσει  τό  άποστολικό 
ανάγνωσμα  καί  ή  εύαγγελική  αύθεντία  του  Σωτήρα,  χαρίζοντας 
άφθονη  τήν  άφεση  άμαρτιών.  Γιατί  θεραπεύοντας  ό  Σωτήρας  τον 
παραλυτικό  έλεγε,  όπως  άκούσατε  προηγουμένως*  «τέκνο  μου, 
συγχωροΰνται  οί  άμαρτίες  σου  οί  πολλές»^*  ή  άφεση  των  άμαρτιών 
είναι  πηγή  σωτηρίας  καί  έπαθλο  μετανοίας*  γιατί  ή  μετάνοια  είναι 
θεραπευτκό  ιατρείο  τής  άμαρτίας·  είναι  δώρο  ούράνιο,  δύναμη 
θαυμαστή,  χάρη  πού  νικά  τις  συνέπειες  τών  νόμων.  Γι’  αύτό  δεν 
άπορρίπτει  τόν  πόρνο,  δεν  διώχνει  τό  μοιχό,  δεν  άποστρέφεται 
τόν  μέθυσο,  δεν  συχαίνεται  τόν  ειδωλολάτρη,  δεν  άπομακρύνει 
τόν  κακόλογο,  δεν  διώχνει  τόν  βλάσφημο,  ούτε  τόν  άλαζόνα,  άλλ’ 
όλους  τούς  μεταβάλλει*  γιατί  ή  μετάνοια  είναι  χωνευτήρι  της 
άμαρτίας. 

Πρέπει  λοιπόν  πρώτα  να  γνωρίσομε  τό  σκοπό  του  θεοΰ  άνα- 
πτύσσοντας  τό  θέμα  μας  αύτό  όχι  με  δικούς  μας  συλλογισμούς, 
άλλ’  άποδεικνύοντας  τήν  άλήθεια  έπιβεβαιωμένη  άπό  τις  ίδιες  τις 
θείες  Γραφές.  Ό  σκοπός  του  Θεοΰ,  πού  δείχνει  μακροθυμία  για 
τούς  άμαρτωλούς,  είναι  διπλός  με  στόχο  τή  σωτηρία*  έταδιώκει  τή 
σωτηρία  αύτών  άφοΰ  πρώτα  μετανοήσουν,  καί  έπιφυλάσσει  τήν 
εύεργεσία  για  τούς  άπογόνους  τους  πού  πρόκειται  να  ζήσουν  ένά- 
ρετα.  Καί  γιά  να  έπαναλάβω  τό  λόγο,  ό  θεός  μακροθυμεί,  ώστε 
καί  έκείνος  πού  άμαρτάνει  να  μετανοήσει,  καί  να  μή  άποκλείσει  τή 
σωτηρία  τών  τέκνων  τους.  Γιατί,  κι  αν  άκόμη  αύτός  πού  άμαρτάνει 
δεν  πρόκειται  να  μετανοήσει,  εύσπλαχνίζεται  πολλές  φορές  τή 
ρίζα,  γιά  νά  φυλάξει  τούς  καρπούς*  πολλές  φορές  μάλιστα  όπως 
είπα  προηγουμένως,  μεταβάλλει  καί  τήν  ίδια  τήν  ρίζα*  όταν  όμως 
έκείνη  περιπέσει  σέ  πλήρη  κακία,  ό  θεός  άναβάλλει  πρός  ώφέ- 
λεια  τήν  τιμωρία,  περιμένοντας  τή  σωτήρία  έκείνων  πού  μετανο¬ 
ούν*  καί  άκουε  πώς.  Ό  πατέρας  του  Αβραάμ  θάρα  ήταν  προσκυ¬ 
νητής  τών  ειδώλων,  άλλα  δέν  τιμώρησε  έδώ  τήν  άσέβειά  του  καί 
πολύ  σωστά.  Γιατί,  έάν  προλάβαινε  ό  θεός  καί  έκοβε  τή  ρίζα,  άπό 
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βών  ό  Θεός  άπέτεμε  την  ρίζαν,  πόθεν  ό  τοσουτος  καρπός  τής  πί- 
στεως  άνεδίδοτο;  Τί  του  Ήσαϋ  μοχθηρότερον;  Σκόπει  μοι  και  έτέ- 
ρας  φιλανθρωπίας  ύπόθεσιν.  Τί  τής  κακίας  έκείνης  άναιδέστερον; 
ού  πόρνος  και  βέβηλος,  ώς  φησιν  ό  Απόστολος;  ού  μητρολοίας  και 
5  πατραλοίας;  Ούκ  άδελφου  φονευς  όσον  εί  πρόθεσιν;  οόχ  υπό  του 
^Θεοΰ  μισούμενος;  ή  Γραφή  μαρτυρεί  λέγουσα'  «τόν  Ιακώβ  ήγάπη- 
σα,  τόν  δε  Ήσαΰ  έμίσησω>.  Εί  τοίνυν  πόρνος  καΐ  άδελφοκτόνος 
και  βέβηλος  και  μεμισημένος,  διά  τί  μη  άφανίζεται;  διά  τί  μη  έκκό- 
πτεται;  διά  τί  παραχρήμα  την  προσήκουσαν  τιμωρίαν  ού  δέχεται; 
10  Αιά  τί;  καλόν  ως  άληθώς  και  την  αίτίαν  είπεΐν.  Εί  έξεκόπη,  μέγι- 
στον  καρπόν  δικαιοσύνης  ό  κόσμος  άπώλεσεν  αν  και  όποιον, 
άκουε.  «Ήσαΰ  έγέννησε  τόν  Ραγουήλ,  Ραγουήλ  τόν  Ζαρά,  Ζαρά 
τόν  Ίώβ».  Όρμς  πηλίκον  ύπομονής  άνθος  ήφανίζετο,  εί  προ  λαβών 
ό  Θεός  δίκην  άπήτησε  την  ρίζαν; 

15  2.  Καθ'  όλων  ούν  των  πραγμάτων  ταύτην  έκλάμβανε  την  θεω¬ 
ρίαν.  Διά  τούτο  μακροθυμεί  τοίς  Αίγυπτίοις  άνύποιστα  βλασφημοΰ- 
σι,  διά  τάς  νυν  άνθούσας  Εκκλησίας  έν  Αίγύπτω,  διά  τά  μοναστή¬ 
ρια  και  τούς  άγγελικόν  έπανηρημένους  βίον.  Και  γάρ,  ώς  φασιν  οί 
των  νόμων  των  κοινών  έμπειροι,  και  ώς  οί  Ρωμαίων  παρακελεύ- 
.  20  ονται  νόμοι,  την  κυοφορούσαν,  εϊ  ποτέ  περιπέσοι  πταίσματι  θανά¬ 
του  δίκην  έπάγοντι,  μη  πρότερον  άναιρείσθαι,  πριν  άν  τέκη  τό  κυο- 
φορούμενον  και  μάλα  είκότως'  ού  γάρ  έδικαίωσαν  οί  καλώς  τε- 
θεικότες  τούς  νόμους  συναφανισθήναι  τό  άναμάρτητον  τή  άμαρτη- 
σάση.  Εί  δε  οί  άνθρώπινοι  νόμοι  φείδονται  των  μηδέν  ήμαρτηκό- 
25  των,  ό  Θεός  ού  πολλφ  μάλλον  είκότως  φυλάξει  την  ρίζαν,  τοίς 
καρποίς  ταμιευόμενος  την  έκ  τής  μετανοίας  εύεργεσίαν;  Αάβε  μοι 
λοιπόν  και  έπ'  αύτών  τών  άμαρτανόντων  την  έκ  μετανοίας  εύεργε- 
σίαν'  και  γάρ  και  έπι  τούτων  ό  αύτός  τής  φιλανθρωπίας  άποδίδο- 
ται  λόγος.  Εί  προελάμβανεν  ή  δίκη  την  διόρθωσιν,  ό  κόσμος  παν- 
30τελώς  άπώλλυτο  και  διεφθείρετο'  εί  όξύς  ήν  πρός  τιμωρίαν  ό 
Θεός,  ούκ  άν  έκτήσατο  Παύλον  ή  Εκκλησία,  ούκ  έδέχετο  τόν 
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που  θά  βλάσταινε  ό  τόσο  μεγάλος  καρπός  τής  πίστεως;  Τί  ύπάρχει 
πιο  μοχθηρό  από  τον  Ήσαϋ;  Πρόσεχε,  παρακαλώ,  και  άφορμή  άλ¬ 
λης  φιλανθρωπίας.  Τί  ύπάρχει  άναιδέστερο  άπό  την  κακία  έκείνη; 
δεν  ήταν  πόρνος  και  βέβηλος,  όπως  λέγει  ό  Απόστολος^;  δεν  ήταν 
μητροκτόνος  και  πατροκτόνος;  δεν  φόνευσε  με  τήν  πρόθεσή  του 
τον  άδελφό  του;  δεν  μισούνταν  άπό  τό  Θεό;  Τό  βεβαιώνει  ή  Γρα¬ 
φή  λέγοντας*  «τον  Ιακώβ  τον  άγάπησα,  ένώ  τον  Ήσαϋ  τον  μίση- 
σα»^  Έάν  λοιπόν  ήταν  πόρνος  και  άδελφοκτόνος  καΐ  βέβηλος  καΐ 
μισημένος,  γιατί  δεν  άφανίζεται;  γιατί  δεν  έξολοθρεύεται;  γιατί 
δεν  δέχεται  άμέσως  τήν  κατάλληλη  τιμωρία;  Γιατί;  Καλό  είναι  να 
πούμε  καΐ  τήν  αίτία.  Έάν  έξολοθρευόταν,  θά  έχανε  ό  κόσμος  μέγι¬ 
στο  καρπό  δικαιοσύνης  και  ακούε  ποιόν.  «'Ο  Ήσαύ  γέννησε  τον 
Ραγουήλ,  ό  Ραγουήλ  τον  Ζαρά,  ό  Ζαρά  τον  Ίώβ»^.  Βλέπεις  πόσο 
μεγάλο  άνθος  ύπομονής  θά  έξαφανιζόταν,  έάν  έπενέβαινε  ό  Θεός 
καΐ  τιμωρούσε  τή  ρίζα; 

2.  Σ’  όλα  τά  πράγματα  λοιπόν  ν’  άποδέχεσαι  αύτή  τή  θεωρία. 
Γι’  αύτό  δείχνει  μακροθυμία  πρός  τούς  Αίγυπτίους  πού  ήταν  βλά¬ 
σφημοι  άφάνταστα,  γιά  χάρη  τών  έκκλησιών  πού  άνθούν  τώρα 
στήν  Αίγυπτο,  γιά  χάρη  τών  μοναστή ριών  καΐ  έκείνων  πού  προτί¬ 
μησαν  τόν  άγγελικό  βίο.  Γιατί,  όπως  λένε  οί  γνώστες  τών  κοινών 
νόμων  και  όπως  προστάζουν  οί  νόμοι  τών  Ρωμαίων,  τήν  έγκυο  γυ¬ 
ναίκα,  αν  κάποτε  πέσει  σε  παράπτωμα  πού  τιμωρείται  μέ  θάνατο, 
νά  μή  θανατώνεται  προηγουμένως,  προτού  γεννήσει  αύτό  πού  κυο¬ 
φορεί*  καί  πολύ  σωστά*  γιατί  δεν  έκριναν  δίκαιο,  έκεΐνοι  πού  νο¬ 
μοθέτησαν  όρθά  τούς  νόμους,  νά  έξαφανισθεϊ  μαζί  μέ  τήν  άμαρτω- 
λή  τό  άναμάρτητο.  Έάν  οί  άνθρώπινοι  νόμοι  δείχνουν  εύσπλαχνία 
γιά  έκείνους  πού  δεν  έπραξαν  κανένα  άμάρτημα,  δε  είναι  πολύ  πε¬ 
ρισσότερο  εύλογο  νά  φυλάξει  ό  Θεός  τή  ρίζα,  έταφυλάσσοντας 
τήν  εύεργεσία  άπό  τή  μετάνοια  γιά  καρπούς;  Θεώρησε  λοιπόν  σε 
παρακαλώ  τήν  εύεργεσία  άπό  τή  μετάνοια  καί  γιά  έκείνους  πού 
άμαρτάνουν*  γιατί  καί  γι’  αύτούς  ισχύει  ό  ίδιος  λόγος  φιλανθρω¬ 
πίας.  ’Άν  προλάβαινε  ή  τιμωρία  τή  διόρθωση,  ό  κόσμος  θά  ^ζανό- 
ταν  καί  θά  καταστραφόταν  έντελώς*  αν  ήταν  ταχύς  ό  Θεός  γιά  τι¬ 
μωρία,  δεν  θ’  άποκτούσε  ή  Εκκλησία  τόν  Παύλο,  δεν  θά  κέρδιζε 
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τοιουτον  και  τηλικουτον,  Αιά  τούτο  οόν  ύπερέθετο  βλασφημουντα, 
ΐνα  δείξιΐ  μετανοουντα.  Ή  του  Θεού  μακροΘομία  τον  διώκτην  έποί- 
ησε  κήρνκα’  ή  τον  Θεόν  μακροθυμία  πάντας  ήμάς  ήλέησε,  πάντας 
μετάβαλε,  πάντας  μετέστρεψεν.  Έάν  ΐδης  τόν  ποτέ  μέθυσον, 
5νηστεντήν,  έάν  ίδης  τόν  ποτέ  βλάσφημον,  θεολόγον,  έάν  ΐδης  τόν 
ποτέ  αίσχραΐς  ώδαΐς  το  στόμα  μολύναντα,  νυν  τοΐς  θείοις  υμνοις 
την  ψυχήν  καθαίροντα,  θαύμαζε  την  μακροθυμίαν  του  Θεού  και 
έπαίνει  την  μετάνοιαν  και  έκ  τής  άλλοιώσεως  λέγε  άναλαβών' 
«αδτη  ή  άλλοίωσις  τής  δεξιάς  τού  Ύψίστου».  Αγαθός  μεν  ό  Θεός 
ιοπρός  πάντας,  έξαιρέτως  δε  την  έαυτοΰ  μακροθυμίαν  ένδείκνυται 
πρός  τους  άμαρτάνοντας.  Και  εί  βούλει  ξένον  έπακοΰσαι  λόγον,  ξέ¬ 
νον  μεν  δσον  είς  συνήθειαν,  άληθινόν  δε  όσον  εις  εύσέβειαν,  άκου- 
σον. 

Βαρύς  ό  Θεός  πανταχοΰ  φαίνεται  τοΐς  δικαίοις,  χρηστός  δε 
15  τοΐς  άμαρτωλοΐς  και  ταχύς  είς  φιλανθρωπίαν '  τόν  άμαρτάνοντα  και 
πεσόντα  διανίστησι  καί  φησι  πρός  αότόν'  «μη  ό  πίπτων  ούκ  άνί- 
σταται;  ή  ό  άποστρέφων  ούκ  έπιστρέφει;»  *  καί'  «ίνατι  άπέστρεψεν 
άποστροφήν  άναιδή  ή  άσυνετος  θυγάτηρ  Ιούδα;» '  και  πάλιν  «έπι- 
στράφητε  πρός  με  και  έπιστραφήσομαι  πρός  ύμάς».  Και  έτέρωθι 
20  δέ  δρκω  βέβαιοί  την  έκ  μετανοίας  σωτηρίαν  διά  πολλήν  φιλαν¬ 
θρωπίαν.  «Ζώ  γάρ  έγώ,  λέγει  Κύριος'  ού  βούλομαι  τόν  θάνατον 
τού  άμαρτωλου,  ώς  τό  έπιστρέψαι  και  ζήν  αύτόν».  Πρός  δέ  τόν  δί¬ 
καιον  λέγει '  «έάν  ποιήση  άνθρωπος  πάσαν  δικαιοσύνην  και  πάσαν 
άλήθειαν  και  στραφείς  άμάρτη,  ού  μη  μνησθώ  τής  δικαιοσύνης  αύ- 
25 του,  άλλ’  έν  τή  άμαρτίη.  αύτου  άποθανεΐται».  ’ΙΩ  πολλής  άκριβείας 
της  πρός  τόν  δίκαιον '  ώ  πολλής  δαψιλείας  τής  πρός  τόν  άμαρτά¬ 
νοντα.  Οδτω  δέ  ποικίλως  και  διαφόρους  μηχανάται,  ούκ  αύτός  με¬ 
ταβαλλόμενος,  άλλά  χρησίμως  μερίζων  τής  άγαθότητος  αύτου  τάς 
οίκονομίας'  και  δπως,  άκουε.  Τόν  άμαρτωλόν  και  έμμένοντα  ταΐς 
30  άμαρτίαις,  έάν  φοβήση,  είς  άπόγνωσιν  αύτόν  και  άπαγόρευσιν  τής 
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αυτόν  τον  τέτοιο  καΐ  τόσο  μεγάλο  άνδρα.  Γι’  αύτό  λοιπόν  παρέ¬ 
βλεπε  τις  βλασφημίες  του,  για  να  μας  τόν  δείξει  μετανοοΰντα.  Ή 
μακροθυμία  του  θεού  έκαμε  τόν  διώκτη  κήρυκα*  ή  μακροθυμία 
τού  Θεού  μετέβαλε  τόν  λύκο  σε  ποιμένα*  ή  μακροθυμία  του  θεού 
έκαμε  τόν  τελώνη  εύαγγελιστή*  ή  μακροθυμία  τού  θεού  έλέησε 
όλους  έμάς,  μάς  μετέβαλε  όλους,  μάς  μετέστρεψε  όλους.  ’Άν  δεις 
τόν  κάποτε  μέθυσο,  να  νηστεύει,  αν  δεις  τόν  κάποτε  βλάσφημο, 
θεολόγο,  αν  δεις  έκεϊνον  πού  κάποτε  μόλυνε  τό  στόμα  του  μέ  αί- 
σχρά  άσματα,  τώρα  νά  καθαρίζει  την  ψυχή  του  μέ  θείους  ύμνους, 
θαύμαζε  τη  μακρθυμία  του  Θεού  καΐ  έξύμνα  τη  μετάνοια,  καΐ  όρ- 
μώμενος  άπό  τη  μεταβολή  αύτή,  λέγε*  «αύτή  ή  μεταβολή  είναι 
έργο  της  δυνάμεως  τού  Ύψίστου»^.  Ό  Θεός  είναι  άγαθός  πρός 
όλους,  ίδιαίτερα  όμως  δείχνει  τή  μακροθυμία  του  πρός  έκείνους 
πού  άμαρτάνουν.  Και  αν  θέλεις  ν’  άκούσεις  παράξενο  λόγο,  παρά¬ 
ξενο  ώς  πρός  τό  άσυνήθιστο,  άληθινό  όμως  ώς  πρός  τήν  εύσέβεια, 
ακούσε. 

Ό  Θεός  παντού  φαίνεται  βαρύς  και  για  τούς  δίκαιους,  άλλα 
καλός  για  τούς  άμαρτωλούς  καΐ  ταχύς  για  φιλανθρωτάα*  έκεϊνον 
πού  άμάρτησε  και  έπεσε  τόν  σηκώνει,  και  λέγει  πρός  αύτόν 
«μήπως  εκείνος  πού  πέφετει  δέ  σηκώνεται;  ή  έκεϊνος  πού  λοξο¬ 
δρομεί  δέν  έπιστρέφειρ>*·  καί*  «γιατί  άπέστρεψε  μέ  άναίδεια  τό 
πρόσωπό  της  άπό  μένα  ή  άσύνετη  θυγατέρα  τού  Ίούδα;»^·  και 
πάλι*  «έπιστρέψτε  πρός  έμένα  και  θά  έταστρέψω  καΐ  έγώ  πρός 
έσάς»^®.  Και  άλλου  έπίσης  μέ  όρκο  βεβαιώνει  ότι  θά  σωθούν  έξ 
αιτίας  τής  φιλανθρωτάας  του  όσοι  μετανοούν.  «Γιατί  ζώ  έγώ,  λέγει 
ό  Κύριος·  δέ  θέλω  τό  θάνατο  τού  άμαρτωλού,  ώστε  νά  μετανοήσει 
καί  νά  ζήσει»^  Ένώ  πρός  τόν  δίκαιο  λέγει·  «αν  ό  άνθρωπος  έκτε- 
λέσει  κάθε  πράξη  άρετής  καί  κάθε  άλήθεια,  άλλά  άμαρτήσει  μετά, 
δέ  θά  θυμηθώ  τήν  άρετή  του,  άλλά  θά  πεθάνει  μέσα  στήν  άμαρτία 
του»^^.  Πώ,  πώ,  πόση  άκριβολογία  γιά  τό  δίκαιο*  πώ  πώ  πόση  με¬ 
γαλοδωρία  πρός  τόν  άμαρτωλό!  Τόσους  ποικίλους  καί  διάφορους 
τρόπους  έπινοεϊ,  χωρίς  αύτός  ν’  άλλάζει,  άλλά  μοιράζοντας  χρήσι¬ 
μα  τή  μεγάλη  άγαθότητά  του*  καί  άκου  πώς.  Τόν  άμαρτωλό  κι 
έκεϊνον  πού  έπιμένει  στις  άμαρτίες,  αν  τόν  φοβήσει,  τόν  όδηγεϊ 
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έλπίδος  φέρεν  τον  δέ  δίκαιον  έάν  μακαρίση,  χάννοι  τής  αρετής  αυ¬ 
τόν  τον  τόνον,  και  ώς  ήδη  μακαρισθέντα^  άμελεϊν  αύτόν  τής  σπον¬ 
δής  παρασκευάζει.  Διά  τούτο  το  μεν  αμαρτωλόν  έλεεϊ,  τον  δε  δί¬ 
καιον  φοβεϊ'  «φοβερός  γάρ  έπι  πάντας  τους  περικνκλω  αντον». 
5  «Χρηστός  Κύριος  τόϊς  σνμπασι».  «Φοβερός»,  φησίν,  «έστϊν  έπι 
πάντας  τους  περικνκλφ  αύτον»-  και  τίνες  άν  εΙεν,  άλλ’  ή  οί  άγιοι; 
Ό  Θεός  γάρ,  φησιν  ό  Δαυίδ,  «ό  ένδοξαζόμενος  εν  βουλή  άγίων,  μύ¬ 
γας  και  φοβερός  έστιν  έπι  πάντας  τους  περικνκλω  αύτοΰ».  Έάν 
ΐδη  πεσόντα,  έκτείνει  χεΐρα  φιλανθρωπίας"  έάν  ΐδη  έστώτα,  έπάγει 
10  φόβον"  και  τούτο  δικαιοσύνης  και  δικαιοκρισίας.  Τόν  μεν  γάρ  δί¬ 
καιον  τφ  φόβφ  στηρίζει,  τόν  δέ  άμαρτωλόν  τή  φιλανθρωπίμ  διε¬ 
γείρει. 

Και  Θέλεις  αύτοΰ  γνώναι  την  εύκαιρον  άγαθότητα  και  την  εΰ- 
χρηστον  και  άρμόζουσαν  ήμϊν  άποτομίαν;  Πρόσεχε  άκριβώς,  μη  σε 
15  διαφύγη  τής  Θεωρίας  τό  μέγεθος"  ή  άμαρτωλός  έκείνη  γυνή  ή  με- 
μαρτυρημένη  έπι  πάση  άμαρτίμ  και  άνομία,  ή  τοσαΰτα  άμαρτήσα- 
σα,  και  τοσούτοις  άμαρτιών  έργοις  ένεχομένη,  διψήσασα  την  έκ 
μετανοίας  σωτηρίαν  ύπεισήλθε  τω  συμποσίφ  των  άγίων"  καλώ  δέ 
συμπόσιον  άγίων,  έπειδή  παρήν  ό  "Αγιος  των  άγίων.  Του  γάρ 
2θΣωτήρος  κατακεκλιμένου  έν  τφ  οίκω  Σίμωνος  του  Φαρισαίου, 
ύπεισήλθεν  ή  γυνή  ή  άμαρτωλός  έκείνη,  και  των  ποδών  ήπτετο 
του  Σωτήρος,  και  τοΐς  δάκρυσιν  άπέπλυνεν  αύτοΰ  τους  πόδας,  και 
ταΐς  Θριξιν  έξέματε"  και  τήν  τοσούτοις  κεχωσμένην  άμαρτήμασι 
διανίστησιν  ό  φιλάνθρωπος,  λέγων"  «άφέωνται  αύτής  αί  άμαρ- 
25  τίαι».  Ού  γάρ  πρόκειταί  μοι  νΰν  έξετάσαι  πάσαν  τήν  ίστορίαν,  άλλά 
μόνην  παραγαγείν  τήν  μαρτυρίαν.  "Ορα  τοίνυν  τήν  δαψίλειαν"  «ού 
χάριν  λέγω  σοι,  άφέωνται  αύτής  αί  άμαρτίαι  αί  πολλαί,  δτι  πολύ 
ήγάπησε».  Τοσούτων  ούν  άμαρτημάτων  άμνηστίαν  έκομίσατο  ή 
άμαρτωλός  γυνή.  Και  Μαρία  δέ,  ή  άδελφή  Μωϋσέως,  διά  μικρόν 
30 γογγυσμόν  λέπρμ  καταδικάζεται.  Τοΐς  άμαρτάνουσι  λέγει"  «έάν 
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στην  απόγνωση  καί  τή  στέρηση  τής  έλπίδας,  ένώ  τον  δίκαιο  αν 
τον  μακαρίσει  χαλαρώνει  τον  τόνο  της  αρετής  του,  καί  έπειδή  μα- 
καρίσθηκε  ήδη,  τον  κάνει  αδιάφορο  στήν  προθυμία  προς  την  άρε- 
τή.  Γι’  αύτό  τον  άμαρτωλό  τον  έλεεΐ,  ένώ  τον  δίκαιο  τον  φοβίζει· 
γιατί,  λέγει,  «είναι  φοβερός  προς  όλους  έκείνους  πού  τον  περιβάλ¬ 
λουν»*^·  καί,  «είναι  άγαθός  ό  Κύριος  προς  δλους»*^·  «είναι  φοβε¬ 
ρός»,  λέγει,  «προς  όλους  έκείνους  πού  τον  περιβάλλουν>>·  ΊίαΓ 
γϋσισΤβά  μπορούσαν  να  είναι  αυτοί,  παρά  οί  άγιοι;  Γιατί  ^Θεός, 
^“λέγετόπΔαυΐδ,  «?ΐ?ΐΐΓδήξάζεται  μέσα  στή-Χΐκέψη  των  αγίων,  είναι 
— μεγάλος  καί  φοβερός  πρός  όλους  έκείνους  πού  τόν_  περιβάλ- 
λοΰν^)*^  "Αν~^εΐ  πεσμένοΓαπλώνει  χέρι  φιλανθρωπίας^^  δέΤδρ^ 
θιο,  τόν  φοβίζει*  κι  αύτό  είναι  άποτέλεσμα  τής  δικαιοσύνης  καί 
τής  δίκαιας  κρίσης  του.  Γιατί  τόν  δίκαιο  τόν  στηρίζει  με  τό  φόβο. 


ένώ  τόν  άμαρτωλό  τόν  διεγείρει  μέ  τή  φιλανθρωπία  του. 

Καί  θέλεις  νά  γνωρίσεις  την  σε  κάθε  κατάλληλη  στιγμή  άγα- 
θότητά  του  καθώς  καί  τή  χρήσιμη  καί  ταιριαστή  σ’  έμάς  αύστηρό- 
τητά  του;  Πρόσεχε  μέ  άκρίβεια,  γιά  νά  μή  σε  διαφύγει  τό  μέγεθος 
τού  πράγματος.  Ή  άμαρτωλή  έκείνη  γυναίκα  πού  ήταν  έτηβεβαιω- 
μένη  κάθε  άμαρτία  καί  άνομία  της,  πού  διέπραξε  τόσα  άμαρτήματα 
καί  ήταν  ένοχη  γιά  τόσες  άμαρτωλές  πράξεις,  άφού  δίψασε  τή 
σωτηρία  πού  χαρίζει  ή  μετάνοια,  είσήλθε  στό  συμπόσιο  των 
άγίων  καί  τό  όνομάζω  συμπόσιο  τών  άνίων,  έπειδύ  ήταν  παρών 
^κεΐ  ό  ''Αγιος_:Εών-_άγί^'^_Γιατί,  ένώ  ό  Σωτήρας  βρισκόταν  στό 
σπίτι  τού  Σίμωνα  τού  Φαρισαίου,  μττήκε  ή  άμαρτωλή  έκείνη  γυναί¬ 
κα,  έπαισε  στα  πόδια  τού  Σωτήρα,  τα  έπλυνε  μέ  τά  δάκρυά  της  καί 
τα  σκούπισε  μέ  τίς  τρίχες  τής  κεφαλής  της*^  καί  τότε,  έκείνη  πού 
ήταν  χωμένη  μέσα  σέ  τόσα  άμαρτήματα,  τή  σηκώνει  ό  φιλάνθρω¬ 
πος,  λέγοντας·  «συγχωρούνται  οί  άμαρτίες  της»*"^.  Δέν  πρόκειται 
βέβαια  νά  έξετάσω  τώρα  όλη  τήν  ιστορία,  άλλ’  άπλώς  ν’  άναφέρω 
τή  μαρτυρία.  Πρόσεχε  λοιπόν  τήν  πλούσια  χάρη  του.  «Γι’  αύτό 
σού  λέγω,  συγχωρούνται  οί  άμαρτίες  της  οί  πολλές,  γιατί  έδειξε 
μεγάλη  άγάπη»**.  Τόσων  πολλών  λοιπόν  άμαρτημάτωγ  συγχώρη¬ 
ση  έπέτυχε  ή  άμαρτωλή  γυναίκα.  ’Αλλά  καί  ή  Μαρία,  ή  αδελφή 
τού  Μωϋσή,  έξ  αιτίας  μικρού  γογγυσμού  τιμωρείται  μέ  λέπρα*^.  Σ’ 
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ώσιν  αι  άμαρτίαι  υμών  ώς  κόκκινον,  ώς  χιόνα  λευκανώ» '  και  με¬ 
ταβάλλει  το  σκότος  είς  φως,  τ?/  μεταβολή  τής  μετάνοιας,  και  το- 
σαύτην  κακών  αφθονίαν  διαλύει  τή  φωνή  τής  άγαθότητος’  προς  δε 
τον  έν  δικαιοσύνη  βαδίζοντά  φησιν'  «δς  άν  είπη  τφ  άδελφω  αύτου, 
5  'μωρέ',  ένοχός  έστι  τή  γεέννη  του  πνρός».  Ένι  ρήματι  τοσαύτην 
έπέθηκεν  ακρίβειαν,  και  τοσούτοις  άμαρτήμασι  τοσαύτην  μετρεί 
την  αφθονίαν. 

Και  έτερόν  μοι  σκόπησον  θαυμαστόν.  Επειδή  τα  άμαρτήμα- 
τα  ώς  όφλήματα  άναγράφεται,  τοΐς  μεν  άμαρτωλοΐς  και  το  κεφά- 
ΐολαιον  συγχωρεΐ  μετανοοΰσι,  παρά  δέ  των  δικαίων  και  τόκους 
άπαιτεΐ.  Προσήλθεν  αύτώ  χρεωφειλέτης  πολλών  ταλάντων,  και 
ώς  μετανοίμ  και  τή  πολλή  ίκεσίμ  έδυσώπησε  την  δίκην  και  είπε, 
«Κύριε,  μακροθύμησαν  έπ’  έμοί  και  πάντα  άποδώσω»,  ούκ  άνέ- 
μεινε  την  άπόδοσιν  ό  φιλάνθρωπος,  άλλα  την  έξομολόγησιν  λύσιν 
15  έποίησε  του  όφλήματος'  τώ  όφειλέτη  των  μυρίων  ταλάντων  πάντα 
συνεχώρησε  και  αύτό  το  κεφάλαιον.  Παρά  δέ  των  δικαίων  έπαγ- 
γέλλεται  και  τόκους  άπαιτεϊν'  «διά  τί  γάρ  ούκ  έδώκατε  το  άργύριόν 
μου  τοΐς  τραπεζίταις,  κάγώ  έλθών  συν  τόκοις  άπήτησα;».  Ταϋτα 
λέγω,  ούχ  ώς  του  Θεού  προς  τούς  δικαίους  άπεχθώς  διακειμένου 
20  (ούδέν  γάρ  τφ  Θεφ  τού  δικαίου  ποθεινότερον),  άλλ  ’,  ώς  έφθην  εί- 
πών,  παραμυθεΐται  τον  άμαρτωλόν,  ϊνα  διεγείρη'  φοβεΐ  και  τον  δί¬ 
καιον,  ϊνα  στηρίξη:  και  τοΐς  μέν.  τά  πολλά  συγχωρεΐ  πλημμελήματα 
ώς  έχθροΐς  και  πεφυσιωμένοις,  τοΐς  δέ  και  περί  των  τυχόντων 
άκριβολογεΐται,  μηδέν  αύτοΐς  έλλιπές  είναι  βουλόμενος  είς  άκρότη- 
25  τα.  'Ό  γάρ  έστιν  έν  τφ  κόσμφ  τούτφ  πλούσιος,  τούτο  τφ  Θεφ  δί¬ 
καιος,  και  δ  έστιν  έν  τφ  κόσμφ  πένης,  τούτο  τφ  Θεφ  άμαρτωλός’ 
ούδέν  πτωχότερον  τού  άμαρτάνοντος,  και  ούδέν  πλουσιώτερον  τού 
δικαιοπραγούντος.  Διά  τούτο  περί  μέν  των  ^ν  εύσεβείμ  και  εύθηνίμ 
διαγόντων  φησιν  ό  Παύλος,  «εύχαριστώ  τφ  Θεφ,  δτι  έν  παντι 


20.  Ήσ.  1,18. 

21.  Ματθ.  5,22. 

22.  Ματθ.  18,26. 

23.  Λουκά  19,23  και  Ματθ.  25,27. 
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έκείνους  πού  άμαρτάνουν  λέγει*  «έάν  οί  άμαρτίες  σας  είναι  κόκκι¬ 
νες,  θά  τΙς  κάνω  λευκές  σαν  τό  χιόνι»^®*  μεταβάλλει  τό  σκοτάδι  σέ 
φως  με  τη  μεταβολή  της  μετάνοιας,  καΐ  διαλύει  τόση  άφθονία  κα¬ 
κών  με  τη  φωνή  της  άγαθότητάς  του*  ένώ  προς  έκεΐνον  πού  βαδί¬ 
ζει  ένάρετα  λέγει*  «έκεΐνος  πού  θά  πει  στον  άδελφό  του,  *μωρέ’, 
είναι  ένοχος  γιά  τή  γέεννα  του  πυρός»^*.  Σ’  ένα  λόγο  πρόσθεσε 
τόση  αύστηρότητα,  και  σέ  τόσα  άμαρτήματα  χαρίζει  τόσο  πλού¬ 
σια  τή  χάρη  του. 

Και  πρόσεξε,  σέ  παρακαλώ,  καΐ  άλλο  άξιοθαύμαστο.  Επειδή 
τ’  άμαρτήματα  θεωρούνται  σάν  χρέη,  στούς  άμαρτωλούς  πού  μετα¬ 
νοούν  χαρίζει  καί  τό  κεφάλαιο,  ένώ  άπό  τούς  δίκαιους  άπαιτεΐ  και 
τούς  τόκους.  “^Ηρθε  σ’  αύτόν  κάποιος  πού  τού  δφειλε  πολλά  τάλα¬ 
ντα,  κι’  έπειδή  τον  παρακάλεσε  μέ  μετάνοια  καί  πολλές  Ικεσίες,  νά 
τον  άπαλλάξει  άπό  τήν  καταδίκη  καί  είπε,  «Κύριε,  δείξε  μου  μα- 
κροθυμία  καί  θά  σού  τά  έπιστρέψω  όλα»^^,  δέν  περίμενε  ό  φιλάν¬ 
θρωπος  τήν  άπόδοση,  άλλά  θεώρησε  τήν  έξομολόγηση  έξόφληση 
τού  χρέους*  στον  όφειλέτη  τών  μυρίων  ταλάντων  τά  συγχώρησε 
όλα  καί  τό  ίδιο  τό  κεφάλαιο,  ένώ  άπό  τούς  δίκαιους  λέγει  ότι 
άπαιτεΐ  καί  τούς  τόκους*  «γιατί  δέν  δώσατε  τά  χρήματά  μου  στούς 
τραπεζίτες,  ώστε  έρχόμενος  έγώ,  νά  τά  ζητούσα  καί  μέ  τούς  τό- 
κους·,»^\  Αύτά  τά  λέγω  όχι  γιατί  ό  Θεός  διάκειται  έχθρικά  πρός 
τούς  δίκαιους  (γιατί  τίποτε  δέν  ύπάρχετ  ταό  άγαττητό  στό  Θεό  άπό 
τόν  δίκαιο),  άλλά,  όπως  είπα  προηγουμένως,  παρηγορεΐ  τόν  άμαρ- 
τωλό  γιά  νά  τόν  σηκώσει  άπό  τήν  πτώση  του,  καί  φοβίζει  τόν  δί¬ 
καιο,  γιά  νά  τόν  στηρίξει*  καί  τούς  άμαρτωλούς  τούς  συγχωρεΐ  τά 
πολλά  άμαρτήματα,  παρά  τήν  έχθρική  καί  άλλαζονική  στάση  τους 
άπέναντί  του,  ένώ  τούς  δίκαιους  τούς  κρίνει  μέ  μεγάλη  αύστηρό¬ 
τητα,  θέλοντας  νά  μή  παρουσιάζει  καμιά  έλλειψη  ή  άρετή  τους. 
Γιατί,  ό,τι  είναι  γιά  τόν  κόσμο  αύτό  ό  πλούσιος,  αύτό  είναι  γιά  τό 
Θεό  ό  δίκαιος,  καί  ό,τι  είναι  γιά  τόν  κόσμο  ό  φτωχός,  αύτό  είναι 
γιά  τό  Θεό  ό  άμαρτωλός*  δέν  ύπάρχει  τίποτε  πιό  φτωχό  άπό  τόν 
άμαρτωλό,  καί  τίποτε  πιό  πλούσιο  άπό  τόν  δίκαιο.  Γι’  αύτό  λέγει  ό 
Παύλος  γιά  έκείνους  πού  ζούν  μέ  εύσέβεια  καί  άρετή*  «εύχαριστώ 
τό  Θεό,  γιατί  μέ  τή  χάρη  του  γίνατε  πλούσιοι  σ’  όλα,  σέ  κάθε  λόγο 
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έπλοντίσθητε  έν  αύτώ,  δτι  έν  παντι  λόγφ  και  πάσγι  γνώσει»,  περί 
δε  των  άσεβούντων  ό  μακάριος  Ιερεμίας  λέγει  ·  «ίσως  πτωχοί  είσι, 
δια  τούτο  ούκ  ήδύναντο  άκούειν  λόγον  Κυρίου». 

Όρ^ς  όπως  πτωχούς  καλεΐ  τούς  άπεσχοινισμένους  τής  εύσε- 
5  βείας:  Ώς  πτωχούς  τοίνυν  τούς  άμαρτάνοντας  έλεεΐ,  και  ώς  πλου¬ 
σίους  τούς  δικαιοπραγοϋντας  απαιτεί,  τοΐς  μεν  διά  την  πενίαν  χαρι- 
ζόμενος,  τοΐς  δε  διά  τον  τής  εύσεβείας  πλούτον  μετά  πολλής  άκρι- 
βείας  τούς  λόγους  είσπραττόμενος.  'Ό  δε  ποιεί  έπι  δικαίων  και 
άμαρτωλων,  τούτο  ποιεί  και  έπι  πλουσίων  και  πενήτων  και 
10  ώσπερ  τον  άμαρτάνοντα  έγείρει  διά  φιλανθρωπίαν,  τον  δε  δίκαιον 
φοβεΐ  διά  τής  άποτομίας,  ούτω  και  έν  τοΐς  κοσμικοΐς  πράγμασιν 
διατίθησι  την  έαυτού  οικονομίαν.  Έάν  ΐδη  δυνατούς  άξιώμασιν 
όπερλάμποντας,  βασιλείς,  άρχοντας,  πάντας  τούς  έν  πλούτω  δια- 
πρέποντας,  τούτους  διαλέγεται  μετά  φόβου  και  έπιτίθησι  χρησίμως 
15  τή  δυναστείμ  τον  φόβον '  «και  νύν,  βασιλείς,  σύνετε,  παιδεύθητε 
πάντες  οί  κρίνοντες  την  γήν’  δουλεύσατε  τφ  Κυρίω  έν  φόβω,  και 
άγαλλιάσθε  αύτφ  έν  τρόμφ»'  δτι  «βασιλεύς  έστι  των  βασιλευόν- 
,  των,  και  Κύριος  των  κυριευόντων».  'Όπου  άρχή  δυναστείας,  έπι- 
τίθησι  τόν  φόβον  τής  αύτού  βασιλείας"  δπου  ταπείνωσις  εύτελείας, 
20  προσφέρει  το  φάρμακον  τής  έαυτού  φιλανθρωπίας.  Ό  γάρ  Θεός 
ούτος  μέγας  βασιλεύς  των  βαωλευόντων,  και  Κύριος  των  κυριευ- 
όντων  ούτος  αύτός,  πάλιν  ύποβαίνων  τής  έαυτού  άξίας,  εύρίσκεται 
κατά  την  άγίαν  Γραφήν  πατήρ  όρφανών  και  κριτής  των  χηρών, 
βασιλέων  βασιλεύς,  άρχόντων  άρχων,  κυριευόντων  Κύριος. 

25  Όρφς  πολλήν  άφθονίαν  φιλανθρωπίας:  όρμς  χρήσιμον  τον  φό¬ 
βον  τής  εύσεβείας  και  τής  έξουσίας;  "Οπου  μεν  γάρ  εϊδεν  άρκούσαν 
τήν  έξουσίαν  είς  παραμυθίαν,  έπέθηκε  τόν  φόβον  είς  ώφέλειαν, 
δπου  δέ  είδε  παραλελυμένην  τή  εύτελείμ  τήν  όρφανίαν  και  τήν 
πτωχείαν  τή  άτονίμ  τής  χηρείας,  προσήγαγε  τήν  φιλανθρωπίαν  είς 

24.  Α'  Κορ.  1,4-5. 

25.  Ίερ.  5,4. 

26.  Ψαλμ.  2,10. 

27.  Α'Τιμ.  6,15. 

28.  Ψαλμ.  67,6. 
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και  κάθε  γνώση»^"^.  Για  έκείνους  πάλι  πού  άσεβοϋν  λέγει  ό  μακά¬ 
ριος  Ιερεμίας·  «ίσως  είναι  φτωχοί,  καΐ  γι’  αύτό  δεν  μπορούσαν  ν’ 
άκοϋν  τό  λόγο  του  Κυρίου»^^ 

Βλέπεις  πώς  ονομάζει  φτωχούς  έκείνους  πού  άπομακρύνθη- 
καν  άπό  την  εύσέβεια;  Έκείνους  λοιπόν  πού  άμαρτάνουν,  σαν 
φτωχοί  πού  είναι,  τούς  έλεεΐ,  ένώ  έχει  άπαιτήσεις  άπό  έκείνους 
πού  κάνουν  ένάρετη  ζωή,  σάν  πλούσιοι  πού  είναι·  στούς  πρώτους 
χαρίζει  έξ  αίτίας  της  φτώχειας  τους,  ένώ  στούς  άλλους  έξ  αιτίας 
τού  πλούτου  τής  εύσέβειάς  τους  εισπράττει  με  πολλή  ακρίβεια 
τούς  λόγους.  Καί  εκείνο  πού  κάμνει  στήν  περίπτωση  τών  δικαίων 
και  τών  άμαρτωλών,  αύτό  κάμνει  καΐ  στήν  περίπτωση  τών  πλου¬ 
σίων  και  τών  φτωχών  και  όπως  άκριβώς  άπό  φιλανθρωπία 
σηκώνει  τόν  άμαρτωλό  άπό  τήν  πτώση  του,  ένώ  τόν  δίκαιο  τόν 
φοβίζει  με  τήν  αύστηρότητά  του,  έτσι  και  στα  κοσμικά  πράγματα 
παρέχει  τήν  οίκονομία  του.  ’Άν  δει  έξουσιαστές  να  λάμπουν  με  τα 
άξιώματά  τους,  βασιλείς  δηλαδή  και  άρχοντες  καί  όλους  έκείνους 
πού  διαπρέπουν  με  τόν  πλούτο  τους,  πρός  αύτούς  όμιλεΐ  με  λόγια 
φοβερά  και  βάζει  πρός  ώφέλεια  τόν  φόβο  στήν  έξουσία·  «καί 
τώρα,  βασιλείς,  δείξτε  σύνεση,  γνωρίστε  τό  καλό  όλοι  έσεϊς  πού 
κρίνετε  στή  γή·  δουλέψτε  στόν  Κύριο  με  φόβο  καί  νιώστε  μέ  τρό¬ 
μο  άγαλλίαση  γι’  αύτόν»^^·  «γιατί  είναι  ό  βασιλιάς  τών  βασιλιάδων 
καί  Κύριος  έκείνων  πού  έξουσιάζουν»^^.  'Όπου  ύπάρχει  αρχή 
έξουσίας,  θέτει  τό  φόβο  τής  βασιλείας  του·  όπου  ταπείνωση  τού 
φτωχού,  προσφέρει  τό  φάρμακο  τής  φιλανθρωπίας  του.  Γιατί  ό 
Θεός,  αύτός  είναι  ό  μέγας  βασιλιάς  τών  βασιλιάδων  καί  ό  Κύριος 
τών  έξουσιαστών  αύτός  ό  ίδιος,  ύποβιβάζοντας  πάλι  τήν  άξία  του, 
βρίσκεται  νά  είναι,  κατά  τήν  άγία  Γραφή,  «πατέρας  τών  όρφανών 
καί  κριτής  τών  χηρών»^*,  βασιλιάς  τών  βασιλιάδων,  άρχοντας  τών 
άρχόντων.  Κύριος  τών  έξουσιαστών. 

Βλέπεις  τή  μεγάλη  άφθονία  τής  φιλανθρωπίας  του;  Βλέπεις 
πού  ό  φόβος  είναι  χρήσιμος  γιά  τούς  εύσεβεις  καί  τούς  έξουσια- 
στές;  Γιατί  όπου  είδε  τήν  έξουσία  νά  έπαρκεί  γιά  παρηγοριά  πρόσ- 
θεσε  τό  φόβο  πρός  ώφέλεια,  όπου  πάλι  είδε  τήν  όρφάνια  παρα¬ 
λυμένη. άπό  τήν  εύτέλεια  καί  τή  φτώχεια  τής  χηρείας  άπό  τήν  άδυ- 
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παραμυθίαν  «έγώ  πατήρ  των  όρφανών».  Δυο  ποιεί,  και  την  φιλαν¬ 
θρωπίαν  δείκνυσι,  και  τή  δυναστείαν  κολάζει.  Καλεΐ  εαυτόν  πατέ¬ 
ρα  των  όρφανών,  ϊνα  και  τους  έν  συμφορά  παραμυθήσηται  και 
τους  δυναστείς.  κατάπληξη,  ώστε  μη  έπηρεάζειν  όρφανοίς  τε  και 
5  χήραις'  έπειδή  ό  θάνατος  έγύμνωσε  τον  μεν  του  πατρός,  την  δε 
έστέρησε  του  άνδρός,  και  ους  διέφθειρεν  ό  τής  φύσεως  νόμος,  άνε- 
καίνισεν  ό  τής  φιλανθρωπίας  όρος-  καί  ή  αύτή  χάρις  τή  μέν  έδωκε 
τον  κριτήν,  τφ  δε  όρφανώ  πατέρα,  τον  βασιλέα  τών  άγίων.  "Ωστε, 
φησί,  ώ  άδικε,  έάν  χήραις  έπηρεάζης,  τον  τών  χηρών  προνοητήν 
10  παροξύνεις'  έάν  όρφανους  άδικης,  υίους  άδικεΐς  Θεού.  Έγώ  είμι  ό 
πατήρ  τών  όρφανών,  καί  κριτής  τών  χηρών  τίς  δέ  ουτω  τολμηρός 
πρός  ασέβειαν,  ώστε  υίους  άδικεΐν  Θεού  καί  ταίς  ύπό  του  Θεού 
προνοουμέναις  χήραις  έπηρεάζειν;  Όρμς  πώς  χρησίμως  κατα¬ 
σκευάζει  τα  φάρμακα  τής  εόσεβείας,  καί  τους  μέν  φοβεΐ,  τους  δέ 
15  έλεεΐ,  ούκ  αύτός  μεριζόμενος,  πρός  δέ  τάς  γνώμας  τών  άνθρώπων 
άρμοζόμενος; 

Προσάγωμεν  τοίνυν  έαυτοΐς,  άδελφοί,  φάρμακον  είς  σωτηρίαν 
τήν  μετάνοιαν  ’  μάλλον  δέ  δεξώμεθα  παρά  του  Θεού  τήν  μετάνοιαν 
ίατρεύουσαν  ήμάς.  Ού  γάρ  ήμεΐς  αύτφ  ταυτην  προσάγομεν,  άλλ’ 
20  αύτός  ήμίν  ταυτην  έχορήγησεν.  Όρμς  αυτού  τήν  άκρίβειαν  τήν  έν 
τφ  νόμφ;  όρή,ς  τήν  φιλανθρωπίαν  αύτοΰ  τήν  έν  τή  χάριτι;  "Οταν  δέ 
εϊπω  τήν  άκρίβειαν  τήν  τφ  νόμφ,  οό  διαβάλλω  κρίσιν,  άλλά  τής 
εόαγγελικής  χάριτος  κηρύττω  τήν  φιλανθρωπίαν  ότι  ό  μέν  νόμος 
άπαραιτήτως  έκόλαζε  τους  άμαρτάνοντας,  ή  δέ  χάρις  μετά  πολλής 
25  μακροθυμίας  ύπερτίθεται  τήν  τιμωρίαν,  ϊνα  έπαγάγη  τήν  διόρθω- 
σιν.  Δεξώμεθα  τοίνυν  μετάνοιαν,  άδελφοί,  φάρμακον  είς  σωτηρίαν, 
δεξώμεθα  φάρμακον  έξαλείφον  ήμών  τά  πταίσματα.  Μετάνοια  δέ 
έστιν,  ούχ  ή  λόγω  κηρυττομένη,  άλλ’  ή  πράγμασι  βεβαιουμένη’  με- 
τάνοια  ή  έξ  αύτής  τής  καρδίας  έξαλείφουσα  τόν  ρύπος  τής  άσε- 


ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ,  ΟΜΙΑΙΑ  Ζ’ 


253 


ναμία,  πρόσθεσε  προς  παρηγοριά  τή  φιλανθρωπία·  «έγώ  είμαι  πα¬ 
τέρας  των  όρφανών».  Δύο  πράγματα  κάμνεΐ’  και  τή  φιλανθρωπία 
του  δείχνει,  και  την  έξουσία  την  τιμωρεί.  Όνομάζει  τον  έαυτό  του 
πατέρα  των  όρφανών,  ώστε  και  έκείνους  πού  βρίσκονται  σε  συμ¬ 
φορά  νά  τούς  παρηγορήσει,  και  έκείνους  πού  άσκοΰν  τήν  έξουσία 
νά  τούς  φοβίσει,  ώστε  νά  μή  άδικοΰν  τούς  όρφανούς  και  τις  χήρες. 
Επειδή  ό  θάνατος  στέρησε  τον  πατέρα  άπό  τον  όρφανό  καΐ  άπό  τή 
χήρα  τον  άνδρα,  έκείνους  πού  τούς  έβλαψε  ό  νόμος  τής  φύσεως, 
τούς  ένίσχυσε  ή  δύναμη  τής  φιλανθρωπίας*  καΐ  ή  ίδια  χάρη  σ’ 
έκείνη  έδωσε  τον  κριτή,  ένώ  στο  όρφανό  τόν  πατέρα,  τόν  βασιλιά 
τών  άγίων.  "Ωστε,  άδικε,  λέγει,  αν  άδικείς  τις  χήρες,  παροργίζεις 
έκεΐνον  πού  προνοεΐ  γιά  τις  χήρες·  αν  άδικείς  τούς  όρφανούς,  άδι- 
κεΐς  τούς  υιούς  τού  Θεού.  Έγώ  είμαι  ό  πατέρας  τών  όρφανών  και 
κριτής  τών  χηρών  και  ποιός  είναι  τόσο  τολμηρός  πρός  άσέβεια, 
ώστε  ν’  άδικεϊ  τούς  υίούς  τού  Θεού  καί  νά  βλάπτει  τις  χήρες  γιά 
τις  όποιες  προνοεΐ  ό  Θεός;  Βλέπεις  πώς  προσφέρει  πρός  ώφέλεια 
τά  φάρμακα  τής  εύσέβειας,  καί  άλλους  τούς  φοβίζει,  άλλους  τούς 
έλεεΐ,  χωρίς  ό  ίδιος  νά  διαιρείται,  άλλά  προσαρμοζόμενος  στις 
γνώμες  τών  άνθρώπων; 

’Άς  προσφέρομε  λοιπόν,  άδελφοί,  στούς  έαυτούς  μας  τή  με¬ 
τάνοια  σάν  φάρμακο  γιά  σωτηρία*  ή  καλύτερα  ας  δεχθούμε  άπό  τό 
Θεό  τή  μετάνοια  πού  μάς  γιατρεύει.  Γιατί  δεν  προσφέρομε  έμεΐς 
αύτήν  σ’  αύτόν,  άλλ’  αύτός  χορήγησε  αύτήν  σ’  έμάς.  Βλέπεις  τήν 
αύστηρότητά  του  στήν  έφαρμογή  τών  έντολών  τού  νόμου;  βλέπεις 
τή  φιλανθρωπία  του  στήν  έποχή  τής  χάριτος;  "Οταν  λέγω  γιά  τήν 
αύστηρότητα  πού  έδειχνε  κατά  τήν  έποχή  τού  νόμου,  δεν  κατηγο¬ 
ρώ  τήν  κρίση  του,  άλλά  διακηρύσσω  τή  φιλανθρωπία  τής  χάριτος 
τού  Εύαγγελίου*  ότι  δηλαδή  ό  νόμος  τιμωρούσε  άναγκαστικά  έκεί¬ 
νους  πού  άμάρταναν,  ένώ  ή  χάρη  με  πολλή  μακροθυμία  μεταθέτει 
τήν  τιμωρία,  γιά  νά  προσφέρει  τή  διόρθωση.  ’Άς  δεχθούμε  λοι¬ 
πόν,  άδελφοί,  τή  μετάνοια  σάν  φάρμακο  πρός  σωτηρία,  &ς  τή  δε¬ 
χθούμε  σάν  φάρμακο  πού  έξαλείφει  τά  πταίσματά  μας.  Καί  μετά¬ 
νοια  είναι  όχι  έκείνη  πού  διακηρύσσεται  μέ  λόγια,  άλλ’  έκείνη  πού 
διαβεβαιώνεται  άπό  τά  ίδια  τά  πράγματα*  μετάνοια  είναι  έκείνη 
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βείας'  «λούσασθε»  γάρ,  φησί,  «καθαροί  γίνεσθε’  άφέλετε  τάς  πο¬ 
νηριάς  άπό  των  καρδιών  υμών,  απέναντι  των  όφθαλμών  μου».  Τί 
βούλεται  το  περιττόν  τής  λέξεως;  Το  γαρ  «άφέλετε  τάς  πονηριάς 
άπό  των  καρδιών  υμών»  ούχ  ικανόν  μηνϋσαι  τό  παν;  Αιά  τί  ούν, 
5  «άπέναντι  τών  όφθαλμών  μου»;  Επειδή  άλλως  όρώσιν  όφθαλμόϊ 
άνθρώπων,  και  άλλως  όρα  όφθαλμός  του  Θεού.  «’Άνθρωπος» 
γάρ  «είς  πρόσωπον,  Θεός  δε  είς  καρδίαν».  Μη  σχήμασι,  φησί,  νο- 
θεύσητε  την  μετάνοιαν,  άλλ’  άπέναντι  τών  όφθαλμών  μου,  τών  τά 
κρυπτά  έρευνώντων,  δείξατε  τους  καρπούς  τής  μετανοίας. 

10  4.  Δει  δέ  ημάς  καθαιρομένους  άπό  τών  άμαρτιών  πρό  όφθαλ¬ 
μών  έχειν  αύτά  τά  άμαρτήματα'  καν  ό  Θεός  διά  φιλανθρωπίαν 
συγχώρηση  σοι  την  άμαρτίαν,  άλλά  συ  πρός  την  άσφάλειαν  τής 
έαυτου  ψυχής  πρό  όφθαλμών  έχε  την  άμαρτίαν.  Ή  γάρ  μνήμη  τών 
προλαβόντων  έποχή  γίνεται  τών  μελλόντων  και  ό  έπι  τοΐς  προτέ- 
15  ροις  δακνόμενος,  περί  τά  δεύτερα  άσφαλεστέραν  την  γνώμην  δεί- 
κνυσι.  Διά  τούτο  και  ό  Δαυίδ,  «και  ή  άμαρτία  μου»,  φησίν,  «ένώ- 
πιόν  μου  έστι  διά  παντός»,  ΐνα  πρό  όφθαλμών  έχων  τά  προλαβόν- 
τα,  μη  περιπέση  τοϊς  μέλλουσιν.  "Οτι  δέ  ταύτην  παρ  ’  ήμών  ό  Θεός 
άπαιτεί την  κατάστασιν,  άκουσον  αύτοϋ  λέγοντος’  «έγώ  είμι  ό  έξα- 
20  λείφων  τάς  άμαρτίας  σου,  και  ού  μη  μνησθήσομαν  συ  δέ  μνήσθητι, 
και  κριθώμεν,  λέγει  Κύριος'  λέγε  συ  πρώτον  τάς  άμαρτίας  σου,  ϊνα 
δικαιωθής».  Ούκ  αναμένει  ό  Θεός  χρόνον  τόν  άπό  τής  μετανοίας- 
είπες  την  άμαρτίαν  σου,  έδικαιώθης-  μετενόησας,  ήλεήθης.  Ού 
χρόνος  άτϋ^γεϊται,  άλλ’  ό  τρόπος  τού μετανοοϋντοςτήν  άμαρτίαν 
25σβέννυσιν^  έστι  και  χρόνφ  πολλφ  παρεδρεύσαντα  μη  τυχεϊν 
σωτηρίας,  και  έν  όλίγφ  χρόνφ  γνησίως  έξομολογησάμενον  άποδύ- 
σασθαι  την  άμαρτίαν.  Πολυν  άνάλωσε  χρόνον  ό  μακάριος  Σαμουήλ 
άξιών  περί  του  Σαούλ  και  πολλάς  νύκτας  διήνυσεν  άγρυπνών  περί 
τής  του  άμαρτήσαντος  σωτηρίας-  ό  δέ  Θεός  τόν  χρόνον  παραπεμ- 
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πού  έξαλείφει  τον  ρύπο  τής  άμαρτίας  άπό  την  καρδιά*  γιατί  λέγει* 
«λουσθήτε*  γίνατε  καθαροί*  άπομακρύνατε  τις  πονηρίες  άπό  τις 
καρδιές  σας  κι’  άπό  τα  μάτια  μου  μπροστά»^^.  Τί  θέλει  να  πει  με  τι 
περιττές  λέξεις  πού  άναφέρει;  τό  «άφαιρέστε  τις  πονηρίες  άπό  τις 
καρδιές  σας»,  δηλαδή  δεν  ήταν  άρκετό  να  δηλώσει  τό  παν;  Γιατί 
λοιπόν  προσθέτει  «μπροστά  άπό  τα  μάτια  μου»;  Επειδή  διαφορε¬ 
τικά  βλέπουν  τα  μάτια  των  άνθρώπων  και  διαφορετικά  ό  όφθαλμός 
τού  Θεού.  Γιατί,  «ό  άνθρωπος  βλέπει  στό  πρόσωπο,  ενώ  ό  Θεός 
στήν  καρδιά»^®.  Μή  νοθέψετε,  λέγει,  τή  μετάνοια  με  προσχήματα, 
άλλα  δείξτε  τούς  καρπούς  τής  μετάνοιας  άπέναντι  στα  μάτια  μου, 
πού  έρευνοΰν  τα  κρυφά. 

4.  Πρέπει  λοιπόν  έμεις,  για  να  καθαρισθοΰμε  άπά  τις  άμαρτίες 
μας,  να  έχομε  μπροστά  στά  μάτια  μας  αύτά  τά  άμαρτήματα*  κι  αν 
άκόμα  ό  Θεός  άπό  φιλανθρωπία  συγχωρήσει  τήν  άμαρτία  σου,  σύ 
όμως  γιά  ασφάλεια  τής  ψυχής  σου  έχε  τήν  άμαρτία  μπροστά  στά 
μάτια  σου.  Γιατί  ή  άνάμνηση  των  άμαρτιών  πού  διαπράχθηκαν  γί¬ 
νεται  αιτία  άποφυγής  άλλων  μελλοντικών  άμαρτιών*  καί  έκεΐνος 
πού  ύποφέρει  γιά  τά  προηγούμενα  άμαρτήματα,  δείχνει  τή  γνώμη 
του  πιό  άσφαλή  γιά  τά  έπόμενα.  Γι’  αύτό  καί  ό  Δαυίδ  λέγει,  «ή 
άμαρτία  μου  βρίσκεται  μπροστά  μου  πάντοτε»^^  ώστε,  έχοντας 
μπροστά  στά  μάτια  του  έκεΐνα  πού  διαπράχθηκαν,  νά  μή  περιπέσει 
σε  μελλοντικά.  Καί  τό  ότι  ό  Θεός  άπαιτεΐ  άπό  μάς  αύτή  τήν  κατά¬ 
σταση,  άκουσε  τον  ίδιο  πού  λέγει*  «έγώ  είμαι  έκεΐνος  πού  έξαλεί- 
φω  τίς  άμαρτίες  σου  καί  δε  θά  τίς  θυμηθώ*  σύ  όμως  νά  τίς  θυμά¬ 
σαι,  καί  θά  λογαριασθοΰμε,  λέγει  ό  Κύριος*  λέγε  σύ  πρώτα  τίς 
άμαρτίες  σου,  γιά  νά  δικαιωθεΐς»^^.  Δεν  περιμένει  ό  Θεός  νά  περά¬ 
σει  χρόνος  άπό  τή  μετάνοια*  είπες  τήν  άμαρτία  σου,  δικαιώθηκες* 
μετανόησες,  έλεήθηκες.  Δεν  άπομακρύνει  τήν  άμαρτία  ό  χρόνος, 
άλλ’  ό  τρόπος  έκείνου  πού  μετανοεί  σβήνει  τήν  άμαρτία*  είναι  δυ¬ 
νατό  νά  περάσει  πολύς  χρόνος  καί  νά  μή  έπιτύχει  κάποιος  τή 
σωτηρία,  καί  άλλος  πάλι  μέσα  σε  λίγο  χρόνο,  άφοΰ  έξομολογηθεΐ 
είλικρινά,  ν’  άπαλλαχθεΐ  άπό  τήν  άμαρτία.  Ό  μακάριος  Σαμουήλ 
άφιέρωσε  πολύ  χρόνο  παρακαλώντας  γιά  τόν  Σαούλ  καί  πέρασε 
πολλές  νύχτες  ξάγρυπνος  γιά  τή  σωτηρία  έκείνου  του  άμαρτωλού* 
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πόμενος  (ού  συνέδραμε  ττ}  ικεσίμ  τον  προφήτου  ή  μετάνοια  του 
άμαρτήσαντος),  λέγει  προς  τον  έαυτοϋ  προφήτην '  «έως  πότε  συ 
πενθείς  περί  Σαούλ,  κάγώ  άπώσμαι  αότόν;».  Το  «έως  πότε»,  τον 
χρόνον  δείκνυσι  και  την  παραμονήν  του  ίκετευοντος'  και  άπεπέμ- 
5  ψατο  ό  Θεός  τον  χρόνον  τής  ικεσίας  του  προφήτου"  ού  γάρ  συνέ¬ 
δραμε  τή  πρεσβείμ  του  δικαίου  ή  μετάνοια  του  βασιλέως.  Τφ  δέ  γε 
μακαρίω  Δαυίδ,  δεξαμένω  τον  έλεγχον  τής  άμαρτίας  διά  του  άγιου 
Ναθάν  του  προφήτου  καί  εόθέως  προς  την  άπειλήν  έπιδειξαμένω 
την  γνησίαν  έπιστροφήν  κολ  είπόντι,  «ήμαρτον  τφ  Κυρίω»,  εόθέως 
10  ρήμα  έν  έν  μι^  ροπή  προενεχθέν  γνησίως  όλόκληρον  ήνεγκε  τφ 
μετανοήσαντι  την  σωτηρίαν  εύθυς  γάρ  ή  διόρθωσις  κατέλαβε  την 
άπόφασιν.  Φησι  γοΰν  προς  αύτόν  ό  Ναθάν  ’  «καί  Κύριος  άφήκε  την 
άμαρτίαν  σου». 

'Όρα  δέ  μοι  τον  Θεόν  βραδυν  εις  τιμωρίαν  καί  ταχυν  είς 
15  σωτηρίαν"  καί  μοι  πρώτον  έννόησον,  όπως  τόν  έλεγχον  ό  φιλάν¬ 
θρωπος  μετά  πολλούς  προσήγαγε  χρόνους.  'Ήμαρτεν  ό  Δαυίδ"  έκυ- 
οφόρησεν  ή  γυνή,  και  ούδείς  έλεγχος  τή  άμαρτίρί  παρηκολούθησεν, 
άλλά  μετά  τό  άποτεχθήναι  τό  βρέφος  τό  έκ  τής  άμαρτίας,  άποστέλ- 
λεται  ό  ίατρός  τής  άμαρτίας.  Διά  τί  δέ  άμαρτήσαντα  εύθέως  ού 
20  διωρθώσατο;  Επειδή  οίδεν  έν  ταϊς  άκμαΐς  των  άμαρτημάτων  τυ- 
φλώττουσαν  τήν  ψυχήν  των  άμαρτανόντων,  διότι  έκκεκώφωται  τά 
ώτα  των  βεβαπτισμένων  έν  τφ  βάθει  τής  άμαρτίας.  Ύπερτίθεται 
ούν  φλεγμαίνοντι  τφ  πάθει  προσάγειν  τήν  βοήθειαν,  καί  μετά  το- 
σουτον  χρόνον  ό  έλεγχος  προσέρχεται"  καί  έν  μιήί  καιρού  ροπή  ή 
25  μετάνοια  καί  ή  άφεσις.  «Καί  Κύριος  άφήκε  τήν  άμαρτίαν  σου».  ’Ώ 
τής  οίκονομίας  τού  άπειλήσαντος.  Όρφ;  ότι  όξυς  είς  σωτηρίαν; 
Τούτο  καί  έπί  των  άλλων  ποιεί,  βραδόνων  μεν  πρός  καθαίρεσιν, 
ταχύνων  δέ  πρός  άντίληψιν.  Οΐόν  τι  λέγω"  έφ'  ήμών  των  ανθρώ¬ 
πων  διά  πολλών  χρόνων  τά  κτίσματα  κατασκευάζεται  καί  έν 
30  πολλφ  χρόνφ  κτίζομεν  οίκον"  καί  τής  μέν  οίκοδομής  πολύς  ό  χρό- 
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καί  ό  θεός,  άφήνοντας  τό  χρόνο  νά  περνά  (γιατί  δέν  βοήθησε  τήν 
ικεσία  του  προφήτη  ή  μετάνοια  του  άμαρτωλοΰ),  λέγει  στον  προ.- 
φήτη  του·  «μέχρι  πότε  σύ  θά  πενθείς  για  τόν  Σαούλ,  κι  έγώ  νά  τον 
έχω  μακριά  άπό  μένα*,»^^.  Τό  «μέχρι  πότε»,  δείχνει  τό  χρόνο  καΐ 
τήν  έπιμονή  έκείνου  πού  Ικέτευε*  ό  θεός  όμως  άπέρριψε  τό  χρόνο 
της  Ικεσίας  του  προφητη·  γιατί  δέν  βοήθησε  τή  μεσολάβηση  του 
δικαίου  ή  μετάνοια  τού  βασιλιά.  Στήν  περίπτωση  όμως  τού  μακά¬ 
ριου  Δαυίδ,  πού  δέχθηκε  τόν  έλεγχο  τού  προφήτη  Νάθαν  γιά  τήν 
άμαρτία  του  καί  μετά  τήν  άπειλή  έδειξε  άμέσως  ειλικρινή  μετά¬ 
νοια  καί  είπε,  «άμάρτησα  στόν  Κύριό  μου»^"^,  άμέσως  ένας  λόγος 
ειλικρινής,  πού  λέχθηκε  μέσα  σε  μιά  στιγμή,  πρόσφερε  όλη  τή 
σωτηρία  σ’  έκεΐνον  πού  μετανόησε*  άμέσως  δηλαδή  ή  διόρθωση 
άκολούθησε  τήν  άπόφαση.  Γιατί  λέγει  πρός  αύτόν  ό  Νάθαν*  «καί 
ό  Κύριος  συγχώρησε  τήν  άμαρτία  σου». 

Καί  πρόσεχε,  σε  παρακαλώ,  τό  θεό  πού  είναι  βραδύς  γιά  τι¬ 
μωρία  καί  γρήγορος  γιά  σωτηρία*  καί  πρώτα  σκέψου,  δτι  ό  φιλάν¬ 
θρωπος  έκαμε  τόν  έλεγχο  μετά  άπό  πολλά  χρόνια.  'Αμάρτησε  ό 
Δαυίδ,  έμεινε  έγκυος  ή  γυναίκα  καί  κανένας  έλεγχος  δέν  άκολού¬ 
θησε  τήν  άμαρτία,  άλλά,  άφοΰ  γεννήθηκε  τό  βρέφος  πού  συνελή- 
φθηκε  άπό  τήν  άμαρτία  έκείνη,  τότε  στέλνεται  ό  γιατρός  τής 
άμαρτίας  .  Καί  γιατί  δέν  τόν  διόρθωσε  άμέσως  μετά  τή  διάπραξη 
τής  άμαρτίας;  Επειδή  γνωρίζει  δτι  ή  ψυχή  έκείνων  πού  άμαρτά- 
νουν  είναι  τυφλή  τήν  ώρα  πού  διαπράττονται  τά  άμαρτήματα,  γιατί 
έχουν  κουφαθεΐ  τ’  αύτιά  έκείνων  πού  είναι  βυθισμένοι  στό  βάθος 
τής  άμαρτίας.  Αναβάλλει  λοιπόν  νά  προσφέρει  τή  βοήθεια  του 
δταν  τό  πάθος  βρίσκεται  στήν  έξαψή  του  καί  ό  έλεχος  γίνεται 
μετά  άπό  τόσο  χρόνο*  καί  τότε  μέσα  σέ  μιά  στιγμή  δίνεται  ή  μετά¬ 
νοια  καί  ή  άφεση.  «Καί  ό  Κύριος  συγχώρησε  τήν  άματία  σου». 
Πώ  πώ  μέγεθος  οίκονομίας  έκείνου  πού  άπείλησε.  Βλέπεις  δτι  εί¬ 
ναι  ταχύς  πρός  σωτηρία;  Τό  ίδιο  κάμνει  καί  στούς  άλλους*  άργεϊ 
βέβαια  νά  έξαλείψει  τήν  άμαρτία,  άλλά  έπιταχύνει  τή  βοήθεια  του. 
Εννοώ  τό  έξής  μ’  αύτό  πού  λέγω*  άπό  έμάς  τούς  άνθρώπους  τά 
κτίρια  χτίζονται  σέ  διάρκεια  πολλών  χρόνων  καί  σέ  πολύ  χρόνο 
χτίζομε  έναν  οίκο*  καί  γιά  τήν  οίκοδομή  βέβαια  άπαιτείται  πολύς 
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νος,  της  δέ  καθαφέσεως  όλίγος.  Έπι  δέ  του  Θεοϋ  τό  άνάπαλιν 
δταν  κτίζη,  ταχέως  κτίζει '  όταν  καταστρέφη,  βραδέως  καταστρέ¬ 
φει.  Ταχύς  ό  Θεός  κτίζων,  βραδύς  καταστρέφω^  έπειδή  Θεφ  τα 
δύο  πρέποντα'  και  γαρ  έκεϊνο,  δννάμεως,  και  τούτο,  άγαθότητος' 
5δΤ  υπερβολήν  δυνάμεως  ταχύς,  διά  πολλήν  άγαθότητα  βραδύς- 
έλεγχος  δε  των  ρημάτων,  ή  πείρα  των  πραγμάτων.  Έν  έξ  ήμέραις 
έποίησεν  ό  Θεός  τον  ούρανόν  και  την  γην,  τα  μεγέθη  των  όρέων, 
τάς  πεδιάδας,  τάς  φάραγγας,  τάς  νάπας,  τάς  ύλας,  τα  βλαστήματα, 
πηγάς,  ποταμούς,  παράδεισον,  πάσαν  την  όρωμένην  ποικιλίαν,  την 
10  θάλατταν  ταύτην  την  μεγάλην  και  εύρύχωρον,  τάς  νήσους,  τάς  πα¬ 
ραλίους  χώρας  και  τάς  μεσογείους"  πάντα  τον  όρώμενον  τούτον 
κόσμον  και  τό  έν  αύτω  κάλλος,  έν  έξ  ήμέραις  έποίησεν  ό  Θεός-  τά 
έν  αύτφ  ζώα  τά  λογικά  και  τά  άλογα  και  πάσαν  την  όρωμένην  δια- 
κόσμησιν  έν  έξ  ήμέραις  ποιεί 

15  Ούτος  ούν  ό  ταχύς  είς  τό  κτίζειν,  δτε  έβουλεύσατο  μίαν  πόλιν 
καθελεΐν,  εύρέθη  βραδύς  δι  ’  άγαθότητα.  Θέλει  καθελεΐν  την  Ιερι¬ 
χώ  καί  φησι  πρός  τον  Ισραήλ  «κυκλώσατε  αύτήν  έπι  επτά  ήμέ- 
ρας,  καί  τη  έβδόμη  ήμέρφ  πεσείται  τό  τείχος».  Τόν  κόσμον  δλον  έν 
έξ  ήμέραις  κατασκευάζεις  καί  μίαν  πόλν  έν  επτά  ήμέραις  λύεις;  τί 
20  γάρ  έμποδίζει  σου  τή  δυναστείμ;  διά  τί  γάρ  μη  άθρόον  καθαιρείς; 
ού  περί  σού  ό  προφήτης  βομ  λέγων,  «έάν  άνοίξης  τόν  ούρανόν, 
τρόμος  λήψεται  άπό  σού  δρη,  και  τακήσονται  ώς  κηρός  άπό  προ¬ 
σώπου  πυρός»;  ού  τά  έργα  τής  δυνάμεώς  σου  διηγούμενος,  φησίν  ό 
Ααυΐδ,  «ού  φοβηθησόμεθα  έν  τφ  ταράσσεσθαι  την  γην  καί  μετατί- 
25  θεσθαι  δρη  έν  καρδίαις  θαλασσών»;  ^Ορη  δύνη  μεθιστάν  καί  είς 
θάλασσαν  έμβάλλειν,  καί  μίαν  πόλιν  ού  θέλεις  καθελείν  άντιλέγου- 
σαν,  άλλ’έπτά  ήμέρας  δίδως  τή  καθαιρέσει;  διά  τί;  Ούχ  ή  δύναμις, 
φησίν,  άτονεί,  άλλ’  ή  φιλανθρωπία  μακροθυμεί.  Δίδωμι  έπτά  ήμέ¬ 
ρας,  ώς  τή  Νινευΐ  τρείς  ήμέρας-  ίσως  δέξεται  κήρυγμα  μετανοίας 
30  καί  σωθήσεται.  Καί  τίς  ό  κηρύττων  αύτοίς  την  μετάνοιαν;  Πολέ- 
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χρόνος,  ένώ  για  τό  γκρέμισμα  λίγος.  Στην  περίπτωστη  όμως  τού 
Θεού  γίνεται  τό  άντίθετο·  όταν  χτίζει,  χτίζει  γρήγορα,  ένώ  όταν 
καταστρέφει,  καταστρέφει  άργά.  Είναι  ταχύς  ό  θεός  στό  κτίσιμο 
καΐ  άργός  στην  καταστροφή,  έπειδή  και  τα  δυο  αύτά  πρέπουν  στό 
Θεσ  γιατί  τό  πρώτο  δείχνει  τή  δύναμή  του,  ένώ  τό  άλλο  τήν  άγα- 
θότητά  του*  έξ  αιτίας  τής  ύπερβολικής  δυνάμεώς  του  είναι  γρήγο¬ 
ρος,  ένώ  έξ  αιτίας  τής  άγαθότητός  του  εΐναι  άργός,  καί  τά  λόγια 
αύτά  άποδεικνύονται  άπό  τά  ίδια  τά  πράγματα.  Σε  έξι  ήμέρες 
δημιούργησε  ό  Θεός  τόν  ούρανό  καί  τή  γή,  τά  μεγάλα  όρη,  τίς  πε¬ 
διάδες,  τίς  πηγές,  τά  ποτάμια,  τόν  παράδεισο,  όλη  τήν  ποικιλία 
πού  βλέπομε,  τή  θάλασσα  αύτή  τή  μεγάλη  καί  εύρύχωρη,  τά 
νησιά,  τίς  παράλιες  χώρες  καί  τίς  μεσόγειες*  δλον  αύτόν  τόν  κό¬ 
σμο  πού  βλέπομε  καί  τό  κάλλος  αύτού,  ό  θεός  τά  δημιούργησε  σε 
έξι  ήμερες*  έπίσης  τά  λογικά  ζώα  αύτού  τού  κόσμου  καί  τά  άλογα 
καθώς  καί  όλη  τή  διακόσμηση  πού  βλέπομε  τά  δημιουργεί  σέ  έξι 
ήμέρες. 

Αύτός  λοιπόν  ό  ταχύς  στό  κτίσιμο,  όταν  θέλησε  νά  καταστρέ¬ 
ψει  μία  πόλη,  βρέθηκε,  έξ  αιτίας  τής  άγαθότητός  του,  βραδύς,  θέ¬ 
λει  νά  καταστρέψει  τήν/Ιεριχώ  καί  λέγει  πρός  τόν  Ισραήλ*  «περι- 
κυκλώστε  την  έπί  έπτά  ήμέρες  καί  τήν  έβδομη  ήμέρα  θά  πέσει  τό 
τεΐχος»^^  Τόν  κόσμο  δλον  τόν  δημιουργείς  σέ  έξι  ήμέρες  καί  τήν 
πόλη  τήν  καταλύεις  σέ  έπτά  ήμέρες;  Τί  λοιπόν  έμποδίζει  τή  δύνα¬ 
μή  σου;  γιατί  δέν  τήν  καταστρέφεις  μέσα  σέ  μιά  στιγμή;  Δέν  βρο- 
ντοφωνάζει  γιά  σένα  ό  προφήτης  λέγοντας,  «αν  άνοίξεις  τόν  ούρα¬ 
νό,  θά  κυριεύσει  τρόμος  τά  δρη  καί  θά  λειώσουν  σάν  τό  κερί  πού 
λειώνει  μπροστά  στή  φωτιά»^®;  δέν  λέγει  ό  Δαυίδ  διηγούμενος  τά 
έργα  σου,  «δέ  θά  φοβηθούμε  δταν  ταράσσεται  ή  γή  καί  μετατοπί¬ 
ζονται  τά  δρη  στά  βάθη  τών  θαλασσών»^^;  "Εχεις  τή  δύναμη  νά 
μεταθέτεις  δρη  καί  νά  τά  θέτεις  μέσα  στή  θάλασσα  καί  δέ  θέλεις 
μιά  πόλη  πού  άντιτίθεται  νά  τήν  καταστρέψεις,  άλλ’  άναβάλλεις 
έπτά  ήμέρες  γιά  τήν  καταστροφή  της;  γιατί;  "Οχι,  λέγει,  δτι  άτονεΐ 
ή  δύναμή  μου,  άλλά  μακροθυμεί  ή  φιλανθρωτϋία  μου.  Δίνω  προθε¬ 
σμία  έπτά  ήμέρες,  δπως  στή  Νινευϊ  τρεις  ήμέρες*  ίσως  δεχθεί  τό 
κήρυγμα  μετάνοιας  καί  σωθεί.  Καί  ποιος  είναι  αυτός  πού  κηρύττει 


260 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


μιοι  την  πόλιν  περιετειχίσαντο'  ό  στρατηγός  έκύκλου  τα  τείχη '  πο¬ 
λύς  ό  φόβος,  πολύ  ό  Θόρνβος’  ποιαν  ούν  αύτοΐς  όδόν  τής  μετάνοιας 
άνέωξας;  Μη  γάρ  προφήτην  άπέστειλας;  μη  γάρ  εύαγγελιστήν  διε- 
πέμψω,  μη  γαρ  ήν  τις  αύτοΐς  υποτιθέμενος  το  συμφέρον;  Ναι, 
5  φησίν,  είχον  ένδον  διδάσκαλον  τής  μετάνοιας  την  Θαυμαστήν  έκεί- 
νην  Ραάβ,  ήν  έσωσα  διά  μετάνοιας.  Του  αύτοΰ  ήν  φυράματος,  άλλ  ’ 
έπειδή  έξ  αύτοΰ  ούκ  ήν  του  φρονήματος,  ούκ  έκοινώνησε  τή  άμαρ- 
τίρ.  ή  μή  κοινωνήσασα  τή  άπιστίφ 

5.  Και  δρα  μοι  το  ξένον  τής  φιλανθρωπίας  κήρυγμα-  ό  λέγων 
10  έν  τφ  νόμφ,  «ού  μοιχεύσεις»,  ού  πορνεύσεις,  μεταβαλών  το  ρήμα 
διά  φιλανθρωπίαν,  βοή.  διά  του  μακαρίου  Ίησοΰ,  «Ραάβ  ή  πόρνη 
ζήτω».  Ιησούς  έκεΐνος  ό  Ναυή  υίός  ό  λέγων,  «ή  πόρνη  ζήτω»,  εί- 
κών  ήν  του  Κυρίου  Ιησού  του  λέγοντος,  «πόρναι  και  τελώναι  προ- 
άξουσιν  ύμάς  είς  την  βασιλείαν  των  ούρανών».  Εί  ζήν  όφείλει,  διά 
15  τί  πόρνη:  εί  πόρνη,  διά  τί  ζήτω;  Λέγω,  φησί,  την  προτέραν  κατά- 
στασιν,  ϊνα  θαυμάσης  την  δευτέραν  μετάστασιν.  Και  τί  έποίησε, 
φησίν,  ή  Ραάβ  σωτηρίας  πρόξενον;  ότι  έδέξατο  τούς  κατασκόπους 
μετά  είρήνης;  Τούτο  και  πανδοχεύτρια  ποιεί.  Λλλ’  ούκ  άπό  τής  λέ- 
ξεως  μόνης  καρποΰται  την  σωτηρίαν,  άλλά  προηγουμένως  άπό  τής 
20  πίστεως  και  τής  πρός  θεόν  διαθέσεως.  Και  ϊνα  μάθης  την  ύπερβο- 
λήν  τής  έν  αύτή  πίστεως,  άκουε  αύτής  τής  Γραφής  διηγουμένης  τά 
μεμαρτυρημένα  αύτή  κατορθώματα.  ^Ην  έν  πορνείφ,  ώσπερ  μαρ¬ 
γαρίτης  έν  βορβόρφ  συμπεφυρμένος,  χρυσός  έν  πηλφ  διερριμμέ- 
νος,  άνθος  εύσεβείας  άκάνθαις  κεχωσμένον,  εύσεβής  ψυχή  έν  άσε- 
25  βείας  χώρφ  κατεκέκλειστο.  Καί  μοι  πρόσεχε  τόν  νουν  άκριβώς. 
Έδέξατο  τούς  κατασκόπους  και  δν  προέδωκεν  Ισραήλ  έν  τή 
έρήμφ,  τούτον  έκήρυξεν  ή  Ραάβ  έν  τφ  πορνείω.  Οΐον  τί  λέγω,  ό 
Ισραήλ  έν  τή  έρήμφ:  'Ότε  τό  όρος  έπεπλήρωτο  νεφέλης  και  γνό- 
φου  και  σαλπίγγων  και  άστραπών  και  των  άλλων  φοβήτρων, 
30  ήκουσε  παρά  του  θεοΰ  έκ  μέσου  του  πυρός-  «άκουε  Ισραήλ-  Κυ- 
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μετάνοια  σ’  αύτούς;  Εχθροί  πολιόρκησαν  την  πόλη,  ό  στρατηγός 
περικύκλωσε  τα  τείχη*  ό  φόβος  είναι  πολύς,  ό  θόρυβος  πολύς* 
ποια  λοιπόν  όδό  μετάνοιας  άνοιξες  σ’  αύτούς;  μήπως  τούς  έστει¬ 
λες  προφήτη;  μήπως  τούς  έστειλες  εύαγγελιστή,  μήπως  ύττηρχε 
άνάμεσά  της  κάποιος  για  να  τούς  ύποδείξει  τό  συμφέρον  τους; 
Ναί,  λέγει,  είχαν  μέσα  δάσκαλο  της  μετάνοιας  τή  θαυμαστή  έκεί- 
νη  Ραάβ,  πού  τήν  έσωσα  άφοΰ  έδειξε  μετάνοια.  “^Ηταν  άπό  τόν 
ϊδιο  φύραμα,  άλλ’  έπειδή  δεν  είχε  τό  ϊδιο  φρόνημα,  δεν  έγινε  κοι- 


νωνός  της  άμαρτίας  εκείνη  πού  δεν  συμμετέσχε  στήν  άτηστία. 

5.  Και  πρόσεχε,  σε  παρακαλώ,  τό  παράξενο  κήρυγμα  της  φι¬ 
λανθρωπίας*  εκείνος  πού  λέγει  στό  νόμο,  «δε  θά  μοιχεύσεις»^*,  δε 
θά  πορνεύσεις,  άλλάσσοντας  τήν  έντολή  άπό  φιλανθρωτυία,  βρο- 
ντοφωνάζει  με  τόν  μακάριο  Ιησού,  «ή  Ραάβ  ή  πόρνη  άς  ζήσει»^^. 
Ό  Ιησούς  έκεΐνος  ό  υίός  τού  Ναυή  πού  λέγει,  «ή  πόρνη  ας  ζήσει», 
ήταν  εικόνα  τού  Ιησού  τού  Κυρίου  πού  λέγει,  «πόρνες  καί  τελώ¬ 
νες  θά  μπούν  πριν  άπό  σας  στή  βασιλεία  τών  ούρανών»"*®.  ’Άν  πρέ¬ 
πει  να  ζεΐ,  γιατί  είναι  πόρνη;  ’Άν  είναι  πόρνη,  γιατί  να  ζεϊ;  Λέγω, 
λέγει,  τήν  προηγούμενη  κατάσταση,  γιά  να  θαυμάσεις  τήν  στή  συ¬ 
νέχεια  άλλαγή  της.  Και  τί  έκαμε,  λέγει,  ή  Ραάβ  πού  της  χάρισε  τή 
σωτηρία;  τό  ότι  δέχθηκε  μέ  ειρήνη  τούς  κατασκόπους;  Αύτό  τό 
κάμνει  και  ή  ξενοδόχος.  "Ομως  δεν  καρπούται  τη  σωτηρία  μόνο 
άπό  τό  λόγο  πού  είπε,  άλλά  προηγουμένως  άπό  τήν  πίστη  καί  άπό 
τή  διάθεση  πρός  τό  θεό.  Καί  γιά  νά  μάθεις  τήν  ύπερβολική  ττίστη 
της,  άκουε  τήν  ίδια  τή  Γραφή  πού  διηγείται  τά  έτηβεβαιωμένα  γι’ 
αύτήν  κατορθώματα.  ^Ηταν  σε  πορνείο  σάν  μαργαριτάρι  άναμιγ- 
μένο  μέσα  στό  βούρκο,  σάν  χρυσός  πεταγμένος  στή  λάσπη,  σάν 
άνθος  εύσέβειας  χωμένο  μέσα  στά  άγκάθια,  ψυχή  εύσεβής  πού 
έχει  κλεισθεί  σέ  χώρο  της  άσέβειας.  Καί  πρόσεχε,  σε  παρακαλώ, 
μέ  όλη  τή  δύναμή  σου.  Δέχθηκε  τούς  κατασκόπους  καί  έκείνον 
πού  πρόδωσε  ό  Ισραήλ  στήν  έρημο,  αύτόν  τόν  κήρυξε  ή  Ραάβ 
μέσα  στό  πορνείο.  Ποιό  είναι  αύτό  πού  λέγω  ότι  έκαμε  ό  Ισραήλ 
στήν  έρημο;  "Οταν  τό  όρος  είχε  σκεπασθεί  άπό  νεφέλη  καί  σκο¬ 
τάδι  καί  άντιχούσαν  σάλπιγγες  καί  άστραπές  καί  συνέβαιναν  τά 
άλλα  φοβερά,  άκουσε  άπό  τό  θεό  μέσα  άπό  τή  φωτιά*  «άκουε  Ίσ- 
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ριος  ό  Θεός  σοο,  Κύριος  είς  έστιν» '  «ούκ  έσονταί  σοι  Θεοί  έτεροι»  · 
«έγώ  έν  τφ  οόρανφ  άνω,  και  έν  τϋ  γϋ  κάτω,  και  πλήν  έμοΰ  θεός 
ούκ  έστι»'  τούτα  άκούων  ό  Ισραήλ,  μόσχον  έχώνευσε  και  Θεόν 
ήθέτησεν'  ήγνόησε  τόν  Δεσπότην,  άπέγνω  τόν  εύεργέτην  και  λέγει 
5τφ  Άαρών’  «ποίησαν  ήμΐν  θεούς».  Εί  θεούς,  διά  τί  «ποίησαν»; 
πώς  θεοί  τά  γινόμενα;  Ούτως  ή  κακία  τυφλώττουσα,  αύτή  έαυτή 
μάχεται  και  έαοτήν  άφανίζει.  Εις  έγένετο  μόσχος  και  βομ  ό  άχάρι- 
στος  Ίσραήλ’  «ούτοι  οί  θεοί  σοο,  Ισραήλ,  οί  έξαγαγόντες  σε  έκ  γης 
Αίγύπτοο». 

10  «Ούτοι  οί  θεοί»  ·  ένα  βλέπει  μόσχον.  Εν  τό  γινόμενον  εϊδωλον, 
διά  τί  ούν,  «ούτοι  οί  θεοί»;  'Ίνα  δείξη,  ότι  ούχ  δ  βλέπει  μόνον  προ- 
σκυνεΐ,  άλλά  πολοθεΐαν  φαντάζεται"  την  γνώμην  έρμηνεύει,  ού  τό 
φαινόμενον  κρίνει.  Ίνα  δέ  είς  τό  προκείμενον  έπανέλθωμεν  πάλιν, 
ά'  ήκοοσεν  Ισραήλ  ό  τοσούτοις  περιστοιχιζόμενος  Θαύμασι  κάϊ  το- 
15  σούτφ  νόμφ  παιδαγωγούμενος  και  ήρνήσατο,  ταδτα  ή  Ραάβ  άπο- 
κεκλεισμένη  έν  τφ  πορνείφ  κηρύττει"  λέγει  γάρ  τοϊς  κατασκόποις- 
«έγνωμεν  όσα  έποίησεν  ό  Θεός  ήμών  τοΐς  Αίγυπτίοις».  Ό  Ιου¬ 
δαίος  λέγει,  «ούτοι  οί  θεοί  σοο  οί  έξαγαγόντες  σε  έκ  γης  Αίγύ¬ 
πτοο»,  και  ή  πόρνη,  ού  θεοϊς,  άλλά  Θεφ  Επιγράφει  την  σωτηρίαν. 
20  «^Έγνωμεν  όσα  ό  Θεός  ύμών  έποίησε  τοΐς  Αίγυπτίοις  έν  τη 
έρήμφ,  και  ήκούσαμεν,  και  έτάκη  ήμών  ή  καρδίμ,  και  ίσχός  έν 
ήμΐν  ούκ  έστιν.  Έγνωμεν  δσα  ό  Θεός  ύμών  έποίησε».  Βλέπεις 
πώς  άναλαμβάνει  του  νομοθέτοο  τό  ρήμα  διά  πίστεως;  «Και  οϊδα, 
ότι  ό  Θεός  ύμών  έν  τφ  ούρανφ  άνω  και  έν  τή  γή  κάτω,  και  πλήν 
25  αύτοδ  θεός  ούκ  έστιν». 

Είκών  τής  Εκκλησίας  ή  Ραάβ  τής  ποτέ  πεφορμένης  τή  πορ- 
νείς^  τών  δαιμόνων,  δεχόμενης  δέ  νδν  τους  τοδ  Χριστού  κατασκό¬ 
πους,  ού  τούς  παρά  Ίησοδ  τοδ  Ναοή,  άλλά  τους  άποστόλοος  τους 
παρά  Ίησοδ  τοδ  άληθινοδ  Σωτήρος  άπεσταλμένους.  «^Εγνων», 
Βοφησίν,  «ότι  ό  Θεός  ύμών  τφ  ούρανφ  άνω  και  έν  τή  γή  κάτω. 
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ραήλ·  Κύριος  ό  θεός  σου,  ένας  Κύριος  είναι»"^*·  «δέν  θά  ύπάρχουν 
άλλοι  θεοί  για  σένα»^^^·  «έγώ  είμαι  έπάνω  στον  ούρανό  και  κάτω 
στη  γή  και  δέν  ύπάρχει  άλλος  Θεός  έκτος  άπό  μένα»"^^·  καΐ  ένώ 
άκουε  αύτά  ό  Ισραήλ  κατασκεύασε  μοσχάρι  και  άπαρνήθηκε  τό 
Θεό·  άγνόησε  τον  Κύριο,  άπέρριψε  τον  εύεργέτη  καΐ  λέγει  στον 
Άαρών  «κατασκεύασε  μας  θεούς»"^.  Έάν  θέλεις  θεούς,  γιατί  λέτε, 
«κατασκεύασε»;  πώς  είναι  θεοί  τα  κατασκευασμένα;  Τόσο  πολύ 
τυφλώνει  ή  κακία,  ή  ίδια  μάχεται  τον  έαυτό  της  καΐ  καταστρέφει 
τον  έαυτό  της.  'Ένα  μοσχάρι  κατασκευάσθηκε  καΐ  φωνάζει  ό  άχά- 
ριστος  Ισραήλ*  «αύτοί  είναι  οί  θεοί  σου,  Ισραήλ,  πού  σέ  έβγαλαν 
άπό  τή  γή  τής  Αίγύπτου»"^^ 

«Αύτοί  είναι  οί  θεοί  σου»*  ένα  μοσχάρι  βλέπει,  ένα  είναι  τό 
κατασκευασμένο  είδωλο,  γιατί  λοιπόν  λέγει,  «αύτοί  είναι  οί  θεοί 
σου»;  Γιά  νά  δείξει,  ότι  δέν  προσκυνεΐ  μόνο  έκεϊνο  πού  βλέπει 
άλλά  φαντάζεται  πολυθεΐα*  έρμηνεύει  τή  γνώμη  του,  δέν  κρίνει 
αύτό  πού  βλέπει.  Καί  γιά  νά  έπιστρέψομε  πάλι  στο  έξεταζόμενο 
θέμα  μας,  έκεΐνα  πού  άκουσε  ό  Ισραήλ,  έκεΐνος  πού  περιστοιχιζό¬ 
ταν  άπό  τόσα  θαύματα  καί  διαπαιδαγωγοΰνταν  άπό  τέτοιο  νόμο, 
καί  τά  άρνήθηκε,  αύτά  τά  κηρύττει  ή  Ραάβ  κλεισμένη  μέσα  στο 
πορνείο*  γιατί  λέγει  στούς  κατασκόπους*  «μάθαμε  τά  όσα  έκαμε  ό 
Θεός  σας  στούς  Αίγυπτίους»"^^.  Ό  Ιουδαίος  λέγει,  «αύτοί  είναι  οί 
θεοί  σου  πού  σ’  έβγαλαν  άπό  τή  γή  τής  Αίγύπτου»"^^,  καί  ή  πόρνη 
δέν  άποδίδει  τή  σωτηρία  στούς  θεούς,  άλλά  στο  Θεό.  «Μάθαμε  τά 
όσα  έκαμε  ό  Θεός  σας  στούς  Αίγυπτίους  στήν  έρημο  καί  τά  άκού- 
σαμε  καί  έλειωσε  ή  καρδία  μας  καί  δέν  μάς  έμεινε  δύναμη».  «Μά¬ 
θαμε  τά  όσα  έκαμε  ό  Θεός  σας».  Βλέπεις  πώς  μέ  τήν  πίστη  παίρ¬ 
νει  στο  στόμα  της  τό  λόγο  τού  νομοθέτη;  «Καί  γνωρίζω,  ότι  ό 
θεός  σας  βρίσκεται  έπάνω  στον  ούρανό  καί  κάτω  στή  γή  καί  δέν 
ύπάρχει  αίτιος  έκτος  άπό  αύτόν». 

Ή  Ραάβ  είναι  είκόνα  τής  Εκκλησίας  πού  κάποτε  ήταν  άναμιγ- 
μένη  μέσα  στήν  πορνεία  τών  δαιμόνων,  καί  πού  τώρα  δέχεται  τούς 
κατασκόπους  τού  Χριστού,  όχι  έκείνους  πού  είχαν  σταλεί  άπό  τόν 
Ιησού  τού  Ναυή,  άλλά  τούς  άποστόλους,  πού  στάλθηκαν  άπό  τόν 
Ιησού  τόν  άληθινό  Σωτήρα.  «"Εμαθα»,  λέγει,  «ότι  ό  θεός  σας 
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και  πλήν  αύτοδ  θεός  ούκ  έστι».  Ταυτα  παρέλαβον  οί  Ιουδαίοι,  και 
οόκ  έφόλαξαν'  ταυτα  ήκουσεν  ή  Εκκλησία,  και  διετήρησεν.  Άξια 
τοίνυν  έπαίνου  παντός  Ραάβ,  ή  είκών  τής  Εκκλησίας.  Δια  τούτο 
και  ό  γενναίος  Παύλος,  καταμαθών  αύτής  το  άξίωμα  τής  πίστεως, 
5  και  οόκ  άδόκιμον  ήγησάμενος  διά  την  προτέραν  κατάστασιν,  άλλα 
δόκιμον  διά  τήν  ένθεον  μεταβολήν,  συναριθμεί  αότήν  τοίς  άγίοις 
πάσι,  και  είρηκώς,  «πίστει  "Αβελ  θυσίαν  προσήνεγκε-  πίστει 
Αβραάμ»  τό  και  το  έποίησε'  πίστει  Νώε  κιβωτόν  είργάσατο’  πί- 
στει  Μωδσής  τά  και  τά  έποίησε  και  κατόρθωσε,  και  πολλών  έφε- 
10  ξής  μνησθεις  άγίων,  τό  τελευταίον  έπήγαγε\,« πίστει  Ραάβ  ή  πόρνη 
ού  συναπώλετο  τοίς  άπειθήσασι,  δεξαμενή  τους  κατασκόπους  και 
έτέρφ  όδφ  έκβαλοδσα».  Και  δρα  πώς  μετά  πολλής  σοφίας  έκέρασε 
τήν  έαυτής  εόγνωμοσόνην.  ’Ότε  γάρ  άπεστάλησαν  παρά  του  βασι- 
λεως  ζητουντες  τους  κατασκόπους,  λέγουσιν  αότή,  «εί  είσήλθον 
15  πρός  σό  άνδρες;».  Ή  δε  πρός  αότούς'  ναί,  φησίν,  είσήλθον. 
Πρώτον  οίκοδομεί  τήν  άλήθειαν,  και  ούτως  έπάγει  τό  ψευδός.  Ού- 
δέποτε  γάρ  καθ'  αότό  τό  ψευδός  πιστεύεται,  έάν  μή  προλαβόν  έν- 
δείξηται  τήν  άλήθειαν  διά  τούτο  οί  πιθανώς  ψευδόμενοι  πρώτον 
λέγουσι  τάληθή  και  πάσιν  ώμολογημένα,  και  τότε  έπάγουσι  τά 
20  ψευδή  και  άμφιβαλλόμενα. 

Είσήλθον  πρός  σέ  κατάσκοποι;  Λέγει,  «ναί»  ·  εί  γάρ  εϊπεν  έξ 
άρχής,  'ο6\  προεκαλείτο  είς  έρευναν  τους  έπελθόντας'  άλλά,  και  είσ¬ 
ήλθον,  φησί,  και  έξήλθον  τήδε  τή  όδφ,  καταδιώξατε  και  καταλή- 
ψεσθε  αύτούς.  1Ω  καλού  ψεύδους’  ώ  καλχιυ  δόλου  ού  προδιδόντος 
25  τά  θεία,  άλλά  φυλάττοντος  τήν  εύσέβειαν.  Εί  τοίνυν  τήν  Ραάβ  έκεί- 
νην  ή  μετάνοια  σωτηρίας  τοσαύτης  ήξίωσε  και  διά  στόματος  άγίων 
κηρύττεται,  Ίησοΰ  μέν  του  Ναυή  βοώντος  έν  τή  έρήμφ,  «ζήτω 
Ραάβ  ή  πόρνη»  Παύλου  δέ  λεγοντος,  «πίστει  Ραάβ  ή  πόρνη  ού  συν- 


49.  Ίησ.  Ναυή  2,11. 

49.  Έβρ.  11,4. 

50.  Έβρ.  11,31. 

51.  Ίησ.  Ναυή  2,3-4. 


ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ,  ΟΜΙΑΙΑ  Ζ' 


265 


βρίσκεται  στον  ούρανό  έπάνω  και  στη  κάτω,  και  δεν  ύπάρχει  άλ- 
λος  θεός  έκτός  άπό  αύτόν»^^*.  Αύτά  τα  παρέλαβαν  οί  Ιουδαίοι  και 
δεν  τα  φύλαξαν  αύτά  τα  άκουσε  ή  Εκκλησία  και  τα  διατήρησε. 
Είναι  λοιπόν  άξια  έπαίνου  ή  Ραάβ,  ή  είκόνα  της  Εκκλησίας.  Γι’ 
αύτό  ό  γενναίος  Παύλος,  γνωρίζοντας  πάρα  πολύ  καλά  τη  δύναμη 
της  πίστεώς  της  καΐ  μη  θεωρώντας  την  άπόβλητη  έξ  αιτίας  της 
προηγούμενης  καταστάσεώς  της,  άλλά  άξια  έξ  αίτίας  της  μεταβο- 
λής  της,  την  συγκαταλέγει  μεταξύ  όλων  των  άγίων  καί,  άφού  είπε, 
«μέ  πίστη  ό  ’Άβελ  πρόσφερε  θυσία,  μέ  τάστη  ό  Άβραάμ»"^^  έκαμε 
αύτό  καί  αύτό,  μέ  πίστη  ό  Νώε  κατασκεύασε  την  κιβωτό,  μέ  πίστη 
ό  Μωϋσης  έκαμε  αύτά  καί  αύτά  τά  κατορθώματα,  καί  άφού  έφερε 
στη  συνέχεια  στη  μνήμη  του  πολλούς  άγίους,  στό  τέλος  πρόσθεσε* 
«μέ  πίστη  ή  Ραάβ  ή  πόρνη  δέν  χάθηκε  μαζί  μ’  έκείνους  πού  έδει¬ 
ξαν  άπείθεια,  γιατί  δέχθηκε  τούς  κατασκόπους  καί  τούς  όδήγησε 
να  φύγουν  άπό  άλλο  δρόμο»^®.  Καί  πρόσεχε  πώς  μέ  πολλή  σοφία 
άνέμειξε  την  εύγνωμοσύνη  της.  Γιατί,  όταν  στάλθηκαν  άνθρωποι 
τού  βασιλιά  ζητώντας  τούς  κατασκόπους,  λέγουν  πρός  αύτήν* 
«μήπως  μπήκαν  έδώ  μέσα  άνδρες;»^^  Καί  αύτή  άπαντά  πρός  αύ- 
τούς·  «ναί»,  λέγει,  μπήκαν.  Πρώτα  προβάλλει  τήν  άλήθεια  καί  στή 
συνέχεια  προσθέτει  τό  ψεύδος.  Γιατί  ποτέ  τό  ψέμα  δέν  γίνεται  πι¬ 
στευτό  άπό  μόνο  του,  έάν  δέν  δείξει  άπό  πρίν  τήν  άλήθεια*  γι’ 
αύτό  καί  έκεϊνοι  πού  θέλουν  να  πείσουν  μέ  ψέματά  τους  πρώτα 
λένε  έκεϊνα  πού  εϊναι  άληθινά  καί  άπ’  όλους  πιστευτά,  καί  μετά 
προσθέτουν  τά  ψευδή  καί  άμφιβαλλόμενα. 

Μπήκαν  έδώ  μέσα  κατάσκοποι;  Λέγει,  «ναί»*  γιατί  αν  έλεγε 
άπό  τήν  άρχή,  *δχι’,  θά  προκαλούσε  έκείνους  πού  τήν  έπισκέφθη- 
καν  νά  έρευνήσουν*  άλλά,  λέγει,  καί  μπήκαν  καί  έφυγαν  άπό  αύτό 
τό  δρόμο,  καταδιώξτε  τους  καί  θά  τούς  συλλάβετε.  Πώ  πώ  ψέμα 
καλό*  πώ  πώ  δόλος  καλός  πού  δέν  προδίδει  τά  θεία,  άλλά  προφυ- 
λάσσει  τήν  εύσέβεια.  ’Άν  λοιπόν  τή  Ραάβ  έκείνη  τήν  άξίωσε  ή  με¬ 
τάνοια  νά  έπιτύχει  τέτοια  σωτηρία  καί  διακηρύσσεται  άπό  τά  στό¬ 
ματα  τών  άγίων,  άπό  τόν  Ιησού  τού  Ναυή  πού  βροντοφωνάζει 
μέσα  στην  έρημο,  «&ς  ζήσει  ή  Ραάβ  ή  πόρνη»,  καί  άπό  τόν  Παύλο 
πού  λέγει,  «μέ  πίστη  ή  Ραάβ  ή  πόρνη  δέν  χάθηκε  μαζί  μέ  έκείνους 
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απώλετο  τοΐς  άπειθήσασι»,  πόσω  μάλλον  ήμεΐς,  έάν  προσάγωμεν 
την  μετάνοιαν,  δεξόμεθα  την  σωτηρίαν;  Μετάνοιας  νυν  ό  παρών 
καιρός-  πολύς  γάρ  ό  φόβος  των  έπικειμένων  ήμΐν  άμαρτημάτών, 
άν  μη  προλάβοι  την  τιμωρίαν  ή  μετάνοια.  «Προφθάσωμεν  το  πρό- 
δσωπον  αύτοΰ  έν  έξομολογήσει»-  σβέσωμεν  την  πορκαϊάν  των 
άμαρτημάτών,  οόχ  δδασι  πολλοΐς,  άλλα  μικροϊς  δάκρυσι.  Πολί)  το 
πυρ  τής  άμαρτίας,  και  όλίγφ  δακρύω  σβέννυταν  το  γάρ  δάκρυον 
σβέννυσι  πορκαϊάν  άμαρτημάτών  και  άποπλύνει  δυσωδίαν  άμαρ¬ 
τίας.  Μαρτυρεί  Δαυίδ  ό  μακάριος  λέγων,  και  δεικνύων  την  δύναμιν 
10  των  δακρύων  όσον  ίσχύεν  «λούσω»  γάρ,  φησί,  «καθ*  έκάστην  νύ¬ 
κτα  την  κλίνην  μου,  έν  δάκρυσί  μου  την  στρωμνήν  μου  βρέξω». 
Κώ  μην  εί  την  άφθονίαν  έβούλετο  δεΐξαι  των  δακρύων,  ήρκει  το 
είπεΐν,  «έν  δάκρυσί  μου  την  στρωμνήν  μου  βρέξω».  Διά  τί  ούν 
προέταξε  τό,  «λούσω»;  ’Ίνα  δείξη  δτι  λουτρόν  έστι  και  καθάρσιον 
15  άμαρτημάτών  τά  δάκρυα. 

6.  Πάντων  των  κακών  αίτια  τά  άμαρτήματα.  Διά  τά  άμαρτήμα- 
τα  λϋπαι,  διά  τά  άμαρτήματα  ταραχαί,  διά  τά  άμαρτήματα  πόλεμοι, 
διά  τά  άμαρτήματα  νόσοι,  και  πάντα  όσα  ήμΐν  προσπίπτει  δυσίατα 
πάθη.  "Ωσπερ  ούν  οί  άριστοι  των  ιατρών  ού  τά  φαινόμενα  πάθη 
20  έξετάζουσιν,  άλλά  την  αίτίαν  τών  φαινομένων  έπιζητοΰσιν,  ουτω 
και  ό  Σωτήρ  βουλόμενος  δεΐξαι  πάντων  τών  κακών  τών  έν  άν- 
θρώποις  αίτίαν  την  άμαρτίαν,  φησί  τφ  παραλελυμένφ  τό  σώμα' 
έπειδή  είδεν  αύτόν  ό  ιατρός  τών  ψυχών  πρότερον  την  ψυχήν  παρα- 
λυθέντα  και  τότε  τό  σώμα,  λέγει  πρός  αύτόν-  «ΐδε,  ύγιής  γέγονας, 
25  μηκέτι  άμάρτανε,  ϊνα  μη  χεΐρόν  τί  σοι  γένηται».  Ούκοΰν  και  τής 
προλαβούσης  άρρωστίας  αίτιον  ή  άμαρτίά'  τούτο  και  ζημίας  αίτιον - 
τούτο  και  λύπης,  τούτο  και  συμφοράς  άπάσης  ύπόθεσις  γίνεται. 
Πλήν  θαυμάζω  έκεΐνο,  πώς  την  λύπην  άπ'  άρχής  τφ  άνθρώπφ 
δους  ό  θεός  διά  την  άμαρτίαν  τή  άποφάσει  την  άπόφαων  λύει,  και 
30  τή  καταδίκη  την  καταδίκην  έκβάλλεν  και  όπως,  άκουε.  Έδόθη 
λύπη  διά  την  άμαρτίαν,  και  διά  λύπης  λύεται  άμαρτία.  Πρόσεχε 
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πού  έδειξαν  άπείθεια»,  πόσο  μαλλχ)ν  έμεΐς  θά  έπιτυχομε  τη 
σωτηρία  &ν  προσφέρομε  τη  μετάνοια;  Ό  τωρινός  καιρός  είναι  και¬ 
ρός  μετάνοιας*  γιατί  είναι  μεγάλες  ό  φόβος  για  τα  άμαρτήματα  πού 
διαπράξαμε,  αν  δέν  προλάβει  ή  μετάνοια  την  τιμωρία.  «’Άς  προ¬ 
λάβομε  να  δούμε  τό  πρόσωπό  του  με  έξομολόγηση»^^*  άς  σβήσο- 
με  την  πυρκαϊά  των  άμαρτημάτων,  όχι  με  πολύ  νερό,  άλλα  με  λίγα 
δάκρυα.  Είναι  μεγάλη  ή  φωτιά  τής  άμαρτίας  καΐ  σβήνεται  με  λίγα 
δάκρυα*  γιατί  τό  δάκρυ  σβήνει  τήν  τιυρκαϊά  των  άμαρτημάτων  και 
καθαρίζει  τή  δυσωδία  τής  άμαρτίας.  Τό  έπιβεβαιώνει  ό  μακάριος 
Δαυίδ  λέγοντας  καΐ  δείχνοντας  πόσα  κατορθώνει  ή  δύναμη  των 
δακρύων*  γιατί  λέγει,  «θά  λούσω  τήν  κλίνη  μου  κάθε  νύχτα,  με  δά¬ 
κρυα  θά  βρέξω  τό  στρώμα  μου»^^.  Καί  βέβαια,  αν  ήθελε  νά  δείξει 
τήν  άφθονία  των  δακρύων,  θά  ήταν  άρκετό  νά  πει,  «με  τά  δάκρυά 
μου  θά  βρέξω  τό  στρώμα  μου».  Γιατί  λοιπόν  είπε  πριν  άπ’  αύτό  τό 
«θά  λούσω»;  Γιά  νά  δείξει  ότι  τά  δάκρυα  είναι  λουτρό  καί  καθάρ¬ 
σιο  τών  άμαρτημάτων. 

6.  'Όλων  τών  κακών  αιτία  είναι  τά  άμαρτήματα.  Έξ  αιτίας  τών 
άμαρτημάτων  δημιουργούνται  λύπες,  έξ  αιτίας  τών  άμαρτημάτων 
ταραχές,  έξ  αιτίας  τών  άμαρτημάτων  πόλεμοι,  έξ  αιτίας  τών  άμαρ¬ 
τημάτων  νόσοι  καί  όλα  τά  δυσκολοθεράπευτα  έκεϊνα  πάθη  πού 
μάς  βρίσκουν.  'Όπως  άκριβώς  λοιπόν  οί  άριστοι  γιατροί  δεν  έξε- 
τάζουν  τά  πάθη  πού  φαίνονται,  άλλά  ψάχνουν  νά  βρουν  τήν  αιτία 
πού  προκαλεΐ  αύτά,  έτσι  καί  ό  Σωτήρας,  θέλοντας  νά  δείξει  πώς 
αιτία  όλων  τών  κακών  πού  συμβαίνουν  στούς  άνθρώπους  είναι  ή 
άμαρτία,  λέγει  σ’  έκεϊνον  πού  είχε  τό  παράλυτο  σώμα,  πού  έπειδή 
είδε  ό  γιατρός  τών  ψυχών  πώς  πρώτα  είχε  παραλύσει  ή  ψυχή  του 
καί  μετά  τό  σώμα,  λέγει  πρός  αύτόν*  «νά,  θεραπεύθηκες*  μη  άμαρ- 
τάνεις  πιά,  γιά  νά  μή  σου  συμβεΤ  τίποτε  τό  χειρότερο»^"^.  Ή  άμαρ¬ 
τία  λοιπόν  ήταν  αίτία  καί  τής  προηγούμενης  άρρώστιας,  αύτή  ήταν 
ή  αίτία  τής  βλάβης,  αύτή  καί  τής  λύπης,  αύτή  γίνεται  άφορμή  καί 
όλης  τής  συμφοράς.  Πλήν  όμως  θαυμάζω  έκεϊνο,  πώς  ό  θεός,  πού 
έδωσε  άπό  τήν  άρχή  στόν  άνθρωπο  τή  λύπη  έξ  αιτίας  τής  άμαρ¬ 
τίας,  καταργεί  με  τήν  άπόφασή  του  τήν  άπόφαση  έκείνη  καί  με 
τήν  καταδίκη  αύτή  άπομακρύνει  τήν  καταδίκη  έκείνη*  καί  ακούε 
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άκριβώς'  τη  γυναιιά  άπειλών  ό  Θεός  και  διά  την  παράβασιν  την  τι¬ 
μωρίαν  έπάγων,  φησι  προς  αύτήν,  «έν  λόπαις  τέξη  τέκνα»,  και 
έδειξε  καρπόν  τής  άμαρτίας,  την  λύπην  άλλ\  ώ  του  μεγαλοδώρου! 
δ  έδωκεν  είς  τιμωρίαν,  μετέβαλεν  είς  σωτηρίαν.  Αμαρτία  λύπην 
5  έγέννησε'  λύπη  την  αμαρτίαν  άνάλωσε’  και  ώσπερ  σκώληξ  άπό 
του  ξύλου  τικτόμενος,  αύτό  δαπανμ  τό  ξύλον,  ουτω  και  ή  λύπη  τε- 
χθεΐσα  άπό  τής  άμαρτίας,  άναλίσκει  την  άμαρτίαν,  διά  τής  μετα- 
νοίας  προσαγομένη.  Αιά  τοΰτό  φησιν  ό  ΠαϋλΌς’  «ή  κατά  Θεόν 
λύπη  μετάνοιαν  είς  σωτηρίαν  άμεταμέλητον  έργάζεται». 

10  Καλή  ή  λύπη  τοΐς  γνησίως  μετανοοΰσν  πρέπει  τοϊς  άμαρτά- 
νουσι  τό  ύπέρ  τής  άμαρτίας  πένθος’  «μακάριοι»  γάρ  «οί  πενθοΰν- 
τες,  ότι  αύτοι  παρακληθήσονται».  Πένθησον  την  άμαρτίαν,  ϊνα  μη 
Θρηνήσης  την  τιμωρίαν"  άπολόγησαι  τφ  κριτή,  πριν  έλθης  είς  τό 
κριτήριον.  ’Ή  ούκ  οίδας,  δτι  πάντες  οί  βουλόμενοι  δυσωπήσαι  τον 

15  κριτήν,  ούκ  έν  αύτή  τή  έτάσει  τής  δίκης  Θεραπεύουσιν,  άλλά  πριν 
είσελθεΐν  είς  τό  κριτήριον,  ή  διά  φίλων,  ή  διά  προστατών,  ή  δι' 
έτέρου  τρόπου  τινός  τον  δικαστήν  θεραπεύουσιν;  Ούκοΰν  και  έπΙ 
του  Θεού  έν  τφ  καιρφ  του  βήματος  ούκ  έστι  πεΐσαι  τον  δικαστήν 
πρό  δε  του  καιρού  τής  κρίσεως  δυνατόν  δυσωπήσαι  τον  κριτήν. 

20  Διόπερ  έλε'^εν  ό  Δαυίδ"  «προφθάσωμεν  τό  πρόσωπον  αύτού  έν  έξο- 
μολογήσει».  Έκεϊ  τον  μέ'γαν  κριτήν  ού  παραλογίζεται  ρητόρων  τέ¬ 
χνη"  ού  δυσωπεϊ δυναστεία"  άξιώματι  ού  πείθεται"  πρόσωπον  ούκ 
αίσχύνεταί"  χρήμασιν  ού  διαφθείρεται,  άλλά  φοβερά  έστι  και  άδυ- 
σώπητος  ή  δικαιοκρισία. 

25  Ενταύθα  ο5ν  τον  κριτήν  δυσωπήσωμεν  καΐ  παρακαλέσωμεν 
ένταύθα  παντι  σθένει  καθικετεύσωμεν,  άλλ*  ού  χρήμασν  μάλλον 
δέ,  εί  χρή  τάληθή  λέγειν,  πείθεται  και  χρήμασιν  ό  φιλάνθρωπος, 
ούκ  αύτός  δεχόμενος,  άλλά  διά  τών  πενήτων.  Δός  πενομένω 

55.  Γεν.  3,16. 

56.  Β'  Κορ.  7,10. 

57.  Ματθ.  5,5. 

58.  Ψαλμ.  94,2. 
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πώς.  Δόθηκε  λύπη  έξ  αίτιας  τής  άμαρτίας,  καΐ  μέ  τη  λύπη  έξαλεί- 
φεται  ή  άμαρτία.  Συγκέντρωσε  όλη  τήν  προσοχή  σου*  απειλώντας 
ό  θεός  τή  γυναίκα  καί  προσθέτοντας  τήν  τιμωρία  έξ  αίτιας  τής  πα- 
ραβάσεως,  λέγει  προς  αύτήν,  «μέ  λύπες  θά  γέννας  τέκνα»^^  καί 
έδειξε  τήν  λύττη  καρπό  τής  άμαρτίας.  Αλλά,  πόσο  μεγαλόδωρος 
είναι!  Έκεϊνο  πού  έδωσε  γιά  τιμωρία,  τό  μετέτρεψε  σέ  σωτήρια. 
]^άμαρτία  γέννησε  τή  λύπη·  ή  λύπη  έξάλειψε  τήν  αμαρτία·  καί 
όπως  άκριβώς  τό  σκουλήκι  πού  γεννιέται  άπό  τό  ξύλο,  τό  ίδιο 
τρώει  τό  ξύλο,  έτσι  καί  ή  λύπη  ποη,τή  γέννησε  ή  -ά|ΐ·ηρτΐΓί^  έξαλεί- 
φ£ί.ττμ'^ψαρτία,  προσφερόμενη  μέ  τή  μετάνοια.  Γι’  αύτό  λέγει  ό 
Παύλος*  «ή  κατά  θεόν  λύπη  παρέχει  μετάνοια  πού  χαρίζει 
σωτηρία,  γιά  τήν  όποια  δέν  μετανοιώνει  κανείς»^^. 

Ή  λύπη  είναι  καλή  γιά  έκείνους  πού  μετανοούν  είλικρινά* 
πρέπει  τό  πένθος  γιά  τήν  άμαρτία  σ’  έκείνους  πού  άμαρτάνουν 
γιατί  λέγει,  μακάριοι  είναι  έκεϊνοι  πού  πενθούν  γιά  τις  άμαρτίες 
τους,  γιατί  αύτοί  θά  παρηγορηθούν»^^.  Πένθησε  τήν  άμαρτία,  γιά 
νά  μή  θρηνήσεις  τήν  τιμωρία*  άπολογήσου  στόν  κριτή  προτού  πας 
στό  κριτήριο.  ’Ή  δέν  γνωρίζεις,  ότι  όλοι  έκείνοι  πού  θέλουν  νά 
κερδίσουν  τόν  κριτή,  δέν  τόν  παρακαλούν  κατά  τήν  ώρα  τής  δίκης, 
άλλά  πριν  μπούν  στό  δικαστήριο,  ή  μέ  φίλους  ή  μέ  προστάτες  ή  μέ 
κάποιον  άλλο  τρόπο  παρακαλούν  τόν  δικαστή;  Λοιπόν  καί  στήν 
περίπτωση  τού  θεού,  δέν  είναι  δυνατό  νά  πείσεις  τόν  δικαστή 
όταν  θά  βρίσκεται  έπάνω  στό  βήμα  τού  δικαστηρίου,  ένώ  είναι  δυ¬ 
νατό  νά  παρακαλέσεις  τόν  κριτή  πρίν  άπό  τόν  καιρό  τής  κρίσεως. 
Γι’  αύτό  έλεγε  ό  Δαυίδ*  «&ς  προλάβομε  νά  τόν  συναντήσομε  μέ 
έξομολόγηση»^*.  Εκεί  τόν  μεγάλο  κριτή  δέν  τόν  έξαπατά  ή  τέχνη 
τών  ρητόρων*  δέν  τόν  έξευμενίζει  ή  έξουσία*  δέν  πείθεται  άπό  τό 
άξίωμα*  δέν  ντρέπεται  πρόσωπο*  δέν  διαφθείρεται  μέ  χρήματα, 
άλλ’  είναι  φοβερή  καί  σκληρή  ή  δίκαιη  κρίση  του. 

Έδώ  λοιπόν  άς  ίκετεύσομε  τόν  κριτή  καί  άς  τόν  παρακαλέσο- 
με*  έδώ  άς  τόν  ίκετεύσομε  μέ  όλη  τή  θέρμη  καί  τή  δύναμή  μας, 
άλλ’  όχι  μέ  χρήματα*  ή  καλύτερα,  άν  πρέπει  νά  πούμε  τήν  άλήθεια, 
πείθεται  ό  φιλάνθρωπος  καί  μέ  χρήματα,  πού  όμως  δέν  τά  δέχεται 
αύτός,  άλλά  μέσω  τών  φτωχών.  Δώσε  στόν  πεινασμένο  χρήματα 
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χρήματα  και  τον  κριτήν  έδοσώπησας.  Ταδτα  δέ  λέγω  οικειούμενος 
ύμάς,  έπειδή  μετάνοια  έκτος  έλεημοσύνης  νεκρά  έστι  και  άπτερος’ 
ού  δύναται  μετάνοια  πτερωθήναι,  μή  έχουσα  πτερόν  έλεημοσύνης. 
Αιά  τούτο  τφ  καλώς  μετανοήσαντι  Κορνηλίω  πτερόν  έγένετο  τής 
δεόσεβείας  ή  έλεημοσύνη’  «οί  έλεημοσυναι  σου»  γάρ,  φησί,  «και  αί 
προσευχαί  σου  εις  οόρανόν  άνέβησαν».  Ώς  εί  μή  είχε  πτερόν  τήν 
έλεημοσύνην  ή  μετάνοια,  οόκ  αν  εις  ούρανόν  έχώρησεν.  Άνέωκται 
ούν  σήμερον  έμπορεϊον  έλεημοσύνης-  όρώμεν  τούς  έν  άγορμ  περι- 
φερομένους,  όρώμεν  τούς  βοώντας,  όρώμεν  τούς  δακρύοντας, 
10  όρώμεν  τούς  στένοντας'  πανήγυρις  ήμΐν  πρόκειται  Θαυμαστή,  πα- 
νηγύρεως  δέ  ούδέν  έτερόν  έστιν  έπάγγελμα,  και  τφ  έμπόρω  ούδέν 
έτερόν  έστι  φρόνημα,  ή  τα  έν  τοΐς  ώνίοις  όλίγου  μεν  άγοράσαι  πολ- 
λοΰ  δέ  πωλήσαι.  Ούχ  ούτος  τών  έμπορων  έκάστου  ό  σκοπός:  μή 
δι '  έτερόν  τι  έπιβάλλεταΐ  τις  τή  έμπορίμ,  ή  ίνα  τα  μικρού  έωνημένα 
15  μεγάλου  διαπωλήση  και  άρη  πολυπλασιαζομένην  αύτφ  τήν  έμπο- 
ρίαν; 

Τοιαύτην  ούν  πανήγυριν  προέθηκεν  ήμΐν  ό  Θεός-  όλίγου  τάς 
δικαιοσύνας  άγόρασον,  ΐνα  πολλοΰ  μεταπωλήσης  έν  τφ  μέλλοντί' 
εί  γε  δει  μετάπρασιν  είπεϊν  τήν  άνταπόδοσιν.  Ενταύθα  δι '  όλίγων 
20  άγοράζεται  δικαιοσύνη,  δι '  εύτελούς  κλάσματος  άρτου,  δι '  εύτελούς 
ίματίου,  διά  ποτηριού  ψυχρού-  «δς  ποτίση  ποτήριον  ψυχρφ,  άμήν 
λέγω  ύμΐν»,  φησιν  ό  τής  πνευματικής  έμπορίας  διδάσκαλος,  «ού 
μή  άπολέση  τόν  μισθόν  αύτού».  Ποτήριον  ψυχρού  έμμισθον,  ίμάτια 
και  χρήματα  διδόμενα  δι '  εύεργεσίαν  ούκ  έμμισθα;  Τούναντίον  μέν 
25  ούν  και  πολύμισθα.  Αιά  τί  ούν  ποτήριον  έμνημόνευσε  ψυχρού; 
Αδάπανον  εΐπεν  έλεημοσύνην-  τφ  γάρ  ψυχρφ  ούτε  ζύλον  άναλί- 
σκεις,  ούτε  έτερόν  τι  προσδαπανμς.  Εί  δ*  όπου  άδάπανος  ή  δόσις, 
τοσαύτη  τής  εύεργεσίας  ή  χάρις,  ένθα  ίματίων  άφθονία,  χρημάτων 
χορηγία,  τών  άλλων  άγαθών  ή  περιουσία,  πόσον  άπεκδέχεσθαι 
30  χρή  μισθόν  παρά  τού  δικαίου  κριτού;  Έν  δσφ  ούν  πρόκειται  αί 


59.  Πράξ.  10,4. 

60.  Ματθ.  10,42. 
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καΐ  κέρδισες  τον  κριτή.  Καί  αύτά  τά  λέγω  άπό  άγάπη  για  σας, 
έπειδή  ή  μετάνοια  χωρίς  έλεημοσύνη  είναι  νεκρή  καί  χωρίς  φτε¬ 


ρά.  Δεν  μπορεί  ή  μετάνοια  να  πετάξει  μή  έχοντας  τά  φτερά  τής 
έλεημοσύνης.  Γι’  αύτό  στον  Κορνήλιο  πού  έπέδειξε  ειλικρινή  με¬ 


τάνοια  ή  έλεημοσύνη  έγινε  φτερά  τής  εύσέβειας·  γιατί  λέγει,  «οί 
έλεημοσύνες  σου  καί  οί  προσευχές  σου  άνέβηκαν  στον  ούρανό»^^. 
Γιατί,  αν  ή  μετάνοια  δεν  είχε  φτερά  τήν  έλεημοσύνη,  δέν  θά  άνέ- 


βαινε  στον  ούρανό.  Άνοίχθηκε  λοιπόν  σήμερα  το  εμπορείο  τής 
έλεημοσύνης·  γιατί  βλέπομε  τούς  αιχμαλώτους  καί  τούς  φτωχούς· 
βλέπομε  έκείνους  πού  περιφέρονται  στήν  άγορά,  βλέπομε  έκεί- 
νους  πού  φωνάζουν,  βλέπομε  τούς  δακρυσμένους,  βλέπομε  έκεί¬ 
νους  πού  στενάζουν.  Πανηγύρι  θαυμαστό  βρίσκεται  μπροστά  μας 
καί  κανένας  άλλος  δέν  είναι  ό  σκοπός  του  πανηγυριού,  όπως  καί 
καμιά  άλλη  δέν  είναι  ή  έπιδίωξη  τού  έμπόρου,  παρά  ν’  άγοράσει 
φθηνά  τά  έμπορεύματα  καί  νά  τά  πουλήσει  άκριβά.  Δέν  είναι  αύ- 
τός  ό  σκοπός  τού  κάθε  έμπόρου;  μήπως  γιά  κάτι  άλλο  έπιδίδεται 
κανείς  στό  έμπόριο,  καί  όχι  γιά  νά  πωλήσει  άκριβά  τά  έμπορεύμα¬ 
τα  πού  τά  άγόρασε  φθηνά  καί  νά  πολλαπλασιάσει  έτσι  τό  έμπό- 


ρευμά  του; 

Τέτοιο  λοιπόν  πανηγύρι  τοποθέτησε  ό  θεός  μπροστά  μας· 
άγόρασε  τις  άρετές  φθηνά,  γιά  νά  τις  μεταπωλήσεις  στό  μέλλον 
άκριβά,  αν  βέβαια  μπορούμε  νά  όνομάσομε  μεταπώληση  τήν  άντα- 
πόδοση.  Έδώ  μέ  λίγα  άγοράζεται  ή  άρετή,  μέ  ένα  άσήμαντο  κομ¬ 
μάτι  ψωμιού,  μέ  ένα  εύτελές  ρούχο,  μέ  ένα  ποτήρι  κρύο  νερό· 
«όποιος  θά  δώσει  ένα  ποτήρι  κρύο  νερό,  σάς  βεβαιώνω»,  λέγει  ό 
δάσκαλος  της  πνευματικής  έμπορίας  «δέν  θά  χάσει  τό  μισθό 
του»^.  Ποτήρι  κρύου  νερού  δίνει  μισθό,  ρούχα  καί  χρήματα  πού 
δίνονται  καί  εύεργεσία  δέν  δίνουν  μισθό;  Αντίθετα  βέβαια  δίνουν 
καί  μάλιστα  πολύ  μισθό.  Γιατί  λοιπόν  μίλησε  γιά  ποτήρι  κρύου  νε¬ 
ρού;  Μίλησε  γιά  έλεημοσύνη  χωρίς  έξοδα*  γιατί  γιά  τό  κρύο  νερό 
ούτε  ξύλο  ξοδεύεις  ούτε  τίποτε  άλλο  δαπανάς  έπί  πλέον.  ’Άν  όπου 
ή  δόση  είναι  άνέξοδη,  είναι  τόσο  μεγάλη  ή  χάρη  τής  εύεργεσίας, 
όπου  δίνονται  μέ  άφθονία  ρούχα,  χορηγούνται  χρήματα  καί  μέ 
άφθονία  τά  άλλα  άγαθά,  πόσο  μισθό  πρέπει  νά  περιμένει  κανείς  νά 
λάβει  άπό  τόν  δίκαιο  κριτή;  ’Όσο  λοιπόν  βρίσκονται  μποστά  μας 
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άρεται  όλίγου  πωλοόμεναι,  παρά  του  μεγαλοόώρου  λάβωμεν,  άρ- 
πάσωμεν,  άγοράσωμεν.  «Οί  διψώντες»,  φησί,  «πορεύεσθε  έφ’ 
ύδωρ,  και  όσοι  μη  έχετε  άργύριον,  βαδίσαντες  άγοράσατε».  Έν 
δσω  πρόκειται  ή  πανήγορις,  άγοράσωμεν  έλεημοσύνας,  μάλλον  δε 
5  διά  τής  έλεημοσυνης  άγοράσωμεν  την  σωτηρίαν.  Χρίστον  ένδόεις, 
πτωχόν  ένδύων. 

Ταΰτα,  φησίν,  οϊδα  καλώς  και  άκριβώς’  ταΰτα  προμεμάθηκα, 
ού  σύ  πρώτος  έδίδαξας’  ού  παρά  σου  τοοτο  πρώτον  άκηκόαμεν  οό 
ξένα  κηρύττεις,  άλλ’  ά  πολλάκις  ήμάς  πολλοί  τών  παρόντων  έδΐ- 
10  δαξαν.  Οίδα  καί  αύτός,  οΐδα,  δτι  ταΰτα  καί  τά  τοιαοτα  πολλάκις 
μεμαθήκατε,  άλλ’  είθε  πολλάκις  μαθόντές,  κάν  όλίγον  το  καλόν 
είργαζώμεθα.  Ό  έλεών  πτωχόν  δανείζει  Θεφ.  Θεφ  δανείσωμεν 
την  έλεημοσυνην,  ϊνα  παρ’  αύτου  λάβωμεν  φιλανθρωπίας  άντίδο- 
σιν.  Άλλ’  ώ  του  σοφωτάτοο  ρήματος!  «Ό  έλεών  πτωχόν  δανείζει 
15  θεφ».  άιά  τί  ούν  είπεν,  ά  έλεών  πτωχόν  δίδωσι  Θεφ  ’,  άλλά,  «δα¬ 
νείζει»;  ΟΪδεν  ή  Γραφή  την  ήμετέραν  πλεονεξίαν'  προσέσχεν  δτι  ή 
άπληστία  ήμών  πρός  πλεονεξίαν  βλέπουσα  τόν  πλεονασμόν  ζητεί. 
Καί  διά  τούτο  ούκ  εϊπεν  άπλώς,  ά  έλεών  πτωχόν  δίδωσι  Θεφ  ’, 
Γνα  μη  άπλήν  την  αντιμισθίαν  νομίσης,  άλλ’  «ό  έλεών  πτωχόν  δα- 
20  νείζει  θεφ».  Εί  δανείζεται  θεός  παρ  ’  ήμών,  άρα  χρεώστης  ήμών 
έστι.  Τί  ούν  θέλεις  αύτόν  έχειν,  κριτήν  ή  χρεώστην;  Ό  χρεώστης 
αίδεΐται  τόν  δανείσαντα'  ό  κριτής  ού  δοσωπεϊται  τόν  δανειζόμενον. 
7.  Άναγκωον  δέ  καί  καθ’  έτερον  τρόπον  ίδεΐν,  τίνος  ένεκεν  ό 
θεός  είπεν,  δτι  έμόί  δανείζει  ό  διδους  πτωχφ.  Επειδή  είδεν  ήμών 
25τήν  πλεονεξίαν  ρέποοσαν  είς  πλεονασμόν,  ώς  έφθην  είπών,  καί 
μηδαμού  τόν  χρήματα  έχοντα  δανείζειν  θέλοντα  άνεο  άσφαλείας' 
άπαιτεΐ  γάρ  ό  δανείζων  ή  ύποθήκην  ή  ένέχυρα  ή  τόν  άντιφωνουν- 
τα,  καί  διά  τών  τριών  τούτων  άσφαλειών  έμπιστεύει  τά  έαυτου 
χρήματα,  ή  έγγύας  δεχόμενος,  ώς  έφθην  είπών,  ή  ύποθήκην  πρα- 
30  γμάτων  ή  ένέχυρα.  Επειδή  ούν  είδεν  ό  θεός,  δτι  έκτός  τούτων  ού- 
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οί  άρετές  πού  πωλοΰνται  έναντι  λίγων,  ας  τις  λάβομε  άπό  τον  με- 
γαλόδωρο,  ας  τις  άρπάξομε,  άς  τις  άγοράσομε.  «'Όσοι  διψάτε», 
λέγει,  «πηγαίνετε  προς  τό  νερό  καΐ  όσοι  δεν  έχετε  χρήματα, 
πηγαίνετε  και  άγοράσετε»^*.  'Όσο  καιρό  βρίσκεται  μπροστά  μας 
τό  πανηγύρι,  άς  άγοράσομε  έλεημοσύνες,  ή  καλύτερα  με  την  έλεη- 
μοσύνη  άς  άγοράσομε  τή  σωτηρία.  Τόν  Χριστό  ντύνεις,  ντύνοντας 
φτωχό.  Αύτά,  λέγει,  τα  γνωρίζω  πολύ  καλά  καί  με  άκρίβεια,  αύτά 
τα  έχω  μάθει  άπό  πρίν,  δεν  μου  τά  δίδαξες  σύ*  δεν  τό  άκούσαμε 
άπό  σένα·  δέν  μάς  κηρύττεις  πρωτάκουσα  πράγματα,  άλλ’  έκεϊνα 
πού  πολλές  φορές  μάς  τά  δίδαξαν  πολλοί  άπό  τούς  παρόντες.  Τό 
γνωρίζω  καί  έγώ  ό  ίδιος,  τό  γνωρίζω  πολύ  καλά,  ότι  αύτά  καί  τά 
παρόμοια  τά  έχετε  άκούσει  πολλές  φορές,  άλλά  μακάρι,  άκούο- 
ντάς  τα  πολλές  φορές,  έστω  καί  λίγο  άς  κάμνομε  τό  καλό.  Εκείνος 
πού  έλεεϊ  φτωχό  δανείζει  στο  Θεό.  ’"Ας  δανείσομε  τήν  έλεημοσύ- 
νη,  γιά  νά  λάβομε  άπ’  αύτόν  σάν  άνταπόδωση  τή  φιλανθρωπία. 
Άλλά  πω  πώ  λόγια  σοφώτατα!  «Εκείνος  πού  έλεεί  φτωχό  δανείζει 
στό  Θεό»^^.  Γιατί  λοιπόν  δέν  είπε,  «έκείνος  πού  έλεεί»  *δίνει’ 
«στο  Θεό»,  άλλά  «δανείζει»;  Γνωρίζει  ή  Γραφή  τήν  πλεονεξία 
μας*  πρόσεξε  ότι  ή  άπληστία  μας,  άποβλέποντας  πρός  τήν  πλεονε¬ 
ξία,  έπιδιώκει  όλο  καί  περισσότερα.  Καί  γι’  αύτό  δέν  είπε  άπλώς, 
*έκείνος  πού  έλεεί  φτωχό  δίνει  στό  Θεό’,  γιά  νά  μή  νομίσεις  δτι 
πρόκειται  γιά  άπλή  άνταπόδοση,  άλλ’  «έκείνος  πού  έλεεί  φτωχό 
δανείζει  στό  Θεό».  Έάν  δανείζεται  ό  Θεός  άπό  μάς,  έπομένως  εί¬ 
ναι  χρεώστης  μας.  Τί  λοιπόν  θέλεις  νά  έχεις  αύτόν,  κριτή  ή  χρεώ¬ 
στη;  Ό  χρεώστης  ντρέπεται  τόν  δανειστή  του,  ένώ  ό  κριτής  δέν 
δέχεται  τά  παρακάλια  τού  δανειζόμενου. 

7.  Πρέπει  όμως  νά  έξετάσομε  αύτό  καί  άπό  άλλη  σκοπιά,  γιά 
ποιό  λόγο  δηλαδή  είπε  ό  Θεός,  δτι  *δανείζει  σ’  έμένα  έκείνος  πού 
δίνει  στό  φτωχό’.  Επειδή  γνωρίζει,  δπως  προανάφερα,  δτι  ή  πλεο¬ 
νεξία  μας  θέλει  δλο  καί  πιό  πολλά  καί  σέ  καμιά  περίπτωση  έκεί¬ 
νος  πού  έχει  χρήματα  δέν  θέλει  νά  δανείζει  χωρίς  άσφάλεια,  γιατί 
άπαιτεί  έκείνος  πού  δανείζει  ή  ύποθήκη  ή  ένέχυρα  ή  έγγυητή·  καί 
μέ  τίς  τρείς  αύτές  άσφάλειες  έμπιστεύεται  τά  χρήματά  του,  ή  δε¬ 
χόμενος  έγγυητή,  δπως  προανέφερα,  ή  ύποθήκη  πραγμάτων  ή  ένέ¬ 
χυρα.  Επειδή  λοιπόν  γνωρίζει  ό  Θεός,  δτι  κανένας,  έκτός  άπό  αύ- 


274 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


δεις  δανείζει,  ούδε  εις  φιλανθρωπίαν  βλέπει,  άλλ’είς μόνον  τό  κέρ¬ 
δος  όρμ,  πάντων  δε  τούτων  έρημος  ό  πτωχός,  ούχ  υποθήκην  έχων 
ού  κέκτηται  γάρ  ούδέν'  ούκ  ένέχυρα  φέρων'  γεγύμνωται  γάρ'  ού 
τον  άντιφωνοδντα  παρέχων  άπιστεΐται  γάρ  διά  την  άπορίαν  ώς 
5  οόν  εΐδεν  αύτόν  διακινδυνεύοντα  τή  άπορίμ,  και  τον  έχοντα  χρήμα¬ 
τα  κινδυνεύοντα  διά  την  άπανθρωπίαν,  μέσον  έαυτόν  παρενέθηκεν, 
έχέγγυον  μεν  τφ  πένητι,  ένέχυρον  δε  τω  δανείζοντι.  Απιστείς 
τοότφ,  φησί,  διά  την  άπορίαν,  έμοι  πίστευσον  διά  την  άφθονίαν. 
Είδε  τον  πτωχόν,  και  ήλέησεν'  είδε  τον  πτωχόν,  κάϊ  ού  παρειδεν, 
10  άλλ’ έαυτόν  έδωκεν  ένέχυρον  τφ  μηδέ  έχοντι,  και  τφ  άπόρω  παρέ- 
στη  διά  πολλήν  άγαθότητα,  έπαληθεύοντος  του  μακαρίου  Δαυίδ  τη 

0 

φιλανθρωπίμ  ταύτη,  και  λέγοντος,  «ότι,  παρέστη  έκ  δεξιών  πένη- 
τος». 

«Ό  έλεών  πτωχόν  δανείζει  θεφ».  Θάρσει,  φησίν,  έμοι  δανεί- 
15  ζεις.  Και  τί  τοσοΰτον  κερδαίνω  σόι  δανείζων;  Μάλιστα  μέν  ούν 
πάρανομώτατον  παρά  Θεού  λόγον  άπαιτεΐν  πλήν  ϊνα  συγκαταβώ 
σου  τη  άνομίμ  και  λύσω  τή  φιλανθρωπίμ  την  άποτομίαν,  άντεξετά- 
σωμεν  πρός  ταΰτα.  Δανείζων  τοΐς  άλλοις  τί  κερδαίνεις;  τί  παρ  ’  αύ- 
τών  είς  πλεονασμόν  έπιζητεΐς;  ούχ  έκατοστήν,  έάν  την  έννομον 
20  ζητήσης;  Έάν  δε  πλεονάσης  την  άπληστίαν,  διπλήν  και  τριπλήν 
καρπώση  την  άδικίαν.  Εγώ  δέ  σου  νικώ  την  πλεονεξίαν:  ύπερβαί- 
νω  σου  την  δρεξιν  τής  άψληστίας'  καλύπτω  τή  έμή  άφθονίμ  την 
σήν  άμετρίαν.  Συ  έκατοστήν  ζητείς,  έγώ  δέ  έκατονταπλασίονα  δί- 
δωμί  σοι.  ΕΪτα  δανείζη,  Κύριε'  και  δανείζη  παρ’  έμου  ένταΰθα  την 
25  είς  τον  πτωχόν  έλεημοσύνην,  ϊνα  πότε  μοι  ταΰτα  άποδφς;  Απαιτώ 
τά  σύμφωνα,  στηρίξαι  βουλόμενος  τό  συνάλλαγμα.  Δός  μοι  τής  άν- 
τιδόσεως  τον  καιρόν,  δρισον  τής  άπολήψεως  την  προθεσμίαν.  Μά¬ 
λιστα  μέν  ούν  τούτο  περιττόν '  «πιστός  γάρ  Κύριος  έν  πάσι  τοΐς  λό- 
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τές  τΙς  περιπτώσεις,  δε  δανείζει  ούτε  προσέχει  τη  φιλανθρωτυία 
άλλα  βλέπει  μόνο  τό  κέρδος,  όμως  ό  φτωχός  είναι  γυμνός  άπό  δλα 
αύτά,  μή  έχοντας  ύποθήκη,  γιατί  δεν  έχει  τίποτε,  ούτε  ένέχυρα 
έχει  να  παρουσιάσει,  γιατί  είναι  γυμνός,  ούτε  τον  έγγυητή  να  πα¬ 
ρουσιάσει,  γιατί  δεν  γίνεται  πιστευτός  έξ  αίτίας  τής  φτώχειας  του* 
έπειδή  λοιπόν  είδε  αύτόν  να  κινδυνεύει  λόγω  τής  φτώχειας  του 
καί  έκεΐνρν  πού  έχει  χρήματα  να  κινδυνεύει  έξ  αίτίας  τής  άπαν- 
θρωπιάς  του,  τοποθέτησε  τον  έαυτό  του  άνάμεσά  τους,  έγγυητή 
για  τό  φτωχό  καί  ένέχυρο  για  τόν  δανειστή.  Δεν  έχεις,  λέγει  έμπι- 
στοσύνη  σ’  αύτόν  έξ  αίτίας  τής  φτώχειας  του,  πίστεψε  σε  μένα  έξ 
αίτίας  τής  άφθονίας  μου.  Είδε  τόν  φτωχό  καί  τόν  έλέησε*  είδε  τόν 
φτωχό  καί  δεν  τόν  παρέβλεψε,  άλλ’  έδωσε  ένέχυρο  τόν  έαυτό  του 
σ’  έκεΐνον  πού  δεν  έχει  τίποτε,  καί  στάθηκε  κοντά  στό  φτωχό  έξ 
αίτίας  τής  μεγάλης  άγαθότητάς  του,  καί  αύτή  τη  φιλανθρωπία  τήν 
έπαληθεύει  ό  μακάριος  Δαυίδ  λέγοντας,  «γιατί  στάθηκε  στα  δεξιά 
τού  φτωχοΰ»^^. 


«Εκείνος  πού  έλεεΐ  φτωχό  δανείζει  στό  Θεό»^.  "Εχε  θάρρος, 
λέγει*  σ’  έμένα  δανείζεις.  Καί  ποιό  είναι  αύτό  τό  τόσο  μεγάλο  πού 
κερδίζω  δανείζοντας  σε  σένα;  Βέβαια  είναι  σέ  πολύ  μεγάλο  βαθμό 
παράνομο  νά  ζητάς  λόγο  άπό  τό  Θεό*  πλήν  όμως  γιά  νά  δείξω  κά¬ 


ποια  συγκατάβασση  στήν  άνομία  σου  καί  νά  σταματήσω  τή 
σκληρότητα  με  τή  φιλανθρωτιία,  ας  έξετάσουμε  τούς  άλλους  δα¬ 
νεισμούς  πρός  αύτόν.  Δανείζοντας  στούς  άλλους  τί  κερδίζεις;  τί 
ζητάς  άπ’  αύτούς  σάν  έπί  πλέον;  δεν  ζητάς'  ένα  στά  έκατό,  άν 
ζητήσεις  τό  νόμιμο;  ’Άν  όμως  αύξήσεις  τήν  πλεονεξία  σου,  θά 
διαπράξεις  διπλή  καί  τριπλή  άδικία.  Άλλ’  έγώ  νικώ  τήν  πλεονε¬ 
ξία  σου*  ξεπερνώ  τήν  όρεξη  τής  άπληστίας  σου*  καλύπτω  μέ  τήν 
άφθονία  μου  τήν  δική  σου  άμετρία.  Σύ  ζητάς  ένα  στά  έκατό,  έγώ 
όμως  σου  δίνω  έκατονταπλάσια.  Μά,  Κύριε,  δανείζεσαι  άπό  μένα 
τήν  έλεημοσύνη  πού  δίνω  έδώ  στό  φτωχό,  γιά  νά  μοΰ  τήν  άνταπο- 
δώσεις  κάποτε;  Απαιτώ  τά  συμφωνηθέντα,  θέλοντας  νά  στηρίξω 
τή  συναλλαγή.  Πές  μου  τόν  καιρό  πού  θά  μοΰ  τά  άνταπαδώσεις, 
όρισε  τήν  προθεσμία  πού  θά  τά  λάβω.  Καί  βέβαια  αύτό  είναι  πε- 
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γοις  αύτοΰ».  Επειδή  δε  έθος  και  σκοπός  τώ  δανειζομένω  εόγνω- 
μόνως,  χρόνους  μετρεΐν  και  ήμέρας  όρίζειν,  άκουε  πότε  και  που 
σοι  την  όφειλήν  άποδίδωσιν  ό  διά  του  πτωχού  δανεισάμενος. 
«  "Οταν  καθίση  ό  Υιός  του  άνθρώπου  έπι  θρόνου  δόξης  αύτοΰ  και 
5  στήση  τα  μεν  πρόβατα  έκ  δεξιών  αύτοΰ,  τα  δε  έρίφια  έξ  εύωνύ- 
μων,  και  έρεΐ  τοΐς  έκ  δεξιών»  ’  ένταΰθα  πρόσεχε  πώς  ό  χρεώστης 
εύγνώμων  περί  τόν  δανείσαντα,  πώς  ό  δανεισάμενος  μετά  πολλής 
χάριτος  άποδίδωσν  «δεΰτε  οι  εύλογημένοι  τοΰ  Πατρός  μου,  κληρο¬ 
νομήσατε  την  ήτοιμασμένην  ύμΐν  βασιλείαν  άπό  καταβολής  κό- 
10  σμου».  Υπέρ  τίνων;  «"Οτι  έπείνασα,  και  έδώκατέ μοι  φαγεΐν  έδί- 
ψησα,  καΐ  έποτίσατέ  με'  γυμνός  ήμην,  και  ένεδύσατέ  με-  έν  φυ¬ 
λακή,  και  ήλθετε  πρός με’  άσθενής  ήμην,  και  έπεσκέψασθέ  με’  ξέ¬ 
νος  ήμην,  καΐ  συνηγάγετέ  με». 

Είτα  οι  καλώς  έν  καιρφ  διακονήσαντες,  είς  την  οίκείαν  άσθέ- 
ΐδνειαν  άφορώντες  και  είς  την  άξίαν  τοΰ  δανεισαμένου,  λέγουσι’ 
«Κύριε,  πότε  σε  εϊδομεν  πεινώντα,  και  έθρέψαμεν;  ή  διψώντα,  και 
έποτίσαμεν;»,  είς  δν  οί  όφθαλμόϊ  πάντων  έλπίζουσι,  και  συ  δίδως 
την  τροφήν  αύτών  έν  άφθονίψ,  ’Ώ  τής  πολλής  άγαθότητος!  κρύπτει 
τήν  άξίαν  διά  φιλανθρωπίαν"  «έπείνασα  γάρ  και  έδώκατέ  μοι  φα- 
20  γεΐν»  ·  ώ  τής  πολλής  άγαθότητος,  ώ  τής  άμέτρου  χρηστότητος!  Ό 
διδοός  τροφήν  πάση  σαρκί,  και  άνοίγων  τάς  χεΐρας,  και  έμπιπλών 
παν  ζώον  εύδοκίας.  «Έπείνων»,  φησί,  «και  έδώκατέ  μοι  φαγεΐν»- 
ού  τής  άξίας  έλαττουμένης,  άλλά  τής  φιλανθρωπίας  τους  πτωχούς 
έγγυωμένης.  «Έδίψησα,  και  έποτίσατέ  με».  Τίςό  ταΰτα  λέγων;  Ό 
25  λίμναις  και  ποταμοΐς  και  πηγαΐς  των  ύδάτων  τήν  φύσιν  έγχέων’  ό 
διά  των  εύαγγελίων  φάσκων,  δτι  «ό  πιστεύων  είς  έμέ,  καθώς  εί- 
πεν  ή  Γραφή,  ποταμοί  έκ  κοιλίας  αύτοΰ  ρεύσουσιν  ϋδατος 
ζώντος»-  ό  είπών,  «εΐ  τις  διψήί,  έρχέσθω  πρός  μέ,  και  πινέτω». 
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ριττό*  «γιατί  ό  Κύριος  είναι  άξιόπιστος  σ’  όλους  τούς  λόγους 
του»^^  Επειδή  όμως  άποτελεΐ  συνήθεια  και  έπιδίωξη  έκείνου  πού 
δανείζεται  με  εύγνωμοσυνη  να  μετράει  τούς  χρόνους  και  να  όρίζει 
τΙς  ήμέρες,  άκου  πότε  και  πού  θά  σου  ανταποδώσει  την  όφειλή 
έκεϊνος  πού  δανείστηκε  άπό  σένα  μέσω  τού  φτωχού.  «*Όταν  θά 
καθίσει  ό  Υίός  τού  άνθρώπου  έπάνω  στο  θρόνο  τής  δόξας  του  και 
θά  τοποθετήσει  τα  πρόβατα  στα  δεξιά  του  καΐ  τα  έρίφια  στά  άρι- 
στέρα  του  και  θά  πει  σ’  έκείνους  πού  βρίσκονται  στά  δεξιά  του»* 
έδώ  πρόσεχε  πώς  ό  χρεώστης  φαίνεται  εύγνώμονας  προς  τον  δα¬ 
νειστή,  και  πώς  έκεϊνος  πού  δανείσθηκε  άποδίδει  τά  όφειλόμενα 
με  μεγάλη  χάρη*  «έλατε  οί  εύλογημένοι  τού  Πατέρα  μου,  καί 
κληρονομήστε  τή  βασιλεία  πού  έτοιμάστηκε  για  σας  άπό  τήν  άρχή 
τού  κόσμου».  Για  ποιό  λόγο;  «Γιατί  πείνασα  και  μού  δώσατε  νά 
φάγω*  δίψασα  καί  με  ποτίσατε·  γυμνός  ήμουν  καί  με  ντύσατε*  φυ¬ 
λακισμένος  ήμουν  καί  ήρθατε  καί  μέ  είδατε*  άρρωστος  ήμουν  καί 
με  έπισκεφθήκατε*  ξένος  ήμουν  καί  μέ  φιλοξενήσατε»^^ 

Στή  συνέχεια,  εκείνοι  πού  τόν  ύπηρέτησαν  σωστά,  άναλογι- 
ζόμενοι  τήν  άδυναμία  τους  καθώς  καί  τήν  άξία  έκείνου  πού  δανεί¬ 
στηκε,  λέγουν*  «Κύριε,  πότε  σε  είδαμε  πεινασμένο  καί  σε  θρέψα¬ 
με;  ή  διψασμένο  καί  σε  ποτίσαμε*,»,  έσένα  πρός  τόν  όποιο  έχουν 
στραμμένη  τήν  έλπίδα  τους  τά  μάτια  όλων  καί  σύ  τούς  δίνεις  τήν 
τροφή  τους  μέ  άφθονία^^;  Πω  πω  ύπερβολικό  μέγεθος  άγαθότητας! 
Κρύβει  τήν  άξία  του  άπό  φιλανθρωπία*  «γιατί  πείνασα  καί  μού 
δώσατε  νά  φάγω»*  πω  πώ  μέγεθος  άγαθότητας,  πώ  πω  άμέτρητη 
καλωσύνη!  Έκεϊνος  πού  δίνει  τροφή  σέ  κάθε  σάρκα  καί  ανοίγει  τά 
χέρια  του  καί  γεμίζει  κάθε  ζώο  μέ  εύχαρίστηση  «πείνασα»,  λέ¬ 
γει,  «καί  μού  δώσατε  νά  φάγω»*  καί  δέν  μειώνεται  μ’  αύτό  ή  άξία 
του,  άλλα  γίνεται  ή  φιλανθρωπία  του  έγγύηση  γιά  τούς  φτωχούς. 
«Δίψασα  καί  μέ  ποτίσατε».  Ποιός  είναι  αύτός  πού  λέγει  αύτά; 
Έκεϊνος  πού  γεμίζει  τή  φύση  μέ  λίμνες  καί  ποταμούς  καί  πηγές 
ύδάτων*  έκεϊνος  πού  μέσω  τών  ευαγγελίων  λέγει,  «έκεϊνος  πού  πι¬ 
στεύει  σ’  έμένα,  όπως  είπε  ή  Γραφή,  ποτάμια  ζωντανού  ύδατος  θά 
ρεύσουν  άπό  τήν  κοιλιά  του»^^*  έκεϊνος  πού  είπε,  «αν  κάποιος  δι¬ 
ψάει,  ας  έρθει  πρός  έμένα  καί  άς  πίνει»^®.  Αλλά,  λέγει,  «γυμνός 
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!Αλλά,  «γυμνός  ήμην»,  φησί,  «κώ  ένεδυσατέ  με».  Ένεδύσαμεν  τον 
ένδυοντα  τον  οόρανόν  έν  νεφέλαις,  τον  ένδυοντα  την  Εκκλησίαν 
άπασαν  και  τήν  οικουμένην  «όσοι  γάρ  είς  Χριστόν  έβαπτίσθητε. 
Χριστόν  ένεδύσασθε».  «Έν  φυλακή  ήμην»  -  έν  φυλακή  συ  ό  έξά- 
5  γων  πεπεδημένους;  Ερμήνευσαν  ά  λαλεΐς-  ή  γάρ  άξια  άρνεΐται  τα 
λεγάμενα.  Πότε  σε  εϊδομεν  έν  ένδείμ  τοσαύτη;  πότε  ταΰτα  πεποιή- 
καμεν;  «Έφ’  όσον»,  φησίν,  «ένι  τούτων  των  έλαχίστων  πεποιήκα- 
τε,  έμοι  έποιήσατε».  Μη  ούκ  άληθής  ό  λόγος,  δτι,  «ό  έλεών 
πτωχόν  δανείζει  θεω»; 

10  Και  δρα  τό  θαυμαστόν  ούδέν  έτερον  ύπέμνησεν  έργον  άρετής 
ή  τούτο  ’  καίτοι  έδυνατο  είπεΐν'  "δεύτε  οί  εύλογημένοι,  δτι  έσωφρο- 
νήσατε,  δτι  έπαρθενεύσατε,  δτι  άγγελικήν  πολιτείαν  άνελάβετε'- 
άλλά  σιωπμ  ταΰτα,  ούχ  δτι  ανάξια  μνήμης,  άλλ’  ώς  δεύτερα  φιλαν¬ 
θρωπίας.  Άλλ'  ώσπερ  τούτοις  τοΐς  έκ  δεξιών  διά  την  φιλανθρω- 
15  πίαν  έδειξε  δεδωρημένην  την  βασιλείαν,  οδτω  και  τοΐς  έξ  άριστε- 
ρών  διά  την  άκαρπίαν  ήπείλησε  την  τιμωρίαν-  «πορεύεσθε  οί  κα- 
τηραμένοι  είς  τό  σκότος  τό  έξώτερον,  τό  ήτοιμασμένον  τφ  δια- 
βόλφ  και  τοΐς  άγγέλοις  αύτοΰ».  ώά  τί;  ύπέρ  τίνος;  «  "Οτι  έπείνων, 
και  ούκ  έδώκατέ  μοι  φαγεΐν».  Ούκ  εϊπεν  "δτι  έπορνεύσατε,  δτι 
20  έμοιχεύσατε,  δτι  έκλέψατε,  δτι  έψευδομαρτυρήσατε,  δτι  έπιωρκή- 
σατε'-  κακά μϊν  όμολογουμένως  και  ταΰτα,  άλΧά  τής  άπανθρωπίας 
κατώτερα  και  τής  άνελεημοσύνης.  Αιά  τί  δέ,  ώ  Κύριε,  ούκ  άλλων 
όδών  φέρεις  μνήμην;  Ού  κρίνω,  φησί,  την  άμαρτίαν,  άλλά  την 
άπανθρωπίαν  ού  κρίνω  τους  άμαρτήσαντας,  άλλά  τους  μη  μετα- 
25  νοήσαντας- ύπέρ  άπανθρωπίας  ύμάς  καταδικάζω,  δτι  έχοντεςτοσοΰ- 
τον  και  τηλικοΰτον  φάρμακον  σωτηρίας,  την  έλεημοσύνην,  έν  ή 
έξηλείφετο  πάντα  τά  άμαρτήματα,  παρήκατε  τοσαύτην  εύεργεσίαν. 
"Ονειδίζω  τοίνυν  την  άπανθρωπίαν  ώς  ρίζαν  κακίας  και  πάσης 
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ήμουν  και  μέ  ντύσατε».  Ντύσαμε  έκεΐνον  πού  ντύνει  τόν  ούρανό 
με  νεφέλες,  πού  ντύνει  δλη  τήν  Εκκλησία  καΐ  τήν  οίκουμένη.  Για¬ 
τί,  «δσοι  βαπτισθήκατε  στο  όνομα  τού  Χριστού,  ντυθήκατε  τόν 
Χριστό»^*.  «Στη  φυλακή  ήμουν»·  στή  φυκλακή  έσύ  πού  έλευθερώ- 
νεις  τούς  φυλακισμένους;  Εξήγησε  αύτά  πού  λές·  γιατί  ή  αξία  σου 
άπορρίπτει  τα  λεγάμενα  σου.  Πότε  σε  είδαμε  σε  τόση  μεγάλη  άνά- 
γκη;  πότε  τα  κάναμε  αύτά;  «Εφόσον»,  λέγει,  «τό  κάνατε  αύτό  σε 
έναν  από  αύτούς  τούς  άσήμαντους,  τό  κάνατε  σ’  έμένα»^^.  Μήπως 
δεν  είναι  αληθής  ό  λόγος,  δτι  «έκείνος  πού  έλεεϊ  φτωχό  δανείζει 
στό  Θεό»; 

Καί  πρόσεχε  τό  άξιοθαύμαστο*  κανένα  άλλο  έργο  άρετής  δέν 
ύπεθύμισε,  παρά  αύτό·  αν  καί  μπορούσε  να  πεϊ·  *έλατε  οί  εύλογη- 
μένοι,  γιατί  δείξατε  σωφροσύνη,  γιατί  άσκήσατε  τήν  παρθενία, 
γιατί  ζήσατε  μέ  αγγελικό  τρόπο  ζωής’·  αλλά  τά  άποσιωπά  αύτά, 
όχι  γιατί  είναι  άνάξια  μνήμης,  άλλά  γιατί  είναι  κατώτερα  τής  φι¬ 
λανθρωπίας.  ’Αλλ’  όπως  άκριβώς  σ’  αύτούς  πού  βρίσκονται  στά 
δεξιά  παρουσίασε  δτι  τούς  έχει  δωρηθει  ή  βασλεία  έξ  αίτίας  τής 
φιλανθρωπίας  τους,  έτσι  καί  σ’  έκείνους  πού  βρίσκονται  στ’  άρι- 
στερά  άπείλησε  τήν  τιμωρία  έξ  αίτίας  τής  έλλείψεως  καρπών* 
«πηγαίνετε  οί  καταραμένοι  στό  σκοτάδι  τό  έξώτερο,  πού  έχει 
έτοιμαστεϊ  γιά  τό  διάβολο  καί  τούς  άγγέλους  του»^^.  Γιατί;  γιά 
ποιό  λόγο;  «Γιατί  πεινούσα  καί  δέν  μού  δώσατε  νά  φάγω».  Δέν 
είπε,  *γιατί  πορνεύσατε,  γιατί  μοιχεύσατε,  γιατί  κλέψατε,  γιατί 
ψευδομαρτυρήσατε,  γιατί  έπιορκήσατε’*  είναι  βέβαια  όμολογουμέ- 
νως  κακά  κι  αύτά,  άλλ’  είναι  κατώτερα  άπό  τήν  άπανθρωπιά  καί 
τήν  άνελεημοσύνη.  Καί  γιατί.  Κύριε,  δέν  ύπενθυμίζεις  άλλους 
δρόμους;  Δέν  κρίνω,  λέγει,  τήν  άμαρτία,  άλλά  τήν  άπανθρωπιά* 
δέν  κρίνω  έκείνους  πού  άμάρτησαν,  άλλ’  έκείνους  πού  δέν  μετα¬ 
νόησαν*  σάς  καταδικάζω  γιά  τήν  άπανθρωπιά  σας,  γιατί,  &ν  καί  εί¬ 
χατε  τόσρ  μεγάλο  καί  τέτοιου  είδους  φάρμακο  σωτηρίας,  τήν  έλε- 
ημοσύνη,  μέ  τήν  όποία  έσβηναν  δλα  τά  άμαρτήματα,  παραβλάψατε 
μιά  τόση  μεγάλη  εύεργεσία.  Κατηγορώ  λοιπόν  τήν  άπανθρωταά 
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άσεβείας’  έπαινώ  την  φιλανθρωπίαν  ώς  ρίζαν  πάντων  των  αγα¬ 
θών,  και  άπειλώ  τοΐς  μεν  πυρ  αιώνιον,  τοΐς  δε  βασιλείαν  ούρανών 
έπαγγέλλομαι.  Καλαί  σου,  ώ  Δέσποτα,  και  αί  έπαγγελίαν  καλή  σου 
και  ή  προσδοκωμένη  βασιλεία,  και  ή  γέεννα  πάλιν  άπειλουμένη-  ή 
5  μεν  προτρεπομένη,  ή  δε  έκφοβοΰσα-  προτρέπεται  γάρ  καλώς  ή  βα¬ 
σιλεία,  φρβεΐ  δέ  χρησίμως  ή  γέεννα.  Απειλεί  γάρ  γέενναν  ό  Θεός, 
οόχ  ίνα  είς  γέενναν  έμβάλη,  άλλ’  ΐνα  γεέννης  άπαλλάξη.  Εί  γάρ 
έβοόλετο  κολάσαι,  ούκ  άν  προηπείλησεν,  ΐνα  άσφαλισάμενοι  φύ- 
γωμεν  τά  άπειλούμενα.  Απειλεί  την  τιμωρίαν,  ΐνα  φύγωμεν  την 
10  πείραν  τής  τιμωρίας"  φοβεΐ  τώ  λόγω,  ΐνα  μη  κολάση  τώ  έργω. 

Δανείσωμεν  τοίνυν  τώ  Θεφ  την  φιλανθρωπίαν,  δανείσωμεν, 
ΐνα  ευρωμεν  αότόν  χρεώστην,  ώς  έφθην  είπών,  και  μη  δικαστήν 
αίδεΐται  γάρ  ό  χρεώστης  τον  δανείσαντα,  αίδεΐται  αύτόν  και  δυσω- 
πεΐται.  Έάν  άπέλθη  δανειστής  είς  θύραν  χρεώστου,  έάν  μέν  ή  άπο- 
15  ρος,  φεύγεν  έάν  δέ  εύπορος,  μετά  παρρησίας  δέχεται  αύτόν.  ’Όρα 
δέ  μοι  και  έτερον  θαύμα  τού  δικαίου  κριτού  έκ  τών  ανθρωπίνων 
παρατιθέμενον"  έάν  τινι  έν  πενίμ  καθεστώτι  δανείσης,  προέλθη  δέ 
είς  εύθηνίαν  ό  δανεισάμενος  και  δύνηταί  σοι  λοιπόν  άποδούναι  το 
χρέος,  λανθάνει  τούς  πολλΌύς  και  άποδίδωσιν,  ΐνα  μη  αίσχύνηται 
20  έπι  τή  προτέρμ  καταστάσεν  και  χάριτας  μέν  όμολογεϊ,  κρύπτει  δέ 
την  εύεργεσίαν,  την  προτέραν  ένδειαν  αίσχυνόμενος.  Ό  δέ  Θεός 
ούχ  οΰτω  ποιεί,  άλλ’  έν  κρυπτφ  δανειζόμενος,  παρρησία  τό  χρέος 
άποδίδωσιν.  'Ότε  μέν  γάρ  λαμβάνει,  διά  λανθανούσης  έλεημοσύ- 
νης,  δτε  δέ  άποδίδωσιν,  έπ’  δψεσι  πάσης  τής  δημιουργίας  άποδί- 
2!^  δωσιν.  Άλλ'  έρεί  τις  ίσως"  'Διά  τί  δέ  δλως  ώσπερ  έμόϊ  τφ  πλου- 
σίφ  δέδωκεν,  ούχϊ  κάϊ  τφ  πένητι  παραπλησίως  δέδωκεν/  Έδύνα- 
το  μέν  και  σοι  δούναι  όμοίως,  και  τφ  πένητι,  άλλ'  ούκ  ήθέλησεν 
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σαν  ρίζα  τής  κακίας  και  κάθε  άσέβειας·  έπαινώ  τή  φιλανθρωπία 
σαν  ρίζα  δλων  των  άγαθών  και  άπειλώ  τούς  πρώτους  με  αιώνιο 
πυρ,  ένώ  στούς  δεύτερους  ύπόσχομαι  τή  βασιλεία  των  ούρανών. 
Είναι  καλές,  Κύριε,  καί  οί  ύποσχέσεις,  είναι  καλή  καί  ή  άναμενό- 
μενη  βασιλεία  καθώς  επίσης  καί  ή  γέεννα  ή  άπείλουμενη,  γιατί  ή 
βασιλεία  προτρέπει,  ένώ  ή  γέεννα  φοβίζει·  προτρέπει  δηλαδή  ή 
βασιλεία  προς  τό  καλό,  ένώ  ή  γέεννα  φοβίζει  προς  ώφέλεια.  Γιατί 
μας  άπειλεϊ  ό  Θεός  με  τή  γέεννα,  όχι  για  να  μάς  ρίξει  στή  γέεννα, 
άλλα  για  να  μάς  απαλλάξει  άπό  τή  γέεννα.  Γιατί,  αν  ήθελε  νά  μάς 
τιμωρήσει,  δεν  θά  μάς  άπειλοΰσε  άπό  πριν,  ώστε  ν’  άσφαλίσουμε 
τον  έαυτό  μας  καί  ν’  άποφύγουμε  τα  άπειλούμενα.  Απειλεί  με  τι¬ 
μωρία,  γιά  νά  άποφύγουμε  νά  τιμωρηθούμε*  φοβίζει  με  τό  λόγο, 
για  νά  μή  τιμωρήσει  πραγματικά. 

"Ας  δανείσομε  λοιπόν  στο  Θεό  τή  φιλανθρωπία,  άς  του  τή 
δανείσομε,  γιά  νά  τον  βρούμε  οφειλέτη,  όπως  σάς  είπα  προηγου¬ 
μένως,  καί  όχι  δικαστή·  γιατί  ό  οφειλέτης  ντρέπεται  τό  δανειστή, 
τον  ντρέπεται  καί  δέχεται  τις  παρακλήσεις  του.  "Αν  πάει  ό  δανει¬ 
στής  στήν  πόρτα  τού  οφειλέτη,  αν  δεν  είναι  πλούσιος,  φεύγει,  ένώ 
αν  είναι  πλούσιος,  με  θάρρος  τον  δέχεται.  Καί  πρόσεχε,  σε  παρα¬ 
καλώ,  καί  άλλη  ένέργεια  τού  δίκαιου  κριτή  άξια  θαυμασμού  παρμέ¬ 
νη  μέσα  άπό  τα  άνθρώπινα.  "Αν  δανείσεις  σε  κάποιον  πού  είναι 
φτωχός,  άλλ’  ύστερα  άποκτήσει  πλούτο  αύτός  πού  δανείστηκε  καί 
μπορεί  πια  νά  σού  επιστρέφει  τό  χρέος,  έρχεται  κρυφά  άπό  όλους 
καί  σού  τό  έπιστρέφει,  γιά  νά  μή  ντρέπεται  γιά  τήν  προηγούμενη 
κατάστασή  του*  καί  έκφράζει  βέβαια  τή  εύγνωμοσύνη  του,  κρύβει 
όμως  τήν  εύεργεσία,  νιώθοντας  ντροπή  γιά  τήν  προηγούμενη 
φτώχεια  του.  Ό  Θεός  όμως  δεν  ένεργεΐ  έτσι,  άλλά,  ένώ  δανείζεται 
στα  κρυφά,  έπιστρέφει  τό  χρέος  φανερά.  'Όταν  δηλαδή  παίρνει, 
τα  παίρνει  κατά  τρόπο  κρυφό  με  τήν  έλεημοσύνη,  ένώ  όταν  έπι- 
στρέφει  τό  χρέος,  τό  έτπ,στρέφει  μπροστά  στα  μάτια  όλης  τής 
δημιουργίας.  Άλλά  θά  πει  κάποιος  ίσως*  γιατί,  όπως  άκριβώς  έδω¬ 
σε  σ’  έμένα  τόν  πλούσιο,  δεν  έδωσε  κατά  παραπλήσιο  τρόπο  καί 
στό  φτωχό;  Μπορούσε  κατά  τόν  ίδιο  τρόπο  νά  δώσει  καί  σέ  σένα 
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ούτε  σου  άκαρπον  είναι  τον  πλούτον,  ούτε  έκείνου  άμισθον  την  πε¬ 
νίαν.  Σοι  τφ  πλΌϋτοΰντι  δέδωκε  πλουτεΐν  έλεημοσύνη  και  σκορπί- 
ζειν  έν  δικαιοσύνη-  «έσκόρπισε»  γάρ-  «άδωκε  τοις  πένησιν-  ή  δι¬ 
καιοσύνη  αύτοΌ  μένει  είς  τον  αιώνα».  Όρζίς,  ότι  ό  πλούσιος  έκ 
5  τής  έλεημοσύνης  Θησαυρίζει  δικαιοσύνην  αιώνιον;  'Όρα  πάλιν  και 
τον  πενητα  έπειδη  ούκ  έχει  πλούτον,  φ  έργασηται  δικαιοσύνην, 
έχει  πενίαν,  έζ  ής  καρπονται  ύπομνήν  αίώνιον'  «ή  γάρ  ύπομονή 
των  πενήτων  ούκ  άπολεΐται  είς  τον  αίώνα» ;  έν  Χριστώ  τώ  Κυρίω 
ημών,  φ  ή  δόξα  είς  τούς  αίώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 


74.  Ψαλμ.  119,9. 

75.  Ψαλμ.  9,19. 
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και  στο  φτωχό,  άλλα  δέ  θέλησε  ούτε  ό  δικός  σου  πλούτος  να  είναι 
άκαρπος,  ο^τε  ή  φτώχεια  έκείνων  άμισθη.  Σε  σένα  τον  πλούσιο 
έδωσε  τόν  πλούτο  για  έλεημοσύνη  και  να  τον  σκορπίζεις  με  δι¬ 
καιοσύνη·  γιατί  λέγει,  «σκόρπισε,  έδωσε  στούς  φτωχούς·  ή  δι¬ 
καιοσύνη  του  μένει  στον  αίώνα»^"^.  Βλέπεις  ότι  ό  πλούσιος  θησαυ¬ 
ρίζει  δικαιοσύνη  αιώνια  άπό  την  έλεημοσύνη;  Πρόσεχε  πάλι  και 
τό  φτωχό·  έπειδή  δεν  έχει  πλούτο,  για  να  ασκήσει  δικαιοσύνη, 
έχει  τη  φτώχεια,  με  την  όποία  καρποΰται  ύπομονη  αιώνια·  γιατί  «ή 
ύπφονη  των  φτωχών  δεν  θά  χαθεί  στον  α^ώνα»^^  στο  όνομα  τού 
Χριστού  τού  Κυρίου  μας,  στον  όποιο  άνήκει  ή  δόξα  στούς  αιώνες 
τών  αίώνων.  Αμήν. 


ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ 


ΟΜΙΛΙΑ  ΟΓΔΟΗ 
ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ 

1.  Εί  κώ  χθες  υμών  άπελείφθην,  άλλ’  ούχ  έκών,  άλλ’  άναγκα- 
σθείς'  άπελείφθην  δε  σώματι,  ού  γνώμη '  άπελείφθην  άπουσία  σαρ~ 
κός,  οό  διαθέσει  διανοίας.  Κώ  γάρ  περιεπλεκόμην  και  προς  δ  έδυ- 
νάμην,  άπαντας  υμάς  και  έπϊ  τής  διανοίας  έφερον.  Πάλιν,  άδελφοί, 
5  την  πρόσκαιρον  ταύτην  νόσον  παρέντες,  περισσοτέρως  έσπουδά- 
σαμεν  το  πρόσωπον  ύμών  ίδείν’  έτι  γάρ  τά  λείψανα  τής  άρρωστίας 
έχων  έδραμον  προς  την  υμετέραν  άγάπην.  Οί  μεν  γάρ  άρρωστονν- 
'  τες  λουτρά  και  βαλανεΐα  (μετά  την  άρρωστίαν)  ζητοΰσιν,  έγώ  δε  τά 
ποθούμενα  ύμών  πρόσωπα  άξιον  ήγησάμην  θεάσασθαι  και  την 
10  όφειλομένην  έπιθυμίαν  τής  άκροάσεως  άποπληρώσαι,  το  πέλαγος 
τούτο  τά  μέγα  και  άλμην  ούκ  έχον,  την  θάλατταν  ταυτην  την  κυμά¬ 
των  άπηλλαγμένην.  '^Ηλθον  ύμών  την  άρουραν  την  κεκαθαρμένην 
ίδεϊν.  Τίς  γάρ  τοιουτος  λιμήν,  οίος  ή  Εκκλησία;  τίς  τοιοΰτος  παρά¬ 
δεισος,  ώς  ή  σύνοδος  ή  ύμετέρα;  Ούκ  έστιν  ένταυθα  δφις  έπιβου- 
15  λεύων,  άλλ'  ό  Χρίστος  μυσταγωγών’  ούκ  έστιν  Εύα  ύποσκελίζου- 
σα,  άλλ'  ή  Εκκλησία  όρθοϋσα'  ούκ  έστιν  ένταυθα  φύλλα  δένδρων, 
άλλ’  ό  καρπός  τού  Πνεύματος"  ούκ  έστιν  ένταυθα  φραγμός  άκαν- 
θών,  άλλ '  άμπελος  εύθηνοΰσα.  Έάν  δε  άκανθον  ευρώ,  εις  έλαίαν 
μεταφέρω"  ού  γάρ  άπορίρ.  φύσεως  τά  ένταυθα,  άλΧ  έλευθερίμ  προ- 


ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ 


ΟΜΙΛΙΑ  ΟΓΔΟΗ 
ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ 

1 .  ’Άν  καΐ  χθες  έλειψα  άπό  κοντά  σας,  αύτό  έγινε  όχι  με  τή  θέ¬ 
λησή  μου,  άλλα  άπό  άνάγκη·  έλειψα  άπό  κοντά  σας  μέ  τό  σώμα, 
όχι  και  με  τή  σκέψη*  έλειψα  άπό  κοντά  σας  μέ  τό  σώμα,  όχι  μέ  τή 
διάθεση  τής  ψυχής.  Γιατί  πραγματικά  σας  άγκάλιαζα,  όσο  μπο¬ 
ρούσα,  όλους  σας  καί  σας  έφερνα  στή  σκέψη  μου.  Πάλι,  άδελφοί, 
άφοϋ  πέρασα  την  πρόσκαιρη  αύτή  άρρώστια,  φρόντισα  μέ  μεγαλύ¬ 
τερο  ζήλο  να  δώ  τό  πρόσωπό  σας,  καί  έχοντας  άκόμα  τα  κατάλοι¬ 
πα  τής  άρρώστιας  έτρεξα  πρός  τήν  άγάπη  σας.  Γιατί  έκεΐνοι  πού 
άρρωσταίνουν  ζητούν  (μετά  τήν  άρρώστια  τους)  λουτρά  καί  μπά¬ 
νια,  ένώ  έγώ  θεώρησα  άξιο  να  δώ  τα  ποθητά  πρόσωπά  σας  καί  να 
ικανοποιήσω  τήν  έπιθυμία  τής  άκροάσεως  πού  όφείλει  να  έχει 
αύτό  τό  πέλαγος  τό  μεγάλο,  πού  δέν  έχει  άλμύρα,  αύτή  ή  θάλασσα 
ή  άπαλλαγμένη  άπό  κύματα.  '^Ηρθα  να  δώ  τή  γή  σας  τήν  καθαρή. 
Γιατί  ποιό  λιμάνι  είναι  τέτοιο  σαν  τήν  Εκκλησία;  ποιός  παράδει¬ 
σος  είναι  τέτοιος,  όπως  ή  δική  μας  ή  συγκέντρωση;  Δέν  ύπάρχει 
έδώ  τό  έπίβουλο  φίδι,  άλλ’  ό  Χριστός  πού  μυσταγωγεί*  δέν  ύπάρ- 
χει  ή  Εύα  πού  όδηγεΐ  μέ  δόλο  στήν  πτώση,  άλλ’  ή  Εκκλησία  πού 
άνορθώνει  τούς  πεσμένους*  δέν  ύπάρχουν  έδώ  φύλλα  δέντρων, 
άλλ’  ό  καρπός  τού  Πνεύματος*  δέν  ύπάρχει  έδώ  φράχτης  μέ  άγκά- 
θια,  άλλ’  άμπέλι  μέ  πλούσιο  καρπό.  ’Άν  πάλι  βρώ  άγκάθι,  τό  μετα¬ 
βάλλω  σέ  έλιά*  γιατί  στα  έδώ  δέν  ύπάρχει  ή  άδυναμία  τής  φύσεως. 
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αφέσεως  τετίμηταΐ’  έάν  δε  λύκον  ευρώ,  πρόβατον  ποιώ,  ού  την 
φύσιν  μεταβάλλων,  άλλα  την  πρόαίρεσιν  μεταφέρων. 

Διά  τούτο  ούκ  &ν  άμάρτοι  τις  τής  κιβωτού  την  Εκκλησίαν 
μείζονα  προσειπών.  Ή  μεν  γάρ  κιβωτός  παρελάμβανε  τα  ζώα  και 
5  έφόλαττε  ζώα,  ή  δε  Εκκλησία  παραλαμβάνει  τα  ζώα  και  μεταβάλ¬ 
λει.  όίόν  τι  λέγω  .  Είσήλθεν  έκεΐ  ιέραξ,  και  έζήλθε  ίέραξ’  είσήλθε 
λύκος,  και  έξήλθε  λύκος-  είσήλθε  τις  ίέραξ  ένταύθα,  και  έξέρχεται 
περιστερά-  εισέρχεται  λύκος,  και  έξέρχεται  πρόβατον-  εισέρχεται 
δφις,  και  έξέρχεται  άρνίον,  ού  τής  φύσεως  μεταβαλλομένης,  άλλα 
10  τής  κακίας  έλαυνομένης.  Διά  τούτο  συνεχώς  τον  περί  μετανοίας 
κινώ  λόγον.  Ή  γάρ  μετάνοια,  δεινή  και  φοβερά  τώ  άμαρτωλώ, 
φάρμακον  τών  πλημμελημάτων,  δαπάνημα  τών  παρανομιών,  άνά- 
λωμα  τών  δακρύων,  παρρησία  προς  τον  Θεόν,  δπλον  κατά  τού 
διαβόλου,  μάχαιρα  άποτέμνουσα  αύτού  την  κεφαλήν,  σωτηρίας  έλ- 
15  πίς,  άπογνώσες  άναίρεσις-  αΰτη  τον  ούρανόν  άνοίγει,  αΰτη  είς  τον 
παράδεισον  είσάγει,  αΰτη  τού  διαβόλου  περιγίνεται  (διά  δη  τούτο 
συνεχώς  τόν  περί  τούτου  κινώ  λόγον),  ώσπερ  και  το  θαρρεΐν  ποιεί 
ύποσκελίζεσθαι.  Αμαρτωλός  εΐ;  μη  άπογνφς-  ού  παύομαι  συνεχώς 
ταύτα  έπαλείφων  τά  φάρμακα-  και  γάρ  οίδα  ήλίκον  δπλον  έστι 
20  κατά  τού  διαβόλου  τό  μη  άπογινώσκειν  ύμάς.  ’Άν  έχης  άμαρτήμα- 
τα  μη  άπογνφς-  ού  παύομαι  ταύτα  συνεχώς  λΑγων-  κάν  καθ’  ημέ¬ 
ραν  άμαρτάνης,  καθ'  ημέραν  μετανόεν  και  δπερ  έν  ταϊς  παλαιαϊς 
ποιούμεν  οίκίαις,  δταν  σαθρωθώσιν,  ύπεξαιρούμεθα  τά  σεσαθρω- 
μένα  και  καινά  έπισκευάζομεν,  και  ούδέποτε  συνεχούς  έπιμελείας 
25  έπιλανθανόμεθα,  τούτο  και  έν  ήμΐν  ποιώμεν.  Εί  έπαλαιώθης  σήμε¬ 
ρον  άπό  τής  άμαρτίας,  άνακαίνισον  σεαυτόν  άπό  τής  μετανοίας. 

Και  ένι,  φησί,  μετανοήσαντα  σωθήναι;  Και  πάνυ  ένι.  Πάντα 
τόν  βίον  έν  άμαρτίαις  διέτριψα  και  έάν  μετανοήσω  σώζομαι;  Πάνυ. 
Πόθεν  δήλον;  Άπό  τής  τού  Δεσπότου  σου  φιλανθρωπίας.  Μη  γάρ 
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άλλ’  είναι  τιμημένα  μέ  τήν  έλευθερία  της  προαιρέσεως.  ’Άν  βρω 
λύκο,  τον  κάμνω  πρόβατο,  άλλάσσοντας  όχι  τή  φύση,  άλλα  μετα¬ 
βάλλοντας  τήν  προαίρεση. 

Γι’  αύτό  δε  θά  σφάλλει  κάνεις  άν  ονομάσει  τήν  Εκκλησία 
άνώτερη  άπό  τήν  κιβωτό.  Γιατί  ή  κιβωτός  δεχόταν  τά  ζώα  καί  τά 
διατηρούσε  ζώα,  ένώ  ή  Εκκλησία  παίρνει  τά  ζώα  καί  τά  μεταβάλ¬ 
λει.  Εννοώ  τό  έξης  μ’  αύτό  πού  λέγω.  Μπήκε  έκεΐ  μέσα  γεράκι 
καί  βγήκε  γεράκι·  μπήκε  λύκος  καί  βγήκε  λύκος·  μπήκε  κάποιος 
έδώ  μέσα  γεράκι  καί  βγαίνει  περιστέρι·  μπαίνει  λύκος  καί  βγαίνει 
πρόβατο·  μπαίνει  φίδι  καί  βγαίνει  άρνί,  χωρίς  ν’  άλλάσσει  ή  φύση 
του,  άλλά  άπομακρύνοντας  άπό  μέσα  του  τήν  κακία.  Γι’  αύτό  συνέ¬ 
χεια  μιλάω  γιά  τή  μετάνοια.  Γιατί  ή  μετάνοια,  πού  είναι  τρομερή 
καί  φοβερή  στον  άμαρτωλό,  είναι  φάρμακο  τών  πλημμελημάτων, 
έξαφάνιση  τών  παρανομιών,  έξάλειψη  τών  δακρύων,  παρρησία 
προς  τό  Θεό,  όπλο  κατά  τού  διαβόλου,  μάχαιρα  πού  κατακόβει  τό 
κεφάλι  αύτού,  έλπίδα  σωτηρίας,  έξάλειψη  τής  άπογνώσεως·  αύτή 
άνοίγει  τον  ούρανό,  αύτή  όδηγεΐ  μέσα  στον  παράδεισο,  αύτή  κατα¬ 
νικά  τό  διάβολο  (γι’  αύτό  βέβαια  καί  μιλάω  συνέχεια  γι’  αύτήν), 


όπως  άκριβώς  καί  τό  νά  περιορίζομε  τό  θάρρος  μας  στόν  έαυτό 
μας  μάς  όδηγεΐ  στήν  πτώση.  Είσαι  άμαρτωλός;  μή  χάσεις  τήν  έλ¬ 
πίδα  σου·  δέν  παύω  νά  παρέχω  συνέχεια  αύτά  τά  φάρμακα·  γιατί 
γνωρίζω  πόσο  μεγάλο  όπλο  είναι  κατά  τού  διαβόλου  τό  νά  μή  κυ¬ 
ριευόμαστε  άπό  άπελπισία.  ’Άν  έχεις  άμαρτήματα  μή  χάσεις  τήν 


έλπίδα  σου·  δέν  παύω  νά  τά  λέγω  αύτά  συνέχεια·  κι  άν  άκόμη  κάθε 


μέρα  άμαρτάνεις,  κάθε  μέρα  μετανόει*  καί  έκεΐνο  πού  κάμνομε  στα 


παλιά  σπίτια,  όταν  γίνουν  έτοιμόρροπα,  καθαρίζομε  δηλαδή  τά 


έρείπια  καί  χτίχομε  καινούρια  καί  δέν  σταματούμε  τή  συνεχή  φρο¬ 


ντίδα  μας  γι’  αύτά,  αύτό  νά  κάμνομε  καί  στόν  έαυτό  μας.  ’Άν  πα- 


λαιώθηκες  σήμερα  άπό  τήν  άμαρτία,  άνακαίνισε  τόν  έαυτό  σου  με 


τή  μετάνοια. 

Καί  είναι  δυνατό,  λέγει,  νά  μετανοήσει  κανείς  καί  νά  σωθεί; 
Καί  βέβαια  είναι  δυνατό.  'Όλη  τή  ζωή  μου  τήν  πέρασα  μέσα  στις 
άμαρτίες  καί  σώζομαι  έάν  μετανοήσω;  Ασφαλώς  ναί.  Άπό  πού  εί¬ 
ναι  φανερό;  Άπό  τή  φιλανθρωτιία  τού  Κυρίου  σου.  Μήπως  δηλαδή 
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τη  μετανοίο.  σου  Θαρρώ;  μή  γάρ  ή  μετάνοιά  σου  ισχύει  τοσαντα 
κακά  άποσμήξασθαι;  Εί  ή  μετάνοια  μόνη  ήν,  εικότως  έφόβον 
έπειδή  δε  τη  μετανοίρ^  κεράννυται  Θεού  φιλανθρωπία,  θάρρεν 
Θεού  γάρ  φιλανθρωπίας  μέτρον  ούκ  έστιν,  ουδέ  λόγφ  έρμηνευθή- 
5  ναι  δύναται  αυτού  ή  άγαθότης.  Ή  μεν  γάρ  σή  κακία  μέτρον  έχει,  το 
δέ  φάρμακον  μέτρον  ούκ  έχεν  ή  σή  κακία  οία  έάν  ή,  άνθρωπίνη 
έστι  κακία,  ή  δέ  τού  Θεού  φιλανθρωπία  άφατος'  και  θαρρεί,  δτι 
περιγίνεταί  σου  τής  κακίας.  Έννόησον  σπινθήρα  είς  πέλαγος  έμπε- 
σόντα'  μή  δύναται  στήναι  ή  φανήναι;  "Οσον  σπινθήρ  προς  πέλα- 
10  γος,  τοσοΰτον  κακία  προς  τήν  τού  Θεού  φιλανθρωπίαν  μάλλον  δέ 
ούδέ  τοσοΰτον,  άλλα  πολλω  πλέον.  Το  μέν  γάρ  πέλαγος,  κάν  μέγα 
ή,  μέτρον  έχει,  ή  δέ  τού  Θεού  φιλανθρωπία  άπεριόριστος. 

Ταύτα  λέγω,  ούχ  ΐνα  ύμάς  ρρθυμοτέρους  έργάσωμαι,  άλλ  ’  ϊνα 
σπουδαιοτέρους  καταστήσω.  Παρήνεσα  πολλάκις  είς  Θέατρον  μή 
15  άναβαίνειν'  ήκουσας,  ού  έπείσθης’  άνέβης  είς  το  θέατρον,  παρή- 
κουσάς  μου  τού  λόγου '  μή  αίσχυνθής  πάλιν  είσελθεΐν  και  άκούσαι. 
"Ηκουσα  καΐ  ούκ  έτήρησα,  πώς  δύναμαι  πάλιν  είσελθεΐν;  Τέως 
αύτό  τούτο  οίδας,  δτι  ούκ  έτήρησας'  τέως  αίσχύνη,  τέως  έρυθριρς, 
τέως  μηδενός  σε  έλέγχοντος  τον  χαλινόν  περιφέρεις,  τέως  τον  λό- 
20  γον  μου  έχεις  έρριζωμένον,  τέως  μή  φαινομένου  ή  διδασκαλία  μου 
καθαίρει  σε.  Ούκ  έτήρησας,  κατέγνως  σεαυτού;  Είς  το  ήμισυ  έτή- 
ρησας,  κάν  μή  τηρήσης,  είπης  δέ,  'ούκ  έτήρησα  '·  ό  γάρ  καταγνούς 
έαυτού  έπι  τφ  μή  τηρήσαι,  έπι  το  τηρήσαι  σπουδάζει  Έθεώρησας; 
είργάσω  παρανομίαν;  αίχμάλωτος  έγένου  τής  πόρνης;  κατέβης  άπό 
25  τού  Θεάτρου;  πάλιν  έμνήσθης;  ήσχύνθης;  Πρόσελθε.  Έλυπήθης; 
παρακάλεσον  τόν  Θεόν  άνέστης  μέχρι  τούτου.  Ούαί  μοι,  ηκουσα 
και  ούκ  έτήρησα-  πώς  είσέλθω  είς  τήν  έκκλησίαν;  πώς  πάλιν 
άκούσω;  Μάλλον  εϊσελθε,  έπειδή  ούκ  έτήρησας,  ΐνα  πάλιν  άκού- 
σας  τηρήσης.  Φάρμακον  έάν  έπιθή  σοι  ό  ίατρός  και  μή  καθαρίση 
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στηρίζω  τό  θάρρος  μου  στη  μετάνοιά  σου;  μήπως  ή  μετάνοιά  σου 
μπορεί  νά  καθαρίσει  τόσα  πολλά  κακά;  ’Άν  ήταν  μόνη  ή  μετάνοια, 
τότε  σωστά  νά  φοβόσουν  έπειδή  όμως  με  τή  μετάνοια  άναμιγνύε- 
ται  καί  ή  φιλανθωπία  του  θεού,  έχε  θάρρος·  γιατί  μέτρο  στη  φι¬ 
λανθρωπία  του  θεού  δεν  ύπάρχει,  ούτε  μπορεί  νά  έρμηνευθεΐ  με 
λόγια  ή  άγαθότητα  αύτοΰ.  Ή  δική  σου  δηλαδή  κακία  έχει  μέτρο, 
τό  φάρμακο  όμως  δεν  έχει  μέτρο*  ή  δική  σου  κακία,  όποια  κι  άν 
είναι,  είναι  κακία  άνθρώπινη,  ένώ  ή  φιλανθρωπία  του  θεού  είναι 
άπερίγραπτη·  καί  έχεί  θάρρος  πού  ύπερβαίνει  τήν  κακία  σου.  Σκέ- 
ψου  ένα  σπινθήρα  πού  έπεσε  στο  πέλαγος*  μήπως  μπορεί  νά  μείνει 
έκεΐ  ή  νά  φανεί;  "Οσο  είναι  ό  σπινθήρας  μπροστά  στό  πέλαγος, 
τόσο  είναι  ή  κακία  άπέναντι  στή  φιλανθρωπία  του  θεού*  ή  καλύ¬ 
τερα  ούτε  τόσο,  άλλα  πολύ  περισσότερο.  Γιατί  τό  πέλαγος,  κι  άν 
άκόμη  είναι  μεγάλο,  έχει  όρια,  ένώ  ή  φιλανθρωπία  τού  θεού  είναι 
άπεριόριστη. 

Αύτά  τα  λέγω  όχι  για  νά  σάς  κάνω  πιο  άδιάφορους,  άλλά  γιά 
νά  σάς  κάνω  πιο  πρόθυμους.  Σάς  συμβούλεψα  πολλές  φορές  νά  μη 
πηγαίνετε  στό  θέατρο*  ακόυσες  τή  συμβουλή  καί  δέν  πείσθηκες* 
πήγες  στό  θέατρο,  παράκουσες  τό  λόγο  μου*  μη  ντραπείς  πάλι  νά 
μπεις  έδώ  καί  ν’  άκούσεις.  "Ακόυσα  τή  συμβουλή  σου  καί  δέν  τήν 
τήρησα*  πώς  μπορώ  πάλι  νά  μπώ  έδώ  μέσα;  Τώρα  όμως  τό  κατά¬ 
λαβες  αύτό,  ότι  δηλαδή  δέν  τήν  τήρησες*  τώρα  ντρέπεσαι,  τώρα 
κοκκινίζεις,  τώρα  χωρίς  νά  σέ  έλέγχει  κανείς,  φέρνεις  τό  χαλινά¬ 
ρι,  τώρα  έχεις  ριζωμένο  τό  λόγο  μου  μέσα  σου,  τώρα  χωρίς  αύτός 
νά  φαίνεται  σέ  καθαρίζει  ή  διδασκαλία  μου.  Δέν  τόν  τήρησες, 
άλλά  καταδίκασες  τόν  έαυτό  σου;  τόν  τήρησες  κατά  τό  ήμισυ,  κι 
άν  άκόμη  δέν  τόν  τήρησες  καί  πεις  *δέν  τόν  τήρησα’*  γιατί  έκεΐνος 
πού  καταδικάζει  τόν  έαυτό  του  γιά  τή  μή  τηρήση,  φροντίζει  γιά 
τήν  τήρησή  του.  Είδες;  διέπραξες  τήν  παρανομία;  αίχμαλωτίσθη- 
κες  άπό  τήν  πόρνη;  βγήκες  άπό  τό  θέατρο;  πάλι  θυμήθηκες  τή 
συμβουλή  μου,  ντράπηκες;  "Ελα  έδώ.  Αυπήθηκες;  παρακάλεσε  τό 
θεό*  πέτυχες  τήν  άνόρθωσή  σου  μέχρις  έδώ.  ’Αλλοίμονό  μου, 
ακόυσα  τή  συμβουλή  σου  καί  δέν  τήν  τήρησα*  πώς  νά  μπώ  στήν 
έκκλησία;  πώς  πάλι  ν’  άκούσω  τό  λόγο  σου;  Μά  άκριβώς  γι’  αύτό 
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σε,  άλλην  ήμέραν  ούκ  έπιτίθησιν  αότό  πάλιν;  "Εστι  τις  δρυοτόμος’ 
θελέτω  τέμνειν  δρυν,  λαμβάνει  άξίνην,  κόπτει  την  ρίζαν '  έάν  δω 
μίαν  πληγήν  και  μη  πέση  τό  άκαρπον  δένδρον,  ού  δίδωσιν  άλλην 
πληγήν,  ού  την  τετάρτην,  ού  την  πέμπτην,  ού  την  δεκάτην;  Ουτω 
5  και  σύ  ποίεν  δρυς  έστιν  ή  πόρνη,  άκαρπον  δένδρον,  βαλάνους  έκ- 
φέρουσα  χοίρων  άλόγων  τροφήν  έν  πολλφ  χρόνω  έρριζώθη  έν  τή 
διανοίμ  σου,  έν  τή  περιβολή  των  δένδρων  κατέβαλέ  σου  το  συνει- 
δός-  ό  λόγος  μου  άξίνη  έστίν.  "Ηκουσας  μίαν  ήμέραν '  πώς  είς  μίαν 
ήμέραν  πίπτει  ή  τοσούτω  χρόνω  έρριζωμένη;  Έάν  γάρ  δίς,  έάν  γάρ 
10  τρίς,  έάν  γάρ  έκατοντάκις,  έάν  γάρ  μυριάκις,  ούκ  έστι  Θαυμαστόν' 
μόνον  έκκοψον  πράγμα  πονηρόν  και  ίσχυρόν,  συνήθειαν  πονηράν. 
Μάννα  ήσθιον  οί  Ιουδαίοι,  και  κρόμμυα  έζήτουν  τά  έν  Αίγύπτφ- 
«καλώς  ήν  ήμΐν  έν  Αίγόπτφ»'  ούτως  αίσχρόν  πράγμα  συνήθεια 
και  κάκιστον.  Κάν  γάρ  είς  δέκα  ήμέρας  κατορθώσης,  έάν  γάρ  είς 
15  είκοσιν,  έάν  γάρ  είς  τριάκοντα,  ούκ  άγαπώ,  ού  χάριν  έχω,  ού  περι- 
πτύσσομαί  σε'  μόνον  μη  άποκάμης,  άλλά  αισχύνου  και  καταγίνω- 
σκε. 

2.  Πάλιν  διελέχθην  περί  άγάπης'  ήκουσας,  άπήλθες  και  ήρπα- 
σας;  ούκ  έπεδείξω  διά  τών  έργων  τον  λόγον;  Μη  αίσχυνθής  πάλιν 
20  είσελθεΐν  είς  την  έκκλησίαν'  αίσχύνου  άμαρτάνων,  μη  αίσχύνου  με- 
τανοών.  Πρόσεχε  τί  έποίησέ  σοι  ό  διάβολος.  Αύο  ταυτά  έστιν, 
άμαρτία  και  μετάνοια’  άμαρτία  τραύμα,  μετάνοια  φάρμακον. 
"Ώσπερ  γάρ  έν  τφ  σώματι  τραύματα  και  φάρμακα,  οΰτω  και  έν  τή 
ψυχή  άμαρτήματα  και  μετάνοια'  άλλ"  ή  άμαρτία  την  αίσχύνην  έχει, 
25  ή  δέ  μετάνοια  την  παρρησίαν  κέκτηται.  Πρόσεχέ  μοι  μετά  άκρι- 
βείας,  παρακαλώ,  ϊνα  μη  την  τάζιν  συγχέων  άπολέσης  την  ώφέ- 
λειαν.  "Έστι  τραύμα  και  φάρμακον,  άμαρτία  και  μετάνοια'  τό  τραύ¬ 
μα  ή  άμαρτία,  τό  φάρμακον  ή  μετάνοια'  έν  τφ  τραύματι  σηπεδών, 
έν  τφ  φαρμάκφ  καθαρισμός  σηπεδόνος'  έν  τή  άμαρτίη,  σηπεδών. 


1.  Άριθμ.  11,18. 
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έλα,  έπειδή  δεν  τον  τήρησες,  για  να  τόν  ακούσεις  πάλι  καΐ  νά  τόν 
τηρήσεις.  ’Άν  ό  γιατρός  σου  βάλει  φάρμακα  και  δεν  σε  καθαρίσει, 
δεν  ξαναβάζει  πάλι  αύτό  άλλη  ήμερα;  Υπάρχει  κάποιος  ξυλοκό¬ 
πος  και  θέλει  νά  κόψει  μία  δρϋ*  παίρνει  τήν  άξίνα  καΐ  κόβει  τη 
ρίζα*  έάν  τής  δώσει  ένα  χτύπημα  και  δεν  πέσει  τό  άκαρπο  δένδρο, 
δεν  του  δίνει  άλλο  χτύπημα,  δεν  του  δίνει  τέταρτο,  δεν  του  δίνει 
πέμπτο,  δέν  τού  δίνει  δέκατο  χτύπημα;  Τό  ίδιο  και  σύ  κάμνε*  δρυς 
είναι  ή  πόρνη,  άκαρπο  δένδρο,  πού  παράγει  βελανίδια  για  τροφή 
των  άλογων  χοίρων  για  πολύ  χρόνο  ριζώθηκε  μέσα  στό  νοΰ  σου, 
μέ  τήν  ένδυμασία  των  δένδρων  κυρίεψε  τό  νού  σου*  πώς  πέφτει  σέ 
μια  μέρα  έκείνη  πού  είναι  ριζωμένη  τόσο  χρόνο;  Δέν  είναι  θαυμα¬ 
στό  αν  τόν  άκουσες  δυό  φορές,  αν  τόν  άκουσες  τρεις,  αν  έκατό,  αν 
άμέτρητες  φορές*  μόνο  κόψε  τό  πονηρό  καΐ  ίσχυρό  πράγμα,  τήν 
κακή  συνήθεια.  Μάννα  έτρωγαν  οί  Ιουδαίοι  και  ζητούσαν  τα 
κρομμύδια  πού  έτρωγαν  στή  Αίγυπτο.  «Καλά  ήμασταν  στήν  Αίγυ- 
πτο»'·  τόσο  πολύ  αίσχρό  καΐ  κάκιστο  πράγμα  είναι  ή  συνήθεια. 
Γιατί  κι  άν  άκόμη  τό  κατορθώσεις  σέ  δέκα  μέρες,  κι  άν  σέ  είκοσι, 
κι  άν  σέ  τριάντα,  δέν  σ’  άγαπώ,  δέν  είμαι  Ικανοποιημένος,  δέν  σέ 
άγκαλιάζω*  μόνο  μή  άποκάμεις,  άλλα  νά  ντρέπεσαι  καΐ  νά  καταδι¬ 
κάζεις  τόν  έαυτό  σου. 

2.  Πάλι,  σάς  μίλησα  περί  άγάπης*  άκουσες  τό  λόγο  μου,  έφυγες 
και  άρπαξες;  Δέν  έδειξες  μέ  τά  έργα  τό  λόγο;  Μή  ντραπείς  νά 
μπεις  πάλι  στήν  έκκλησία*  νά  ντρέπεσαι  ν’  άμαρτάνεις,  νά  μή 
ντρέπεσαι  νά  μετανοείς.  Πρόσεχε  τί  σου  έκαμε  ό  διάβολός.  Δύο 
είναι  αύτά*  άμαρτία  και  μετάνοια*  ή  άμαρτία  είναι  τραύμα,  ή  μετά¬ 
νοια  φάρμακο.  'Όπως  άκριβώς  δηλαδή  γιά  τό  σώμα  ύπάρχουν 
τραύματα  και  φάρμακα,  έτσι  και  γιά  τήν  ψυχή  ύπάρχουν  άμαρτή- 
ματα  και  μετάνοια,  άλλά  ή  άμαρτία  έχει  τή  ντροτιή,  ένώ  ή  μετά¬ 
νοια  έχει  τήν  παρρησία.  Συγκέντρωσε,  σέ  παρακαλώ,  όλη  τήν 
προσοχή  σου  στά  λεγόμενα,  ώστε  νά  μή  συμβεί,  συγχέοντας  τή 
σειρά  τους,  νά  χάσεις  τήν  ώφέλεια.  Υπάρχει  τραύμα  καί  φάρμακο, 
άμαρτία  και  μετάνοια*  τό  τραύμα  είναι  ή  άμαρτία,  τό  φάρμακο  ή 
μετάνοια*  τό  τραύμα  προκαλεί  τό  σάπισμα,  τό  φάρμακο  καθαρίζει 
τό  σάπισμα*  ή  άμαρτία  προκαλεί  τό  σάπισμα,  ή  άμαρτία  τή  ντρο- 
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τη  άμαρτία  όνειδος,  έν  τη  άμαρτΐμ  γέλως'  έν  τη  μετανοίμ  παρρη¬ 
σία,  έν  τη  μετανοίμ  έλευθερία,  έν  τη  μετανοίμ  καθαρισμός  άμαρτή- 
ματος.  Πρόσεχε  μετά  ακρίβειας.  Τη  άμαρτΐμ  αισχύνη  έπεται,  τη 
μετανοίμ  παρρησία  όκολουθεϊ.  Προσέσχες  φ  λέγω;  Την  τάξιν  ό 
5  σατανάς  άντέστρεψε  και  έδωκε  την  παρρησίαν  τη  άμαρτίμ  και  την 
αίσχύνην  τη  μετανοίφ  Ούκ  άφίσταμαι  έως  έσπέράς,  έως  ού  αύτό 
λύσω'  δει  με  την  ύπόσχεσιν  πλήρωσαν  άμήχανόν  με  άποστήναι. 
’Έστι  τραύμα  και  φάρμακον  τό  τραύμα  την  σηπεδόνα  έχει,  τό 
φάρμακον  τον  καθαρισμόν  τής  σηπεδόνος  κέκτηται.  Μη  έν  τω 
10  φαρμάκω  σηπεδών;  μη  έν  τφ  τραύματι  ϊασις;  Ούκ  έχει  ταύτα  την 
οίκείαν  τάξιν  κάκεΐνα  την  οίκείαν;  μη  δύναται  μεταβήναι  τούτο 
πρός  έκεΐνο,  ή  έκεΐνο  πρός  τούτο;  Ούδαμώς. 

^Ελθωμεν  λοιπόν  έπι  τής  ψνχής  των  άμαρτημάτων.  Ή  αμαρ¬ 
τία  την  αίσχύνην  έχει,  ή  αμαρτία  τό  όνειδος  έχει,  και  την  ατιμίαν 
15  συγκεκληρωμένην'  ή  μετάνοια  την  παρρησίαν  έχει,  ή  μετάνοια  την 
νηστείαν  έχει,  ή  μετάνοια  την  δικαιοσύνην  κέκτηται.  «Λέγε  γάρ  τάς 
άνομίας  σου  πρώτος,  ϊνα  δικαιωθής»  καί,  «δίκαιος  έαυτού  κατήγο¬ 
ρος  έν  πρωτολογίμ».  Είδώς  ούν  ό  σατανάς,  ότι  ή  μέν  άμαρτία  έχει 
την  αίσχύνην,  πράγμα  ίκανώς  άποκρούσαι  τόν  άμαρτάνοντα  δονά- 
20  μενον,  ή  δέ  μετάνοια  έχει  την  παρρησίαν,  πράγμα  ίκανόν  έπισπά- 
σασθαι  τόν  μετανοούντα,  ένήλλαζε  την  τάξιν  και  έδωκε  την  αίσχύ¬ 
νην  τη  μετανοίμ  και  την  παρρησίαν  τη  άμαρτίψ  Πόθεν  τούτο;  Εγώ 
λέγω.  Αλίσκεταί  τις  ύπό  έπιθομίας  χαλεπής  πρός  πάνδημον  πόρ- 
νην'  άκολονθεΐ  τη  πόρνη  ώς  αίχμάλωτος’  εισέρχεται  είς  τό  κατα- 
25  γώγιον  ούκ  αίχννόμενος,  ούκ  έρυθριών  συμπλέκεται  τη  πόρνη, 
πράττει  την  άμαρτίαν  ούδαμού  αίσχύνη  αύτφ,  ούδαμού  έρυθριμ' 
έξέρχεται  έκεΐθεν  μετά  τό  τέλος  τής  άμαρτίας,  και  ϊνα  μετανοήση 
αίσχύνεται.  "Άθλιε,  ότε  περιεπλέκου  τη  πόρνη,  ούκ  ήσχύνου,  άλλ" 
ότε  ήλθες  μετανοήσαι,  τότε  αίσχύνη;  Αίσχύνεται,  είπέ;  είς  τί  ότε 
έπόρνευσεν  ούκ  ήσχύνετο;  Τό  πράγμα  πράττει  και  ούκ  αίσχύνεται, 
και  τό  ρήμα  έρυθριμ;  Διαβόλου  δέ  έστι  κακουργία  αϋτη.  Έν  τη 
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πή,  ή  άμαρτία  τό  γέλωτα,  ένώ  ή  μετάνοια  παρέχει  παρρησία,  ή  με¬ 
τάνοια  παρέχει  έλευθερία,  ή  μετάνοια  καθαρίζει  τό  άμάρτημα. 
Πρόσεχε  με  ακρίβεια.  Τήν  άμαρτία  την  άκολουθεϊ  ή  ντροπή,  ένώ 
τη  μετάνοια  την  άκολουθεϊ  ή  παρρησία.  Πρόσεξες  αύτό  πού  λέγω; 
Τήν  τάξη  τήν  άντέστρεψε  ό  σατανάς  και  έδωσε  τήν  παρρησία 
στην  άμαρτία  και  τη  ντροπή  στη  μετάνοια.  Δε  θά  σταματήσω  ώς 
τό  βράδυ,  μέχρι  πού  να  τό  έξηγήσω  αύτό.  Πρέπει  να  έκπληρώσω 
τήν  ύπόσχεσή  μου*  είναι  άδύνατο  να  σταματήσω.  Υπάρχει  τραύμα 
και  φάρμακο·  τό  τραύμα  προκαλεΐ  τό  σάπισμα,  ένώ  τό  φάρμακο 
καθαρίζει  τό  σάπισμα.  Μήπως  τό  φάρμακο  προξενεί  τή  σατιίλα; 
μήπως  τό  τραύμα  παρέχει  τή  θεραπεία;  Δεν  έχουν  αύτά  τή  δική 
τους  τάξη  και  έκεΐνα  τή  δική  τους;  Μήπως  μπορεί  αύτό  να  μετατε¬ 
θεί  πρός  έκεϊνο  ή  έκεϊνο  πρός  αύτό;  Καθόλου. 

’Άς  έρθομε  λοιπόν  στα  άμαρτήματα  της  ψυχής.  Ή  άμαρτία 
έχει  τή  ντροπή,  ή  άμαρτία  έχει  τό  χλευασμό  και  τήν  άτιμία  στενά 
συνδεδεμένη  μαζί  της·  ή  μετάνοια  έχει  τήν  παρρησία,  ή  μετάνοια 
έχει  τή  νηστεία,  ή  μετάνοια  έχει  τή  δικαιοσύνη.  Γιατί  λέγει,  «λέγε 
σύ  πρώτος  τις  άνομίες  σου,  για  να  δικαιωθεΐ9>^·  καί,  «δίκαιος  εί¬ 
ναι  έκεΐνος  πού  κατηγορεί  πρώτος  τόν  έαυτό  του»^.  Γνωρίζοντας 
λοιπόν  ό  σατανάς,  ότι  ή  άμαρτία  έχει  τή  ντροπή,  πράγμα  πού  μπο¬ 
ρεί  σε  μεγάλο  βαθμό  ν’  άπομακρύνει  έκεϊνον  πού  άμαρτάνει,  ένώ  ή 
μετάνοια  έχει  τήν  παρρησία,  πράγμα  πού  είναι  ικανό  να  προσελκύ- 
σει  έκεϊνον  πού  μετανοεί,  άντέστρεψε  τή  θέση  και  έδωσε  στή  με¬ 
τάνοια  τήν  ντροπή  και  τήν  παρρησία  στήν  άμαρτία.  Άπό  πού  γίνε¬ 
ται  αύτό  φανερό;  Έγώ  θά  σάς  τό  πώ.  Κυριεύεται  κάποιος  άπό  φο¬ 
βερή  έπιθυμία  για  κοινή  πόρνη·  άκολουθεϊ  τήν  πόρνη  σάν  αίχμά- 
λωτος·  μπαίνει  στό  πορνείο·  χωρίς  ντροπή,  χωρίς  να  κοκκινίζει 
πέφτει  στήν  άγκαλιά  τής  πόρνης,  διαπράττει  τήν  άμαρτία*  δεν  αί- 
σθάνεται  ίχνος  ντροπής,  δεν  κοκκινίζει  καθόλου.  Βγαίνει  άπό  έκεί 
μετά  τό  τέλος  τής  άμαρτίας  καί  ντρέπεται  για  νά  μετανοήσει. 
’Άθλιε,  όταν  άγκάλιαζες  τήν  πόρνη  δεν  ντρεπόσουν,  άλλ’  όταν 
ήρθες  νά  μετανοήσεις,  τότε  ντρέπεσαι;  Μά  πές  μου,  ντρέπεται; 
Γιατί  δεν  ντρεπόταν  όταν  διέπραξε  τήν  πορνεία;  Κάμνει  τήν  πράξη 
καί  δεν  ντρέπεται,  καί  κοκκινίζει  νά  τήν  πεϊ;  Αύτή  είναι  κακουργία 
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άμαρτίς,  ούκ  άφίησιν  αύτόν  άίσχόνεσθαι,  άλλα  δημοσιεύεσθαν  οίδε 
γάρ,  δτι  έάν  αίσχυνθη,  φεύγει  την  αμαρτίαν  έν  τη  μετανοίμ  ποιεί 
αύτόν  αίσχύνεσθαι,  όίδε  γάρ  ότι  αίσχυνόμενος  ού  μετανοεί.  Δύο 
κακά  ποιεί,  και  εις  την  αμαρτίαν  έλκει,  και  την  μετάνοιαν  έπέχει. 

5  Τί  αισχύνη  λοιπόν;  "Οτε  έπόρνευες  ούκ  αισχύνου,  δτε  το  φάρμακον 
έπιτίθης,  αισχύνη;  δτε  άπαλλάττεις  έαυτόν  άμαρτίας,  αισχύνη;  Τότε 
ώφειλες  αίσχύνεσθαι,  τότε  έδει  σε  αίσχύνεσθαι,  δτε  ήμάρτανες. 
'Ότε  έγίνοΌ  άμαρτωλος  ούκ  ήσχύνον,  δτε  γίνη  δίκαιος,  αισχύνη; 
«Λέγε  τάς  ανομίας  σου  πρώτος,  ϊνα  δικαιωθης».  Ώ  φιλανθρωπία 
10 Δεσπότου!  Ούκ  εΐπεν,  Ίνα  μη  κολασθης’,  άλλ'  «ϊνα  δικαιωθης»· 
ούκ  ήρκει  αύτω,  δτι  ού  κολάζεις  αύτόν,  έτι  και  δίκαιον  ποιείς;  Και 
πάνυ.  Αλλά  πρόσεχε  μετά  άκριβείας  τω  λόγφ.  Δίκαιον  αύτόν 
ποιώ.  Και  που  τούτο  έποίησεν;  Έπι  τού  ληστοΰ,  ϊνα  εϊπη  μόνον 
έκείνο,  «ούδέ  φοβη  συ  τον  Θεόν;»,  τώ  έταίρω  αύτοΰ.  «Και  ημείς 
15  μεν  δικαίως·  άξια  γάρ  ών  έπράξαμεν  άπολαμβάνομεν».  Λέγει  προς 
αύτόν  ό  Σωτήρ·  «σήμερον  μετ'  έμοΰ  έση  έν  τφ  παραδείσω».  Ούκ 
είπεν,  άπαλλάττω  σε  κολάσεως  και  τιμωρίας* ,  άλλ'  εις  τον  παρά¬ 
δεισον  εισάγει  αύτόν  δίκαιον. 

Είδες  άπό  έξομολογήσεως  δίκαιον  γενόμενον;  Πολύ  φιλάν- 
20  θρωπόςέστιν  ό  Θεός·  Υίοΰ  ούκ  έφείσατο,  ϊνα  δούλου  φείσηταν  πα- 
ρέδωκε  τον  Μονογενή,  ϊνα  άγοράση  δούλους  άγνώμονας·  το  αίμα 
του  Υίοΰ  αύτοΰ  τιμήν  κατέβαλεν.  φιλανθρωπία  Δεσπότου!  Και 
μή  μοι  λέγε  πάλιν  'ήμαρτον  πολλά,  και  πώς  δυνήσομαι  σωθήναι;*. 
Σί)  ού  δύνασαι,  ό  Δεσπότης  σου  δύναται,  και  ούτως  ώς  έξαλεΐψαι 
25  τά  άμαρτήματα.  Πρόσεχε  μετά  άκριβείας  τφ  λόγφ·  ούτως  έξαλεί- 
φει  τά  άμαρτήματα,  ώς  μήτε  ϊχνος  αύτών  μεϊναι.  Έπι  μεν  γάρ  τών 
σωμάτων  ούκ  ένι  τούτο,  άλλά  κάν  μυριάκις  σπουδάση  ό  ιατρός, 
κάν  φάρμακα  έπιθή  τφ  τραύματι,  τό  μεν  τραύμα  ήφάνισεν,  άλλά 
πολλάκις  έπλήγη  τις  είς  τήν  δψιν,  και  τό  μέν  τραύμα  διώρθωσεν,  ή 


4.  Ήσ.  43,26. 

5.  Λουκά  23,40-43. 
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του  διαβόλου.  'Όταν  κάμνει  τήν  άμαρτία  δεν  τον  άφήνει  νά  ντροί- 
πει,  άλλα  τήν  κάμνει  φανερά·  γιατί  γνωρίζει,  πώς  άν  ντραπεί,  άπο- 
φεύγει  τήν  άμαρτία·  γιά  τή  μετάνοια  δμως  τον  κάμνει  νά  ντρέπε¬ 
ται,  γιατί  γνωρίζει  πώς  άπό  ντροπή  δεν  μετανοεί.  Δυο  κακά  κά- 
μνει·  καί  στήν  άμαρτία  τον  σύρει,  καί  άπό  τήν  μετάνοια  τον  άπο- 
μακρύνει.  Τί  ντρέπεσαι  τώρα;  "Οταν  πόρνευες  δεν  ντρεπόσουν, 
όταν  παίρνεις  τό  φάρμακο  ντρέπεσαι;  όταν  άπαλλάσσεις  τόν  έαυτό 
σου  άπό  τήν  άμαρτία  ντρέπεσαι;  Τότε  δφειλες  νά  ντρέπεσαι,  τότε 
έπρεπε  νά  ντρέπεσαι,  όταν  άμάρτανες.  'Όταν  γινόσουν  άμαρτωλός 
δεν  ντρεπόσουν  όταν  γίνεσαι  δίκαιος  ντρέπεσαι;  «Λέγε  πρώτος 
τις  άνομίες  σου  γιά  νά  δικαιωθεϊς»"^.  Πώ  πώ  φιλανθρωπία  Κυρίου! 


Δεν  είπε,  *γιά  νά  τιμωρηθεΐς’,  άλλά  «γιά  νά  δικαιωθείς».  Δεν  του 
άρκοϋσε,  τό  δτι  δεν  τόν  τιμωρείς,  άλλά  τόν  κάμνεις  άκόμα  καί  δί¬ 
καιο;  Καί  βέβαια.  Άλλά  συγκέντρωσε  δλη  τήν  προσοχή  σου  στο 
λόγο.  Κάμνω  αύτόν  δίκαιο.  Καί  που  τό  έκαμε  αύτό;  Στήν  περίπτω¬ 


ση  τού  ληστή,  λέγοντας  στόν  άλλο  ληστή  μόνο  εκείνο,  «δεν  φοβά¬ 


σαι  σύ  τό  Θεό;  Καί  έμεις  βέβαια  δίκαια  τιμωρούμαστε* 
γιατί  άπολαμβάνομε  άξια  έκείνων  πού  κάναμε».  Λέγει  πρός  αύτόν 
ό  Σωτήρας·  «σήμερα  θά  είσαι  μαζί  μου  στόν  παράδεισο»^.  Δεν 
είπε  *σ’  άπαλλάσσω  άπό  τήν  κόλαση  καί  τήν  τιμωρία’,  άλλά  τόν 


όδηγεΐ  μέσα  στόν  παράδεισο  δίκαιο. 

Είδες  πού  έγινε  δίκαιος  άπό  τήν  έξομολόγηση;  Πολύ  φιλάν¬ 
θρωπος  είναι  ό  Θεός·  δεν  λυπήθηκε  τόν  Υίό  του,  γιά  νά  λυπηθεί 
τόν  δούλο.  Παρέδωσε  τόν  Μονογενή  του,  γιά  ν’  άγοράσει  δούλους 
άχάριστους·  κατέβαλε  γιά  άντίτιμο  τό  αίμα  τού  Υίού  του.  Πώ  πώ 
φιλανθρωπία  Κυρίου.  Καί  μή  μού  λες  πάλι*  ‘έκαμα  πολλές  άμαρ- 
τίες,  καί  πώς  θά  μπορέσω  νά  σωθώ;’  Σύ  δεν  μπορείς,  άλλά  μπορεί 
ό  Κύριός  σου,  καί  τόσο,  ώστε  νά  έξαλείψει  τά  άμαρτήματά  σου. 
Συγκέντρωσε  δλη  τήν  προσοχή  σου  στό  λόγο*  έτσι  έξαλείφει  τά 
άμαρτήματα,  ώστε  ούτε  ίχνος  νά  μή  μείνει.  Στήν  περίπτωση  βέ¬ 
βαια  τών  σωμάτων  δεν  είναι  δυνατό  αύτό,  άλλά,  κι  άν  άκόμη  κατα¬ 
βάλει  άμέτρητες  προσπάθειες  ό  γιατρός,  κι  άν  άκόμη  βάλει  φάρ¬ 
μακα  στό  τραύμα,  τό  τραύμα  βέβαια  τό  θεράπευσε,  άλλα  πολλές 
φορές  πληγώθηκε  κάποιος  στό  πρόσωπό  του,  καί  τότε  τό  τραύμα 
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δε  ούλή  έναπέμεινεν,  έλεγχον  του  τραύματος  περιφέρονσα  την 
άμορφΐαν  τής  δψεως'  και  φιλονεικεΐ  μύρια  ό  ιατρός  έξαλεΐψαι  και 
την  ούλήν,  οϋ  δϋναται  δέ'  άντιπίπτει  γάρ  αύτφ  ή  άσθένεια  τής  φύ- 
σεως,  καΐ  το  άνίσχορον  τής  τέχνης,  και  το  εότε^ές  των  φαρμάκων. 

5  Ό  δε  θεός  δταν  έξαλείφη  τα  άμαρτήματα,  οόδέ  ούλήν  άφίησιν, 
ούδέ  ίχνος  συγχωρεί  μείναι,  άλλα  μετά  τής  ύγιείας  και  την  εύμορ- 
φίαν  χαρίζεται,  μετά  τής  άπαλλαγής  τής  κολάσεως  και  δικαιοσύ¬ 
νην  δίδωσι  καΐ  ποιεί  τόν  ήμαρτηκότα  ίσον  είναι  τω  μη  ήμαρτηκότι. 
Αναιρεί  γάρ  τό  άμάρτημα  και  ποιεί  αύτό  μηδέ  είναι  μηδε  γεγονέναν 
10  ουτω  καθόλου  αύτό  άναιρεί’  ούκ  ούλή,  ούκ  ίχνος,  ούκ  έλεγχος,  ού 
δείγμα. 

3.  Και  πόθεν  δήλον  τούτο;  ^Ων  γάρ  έγώ  λέγω,  και  τάς  άποδεί- 
ξεις  όφείλω  παρασχέσθαι,  ώστε  μη  άποφαίνεσθαι  μόνον,  άλλ' 
άποδεικνύναι  άπό  των  Γραφών,  ϊνα  άσφαλής  μείνη  ή  πληροφορία. 
15  Εισάγω  οδν  ύμίν  άνθρώπους  τετραυματισμένους,  δήμον  όλόκλη- 
ρον,  έλκων  γέροντας,  σηπεδόνος,  σκωλήκων,  δλον  τραύμα  όντας, 
δλον  έλκος,  και  οδτω  δυναμένους  θεραπευθήναι,  ώς  μη  μείναι  ού¬ 
λήν,  ώς  μη  μείναι  ίχνος,  ώς  μη  μείναι  δείγμα"  ούχ  έν  έχοντας  τραύ¬ 
μα,  ού  δύο,  ού  τρία,  ού  τέσσαρα,  άλλ'  άπό  ποδών  έως  κεφαλής 
20  τραύμα  όντας.  Πρόσεχε  μετά  άκριβειάς  τω  λόγφ'  κοινός  γάρ  ό  λό¬ 
γος  ούτος  ήμών  και  σωτήριος.  Φάρμακα  κατασκευάζω  των  ια¬ 
τρών  βελτίονα,  οία  ούτε  βασιλείς  κατασκευάσαι  δύνανται.  Βασι¬ 
λεύς  τί  δύναται;  Δεσμωτηρίου  έκβαλείν,  γεέννης  δε  έλευθερώσαι 
ού  δύναται "  χρήματα  χαρίσασθαι,  ψυχήν  δε  σώσαι  ού  δύναται. 
25  Αλλά  τή  χειρ]  τής  μετάνοιας  ύμάς  έγχειρίζω,  ϊνα  μάθητε  αύτής  τήν 
δύναμιν,  ίνα  μάθητε  αύτής  τήν  ίσχύν,  ίνα  μάθητε  ότι  ού  περιγίνεται 
αύτής  άμάρτημα,  ούδέ  έστι  παρανομία  ίσχύουσα  περιγενέσθαι  αύ¬ 
τής  τής  δυνάμεως.  Τέως  είσάγω  ούχ  ένα,  ού  δύο,  ού  τρείς,  άλλά  χι¬ 
λιάδας  πολλάς  ήλκωμένας,  τετραυματισμένας,  μυρίων  άμαρτημά- 
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τό  θεράπευσε,  ή  ουλή  όμως  έμεινε,  δείχνοντας  με  την  ασχήμια  του 
προσώπου  τό  τραύμα·  και  καταβάλλει  άμέτρητες  προσπάθειες  ό 
γιατρός  να  εξαλείψει  και  τήν  ούλή,  άλλ’  όμως  δεν  μπορεί-  γιατί 
προβάλλεται  σαν  έμπόδιο  ή  άδυναμία  τής  φύσεως,  τό  άνίσχυρο 
τής  τέχνης  και  τό  εύτελές  των  φαρμάκων.  Ό  Θεός  όμως  όταν  έξα- 
λείφει  τα  άμαρτήματα,  ούτε  ούλή  άφήνει,  ούτε  ίχνος  έτπ,τρέπει  να 
μείνει,  άλλα  μαζί  με  τήν  ύγεία  χαρίζει  καί  τήν  ομορφιά,  μαζί  μέ 
τήν  άπαλλαγή  τής  τιμωρίας  δίνει  καί  τή  δικαιοσύνη  καί  κάμνει 
εκείνον  πού  έχει  άμαρτήσει  ίσον  μέ  εκείνον  πού  δεν  έχει  άμαρτή- 
σει.  Γιατί  έξαλείφει  τό  άμάρτημα  καί  τό  κάμνει  ούτε  καν  να  ύπάρ- 
χει  καί  σαν  να  μή  έγινε·  τόσο  πολύ  τέλεια  τό  έξαλείφει,  χωρίς  να 
μένει  ούτε  ούλή,  ούτε  ίχνος,  ούτε  σημάδι  άποδεικτικό,  ούτε  δείγ¬ 


μα. 

3.  Καί  άπό  πού  είναι  αύτό  φανερό;  Γιατί,  αύτά  πού  λέγω  έγώ 
όφείλω  να  παρουσιάζω  καί  τίς  άποδείξεις,  ώστε  να  μή  τα  λέγω 
μόνο,  άλλα  καί  να  τα  άποδεικνύω  άπό  τίς  Γραφές,  για  να  μείνουν 
άσφαλή  τα  λεγάμενα.  Σας  παρουσιάζω  λοιπόν  άνθρώπους 
πληγωμένους,  λαό  όλόκληρο,  γεμάτους  άπό  έλκη,  σαπίλα,  σκου¬ 
λήκια,  πού  όλοι  τους  είναι  ένα  τραύμα,  ένα  έλκος,  καί  πού  μπο¬ 
ρούν  να  θεραπευθούν  έτσι,  ώστε  να  μή  μείνει  ούλή,  να  μή  μείνει 
ίχνος,  να  μή  μείνει  δείγμα·  πού  δεν  έχουν  ένα  τραύμα,  ούτε  δύο 
ούτε  τρία,  ούτε  τέσσερα,  άλλ’  είναι  ένα  τραύμα  άπό  τα  πόδια  ώς  τό 
κεφάλι.  Συγκέντρωσε  όλη  τήν  προσοχή  σου  στό  λόγο·  γιατί  αύτός 
ό  λόγος  μου  είναι  κοινός  καί  σωτήριος.  Φάρμακα  κατασκευάζω 
καλύτερα  άπό  τα  των  ίατρών,  τέτοια  πού  ούτε  βασιλείς  δέν  μπο¬ 
ρούν  να  κατασκευάσουν.  Τί  μπορεί  να  κάμει  ό  βασιλιάς;  Να  βγά¬ 
λει  βέβαια  άπό  τή  φυλακή,  δέν  μπορεί  όμως  να  έλευθερώσει  άπό 
τή  γέεννα·  νά  χαρίσει  χρήματα,  δέν  μπορεί  όμως  να  σώσει  ψυχή. 
Άλλ’  έγώ  σας  παραδίνω  στό  χέρι  τής  μετάνοιας,  για  νά  μάθετε  τή 
δύναμή  της,  για  νά  μάθετε  τήν  ίσχύ  της,  γιά  νά  μάθετε  ότι  δεν  τήν 
νικά  τό  άμάρτημα,  ούτε  ύπάρχει  παρανομία  πού  νά  μπορεί  νά  νική¬ 
σει  τή  δύναμή  της.  Πρώτα  σάς  παρουσιάζω  όχι  ένα,  ούτε  δύο, 
ούτε  τρείς,  άλλά  πολλές  χιλιάδες  γεμάτες  άπό  έλκη  καί  τρα!ύματα 
καί  άμέτρητα  άμαρτήματα,  πού  μπορούν  νά  σωθούν  μέ  τή  μετά- 
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των  γεμούσας,  άπό  τής  μετάνοιας  δυναμένας  σωθήναι,  ώς  μηδε 
^χνος,  μηδε  ούλήν  έχειν  των  έλκων  των  προτέρων. 

Άλλα  προσέχετε  μετά  άκριβείας  τφ  λόγω,  και  μή  προσέχετε 
μόνον,  άλλα  και  τή  μνήμη  παραδίδοτε  τά  λεγάμενα,  ΐνα  και  τους 
5  άπολειφθέντας  συμβιβάσητε,  και  ουτω  τή  ώφελείςί  των  εΐρημένων 
έρημους  όντας  σπουδαιοτέρους  καταστήσητε.  Παρέστω  τοίνυν 
Ήσαΐας  ό  των  Σεραφιμ  Θεωρός,  ό  το  μυστικόν  μέλος  άκούσας 
έκεϊνο,  ό  μυρία  περί  του  Χρίστου  προειπών  έρωτήσωμεν  τί  φησιν 
«δρασις  ήν  είδεν  Ήσαΐας  κατά  τής  Ίουδαίας  και  κατά  τής  Ίερου- 
10  σαλήμ».  Είπε  την  δρασιν  ήν  είδες'  «άκουε,  ούρανέ,  κοΧ  ένωτίζου, 
γή,  δτι  Κύριος  έλάλησεν».  "Αλλα  έπηγγείλω,  και  άλλα  λέγεις. 
Ποια  άλλα  έπηγγειλάμην;  Αρχόμενος  λέγεις'  «δρασις  κατά  τής 
Ίουδαίας  καΐ  κατά  Ιερουσαλήμ»,  και  άφεις  την  Ίουδαίαν  και  την 
Ιερουσαλήμ,  ούρανω  προσδιαλέγη,  και  έπΙ  την  γήν  έκκλίνας  τον 
15  λόγον,  άφήκας  τούς  λογικούς  άνθρώπους,  καί  τοΐς  άλόγοις  στοι- 
χείοις  διαλέγη;  Επειδή  των  άλογων  άλογώτεροι  οί  λογικοί  έγένον- 
το'  ού  διά  τούτο  δε  μόνον,  άλλ'  έπειδή  μέλλων  ό  Μωϋσής  είσάγειν 
αύτούς  εις  την  γήν  τής  έπαγγελίας,  καί  άφορών  τά  μέλλοντα  έσε- 
σθαι,  δτι  τά  παραδεδομένα  έμελλον  παριδειν.  «"Ακούε,  ούρανέ», 
20  φησί,  «καί  προσεχέτω,  γή,  ρήματα  έκ  στόματός  μου».  Διαμαρτύρο¬ 
μαι  ύμΐν  τόν  ούρανόν  και  την  γήν,  ό  Μωϋσής  φησιν,  δτι  έάν  είσέλ- 
θετε  εις  την  γήν  έπαγγελίας  και  έγκαταλείπητε  Κύριον  τόν  Θεόν, 
έχετε  διασκεδασθήναι  εις  πάντα  τά  έθνη. 

^Ηλθεν  Ήσαΐας,  έμελλεν  ή  άπειλή  εις  έργον  έκφέρεσθαν  ούκ 
25  ήδύνατο  Μωϋσέα  κελέσαι  τόν  άποθανόντα  καί  τούς  τότε  άκϋυσαν- 
τας  καί  τελευτήσαντας,  καί  καλεΐ  τά  στοιχεία,  άπερ  διεμαρτύρετο 
Μωϋσής.  Ιδού  έξεβλήθητε  τής  έπαγγελίας,  ώ  Ιουδαίον  ιδού  έγκα- 
ταλελοίπατε  τόν  θεόν'  πώς  σε  καλέσω,  Μωϋσή;  άπέθανες  γάρ  καί 
έτελεύτησας.  Πώς  καλέσω  τόν  Ααρών;  κάκεΐνος  τελευτή  παρεδό- 
30  Θη.  Ούκ  έχεις  πώς  καλέσαι  άνθρωπον;  Κάλεσον  τά  στοιχεία.  Διά 
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νοια,  ώστε  νά  μή  έχουν  ούτε  ίχνος,  ούτε  ούλή  των  προηγουμένων 
πληγών. 

Άλλα  άκοΰτε  με  όλη  σας  τήν  προσοχή  τα  λόγια  μου  και  μή 
προσέχετε  μόνο,  άλλα  και  παραδίνετε  στή  μνήμη  τα  λεγόμενα, 
ώστε  και  νά  τά  μεταβιβάσετε  και  σ’  έκείνους  πού  δεν  ήρθαν  έδώ, 
και  έτσι  νά  κάμετε  πιό  πρόθυμους  έκείνους  πού  στερούνται  τήν 
ώφέλεια  των  όσων  έχουν  λεχθεί.  ’Άς  έρθει  λοιπόν  ό  Ήσαΐας  ό  θε¬ 
ωρός  των  8εραφίμ,  έκεϊνος  πού  ακούσε  έκείνο  τό  μυστικό  μέλος, 
έκεΐνος  πού  προεΐπε  άπειρα  γιά  τό  Χριστό·  άς  τον  έρωτήσομε  τί 
λέγει*  «όραμα  πού  είδε  ό  Ήσαΐας  έναντίον  της  Ιουδαίος  και  ένα- 
ντίον  της  Ιερουσαλήμ»^.  Πες  τό  όραμα  πού  είδες*  «ακούε,  ούρανέ, 
καί  άκρουάσου  με  προσοχή,  γη,  γιατί  ό  Κύριος  μίλησε»^.  ’Άλλα 
ύποσχέθηκες  καί  άλλα  λέγεις.  Ποιά  άλλα  ύποσχέθηκα;  Αρχίζο¬ 
ντας  λέγεις*  «όραμα  έναντίον  της  Ιουδαίος  καί  έναντίον  τής  Ιε¬ 
ρουσαλήμ»,  καί  άφήνοντας  τήν  Ίουδαία  καί  τήν  Ιερουσαλήμ,  μι¬ 
λάς  με  τον  ούρανό,  καί,  άπευθύνοντας  τό  λόγο  προς  τή  γη,  άφησες 
τούς  λογικούς  άνθρώπους  καί  συνομιλείς  με  τά  άλογα  στοιχεία; 
Επειδή  οί  λογικοί  έγιναν  πιό  άλογοι  άπό  τά  άλογα*  καί  όχι  μόνο 
γι’  αύτό,  άλλ’  έπειδή,  προβλέποντας  έκείνα  πού  έπρόκειτο  νά  γί¬ 
νουν,  όταν  έπρόκειτο  ό  Μωϋσης  νά  τούς  όδηγήσει  στή  γη  τής 
έπαγγελίας,  είπε  ότι  έπρόκειτο  νά  περιφρονήσουν  τά  όσα  τούς 
είχε  παραδώσει.  «’Άκουε,  ούρανέ»,  λέγει,  «καί  πρόσεχε,  γη,  τά 
λόγια  τού  στόματός  μου»*.  Σάς  καθιστώ  μάρτυρα  τόν  ούρανό  καί 
τή  γη,  λέγει  ό  Μωϋσης,  ότι,  αν  μπήτε  στή  γη  τής  έπαγγελίας  καί 
έγκατελείψετε  τόν  Κύριο  τό  Θεό,  θά  διασκορπισθείτε  σ’  όλα  τά 
έθνη. 

Ήρθε  ό  Ήσαΐας*  έπρόκειτο  ή  άπειλή  νά  πραγματοποιηθεί* 
δέν  μπορούσε  νά  καλέσει  τόν  Μωϋσή,  πού  είχε  πεθάνει,  καί  έκεί¬ 
νους  πού  τά  άκουσαν  τότε  καί  πέθαναν,  καί  καλεί  τά  στοιχεία,  πού 
όρισε  σάν  μάρτυρες  ό  Μωϋσής.  Νά,  διωχθήκατε,  Ιουδαίοι,  άπό  τή 
γή  τής  έπαγγελίας*  νά  έγκαταλείψατε  τό  θεό*  πώς  νά  σε  καλέσω, 
Μωϋσή,  μάρτυρα;  Γιατί  πέθανες  καί  δέ  βρίσκεσαι  στή  ζωή.  Πώς 
νά  καλέσω  τόν  Άαρών;  Καί  έκείνος  παραδόθηκε  στό  θάνατο.  Δέν 
μπορείς  νά  καλέσεις  μάρτυρα  άνθρωπο;  Κάλεσε  τά  στοιχεία.  Γιατί 

7.  Ήσ.  1,2.  8.  Δευτ.  32,1. 
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γάρ  τούτο  κάγώ  ζών  οόχι  τον  Άαρών  μόνον,  και  τόνδε  και  τόνδε 
διεμαρτνράμην  έπειδήπερ  έμελλον  τελευτάν,  άλλα  και  τα  στοιχεία 
τα  μένοντα  διαμαρτύρομαι  ύμΐν,  τον  ούρανόν  και  την  γην.  Λέγει  οΰν 
ό  Ήσαΐας'  «άκονε,  ουρανέ,  και  ένωτίζου,  γη».  Υμάς  γάρ  ένετείλα- 
5  το  Μωϋσής  καλέσαι  σήμερον.  Ού  διά  τούτο  δέ  μόνον  αυτά  καλεΐ 
τά  στοιχεία,  άλλ’  έπειδή  διελέχθη  τοΐς  Ίουδαίοις.  «"Ακούε,  ούρα- 
νέ»,  συ  γάρ  το  μάννα  κατήνεγκας'  «ένωτίζου,  ή  γη»,  συ  γάρ  την 
όρτυγομήτραν  έδωκας.  «"Ακούε,  ούρανέ,  άκουε»'  συ  γάρ  το  μάννα 
κατήνεγκας,  συ  γάρ  ύπέρ  την  φύσιν  έπεδείξω'  άνω  ής,  και  άλωνα 
10  έμιμήσω.  «Ένωτίζου,  γή»’  συ  γάρ  κάτω  ής,  και  τράπεζαν  έσχεδια- 
σμένην  κατεσκεύασας.  "Ηργει  ή  φύσις,  καί  είργάζετο  ή  χάρις'  ούδέ 
βοών  έργασία,  και  ό  στάχυς  παρεσκευασμένος'  ού  μαγείρων  χεί- 
ρες,  ούκ  έπίταγμα,  άλλ’  ήν  το  μάννα  πάντα  γινόμενον,  πηγή  ήγια- 
σμένη'  ή  φύσις  τής  οικείας  άσθενείας  έπελάθετο.  Πώς  τά  ίμάτια 
15  αύτών  ού  κατετρίβη;  πώς  τά  ύποδήματα  αύτών  ούκ  έπαλαιώθη- 
σαν;  Πάντα  έγένοντο  προς  την  τούτων  διακονίαν. 

«"Ακούε,  ούρανέ,  και  ένωτίζου,  γη».  Μετά  τών  ύπομνημάτων 
καΐ  τών  εύεργεσιών  έκείνων,  ύβρίζεται  ό  Δεσπότης.  Τίνι  έντύχω;  ή 
ύμΐν;  «"Ανθρωπον  ούκ  έχω  τον  ακούοντα.  Ιδού  ήλθον,  και  ούκ  ήν 
ιοάνθρωπος'  έλάλησα,  και  ούκ  ήν  ό  άκουσόμενος».  Τοΐς  άλόγοις 
διαλέγομαι,  έπειδή  οί  λογικοί  είς  άλόγων  εύτέλειαν  κατηνέχθησαν. 
Αιά  τούτο  και  άλλος  προφήτης  βλέπει  τον  βασιλέα  μαινόμενον,  το 
εΐδωλον  Θεραπευόμενον,  τον  Θεόν  ύβριζόμενον,  τούς  άλλους  άπαν- 
τας  κατεπτηχότας,  και  λέγεν  «άκουσον,  θυσιαστήριον,  άκουσόν 
25  μου».  Αίθω  διαλέγη;  Ναί'  έπειδή  λίθου  άναισθητότερος  ό  βασι¬ 
λεύς.  «"Ακουσόν  μου,  θυσιαστήριον,  άκουσον '  τάδε  λέγει  Κύριος». 
Και  εύθέως  διεσχίσθη  τό  θυσιαστήριον-  και  ό  λίθος  ήκουσεν,  ό  λί¬ 
θος  έρράγη  και  έξέχεε  τήν  θυσίαν.  Πώς  ούκ  ήκουσεν  ό  άνθρωπος; 
Έξέτεινε  τήν  χεΐρα  αύτού  άρπάσαι  τον  προφήτην  και  τί  ποιεί  ό 
30  Θεός;  Έξήρανεν  αύτού  τήν  χεΐρα.  Βλέπε  τί  έποίησε,  βλέπε  φιλαν¬ 
θρωπίαν  Δεσπότου,  και  άμαρτίαν  δούλου.  Αιά  τί  έζ  άρχής  ούκ  έξή- 
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γι’  αύτό  κι  έγώ  όταν  ζοΰσα  δεν  όρισα  σαν  μάρτυρα  μόνο  τον  Άα- 
ρών  καΐ  αύτόν  και  έκεΐνον,  έπειδή  έπρόκειτο  να  πεθάνουν,  αλλά 
σάς  όρίζω  σαν  μάρτυρα  και  τα  στοιχεία  πού  μένουν,  τον  ούρανό 
και  τή  γή.  Λέγει  λοιπόν  ό  Ήσαΐας*  «άκουε,  ούρανέ,  και  άκροάσου 
προσεκτικά,  γή».  Γιατί  σάς  έδωσε  έντολή  ό  Μωϋσής  να  καλέσω 
σήμερα  μάρτυρες.  Και  δεν  καλεϊ  μάρτυρες  μόνο  γι’  αύτό  τα  στοι¬ 
χεία,  άλλ’  έπειδή  ό  λόγος  του  άπευθυνόταν  προς  τούς  Ιουδαίους. 
«’Άκουε,  ούρανέ»,  γιατί  σύ  έρριξες  τό  μάννα*  «άκροάσου,  γή»,  για¬ 
τί  σύ  έδωσες  τα  όρτυκια.  «’Άκουε,  ούρανέ,  άκουε»*  γιατί  σύ  έρρι- 
ξες  τό  μάννα,  γιατί  σύ  παρουσίασες  πράγματα  μεγαλύτερα  άπό  τή 
φύση*  έπάνω  ήσουν  καί  μιμήθηκες  άλώνι.  «Άκροάσου,  γή,  προσε¬ 
κτικά»*  γιατί  σύ  ήσουν  κάτω  καί  παρουσίασες  τραπέζι  καλόσχε- 
διασμένο.  Αργούσε  ή  φύση  καί  έργαζόταν  ή  χάρη*  χωρίς  τήν  έρ- 
γασία  των  βοδιών,  τα  στάχυα  ώρίμασαν*  χωρίς  χέρια  μαγεί¬ 
ρων,  χωρίήτ  προσταγή,  καί  τό  μάννα  πάντοτε  ρίχνονταν  σαν  άπό 
πηγή  άγιασμένη*  ή  φύση  ξέχασε  τήν  άδυναμία  της.  Πώς  τα  ρούχα 
τους  δεν  κατατρίφθηκαν;  πώς  τα  ύποδήματά  τους  δέν  πάλιωσαν; 
'Όλα  γίνονταν  για  να  ύπηρετηθούν  αύτοί. 


«’Άκουε,  ούρανέ,  καί  άκροάσου,  γή,  προσεκτικά».  Μετά  άπό 
τίς  ύπομνησεις  καί  τίς  εύεργεσίες  έκεϊνες  βρίζεται  ό  Κύριος.  Σε 
ποιόν  ν’  άπευθύνω  τό  λόγο  μου  παρά  σέ  σάς;  «Δέν  έχω  άνθρωπο 
να  μ’  άκούει.  Νά,  ήρθα  καί  δέν  ύπήρχε  άνθρωπος*  μίλησα  καί  δέν 
ύπήρχε  κάποιος  νά  μ’  άκούσει».  Συνόμιλώ  μέ  τά  άλογα,  έπειδή  οί 
λογικοί  κατέβηκαν  στήν  εύτέλεια  τών  άλόγων.  Γι’  αύτό  καί  άλλος 
προφήτης  βλέπει  τό  βασιλιά  όργισμένο,  τό  είδωλο  νά  λατρεύεται. 


τό  θεό  νά  περιφρονεϊται,  όλους  τούς  άλλους  συνεσταλμένους  καί 


τρομαγμένους  καί  λέγει*  «άκουσε,  θυσιαστήριο,  άκουσέ  με».  Μέ 
τόν  λίθο  συνομιλείς;  Ναί,  γιατί  ό  βασιλιάς  είναι  πιό  άναίσθητος 
άπό  τόν  λίθο.  «’Άκουσέ  με,  θυσιαστήριο,  άκουσέ  με*  αύτά  λέγει  ό 
Κύρΐ09>^.  άμέσως  σχίσθηκε  τό  θυσιαστήριο,  άκουσε  ό  λίθος, 
σχίσθηκε  ό  λίθος  καί  άφησε  νά  ξεχυθεί  ή  θυσία.  Πώς  δέν  άκουσε 
ό  άνθρωπος;  ’Άπλωσε  τό  χέρι  του  ν’  άρπάξει  τόν  προφήτη*  καί  τί 
κάμνει  ό  θεός;  Ξήρανε  τό  χέρι  του.  Πρόσεχε  τί  έκαμε,  πρόσεχε 
φιλανθρωπία  Κυρίου  καί  άμαρτία  δούλου.  Γιατί  δέν  ξήρανε  τό 
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ρανεν  αύτοΌ  την  χεΐρα;  Ίνα  τώ  πάθει  του  λίθου  σωφρονέστερος 
γένηται.  Εί  γάρ  μη  έσχίσθη  ό  λίθος,  έφειδόμην  σοο’  έπειδή  δε  διε- 
σχίσθη  ό  λίθος  και  συ  ού  διωρθώθης,  έπι  σε  φέρω  την  όργήν. 
Έξέτεινε  την  χεΐρα  άρπάσαι  τον  προφήτην,  κολ  έξηράνθη  ή  χειρ. 

5  Είστήκει  το  τρόπαιον'  δορυφόροι  τοσουτοι  και  στρατηγοί  και  βοή¬ 
θεια  πολλή,  και  την  χεΐρα  αύτοϋ  συστεΐλαι  ούκ  ήδύναντο’  άλλ'  εί- 
στήκει  ή  χειρ  φωνήν  άφιεΐσα,  στηλιτευουσα  τής  άσεβείας  την 
ήτταν,  και  εύσεβείας  το  τρόπαιον,  του  Θεού  φιλανθρωπίαν,  κάκεί- 
νου  την  άπόνοιαν.  Και  συστεΐλαι  αύτήν  ούκ  ήδυναντο. 

10  4.  Άλλ’  ϊνα  μη  λόγον  έκ  λόγου  ύφαίνοντες  τής  ύποθέσεως  έπι- 
λαθώμεθα,  φέρε  οόν  δ,  έπηγγειλάμεθα  δείξωμεν.  Τί  δέ  έπηγγειλά- 
μην;  "Οτι  εί μυρία  τραύματά  τις  έχει,  μετανοήσει  δέ  και  ποιήσει  το 
χρηστόν,  ούτως  αύτά  έξαλείφει  ό  Θεός,  ώς  μηδέ  ούλήν,  μηδέ  ίχνος, 
μηδέ  δείγμα  φαίνεσθαι  των  προτέρων  άμαρτημάτων  ταΰτα  ύπο- 
15  σχόμενος,  ταΰτα  έπιδεΐξαι  πειράσομαι.  «"Ακούε,  ούρανέ,  και  ένω- 
τίζου,  γή,  δτι  Κύριος  έλάλησε».  Είπέ  μοι  τί  έλάλησεν;  «  Υίούς  έγέν- 
νησα  και  ύψωσα,  αύτόϊ  δέ  με  ήθέτησαν.  "Εγνω  βοΰς  τον  κτησάμε- 
νον  (άλόγων  άλογώτεροι),  και  όνος  την  φάτνην  του  κυρίου  αύτοΰ 
(δγων  όνωδέστεροι)’  Ισραήλ  δέ  με  ούκ  έγνω,  και  ό  λαός  μου  ού 
20  συνήκεν.  Ούαι  έθνος  άμαρτωλόν».  Διά  τί,  φησίν,  ούκ  ένι  σωτηρίας 
έλπίς:  «Ούαί»,  διά  τί  λέγεις,  είπέ  μοι;  "Οτι  ούκ  εύρίσκω  ϊασιν. 
«ΟύαΧ»  διά  τί  λέγεις;  "Οτι  έπέθηκα  φάρμακα  και  ούκ  εΐξε  το  έλ- 
κος'  διά  τούτο  άπεστράφην.  Τί  ούν  έχω  ποιήσαι;  Ούδέ  θεραπεΰσαι 
κοπιώ.  «Ούαί».  Θρηνούσαν  γυναίκα  μιμείται '  και  καλώς  ποιεί 
25  Παρακαλώ,  προσέχετέ  μοι  μετά  άκριβείας.  «Ούαί»,  διά  τί;  Επειδή 
και  τό  αύτό  έπι  σωμάτων  γίνεται.  "Οταν  γάρ  ΐδη  ό  ιατρός  τον  νο- 
σοΰντα  ούκ  έχοντα  σωτηρίας  έλπίδα,  δακρύει,  κώ  οί  οικείοι  και 
προσήκοντες  όλοφυρόμενοι  στενάζουσιν’  άλλ’  έκεΐ είκή  και  μάτην. 
"Οταν  γάρ  μέλλη  τελευτάν  ό  τελευτών,  κάν  ό  κόσμος  δλος  θρη- 
30νήση,  ούκ  έγερεΐ  αύτόν'  ώστε  πένθους  ό  θρήνος,  ού  διορθώσεως. 


10.  Ήσ.  1,2-4. 
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χέρι  του  άπό  την  αρχή;  Για  να  γίνει  πιο  φρόνιμος  μέ  τό  πάθημα 
του  λίθου.  Γιατί,  έάν  δεν  σχιζόταν  ό  λίθος,  θά  σε  εύσπλαχνιζό- 
μουν  έπειδή  όμως  σχίσθηκε  ό  λίθος  και  σύ  δεν  διορθώθηκες,  σε 
σένα  μεταφέρω  την  όργή  μου.  'Άπλωσε  τό  χέρι  ν’  αρπάξει  τον 
προφήτη  και  ξηράθηκε  τό  χέρι  του.  Τό  τρόπαιο  ήταν  στημένο*  τό¬ 
σοι  πολλοί  σωματοφύλακες  καί  στρατηγοί  καί  βοήθεια  πολλή,  κι 
όμως  δεν  μπορούσαν  να  λυγίσουν  το  χέρι  του*  άλλα  στεκόταν  τό 
χέρι  άφήνοντας  φωνή  μέ  την  όποία  στηλίτευε  την  ήττα  τής  άσέ- 
βειας  καί  έδειχνε  τό  τρόπαιο  τής  εύσέβειας,  τη  φιλανθρωπία  τού 
Θεού,  καί  έκείνου  την  άλαζονεία.  Καί  δεν  μπορούσαν  να  τό  λυγί¬ 
σουν. 


4.  Άλλα  για  να  μη  ξεχάσομε  την  ύπόθεση  μεταπηδώντας  άπό 
τόν  ένα  λόγο  στόν  άλλο,  έμπρός  λοιπόν  να  άποδείξομε  έκεϊνα  πού 
ύποσχεθήκαμε.  Καί  τί  ύποσχεθήκαμε;  *Ότι,  έάν  έχει  κανείς  άμέ- 


τρητα  τραύματα  καί  μετανοήσει  καί  κάνει  τό  καλό,  έτσι  τα  έξαλεί- 
φει  ό  Θεός,  ώστε  να  μή  φαίνεται  ούτε  ούλή,  ούτε  ίχνος,  ούτε  δείγ¬ 
μα  των  προηγουμένων  άμαρτημάτων.  «’Άκουε,  ούρανέ,  καί  άκροά- 
σου,  γή,  γιατί  ό  Κύριος  μίλησε».  Πές  μου  τί  είπε;  «Υιούς  γέννησα 
καί  τούς  άνύψωσα,  άλλ’  αύτοί  μέ  άρνήθηκαν.  Γνώρισε  τό  βόδι  τόν 
κύριό  του  (πιό  άλογοι  αύτοί  άπό  τα  άλογα)  καί  ό  όνος  τη  φάτνη 
τού  κυρίου  του  (πιό  όνοι  άπό  τούς  όνους  αύτοί),  ό  Ισραήλ  όμως 
δέν  μέ  γνώρισε  καί  ό  λαός  μου  δέν  μέ  κατάλαβε.  Άλλοίμονό  σου. 


έθνος  άμαρτωλό»^^.  Γιατί,  λέγει,  δέν  ύπάρχει  έλπίδα  σωτηρίας; 
Πές  μου,  γιατί  λές,  «άλλοίμονο»;  Γιατί  δέ  βρίσκω  θεραπεία.  Γιατί 
λές,  «άλλοίμονο»;  Γιατί  έβαλα  φάρμακα  καί  δέν  ύποχώρησε  τό  έλ¬ 
κος*  γι’  αύτό  τούς  άποστράφηκα.  Τί  έχω  λοιπόν  να  κάμω;  Κοπιά¬ 
ζω  χωρίς  να  μπορώ  να  τούς  θεραπεύσω.  «Άλλοίμονο».  Μιμείται 
γυναίκα  πού  θρηνεί*  καί  καλά  κάμνει.  Παρακαλώ,  άκούτε  με  μέ 
όλη  τήν  προσοχή  σας.  «Άλλοίμονο»  γιατί;  Επειδή  τό  ίδιο  γίνεται 


καί  στήν  περίπτωση  των  σωμάτων.  Γιατί,  όταν  ό  γιατρός  δεί  τόν 


άρρωστό  να  μή  έχει  έλπίδα  σωτηρίας,  δακρύζει,  καί  οί  συγγενείς 
καί  οί  γνωστοί  στενάζουν  θρηνώντας*  άλλ’  εκεί  άσκοπα  καί  στα 
χαμένα.  Γιατί,  όταν  είναι  να  πεθάνει  έκείνος  πού  πεθαίνει,  κι  αν 
άκόμη  όλος  ό  κόσμος  θρηνήσει,  δέ  θά  τόν  σώσει*  ώστε  ό  θρήνος 
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Έπι  δε  της  ψΌχής  οόκ  έστι  τούτο,  άλλ’  έάν  Θρηνήσης,  πολλάκις 
έγείρεις  τον  νεκρόν  τη  ψνχη.  Δια  τί;  "Οτι  το  σώμα  μεν  άποΘανόν, 
οόκ  έγείρεται  δυνάμει  άνθρωπίνη,  ψυχή  δε  άποΘανουσα  διορθώσει 
έγείρεται.  Βλέπε  πόρνον,  και  Θρήνησον'  και  έγερεΐς  αύτόν  πολλά- 
5  κις.  Διά  τούτο  και  Παύλος  οόκ  έγραφε  μόνον  οόδέ  παρήνει,  άλλα 
και  έθρήνει  μετά  δακρόων,  νουθετών  ένα  έκαστον. 

"Εστω,  νουθετείς,  τί  και  δακρόεις;  "Ινα  έάν  μη  ίοχυση  ή  νου¬ 
θεσία,  τά  δάκρυα  βοηθήση.  Ουτω  καί  ό  προφήτης  θρηνεί.  Ό  Δε¬ 
σπότης  ημών  ίδών  την  Ιερουσαλήμ  πεπτωκυΐαν  λέγεν  «Ίερουσα- 
10  λήμ  ή  άποκτείνουσα  τους  προφήτας,  και  λιθοβολούσα  τους  άπε- 
σταλμένους  προς  σέ».  Ανακαλείται  την  πόλιν  πεπτωκυΐαν,  και  μι¬ 
μείται  άνθρωπον  θρηνουντα.  Και  ό  προφήτης'  «οόαι  έθνος  άμαρ- 
τωλόν,  λαός  πλήρης  άμαρτιών»  ·  μή  έχει  όγιές  τό  σώμα.  Είδες  αό- 
τους  ήλκωμένους;  «Σπέρμα  πονηρόν,  υίοι  άνομοι».  Διά  τί  θρηνείς, 
15  είπέ μοι;  «Έγκαταλίπετε  τον  Κόριον,  και  παρωργίσατε  τον  '^^^ζον 
του  Ισραήλ.  Τί  έτι  πληγήτε;».  Τί  έχω  όμάς  πλήξαι;  λιμφ,  ή  λοιμφ· 
Πάσα  τιμωρία  ήλθε,  και  ή  κακία  όμών  οόκ  άνηλώθη’  «προστιθέν- 
τες  άνομίας.  Πάσα  κεφαλή  είς  πόνον,  και  πάσα  καρδία  είς  λόπην. 
Οόκ  ένι  τραύμα,  οό  μώλωψ».  Καινά  πράγματα.  Πρό  μικρού  έλεγες 
20  «σπέρμα  πονηρόν,  υίοι  άνομοι,  έγκατελίπετε  τόν  Κύριον  και  πα¬ 
ρωργίσατε  τόν  "Αγιον  του  Ισραήλ»,  και  «οόαι  έθνος  άμαρτωλόν!». 
Θρηνείς,  κόπτη,  όδύρη,  καταλέγεις  τά  τραύματα,  και  έπανιών  λέ¬ 
γεις,  «ούτε  τραύμα,  ούτε  μώλωψ»;  Πρόσεχε'  τραύμα  τότε  γίνεται, 
δταν  τό  μεν  άλλο  μέρος  του  σώματος  όγιές  ή,  έν  δέ  μέρος  του 
25  σώματος  άναίσθητον  μένη'  ένταΰθα  δέ  λέγει,  δτι  δλον  τραΰμά 
έστιν.  «Ούτε  τραύμα,  ούτε  μώλωψ,  ούτε  πληγή  φλεγμαίνουσα», 
άλλά  άπό  ποδών  έως  κεφαλής  οόκ  έστι  μάλαγμα  έπιθεΐναι,  οδτε 
έλαιον,  ούτε  καταδέσμους. 

«Ή  γη  όμών  έρημος,  αί  πόλεις  πυρίκαυστοι,  τήν  χώραν  όμών 

11.  Ματθ.  23,37.  13.  Ήσ.  1,5. 

12.  Ήσ.  1,4.  14.  Ήσ.  1,6. 
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είναι  για  πένθος,  όχι  για  διόρθωση.  Στήν  περίπτωση  όμως  της  ψυ¬ 
χής  δεν  συμβαίνει  τό  ϊδιο,  άλλα,  αν  θρηνήσεις,  πολλές  φορές 
σώζεις  τον  ψυχικό  νεκρό.  Γιατί;  Γιατί  τό  σώμα  όταν  πεθάνει  δέν 
άνασταίνεται  μέ  άνθρώπινη  δύναμη,  ένώ  ή  ψυχή  όταν  πεθάνει, 
άνασταίνεται  μέ  τή  διόρθωση.  Βλέπεις  έναν  πόρνο*  θρήνησε  γι’ 
αύτόν,  καί  πολλές  φορές  θά  τον  σώσεις.  Γι’  αύτό  καί  ό  Παύλος 
δέν  έγραφε  μόνο  καί  συμβούλευε,  άλλά  καί  θρηνούσε  μέ  δάκρυα, 
νουθετώντας  τον  καθένα. 

’Έστω,  νουθετείς*  γιατί  καί  δακρύζεις;  Μέ  σκοπό  νά  βοηθή¬ 
σουν  τά  δάκρυα  άν  δέν  μπορέσει  ή  νουθεσία.  Τό  ίδιο  καί  ό  προφή¬ 
της  θρηνεί.  Ό  Κύριός  μας  βλέποντας  πεσμένη  τήν  Ιερουσαλήμ 
λέγει*  «Ιερουσαλήμ,  πού  φονεύεις  τούς  προφήτες  καί  λιθοβολείς 
τούς  άπεσταλμένους  σέ  σένα»··.  Φαντάζεται  τήν  πόλη  πεσμένη 
καί  μιμείται  άνθρωπο  πού  θρηνεί.  Καί  ό  προφήτης*  «άλλοίμονό 
σου,  έθνος  άμαρτωλό,  λαέ,  γεμάτε  μέ  άμαρτίες»·^*  γιατί  δέν  έχει 
ύγιές  τό  σώμα  του.  Τούς  είδες  γεμάτους  πληγές;  «Σπέρμα  πονηρό, 
υίοί  παράνομου>.  Πές  μου,  γιατί  θρηνείς;  «Έγκαταλείψατε  τόν  Κύ¬ 
ριο  καί  έξοργίσατε  τόν  'Άγιο  τού  Ισραήλ.  Γιατί  θέλετε  άκόμη  νά 
τιμωρεϊσθε*,»·^  Μέ  τί  άλλο  μπορώ  νά  σάς  τιμωρήσω;  μέ  πείνα  ή 
λοιμώδη  άσθένεια;  Κάθε  τιμωρία  σάς  έπιβλήθηκε  καί  ή  κακία  σας 
δέν  σταμάτησε.  «Άλλά  προσθέτετε  άνομίες.  *Όλο  τό  κεφάλι  σας 
πονεϊ  καί  όλη  ή  καρδία  σας  είναι  μέσα  στή  λύπη.  Δέν  ύπάρχει 
τραύμα,  δέν  ύπάρχει  μώλωπας»·"·.  Παράξενα  πράγματα.  Πριν  άπό 
λίγο  έλεγες,  «σπέρμα  πονηρό,  υίοί  παράνομοι,  έγκαταλείψατε  τόν 
Κύριο  καί  έξοργίσατε  τόν  'Άγιο  τού  Ισραήλ»,  καί,  «άλλοίμονο, 
έθνος  άμαρτωλό!».  θρηνείς,  κόπτεσαι,  όδύρεσαι,  άπαριθμεϊς  τά 
τραύματα  καί  στή  συνέχεια  λές,  «ούτε  τραύμα,  ούτε  μώλωπας»; 
Πρόσεχε*  τραύμα  τότε  ύπάρχει,  όταν  τό  ένα  μέρος  τού  σώματος 
είναι  ύγιές,  ένώ  τό  άλλο  μέρος  μένει  άναίσθητο*  έ5ώ  όμως  λέγει, 
ότι  όλο  τό  σώμα  είναι  τραύμα.  «Ούτε  τραύμα  ύπάρχει,  ούτε 
μώλωπας,  ούτε  πληγή  φλεγμονώδης»,  άλλά  άπό  τά  πόδια  μέχρι  τό 
κεφάλι  δέν  ύπάρχει  μέρος  γιά  μαλακτικό,  ούτε  για  λάδι,  ούτε  για 
έπιδέσμους. 

«Ή  γή  σας  έρη^ώθηκε,  οί  πόλεις  σας  κάηκαν  καί  τή  χώρα 
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άλλότριοι  κατεσθίονσι».  Πάντα  ταδτα  έποίησα,  και  ύμεΐς  ού  διωρ- 
θώθητε'  πάντα  έποίησα  τα  τής  τέχνης,  ό  όέ  νοσερός  μένει  νεκρός. 
«Δεύτε,  άκούσατε  λόγον  Κυρίου,  οί  άρχοντες  Σοδόμων  και  Γομόρ- 
ρας.  Τί μοι  πλήθος  των  θυσιών  ύμών;».  Τί  ούν;  Σοδομηνοΐς  διαλέ- 
5  γεται;  Ούχί,  άλλα  Ιουδαίους  Σοδομηνούς  καλεΓ  έπειδή  γάρ  αύτών 
τον  τρόπον  έμιμήσαντο,  και  το  όνομα  αύτοϊς  έπιτίθησι.  «Δεύτε, 
άκούσατε  λόγον  Κυρίου,  άρχοντες  Σοδόμων  και  Γομόρρας.  Τί  μοι 
πλήθος  των  θυσιών  ύμών;  Δέγει  Κύριος.  Πλήρης  είμι  όλοκαυτω- 
μάτων  κριών,  και  στέαρ  άρνών  ού  βούλομαι.  Έάν  προσφέρητέ  μοι 
ίοσεμίδαλιν,  μάταιον'  θυμίαμα  βδέλυγμά  μοι  έστί’  τάς  νεομηνίας 
ύμών  και  τα  σάββατα  μισεί  ή  ψυχή  μου'  νηστείαν  καί  ήμέραν  μεγά- 
λην  ούκ  ανέχομαι.  "Οταν  έκτείνητε  τάς  χεϊρας  ύμών  πρόςμε,  άπο- 
στρέψω  τούς  όφθαλμούς  μου  άφ’  ύμών».  "Ενι  τής  όργής  ταύτης 
ίσον;  Ό  προφήτης  τον  ούρανον  καλεί,  θρηνεί,  όλοφύρεται,  όδύρε- 
15  ται,  λέγεν  «ούκ  ένι  τραύμα,  ούκ  ένι  μώλωψ»’  ό  Θεός  όργίζεται,  ού 
δέχεται  θυσίαν,  ού  νεομηνίαν,  ού  σάββατον,  ού  σεμίδαλιν,  ούκ  εύ- 
χήν,  ούκ  έκτασιν  χειρών. 

Είδες  έλκος;  είδες  νόσημα  άνίατον,  ούχ  ένός,  ού  δύο,  ού  δέκα, 
άλλα  χιλιάδων;  Τί  ούν  μετά  ταυτα;  «Δούσασθε,  καθαροί  γίνεσθε». 
20  Μή  έστιν  άμαρτία  άπόγνωσιν  έχουσα;  Αύτός  λέγει  ό  Θεός,  ούκ 
άκούω  ύμών  και  λέγεις"  «λούσασθε»;  Είς  τί  έκείνα  λέγεις;  Είς  τί 
ταυτα;  Χρησίμως  άμφότερα'  έκείνα,  ίνα  φοβήσωμαι,  ταυτα,  ϊνα 
έπισπάσωμαι.  Εί  ούκ  άκούεις  αύτών,  ούκ  έχουσιν  έλπίδα 
σωτηρίας"  εί  ούκ  έχουσιν  έλπίδα  σωτηρίας,  πώς  λέγεις,  «λούσα- 
25  σθε»;  Αλλά  πατήρ  έστι  φιλόστοργος,  μόνος  άγαθος  και  σπλαγχνι- 
ζόμενος  ύπέρ  πατέρα.  Και  ϊνα  μάθης,  ότι  πατήρ  έστι,  λέγει  αύτοίς' 
«τί  ποιήσω,  Ιούδα;».  Ούκ  οίδας  τί  ποιήσεις;  Οίδα"  άλλ’  ού  βούλο¬ 
μαι"  άπαιτεί  τών  αμαρτημάτων  ή  φύως,  και  κατέχει  τής  φι^νθρω- 
πίας  τό  μέγεθος.  Τί  σοι  ποιήσω;  Φείσομαί  σου;  Αλλά  γίνη  ρμθυ- 
30  μότερος.  Αλλ'  έπέλθω  σοι;  Αλλ'  ούκ  άνέχεται  ή  φιλανθρωπία.  Τί 

15.  Ήσ.  1,7. 

16.  Ήσ.  1,10. 

17.  Ήσ.  1,13-15. 

18.  Ήσ.  1,16. 
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σας  την  κατατρώγουν  οί  ξένοι» 'Όλα  αύτά  τα  έκαμα  και  σεις  δέ 
διορθωθήκατε·  δλα  τα  τής  τέχνης  τα  έκαμα,  και  ό  νεκρός  άσθενης 
μένει  νεκρός.  «Έλατε  και  άκουστε  τό  λόγο  του  Κυρίου,  οί  άρχο¬ 
ντες  καί  των  Σοδόμων  καί  τής  Γομόρρας.  Τί  μου  χρειάζεται  τό 
πλήθος  των  θυσιών  σας;»*^.  Τί  λοιπόν;  πρός  τούς  κατοίκους  των 
Σοδόμων  μιλάει;  ’Όχι,  άλλα  τούς  Ιουδαίους  όνομάζει  Σοδομη- 
νούς·  έπειδή  δηλαδή  μιμήθηκαν  τόν  τρόπο  ζωής  αύτών,  τούς  δίνει 
καί  τό  όνομα.  «Ελάτε  καί  άκουστε  τό  λόγο  του  Κυρίου,  άρχοντες 
των  Σοδόμων  καί  τής  Γομόρρας.  Τί  μου  χρειάζεται  τό  πλήθος  των 
θυσιών  σας;  Λέγει  ό  Κύριος.  Είμαι  χορτασμένος  άπό  τα  όλοκαυ- 
τώματα  τών  κριαριών  καί  δεν  θέλω  τα  λίπη  τών  άρνιών.  Έάν  μου 
προσφέρετε  σεμιγδάλι,  άσκοπα  τό  κάμνετε*  τό  θυμίαμα  τό  συχαί- 
νομαΐ'  τίς  γιορτές  σας  την  πρώτη  κάθε  μηνός  καί  τα  σάββατα  τα 
μισεί  ή  ψυχή  μου*  νηστεία  καί  ήμέρα  μεγάλη  δεν  τα  άνέχομαι. 
"Οταν  άπλώσετε  τα  χέρια  σας  πρός  έμένα,  θά  στρέψω  τα  μάτια 
μου  άπό  σάς»*^.  Υπάρχει  ίσο  μ’  αύτή  την  όργή;  Ό  προφήτης  καλει 
τόν  ούρανό,  θρηνεί,  κραυγάζει  γοερά,  όδύρεται  καί  λέγει,  «δεν 
ύπάρχει  τραύμα,  δέν  ύπάρχει  μώλωπα9>'  ό  θεός  όργίζεται,  δέν  δέ¬ 
χεται  θυσία,  ούτε  πρωτομηνιά,  ούτε  σάββατο,  ούτε  σεμιγδάλι. 


ούτε  προσευχή,  ούτε  άπλωμα  χεριών. 

Είδες  έλκος;  είδες  νόσημα  άθεράπευτο,  όχι  ένός,  ούτε  δύο, 
ούτε  δέκα,  άλλά  χιλιάδων;  Καί  τί  λέγει  στη  συνέχεια;  «Λουσθεϊτε, 
καθαρισθειτε»·*.  Μήπως  ύπάρχει  άμαρτία  χωρίς  έλπίδα  σωτηρίας; 
Ό  ίδιος  ό  θεός  τό  λέγει,  καί  δέν  άκούω  τί  λέτε  σεις·  λές,  «λου- 


σθεϊτε».  Γιατί  τά  λές  αύτά;  Γιατί  τά  λέγω  αύτά;  Πρός  ώφέλεια  καί 


τά  δύο·  έκείνα  γιά  νά  φοβίσω,  ένώ  αύτά  γιά  νά  τούς  προσελκύσω. 
"Αν  δέν  άκούς  αύτούς,  δέν  έχουν  έλπίδα  σωτηρίας,  αν  δέν  έχουν 
έλπίδα  σωτηρίας,  πώς  λές,  «λουσθείτε»;  Μά  είναι  πατέρας  φιλό¬ 
στοργος,  ό  μόνος  άγαθός,  καί  εύσπλαχνικός  τηό  πολύ  καί  άπό  τόν 
πατέρα.  Καί  γιά  νά  μάθεις,  ότι  είναι  πατέρας,  λέγει  πρός  αύτούς* 
«τί  νά  κάμω,  Ιουδαίοι·,».  Δέν  γνωρίζεις  τί  νά  κάμεις;  Γνωρίζω, 
άλλά  δέν  θέλω*  τό  άπαιτεί  ή  φύση  τών  άμαρτημάτων  καί  μέ  συγ- 
κρατεϊ  τό  μέγεθος  τής  φιλανθρωπίας.  Τί  νά  σού  κάμω;  Νά  σέ  λυ¬ 
πηθώ;  άλλά  θά  γίνεις  πιό  άδιάφορος.  Μήπως  νά  σέ  τιμωρήσω; 
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σοι  ποιήσω;  ώς  Σόδομα  Θήσομαί  σε,  και  ώς  Γόμορρα  καταστρέ¬ 
ψω  σε;  Εστράφη  ή  καρδία  μου.  Ό  απαθής  έμπαθή  όίνθρωπον  μι¬ 
μείται,  μάλλον  δε  μητέρα  φιλόστροφον.  Εστράφη  ή  καρδία  μον 
δπερ  άν  εϊποι  γυνή  έπι  παιδίον  έστράφη  ή  καρδία  μου  κατά  τήν 
5  μητέρα.  Άλλ’  ούκ  έρκέσθη  τή  προτέρο^  λέξει,  άλλ'  «έταράχθην  εν 
τή  μεταμελείμ  μου».  Θεός  ταράττεται;  "Απαγε!  μή  γένοιτο!  άτάρα- 
χον  τό  Θειον  άλλ'  δπερ  εϊπον,  μιμείται  τάς  λεζεις  ημών.  Εστράφη 
ή  καρδία  μου'  «λούσασθε,  καθαροί  γίνεσθε».  Τί  ύπεσχόμην  ύμΐν; 
"Οτι  τους  άμαρτωλούς,  και  μυρίων  γέροντας  άμαρτημάτων,  και 
10  ήλκωμένους  λαβών  ό  Θεός  μετανοοΰντας,  οΰτω  θεραπεύει,  ώς  μή 
άφεϊναι  αύτοίς  ίχνος  άμαρτημάτων,  ώς  μή  άφεΐναι  ούλήν,  ώς  μή 
άφεϊναι  ύπόμνημα. 

«Λούσασθε,  καθαροί  γίνεσθε,  άφέλετε  τάς  πονηρίας  ύμών  άπό 
τών  ψυχών  ύμών'  μάθετε  καλόν  ποιεΐν».  Και  καλόν  τί  έπιτάττεις; 
15  «Κρίνατε  όρφανόν  και  δικαιώσατε  χήραν».  Ούδέ  βαρέα  τά  έπιτά- 
γματα,  άλλα  και  δσα  ή  φύσις  έπίσταται,  δτι  και  γυναικι  ό  έλζος 
συμφέρει.  «Και  δεύτε,  και  διαλεχθώμεν,  λέγει  Κύριος»  ’  ποιήσατε 
μικρόν,  και  τό  λοιπόν  έγώ  προστίθημν  όλίγον  μοι  δότε,  και  τό 
δλον  έγώ  χαρίζομαι.  «Αευτε».  Και  που  άπέλθωμεν;  Πρός  έμέ,  δν 
20  παρωξύνατε,  δν  παρωργίσατε,  πρός  έμέ  τον  είπόντα,  «ούκ  άκούω 
ύμών»,  ίνα  φοβηθέντες  τήν  άπειλήν,  λύσητε  τήν  όργήν.  Αευτε  πρός 
τόν  ούκ  άκούοντα,  ίνα  άκούσω.  Και  τί  ποιείς;  "Οτι  ούκ  άφίημι 
ίχνος,  ούκ  άφίημι  δείγμα,  ούκ  άφίημι  ούλήν.  «Αευτε  και  διαλεχθώ- 
μεν,  λέγει  Κύριος» '  καί  φησιν’  «έάν  ώσιν  αί  άμαρτίαι  ύμών  ώς 
25  φοινικοΰν,  ώς  χιόνα  λευκανώ».  Μήπου  ούλή;  μήπου  ρυτις  και 
μετά  του  χρώματος  τής  καθαρότητος;  «Και  έάν  ώσιν  ώς  κόκκινον, 

19.  Ώσηέ  11,8. 

20.  Ήσ.  1,16-17. 

21.  Ήσ.  1,18. 

22.  Ήσ.  1,18. 
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άλλα  δεν  τό  άνέχεται  ή  φιλανθρωπία  μου.  Τί  να  σου  κάμω;  Να  σε 
μεταχειρισθώ  σαν  τα  Σόδομα  και  να  σε  καταστρέψω  σαν  τα  Γό¬ 
μορρα;  Συγκλονίσθηκε  ή  καρδιά  μου.  Ό  άπαθής  μιμείται  τον 
έμπαθή  άνθρωπο,  ή  καλύτερα  τή  φιλόστοργη  μητέρα.  Συγκλονί¬ 
σθηκε  ή  καρδιά  μου,  πράγμα  πού  θά  μπορούσε  νά  πει  ή  γυναίκα 
γιά  τό  παιδί  της·  συγκλονίσθηκε  ή  καρδιά  μου,  όπως  συμβαίνει  μέ 
τή  μητέρα.  'Όμως  δέν  άρκέσθηκε  στην  προηγούμενη  λέξη,  άλλά, 
«ταράχθηκα  έξ  αιτίας  τής  άλλαγής  άποφάσεώς  μου»’^.  Ό  Θεός 
ταράσσεται;  Μακριά  μια  τέτοια  σκέψη!  Μη  γένοιτο!  Ατάραχο  εί¬ 
ναι  τό  θειο·  άλλά,  όπως  είπα,  μιμείται  τά  λόγια  μας.  Συγκλονίσθη¬ 
κε  ή  καρδιά  μου*  «λουσθεΐτε  καί  καθαρισθεϊτε».  Τί  σάς  ύποσχέθη- 
κα;  'Ότι  τούς  άμαρτωλούς,  κι  αν  άκόμη  είναι  γεμάτοι  άπό  άμέτρη- 
τα  άμαρτήματα  καί  άπό  πληγές,  άφοϋ  τούς  λάβει  ό  Θεός  μετά  άπό 
τή  μετάνοιά  τους,  έτσι  τούς  θεραπεύει,  ώστε  νά  μή  μείνει  σ’  αύ- 
τούς  ίχνος  άμαρτημάτων,  νά  μή  μείνει  ούλή,  νά  μή  μείνει  κάτι  πού 
νά  τά  θυμίζει. 

«Λουσθεΐτε,  καθαρισθεϊτε,  άπομακρύνατε  τίς  πονηρίες  άπό 
τίς  ψυχές  σας·  μάθετε  νά  κάμνετε  τό  καλό»^°.  Καί  ποιό  είναι  τό 
καλό  πού  προστάζεις;  «Προστατέψτε  τό  όρφανό  καί  δώστε  τό  δί¬ 
κιο  στή  χήρα».  Δέν  είναι  βαριές  οί  έντολές,  άλλά  προστάζουν 


έκεϊνα  πού  τά  γνωρίζει  ή  φύση  τού  άνθρώπου,  ότι  δηλαδή  ή  γυναί¬ 
κα  χρειάζται  εύσπλαχνία.  «Καί  έλάτε  νά  συνομιλήσουμε,  λέγει  ό 
Κύριος»^*.  Κάνετε  σεις  τό  μικρό,  καί  τό  ύπόλοιπο  τό  προσθέτω 
έγώ*  δώστε  μου  λίγο,  κι  έγώ  σάς  χαρίζω  τό  όλόκληρο.  «Έλάτε». 
Καί  πού  νά  πάμε;  Σ’  έμένα  πού  μου  άνάψατε  τό  θυμό,  πού  μέ  έξορ- 
γίσατε,  σ’  έμένα  πού  είπα,  «δέν  σάς  άκούω»,  ώστε,  άφοϋ  φοθηθεΐ- 
τε  τήν  άπειλή,  νά  σταματήσετε  τήν  οργή.  Έλάτε  πρός  έμένα  πού 
δέν  σάς  άκούω,  γιά  νά  σάς  άκούσω.  Καί  τί  κάμνεις;  Δέν  άφήνω 
ίχνος,  δέν  άφήνω  δείγμα,  δέν  άφήνω  ούλή.  «Έλάτε  γιά  νά  συνομι¬ 
λήσουμε,  λέγει  ό  Κύριος»·  καί  συνεχίζει*  «έάν  είναι  οί  άμαρτίες 
σας  κόκκινες  σάν  προρφύρα,  θά  τίς  κάνω  λευκές  σάν  τό  χιόνι»^^. 
Μήπως  κάπου  ύπάρχει  ούλή;  μήπως  ύπάρχει  ρυτίδα  μαζί  μέ  τό 
χρώμα  τής  καθαρότητας;  «Καί  αν  είναι  σάν  τό  κόκκινο  χρώμα, 
σάν  τό  κάτασπρο  μαλλί  θά  τίς  λευκάνω».  Μήπως  ύπάρχουν  κάπου 
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ώς  έριον  λευκανώ».  Μήποο  μελανίαι;  μήπον  σπίλος;  Και  πώς  γί- 
νετα  ταυτα;  Μή  άλλαι  αί  έπαγγελίαι;  τό  γάρ  στόμα  τον  Κυρίου  έλά- 
λησε  ταυτα.  Ού  μόνον  τό  μέγεθος  είδες  των  έπαγγελθέντων,  άλλα 
και  τό  άξίωμα  του  δεδωρηκότος.  Τφ  γάρ  θεφ  πάντα  δυνατά  τφ 
5  δυναμένφ  ποιήσαι  καθαρόν  άπό  ρύπου. 

Τούτον  τοίνυν  άκουσαντες  και  τής  μετάνοιας  τό  φάρμακον  εί· 
δότες,  δόξαν  αύτφ  άναπέμψωμεν'  ότι  αότοΰ  ή  δόξα  και  τό  κράτος 
είςτόν  αίώνα.  Αμήν. 
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μαυράδια;  μήπως  ύπάρχει  λεκές;  Και  πώς  γίνονται  αύτά;  Μήπως 
άλλες  είναι  οί  ύποσχέσεις;  τό  στόμα  του  Κυρίου  τα  είπε  αύτά. 
"Οχι  μόνο  είδες  τό  μέγεθος  των  όσων  ύποσχέθηκε,  άλλα  και 
γνώρισες  τή  δύναμη  έκείνου  πού  τα  δώρησε  αύτά.  Γιατί  όλα  είναι 
δυνατά  στο  Θεό  πού  έχει  τή  δύναμη  νά  καθαρίσει  άπό  τόν  ρύπο 
τής  άμαρτίας. 

Αφού  λοιπόν  τόν  άκούσαμε  καί  γνωρίζομε  καί  τό  φάρμακο 
τής  μετάνοιας,  ας  άναπέμψομε  δόξα  σ’  αύτόν,  γιατί  σ’  αύτόν  άνή- 
κει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμη  στόν  αιώνα.  Αμήν. 
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ΟΜΙΛΙΑ  ΕΝΑΤΗ 
ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ 

Και  είς  τούς  άπολειφθέντας  έν  ταίς  σονάξεσιν,  έν  ω 
καί  ηερι  τής  ιεράς  τραπέζης  και  περί  κρίσεως 

1.  'Ώση^ρ  τοΐς  σπείροοσιν  όφελος  ούδέν,  όταν  παρά  την  οδόν 
ρίπτωσι  τά  σπέρματα,  ούτως  ούδέ  ήμΐν  όφελος  έκ  του  άκούειν 
ήμάς  Χριστιανούς,  έάν  μή  και  τοΐς  έργοις  κατάλληλον  έχωμεν  την 
προσηγορίαν.  Και  εί  βούλεσθε,  παράξω  ύμΐν  άξιόπιστον  μάρτυρα 
5 τον  άδελφόθεον  Ιάκωβον  φάσκοντα'  «πίστις  χωρίς  των  έργων  νβ- 
κρά  έστιν».  *Άρα  οόν  πανταχου  χρή  τής  των  έργων  έργασίας'  ταύ- 
της  γάρ  άπούσης,  ούτε  ή  τού  Χριστιανού  προσηγορία  ώφελήσαι 
ήμάς  δύναται.  Και  μή  θαυμάσης.  Τί  γάρ,  είπέ  μοι,  κέρδος  έχει  ό 
στρατιώτης  έκ  του  στρατεύεσθαι  αύτόν,  έάν  μή  άξιος  ή  τής  στρα- 
ΐοτείας,  και  πολεμή  όπέρ  του  βασιλέως  τρεφόμενος  παρ'  αύτου; 
Τάχα  δέ,  εί  και  φοβερόν  έστι  το  λεγόμενον,  άμεινον  ήν  αύτόν  μή 
στρατευθήναι,  ή  στρατευθέντα  άμελεΐν  τής  του  βασιλέως  τιμής' 
πώς  γάρ  ού  τιμωρηθήσεται  ό  έκ  του  βασιλέως  τρεφόμενος,  ύπέρ 
δέ  του  βασιλέως  μή  άγωνιζόμενος;  Και  τί  λέγω  ύπέρ  του  βασιλέ- 
15  ως;  είθε  κάν  ύπέρ  των  έαυτών  ψυχών  έφροντίζομεν.  Και  πώς, 
φησί,  δύναμαι  τφ  κόσμω  είναι  και  έν  μέσω  πραγμάτων,  και 
σώζεσθαι;  Τί  λέγεις,  άνθρωπε;  Βούλει  συντόμως  δεΐξαί  με  μή  τον 
τόπον  είναι  τον  σώζοντα,  άλλά  τον  τρόπον  και  τήν  προαίρεσιν;  Ό 


ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ 

ΟΜΙΛΙΑ  ΕΝΑΤΗ 
ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ 

Και  προς  εκείνους  πού  δέν  πήγαν  στη  σύναξη.  Επίσης 
γίνεται  λόγος  για  την  ιερή  τράπεζα  και  για  την  κρίση 


I.  'Όπως  ακριβώς  δέν  έχουν  καμιά  ώφέλεια  οί  γεωργοί  πού 
σπέρνουν  τό  σπόρο  στο  δρόμο,  έτσι  ούτε  κι  έμεις  έχομε  κανένα 
όφελος  από  τό  να  μας  όνομάζουν  Χριστιανούς,  αν  τα  έργα  μας  δέν 
είναι  σύμφωνα  μέ  τό  όνομά  μας.  Καί  αν  θέλετε  θά  σάς  παρουσιά¬ 
σω  άξιόπιστο  μάρτυρα  τον  άδελφόθεο  Ιάκωβο  πού  λέγει*  «ή  πί¬ 
στη  χωρίς  τά  έργα  είναι  νεκρή»’.  ’Άρα  λοιπόν  παντού  είναι  άνα- 
γκαία  καί  ή  έκτέλεση  των  έργων*  γιατί  όταν  άπουσιάζουν  αύτά, 
δέν  μπορεί  νά  μάς  ώφελήσει  ή  όνομασία  τού  Χριστιανού.  Καί  μή 
άπορήσεις.  Γιατί,  πές  μου,  ποιό  κέρδος  έχει  ό  στρατιώτης  άπό  την 
κατάταξή  του  στο  στρατό,  αν  δέν  είναι  άξιος  γιά  την  έκστρατεία 
καί  δέν  πολεμά  γιά  τον  βασιλιά  άπό  τον  όποιο  τρέφεται;  ’Ίσως,  αν 
καί  είναι  φοβερό  τό  λεγόμενο,  θά  ήταν  προτιμότερο  νά  μή  στρα- 
τευθεΐ,  παρά  νά  στρατευθεΐ  καί  ν’  άμελεΐ  γιά  τήν  τιμή  τού  βασιλιά* 
γιατί,  πώς  δέν  θά  τιμωρηθεί  αύτός  πού  τρέφεται  άπό  τό  βασιλιά, 
άλλά  δέν  άγωνίζεται  γιά  τό  βασιλιά;  Καί  τί  λέγω  γιά  τό  βασιλιά; 
μακάρι  νά  φροντίζαμε  έστω  καί  γιά  τις  ψυχές  μας.  Καί  πώς,  λέγει, 
μπορώ  νά  ζώ  μέσα  στον  κόσμο  καί  άνάμεσα  στά  κοσμικά  πράγμα¬ 
τα  καί  νά  σωθώ;  Τί  λές,  άνθρωπε;  Θέλεις  μέ  συντομία  νά  σου  δεί¬ 
ξω  ότι  δέν  είναι  ό  τόπος  πού  σώζει,  άλλά  ό  σωστός  τρόπος  ζωής 


1.  Ίακ.  2,17. 
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Άδαμ  έν  παραόείσφ  ώς  έν  λιμάνι  τό  ναυάγιον  ύπέστη'  ό  δε  Αώτ  έν 
τοΐς  Σοδόμοις  ώσπερ  έν  ηελάγει  διεσώθη'  ό  Ίώβ  έπι  τής  κοπριάς 
έδικαιώθη'  ό  δέ  Σαονλ  έν  τοΐς  ταμείοις  ών,  τής  βασιλείας  και  τής 
ένταΰθα  και  τής  έκεΐ  έξέπεσεν.  Ούκ  εστι  τούτο  άπολογΐα,  τό  λέγειν, 
5  'ού  δύναμαι  έν  τω  κόσμω  είναι  και  έν  μέσω  πραγμάτων,  και 
σώζεσθαι\  Αλ?Λ  ταΰτα  πόθεν;  "Οτι  οί μεν  έν  ταΐς  προσευχαΐς,  οί 
δέ  έν  ταΐς  θείαις  σννάξεσιν  ού  συνεχώς  παραγίνεσθε.  ’Ή  ούχ  όράτε 
τούς  βουλομένους  άξιώματα  λαβεΐν  παρά  του  έπιγείου  βασιλέως, 
πώς  προσεδρεύουσιν,  πώς  και  έτέρους  είς  παράκλησιν  κινοΰσιν, 
10  όπως  του  ζητουμένου  μή  έκπέσωσι; 

Ταΰτα  προς  τούς  άπολιμπανομένους  των  θείων  συνάξεων  εΐ- 
ρηται,  καί  πρός  τούς  έν  τή  τής  φοβέρας  και  μυστικής  τραπέζης 
είς  συντυχίας  καί  ματαιολογίας  άσχολουμένους.  Τί  ποιείς,  άν¬ 
θρωπε;  ούχ  ύπέσχου  τφ  ίερεΐ  είπόντι,  «άνω  σχώμεν  ημών  τον 
15  νουν  καί  τάς  καρδίας»,  καί  είπας,  «έχομεν  πρός  τόν  Κύριον»;  ού 
φοβή,  ούκ  έρυθριμς,  κατ'  αύτήν  την  φοβέραν  ώραν  ψεύστης  εύρι- 
σκόμενος;  Βαβαί  του  θαύματος!  Τής  τραπέζης  τής  μυστικής  έξηρ- 
τισμένης,  του  άμνοΰ  του  θεού  ύπέρ  σου  σφαγιαζομένου,  του  ίερέως 
ύπέρ  σου  άγωνιζομένου,  πυρός  πνευματικού  έκ  τής  άχράντου  άνα- 
20  βλύζοντος  τραπέζης,  των  Χερουβείμ  παρισταμένων,  καί  των  Σε¬ 
ραφείμ  Ιπταμένων,  τφν  έξαπτερύγων  τα  πρόσωπα  κατακαλυπτόν- 
των,  πασών  των  άσωμάτων  δυνάμεων  μετά  του  ίερέως  ύπέρ  σου 
πρεσβευουσών,  του  πυρός  του  πνευματικού  κατερχομένου,  τού  αί¬ 
ματος  έν  τφ  κρατήρι  είς  σήν  κάθαρσιν  έκ  τής  άχράντου  πλευράς 
25  κενουμένου,  ού  φοβή,  ούκ  έρυθριήίς  καί  κατά  ταύτην  την  φοβεράν 
ώραν  ψεύστης  εύρισκόμενος;  Εκατόν  έξήκοντα  όκτώ  ώρας  έχού- 
σης  τής  έβδομάδος,  μίαν  καί  μόνην  ώραν  άφώρισεν  έαυτφ  ό  θεός' 
καί  ταύτην  είς  πράγματα  βιωτικά  καί  είς  γελοία  καί  είς  συντυχίας 
άναλίσκεις;  Μετά  ποίας  λοιπόν  παρρησίας  τοΐς  μυστηρίοις  προσ- 
30έρχη;  Μετά  ποίου  συνειδότος  μεμολυσμένου;  "^Αρα  εί  έβάσταζες 
κόπρον  έν  ταΐς  χερσί  σου,  έτόλμας  προσψαΰσαι  τού  κρασπέδου  τού 
έπιγείου  βασιλέως;  Ούδαμώς. 

Μή  δτι  άρτος  έστίν  ΐδης,  μηδ'  δτι  οίνός  έστι  νομίσης'  ού  γάρ 
2.  Γεν.  κεφ.  3.  3.  Γεν.  κεφ.  19.  4.  Ίώβ  κεφ.  2.  5.  Α'  Βασ.  κεφ.  18. 
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καί  ή  προαίρεση;  Ό  Άδάμ  έπαθε  τό  ναυάγιο  σαν  σε  λιμάνι  μέσα 
στόν  παράδεισο^·  ό  Λώτ  πάλι  διασώθηκε  σαν  σε  πέλαγος  μέσα 
στα  Σόδομα^·  ό  Ίώβ  πέτυχε  τή  δικαίωση  έπάνω  στην  κοπριά'^,  ένώ 
ό  Σαούλ,  &ν  καί  ζοϋσε  μέσα  στούς  θησαυρούς,  έχασε  καί  την  έδώ 
βασιλεία  καί  τήν  έκεΐ^  Δέν  είναι  αυτό  δικαιολογία,  τό  να  λές,  *δέν 
μπορώ  να  ζώ  μέσα  στόν  κόσμο  καί  άνάμεσα  στα  κοσμικά  πράγμα¬ 
τα  καί  να  σωθώ’.  Άλλα  γιατί  γίνονται  αύτά;  Επειδή  δέν  έρχεσθε 
πάντοτε  άλλοι  στις  προσευχές  καί  άλλοι  στις  ιερές  συνάξεις.  "Η 
δέν  βλέπετε  έκείνους  πού  θέλουν  να  λάβουν  άξιώματα  άπό  τόν  έπί- 
γειο  βασιλιά,  πώς  δείχνουν  ύπομονή,  πώς  βάζουν  καί  άλλους  νά 
τόν  παρακαλέσουν,  ώστε  νά  μη  στερηθούν  έκεϊνο  πού  έπιθυμοΰν; 

Αύτά  λέχθηκαν  γιά  έκείνους  πού  άπουσιάζουν  άπό  τις  ίερές 
5υνάξεις  καί  γιά  έκείνους  πού  άσχολοΰνται  μέ  κουβεντολόγια  καί 
ματαιοπονίες  κατά  τήν  ώρα  τής  φοβερής  καί  μυστικής  τράπεζας. 
Τί  κάμνεις,  άνθρωπε;  δέν  ύποσχέθηκες  στόν  ιερέα  πού  είπε,  «άς 
ύψώσομε  τό  νοΰ  μας  καί  τις  καρδιές  μας»  καί  είπες  «τις  έχομε 
ύψωμένες  πρός  τόν  Κύριο»;  Δέ  φοβάσαι,  δέν  κοκκινίζεις  άπό 
ντροπή  νά  παρουσιάζεσαι  ψεύστης  κατά  τήν  ώρα  αύτή  τή  φοβερή; 
Πώ,  πω  θαύμα!  Ένώ  ή  μυστική  τράπεζα  είναι  έτοιμασμένη,  ό 
άμνός  τού  Θεού  θυσιάζεται  γιά  σένα,  ό  ιερέας  άγωνίζεται  γιά 
σένα,  τινευματικό  πύρ  άναβλύζει  άπό  τήν  άχραντη  τράπεζα,  τά  χε¬ 
ρουβίμ  παραστέκουν,  τά  σεραφείμ  πετούν,  τά  έξαπτέρυγα  κατακα¬ 
λύπτουν  τά  πρόσωπα,  όλες  οί  άσώματες  δυνάμεις  μαζί  μέ  τόν  ιε¬ 
ρέα  πρεσβεύουν  γιά  σένα;  τό  πνευματικό  πύρ  κατεβαίνει,  καί  τό 
αίμα  χύνεται  στό  ποτήρι  άπό  τήν  άχραντη  πλευρά  γιά  κάθαρση 
δική  σου,  δέν  φοβάσαι,  ούτε  κοκκινίζεις  άπό  ντροιιή  νά  παρουσιά¬ 
ζεσαι  ψεύστης  καί  κατά  τήν  ώρα  αύτή  τή  φοβερή;  ’Άν  καί  έκατόν 
έξήντα  όκτώ  ώρες  έχει  ή  έβδομάδα,  ό  θεός  ξεχώρισε  γιά  τόν  έαυ- 
τό  του  μία  καί  μόνη  ώρα,  κι  αύτήν  τήν  ξοδεύεις  σέ  πράγματα  κο¬ 
σμικά  καί  γελοία  καί  σέ  κουβεντολόγια;  Μέ  ποιά  παρρησία  πιά 
προσέρχεσαι  στά  μυστήρια;  μέ  ποιά  μολυσμένη  συνείδηση;  "Αρα¬ 
γε  &ν  βαστούσες  κοπριά  στά  χέρια  σου,  θά  τολμούσες  νά  άγγίξεις 
τήν  άκρη  τού  ένδύματος  τού  έπίγειου  βασιλιά;  Μέ  κανένα  τρόπο. 

Μή  βλέπεις  δτι  είναι  άρτος,  ούτε  νά  νομίσεις  δτι  είναι  οίνος* 
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ώς  αί  λοιπαι  βρώσεις  εις  άφεδρώνα  χωρει,  σπα-^εΐ  μή  τούτο  νόει, 
άλλα  ώσπερ  κηρός  πνρι  προσομιλήσας  οόδέν  απουσιάζει,  ούδέν 
περισσεύει,  οΰτω  και  ώδε  νόμιζε  συναναλίσκεσθαι  τα  μυστήρια  τή 
του  σώματος  οόσίη..  Διό  και  προσερχόμενοι,  μή  ώς  έξ  άνθρώπου 
5  νομίσητε  μεταλαμβάνειν  του  Θείου  σώματος,  άλλ’  ώς  έξ  αύτών 
τών  Σεραφείμ  τή  λαβίδι  του  πυρός,  ήνπερ  Ήσαΐας  είδε,  του  θείου 
σώματος  μεταλαμβάνειν  νομίζετε,  και  ώς  τής  θείας  και  άχράντου 
πλευράς  έφαπτόμενοι  τοΐς  χείλεσιν,  οΰτω  του  σωτηρίου  αίματος 
μεταλάβωμεν.  Τοιγαροΰν,  άδελφοί,  τών  έκκλησιών  μή  άπολειπώ- 
10  μέθα,  μήτε  πάλιν  έν  αόταϊς  συντυχίαις  έαυτους  άσχολώμεν 
στώμεν  έμφοβοι  και  έντρομοι,  κάτω  νεύοντες  τό  δμμα,  άνω  δε  τήν 
ψυχήν '  στενάζοντες  άφώνως,  άληλάζωμεν  τή  καρδία.  ’Ή  ούχ  όρά- 
τε  τους  τω  αίσθητφ  και  φθαρτφ  και  προσκαίρω  και  έπιγείω  βασι- 
λεΐ  παρισταμένους,  πώς  είσιν  άμετακίνητοι,  μή  φθεγγόμενοι,  μή 
15  σειόμενοι,  μή  τους  όφθαλμους  ώδε  κάκεισε  πέμποντες,  άλλο,  στυ¬ 
γνοί,  κατηφείς,  έμφοβοι;  Έξ  αύτών,  ώ  άνθρωπε,  τόν  έλεγχον  λάβε, 
και  οΰτω  παρακαλώ  παρίστασθαι  ύμάς  τφ  Θεφ,  ώσπερ  είσερχό- 
μενοι  ένώπιον  του  έπιγείου  βασιλέως  τυγχάνετε"  πολλφ  μάλλον 
τφ  έπουρανίφ  βασιλεΐ  μετά  φόβου  παρίστασθαι  χρή.  Ταΰτα  πολ- 
20  λάκις  λέγων  ού  παύσομαι,  έως  ού  διορθωθέντας  ίδω.  Εισερχόμε¬ 
νοι  δε  είς  τήν  έκκλησίαν,  ώς  Θεφ  πρέπει  είσέλθωμεν,  μή  μνησι- 
κακίαν  έν  τή  ψυχή  έχοντες,  μήπως  εύχόμενοι,  καθ '  έαυτών  εύχώ- 
μεθα,  λέγοντες'  «άφες  ήμΐν,  ώς  και  ήμεΐς  άφίεμεν  τοΐς  όφειλέταις 
ήμών».  Φοβερόν  γάρ  έστι  τό  λεγόμενον,  και  σχεδόν  είπεΐν,  τοιουτο 
25  πρός  τόν  Θεόν  βομ  ό  τούτο  λέγων ’  'άφήκα.  Δέσποτα,  άφες'  έλυσα, 
λΰσον'  συνεχώρησα,  συγχώρησαν '  εί  έκράτησα,  κράτησον'  εί  μή 


6.  Ήσ.  κεφ.  6. 

7.  Ματθ.  6,12. 
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γιατί  δεν  αποβάλλονται  από  τό  σώμα  όπως  οί  ύπόλοιπες  τροφές, 
μακριά  τό  στόμα  σου  άπό  κάτι  τέτοιο  καί  μή  τό  σκεφθεΐς  αύτό! 
Αλλά,  όπως  τό  κερί  έρχόμενο  σε  έπαφή  με  τή  φωτιά  δεν  μειώνε¬ 
ται  καθόλου  καί  δεν  περισσεύει,  έτσι  νά  πιστεύεις  και  έδώ  ότι 
άναμιγνύονται  τά  μυστήρια  με  την  ούσία  του  σώματος.  Γι’  αύτό 
καί  προσερχόμενοι  νά  μεταλάβετε,  μή  νομίσετε  ότι  μεταλαβαίνετε 
τό  θειο  σώμα  άπό  άνθρωπο,  άλλά  νά  πιστεύετε  ότι  μεταλαβαίνετε 
τό  θειο  σώμα  άπό  τά  ϊδια  τά  σεραφείμ  με  τή  λαβίδα  τού  πυρός,  την 
οποία  είδε  ό  Ήσαΐας^,  καί  σάν  νά  άγγίζουν  τά  χείλη  μας  τή  θεία 
καί  άχραντη  πλευρά,  έτσι  νά  μεταλαβαίνομε  τό  σωτήριο  αίμα.  Γι’ 
αύτό  λοιπόν,  άδελφοί,  ας  μή  άπουσιάζομε  άπό  τις  έκκλησίες,  ούτε 
πάλι  βρισκόμενοι  μέσα  σ’  αύτές  νά  τό  ρίχνομε  στά  κουβεντολόγια* 
νά  στεκόμαστε  γεμάτοι  άπό  φόβο  καί  τρόμο  έχοντας  στραμμένα 
κάτω  τά  μάτια  μας,  καί  έπάνω  τήν  ψυχή  μας,  ν’  άναστενάζομε 
άφωνα  καί  νά  θρηνούμε  μέσα  στήν  καρδιά.  ’Ή  δεν  βλέπετε  έκεί- 


νους  πού  παρουσιάζονται  μπροστά  στόν  αισθητό  καί  φθαρτό  καί 
πρόσκαιρο  καί  έπίγειο  βασιλιά,  πώς  είναι  άκίνητοι,  χωρίς  νά  μι¬ 
λούν,  χωρίς  νά  κινούνται,  χωρίς  νά  γυρίζουν  έδώ  καί  έκεΐ  τά  μάτια 
τους,  άλλ’  είναι  σκυθρωποί,  κατηφεϊς  καί  γεμάτοι  φόβο;  Άπό  αύ- 
τούς,  άνθρωπε,  πάρε  τό  παράδειγμα  καί  έτσι  παρακαλώ  νά  στέκε- 
σθε  μπροστά  στό  θεό,  όπως  άκριβώς  μπαίνετε  καί  στέκεσθε 
μπροστά  στόν  έπίγειο  βασιλιά*  και  πρέπει  με  πολύ  μεγαλύτερο 
φόβο  νά  στέκεσθε  μπροστά  στόν  έπουράνιο  βασιλιά.  Αύτά  δεν  θά 
παύσω  νά  τά  λέγω  πολλές  φορές,  μέχρι  πού  νά  δώ  ότι  διορθωθή¬ 
κατε.  'Όταν  μπαίνομε  στήν  έκκλησία,  νά  μπαίνομε  όπως  πρέπει 
στό  θεό,  χωρίς  νά  έχομε  μνησικακία  μέσα  στήν  ψυχή  μας,  καί 
χωρίς  νά  καταντά  σε  βάρος  μας  ή  προσευχή  καί  όταν  προσευχόμα¬ 
στε  καί  λέμε,  «συγχώρησέ  μας,  όπως  καί  έμεΐς  συγχωρούμε  έκεί- 
νους  πού  μάς  έκαναν  κακό»^.  Γιατί  είναι  φοβερό  τό  λεγόμενο  καί 


σχεδόν,  θά  μπορούσαμε  νά  πούμε,  ότι  κάτι  τέτοιο  φωνάζει  πρός  τό 
θεό  έκεϊνος  πού  λέγει  αύτό*  *άφησα.  Κύριε,  τών  άλλων,  άφησε 
καί  σύ  τά  δικά  μου*  έλυσα  έγώ,  λύσε  καί  σύ*  συγχώρησα  έγώ,  συγ¬ 
χώρησέ  με  καί  σύ*  &ν  κράτησα  έγώ,  κράτησε  καί  σύ*  άν  δεν  συγ- 
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έλυσα  τφ  πλησίον,  μηδέ  συ  λύσης  τα  έμα  άμαρτήματα'  έν  φ  μέτρω 
έμέτρησα,  άντιμετρηθήτω  μοι  \ 

2.  Ταδτα  είδότες  καί  την  φοβέραν  ημέραν  έκείνην  ένθομηθέντες 
καί  το  πυρ  έκεΐνο  καί  τα  φοβέρα  κολαστήρια  είς  νουν  λαβόντες, 
5  έπιστρέψωμεν  λοιπόν  έκ  τής  πεπλανημένης  όδου  ημών.  Έλεόσεται 
γάρ  ώρα  όταν  το  Θέατρον  του  κόσμου  τούτου  διαλυθήσεταν  καί  ού¬ 
τως  ούκ  έστι  λοιπόν  άγωνίζεσθαί'  ούκ  έστι  μετά  την  πάροδον  τού 
βίου  πραγματεύσασθαι,  ούκ  έστι  μετά  την  του  θεάτρου  άπόλυσιν 
στεφανωθήνα\Ούτος  ό  καιρός μετανοίας,  έκεΐνος  κρίσεως'  ούτος 
10  ό  καιρός  των  άγώνων,  έκεΐνος  των  στεφάνων\ρύτος  κόπου,  έκεΐ¬ 
νος  άνέσεως'  ούτος  καμάτου,  έκεΐνος  άνταποδόσεως.  ΔιεγέρΘητε, 
παρακαλώ,  διεγέρθητε,  καί  των  λεγομένων  προΘύμως  άκούσω- 
μεν.  Έζήσαμεν  τή  σαρκί,  ζήσωμεν  λοιπόν  καί  τφ  πνεύματν  έζήσα- 
μεν  ταΐς  ήδοναΐς,  ζήσωμεν  λοιπόν  καί  ταΐς  άρεταΐς-  έζήσαμεν  τή 
15  άμελείμ,  ζήσωμεν  καί  τή  μετανοίμ.  «Τί  ύπερηφανεύεται  γη  καί 
σποδός;»  Τί  φυσιούσαι,  ώ  άνθρωπε;  τί  μεγαλαυχείς  σεαυτόν;  τί  έλ- 
πίζεις  έκ  τής  του  κόσμου  δόξης  καί  του  πλούτου^  Έξέλθωμεν  έπί 
τους  τάφους,  παρακαλώ,  καί  ίδωμεν  τά  έκεΐσε  μυστήρϊατΊδωμεν 
την  φύσιν  διεσπαραγμένην,  όστά  βεβρωμένα,  σώματα  σεσηπότα' 
20  κάν  σοφός  ής,  έπίσκεψαι,  κάν  φρόνιμος,  είπέ  μοι,  τίς  έκεΐ  ό  βασι¬ 
λεύς  καί  τίς  ό  ίδιώτης,  τίς  ό  εύγενής  καί  τίς  ό  δούλος,  τίς  ό  σοφός 
καί  τίς  ό  άσοφος.  Που  τό  κάλλος  έκεΐ  τό  τής  νεότητος;  που  ή  περι¬ 
χαρής  δψις;  πού  οί  όφθαλμοί  οί  έύειδεΐς;  πού  ή  εύθετος  ρίς;  πού  τά 
πυρίζοντα  χείλη;  πού  τά  κάλλη  των  παρειών;  πού  τό  άποστίλβον 
25  μέτωπον;  Ού  πάντα  κόνις;  ού  πάντα  τέφρα;  ού  σποδός;  ού  πάντα 
σκώληξ  καί  δυσωδία;  ού  πάντα  βρώμος; 

Ταύτα  έννοούντες,  άδελφοί,  καί  τής  έσχάτης  ήμών  ήμέρας  έν- 
θυμηθέντες,  ως  καιρόν  έχομεν,  έπιστρέψωμεν  έκ  τής  πεπλανημέ¬ 
νης  όδού  ήμών.  Αϊματι  τιμίφ  ήγοράσθημεν.  Διά  τούτο  ό  Θεός  έπί 
3θγής  ώφθη'  διά  σέ,  ώ  άνθρωπε.  Θεός  έπί  γής  ώφθη,  μη  έχων  πού 
την  κεκφαλήν  κλίναι».  Βαβαί  τού  θαύματος!  ό  κριτής  διά  τούς  κα- 

8.  Έκκλ.  10,9. 

9.  Πρβλ.  Α'  Πέτρου  1,2. 

10.  Λουκά  9,58. 
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χώρησα  έγώ  τον  πλησίον  μου,  μή  συγχωρήσεις  και  συ  τά  δικά  μου 
άμαρτήματα*  μέ  τό  μέτρο  πού  μέτρησα,  ας  μετρηθώ  και  έγώ’. 

2.  Γνωρίζοντας  αύτά  και  φέρνοντας  στη  μνήμη  μας  τή  φοβερή 
ήμέρα  καί  σκεπτόμενοι  τό  πυρ  έκείνο  καί  τά  φοβερά  κολαστήρια, 
ας  έπιστρέψομε  άπό  τον  πλανεμένο  δρόμο  μας.  Γιατί  θά  ρθεΐ  ώρα 
πού  θά  διαλυθεί  τό  θέατρο  του  κόσμου  αύτοΰ’  δεν  είναι  δυνατό 
μετά  τό  πέρας  αύτής  της  ζωής  νά  κάνει  κανείς  κάτι,  δεν  είναι  δυ¬ 
νατό  νά  στεφανωθεί  μετά  τή  διάλυση  τού  θεάτρου.  Αύτός  είναι  ό 
καιρός  μετανοίας,  ένώ  εκείνος  κρίσεως*  αύτός  είναι  ό  καιρός  τών 
άγώνων,  ένώ  έκείνος  τών  στεφάνων  αύτός  είναι  ό  καιρός  τού  κό¬ 
που,  ένώ  έκείνος  τής  άνέσεως·  αύτός  ό  καιρός  τών  καμάτων,  ένώ 
έκείνος  τής  άνταποδόσεως.  Συνέλθετε,  παρακαλώ,  άφυτυνισθείτε 
καί  άς  άκούσομε  μέ  προθυμία  τά  λεγόμενα.  Ζήσαμε  γιά  τή  σάρκα, 
ας  ζήσομε  καί  γιά  τό  τινεύμα*  ζήσαμε  γιά  τις  ήδονές,  άς  ζήσομε 
καί  γιά  τις  άρετές·  ζήσαμε  μέ  άδιαφορία,  άς  ζήσομε  καί  μέ  μετά¬ 
νοια.  «Γιατί  ύπερηφανεύεται  τό  χώμα  καί  ή  στάχτη·,»^  Τί  φου¬ 
σκώνεις  άπό  άλαζονεία,  άνθρωπε;  γιατί  μεγαλοφρονείς  γιά  τόν 
έαυτό  σου;  τί  έλπίζεις  άπό  τή  δόξα  του  κόσμου  καί  τόν  πλούτο; 
’Άς  πάμε,  παρακαλώ,  στούς  τάφους  καί  άς  δούμε  τά  έκεί  μυστή¬ 
ρια*  άς  δούμε  τή  φύση  τήν  άνθρώπινη  κατασκορπισμένη,  τά  κόκ- 
καλα  σαπισμένα,  τά  σώματα  σάπια*  κι  άν  άκόμη  είσαι  σοφός,  σκέ- 
ψου,  κι  άν  είσαι  φρόνιμος,  πές  μου,  ποιός  είναι  έκεί  ό  βασιλιάς  καί 
ποιός  ό  ιδιώτης,  ποιός  είναι  ό  εύγενής  καί  ποιός  ό  δούλος,  ποιός 
ήταν  ό  σοφός  καί  ποιός  ό  άσοφος;  Πού  είναι  έκεί  ή  όμορφιά  τής 
νεότητας;  πού  τό  χαρούμενο  πρόσωπο;  πού  τά  όμορφα  μάτια;  πού 
ή  καλοκαμωμένη  μύτη;  πού  τά  φλογερά  χείλη;  πού  τά  κάλλη  τών 
παρειών;  πού  τό  λαμπερό  μέτωπο;  δέν  είναι  όλα  σκόνη;  δέν  είναι 
όλα  σκουλήκια  καί  δυσωδία;  δέν  είναι  όλα  βρωμιά; 

Σκεπτόμενοι,  άδελφοί,  αύτά  καί  φέροντας  στη  μνήμη  μας  τήν 
τελευταία  ήμέρα,  όσο  άκόμη  έχομε  καιρό,  άς  έπιστρέψομε  άπό 
τόν  πλανεμένο  δρόμο  μας.  Μέ  τίμιο  αίμα  άγορασθήκαμε^.  Γι’  αύτό 
ό  θεός  φανερώθηκε  έπάνω  στή  γή*  γιά  σένα,  άνθρωπε,  ό  θεός 
φανερώθηκε  έπάνω  στή  γή,  μή  έχοντας  πού  νά  κλίνει  τό  κεφάλι 
του^°.  Πώ,  πώ  θαύμα!  ό  κριτής  όδηγείται  στό  δικαστήριο  γιά  τούς 
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τακρίτους  είς  κριτήριον  έρχεταν  ή  ζωή  Θανάτου  γεύεταν  ό  πλάστης 
ύπό  του  πλάσματος  ραπίζεταν  ό  τοϊς  Σεραφείμ  άθεώρητος,  ύπό 
του  δούλου  έμπτύεται,  δξους  και  χολής  γεύεται,  λόχη  κενταται, 
τάφω  κατατίθεται,  και  συ  άμελεΐς,  είπέ  μοι,  και  καθεύδεις,  και  κα- 
5  ταφρονεΐς,  άνθρωπε;  Ούκ  οίδας,  δτι  και  το  ίδιον  αίμα  έάν  έκχέης 
ύπέρ  αύτοΰ,  ούδέ  ουτω  το  δέον  έπλήρωσας;  Επειδή  γάρ  άλλο  αίμα 
δεσποτικόν,  και  άλλο  αίμα  δουλικόν.  Πρόλαβε  τή  μετανοίμ  και  τή 
έπιστροφή  τήν  έξοδον  τής  ψυχής,  μήποτε  Θανάτου  έπελθόντος,  άρ- 
γήση  πάσα  τής  μετανοίας  ή  Θεραπεία-  δτι  έπι  τής  γής  ή  μετάνοια 
10  ίσχύει,  και  μόνον  έν  τφ  ξ,δη  τούτο  ούκ  έστι. 

Ζητήσωμεν  τον  Κύριον,  ώς  καιρόν  έχομεν  έργασώμεθα  το 
άγαθόν,  ϊνα  και  τής  μελλούσης  άτελευτήτου  γεέννης  άπαλλαγώμεν, 
και  τής  των  ούρανών  βασιλείας  άξιωθώμεν,  χάριτι  και  φιλανθρω¬ 
πία  του  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού,  φ  ή  δόξα  και  το  κράτος,  είς 
ΐ5τουςαίώναςτών  αίώνων.  Αμήν. 


ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ,  ΟΜΙΛΙΑ  θ' 
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καταδικασμένους*  ή  ζωή  γεύεται  θάνατο*  ό  πλάστης  ραπίζεται 
άπό  τό  πλάσμα*  έκεΐνος  πού  δεν  τον  βλέπουν  τα  σεραφείμ,  φτύνε¬ 
ται  άπό  τό  δούλο,  γεύεται  ξύδι  και  χολή,  κενταται  με  τή  λόγχη,  το¬ 
ποθετείται  στον  τάφο,  καί  σύ,  πές  μου,  άδιαφορεΐς  καί  κοιμάσαι 
καί  τα  περιφρονείς,  άνθρωπε,  όλα  αύτά;  Δεν  γνωρίζεις,  ότι  κι  άν 
άκόμη  χύσεις  τό  αίμα  σου  για  έκεϊνον,  ούτε  έτσι  έκαμες  έκεΐνο 
πού  πρέπει;  Καί  τούτο  γιατί  άλλο  είναι  τό  αίμα  τό  δεσποτικό  καί 
άλλο  τό  αίμα  τού  δούλου.  Πρόλαβε  με  τή  μετάνοια  καί  τή  μετα¬ 
στροφή  τήν  έξοδο  τής  ψυχής,  μήπως  έρθει  ό  θάνατος  καί  δεν  κα¬ 
ταστεί  δυνατή  ή  θεραπεία  με  τή  μετάνοια*  γιατί  στή  γή  έχει  τή  δύ¬ 
ναμή  της  ή  μετάνοια  καί  μόνο  στόν  άδη  αύτό  δεν  είναι  δυνατό  νά 
συμβεΐ. 

’Άς  ζητήσομε  τόν  Κύριο  όσο  έχομε  καιρό*  άς  κάνομε  τό 
καλό,  ώστε  καί  άπό  τή  μέλλουσα  άθάνατη  γέεννα  ν’  άπαλλαγούμε 
καί  ν’  αξιωθούμε  τήν  ούράνια  βασιλεία,  με  τή  χάρη  καί  τή  φιλαν¬ 
θρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού. Χριστού,  στόν  όποιο  άνήκει  ή  δόξα 
καί  ή  δύναμη,  στούς  αιώνες  των  αιώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΕΣ  ΚΑΤΗΧΗΤΙΚΕΣ 

ΠΡΟΣ  ΕΚΕΙΝΟΥΣ  ΠΟΥ  ΕΠΡΟΚΕΓΓΟ  ΝΑ  ΒΑΠΤΙΣΘΟΥΝ 
ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΝΕΟΦΩΉΣΤΟΥΣ 


ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ  ΦΩΤΙΖΕΣΘΑΙ  ΚΑΙ  ΠΡΟΣ 

ΝΕΟΦΩΤΙΣΤΟΥΣ 

ΚΑΙ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΕΠΙΓΡΑΦΗΝ  ΤΩΝ  ΠΡΑΞΕΩΝ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΛ  ΩΝ 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  ΠΡΩΤΗ 

ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ  ΦΩΤΙΖΕΣΘΑΙ 

1.  Χαράς  και  εόφροσύνης  τΐνευματικής  ό  παρών  καιρός’  ιδού 
γάρ  παραγεγόνασιν  ήμΐν  αί  ποθεινοί  και  έπέραστοι  των  πνευματι¬ 
κών  γάμων  ήμέραι.  Ούδε  γάρ  άν  άμάρτοι  τις  γάμον  όνομάζων  τά 
νυν  γινόμενα,  και  ού  γάμον  μόνον  άλλα  και  στρατολογίαν  τινά  Θαυ- 

5  μαστήν  και  παράδοξον.  Και  μη  νομίση  τις  έναντία  είναι  τά  είρημέ- 
να  άλλ'  άκουέτω  του  μακαρίου  Παύλου  του  τής  οίκουμένης  διδα¬ 
σκάλου  άμφοτέροις  τούτοις  κεχρημένου  τοΐς  παραδείγμασι  καί 
ποτέ  μέν  λέγοντος,  «ήρμωσάμην  ύμάς  ένι  άνδρϊ  παρθένον  άγνήν 
παραστήσαι  τφ  Χριστφ»,  άλλαχοϋ  δε  καθάπερ  στρατιώταις  μέλ- 
10  λουων  είς  πόλεμον  έξιέναι  ο6τω  τά  όπλα  περιτιθέντος  και  λέγον¬ 
τος  πάλιν '  «ένδύσασθε  την  πανοπλίαν  του  θεού  προς  το  δύνασθαι 
ύμάς  στήναι  πρός  τάς  μεθοδείας  του  διαβόλου». 

2.  Σήμερον  χαρά  γίνεται  έν  ούράνφ  κάϊ  έπι  γης.  Εί  γάρ  έπι  ένι 
άμαρτωλφ  μετανοοΰντι  τοσαύτη  γίνεται  ηδονή,  έπι  πλήθει  το- 


1.  Β'  Κορ.  11,2. 

2.  Έφ.  6,11. 


ΟΜΙΛΙΕΣ  ΚΑΤΗΧΗΤΙΚΕΣ 


ΠΡΟΣ  ΕΚΕΙΝΟΥΣ  ΠΟΥ  ΕΠΡΟΚΕΙΤΟ  ΝΑ  ΒΑΠΤΙΣΘΟΥΝ, 
ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΝΕΟΦΩΤΙΣΤΟΥΣ 
ΚΑΙ  ΣΤΗΝ  ΕΠΙΓΡΑΦΗ  ΤΩΝ  ΠΡΑΞΕΩΝ  ΤΩΝ  ΑΠΟΣΤΟΑΩΝ 


ΚΑΤΗΧΗΣΗ  ΠΡΩΤΗ 

ΠΡΟΣ  ΕΚΕΙΝΟΥΣ  ΠΟΥ  ΕΠΡΟΚΕΙΤΟ  ΝΑ  ΒΑΠΤΙΣΘΟΥΝ 

1.  Ό  παρών  καιρός  είναι  καιρός  χαρας  καί  εύφροσύνης  ττνευμα- 
τικης.  Γιατί  νά,  μας  ήρθαν  οί  πολυπόθητες  καί  αξιαγάπητες  ήμε¬ 
ρες  των  τινευματικών  γάμων.  Καί  δε  θά  σφάλει  κανείς  αν  όνομάσει 
γάμο  τά  όσα  γίνονται  τώρα  καί  όχι  μόνο  γάμο,  άλλά  καί  κάποια 
στρατολογία  θαυμαστή  καί  παράδοξη.  Καί  &ς  μή  νομίσει  κανείς 
ότι  είναι  άντίθετα  τά  όσα  λέχθηκαν,  άλλ’  ας  άκούει  τόν  μακάριο 
Παύλο,  τόν  διδάσκαλο  της  οίκουμένης,  πού  χρησιμοποιεί  καί  τά 
δυό  αύτά  παραδείγματα,  καί  άλλοτε  λέγει,  «σάς  άρραβώνιασα  με 
έναν  άνδρα,  γιά  νά  σάς  παρουσιάσω  σάν  παρθένο  άγνή  στό  Χρι- 
στό»^  άλλοτε  πάλι,  σάν  νά  πρόκειται  γιά  στρατιώτες  πού  πρόκει¬ 
ται  νά  πάνε  στόν  πόλεμο,  έτσι  τούς  έφοδιάζει  με  τά  όπλα  καί  λέγει 
πάλι*  «ντυθήτε  τήν  πανοπλία  τού  θεού,  ώστε  νά  μπορείτε  ν’  άντι- 
σταθήτε  στά  τεχνάσματα  τού  διαβόλου»^. 

2.  Σήμερα  χαρά  γίνεται  στόν  ούρανό  καί  στή  γή.  Γιατί,  άν  γιά 
έναν  άμαρτωλό  πού  μετανοεί  τόση  μεγάλη  χαρά  γίνεται^,  γιά  ένα 


3.  Λουκά  ]  5,7. 
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σούτφ  άθρόον  των  μεν  του  διαβόλου  παγίδων  καταγελάσαντι,  εις 
δέ  την  του  Χρίστου  ποίμνην  έγγραφήναι  σπουδάσαντι  πόσφ  μάλ¬ 
λον  χαρά  γίνεται  τοΐς  άγγέλοις  και  τοΐς  άρχαγγέλοις  και  πάσι  ταΐς 
άνω  δυνάμεσι  και  πάσι  τοΐς  έπι  τής  γης; 

5  3.  Φέρε  τοιγαρουν  καθάπερ  μελλούση  νύμφη  είς  τάς  παστάδας 
είσάγεσθαι  τάς  ίεράς  διαλεχθώμεν  και  ύμΐν  ύποδεικνυντες  του  νυμ¬ 
φίου  τον  ύπερβάλλοντα  πλούτον  και  την  άφατον  φιλανθρωπίαν,  ήν 
περί  αύτήν  έπιδείκνυται,  και  αύτή  δείξωμεν  οΐων  άπαλλαττομένη, 
τίνων  άπολαύειν  μέλλει.  Και  εί  δοκεΐ,  πρώτον  τά  κατ’  αύτήν  γυ- 
10  μνάσωμεν  και  ίδωμεν  έν  τίσιν  αύτήν  ούσαν  και  όπως  αύτήν  δια- 
κειμένην  ό  νυμφίος  προσίεταν  ουτω  γάρ  μάλιστα  και  του  κοινού 
πάντων  Δεσπότου  δειχθήσεται  το  άπειρον  τής  φιλανθρωπίας.  Ούδέ 
γάρ  τής  εύμορφίας  αύτής  ούδέ  του  κάλλους  έρρασθεις  ούδέ  τής 
ώρας  του  σώματος  ούτως  αύτήν  προσήκατο,  άλλά  δυσειδή  μάλλον 
15  και  άμορφον  και  αίσχράν  καί  πανταχόθεν  καί  ρυπαράν  καί  σχεδόν 
είπεΐν  έν  αύτφ  τφ  βορβόρφ  τών  αμαρτημάτων  κυλιομένην,  ούτως 
είς  τόν  νυμφώνα  είσήγαγεν. 

4.  Αλλά  μηδείς  ταΰτα  άκούων  παρ '  ημών,  είς  σωματικήν  παχύ¬ 
τητα  καταπιπτέτω’  περί  γάρ  ψυχής  ήμΐν  ό  λόγος  καί  τής  ταύτης 
20  σωτηρίας.  Ούδέ  γάρ  ή  ούρανομήκης  έκείνη  ψυχή  ό  μακάριος  Παύ¬ 
λος,  ήνίκα  έλεγεν,  «ήρμοσάμην  ύμάς  ένί  άνδρί  παρθένον  άγνήν  πα- 
ραστήσαι  τφ  Χριστφ»,  έτερόν  τι  ήμΐν  ήνίξατο  ή  ότι  τάς  τή  εύσε- 
βείμ  προσελθούσας  ψυχάς  έκείΜας,  καθάπερ  τινά  παρθένον  άγνήν 
ήρμοσε  τφ  Χριστφ. 

25  5.  Ταύτα  τοίνυν  άκριβώς  είδότες,  μάθωμεν  σαφώς  τήν  προτέ- 
ραν  αύτής  άμορφίαν  ϊνα  θαυμάσω  μεν  τού  δεσπότου  τήν  φιλανθρω¬ 
πίαν.  Τί  γάρ  άν  εϊη  ταύτης  δυσειδέστερον,  τής  τήν  οίκείαν  προε¬ 
δρίαν  καταλιπούσης  καί  τής  άνωθεν  εύγενείας  έπιλαθομένης,  τής 
περί  λίθους  καί  ξύλα  καί  άλογα  καί  τά  τούτων  άτιμότερα  τήν  θερα- 
30  πείαν  έπιδεικνυμένης  καί  ύπό  τής  κνίσης  καί  τού  λύθρου  τού  αΐμα- 


4.  Β'  Κορ.  11,2. 
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τόσο  μεγάλο  πλήθος  πού  σέ  μιά  στιγμή  περιφρόνησε  τις  παγίδες 
του  διαβόλου,  καί  φρόντισε  νά  γραφή  στήν  ποίμνη  του  Χριστού, 
πόσο  μεγαλύτερη  χαρά  γίνεται  στούς  αγγέλους  καί  τούς  άρχαγγέ- 
λους  καί  σ’  όλες  τις  ούράνιες  δυνάμεις  καθώς  καί  σ’  δλα  όντα  τής 

γης; 

3.  Εμπρός  λοιπόν  ας  μιλήσομε  σάν  προς  νύφη  πού  πρόκειται  νά 
μπει  στό  νυφικό  θάλαμο,  γνωρίζοντας  σέ  σάς  τόν  ύπερβλικό  πλού¬ 
το  καί  τήν  άπερίγραπτη  φιλανθρωπία  πού  δείχνει  γι’  αύτήν,  ένώ  σ’ 
αύτήν  άς  δείξομε  άπό  ποιά  κακά  άπαλλάσσεται  καί  ποιά  άγαθά 
πρόκειται  ν’  άπολαύσει.  Καί  αν  θέλετε,  πρώτα  άς  έξετάσομε  τά 
σχετικά  μ’  αύτήν  καί  άς  δούμε  πώς  είναι  καί  σέ  ποιά  κατάσταση 
βρίσκεται  τή  στιγμή  πού  τή  δέχεται  ό  νυμφίος*  γιατί  έτσι  προ  πά¬ 
ντων  θά  δειχθεϊ  καί  τού  κοινού  Κυρίου  όλων  ή  άπειρη  φιλανθρω¬ 
πία.  Γιατί  δέν  τήν  πήρε  έπειδή  έρωτεύθηκε  τήν  όμορφιά  της  ούτε 
τό  κάλλος  της  ούτε  τήν  ώραιότητα  τού  σώματός  της,  άλλά,  άν  καί 
ήταν  πάρα  πολύ  άσχημη  καί  χωρίς  ώραία  μορφή  καί  αισχρή  καί 
έντελως  ρυπαρή  καί  σχεδόν,  θά  μπορούσε  νά  πει  κανείς,  κυλισμέ¬ 
νη  μέσα  στον  ίδιο  τό  βούρκο  των  άμαρτημάτων,  παρ’  δλα  αύτά  τήν 
όδήγησε  μέσα  στον  νυμφώνα. 

4.  Άλλά  κανένας  άπό  μάς,  άκούοντας  αύτά,  άς  μή  νομίζει  δτι 
πρόκειται  γιά  σωματικά  πράγματα*  γιατί  ό  λόγος  μας  είναι  γιά  τήν 
ψυχή  καί  τή  σωτηρία  αύτής.  Ούτε  βέβαια  έκείνη  ή  ούρανομήκης 
ψυχή,  ό  μακάριος  Παύλος,  δταν  έλεγε,  «σάς  άρραβώνιασα  μέ  έναν 
άνδρα  γιά  νά  σάς  παρουσιάσω  σάν  παρθένο  άγνή  στό  Χριστό»"^, 
μάς  ύπαινίχθηκε  κάτι  άλλο,  παρά  δτι  συνένωσε  μέ  τό  Χριστό  σάν 
κάποια  παρθένο  άγνή  τις  ψυχές  έκεΐνες  πού  προσήλθαν  στήν  εύ- 
σέβεια. 

5.  Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά  άκριβώς,  άς  μάθομε  μέ  σαφήνεια 
τήν  προηγούμενη  άσχήμια  της,  γιά  νά  θαυμάσομε  τή  φιλανθρωτάα 
τού  Κυρίου.  Γιατί  τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει  ταό  άσχημο  άπό  αύ¬ 
τήν  πού  άφησε  τήν  τιμητική  της  θέση  καί  ξέχασε  τήν  ούράνια  εύ- 
γένειά  της,  καί  δείχνει  τή  φροντίδα  της  γιά  τούς  λίθους,  τά  ξύλα, 
τά  άλογα  πράγματα  καί  τά  πιό  άσήμαντα  άπ’  αύτά,  αύξάνοντας  τήν 
άσχήμια  της  μέ  τήν  κνίσα,  τή  βρωμιά  τού  αίματος  καΐ  τού  καπνού; 
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τος  και  του  κατινου  την  άμορφίαν  έπιτεινούσης;  Εντεύθεν  γάρ  λοι¬ 
πόν  και  ό  ποικίλος  των  ηδονών  έσμός,  οί  κώμοι,  αί  μέθαι,  αί 
άσέλγειαι,  πάντα  τα  αισχρά  έπιτηδεύματα  οίς  και  οί  ύπ’  αότών  Θε¬ 
ραπευόμενοι  δαίμονες  χαίρουσιν. 

5  6.  Αλλά  ταύτην  την  οδτω  διακειμένην  και  είς  αύτην  την  άβυσ¬ 
σον  ώς  είπείν  τής  κακίας  κατενεχθεΐσαν  ίδών  ό  άγαθός  δεσπότης 
γυμνήν  και  άσχημονοΰσαν,  κάϊ  μήτε  την  άμορφίαν  λογισάμενος, 
μήτε  τής  πενίας  την  ύπερβολήν,  μήτε  τών  κακών  το  μέγεθος,  δει- 
κνυς  την  ύπερβάλλουσαν  έαυτοΰ  φιλανθρωπίαν,  προσεδέξατο.  Και 
10  διά  του  προφήτου  την  τοιαύτην  διάθεσιν  δηλοϊ  λέγων'  «άκουσον, 
Θυγατερ,  και  ίδε  και  κλΐνον  τό  ούς  σου,  και  έπιλάθου  του  λαού  σου 
κα\  του  οίκου  του  πατρός  σου  και  έπιθυμήσει  ό  βασιλεύς  του  κάλ¬ 
λους  σου». 

7.  Σκόπει  πώς  έξ  αύτών  τών  προοιμίων  την  οίκείαν  άγαθότητα 
15  έμφαίνει,  θυγατέρα  καλέσαι  καταξιώσας  την  ούτως  άποσκιρτήσα- 

σαν  και  τόΐς  άκαθάρτοις  δαίμοσιν  έκδεδωκυΐαν  έαυτήν  και  οό  τού¬ 
το  μόνον  άλλ’  δτι  οόδέ  εόθυνας  άπαιτεί  τών  πεπλημμελημένων 
ούδέ  δίκας  είσπράττεται  άλλά  μόνον  παραινεί  και  προτρέπεται 
ύποθεΐναι  την  άκοήν  και  την  παραίνεσιν  δέξασθαι  και  την  νουθε- 
20  σίαν  καΐ  παρεγγυ^  λήθην  ποιήσασθαι  τών  έργασμένων. 

8.  Είδες  φιλανθρωπίαν  άφατον;  είδες  κηδεμονίας  ύπερβολήν; 
Ταύτα  γάρ  ό  μακάριος  Δαβίδ  ώς  προς  πάσαν  την  οικουμένην  κα¬ 
κώς  διακειμένην  τότε  έφθέγγετο'  και  ήμάς  δε  νυν  εύκαιρον  προς 
τούς  έπιποθήσαντας  τόν  τού  Χριστού  ζυγόν  και  είς  την  πνευματι- 

25  κήν  ταύτην  στρατολογίαν  έπιδραμόντας  ταύτα  βοάν  και  λέγειν  πρός 
έκαστον  τών  ένταύθα  παρόντων,  μικρόν  ύπαλλάξαντας  τό  προφη¬ 
τικόν  λόγιον'  'έπιλάθεσθε,  οί  νέοι  τού  Χριστού  στρατιώται,  τών 
προτέρων  άπάντων,  λήθην  ποιήσασθε  τών  πονηρών  έπιτηδευμά- 
των'  άκούσατε  καί  κλίνατε  τό  ούς  ύμών  και  δέξασθε  την  άρίστην 
30  ταύτην  νουθεσίαν.  «Άκουσον»,  φησίν,  «θύγατερ,  και  ίδε  και  κλΐ¬ 
νον  τό  οδς  σου  και  έπιλάθου  τού  λαού  σου,  καΐ  τού  οίκου  τού  Πα¬ 
τρός  σου»  \ 


5.  Ψαλμ.  44,11. 
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Γιατί  άπό  αύτά  προήλθαν  στη  συνέχεια  τό  ποικίλο  πλήθος  των 
ήδονών,  οί  διασκεδάσεις,  οί  μέθες,  οί  άκολασίες  καί  δλες  οί  αί- 
σχρές  συνήθειες,  για  τις  όποιες  χαίρονται  οί  δαίμονες  πού  τιμώ- 
νται  άπ’  αύτούς. 

6.  Άλλ’  ό  αγαθός  ό  Κύριος  βλέποντας  αύτήν,  πού  βρισκόταν  σε 
τέτοια  κατάσταση  καί  είχε  πέσει,  όπως  θά  μπορούσε  να  πει  κα¬ 
νείς,  μέσα  στήν  ίδια  την  άβυσσο  τής  κακίας,  να  είναι  γυμνή  καί  να 
διαπράττει  όλες  τίς  άσχήμιες,  χωρίς  να  σκεφθεϊ  ούτε  τήν  άσχήμια 
της,  ούτε  τήν  ύπερβολική  φτώχεια  της,  ούτε  τό  μέγεθος  των  κα¬ 
κών  της,  τήν  δέχθηκε  με  χαρά,  δείχνοντας  τήν  ύπερβολική  φι¬ 
λανθρωπία  του.  Κι’  αύτήν  άκριβώς  τήν  διάθεση  δηλώνει  με  τόν 
προφήτη  λέγοντας·  «άκουσε,  θυγατέρα,  καί  πρόσεξε  καί  κλίνε 
προσεκτικά  τ’  αύτί  σου,  καί  ξέχασε  τό  λαό  σου  καί  τόν  οίκο  τού 
πατέρα  σου  καί  θά  έπιθυμήσει  ό  βασιλιάς  τό  κάλλος  σου»^ 

7.  Πρόσεχε  πώς  άπό  τήν  άρχή  άκόμη  δείχνει  τήν  άγαθότητά  του, 
άφού  καταδέχθηκε  νά  όνομάσει  θυγατέρα  του  έκείνην  πού  άπο- 
σκίρτησε  κατ’  αύτόν  τόν  τρόπο  καί  παρέδωσε  τόν  έαυτό  της  στούς 
άκάθαρτους  δαίμονες·  καί  όχι  αύτό  μόνο,  άλλ’  ότι  δεν  άπαιτεϊ  εύ- 
θύνες  γιά  τά  πλημμελήματά  της  ούτε  έπιβάλλει  τιμωρίες,  άλλά 
μόνο  συμβουλεύει  καί  προτρέπει  νά  έντείνει  τήν  άκουή  της  καί  νά 
δεχθεί  τήν  παραίνεση  καί  τή  νουθεσία  καί  τής  ύπόσχεται  νά  ξεχά- 
σει  τά  όσα  έκαμε. 

8.  Είδες  φιλανθρωπία  άπερίγραπτη;  είδες  ύπερβολική  φροντίδα; 
Γιατί  αύτά  ό  μακάριος  Δαυίδ  τά  έλεγε  τότε  άπευθυνόμενος  πρός 
όλη  τήν  οίκουμένη  πού  βρισκόταν  σέ  κακή  κατάσταση·  κι  έγώ 
τώρα  είναι  εύκαιρία  νά  φωνάξω  μεγαλόφωνα  καί  νά  πώ  πρός  τόν 
καθένα  πού  βρίσκεται  έδώ  άπό  έκείνους  πού  πόθησαν  τό  ζυγό  τού 
Χριστού  καί  έτρεξαν  στήν  πνευματική  αύτή  στρατολογία,  άλλάσ- 
σοντας  λίγο  τόν  προφητικό  λόγο·  *ξεχάστε,  οί  νέοι  στρατιώτες  τού 
Χριστού,  όλα  τά  προηγούμενα,  λησμονήστε  τίς  πονηρές  συνήθειές 
σας·  άκούστε  καί  κλίνατε  προσεκτικά  τό  αύτί  σας  καί  δεχθείτε  τήν 
άριστη  αύτή  νουθεσία.  «*" Ακούσε»,  λέγει,  «θυγατέρα,  καί  δες  καί 
κλίνε  προσεκτικά  τό  αύτί  σου  καί  ξέχασε  τό  λαό  σου  καί  τόν  οίκο 
τού  πατέρα  σου»’. 
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9.  Όρφ;  δτι  τά  αότά  και  ό  προφήτης  τη  οικουμένη  πάση  έπαρή- 
νεσεν,  δ,  και  ήμεΐς  τήμερον  παραινουμεν  τη  ύμετέρμ  αγάπη;  Τφ 
γάρ  λέγειν,  «έπιλάθου  του  λαού  σου»,  την  ειδωλολατρίαν  και  την 
πλάνην  είπεν  αίνιττόμενος  και  την  προς  τους  δαίμονας  Θεραπείαν 

5  «και  του  οίκου»,  φησί,  «του  πατρός  σου»  τουτέστι  τής  προτέρας 
άναστροφής  «έπιλάθου»,  τής  είς  ταυτην  σε  την  άσχημοσυνην  άγα- 
γούσης.  Εκείνων  απάντων  λήθην  ποίησαι  και  πάσαν  έκείνην  την 
πρόληψιν  έκβαλε  τής  διανοίας  τής  σής'  έάν  γάρ  τούτο  ποιήσης  μό¬ 
νον  και  άποστής  του  λαού  σου  και  του  οίκου  του  πατρός  σου,  του- 
10  τέστι  τής  παλαιάς  ζύμης  κάϊ  τής  κακίας  έν  ή  κατεδαπανήθης  και 
κατηνάλωσάς  σου  την  τής  ψυχής  ώραν  μετά  τής  του  σώματος,  έπι- 
Θυμήσει  ό  βασιλεύς  του  κάλλους  σου. 

10.  Όρμς,  άγαπητέ,  δτι  περί  ψυχής  έστιν  ό  λόγος;  Σώματος  γάρ 
άμορφία  φυσική  ούκ  αν  είς  εύμορφίαν  μετασταίη  ποτέ,  έπειδή  τά 

15  τής  φυσεως  άκίνητα  και  άμετάθετα  είναι  προσέταξεν  ό  Δεσπότης. 
Έπι  δε  τής  ψυχής  τούτο  εδκολον  και  σφόδρα  ρμδιον.  Τίνος  ένεκεν 
και  διά  τί;  Επειδή  προαιρέσεώς  έστι  το  παν  και  ού  φύσεως'  διό 
και  δυνατόν  και  τήν  άμορφον  και  σφόδρα  δυσειδή  άθρόον  βουλη- 
Θείσαν  μεταβαλέσθαι  και  είς  τήν  άκραν  εύμορφίαν  έπανελθεΐν  κάϊ 
20  εύμορφον  πάλιν  γενέσθαι  και  εύειδή,  ώσπερ  πάλιν  ρς^θυμήσασαν 
είς  τήν  έσχάτην  δυσείδειαν  κατενεχθήναι.  «Επιθυμήσει  ούν  ό  βα¬ 
σιλεύς  του  κάλλους  σου»,  έάν  έκείνων  των  προτέρων  έπιλάθη  του 
λαού  σου,  λέγει,  κάϊ  του  οίκου  του  πατρός  σου. 

11.  Είδες  άγαθότητα  Δεσπότου;  Ού  μάτην  άρα  ούδέ  είκή  άρχό- 
25  μένος  του  λόγου  γάμον  έκάλεσα  πνευματικόν  τά  γινόμενα.  Και  γάρ 

έπι  του  γάμου  τούτου  του  αίσθητοΰ  ούκ  άλλως  δυνατόν  τήν  άπειρό- 
γαμον  άνδρι  συναφθήναι  μή  των  τεκόντων  και  θρεψαμένων  έπιλα- 
Θομένην  και  μεταστήσασαν  όλόκληρον  αύτής  τήν  γνώμην  πρός  τόν 
μέλλοντα  αύτή  συζεύγνυσθαι  νυμφίον.  Διά  τούτο  και  ό  μακάριος 
30  Παύλος  είς  τούτον  τόν  λόγον  έμπεσών  μυστήριον  τό  πράγμα  έκά- 
λεσεν  είπών  γάρ,  «άντϊ  τούτου  καταλείψει  άνθρωπος  τόν  πατέρα 
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9.  Βλέπεις  δτι  τις  ίδιες  παραινέσεις  άπηύθηνε  προς  δλη  την  οι¬ 
κουμένη  ό  προφήτης  τΙς  όποιες  και  έγώ  σήμερα  απευθύνω  πρός 
την  άγάττη  σας;  Γιατί  τά  λόγια  του,  «ξέχασε  τό  λαό  σου»  τα  είπε 
ύπονοώντας  την  ειδωλολατρία  καί  την  πλάνη  καί  την  λατρεία  πρός 
τούς  δαίμονες·  «καί  ξέχασε»,  λέγει,  «τον  οίκο  του  πατέρα  σου» 
δηλαδή  την  προηγούμενη  διαγωγή  σου,  πού  σε  όδήγησε  σ’  αύτή 
τήν  άσχημοσύνη.  Ξέχασε  δλα  έκεϊνα  καί  βγάλε  άπό  τή  σκέψη  σου 
δλη  έκείνη  τή  δεισιδαιμονία*  γιατί  αν  κάμεις  αύτό  μόνο  καί  άπο- 
μακρυνθεϊς  άπό  τό  λαό  σου  καί  τον  οίκο  του  πατέρα  σου,  δηλαδη 
τήν  παλιά  ζύμη  καί  τήν  κακία  μέσα  στήν  όποια  κατασπατάλησες 
καί  κατανάλωσες  τήν  ώραιότητα  τής  ψυχής  καί  του  σώματος  σου, 
θά  έπιθυμήσει  ό  βασιλιάς  τήν  όμορφιά  σου. 

10.  Βλέπεις,  άγαπητέ,  δτι  ό  λόγος  είναι  γιά  τήν  ψυχή;  Γιατί  ή 
φυσική  άσχήμια  του  σώματος  δεν  θά  μπορούσε  ποτέ  νά  μετατρα- 
πεΐ  σε  όμορφιά,  έπειδή  ό  Δεσπότης  πρόσταζε  νά  είναι  άμετακίνη- 
τα  καί  άμετάθετα  τά  τής  φύσεως.  Στήν  περίπτωση  δμως  τής  ψυχής 
αύτό  είναι  εύκολο  καί  πάρα  πολύ  εύκολοκατόρθωτο.  Γιά  ποιό 
λόγο  καί  γιατί;  Επειδή  τό  παν  έξαρτάται  άπό  τήν  προαίρεση  καί 
δχι  άπό  τή  φύση*  γι’  αύτό  καί  είναι  δυνατό  ή  άμορφη  καί  ύπερβο¬ 
λικά  άσχημη,  έάν  θελήσει,  σέ  μιά  στιγμή  ν’  άλλάξει  καί  νά  έπι- 
στρέψει  στήν  πιό  μεγαλύτερη  όμορφιά  καί  νά  γίνει  πάλι  όμορφη 
κι  ώραία,  όπως  πάλι,  αν  άδιαφορήσει,  νά  καταντήσει  στήν  τπ,ό  χει¬ 
ρότερη  άσχήμια.  «θά  έτπ,θυμήσει  λοιπόν  ό  βασιλιάς  τό  κάλλος 
σου»,  &ν  ξεχάσεις,  λέγει,  «έκεϊνες  τις  προηγούμενες  συνήθειες 
τού  λαού  σου  καί  τόν  οίκο  τού  πατέρα  σου. 

11.  Είδες  άγαθότητα  Κυρίου;  Επομένως  άρχίζοντας  τό  λόγο 
δεν  όνόμασα  άδικα  καί  στήν  τύχη  πνευματικό  γάμο  τά  δσα  γίνο¬ 
νται  έδώ.  Γιατί  στήν  περίπτωση  τού  κοσμικού  αύτού  γάμου  δεν  εί¬ 
ναι  δυνατό  άλλιώς  ή  νεαρή  κόρη  νά  ένωθεΐ  μέ  άνδρα  άν  δέ  λησμο¬ 
νήσει  έκείνους  πού  τή  γέννησαν  καί  τήν  άνέθρεψαν  καί  δεν  συγκε¬ 
ντρώσει  δλη  τή  σκέψη  της  στό  νυμφίο  πού  πρόκειται  νά  πανδρευ- 
θεΐ.  Γι’  αύτό  καί  ό  μακάριος  Παύλος  μιλώντας  γι’  αύτό  τό  πράγμα 
τό  όνόμασε  μυστήριο*  γιατί,  άφού  είπε,  «γι’  αύτό  τό  λόγο  ό  άνδρας 
θά  έγκαταλείψει  τόν  πατέρα  του  καί  τη  μητέρα  του  καί  θά  προσ- 
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αύτοΌ  και  την  μητέρα  αότοΰ  και  προσκολληθήσεται  προς  την  γυ¬ 
ναίκα  αύτοΌ  και  έσονται  οί  δύο  εις  σάρκα  μίαν»  και  την  δύναμιν 
έννοήσας  του  γινομένου  και  έκπλαγεις  άνεβόησε  λέγων  «το  μυ¬ 
στήριον  τούτο  μέγα  έστί». 

5  12.  Και  γάρ  έστι  μέγα  ώς  άληθώς-  ποιος  γάρ  λογισμός  ανθρώ¬ 
πινος  καταλαβεϊν  δυνήσεται  του  γινομένου  την  φυσιν,  όταν  γάρ  τις 
έννοήση  ότι  ή  γαλακτοτροφηθεΐσα  και  θαλαμεοομένη  κόρη  και  το- 
σαυτης  παρά  των  τεκόντων  έπιμελείας  και  ανατροφής  άξιωθεΐσα, 
έπειδάν  είς  ώραν  έλθη  γάμου,  άθρόον  έν  μιςί  καιρού  ροπή  και  των 
10  ώδίνων  έπιλανθάνεται  των  μητρικών  και  τής  άλλης  άπάσης  θερα¬ 
πείας  και  συνηθείας  και  του  δεσμού  τής  άγάπης  και  πάντων  άπα- 
ξαπλώς  και  πάσαν  αύτής  την  γνώμην  μεθίστησι  προς  έκεϊνον  δν 
ούδέποτε  έθεάσατο  πλήν  έκείνης  τής  έσπέρας  και  τοσαύτη  λοιπόν 
γίνεται  των  πραγμάτων  ή  μεταβολή  ώς  έκεϊνον  αύτή  πάντα  είναι 
15  κάϊ  νομίζειν  και  πατέρα  και  μητέρα  και  νυμφίον  και  όσα  άν  εϊποι 
τις  και  ούδέ  μνήμη  τις  γίνεται  των  τοσούτοις  έτεσιν  άναθρεψα- 
μένων,  τοσαύτη  δε  αύτών  γίνεται  ή  συνάφεια  ώς  μηδέ  δύο  είναι 
λοιπόν  άλλα  έν; 

13.  Και  τούτο  αύτό  προφητικοΐς  όφθαλμοΐς  προορών  ό  πρωτό- 
20  πλαστός  έλεγεν  «αυτή  κληθήσεται  γυνή  δτι  έκ  του  άνδρός  αύτής 
έλήφθη  αΰτη'  άντϊ  τούτου  καταλείψει  άνθρωπος  τόν  πατέρα  αύτου 
και  τήν  μητέρα  αύτου  και  προσκολληθήσεται  πρός  τήν  γυναίκα  αύ- 
τοΰ  και  έσονται  οί  δύο  είς  σάρκα  μίαν».  Τό  αύτό  άν  τις  εϊποι  και 
περί  του  άνδρός  δτι  κάκεϊνος  των  γεννησαμένων  έπιλαθόμενος  και 
25  του  οϊκου  του  πατρικού  ένοϊ  και  προσκολλςί  έαυτόν  τή  κατά  τήν 
έσπέραν  έκείνην  αύτφ  συναπτομένη.  Και  ϊνα  δείξη  ήμΐν  ή  θεία 
Γραφή  τής  συνηθείας  τήν  άκρίβειαν,  ούκ  είπεν  'δτι  ένωθήσεται  τή 
γυναικΓ,  άλλά  «προσκολληθήσεται  πρός  τήν  γυναίκα  αύτου».  Και 
ούδέ  τούτφ  ήρκέσθη  άλλά  προσέθηκε'  «και  έσονται  οί  δύο  είς 
30  σάρκα  μίαν».  Διά  τούτο  καί  ό  Χριστός  τήν  μαρτυρίαν  ταύτην  παρά¬ 
γων  έλεγεν '  «ώστε  ούκέτι  είσί  δύο  άλλά  σάρξ  μία».  Τοσαύτη, 
φησί,  γίνεται  ή  ένωσις  και  ή  συνάφεια  ώς  τους  δύο  μίαν  είναι  σάρ- 


6.  Έφ.  5,31-32. 


7.  Γεν.  2,23-24. 


8.  Ματθ.  19,6. 
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κολληθεί  στή  γυναίκα  του  καί  θά  γίνουν  οί  δύο  μία  σάρκα»^  καί 
έφερε  στή  σκέψη  του  τη  δύναμη  του  πράγματος  καί  κυριεύθηκε 
άπό  έκπληξη,  βροντοφώναξε  λέγοντας·  «τό  μυστήριο  αύτό  είναι 
μεγάλο»^. 

12.  Καί  πραγματικά  είναι  μεγάλο·  γιατί  ποιος  άνθρώπινος  νους 
θά  μπορέσει  νά  καταλάβει  τή  φύση  του  πράγματος  αύτοΰ,  δταν 
σκεφθεΐ  κάποιος  δτι  ή  κόρη  πού  μεγάλωσε  τρεφόμενη  με  γάλα  καί 
μέσα  στο  παρθενικό  δωμάτιο  καί  άξιώθηκε  νά  λάβει  άπό  τούς  γο- 
νεΐς^ης  τέτοια  φροντίδα  καί  άνατροφή,  δταν  έρθει  ή  ώρα  του  γά¬ 
μου,  άμέσως  καί  μέσα  σε  μιά  στιγμή  ξεχνάει  καί  τούς  μητρικούς 
πόνους  καί  δλη  τήν  άλλη  φροντίδα  καί  τις  συνήθειες  καί  τό  δεσμό 
τής  άγάπης  καί  γενικά  δλα,  καί  μεταθέτει  δλη  τή  σκέψη  της  σ’ 
έκεΐνον  πού  δεν  τον  είδε  ποτέ  έκτος  άπό  έκείνη  τήν  έσπέρα  καί 
τόση  είναι  ή  μεταβολή  πού  γίνεται  στή  συνέχεια  στά  πράγματα, 
ώστε  νά  νομίζει  δτι  έκεΐνος  είναι  γι’  αύτήν  τά  πάντα  καί  πατέρας 
καί  μητέρα  καί  νυμφίος  καί  δσα  θά  μπορούσε  κανείς  νά  πει  καί  δέν 
θυμάται  καθόλου  έκείνους  πού  τήν  άνάθρεψαν  τόσα  χρόνια,  καί 
τόσο  στενή  είναι  ή  συνένωση  αύτών,  ώστε  νά  μή  είναι  πλέον  δύο 
αύτοί,  άλλά  ένα. 

13.  Κι  αύτό  άκριβώς  προβλέποντας  μέ  προφητικά  μάτια  ό 
πρωτόπλαστος,  έλεγε·  «αύτή  θά  όνομασθεϊ  γυναίκα,  γιατί  αύτή 
άποσπάσθηκε  άπό  τον  άνδρα  της·  γι’  αύτό  θά  έγκαταλείψει  ό  άν- 
δρας  τον  πατέρα  του  καί  τή  μητέρα  του  καί  θά  προσκολληθεΐ  στή 
γυναίκα  του  καί  θά  γίνουν  οί  δύο  μία  σάρκα»”^.  Τό  ίδιο  θά  μπορού¬ 
σε  νά  πει  κανείς  καί  γιά  τον  άνδρα,  δτι  δηλαδή  καί  έκείνος,  ξεχνώ¬ 
ντας  έκείνους  πού  τον  γέννησαν  καί  τό  πατρικό  σπίτι  του,  ένώνει 
καί  προσκολλά  τον  έαυτό  του  σ’  έκείνη  πού  τήν  έσπέρα  έκείνη  συ¬ 
νενώθηκε  μ’  αύτόν.  Καί  γιά  νά  μάς  δείξει  ή  άγία  Γραφή  τήν  άκρί- 
βεια  της  συνενώσεως,  δέν  είπε  *δτι  θά  ένωθεϊ  μέ  τή  γυναίκα’,  άλλά 
«θά  προσκολληθεΐ  στή  γυναίκα  του».  Καί  δέν  άρκέσθηκε  ούτε  σ’ 
αύτό,  άλλά  πρόσθεσε·  «καί  θά  γίνουν  οί  δύο  μία  σάρκα».  Γι’  αύτό 
καί  ό  Χριστός,  άναφέροντας  αύτή  τή  μαρτυρία,  έλεγε*  «ώστε  δέν 
είναι  πιά  δύο,  άλλά  μία  σάρκα»*.  Τέτοια,  λέγει,  είναι  ή  ένωση  καί 
ή  συνάφεια  πού  γίνεται,  ώστε  οί  δύο  νά  είναι  μία  σάρκα.  Πές  μου. 
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κα.  Είπέ  μοι,  ποιος  λογισμός  τούτο  εόρεΐν  δυνήσεται,  ποια  διάνοια 
έφικέσθαι  του  γινομένου;  Ού  καλώς  έλεγεν  ό  μακάριος  ούτος  ό  τής 
οικουμένης  διδάσκαλος  ότι  μυστήριόν  έστι;  Και  ούχ  άπλώς  είπεν 
μυστήριον  άλλά,  «το  μυστήριον  τούτο  μέγα  έστίν». 

5  14.  Εί  τοίνυν  έπι  των  αισθητών  πραγμάτων  μυστήριον  και  μέγα 
μυστήριόν  έστι,  τί  άν  τις  εΐποι  κατ'  άξίαν  έπι  του  ττνευματικόΰ  τού¬ 
του  γάμου;  'Όρα  δε  λοιπόν  ακριβώς  πώς,  έπειδή  πάντα  ττνευματι- 
κά  έστι  τα  ένταΰθα,  άπεναντίας  τοϊς  αίσθητοΐς  έπιτελεΐται  τα  γινό¬ 
μενα.  Επι  μέν  γάρ  του  γάμου  του  αισθητού  ούκ  άν  τις  ποτέ  κατεδέ- 
10  ζοιτο  άγαγέσθαι  πρότερόν  τινα  είς  γυναίκα  μη  την  εύμορφίαν  αύτής 
περιεργασάμενος  και  του  σώματος  την  ώραν,  και  ού  τούτο  μόνον 
άλλα  και  πρό  τούτων  τών  χρημάτων  την  εύπορίαν. 

15.  Ένταΰθα  δε  τοιοΰτον  ούδέν.  Διά  τί;  Επειδή  ττνευματικά  έστι 
τα  τελούμενα  και  ό  νυμφίος  ό  ήμέτερος  άπό  φιλανθρωπίας  όρμώ- 

15  μένος  έπιτρέχει  τή  σωτηρίμ  τών  ήμετέρων  ψυχών.  Κάν  γάρ  άμορ¬ 
φος  ή  τις,  κάν  αίσχρός  όφθήναι,  κάν  πένης  πενίαν  την  έσχάτην,  κάν 
άγένης,  κάν  δούλος,  κάν  άπερριμμένος,  κάν  λώβην  σώματος  έχων, 
κάν  φορτία  άμαρτημάτων  έπιφερόμενος,  ούδέν  άκριβολογεΐται 
ούδέ  περιεργάζεται  ούδέ  εύθύνας  άπαιτεϊ'  δωρεά  γάρ  έστι  καί  φι- 
20  λοτιμία  καί  χάρις  δεσποτική  καί  Εν  μόνον  έπιζητεΐ  παρ'  ήμών,  την 
λήθην  τών  παρελθόντων  καί  την  μετά  ταυτα  εύγνωμοσύνην. 

16.  Είδες  χάριτος  ύπερβολήν;  είδες  οΐφ  νυμφίφ  άρμόζονται  οί 
τή  κλήσει  πειθόμενοι;  'Άλλ'  ίδωμεν,  εί  δοκεί,  καί  τά  έξης  τούτου 
του  γάμου  του  πνευματικού.  Καθάπερ  γάρ  έπί  τών  αισθητών  γά- 

25  μων  προικφα  συντελεΐται  γραμματεία  καί  έδνα  δίδοται  καί  τά  μέν 
ό  άνήρ  προσάγει,  τά  δέ  ή  μέλλουσα  συνάπτεσθαι,  εικότως  καί  έν- 
ταυθα  τοιοΰτόν  τι  γίνεσθαι  έχρήν.  Δει  γάρ  άπό  τών  σωματικών  έπί 
τά  θειότερα  καί  τινευματικά  μετάγειν  την  διάνοιαν.  Τίνα  ούν  έστιν 
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ποιά  σκέψη  θά  μπορέσει  αύτό  νά  τό  έξηγήσει,  ποιος  νους  νά  κατα¬ 
νοήσει  αύτό  πού  γίνεται;  Δεν  έλεγε  σωστά  ό  μακάριος  αύτός,  ό 
δάσκαλος  τής  οίκουμένης,  ότι  είναι  μυστήριο;  Καί  δέν  είπε  άπλώς 
ότι  είναι  μυστήριο,  άλλά  «τό  μυστήριο  αύτό  είναι  μεγάλο». 

14.  Έάν  λοιπόν  στήν  π,ερίπτωση  των  κοσμικών  πραγμάτων  τό 
πράγμα  είναι  μυστήριο  και  μάλιστα  μεγάλο  μυστήριο,  τί  θά  μπο¬ 
ρούσε  νά  πει  κάποιος  άντάξιο  αύτοΰ  τού  πνευματικού  γάμου;  Πρό¬ 
σεχε  λοιπόν  μέ  όλη  τή  δύναμή  σου,  πώς,  έπειδή  όλα  τά  γινόμενα 
έδώ  είναι  πνευματικά,  έπιτελούνται  όλα  τά  γινόμενα  έδώ  άντίθετα 


μέ  τά  κοσμικά.  Γιατί  στήν  περίπτωση  τού  κοσμικού  γάμου  δε  θά 
ήταν  δυνατό  ποτέ  νά  δεχθεί  κανείς  νά  λάβει  κάποια  γυναίκα  αν  δέν 
δει  προηγουμένως  τήν  όμορφιά  της  καί  τήν  ώραιότητα  τού  σώμα¬ 
τός  της,  καί  όχι  μόνο  αύτό,  άλλά  καί  πριν  άπό  όλα  αύτά,  έάν  δέν 
έξετάσει  τή  χρηματική  της  κατάσταση. 

15.  Έδώ  όμως  δέν  συμβαίνει  τίποτε  παρόμοιο.  Γιατί;  Επειδή 
είναι  πνευματικά  τά  όσα  γίνονται  έδώ  καί  ό  νυμφίος  μας,  κινούμε¬ 
νος  άπό  φιλανθρωπία,  τρέχει  μέ  προθυμία  γιά  τή  σωτηρία  των  ψυ¬ 
χών  μας.  Κι  αν  άκόμη  κανείς  είναι  άσχημος,  κι  αν  άκόμη  δέν  έχει 
ώραία  όψη,  κι  αν  άκόμη  είναι  φτωχός  καί  άντιμετωπίζει  τή  χειρό¬ 
τερη  φτώχεια,  κι  &ν  δέν  έχει  εύγενική  καταγωγή,  κι  αν  είναι  δού¬ 
λος,  κι  &ν  είναι  περιφρονημένος,  κι  &ν  είναι  άνάπηρος  σωματικά, 
κι  &ν  φέρει  φορτία  άμαρτημάτων,  τίποτε  δεν  έξετάζει  μέ  άκρίβεια 
ούτε  περιεργάζεται  καί  άπαιτεΐ  εύθύνες*  γιατί  είναι  δωρεά  καί  γεν¬ 
ναιοδωρία  καί  δεσποτική  χάρη  καί  ένα  μόνο  ζητάει  άπό  μάς,  τή 
λησμοσύνη  τών  περασμένων  καί  τήν  έκφραση  εύγνωμοσυνης  στή 
συνέχεια. 

16.  Είδες  ύπερβολική  χάρη;  είδες  μέ  ποιό  νυμφίο  συνενώνονται 
έκεϊνοι  πού  δέχονται  μέ  προθυμία  τήν  κλήση;  Άλλά  &ς  δούμε,  &ν 
θέλετε,  καί  τή  συνέχεια  αύτοΰ  τού  τυνευματικοΰ  γάμου.  Γιατί,  όπως 
άκριβώς  στήν  περίπτωση  τών  κοσμικών  γάμων  συμπληρώνονται 
γραμμάτια  προικών  καί  δίνονται  δώρα,  καί  άλλα  τά  προσφέρει  ό 
άνδρας,  άλλα  πάλι  ή  μελλοντική  σύζυγος,  φυσικό  είναι  νά  γίνεται 


κάτι  παρόμοιο  καί  έδώ.  Γιατί  πρέπει  νά  μεταφέρομε  τό  νοΰ  άπό  τά 
σωματικά  στά  θειότερα  καί  τινευματικά.  Ποιά  λοιπόν  είναι  έδώ  τά 
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ένταυθα  τα  προικώα  γραμματεία;  Τί  δέ  έτερον  άλλ’  ή  ύπακοή  και 
αί  σονθήκαι  αί  μέλλουσαι  προς  τον  νυμφίον  συντελεΐσθαι.  Και  τίνα 
τα  έδνα  άπερ  ό  νυμφίος  προ  των  γάμων  προσάγει;  ’Άκουε  του  μα¬ 
καρίου  Παύλου  τούτο  δεικνύντος  ήμϊν  και  λέγοντος  ούτως-  «οί  άν- 
5  δρες  άγαπάτε  τάς  γυναίκας  καθώς  και  (ί  Χριστός  ήγάπησε  την  Εκ¬ 
κλησίαν  και  έαυτόν  παρέδωκεν  υπέρ  αύτής,  ΐνα  αύτήν  άγιάση  κα- 
Θαρίσας  τω  λουτρω  τού  ύδατος  έν  ρήματι,  ΐνα  παραστήση  έαυτω 
ένδοξον  την  Εκκλησίαν,  μη  έχουσαν  σπίλον  ή  ρυτίδα  ή  τι  των 
τοιούτων». 

10 17.  Είδες  έδνων  μέγεθος;  είδες  άγάπης  υπερβολήν  άφατον; 
«Καθώς  και  ό  Χριστός  ήγάπησε  την  Εκκλησίαν  και  έαυτόν  παρέ¬ 
δωκεν  ύπέρ  αύτής».  Τούτο  ούκ  &ν  τίς  ποτέ  ποιήσαι  κατεδέξατο,  τό 
αίμα  έκχεΐν  ύπέρ  τής  μελλούσης  αύτφ  συνάπτεσθαι.  Άλλ  ’  ό  φιλάν¬ 
θρωπος  δεσπότης,  την  οίκείαν  μιμούμενος  άγαθότητα,  τούτο  τό 
Ι5μέγα  και  παράδοξον  διά  την  περί  αύτήν  κηδεμονίαν  κατεδέξατο, 
ΐνα  διά  τού  αίματος  τού  ίδιου  ταύτην  άγιάση,  ΐνα,  καθαρίσας  τω 
λουτρω  τού  βαπτίσματος,  παραστήση  έαυτω  ένδοξον  τήν  Εκκλη¬ 
σίαν.  Διά  τούτο  τό  οίμα  έξέχεε  και  σταυρόν  ύπέμεινεν,  ΐνα  και  ήμϊν 
διά  τούτου  τον  άγιασμόν  χαρίσηται  και  καθαρίση  ήμάς  διά  τής  τού 
20  λουτρού  άναγεννήσεως  και  τους  πρότερον  ήτιμωμένονς  και  μηδε- 
μίαν  παρρησίαν  δυναμένους  έχειν  παραστήση  έαυτω  ένδόξους  μή 
έχοντας  σπίλον  ή  ρυτίδα  ή  τι  των  τοιούτων. 

18.  Όρφ;  πώς  διά  τού  είπεϊν,  «καθαρίσει  και  παραστήση  έαυτω 
ένδοξον  τήν  Εκκλησίαν  μή  έχουσαν  σπίλον  ή  ρυτίδα»,  έδίδαξεν 
25  ήμας  τήν  ακαθαρσίαν  έν  ή  πρότερον  έτύγχανεν  ούσα;  Ταύτα  δή 
πάντα  έννοούντες,  οί  νέοι  τού  Χριστού  στρατιώται,  μή  πρός  τό  μέ¬ 
γεθος  των  οικείων  έφοράτε  κακών  μηδέ  τήν  ύπερβολήν  των  ήμαρ- 
τημένων  ύμΐν  λογίσησθε' μάλλον  δέ,  ταύτα  μετ'  άκριβείας  άναλογι- 
σάμενοι,  μηδέ  ούτως  ένδοιάσητε,  άλλ',  είδότες  τού  Δεσπότου  τό  φι- 
30  λότιμον,  τής  χάριτος  τήν  ύπερβολήν,  τής  δωρεάς  τό  μέγεθος,  δσοι 
κατηξιώθητε  ένταύθα  πολιτογραφηθήναι,  μετά  πολλής  τής  εύγνω- 


9.  Έφ.  5,25-27. 
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γραμμάτια  των  προικών;  Ποια  άλλα  παρά  ή  ύπακοή  και  οί  μελλο¬ 
ντικές  ύποχρεώσεις  πρός  τό  σύζυγο;  Και  ποια  είναι  τα  δώρα  πού 
προσφέρει  ό  νυμφίος  πριν  από  τό  γάμο;  "Ακούε  τόν  μακάριο  Παύ¬ 
λο  πού  μάς  τό  ύποδεικνύει  αύτό  καί  μάς  λέγει  τα  έξης*  «οί  άνδρες 
να  άγαπάτε  τίς  γυναίκες  σας  όπως  καί  ό  Χριστός  άγάπησε  τήν  Εκ¬ 
κλησία  καί  παρέδωσε  τόν  έαυτό  του  ύπέρ  αύτής,  για  να  άγιάσει 
αύτήν,  καθαρίζοντάς  την  με  τό  λουτρό  τού  ύδατος,  με  τό  λόγο  του, 
γιά  να  παρουσιάσει  στόν  έαυτό  του  ένδοξη  τήν  Εκκλησία,  χωρίς 
να  έχει  κηλίδα  ή  ρυτίδα  ή  κάτι  παρόμοιο  μ’  αύτά»^. 

17.  Είδες  μέγεθος  δώρων;  είδες  ύπερβολικά  άπερίγραπτη  άγά- 
πη;  «’Όπως  καί  ό  Χριστός  άγάπησε  τήν  Εκκλησία  καί  παρέδωσε 
τόν  έαυτό  του  ύπέρ  αύτή9>.  Αύτό  ποτέ  δέ  θά  καταδεχόταν  να  τό 


κάμει  κανείς,  να  χύσει  δηλαδή  τό  αίμα  του  γιά  έκείνην  πού  έπρό- 
κειτο  να  νυμφευθεΐ.  Άλλ’  ό  φιλάνθρωπος  Κύριος,  μιμούμενος  τήν 
άγαθότητά  του,  δέχθηκε  να  τό  κάμει  αύτό  τό  μεγάλο  καί  παράδοξο 
έξ  αίτιας  τής  φροντίδος  του  πρός  αύτήν,  ώστε  μέ  τό  ίδιο  τό  αίμα 
του  ν’  άγιάσει  αύτήν,  καί,  άφού  τήν  καθαρίσει  μέ  τό  λουτρό  τού 
βαπτίσματος,  να  παρουσιάσει  ένδοξη  τήν  Εκκλησία  στόν  έαυτό 
του.  Γι’  αύτό  έχυσε  τό  αιμα  του  καί  ύπέμεινε  σταυρικό  θάνατο. 


ώστε  να  χαρίσει  καί  σ’  έμάς  τόν  άγιασμό  μέ  αύτόν  καί  να  μάς  κα¬ 


θαρίσει  μέ  τό  λουτρό  τής  άναγεννήσεως,  καί  έμάς  πού  προηγουμέ¬ 


νως  ήμασταν  άτιμασμένοι  καί  δέν  μπορούσαμε  να  έχομε  καμμιά 
παρρησία  να  μάς  παρουσιάσει  ένδοξους  στόν  έαυτό  του,  χωρίς  να 
έχομε  κηλίδα  ή  ρυτίδα  ή  κάτι  παρόμοιο  μ’  αύτά. 

18.  Βλέπεις  πώς  μέ  τό  να  πει,  «να  καθαρίσει  καί  να  παρουσιά¬ 
σει  ένδοξη  τήν  Εκκλησία  στόν  έαυτό  του  χωρίς  να  έχει  κηλίδα  ή 
ρυτίδα»,  μάς  δίδαξε  τήν  άκαθαρσία  στήν  όποία  προηγουμένως  βρι¬ 
σκόταν  αύτή;  Σκεπτόμενοι  λοιπόν  όλα  αύτά,  οί  νέοι  στρατιώτες 
τού  Χριστού,  να  μή  προσέχετε  τό  μέγεθος  τών  κακών  πού  διαπρά- 


ξατε,  ούτε  να  σκέπτεσθε  τό  ύπερβολικό  μέγεθος  τών  άμαρτημάτων 
σας·  ή  καλύτερα,  σκεπτόμενοι  μέ  άκρίβεια  αύτά,  ούτε  έτσι  νά  δει- 
λιάσετε,  άλλά,  γνωρίζοντας  τή  γενναιοδωρία  τού  Κυρίου,  τήν 
υπερβολική  χάρη  του,  τό  μέγεθος  τής  δωρεάς,  όσοι  άξιωθήκατε  νά 
πολιτογραφηθεΐτε  έδώ,  νά  προσέλθετε  μέ  μεγάλη  εύγνωμοσύνη 
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μοσύνης  προσέλθετε  καί,  πάντων  των  ήδη  προπεπραγμένων  ύμϊν 
άποστάντες,  όλοκλήρφ  τή  διανοίμ  την  μετάστασιν  έπιδείξασθε. 

19.  Και  έπειδή  έγνωτε  καλώς  οίους  υμάς  όντας  και  όπως  δια- 
κειμένους  ό  Δεσπότης  προσίεται,  ού  δίκας  άπαιτών  των  πλημμε- 

5  ληθέντων  οόδέ  των  ήμαρτημένων  την  έξέτασιν  ποιούμενος,  και 
αότοϊ  και  παρ'  έαυτών  είσενέγκατε  ού  τή  γλώττη  μόνον  άλλα  και 
τή  διανοίμ  τάς  προς  αύτόν  όμολογίας  βεβαιοΰντες.  «Καρδΐα»  γάρ, 
φησί,  «πιστεύεται  εις  δικαιοσύνην,  στόματι  δε  όμολογεΐται  εις 
σωτηρίαν».  Δει  γάρ  και  την  διάνοιαν  έστηρίχθαι  βεβαίως  έν  τή  εύ- 
10  σεβεΐ  πίστει  και  την  γλώτταν  διά  τής  όμολογίας  κηρύττειν  το  πε- 
πηγός  τής  διανοίας. 

20.  Έπει  ούν  ό  θεμέλιος  τής  εύσεβείας  ή  πίστις  έστί,  φέρε  μικρά 
περί  ταύτης  ύμϊν  διαλεχθώμεν  ϊνα,  τον  θεμέλιον  άρραγή  καταβαλό- 
μενοι,  ουτω  λοιπόν  μετά  άσφαλείας  την  πάσαν  οικοδομήν  ποιησώ- 

15  μέθα.  Προσηκει  τοίνυν  τους  είς  το  ίδιον  τούτο  το  πνευματικόν  άπο- 
γραψαμένους  πιστεύειν  είς  τόν  των  όλων  Θεόν  τόν  Πατέρα  τού 
Κυρίου  ημών  Ίησου  Χριστού,  τόν  πάντων  αίτιον,  τόν  άφραστον, 
τόν  άπερινόητον,  τόν  ούτε  λόγω  ούτε  διανοίμ  έρμηνευθήναι  δυνά- 
μενον,  τόν  φιλανθρωπίμ  και  άγαθότητι  τα  πάντα  συστησάμενον. 

20  21.  Και  είς  τόν  Κύριον  ήμών  Ίησοϋν  Χριστόν  τόν  Υίόν  αύτοΰ 
τόν  μονογενή,  τόν  κατά  πάντα  όμοιον  και  ίσον  τφ  Πατρι  και  άπα- 
ράλλακτον  έχοντα  την  πρός  αύτόν  όμοιότητα,  τόν  όμοούσιον  και  έν 
ίδίμ  ύποστάσει  γνωριζόμενον,  τόν  άρρήτως  έξ  αύτοΰ  προελθόντα, 
τόν  χρόνων  άνώτερον  και  τών  αίώνων  άπάντων  δημιουργόν,  έν 
25  ύστέροις  δέ  καιροίς  διά  την  ήμετέραν  σωτηρίαν  μορφήν  δούλου 
άναλαβόντα  και  άνθρωπον  γενόμενον  και  συναναστραφέντα  τή  άν- 
θρωπίνη  φύσει,  και  σταυρωθέντα  και  τή  τρίτη  ήμέρί^.  άναστάντα. 
22.  Δει  γάρ  ύμάς  ταΰτα  άκριβώς  έχειν  έμπεπηγότα  ύμών  τή  δια- 
νοίςί,  ϊνα  μή  εύχείρωτοι  γένησθε  ταΐς  άπάταις  ταΐς  διαβολικαϊς, 
ΒΟάλλ'  άν  τε  Αρείου  παϊδες  ύποσκελίζειν  βούλωνται,  είδείητε  άκρι¬ 
βώς  ότι  άποφράττειν  δει  τάς  άκοάς  πρός  τα  παρ '  αύτών  λεγόμενα. 


10.  Ρωμ.  10,10. 
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καί,  άφου  άπαρνηθειτε  δλα  έκεΐνα  πού  ήδη  έχετε  διαπράξει,  με 
δλη  την  ψυχική  σας  δύναμη  να  δείξετε  την  άλλαγή  σας. 

19.  Και  άφου  γνωρίσατε  καλά  ποιοί  εϊσασθε  και  σέ  ποιά  κατά¬ 
σταση  βρισκομένους  σάς  πλησιάζει  ό  Κύριος,  μην  άπαιτώντας  τι¬ 
μωρία  των  πλημμελημάτων  πού  διαπράξατε  ούτε  έξετάζοντας  τά 
άμαρτήματα  πού  κάματε,  καί  οί  ίδιοι  προσφέρατε  τά  δσα  έξαρτώ- 
νται  άπό  σάς,  όχι  μόνο  μέ  τη  γλώσσα,  άλλά  έπιβεβαιώνοντας  και 
με  δλη  την  ψυχική  σας  δύναμη  τις  όμολογίες  σας  προς  αύτόν.  Για¬ 
τί  λέγει,  «μέ  τήν  καρδιά  πιστεύει  ό  άνθρωπος  δτι  χαρίζει  τή  δι¬ 
καίωση  καί  μέ  τό  στόμα  όμολογεί  δτι  όδηγεί  στή  σωτηρία»*®. 
Πρέπει  δηλαδή  καί  ή  σκέψη  νά  είναι  σταθερά  στηριγμένη  στην 
εύσεβή  πίστη  καί  ή  γλώσσα  μέ  τήν  όμολογία  νά  διακηρύσσει  τή 
σταθερότητα  της  σκέψεως. 

20.  Επειδή  λοιπόν  τό  θεμέλιο  της  εύσέβειας  είναι  ή  πίστη, 
έμπρός  ας  σάς  πω  λίγα  γι’  αύτήν,  ώστε,  τοποθετώντας  στερεό  τό 
θεμέλιο,  έτσι  στή  συνέχεια  νά  χτίσομε  δλη  τήν  οικοδομή  μέ 
άσφάλεια.  Πρέπει  λοιπόν  έκεϊνοι  πού  έχουν  γραφεί  σ’  αύτόν  τόν 
πνευματικό  όμιλο  νά  πιστεύουν  στό  θεό  τών  όλων,  τόν  Πατέρα 
τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  τόν  αίτιο  όλων,  τόν  άπερίγραπτο, 
πού  δέν  είναι  δυνατό  ούτε  μέ  λόγια  ούτε  μέ  τή  σκέψη  νά  έρμηνευ- 
θεΐ,  καί  πού  δημιούργησε  δλα  άπό  φιλανθρωπία  καί  άγαθότητα. 

21.  Νά  πιστεύει  έπίσης  καί  στόν  Κύριό  μας  τόν  Ιησού  Χριστό 
τόν  Υίό  αύτοΰ  τόν  μονογενή,  πού  είναι  ώς  πρός  δλα  όμοιος  καί 
ίσος  μέ  τόν  Πατέρα  καί  έχει  άπαράλλακτη  τήν  όμοιότητα  πρός  αύ¬ 
τόν,  πού  είναι  όμοούσιος  καί  έχει  τή  δική  του  ύπόσταση,  πού 
προήλθε  άπ’  αύτόν  κατά  τρόπο  άνέκφραστο,  πού  είναι  πάνω  άπό 
τούς  χρόνους  καί  δημιουργός  όλων  τών  αιώνων,  άλλά  κατά  τούς 
τελευταίους  καιρούς  γιά  τή  δική  μας  σωτηρία  έλαβε  μορφή  δού¬ 
λου  καί  έγινε  άνθρωπος,  συναναστράφηκε  τήν  άνθρώτηνη  φύση 
καί  σταυρώθηκε  καί  τήν  τρίτη  ήμέρα  άναστήθηκε. 

22.  Πρέπει  λοιπόν  αύτά  νά  τά  έχετε  μέ  άκρίβεια  χαραγμένα  στό 
νού  σας,  γιά  νά  μή  ύποκύπτετε  εύκολα  στις  διαβολικές  άπατες, 
άλλ’  άν  οί  όπαδοί  τού  Άρείου  θέλουν  νά  σάς  άπομακρύνουν  μέ 
άπατη  άπό  τήν  πίστη  σας,  νά  γνωρίζετε  καλά  δτι  πρέπει  νά  κλείνε- 
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βετα  παρρησίας  προς  αυτούς  άποκρινομένους  και  δεικνύντας 
δμοιον  κατά  την  ούσίαν  δντα  τφ  Πατρι  τον  Υιόν.  Αύτός  γάρ  έστιν 
ό  είρηκώς,  «ώσπερ  ό  Πατήρ  έγείρει  τούς  νεκρούς  και  ζωοποιεί, 
οδτω  και  ό  Υίος  ο6ς  Θέλει  ζωοποιεί»,  και  διά  πάντων  δείκνυσιν 
5  δτι  την  ΐσην  έχει  τω  Πατρι  δύναμιν.  ’Άν  τε  Σαβέλλιος  έτέρωθεν 
διαφθείρειν  βούληται  τά  ύγιη  δόγματα  συναλείφων  τάς  υποστάσεις, 
κάκείνω  τάς  άκοάς  άποτείχισον,  άγαπητέ,  διδάσκων  ώς  ή  μέν  ού- 
σία  Πατρος  και  Υίοδ  και  άγιου  Πνεύματος  μία,  τρείς  δέ  αί  ύποστά- 
σεις'  οΰτε  γάρ  ό  Πατήρ  Υίος  άν  δύναιτο  λέγεσθαι,  ούτε  ό  Υιός  77α- 
10  τήρ,  οΰτε  το  Πνεύμα  το  άγιον  έτερόν  τι  παρά  τούτο,  άλλ  ’  έκαστος, 
έν  τη  ίδίμ  μένων  ύποστάσει,  την  ΐσην  δύναμιν  κέκτηται. 

23.  Αεί  γάρ  και  τούτο  πεπηγέναι  έν  τη  διανοίηί  τη  ύμετέρμ,  δτι 
και  τό  Πνεύμα  το  άγιον  της  αύτής  άξίας  έστί,  καθώς  και  ό  Χριστός 
τοίς  μαθηταίς  έλεγε"  «πορευθέντες  μαθητεύσατε  πάντα  τά  έθνη, 

15  βαπτίζοντες  αύτούς  είς  τό  δνομα  τού  Πατρός  και  τού  Υίού  και  τού 
άγίου  Πνεύματος». 

24.  Είδες  όμολογίαν  άπηρτισμένην;  είδες  διδασκαλίαν  μηδεμίαν 
άμφιβολίαν  έχουσαν;  Μη  σέ  τις  λοιπόν  ταραττέτω,  τάς  έκ  των  οι¬ 
κείων  λογισμών  ζητήσεις  έπεισφέρων  τοίς  τής  Εκκλησίας  δόγμα- 

20  σι  και  τά  όρθά  και  ύγιη  δόγματα  έπιΘολούν  βουλόμενος.  Αλλά  φεύ¬ 
γε  των  τοιούτων  τάς  συνουσίας  ώς  των  φαρμάκων  τά  δηλητήρια. 
Κα\  γάρ  έκείνων  ούτοι  χαλεπώτερον  έκείνα  μέν  γάρ  μέχρι  τού 
σώματος  ϊστησι  την  βλάβην,  ούτοι  δέ  αύτή  τη  σωτηρίς,  τής  ψυχής 
λυμαίνονται.  Αιό  προσήκει  έξ  άρχής  και  έκ  προοιμίων  φεύγειν  αύ- 
25  των  τάς  τοιαύτας  διαλέξεις  και  μάλιστα  μέχρις  άν  δυνηθήτε  τού 
χρόνου  προϊόντος,  καλώς  φραξάμενοι  καθάπερ  δπλοις  τισι  ττνευ- 
ματικοίς  ταίς  παρά  τής  θείας  Γραφής  μαρτυρίαις,  έπιστομίζειν  αύ- 
τών  την  άναίσχυντον  γλώτταν. 

25.  Καϊ  περί  μέν  τά  δόγματα  τής  Εκκλησίας  τοσαύτην  ύμάς 
30  βουλόμεθα  την  άκρίβειαν  έπιδείκνυσθαι  και  ταύτα  έμπεπηγότα 

έχειν  τη  διανοί^,  τη  ύμετέρφ  Επειδή  δέ  προσήκει  τούς  τοιαύτην 
έπιδεικνυμένους  πίστιν  και  διά  τής  των  έργων  πολιτείας  διαλάμ- 


11.  Ίω.  5,21. 

12.  Ματθ.  28,19. 
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τε  τ’  αύτιά  σας  στα  λεγάμενα  απ’  αύτούς,  ν’  άπαντατε  μέ  παρρησία 
προς  αύτούς,  καί  να  διακηρύσσετε  δτι  ό  Υίός  είναι  όμοιος  ώς  προς 
την  ούσία  μέ  τον  Πατέρα.  Γιατί  αύτός  είναι  πού  είπε,  «όπως  ακρι¬ 
βώς  ό  Πατέρας  άνασταίνει  τούς  νεκρούς  καί  τούς  ζωοποιεί,  έτσι 
καί  ό  Υίός  όποιους  θέλει  τούς  ζωοποιεί»*  ^  καί  μέ  όλα  δείχνει  ότι 
έχει  ίση  δύναμη  μέ  τον  Πατέρα.  ’Άν  πάλι  ό  Σαβέλλιος  θέλει  μέ 
άλλο  τρόπο  να  διαφθείρει  τα  ύγιή  δόγματα  περιορίζοντας  τΙς  ύπο- 
στάσεις,  φράξε  καί  σ’  έκεΐνον  τ’  αύτιά  σου,  άγαπητέ,  διδάσκοντας 
ότι  μία  είναι  ή  ούσία  τού  Πατέρα  καί  τού  Υίοΰ  καί  του  άγιου 
Πνεύματος,  άλλα  τρεις  οί  ύποστάσεις*  γιατί  ούτε  ό  Πατέρας  θά 
μπορούσε  να  όνομασθεί  Υίός,  ούτε  ό  Υίός  Πατέρας,  ούτε  τό 
Πνεύμα  τό  άγιο  κάτι  άλλο  παρά  αύτό,  άλλ’  ό  καθένας,  παραμένο- 
ντας  στην  ύπόστασή  του,  έχει  την  ίση  δύναμη. 

23.  Πρέπει  έπίσης  καί  αύτό  να  τό  έχετε  ριζωμένο  σταθερά  στό 
νού  σας,  ότι  δηλαδή  καί  τό  άγιο  Πνεύμα  είναι  της  ίδιας  άξίας, 
όπως  καί  ό  Χριστός  έλεγε  στούς  μαθητές  του·  «πηγίίίνετε  καί  κά¬ 
μετε  μαθητές  μου  όλα  τα  έθνη,  βαπτίζοντας  αύτούς  στό  όνομα  τού 
Πατέρα  καί  τού  Υίού  καί  τού  άγίου  Πνεύματο9>*^. 

24.  Είδες  όμολογία  πλήρη  καί  άκριβή;  είδες  διδασκαλία  χωρίς 
να  έχει  καμμιά  άμφιβολία;  ’Άς  μή  σέ  ταράσσει  πλέον  κανείς,  προσ¬ 
θέτοντας  στα  δόγματα  τής  Εκκλησίας  τις  έρευνες  των  λογισμών 
του  καί  θέλοντας  να  θολώσει  τα  όρθά  καί  ύγιή  δόγματα.  Άλλα 
φεύγε  τις  συναναστροφές  αύτών  όπως  τα  δηλητήρια  τών  φαρμά- 
κων.  Καθόσον  αύτοί  είναι  πιό  φοβεροί  άπό  έκεΐνα·  γιατί  έκεϊνα 
περιορίζουν  τή  βλάβη  μόνο  στό  σώμα,  ένώ  αύτοί  καταστρέφουν 
τήν  ίδια  τή  σωτηρία  τής  ψυχής.  Γι’  αύτό  πρέπει  άπό  τήν  άρχή  καί 
άπό  τήν  πρώτη  στιγμή  ν’  άποφεύγετε  τις  όμιλίες  αύτών  καί  μάλι¬ 
στα  μέχρι  πού  να  μπορέσετε,  μέ  τό  πέρασμα  τού  χρόνου,  όπλισμέ- 
νοι  καλά,  σαν  μέ  κάποια  όπλα  πνευματικά,  μέ  τις  μαρτυρίες  τής 
άγίας  Γραφής,  να  άποστομώνετε  τήν  άδιάντροττη  γλώσσα  αύτών. 

25.  Καί  όσο  για  τα  δόγματα  τής  Εκκλησίας  θέλω  τόση  προσο¬ 
χή  να  δείχνετε  καί  να  τα  έχετε  σταθερά  ριζωμένα  στή  σκέψη  σας. 
Επειδή  όμως  πρέπει  έκεΐνοι  πού  έχουν  τέτοια  τιίστη  νά  λάμπουν 
καί  μέ  τα  έργα  τής  ζωής  τους,  είναι  άνάγκη  νά  διδάξω  καί  γι’  αύτό 
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πεζν,  άναγκαΐον  και  περί  τούτον  διδάξαι  τους  μέλλοντας  τής  βασι¬ 
λικής  άξιονσθαι  δωρεάς,  ϊνα  είδέναι  έχητε  ώς  ούδέν  έστιν  ούτως 
άμάρτημα  δ  νικήσαι  δύναται  την  φιλοτιμίαν  τον  Δεσπότου.  Άλλα 
κάν  τε  πόρνος  ή  τις,  κάν  τε  μοιχός,  κάν  τε  μαλακός,  κάν  τε  άρσενο- 
5  κοίτης,  κάν  τε  ήταιρηκώς,  κάν  τε  άρπαξ,  κάν  τε  πλεονέκτης,  κάν 
τε  μέθυσος,  κάν  τε  είδωλολάτρης,  τοσαύτη  τής  δωρεάς  ή  δύναμις 
και  του  δεσπότου  ή  φιλανθρωπία,  ώς  απάντων  τούτων  άφανισμόν 
έργάσασθαι  και  αύτών  των  ήλιακών  άκτίνων  φαιδρότερον  άποδει- 
κνύειν  τον  γνώμην  μόνον  εύγνώμονα  έπιδειξάμενον. 

10  26.  Έννοούντες  τοίνυν  τού  φιλανθρώπου  Θεού  την  ύπερβάλλου- 
σαν  δωρεάν,  ήδη  έαυτούς  προεΰτρεπίζετε  και  τή  άποχή  των  κα¬ 
κών  και  τή  έργασίς.  των  άγαθών  πράξεων  τούτο  γάρ  και  ό  προφή¬ 
της  παραινεί  λέγων  «έκκλινον  άπδ  κακού  και  ποίησον  άγαθόν». 
Και  αύτός  δέ  ό  Χριστός  πάση  τή  άνθρωπίνη  φύσει  διαλεγόμενος 
15  έλεγε’  «δεύτε  πρός  με  πάντες  οί  κοπιώντες  και  πεφορτισμένοι 
κάγώ  άναπαύσω  ύμάς’  άρατε  τον  ζυγόν  μου  έφ  ’  ύμάς  και  μάθετε 
άπ'  έμού  δτι  πράός  είμι  και  ταπεινός  τή  καρδίη.  και  εύρήσετε  άνά- 
παυσιν  ταΐς  ψυχαίς  ύμών». 

27.  Εϊδετε  άγαθότητος  περιουσίαν;  εΐδετε  κλήσεως  φιλοτιμίαν; 
20  «Δεύτε»,  φησίν,  «πρός  με  πάντες  οί  κοπιώντες  και  πεφορτισμέ- 
νοι».  Φιλάνθρωπος  ή  κλήσις,  άπόρρητος  ή  άγαθότης.  «Δεύτε  πρός 
με  πάντες»,  ούκ  άρχοντες  μόνον  άλλα  και  άρχόμενοι,  ού  πλούσιοι 
άλλα  καί  πένητες,  ούκ  έλεύθεροι  άλλα  και  δούλοι,  ούκ  άνδρες  άλλα 
κα\  γυναίκες,  ού  νέοι  άλλα  και  γέροντες,  ούχ  ύγιεϊς  τό  σώμα  άλλα 
25  και  οί  άνάπηροι  και  οί  λελωβημένοι  τά  μέλη,  πάντες,  φησίν,  δεύτε. 
Τοιαύτα  γάρ  τά  τού  Δεσπότου  δώρα’  ούκ  οϊδε  διαφοράν  δούλου  και 
έλευθέρου  ούδέ  πλουσίου  καχ  πένητος  άλλά  πάσα  αυτή  ή  άνωμαλία 
έκβέβληται.  «Δεύτε  πάντες»,  φησίν,  «οί  κοπιώντες  και  πεφορτι- 
σμένοι». 

30  28.  'Όρα  τίνας  καλεϊ,  τούς  έν  ταΐς  παρανομίαις  καταδαπανηθέν- 


13.  Ψαλμ.  36,17. 

14.  Ματθ.  11,28-29. 
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εκείνους  πού  πρόκειται  ν’  άξιωθοΰν  τής  βασιλικής  δωρεάς,  για  να 
γνωρίζετε  δτι  δεν  ύπάρχει  κανένα  άμάρτημα  τέτοιο  πού  να  μπορεί 
να  νικήσει  τή  γενναιοδωρία  τού  Κυρίου.  Άλλα  κι  αν  ακόμη  κανείς 
είναι  πόρνος,  κι  αν  άκόμη  είναι  μοιχός,  κι  αν  μαλθακός,  κι  αν  άρ- 
σενοκοίτης,  κι  αν  πορνόβιος,  κι  αν  άρπαγας,  κι  αν  πλεονέκτης,  κι 
αν  μέθυσος,  κι  αν  ειδωλολάτρης,  τόσο  μεγάλη  είναι  ή  δύναμη  τής 
δωρεάς  καί  ή  φιλανθωπία  τού  Κυρίου,  ώστε  να  μπορεί  να  έξαφανί- 
σει  όλα  αύτά  καί  να  καταστήσει  λαμπρότερο  καί  άπό  τίς  ίδιες  τις 
ήλιακές  άκτίνες  έκεΐνον  πού  θά  δείξει  μόνο  γνώμη  εύγνώμονα. 

26.  Σκεπτόμενοι  λοιπόν  την  ύπερβολική  δωρεά  τού  φιλάνθρω¬ 
που  Θεού,  καθαρίζετε  καί  στολίζετε  άπό  έδώ  καί  πέρα  τον  έαυτό 


σας  καί  μέ  τήν  άποχή  άπό  τα  κακά  καί  με  τήν  έργασία  τών  άγαθών 
πράξεων  γιατί  αύτό  συμβουλεύει  καί  ό  προφήτης,  λέγοντας*  «άπο- 
μακρύνσου  άπό  τό  κακό  καί  κάμε  τό  καλό»*^  Καί  ό  ίδιος  πάλι  ό 


Χριστός  μιλώντας  πρός  όλόκληρη  τήν  άνθρώπινη  φύση  έλεγε* 
«έλάτε  κοντά  μου  δλοι  σείς  πού  είστε  κουρασμένοι  καί  φορτωμέ¬ 
νοι  άπό  τά  άμαρτωλά  βάρη  τής  ζωής  καί  έγώ  θά  σάς  ξεκουράσω* 
σηκώστε  έπάνω  σας  τό  ζυγό  μου  καί  μάθετε  άπό  μένα  δτι  είμαι 


πράος  καί  ταπεινός  σήν  καρδιά  καί  θά  βρείτε  άνάπαυση  στίς  ψυ¬ 
χές  σας»*^. 

27.  Είδατε  άφθονία  άγαθότητας;  είδατε  γενναιοδωρία  κλήσεως; 


«Έλάτε»,  λέγει,  «κοντά  μου  δλοι  σείς  πού  είστε  κουρασμένοι  καί 


φορτωμένοι  άπό  τά  άμαρτωλά  βάρη  τής  ζωής».  Φιλάνθρωπη  ή 


πρόσκληση,  άπερίγραπτη  ή  άγαθότητα.  «Έλάτε  κοντά  μου  δλοι», 
δχι  μόνο  οί  άρχοντες  άλλά  καί  οί  άρχόμενοι,  δχι  μόνο  οί  πλούσιοι 
άλλά  καί  οί  φτωχοί,  δχι  μόνο  οί  έλεύθεροι  άλλά  καί  οί  δούλοι,  δχι 
μόνο  οί  άνδρες  άλλά  καί  οί  γυναίκες,  δχι  μόνο  οί  νέοι  άλλά  καί  οί 
γέροντες,  δχι  μόνο  οί  ύγιείς  σωματικά  άλλά  καί  οί  άνάπηροι  καί 
δσοι  έχουν  άκρωτηριασμένα  μέλη,  δλοι,  λέει,  έλάτε.  Γιατί  τέτοια 
είναι  τά  δώρα  τού  Κυρίου*  δε  γνωρίζει  διαφορά  δούλου  καί  έλευ- 


θέρου,  ούτε  πλουσίου  καί  φτωχού,  άλλ’  δλη  αύτή  ή  άνισότητα  έχει 
άπορριφθεί.  «Έλάτε  δλοι»,  λέγει,  «σείς  πού  είστε  κουρασμένοι 
καί  φορτωμένοι  με  τά  άμαρτωλά  βάρη  τής  ζωής». 

28.  Πρόσεχε  ποιούς  προσκαλεί,  έκείνους  πού  κατασπατάλησαν 
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τας  τούς  έν  τοΤς  άμαρτήμασι  πεφορτισμένονς,  τους  ούδέ  άνανεΰσαι 
λοιπόν  δυναμένοος,  τους  αισχύνης  πεπληρωμένους,  τους  άπαρρη- 
σιάστονς.  Και  τίνος  ένεκεν  καλεΐ;  Οόχ  ΐνα  εύθυνας  άπαιτήση  και 
δικαστήριον  καθήση.  Αλλα  τί;  "Ινα  έκ  του  κόπου  διαναπαύση,  ΐνα 
5τό  βαρύ  φορτίον  περιέλη'  τί  γάρ  αμαρτίας  βαρύτερον  αν  γένοιτό 
ποτέ;  Αδτη  γάρ  κάν  μυριάκις  ώμεν  άναίσθητοι  και  λανθάνειν  τους 
πολλούς  βουλώμεθα,  το  συνειδός  διεγείρει  καθ'  ημών,  τον  δικα¬ 
στήν  τον  άδέκαστον,  κάκεΐνος  διηνεκώς  κατεξανιστάμενος  άδιά- 
λειπτον  ημών  την  όδύνην  έργάζεται,  καθάπερ  δήμιός  τις  καταζαί- 
10  νων  και  άγχων  τον  λογισμόν  και  δεικνύς  τής  άμαρτίας  τό  μέγεθος. 
Τούς  οόν  όπό  ταύτης,  φησίν,  βεβαρημένους  και  καθάπερ  φορτίω 
τινϊ  κατακαμφθέντας,  τούτους  αναπαύσω  την  άφεσιν  τών  ήμαρτη- 
μένων  χαριζόμενος,  μόνον  δεύτε  πρός  με.  Τίς  ούτως  λίθινος,  τίς 
ούτως  άνένδοτος  ώς  μη  ύπακοΰσαι  τή  ούτω  φιλανθρώπω  κλήσει; 
15  29.  Είτα,  διδάκων  ήμάς  και  τόν  τρόπον  τής  άναπαύσεως  έπήγα- 
γεν’  «άρατε  τόν  ζυγόν  μου  έφ’  ύμάς».  Ύπέλθετέ  μου,  φησί,  τόν  ζυ¬ 
γόν.  Αλλά  μη  δειλιάσητε  ζυγόν  άκούοντες'  ούδέ  γάρ  τρίβει  τόν  αύ- 
χένα  ούδέ  κάτω  νεύειν  παρασκευάζει,  άλλά  τά  άνω  φρονεϊν  διδά¬ 
σκει,  την  άληθή  φιλοσοφίαν  ούτος  ό  ζυγός  έκπαιδεύει.  «"Αρατε  τόν 
20  ζυγόν  μου  έφ’  ύμάς  και  μάθετε» '  μόνον  ύπέλθετε  τόν  ζυγόν  και  μα- 
θήσεσθε'  «μάθετε» '  τουτέστιν  ύπόσχετε  την  ακοήν  ΐνα  μαθεΐν 
δηνηθήτε  άπ’  έμου.  Μή  γάρ  βαρύ  τι  παρ’  ύμών  έπιζητώ;  Ύμεΐς  οί 
δούλοι  έμέ  τόν  Δεσπότην  μιμήσασθε,  ύμεΐς  οί  γή  και  σποδός  δντες, 
του  ούρανού  και  γής  ποιητήν  τόν  ύμέτερον  δημιουργόν  ζηλώσατε. 
25  «Μάθετε  άπ’  έμού»,  φησίν,  «δτι  πρμός  είμι  και  ταπεινός  τή  καρ- 
δίφ>. 

30.  Είδες  συγκατάβασιν  Δεσπότου;  είδες  φιλανθρωπίαν  άμήχοί' 
νον;  Μή  βαρύ  τι  ή  έπαχθές  παρ’  ήμών  άπήτησεν;  Ούδέ  γάρ  είπεν. 


15.  Ματθ.  11,29. 
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τή  ζωή  τους  στις  παρανομίες,  τούς  φορτωμένους  άπό  τα  άμαρτή- 
ματα,  έκείνους  πού  δεν  μπορούν  ούτε  τό  κεφάλι  πια  να  σηκώσουν, 
πού  είναι  γεμάτοι  άπό  ντροπή,  πού  στερούνται  κάθε  παρρησία. 
Καί  γιά  ποιό  λόγο  τούς  προσκαλεϊ;  ’Όχι  γιά  νά  ζητήσει  εύθύνες 
καί  νά  τούς  καθίσει  στό  δικαστήριο.  Άλλα  γιατί;  Γιά  νά  τούς  ξε¬ 
κουράσει  άπό  τόν  κόπο,  γιά  νά  τούς  άφαιρέσει  τό  βαρύ  φορτίο· 
γιατί  τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει  ποτέ  βαρύτερο  άπό  τήν  άμαρτία; 
Αύτή  κι  αν  άκόμη  είμαστε  σε  άμέτρητο  βαθμό  άναίσθητοι  καί  θέ¬ 
λομε  νά  διαφεύγομε  τήν  προσοχή  των  πολλών,  διεγείρει  έναντίον 
μας  τή  συνείδηση,  τό  δικαστή  τόν  άμερόληπτο,  καί  έκείνος  έξε- 
γειρόμενος  άδιάκοπα  έναντίον  μας  καθιστά  άσταμάτητο  τό  πόνο 
μας,  σάν  κάποιος  δήμιος  καταξεσχίζοντας  καί  κατατινίγοντας  τό 
λογισμό  μας  καί  δείχνοντας  τό  μέγεθος  της  άμαρτίας.  Αύτούς  λοι¬ 
πόν  πού  είναι,  λέγει,  φορτωμένοι  με  τό  βάρος  της  άμαρτίας  καί 
έχουν  λυγίσει  σάν  άπό  κάποιο  φορτίο  πιεζόμενοι,  αύτούς  θά  τούς 
άναπαύσω  χαρίζοντάς  τους  τήν  άφεση  των  άμαρτημάτων  τους, 
μόνο  έλάτε  κοντά  μου.  Ποιός  είναι  τόσο  λίθινος,  ποιός  είναι  τόσο 
σκληρός,  ώστε  νά  μή  ύπακούσει  στήν  τόσο  φιλάνθρωπη  πρόσκλη¬ 
ση; 

29.  ’Έπειτα,  διδάσκοντάς  μας  καί  τόν  τρόπο  τής  άναπαύσεως, 
πρόσθεσε*  «σηκώστε  έπάνω  σας  τό  ζυγό  μου»*^  Έλάτε,  λέγει, 
κάτω  άπό  τό  ζυγό  μου.  Αλλά  μή  δειλιάσετε  άκούοντας  ζυγό*  γιατί 
δεν  συνθλίβει  τόν  αύχένα  ούτε  μάς  κάμνει  νά  σκύβομε  κάτω  τό  κε¬ 
φάλι,  άλλα  μάς  διδάσκει  νά  σκεπτόμαστε  τά  ούράνια,  μάς  διδά¬ 
σκει  αύτός  ό  ζυγός  τήν  άληθινή  φιλοσοφία.  «Σηκώστε  έπάνω  σας 
τό  ζυγό  μου  καί  μάθετε>>·  μόνο  έλάτε  κάτω  άπό  τό  ζυγό  μου  καί  θά 
μάθετε*  «μάθετε»*  δηλαδή  συγκεντρώστε  τήν  προσοχή  τών  αύτιών 
σας  γιά  νά  μπορέσετε  νά  μάθετε  άπό  μένα.  Μήπως  δηλαδή  ζητώ 
άπό  σάς  κάτι  τό  βαρύ;  Σείς  οί  δούλοι  μιμηθεΐτε  έμένα  τόν  Κύριο, 
σείς  πού  είστε  χώμα  καί  στάχτη  γίνατε  ζηλωτές  τού  ποιητή  τού 
ούρανού  καί  τής  γής,  τού  δημιουργού  τού  δικού  σας.  «Μάθετε  άπό 
μένα»,  λέγει,  «δτι  είμαι  πράος  καί  ταπεινός  στήν  καρδιά». 

30.  Είδες  συγκατάβαση  Κυρίου;  είδες  φιλανθρωπία  άκαταγώνι- 
στη;  Μήπως  ζήτησε  άπό  μάς  κάτι  τό  βαρύ  καί  άβάσταχτο;  γιατί 
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^μάθετε  άπ’  έμοΰ  δτι  σημεία  είργασάμην,  δτι  νεκροδς  ήγειρα,  δτι 
Θαύματα  έπεδειζάμην’,  άπερ  τής  αύτου  μόνης  δυνάμεως  ήν.  Αλλα 
τί;  «Μάθετε  άπ’  έμοΰ  δτι  πρμός  είμι  και  ταπεινός  τή  καρδίμ  και 
ευρήσετε  άνάπανσιν  ταΐς  ψνχαΐς  όμών».  Είδες  δσον  τον  ζυγόν  τού- 
5  τον  το  κέρδος,  δση  ή  ώφέλεια;  Ό  τοίννν  ύπό  τον  ζυγόν  τούτον  έλ- 
θεΐν  καταξιωθείς  και  δννηθείς  μαθεΐν  παρά  τον  Δεσπότου  πρμος 
είναι  καί  ταπεινός  τή  καρδίμ,  πάσαν  αύτου  τή  ψυχή  άνάπανσιν 
προξενήσει.  Τοντό  γάρ  έστι  τό  κεφάλαιον  τής  σωτηρίας  τής  ήμετέ- 
ρας’  ό  ταύτην  κεκτημένος  την  άρετήν  δννήσεται,  σώματι  σνμπε- 
10  πλεγμένος,  ταΐς  άσωμάτοις  άμιλλάσθαι  δννάμεσι  και  μηδέν  έχειν 
κοινόν  πρός  τά  παρόντα. 

31.  Ό  γάρ  μιμούμενος  τον  Δεσπότου  την  πραότητα  ούκ  όργιεΐ- 
ται,  ούκ  έπαρθήσεται  κατά  τον  πλησίον.  Καν  πληγάς  αύτφ  τις  έν- 
τείνη,  έρεΐ’  «εί  κακώς  έλάλησα  μαρτύρησαν  περί  τον  κακόν,  εί  δε 

15  καλώς,  τί  με  δέρεις;».  Καν  δαιμονώντα  αύτόν  καλέση  άποκρίνεται, 
«έγώ  δαιμόνων  ούκ  έχω»,  καί  ούδέν  αύτόν  τών  έπαγομένων  δα- 
κεΐν  δννήσεται.  Ό  τοιοντος  ύπερόψεται  πάσης  δόξης  τον  παρόντος 
βίου  καί  ούδέν  αύτόν  τών  δρωμένων  έπισπάσεταν  έτέρονς  γάρ 
'  όφθαλμονς  κτήσεται  λοιπόν.  Ό  γάρ  ταπεινός  τή  καρδίμ  γενόμενος 
.  20  ούδέποτε  βασκήναι  δννήσεται  τοΐς  τον  πλησίον  άγαθοΐς.  Ό  τοιον- 
τος  ούχ  άρπάσει,  ού  πλεονεκτήσει,  ούκ  έπιθνμήσει  χρημάτων  άλλά 
καί  τά  δντα  προήσεται,  πολλήν  την  συμπάθειαν  περί  τό  όμογενές 
έπιδεικνύμενος.  Ό  τοιοντος  ού  διορύξει  γάμον  άλλότριον.  Ό  γάρ 
τόν  ζυγόν  ύπελθών  τον  Χρίστον  καί  μαθών  πρμος  είναι  καί  ταπει- 
25  νός  τή  καρδίμ  πάντως  έπιδείξεται  πάσαν  άρετήν  καί  τοΐς  ΐχνεσιν 
έξακολονθήσει  τον  Δεσπότου. 

32.  Ύπέλθωμεν  τοίννν  τόν  ζυγόν  τόν  χρηστόν  καί  τό  φορτίον  τό 
έλαφρόν  άρωμεν  ϊνα  καί  την  άνάπανσιν  εύρεΐν  δννηθώμεν.  Ό  τού¬ 
τον  ύπελθών  τόν  ζυγόν  πάσης  όφείλει  τής  παλαιάς  σννηθείας 

30  λήθην  ποιήσασθαι  καί  όφθαλμών  άκρίβειαν  έπιδείκννσθαν  «ό  γάρ 


16.  Ίω.  18,23. 


17.  Ίω.  8,49. 
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δεν  είπε,  *μάθετε  άπό  μένα  ότι  έκαμα  καταπλητικά  πράγματα,  ότι 
άνέστησα  νεκρούς,  ότι  έδειξα  θαύματα’,  πράγματα  πού  ήταν  έργα 
μόνο  τής  δυνάμεως  αύτοΰ.  Άλλα  τί;  «Μάθετε  άπό  μένα  ότι  είμαι 
πράος  και  ταπεινός  στήν  καρδιά  καί  θά  βρείτε  άνάπαυση  στις  ψυ¬ 
χές  σας».  Είδες  πόσο  είναι  τό  κέρδος  αύτοΰ  τού  ζυγού,  πόση  ή 
ώφέλεια;  Εκείνος  λοιπόν  πού  καταξιώθηκε  να  έρθει  κάτω  άπό 
αύτό  τό  ζυγό  καί  μπόρεσε  να  μάθει  άπό  τόν  Κύριο  ότι  είναι  πράος 
καί  ταπεινός  στήν  καρδιά,  θά  προσφέρει  πλήρη  άνάπαυση  στήν 
ψυχή  του.  Γιατί  αύτό  είναι  τό  μεγαλύτερο  πράγμα  τής  σωτηρίας 
μας·  έκεϊνος  πού  έχει  άποκτήσει  αύτή  τήν  άρετή  θά  μπορέσει,  ένώ 
είναι  ένωμένος  με  τό  σώμα,  να  συναγωνίζεται  τις  άσώματες  δυνά¬ 
μεις  καί  να  μή  έχει  τίποτε  τό  κοινό  με  τα  παρόντα  πράγματα. 

3 1 .  Πραγματικά  έκεϊνος  πού  μιμείται  τήν  πραότητα  τού  Κυρίου 
οέ  θά  όργισθεϊ,  δε  θά  ξεσηκωθεί  έναντίον  τού  πλησίον  του.  Κι  αν 
άκόμη  κανείς  τοΰ  έπιφέρει  πλήγματα  θά  πει·  «αν  μίλησα  κακώς, 
πές  ποιό  είναι  τό  κακό,  αν  όμως  μίλησα  καλώς,  γιατί  με  δέρεις;»·^. 
’Άν  πάλι  τόν  όνομάσει  δαιμονισμένο  θ’  άποκριθεϊ,  «έγώ  δεν  έχω 
δαιμόνιο»*^  καί  δέν  θά  μπορέσει  τίποτε  να  τόν  πληγώσει  άπό  τα 
όσα  συμβαίνουν  έναντίον  του.  Ό  παρόμοιος  άνθρωπος  θά  περι- 
φρονήσει  όλη  τή  δόξα  τής  παρούσας  ζωής  καί  τίποτε  άπό  τα  όρα- 
τά  πράγματα  δε  θά  τόν  προσελκύσει·  γιατί  θά  άποκτήσει  πια  άλ¬ 
λους  όφθαλμούς.  Πραγματικά  έκεϊνος  πού  άπέκτησε  ταπεινή  καρ¬ 
διά  ποτέ  δε  θά  μπορέσει  να  φθονήσει  τα  άγαθά  τοΰ  πλησίον  του. 
Ό  άνθρωπος  αύτός  δε  θά  άρπάξει,  δε  θά  γίνει  πλεονέκτης,  δε  θά 
έπιθυμήσει  χρήματα,  άλλα  καί  έκεϊνα  πού  έχει  θά  τα  δωρήσει  στό 
συνάνθρωπό  του,  δείχνοντας  μεγάλη  συμπάθεια  πρός  τόν  όμογενη 
του.  Ό  άνθρωπος  αύτός  δε  θά  ύπονομεύσει  ξένο  γάμο.  Γιατί  έκεϊ- 
νος  πού  μπήκε  κάτω  άπό  τό  ζυγό  τοΰ  Χριστού  καί  έμαθε  να  είναι 
πράος  καί  ταπεινός  στήν  καρδιά,  όπωσδήποτε  θά  έπιδείξει  κάθε 
άρετή  καί  θ’  άκολουθήσει  τα  ίχνη  τοΰ  Κυρίου. 

32.  ’Άς  θέσομε  λοιπόν  τόν  έαυτό  μας  κάτω  άπό  τόν  καλό  ζυγό 
καί  άς  σηκώσομε  τό  έλαφρύ  φορτίο,  για  να  μπορέσομε  να  βρούμε 
καί  τήν  άνάπαυση.  Έκεϊνος  πού  έθεσε  τόν  έαυτό  του  κάτω  άπό 
αύτό  τό  ζυγό  όφείλει  να  ξεχάσει  όλη  τήν  παλιά  συνήθειά  του  καί 
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έμβλέψας  γυναικί»,  φησίν,  «προς  τό  έπιθυμήσαι,  ήδη  έμοίχευσεν 
αύτήν  έν  τή  καρδίςί  αύτοΰ»’  ώστε  άσφάλειαν  έπιΘεΐναι  δει  ταΐς 
όπτικαΐς  αίσθήσεσιν,  ΐνα  μή  δι '  αύτών  θάνατος  άναβή.  Ού  μόνον  δε 
όφθαλμών,  άλλα  και  γλώττης  πολλήν  την  άκρίβειαν  έπιδείκνυσθαι 
5 χρή.  «Πολλοί  γάρ  Επεσόν»,  φησίν,  «έν  στόματι  μαχαίρας  καί  οόχ 
ώς  οί  πεσόντες  διά  γλώσσης»,  τα  άλλα  πάθη  τα  τικτόμενα  χαλι- 
νοδν  καί  έν  γαλήνη  την  διάνοιαν  καθιστάν,  τον  θυμόν  έζορΐζειν,  την 
όργήν,  την  μνησικακίαν,  την  έχθραν,  την  βασκανίαν,  τάς  έπιθυμίας 
τάς  άτόπους,  την  άσέλγειαν  άπασαν,  πάντα  τα  έργα  τής  σαρκός 
10  άτινα  έστί  φησιν  μοιχεία,  πορνεία,  άκαθαρσία,  άσέλγεια,  είδωλολα- 
τρία,  φαρμακεία,  Εχθρα,  Ερις,  φθόνοι,  μέθαι,  κώμοι. 

33.  Ταυτα  τοίνυν  πάντα  έκμοχλεύειν  προσήκε,  τον  δε  καρπόν 
του  Πνεύματος  Εχειν  σπουδάζειν,  άγάπην,  χαράν,  ειρήνην,  μακρο- 
θνμίαν,  χρηστότητα,  άγαθωσύνην,  πρρ,ότητα.  Εγκράτειαν.  Έάν  ο6- 

15  τως  έκκαθάρωμεν  ήμών  την  διάνοιαν  κατεπάδοντες  τα  ευσεβή  δι¬ 
δάγματα,  δυνησόμεθα  Εντεύθεν  ήδη  Εαυτούς  προευτρεπίσαντες  καί 
πρός  την  ύποδοχήν  του  μεγέθους  τής  δωρεάς  άξίους  καταστήσαι 
καί  πρός  την  φυλακήν  τών  διδόμενων  άγαθών. 

34.  Μή  μοι  λοιπόν  περί  τών  Εξω  καλλωπισμών  ή  φροντίς  γινέ- 
20  σθω  μηδΕ  περί  τήν  τών  ίματίων  πολυτέλειαν,  άλλα  πάσα  ή  σπουδή 

μεταγέσθω  Επί  τήν  τής  ψυχής  εύμορφίαν  ώστε  τό  ταύτης  κάλλος 
φαιδρότερον  γίνεσθαι.  Μή  μοι  τα  σηρικά  ίμάτια  καί  τά  τών 
σκωλήκων  νήματα  μηδε  τά  χρυσά  περιδέρραια.  Καί  γάρ  ό  τής  οί- 
κουμένης  διδάσκαλος  είδώς  μάλιστα  τής  γυναικείας  φύσεως  τήν 
25  βλακείαν  καί  τής  γνώμης  τό  εύόλισθον  ούκ  ώκνησε  καί  περί  τού¬ 
των  διατάξασθαι.  Τί  λέγω  δτι  περί  τούτων  ού  παρητήσατο  διδά- 
ξαι;  Περί  έμπλεγμάτων  παραινών  βοή.  καί  λέγεί’  «μή  έμπλέγμασιν 
ή  χρυσφ  ή  μαργαρίταις  ή  ίματισμφ  πολυτελεϊ»,  μονονουχι  διδά¬ 
χε.  Ματθ.  5,28. 

17.  Σοφ.  Σειράχ  28,18. 

18.  Γαλ.  5,19-20. 

19.  Α'  Τιμ.  2,9. 
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νά  έχει  πάρα  πολύ  προσεκτικά  τά  μάτια*  γιατί  λέγει,  «έκεΐνος  πού 
είδε  γυναίκα  και  έπιθύμησε  αύτήν,  ήδη  έμοίχευσε  αύτήν  μέσα 
στην  καρδιά  του’^*  ώστε  πρέπει  νά  τοποθετήσει  άσφάλεια  στα  μά¬ 
τια  του,  για  νά  μή  άνεβεΐ  μέσω  αύτών  θάνατος.  Καί  όχι  μόνο  τά 
μάτια,  άλλά  πρέπει  νά  έχει  καί  πάρα  πολύ  προσεκτική  τή  γλώσσα 
του.  Γιατί  λέγει,  «πολλοί  έπεσαν  φονευμένοι  άπό  μαχαίρι,  άλλά 
δεν  είναι  αύτοί  τόσοι  όσοι  έκεΐνοι  πού  έπεσαν  χτυπημένοι  άπό 
κακή  γλώσσα»*^·  νά  χαλιναγωγεί  τά  άλλα  πάθη  πού  γεννιούνται, 
νά  έχει  γαλήνια  τή  σκέψη,  ν’  άπομακρύνει  τό  θυμό,  τήν  όργή,  τή 
μνησικακία,  τήν  έχθρα,  τό  φθόνο,  τις  παράλογες  έπιθυμίες,  όλη 
τήν  άσέλγεια,  όλα  τά  έργα  της  σάρκας,  πού  είναι,  όπως  λέγει,  ή 
μοιχεία,  ή  πορνεία,  ή  άκαθαρσία,  ή  άσέλγεια,  ή  ειδωλολατρία,  ή 
μαγεία,  ή  έχθρα,  ή  φιλονεικία,  οί  φθόνοι,  οί  μέθες,  οί  άσωτες  δια¬ 
σκεδάσεις^^. 

33.  'Όλα  αύτά  λοιπόν  πρέπει  νά  τά  άπομακρύνομε  καί  νά  φρο¬ 
ντίζομε  νά  έχομε  τόν  καρπό  τού  Πνεύματος,  τήν  άγάπη,  τή  χαρά, 
τήν  ειρήνη,  τή  μακροθυμία,  τήν  καλωσύνη,  τήν  άγαθωσύνη,  τήν 
πραότητα,  τήν  έγκράτεια.  ’Άν  έτσι  καθαρίσομε  τό  νοϋ  μας  με  τήν 
άκρόαση  των  εύσεβών  διδαγμάτων,  θά  μτίρέσομε  άπό  έδώ  ήδη  νά 
προετοιμάσομε  τόν  έαυτό  μας  καί  νά  τόν  καταστήσομε  άξιο  πρός 
ύποδοχή  τού  μεγέθους  τής  δωρεάς  καί  πρός  διαφύλαξη  των  άγα- 
θών  πού  μάς  δίνονται. 

34.  ’Άς  μή  είναι  λοιπόν,  παρακαλώ,  ή  φροντίδα  σας  γιά  τούς 
έξωτερικούς  καλλωπισμούς  ούτε  γιά  τήν  πολυτέλεια  των  ένδυμά- 
των,  άλλ’  όλη  ή  φροντίδα  σας  άς  μεταφερθεΐ  στήν  όμορφιά  τής 
ψυχής,  ώστε  τό  κάλλος  αύτής  νά  γίνει  λαμπρότερο.  Ούτε  σάς  πα¬ 
ρακαλώ  νά  φροντίζετε  γιά  τά  μεταξωτά  ένδύματα,  γιά  τά  νήματα 
των  σκουληκιών  καί  γιά  τά  χρυσά  περιδέρραια.  Γιατί  ό  δάσκαλος 
της  οικουμένης  γνωρίζοντας  δλως  ιδιαίτερα  τή  μωρία  της  γυναι¬ 
κείας  φύσεως  καί  τήν  εύκολη  όλισθηρότητα  τής  γνώμης  της  δε  δί¬ 
στασε  νά  δώσει  έντολές  καί  γί’  αύτά.  Τί  λέγω  ότι  δεν  άπέφυγε  νά 
δώσει  έντολές  γι’  αύτά;  Συμβουλεύοντας  γιά  τά  κοσμήματα  των 
γυναικών  βροντοφωνάζει  καί  λέγει*  «όχι  μέ  πλέξιμο  τών  μαλλιών 
ή  μέ  χρυσά  κοσμήματα  ή  μαργαριτάρια  ή  πολυτελή  ένδύματα»·^. 
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κων  κοσμεΐσθαι  βονλει,  γύναι,  και  παρά  των  όρώντων  έπαινεΐ- 
σθαι;  Έγώ  σοι  τους  όμογενεΐς  ανθρώπους  άλλα  και  τον  των  όλων 
Δεσπότην  εις  έπαινον  και  εύφημίαν  έκκαλέσομαι. 

35.  Έπεϊ  δε  έκεΐνον  τον  κόσμον  έξέβαλε  τον  άπό  των  έμπλε- 
5  γμάτων,  τον  άπό  των  χρυσίων  και  μαργαριτών  και  των  ίματίων 

των  πολυτελών,  ίδωμεν  λοιπόν  ποιον  αύτη  περιτίθησι  κόσμον. 
Ούτος  γάρ  ό  κόσμος  ό  έκ  των  χρυσίων  και  των  ίματίων,  κάν  πρός 
όλίγον  τέρψη  την  περικειμένην,  τώ  χρόνω  δαπανάταν  τί  λέγω  δα- 
πανάται;  Και  πρό  τής  δαπάνης  του  χρόνου  τους  των  βασκάνων 
10  όφθαλμούς  διεγείρει  και  τους  κακούργους  πρός  την  ύφαίρεσιν  προ- 
τρέπεται.  Ό  δε  κόσμος  δν  περιτίθησιν  αύτός  άνάλωτος,  άδαπάνη- 
τος,  διηνεκής,  και  ένταΰθα  συμπαραμένων  κάκεΐ  συναποδημών 
και  πολλήν  ήμΐν  την  παρρησίαν  κατασκευάζων. 

36.  Αλλ'  αότών  άναγκαΐον  άκουσαι  των  άποστολικών  ρημά- 
Ι5των'  τί  οόν  φησιν;  «Αλλ’  δ  πρέπει  γυναιζιν  έπαγγελλομέναις  θεο- 

σεβεϊν,  δι’  έρχων  άγαθών».  Άξια,  φησί,  τώ  έπαγγέλματι  διαπράτ- 
του,  διά  των  έργων  σαυτήν  κόσμει  των  άγαθών.  Μιμείσθω  ή  των 
άγαθών  πράξις  τό  έπάγγελμα'  έπαγγέλλη  σέβειν  τόν  Θεόν,  τά 
έκείνφ  άρέσκοντα  έργάζου,  τά  έργα  τά  άγαθά.  Τί  δέ  έστι  «δι  ’  έρ- 
20  γο)ν  άγαθών»;  Πάσα  ή  συναγωγή  τής  άρετής  φησιν,  ή  των  παρόν¬ 
των  ύπεροψία,  ή  των  μελλόντων  έπιθυμία,  ή  καταφρόνησις  των 
χρημάτων,  ή  περί  τους  πένητας  δαψίλεια,  ή  έπιείκεια,  ή  πραότης,  ή 
φιλοσοφία,  τό  έν  ειρήνη  και  γαλήνη  την  ψυχήν  διακείσθαι,  τό  μή 
έπτοήσθαι  πρός  τήν  δόξαν  του  παρόντος  βίου  άλλά  άνω  τεταμένον 
25  έχειν  τό  δμμα  και  τά  έκεΐ μεριμνάν  διηνεκώς  και  τής  έκεϊ  έφίεσθαι 
δόξης. 

37.  Αλλ'  έπειδή  πρός  τάς  γυναΐκάς  μοι  νυν  ό  λόγος  μάλιστα, 
βούλομαι  και  έτερά  τινα  ταύταις  παρεγγυήσαι,  ώστε  μετά  των  άλ¬ 
λων  και  τής  έπιβλαβοΰς  συνηθείας  άπέχεσθαι  του  μή  κονιάν  τό 

30  πρόσωπον  μηδέ  ώς  έλλιπώς  έχούσης  τής  δημιουργίας  προστιθέναι 


20.  Α'  Τιμ.  2,10. 
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διδάσκοντας  κατά  κάποιο  τρόπο  καί  λέγοντας,  θέλεις,  γυναίκα,  να 
επαινείσαι  καί  άπό  έκείνους  πού  σε  βλέπουν;  Έγώ  θά  προσκαλέσω 
προς  έπαινο  καί  έγκωμιασμό  σου  όχι  μόνο  τούς  όμογενεΐς  σου  άν- 
θρώπους,  άλλά  καί  τον  Κύριο  των  όλων. 

35.  Καί  άφοϋ  λοιπόν  άπέρριψε  τον  στολισμό  πού  γίνεται  με  τό 
πλέξιμο  των  μαλιών,  με  τά  χρυσά  καί  τά  μαργαριτάρια  καθώς  καί 
με  τά  πολυτελή  ένδύματα,  ας  δούμε  στη  συνέχεια  με  ποιό  στολι¬ 
σμό  περιβάλλει  αύτήν.  Γιατί  αύτός  ό  στολισμός  με  τά  χρυσά  κο¬ 
σμήματα  καί  τά  ένδύματα,  κι  αν  άκόμη  εύχαριστήσει  πρός  στιγμή 
έκείνην  πού  τά  φοράει,  καταστρέφεται  με  τό  πέρασμα  τού  χρόνου* 
καί  τί  λέγω  καταστρέφεται;  Καί  πριν  άπό  την  καταστροφή  άπό  τό 
χρόνο  διεγείρει  τούς  όφθαλμούς  των  φθονερών  καί  παρακινεί  τούς 
κακούργους  στην  άφαίρεση  αύτού.  Ένώ  ό  στολισμός  με  τόν  όποιο 
αύτός  περιβάλλει  τη  γυναίκα  είναι  άξόδευτος,  άδαπάνητος,  αιώ¬ 
νιος,  πού  καί  σ’  αύτόν  τόν  κόσμο  παραμένει  μαζί  της  καί  έκεΐ  τήν 


άκολουθεϊ  καί  μάς  δίνει  πολλή  παρρησία. 

36.  Άλλ’  είναι  άνάγκη  ν’  άκούσομε  τ’  άποστολικά  λόγια*  τί  λέ¬ 
γει  λοιπόν;  «Άλλ’  έκεϊνο  πού  ταιριάζει  σε  γυναίκες  πού  όμολο- 
γούν  θεοσέβεια,  δηλαδή  με  έργα  άγαθά»^®.  Κάμνε,  λέγει,  έργα 
άξια  τού  έπαγγέλματός  σου,  με  έργα  άγαθά  στόλιζε  τόν  έαυτό  σου. 
Νά  μιμείται  ή  έκτέλεση  των  άγαθών  έργων  τό  έπάγγελμα*  ύπόσχε- 
σαι  νά  σέβεσαι  τό  Θεό,  γι’  αύτό  κάμνε  έκείνα  πού  αρέσουν  σ’  αύ¬ 
τόν,  τά  άγαθά  έργα.  Τί  σημαίνει  όμως,  «με  έργα  άγαθά»;  Τό  σύνο¬ 
λο  τής  άρετής,  λέγει,  ή  περιφρόνηση  των  παρόντων,  ή  έπιθυμία 
των  μελλοντικών  άγαθών,  ή  περιφρόνηση  τών  χρημάτων,  ή  γίιν- 
ναιόδωρη  χορήγηση  πρός  τούς  φτωχούς,  ή  έπιείκεια,  ή  πραότητα, 
ή  εύσέβεια,  ή  ειρηνική  καί  γαλήνια  κατάσταση  της  ψυχής,  τό  νά 
μη  συγκινείται  κανείς  άπό  τη  δόξα  τής  παρούσας  ζωής  άλλά  νά 
έχει  στραμμένο  τό  βλέμμα  πρός  τόν  ούρανό  καί  νά  μεριμνά  διαρ¬ 
κώς  γιά  τά  έκεί  καί  νά  ποθεί  τήν  έκεί  δόξα. 

37.  Άλλ’  έπειδή  ό  λόγος  μου  τώρα  είναι  κατ’  έξοχή  γιά  τις  γυ¬ 
ναίκες,  έπιθυμώ  νά  τις  άπευθύνω  καί  μερικές  άκόμη  συμβουλές, 
ώστε  μαζί  μέ  τά  άλλα,  ν’  άποφεύγουν  καί  τήν  έπιβλαβή  συνήθεια, 
τό  νά  μή  βάφουν  δηλαδή  τό  πρόσωπο  μέ  φτειασίδια  ούτε  νά  τά 
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και  την  ΰβριν  εις  τον  δημιουργόν  έκτείνειν.  Τί  γάρ  ποιείς,  ώ  γύναι; 
Μη  γάρ  άπό  των  έπιτριμμάτων  και  των  ύπογραφών  προσθήκην 
έργάσασθαι  έχεις  τφ  φυσικφ  κάλλει  ή  την  φυσικήν  άμορφίαν  με- 
ταβαλεΐν;  Ούτε  έκείνω  προσθήκην  έργάση  διά  τούτων,  και  τής  ψυ- 
5  χής  το  κάλλος  διαφθερεΐς.  Ή  γάρ  περιεργία  αυτή  τεκμήριον  γίνεται 
τής  ένδοθεν  βλακείας.  "Αλλως  τε  και  πολύν  έπισορεύεις  διά  τού¬ 
του  σαυτή  το  πυρ,  τάς  των  νέων  όψεις  άναπτεροΰσα  και  τους  των 
άκολάστων  όφθαλμους  έπισπωμένη  και  μοιχούς  άπηρτισμένους 
I  έργαζομένη  και  τον  έκείνων  δλισθον  είς  την  σήν  έλκεις  κεφαλήν. 

10  38.  Το  μεν  οόν  πρέπον  και  έπωφελζς  πάντη  τούτου  άπέχεσθαν 
εί  δέ  μή  βούλοιντο  αί  τή  κακή  ταύτη  συνηθείρ.  προκατειλημμέναι, 
κάν  γοΰν  έπι  τον  εύκτήριον  οίκον  άφικνούμεναι  μή  ποιείτωσαν 
τούτο.  Τίνος  γάρ  ένεκεν,  είπέ  μοι,  είς  έκκλησίαν  παραγενομένη 
οδτω  σαυτήν  διατίθης;  Μή  γάρ  τούτο  έπιζητεΐ  το  κάλλος  δν  έρχη 
15  προσκυνήσουσα  και  τάς  ύπέρ  των  άμαρτημάτων  έξομολογήσεις 
ποιησομένη;  Το  ένθοδεν  κάλλος  έπιζητεΐ,  τήν  διά  των  έργων  των 
άγαθών  πραξιν,  τήν  έλεημοσύνην,  τήν  σωφροσύνην,  τήν  κατάνυ- 
ξιν,  τήν  πίστιν  τήν  άκριβή.  Συ  δέ  ταύτα  καταλιπούσα  πολλούς  των 
ρμθύμων  και  έν  τή  έκκλησίρ.  ύποσκελίζειν  έπιχειρεΐς.  Και  πόσων 
20  ταύτα  άξια  σκηπτών;  Είς  τον  λιμένα  παραγίνη  και  ναυάγιον  σαυτή 
κατασκευάζη’  προς  τον  ίατρόν  έρχη  τά  έλκη  θεραπεύσαι  κάϊ  μείζο- 
να  αύτά  έργαζομένη  άπέρχη.  Και  τίς  σοι  λοιπόν  έσται  συγγνώμη; 
Αλλ*  εί  και  πρότερόν  τινες  ήσαν  οϋτω  ρηίθύμως  περί  τήν  έαυτών 
σωτηρίαν  διακείμεναι,  νύν  γούν  πεισθήτωσαν  άπαλλαγήναι  τής  λύ- 
25  μης  ταύτης'  εί  γάρ  ίματίοις  πολυτελέσι  κεχρήσθαι  άπηγό ρεύσε, 
πολλφ  μάλλον  τοϊς  έπιτρίμμασι  και  ταΐς  ύπογραφαΐς. 

39.  Μετά  δέ  τούτων  παρακαλώ  και  άνδρας  και  γυναίκας  τους 
κληδονισμους  και  τάς  παρατηρήσεις  πάντη  φεύγειν'  ταύτα  γάρ  Ελ¬ 
λήνων  έστι  και  των  έτι  τή  πλάνη  προκατειλημμένων  ληρήματα,  τό 
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προσθέτουν  αύτά  σαν  νά  είναι  έλλιπές  τό  δημιούργημα,  έπεκτείνο- 
ντας  έτσι  τήν  ύβρη  προς  τον  δημιουργό.  Τί  κάμνεις,  γυναίκα; 
Μήπως  με  τα  φτειασίδια  και  τα  βαψίματα  μπορείς  νά  προσθέσεις 
κάτι  στο  φυσικό  κάλλος  ή  ν’  άλλάξεις  τή  φυσική  ασχήμια;  Καί  δε 
θά  προσθέσεις  κάτι  μ’  αύτά  στο  φυσικό  κάλλος  καί  θά  καταστρέ¬ 
φεις  τό  κάλλος  τής  ψυχής.  Γιατί  ή  περιέργεια  αύτή  γίνεται  άπό- 
δειξη  τής  έσωτερικής  άνοησίας.  Αλλωστε  έπισορεύεις  μ’  αύτό 
καί  πολλή  φωτιά  γιά  τόν  έαυτό  σου,  διαγείροντας  τά  βλέμματα 
των  νέων  καί  προσελκύοντας  τούς  όθλαλμούς  των  άκολάστων,  καί 
έτσι  δημιουργείς  όλοκληρομένους  μοιχούς,  προσελκύοντας  τό 
όλίσθημα  έκείνων  στό  κεφάλι  σου. 

38.  Τό  πρέπον  λοιπόν  καί  έπωφελές  είναι  ν’  άπέχουν  οί  γυναί¬ 
κες  έξ  ολοκλήρου  άπ’  αύτά*  άν  όμως  δεν  θέλουν  νά  τό  κάμουν 
αύτό  εκείνες  πού  είναι  κυριευμένες  άπό  τήν  κακή  αύτή  συνήθεια, 
τουλάχιστο  ας  μή  τό  κάμνουν  αύτό  όταν  έρχονται  στόν  οίκο  προ¬ 
σευχής.  Γιατί  πές  μου,  γιά  ποιό  λόγο  ερχόμενη  στην  έκκλησία 
στολίζεις  έτσι  τόν  έαυτό  σου;  Μήπως  αύτό  τό  κάλλος  έπιθυμεϊ 
έκεϊνος  τόν  όποιο  έρχεσαι  νά  προσκυνήσεις  καί  νά  του  έξομολο- 
γηθεΐς  τά  άμαρτήματά  σου;  Τό  έσωτερικό  κάλλος  επιζητεί,  τήν 
έκτέλεση  των  άγαθών  έργων,  τήν  έλεημοσύνη,  τή  σωφροσύνη, 
τήν  κατάνυξη,  τήν  πίστη  τήν  άκριβή.  Σύ  όμως,  περιφρονώ ντας  όλα 
αύτά,  έπιχειρείς  νά  ύποσκελίσεις  καί  μέσα  στήν  έκκλησία  πολ¬ 
λούς  άπό  τούς  άδιάφορους.  Καί  πόσων  κεραυνών  δέν  είναι  άξια 
αύτά;  "Έρχεσαι  στό  λιμάνι  καί  δημιουργείς  ναυάγιο  γιά  τόν  έαυτό 
σου*  έρχεσαι  στό  γιατρό  νά  θεραπεύσεις  τίς  πληγές  σου  Καί  φεύ¬ 
γεις  κάμνοντας  αύτές  μεγαλύτερες.  Καί  ποιά  συγγνώμη  θά  έχεις 
τότε;  Άλλ’  άν  μερικές  προηγουμένως  ήταν  τόσο  άδιάφορες  γιά  τή 
σωτηρία  τους,  άς  πεισθοΰν  τώρα  τουλάχιστο  ν’  άπαλλαγοΰν  άπό 
τήν  καταστροφή  αύτή*  γιατί,  άν  άπαγόρευσε  ό  Παύλος  νά  φορούν 
πολυτελή  ένδύματα,  πολύ  περισσότερο  άπαγορεύετ^τά  φτειασίδια 
καί  τά  βαψίματα. 

39.  Μαζί  μ’  αύτά  παρακαλώ  άνδρες  καί  γυναίκες  ν’  αποφεύγετε 
έξ  όλοκλήρου  τίς  μαντείες  καί  τίς  παρατηρήσεις*  γιατί  αύτά  είναι 
μωρολογίες  τών  Ελλήνων  καί  έκείνων  πού  είναι  άκόμη  προσκολ- 
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τοΌ  κόρακος  την  φωνήν  περιεργάζεσθαι  και  του  μοός  τον  ψόφον 
και  τής  δοκού  τον  τρισμόν,  τό  τάς  άπαντήσεις  των  μεν  αίσχρώς 
βεβιωκότων  μεθ*  ήδονής  δέχεσθαι  τάς  δε  των  έν  εύλαβείρ.  και  σε- 
μνότητι  ώς  αίτιας  μορίων  κακών  φευγειν.  'Όρα  πόσαι  του  διαβό- 
5  λοΌ  αί  μηχαναί'  ού  μόνον  γάρ  έρημους  ήμας  είναι  βούλεται  τής  άρε- 
τής  και  προς  την  κακίαν  νενευκέναι,  άλλα  καί  μίσος  ήμΐν  ένθεΐναι 
κατασκευάζει  ώς  και  άποστρέφεσθαι  τους  την  άρετήν  μετιόντας. 
Και  πάλιν  οό  μόνον  μετιέναι  ημάς  τα  πονηρά  βούλεται  άλλα  και  οί- 
κειώσαι  ήμας  προς  αύτά  σπεύδει  και  έπείγεται,  παρασκευάζων 
1 0  μεθ  *  ήδονής  αύτά  προσίεσθαι. 

40.  Ταΰτα  μη  μικρά  είναι  νομίσητε  μηδέ  τά  τυχόντα,  άλλ*  ίκανά 
καταβαπτίσαι  ψυχήν  και  είς  αύτόν  τον  πυθμένα  τής  κακίας  άγα- 
γεΐν.  Λύτη  γάρ,  αυτή  του  πονηρού  δαίμονος  ή  έπιβουλή  ώστε  και 
διά  τών  μικρών  ύποσκελίζειν.  Άλλ'  ύμεΐς  οί  νέοι  τού  Χριστού 
15  στρατιώται  και  άνδρες  και  γυναίκες  (τούτο  γάρ  τό  τού  Χριστού 
στρατόπεδον  ούκ  οίδε  φύσεως  διαφοράν)  έντεύθεν  ήδη  πάσαν 
τοιαύτψ  συνήθειαν  έκκόψαντες  ώς  μέλλοντες  τον  άπάντων  βασι¬ 
λέα  ύποδέχεσθαι,  ούτως  έκκαθάρατε  ύμών  τήν  διάνοιαν,  ώστε 
μηδένα  ρύπον  έπισκοτεΐν  τοΐς  ύμετέροις  λογισμοϊς. 

2041.  Άλλα  κάν  έχθρόν  έχη  τις  καταλλαττέσθω,  έννοών  οίων  αύ- 
τός  μέλλει  τυγχάνειν  παρά  τού  Δεσπότου  τοσούτοις  άμαρτήμασι  βε- 
βαπτισμένος  και  άφιέτω  τώ  πλησίον  τά  είς  αύτόν  έπταισμένα. 
«Κακίαν»  γάρ,  φησίν,  «έκαστος  τώ  πλησίον  αύτού  μή  λογιζέσθω 
έν  ταΐς  καρδίαις  ύμών».  Κάν  γραμματεία  τοίνυν  τις  έχη  κάϊ  τόκων 
25  συναγωγήν,  ταύτα  διασπάτω.  «Συγγραφήν  γάρ  άδικον»,  φησί, 
«διάσπα».  Και  άπλώς  είπεΐν  προλαμβάνων  τά  παρ'  έαυτού  έπιδει- 
κνύσθω,  ϊνα  μετά  πολλής  τής  δαψιλείας  τά  παρά  τού  Δεσπότου  δέ- 
ζηται. 

42.  Και  πρό  πάντων  τήν  γλώτταν  παιδεύετε  τών  όρκων  καθα- 
30 ρεύειν'  ού  λέγω  τών  έπιόρκων  άλλά  και  τών  όρκων  τών  είκή  καί 
μάτην  γινομένων  και  έπϊ  κακφ  τών  όμνύντων.  «Έρρέθη»  γάρ 


21.  Ζαχ.  8,17. 

22.  Ήσ.  58,6. 


ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  ΠΡΩΤΗ 


355 


λημένοι  στην  πλάνη,  τό  νά  εξετάζουν  δηλαδή  τή  φωνή  τού  κόρα¬ 
κα,  τό  θόρυβο  του  ποντικού,  τον  τρισμό  τής  δοκού,  τό  νά  δέχο¬ 
νται  με  εύχαρίστηση  τις  συναντήσεις  με  άνθρώπους  πού  ζοΰν  αί- 
σχρά,  ν’  άποφεύγουν  όμως  έκείνους  πού  κάμνουν  εύλαβή  και  σεμνή 
ζωή  σαν  αιτία  μυρίων  κακών.  Πρόσεχε  πόσα  είναι  τα  τεχνάσματα 
τού  διαβόλου·  δε  θέλει  δηλαδή  νά  είμαστε  γυμνοί  μόνο  άπό  τήν 
άρετή  καί  νά  ρέπομε  προς  τήν  κακία,  άλλά  μάς  κάμνει  νά  μισούμε 
καί  ν’  άποστρεφόμαστε  έκείνους  πού  ασκούν  τήν  άρετή.  Καί  πάλι 
δε  θέλει  μόνο  νά  πράττομε  τα  κακά,  άλλά  σπεύδει  καί  έτηδιώκει 
νά  μάς  έξοικειώσει  μ’  αύτά,  προετοιμάζοντάς  μας  νά  έπιχειρούμε 
μέ  εύχαρίστηση  αύτά. 

40.  Αύτά  μή  νομίσετε  δτι  είναι  μικρά  ή  τυχαία,  άλλ’  ικανά  νά 
καταποντίσουν  τήν  ψυχή  καί  νά  τήν  όδηγήσουν  καί  στον  ίδιο  τον 
πυθμένα  τής  κακίας.  Γιατί  αύτή,  αύτή  είναι  ή  έπίβουλη  προσπά¬ 
θεια  τού  πονηρού  δαίμονα,  ώστε  καί  μέ  τά  μικρά  νά  όδηγεΐ  στήν 
πτώση.  Άλλ’  έμεϊς  οί  νέοι  στρατιώτες  τού  Χριστού,  καί  άνδρες 
καί  γυναίκες  (γιατί  αύτό  τό  στρατόπεδο  τού  Χριστού  δέ  γνωρίζει 
διαφορά  φύσεως),  άφού  άπό  έδώ  άκόμη  άποκόψετε  κάθε  τέτοια 
συνήθεια,  σάν  νά  πρόκειται  νά  ύποδεχθείτε  τό  βασιλιά  τών  πά¬ 
ντων,  έτσι  καθαρίσατε  τή  διάνοιά  σας,  ώστε  κανένας  ρύπος  νά  μή 
έπισκοτίζει  τούς  λογισμούς  σας. 

41.  Άλλά,  κι  αν  άκόμη  κανείς  έχει  έχθρό,  άς  συμφιλιωθεί,  σκε- 
πτόμενος  ποιά  άγαθά  πρόκειται  ν’  άπολαύσει  ό  ίδιος  έκ  μέρους 
τού  Κυρίου,  άν  καί  είναι  βυθισμένος  σέ  τόσα  άμαρτήματα,  καί  άς 
συγχωρήσει  τόν  πλησίον  του  γιά  τά  πταίσματά  του  πρός  αύτόν. 
Γιατί  λέγει,  «ό  καθένας  άς  μή  σκέπτεται  μέσα  στήν  καρδιά  του 
κακία  γιά  τόν  πλησίον  του»^*.  Κι  άν  λοιπόν  κάποιος  έχει  γραμμά¬ 
τια  καί  συλλογή  τόκων,  αύτά  άς  τά  ξεσχίσει.  Γιατί  λέγει,  «ξέσχιζε 
τά  άδικα  γραμμάτια  τών  όφειλών»^^.  Καί  γιά  νά  μιλήσω  μέ  συντο¬ 
μία,  άς  κάμνει  πριν  άπό  τόν  Κύριο  δ,τι  έξαρτάται  άπ’  αύτόν,  γιά  νά 
δεχθεί  άπό  έκείνον  μέ  μεγάλη  άφθονία  τά  δικά  του. 

42.  Καί  πρίν  άπό  δλα  άσκείτε  τή  γλώσσα  ώστε  νά  είναι  καθαρή 
άπό  τούς  όρκους*  δέν  έννοώ  τΙς  έπιορκίες,  άλλά  καί  τούς  όρκους 
πού  γίνονται  στήν  τύχη  καί  άσκοπα  καί  πρός  κακό  έκείνων  πού 
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φησιν'  «ούκ  έπιορκήσεις.  Έγώ  δέ  λέγω  ύμΐν  μη  όμόσαι  δλως». 
’Ήκονσας  «μη  όμόσαι  δλως»,  μηκέτι  λοιπόν  άνέχον  περιεργάζε- 
σθαι  τα  παρά  του  Δεσπότου  νομοθετηθέντα,  άλλα  πείθου  τω  προσ- 
τάξαντι  και  διά  πάντων  έκκάθαιρέ  σου  την  διάνοιαν. 

5  43.  Μηκέτι  ιπποδρομίας  έστω  σοι  λόγος  και  τής  Θέας  των  πα¬ 
ρανόμων  Θεάτρων,  άσελγείας  γάρ  έστι  κακεΐνα  ύπεκκαύματα,  μηδέ 
τής  ώμής  των  Θηρίων  τέρψεως.  Ποια  γάρ,  είπέ  μοι,  τέρψις  ίδεΐν 
τόν  όμογενή  και  τής  αότής  σοι  φύσεως  κοινωνουντα  υπό  των  άνη- 
μέρων  Θηρίων  σπαραττόμενον;  Και  οό  δέδοικας  ούδέ  φρίττεις  μή 
10  σκηπτός  άνωΘεν  κατενεχΘεϊς  έμπρήση  σου  την  κεφαλήν;  Συ  γάρ 
άκονμς,  ώς  είπεΐν,  του  Θηρίου  τους  όδόντας'  τό  γε  σόν  μέρος  διά 
τής  οίκείας  φωνής  και  αότός  έργάζη  τόν  φόνον,  εί  και  μή  τή  χειρί, 
άλλά  τή  γλώττη. 

44.  Μή,  παρακαλώ,  μή  ουτω  ρμΘύμως  περί  τής  έαυτών  βου- 
15  λεόεσΘε  σωτηρίας.Έννόει  σου  τήν  άξίαν  καί  αίδέσΘητν  εί  γάρ  έπι 

άνΘρωπίνφ  τις  άξιώματι  μέγα  φρονεί  και  πολλάκις  παραιτεΐταί  τι 
διαπράξασΘαι  ϊνα  μή  δβριν  τφ  άξιώματι  προστρίψηται,  συ  τοσοΰ- 
τον  άζίωμα  μέλλων  κτάσθαι  ούκ  όφείλεις  ήδη  σαυτόν  αίδέσιμον 
καταστήσαι;  Τό  γάρ  άξίωμά  σου  τοιουτόν  έστιν,  ώς  καί  τφ  παρόν- 
20  τι  αίώνι  συνπαρεκτείνεσΘαι  καί  είς  τήν  μέλλουσάν  σοι  συναποδη- 
μεΐν  ζωήν.  Τί  δέ  τουτό  έστί;  Χριστιανός  άκούεις  λΌιπόν  διά  τήν  του 
θεού  φιλανθρωπίαν  καί  πιστός.  Ίδου  ούχ  έν  άξίωμα  άλλά  δύο-  τόν 
Χριστόν  μέλλεις  μετ*  ού  πολύ  ένδύεσΘαι  καί  προήκει  σε  ώς  έκεί- 
νου  σοι  πανταχοΰ  συμπαρόντος  οΰτω  καί  πράττειν  άπαντα  καί  βου- 
25  λεύεσΘαι. 

45.  ’Ή  ούχ  όρή,ς  τους  τά  πολιτικά  διοικουντας  πράγματα  πώς 
έπειδάν  ώσιν  έσθήτα  περικείμενοι  τάς  μορφάς  έχουσαν  τάς  βασιλι- 
κάς  μέγα  φρονοΰσι  καί  διά  τούτο  βούλονται  πλείονος  άξιοΰσΘαι  τής 
τιμής  καί  δορυφορίας  άπολαύουσιν.  Εί  τοίνυν  έκεΐνοι  οί  έπί  ίματίου 

30  τήν  μορφήν  έχοντες  έπικειμένην  έντεδθεν  είναι  αίδέσιμοι  βούλον- 

23.  Ματθ.  5,33-34. 
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όρκίζονται.  Γιατί  λέγει,  «λέχθηκε,  μή  παραβεϊς  τόν  δρκο  σου. 
Έγώ  όμως  σάς  λέγω  νά  μή  όρκίζεσθε  καθόλου»^^  ’Άκουσες  ότι 
δεν  πρέπει  νά  όρκίζεσαι  καθόλου·  μή  θέλεις  λοιπόν  ποτέ  νά  έξετά- 
ζεις  σχολαστικά  τα  όσα  νομοθέτησε  ό  Κύριος,  άλλα  ύπάκουε  σ’ 
έκεΐνον  πού  τα  πρόσταξε  καί  μ’  δλα  καθάριζε  τό  νοΰ  σου. 

43.  Νά  μή  ένδιαφέρεσαι  πλέον  γιά  τίς  ίπποδρομίες  καί  τά  θεά¬ 
ματα  των  παράνομων  θεάτρων,  γιατί  είναι  καί  έκεϊνα  ύποδαυλί- 
σματα  τής  άσέλγειας,  ούτε  καί  γιά  τίς  άπάνθρωπες  άπολαύσεις 
των  θηριομαχιών.  Γιατί  πές  μου  ποιά  άπόλαυση  είναι  νά  δεις  τόν 
συνάνθρωπό  σου  καί  πού  έχει  τήν  ίδια  φύση  μέ  σένα  νά  σπαράσ- 
σεται  άπό  τά  άνήμερα  θηρία;  Καί  δε  φοβάσαι  ούτε  φρίττεις  μήπως 
πέσει  κεραυνός  άπό  τόν  ούρανό  καί  σου  κάψει  τό  κεφάλι;  Γιατί  σύ 
άκονάς,  δπως  θά  μπορούσαμε  νά  πούμε,  τά  δόντια  τού  θηρίου,  καί 
δσο  έξαρτάται  άπό  σένα  διαπράττεις  καί  σύ  ό  ίδιος  τό  φόνο  μέ  τή 
φωνή  σου,  άν  καί  δχι  μέ  τό  χέρι  άλλά  μέ  τή  γλώσσα. 

44.  Μή,  παρακαλώ,  μήν  άδιαφορεϊτε  τόσο  πολύ  γιά  τή  σωτηρία 
σας.  Σκέψου  τήν  άξίά  σου  καί  νιώσε  ντροττή·  γιατί,  άν  κάποιος 
ύπερηφανεύεται  γιά  άνθρώπινο  άξίωμα  καί  πολλές  φορές  άποφεύ- 
γει  νά  κάμει  κάτι  γιά  νά  μή  προσβάλει  τό  άξίωμα,  σύ  πού  πρόκει¬ 
ται  ν’  άποκτήσεις  τόσο  μεγάλο  άξίωμα  δέν  όφείλεις  νά  καταστή¬ 
σεις  άπό  τώρα  άξιοσέβαστο  τόν  έαυτό  σου;  Γιατί  τό  άξίωμά  σου 
είναι  τέτοιο,  ώστε  καί  στήν  έδώ  ζωή  παραβρίσκεται  μαζί  σου  καί 
στή  μέλλουσα  ζωή  μεταβαίνει  μαζί  σου.  Καί  ποιό  είναι  αυτό  τό 
άξίωμα;  Χριστιανός  καί  πιστός  θά  όνομάζεσαι  άπό  έδώ  καί  στό 
έξης  έξ  αίτίας  της  φιλανθρωπίας  τού  θεού.  Νά,  θά  έχεις  δχι  ένα 
άλλά  δυό  άξιώματα·  πρόκειται  μετά  άπό  λίγο  νά  ντυθείς  τό  Χριστό 
καί  πρέπει,  σάν  νά  βρίσκεται  έκεϊνος  παντού  μαζί  σου,  έτσι  καί  νά 
πράττεις  καί  νά  σκέπτεσαι  δλα. 

45.  "Η  δέ  βλέπεις  έκείνους  πού  διοικούν  τά  πολιτικά  πράγματα, 
πώς,  δταν  φορούν  τό  ένδυμα  πού  έχει  τίς  βασιλικές  μορφές,  μεγα- 
λοφρονούν  καί  γι’  αύτό  έχουν  τήν  άξίωση  ν’  άπολαμβάνουν  μεγα¬ 
λύτερη  τιμή  καί  νά  έχουν  καί  άκολούθους;  Έάν  λοιπόν  έκεΐνοι  πού 
έχουν  τή  βασιλική  μορφή  έπάνω  στό  ένδυμα  θέλουν  έξ  αίτίας  αυ¬ 
τής  νά  είναι  άξιοσέβαστοι,  πολύ  περισσότερο  πρέπει  νά  θέλεις 
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ται,  πολλφ  μάλλον  συ  ό  αύτδν  μέλλων  ένδύεσθαι  τον  Χριστόν. 
'  «Ένοικήσω  γάρ  έν  ύμΐν»,  φησί,  «και  έμπεριπατήσω  και  έσομαι 
όμών  θεός». 

46.  Φεύγετε  τοίνον  πάντα  ταντα  τα  πονηρά  δελεάσματα  του  δια- 
5  βόλου  και  τής  είς  την  έκκλησίαν  εισόδου  μηδέν  ύμΐν  έστω  προτι- 
μότερον.  Και  μετά  τής  αποχής  των  βρωμάτων  και  τής  των  κακών 
άποχής,  πολλή  ύμΐν  γινέσθω  τής  άρετής  ή  σπουδή '  και  τον  καιρόν 
άπαντα  τής  ήμέρας  διανείμωμεν,  τον  μεν  έν  εύχαΐς  και  έξομολογή- 
σει,  τον  δέ  έν  άναγνώσει  και  κατανύξει  ψυχής  και  ή  σπουδή  ήμών 
10  πάσα  γινέσθω  ώστε  περί  των  πνευματικών  ήμΐν  είναι  τάς  διαλέ¬ 
ξεις.  Πολλής  ήμΐν  δει  τής  άκριβεΐας  προς  το  μή  άλώναι  ταΐς  του 
πονηρού  παγίων.  Εί  γάρ  ύπέρ  αργού  λόγου  δίκας  άπαιτούμεθα, 
πολλφ  μάλλον  ύπέρ  των  φλυαριών  των  άκαίρων,  ύπέρ  των  βιωτι- 
κών  διαλέξεων. 

15  47.  ’Άν  τοίνυν  ούτω  φροντίζητε  και  έπιμελήσησθε  τής  κατά  ψυ¬ 
χήν  ύμών  ύγείας,  και  τόν  Θεόν  εις  πλείονα  εύνοιαν  έπισπάσεσθαι 
κα\  αύτόϊ  πλείονος  απολαύσετε  τής  παρρησίας  και  ήμεΐς  μετά  πολ¬ 
λής  τής  προθυμίας  και  τήν  είς  τό  έξής  διδασκαλίαν  ποιησόμεθα,  εί- 
δότες  δτι  είς  εύγνώμονας  άκοάς  και  είς  λιπαράν  και  βαθύγειον 
20  άρουραν  τά  πνευματικά  ταύτα  καταβάλλομεν  σπέρματα.  Γένοιτο  δέ 
καϊ  ύμάς  δαψιλούς  άξιωθήναι  τής  παρά  Θεού  δωρεάς  και  ήμάς  τής 
παρ*  αύτού  τυχεΐν  φιλανθρωπίας,  χάριτι  και  οίκτιρμοΐς  τού  μονογε¬ 
νούς  αύτού  Υίού  μεθ*  ού  τφ  Πατρι  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι  δόξα, 
κράτος,  τιμή,  νύν  και  άει  και  είς  τούς  αίώνας  των  αίώνων.  Αμήν. 


24.  Ματθ.  12,36. 
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έσύ  πού  πρόκειται  νά  ντυθείς  τον  ϊδιο  τό  Χριστό.  Γιατί  λέγει,  «θά 
κατοικήσω  μέσα  σας,  θά  περπατώ  μαζί  σας  και  θά  είμαι  ό  θεός 
σας»^"^. 

46.  Αποφεύγετε  λοιπόν  όλα  αύτά  τά  πονηρά  δελεάσματα  τού 
διαβόλου  και  τίποτε  νά  μή  θεωρείτε  προτιμότερο  άπό  τή  μετάβα¬ 
σή  σας  στην  έκκλησία.  Και  μαζί  με  τήν  άποχή  άπό  τις  τροφές  και 
τήν  άποχή  άπό  τά  κακά,  ας  δείχνομε  μεγάλη  προθυμία  γιά  τήν 
άρετή,  και  άς  διαμοιράσομε  όλο  τό  χρόνο  τής  ήμέρας  ένα  μέρος 
σε  προσευχές  και  έξομολογήσεις  και  τό  άλλο  στην  άνάγνωση  και 
τήν  κατάνυξη  της  ψυχής  και  όλη  ή  φροντίδα  μας  νά  είναι  γιά  πνευ¬ 
ματικές  συνομιλίες.  Πρέπει  νά  είμαστε  πάρα  πολύ  προσεκτικοί, 
ώστε  νά  μή  πέσομε  στις  παγίδες  τού  διαβόλου.  Γιατί,  αν  θά  λογο¬ 
δοτήσαμε  γιά  τόν  άργό  λόγο,  πολύ  περισσότερο  θά  συμβεΐ  αύτό 
γιά  τις  άκαιρες  φλυαρίες  και  τΙς  κοσμικές  συζητήσεις. 

47.  ’Άν  λοιπόν  φροντίζετε  έτσι  και  συγκεντρώσετε  όλο  τό  έν- 
διαφέρον  σας  γιά  τήν  ύγεία  τών  ψυχών  σας,  καΐ  τό  θεό  θά  τό  προ- 
σελκύσετε  ώστε  νά  έπιδείξει  μεγαλύτερη  άγάπη  πρός  έσάς  και  οί 
ίδιοι  θ’  άπολαύσετε  μεγαλύτερη  παρρησία,  και  έγώ  μέ  μεγαλύτερη 
προθυμία  θά  κάμω  στό  έξής  τή  διδασκαλία,  γνωρίζοντας  δτι  ρίχνω 
τά  τινευματικά  αύτά  σπέρματα  σέ  εύγνώμονα  αύτιά  και  σέ  γόνιμη 
και  εύφορη  πρός  καλλιέργεια  γή.  Και  εύχομαι  και  σείς  ν’  άξιω- 
θεϊτε  πλουσίως  τής  δωρεάς  τού  θεού  και  έμεϊς  νά  τύχομε  τής  φι¬ 
λανθρωπίας  αύτοϋ,  μέ,τή  χάρη  και  τούς  οίκτιρμούς  τού  μονογε¬ 
νούς  Υιού  του,  μαζί  μέ  τόν  όποιο  στόν  Πατέρα  και  συγχρόνως  και 
στό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη  και  ή  τιμή,  τώρα  και  πά¬ 
ντοτε  και  στούς  αίώνες  τών  αίώνων.  Αμήν. 


ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  Β 


ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ  ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΜΕΛΑ  ΟΝΤΑΣ  ΦΩΤΙΖΕΣΘΑΙ 
ΚΑΙ  ΣΑΦΗΣ  ΑΠΟΑΕΙΞΙΣ  ΤΩΝ  ΣΥΜΒΟΑΙΚΩΣ  ΤΕ  ΚΑΙ 
ΤΥΠΙΚΩΣ  ΕΝ  ΤΩι  ΘΕΙΩι  ΒΑΠΤΙΣΜΑΤΙ  ΤΕΛΟΥΜΕΝΩΝ 

1.  Φέρε  δη  πάλιν  τοΐς  εις  τό  ίδιον  του  Χρίστου  άπογραψαμένοις 
μικρά  τινα  διαλεχθώμεν,  δεικνύντες  αύτοΐς  και  των  όπλων  ών 
μέλλουσιν  ύποδέχεσθαι  την  δυναμιν  και  του  φιλανθρώπου  Θεού 
την  άφατον  άγαθότητα,  ήν  περί  τό  των  άνθρώπων  έπιδείκνυται  γέ- 

5  νος,  ϊνα  μετά  πολλής  τής  πίστεως  και  τής  πληροφορίας  προσελ- 
Θόντες  δαψιλεστέρας  άπολαύσωσι  τής  φιλοτιμίας.  Έννόησον  γάρ 
μοι,  άγαπητέ,  έξ  αύτών  των  προοιμίων  τής  άγαθότητος  την  υπερ¬ 
βολήν,  Εί  γάρ  μηδέπω  καμόντας  μηδέ  έπιδειξαμένους  τι  γενναΐον 
τοσαύτης  άξιοι  τής  δωρεάς  και  τά  έν  παντι  χρόνω  πεπλημμελημέ- 
10  να  άφίησιν,  εί  μετά  την  τοσαύτην  φιλοτιμίαν  εύγνώμονες  γενόμενοι 
τά  παρ’  έαυτών  είσενεγκεΐν  βουληθείητε,  πόσης  υμάς  είκός  άξιω- 
Θήναι  παρά  του  φιλανθρώπου  Θεού  τής  άμοιβής; 

2.  Έπι  μέν  οδν  των  ανθρωπίνων  πραγμάτων  ούδέν  έστι  τοιου- 
τον  ίδεΐν  γινόμενόν  ποτέ,  άλλά  πολλοί  πολλάκις  μετά  τους  πολλούς 

15  πόνους  κα\  τάς  ταλαιπωρίας  άς  ύφίστανται  έλπίδι  των  άμοιβών 
κεναίς  οϊκαδε  άναχωροϋσι  χερσίν,  ή  των  προσδοκηθέντων  άμείβε- 
σθαι  άγνωμόνων  γενομένων  περί  τους  πολλά  κεκμηκότας  ή  και 


ΚΑΤΗΧΗΣΗ  ΔΕΥΤΕΡΗ 


ΣΥΝΕΧΕΙΑ  ΤΗΣ  ΟΜΙΛΙΑΣ  ΠΡΟΣ  ΕΚΕΙΝΟΥΣ  ΠΟΥ  ΕΠΡΟΚΕΙΤΟ  ΝΑ 
ΒΑΠΤΙΣΘΟΥΝ  ΚΑΙ  ΣΑΦΗΣ  ΑΠΟΔΕΙΞΗ  ΤΩΝ  ΣΥΜΒΟΛΙΚΟΣ 
ΚΑΙ  ΤΥΠΙΚΩΣ  ΤΕΛΟΥΜΕΝΩΝ  ΚΑΤΑ  ΤΟ  ΘΕΙΟ  ΒΑΠΤΙΣΜΑ 

1.  Εμπρός  λοιπόν  πάλι  άς  πούμε  λίγα  πρός  έκείνους  πού  γρα¬ 
φθήκαν  στό  στράτευμα  του  Χριστού,  δείχνοντας  σ’  αύτούς  και  τή 
δύναμη  των  όπλων  πού  πρόκειται  να  λάβουν  και  την  άπερίγραπτη 
άγαθότητα  τού  φιλάνθρωπου  Θεού  πού  δείχνει  πρός  τό  άνθρώπινο 
γένος,  ώστε  προσερχόμενοι  με  μεγάλη  πίστη  καί  βεβαιότητα  ν’ 
άπολαύσουν  πλουσιότερη  τή  γενναιοδωρία  τού  θεού.  Καί  σκύ¬ 
ψου,  άγαπητέ,  σε  παρακαλώ  άπό  τήν  άρχή  άκόμη  την  ύπερβολική 
άγαθότητα  αύτού.  Γιατί,  αν  χωρίς  άκόμη  νά  κοπιάσετε  ούτε  καί  να 
έπιδείξετε  κάτι  τό  γενναίο  σάς  άξιώνει  τόσης  μεγάλης  δωρεάς  καί 
σάς  συγχωρεϊ  τα  όσα  πλημμελήματα  διαπράξατε  σ’  όλη  τήν  προη¬ 
γούμενη  ζωή  σας,  αν  μετά  τήν  τόση  μεγάλη  γενναιοδωρία,  δείχνο¬ 
ντας  εύγνωμοσύνη,  θελήσετε  νά  προσφέρετε  τα  όσα  έξαρτώνται 
άπό  σάς,  πόσης  άμοιβής  φυσικό  είναι  ν’  άξιωθεΐτε  άπό  τόν  φιλάν¬ 
θρωπο  Θεό; 

2.  Στήν  περίπτωση  βέβαια  τών  άνθρωπίνων  πραγμάτων  δέν  εί¬ 
ναι  δυνατό  ποτέ  νά  δει  κανείς  νά  γίνεται  κάτι  τέτοιο,  άλλα  πολλοί 
πολλές  φορές  μετά  τούς  πολλούς  κόπους  καί  τίς  ταλαιπωρίες  πού 
ύπομένουν  μέ  τήν  έλπίδα  τών  άμοιβών,  γυρίζουν  στό  σπίτι  τους  μέ 
άδεια  χέρια,  ή  έπειδή  φάνηκαν  άχάριστοι  πρός  έκείνους  πού  κό¬ 
πιασαν  τόσο  πολύ  έκεϊνοι  άπό  τούς  όποίους  έλπισαν  ότι  θ’  άμει- 
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πολλάκις  προαναρπασθέντων  έκ  του  μέσου  και  μη  δυνηθέντων 
άποπληρώσαι  τον  οίκεΐον  σκοπόν.  Έπϊ  δέ  του  Δεσπότου  του  ήμε- 
τέρου  ού  μόνον  οΰδέν  έστι  τοιοΰτον  ύποπτεϋσαί  ποτέ,  άλλα  και 
πριν  ή  άρξασθαι  ήμάς  των  πόνων  κάϊ  έπιδείξασθαι  τα  παρ '  έαυ- 
5  των,  προλαμβάνων  την  οίκείαν  φιλοτιμίαν  έπιδείκνυται,  ίνα  ταΐς 
εΰεργεσίαις  ταΐς  πολλαΐς  έπισπάσηται  ήμάς  προς  την  τής  οικείας 
σωτηρίας  πρόνοιαν. 

3.  Ούτως  οόν  άνωθεν  καί  έξ  αρχής  εύεργετών  διετέλεσε  το  των 
άνθρώπων  γένος.  Όμοΰ  γάρ  έδημιούργησε  τον  πρωτόπλαστον  καί 
10  εύθέως  καί  έκ  προοιμίων  τφ  παραδείσω  τούτον  έγκατώκισε  καί 
τον  άταλαίπωρον  αότω  βίον  έκεΐνον  έδωρήσατο,  πάντων  των  έν 
τφ  παραδείσφ  την  άπόλαυσιν  πλήν  ένός  ξύλου  παρασχών.  Άλλ’ 
ύπό  άκρασίας  έκεϊνος  άπατηθείς  ύπό  τής  γυναικός,  κατεπάτησε 
την  δοθεΐσαν  έντολήν  καί  υβρισεν  είς  την  τοιαύτην  τιμήν. 

15  4.  Δλλ*  δρα  καί  ένταΰθα  το  μέγεθος  τής  φιλανθρωπίας.  Δέον 
γάρ  τδν  ούτως  άγνώμονα  περί  τάς  προλαβουσας  εύεργεσίας  γεγε- 
νημένον μηκέτι  συγγνώμης  τίνος  άξιώσαι  άλλ'  έξω  τής  αύτοΰ  προ- 
νοίας  τούτον  καταστήσαι,  οό  μόνον  τούτο  ούκ  έποίησεν,  άλλα  κα- 
θάπερ  πατήρ  φιλόστοργος  παΐδα  άτακτον  έχων,  ύπό  τής  φυσικής 
20  φιλοστοργίας  κινούμενος,  ού  προς  το  πλημμέλημα  τάς  έπιτιμήσεις 

4^  * 

έπάγει  ούδ*  αύ  πάλιν  πάντη  αύτόν  άνίησιν  άλλά  σωφρονίζει  με- 
τρίως  ώστε  μη  είς  πλείονα  κακίαν  έξοκεΐλαι.  Τον  αύτόν  δη  τρόπον 
καί  ό  άγαθός  θεός,  έπειδή  πολλήν  έπεδείξατο  την  παρακοήν,  τής 
μέν  διαγωγής  αύτόν  έκείνης  έξέβαλε,  καταστέλλων  δέ  αύτού  λοι- 
25  πόν  τό  φρόνημα  ώστε  μη  έπιπλέον  άποσκιρτήσαι,  πόνφ  καί  ταλαι¬ 
πωρία  κατεδίκασε  μονονουχί  λέγων  πρός  αύτόν. 

5.  Ή  άνεσις  ή  πολλή  καί  ή  άδεια  είς  τοσαύτην  σε  παρακοήν 
ήγαγε  κ<ύ  έποίησεν  έπιλαθέσθαι  των  έμών  έντολών,  καί  τό  μηδέν 
έχειν  ποιεΐν  παρεσκεύασέ  σε  τιλέον  τι  τής  οικείας  φύσεως  έννοή- 
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φθοΰν,  ή  και  πολλές  φορές  έπειδή  άρπάχθηκαν  πριν  άπό  την  ώρα 
άπό  τον  κόσμο  αύτό  καΐ  δέν  μπόρεσαν  να  έκπληρώσουν  τό  σκοπό 
τους.  Στην  περίπτωση  όμως  του  δικού  μας  Κυρίου  όχι  μόνο  δέν  εί¬ 
ναι  δυνατό  να  σκεφθεΐ  κανείς  ποτέ  κάτι  τέτοιο,  άλλα  καί  προτού 
άκόμη  άρχίσομε  τούς  κόπους  και  έπιδείξομε  τα  όσα  έξαρτώνται 
άπό  μάς,  έρχεται  πριν  άπό  όλα  αύτά  καί  δείχνει  την  γενναιοδωρία 
του,  ώστε  μέ  τΙς  πολλές  εύεργεσίες  του  να  μάς  προσελκυσει  πρός 
την  πρόνοια  της  σωτηρίας  μας. 

3.  ’Έτσι  λοιπόν  άπό  την  πρώτη  στιγμή  και  άπό  την  άρχή  της 
δημιουργίας  μας  έπέδειξε  τΙς  εύεργεσίες  του  πρός  τό  άνθρώπινο 
γένος.  Γιατί  μόλις  δημιούργησε  τόν  πρωτόπλαστο  άμέσως  καί  άπό 
την  πρώτη  στιγμή  τόν  έγκατέστησε  στόν  παράδεισο  καί  τού 
δώρησε  τόν  χωρίς  ταλαιπωρίες  έκεΐνο  βίο,  παρέχοντάς  του  τήν 
άπόλαυση  όλων  των  τού  παραδείσου  έκτός  άπό  τούς  καρπούς  ένός 
δένδρου.  ’Αλλ’  έκεΐνος  άπό  έλλειψη  έγκράτειας,  άφού  έξαπατήθη- 
κε  άπό  τή  γυναίκα  του,  παρέβηκε  τήν  έντολή  πού  τού  δόθηκε  καί 
περιφρόνησε  τήν  τόσο  μεγάλη  τιμή. 

4.  Πρόσεχε  όμως  καί  έδώ  τό  μέγεθος  τής"  φιλανθρωπίας.  Ένώ 
δηλαδή  έπρεπε  έκεΐνον  πού  έδειξε  τόση  άχαριστία  πρός  τίς  εύερ¬ 
γεσίες  πού  τού  δόθηκαν  άπό  πρίν  νά  μήν  τόν  αξιώσει  ποτέ  πλέον 
κάποιας  συγχωρήσεως  άλλα  νά  τόν  άφήσει  έξω  άπό  τήν  πρόνοιά 
του,  όχι  μόνο  δέν  έκαμε  αύτό  άλλα  σάν  πατέρας  φιλόστοργος  πού 
έχει  παιδί  άτακτο,  κινούμενος  άπό  φυσική  φιλοστοργία,  δέν  τού 
έπιβάλλει  τίς  τιμωρίες  σύμφωνα  μέ  τό  πλημμέλημά  του,  ούτε  πά¬ 
λι  τό  άφήνει  έντελώς  άτιμώρητο,  άλλά  τό  σωφρονίζει  μέτρια, 
ώστε  νά  μή  όδηγηθεΐ  σέ  μεγαλύτερη  κακία.  Κατά  τόν  ίδιο  λοιπόν 
τρόπο  καί  ό  άγαθός  θεός,  έπειδή  έπέδειξε  μεγάλη  παρακοή,  τόν 
άπομάκρυνε  βέβαια  άπό  έκεΐνον  τόν  τρόπο  ζωής,  συγκρατώντας 
όμως  στό  έξης  τό  φρόνημά  του  ώστε  νά  μή  άποσκιρτήσει  περισ¬ 
σότερο,  τόν  καταδίκασε  νά  ζεϊ  μέ  κόπο  καί  ταλαιπωρία,  λέγοντάς 
του  κατά  κάποιο  τρόπο  τά  έξης. 

5.  Ή  μεγάλη  άνεση  καί  έλευθερία  σου  σέ  όδήγησε  σέ  τόσο  με¬ 
γάλη  παρακοή  καί  σ’  έκαμε  νά  λησμονήσεις  τίς  έντολές  μου,  καί 
έπειδή  δέν  είχες  νά  κάμεις  κάτι  σέ  έκαμε  νά  σκεφθεϊς  κάτι  μεγα- 
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σαι,  «πασαν  γάρ  κακίαν  έδίδαξεν  ή  άργία»,  διά  τούτο  πόνφ  σε  και 
ταλαιπωρία,  καταδικάζω,  ίνα  την  γην  έργαζόμενος  ύπόμνησιν  έχης 
διηνεκή  και  τής  παρακοής  καί  τής  εύτελείας  τής  οικείας  φύσεως. 
Επειδή  γάρ  μεγάλα  έφαντάσθης  και  έπι  ίων  οίκείων  δρων  μεΐναι 
5  οόκ  ήβονλήθης,  διά  τούτο  έξ  ής  γής  έλήφθης  έκεΐσε  πάλιν  έπανελ- 
Θεΐν  κελεύω '  «γή  γάρ  εΐ»,  φησί,  «και  είς  γήν  άπελεόση». 

6.  Και  ΐνα  έπίτασιν  αύτω  τής  όδόνης  έργάσηται  και  ποιήση  αί- 
σθησιν  λαβεΐν  του  οίκείου  πταίσματος,  ού  μακράν  που  αύτόν  άπφ- 
κισεν  άλλά  πλησίον  του  παραδείσου,  άποτειχίσας  αύτω  την  έκεϊ- 

10  σε  είσοδον,  ΐνα  καθ’ έκάστην  ώραν  όρων  τίνων  έαυτόν  δι’ άπροσε- 
ξίαν  άπεστέρησε,  διηνεκούς  άπολαύη  νουθεσίας  και  άσφαλέστερος 
είς  τδ  έξής  γένηται  περί  την  των  διδόμενων  έντολών  φυλακήν. 
"Οταν  γάρ  έν  άπολαύσει  των  άγαθών  δντες  μη  αίσθανώμεθα  δν 
χρή  τρόπον  τής  εόεργεσίας,  έπειδάν  έν  στερήσει  αύτών  γενώμεθα, 
15  τότε  πλείονα  την  αίσθησιν  λαμβάνοντες  έκ  τής  άφαιρέσεως  μείζο- 
να  και  την  όδύνην  ύπομένομεν,  δ  δη  κάϊ  έπι  του  πρωτοπλάστου 
τότε  γέγονεν. 

7.  Άλλ'  ίνα  μάθης  και  του  πονηρού  δαίμονος  την  έπιβουλήν  και 
του  Δεσπότου  του  ήμετέρου  το  σοφόν  και  εύμήχανον,  σκόπησον  τί 

20μέν  ό  διάβολος  έπεχείρησε  διά  τής  άπάτης  έργάσασθαι  τον  άνθρω¬ 
πον,  τίνα  δέ  ό  Δεσπότης  και  κηδεμών  περί  αύτόν  την  φιλανθρω¬ 
πίαν  έπεδείξατο.  Εκείνος  γάρ  ό  πονηρός  δαίμων  φθονήσας  αύτφ 
τής  έν  τφ  παραδείσφ  διαγωγής  έλπίδι  μείζονος  ύποσχέσεως  και 
των  έν  χερσιν  έξέβαλεν'  ίσοθεΐαν  γάρ  αύτόν  φαντασθήναι  παρα- 
25  σκευάσας  είς  τό  έπιτίμιον  του  θανάτου  ήγαγε.  Τοιαυτα  γάρ  αύτοΰ 
τά  δελεάσματα  καί  ού  μόνον  των  έν  χερσιν  ημάς  άγαθών  έκβάλλει 
άλλά  και  είς  μείζονα  κρημνόν  έμβάλλειν  έπιχειρεΐ.  Άλλ'  ό  φιλάν¬ 
θρωπος  θεός  ούδέ  οΰτω  περιείδε  τό  των  άνθρώπων  γένος,  άλλά 
δεικνυς  καΐ  τφ  διαβόλφ  ώς  άνονήτοις  έπεχείρησε  και  τφ  άν- 
30  θρώπφ  δσην  περί  αύτόν  κηδεμονίαν  έπιδείκνυται  διά  του  θανάτου 
την  άθανασίαν  έδωρήσατο.  Σκόπει  γάρ'  έξέβαλεν  αύτόν  έκείνος 


1.  Σοφ.  Σειράχ  30,37. 

2.  Γεν.  3,19. 
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λύτερο  άπό  τή  φύση  σου,  «γιατί  κάθε  κακία  τή  δίδαξε  ή  άργία»*· 
γι’  αύτό  σε  καταδικάζω  να  ζεϊς  με  κόπο  καί  ταλαιπωρία,  ώστε, 
καλλιεργώντας  τή  γή,  να  θυμάσαι  πάντοτε  καί  την  παρακοή  καί 
τήν  εύτέλεια  της  φύσεώς  σου.  Επειδή  δηλαδή  φαντάσθηκες  μεγά¬ 
λα  καί  δέ  θέλησες  να  μείνεις  μέσα  στα  όριά  σου,  γι’  αύτό  στή  γή, 
άπό  τήν  όποία  πλάσθηκες,  σ’  αύτήν  πάλι  σέ  προστάζω  να  έπιστρέ- 
ψεις·  γιατί,  λέγει,  «χώμα  είσαι  καί  στό  χώμα  θά  έπιστρέψεις»^. 

6.  Καί  για  ν’  αύξήσει  τόν  πόνο  του  καί  να  τόν  κάμει  να  συναι¬ 
σθανθεί  τό  πταίσμα  του  δεν  τόν  έστειλε  να  κατοικίσει  κάπου  μα¬ 
κριά,  άλλα  κοντά  στόν  παράδεισο,  άπαγορεύοντάς  του  τήν  είσοδο 
σ’  αύτόν,  ώστε,  βλέποντας  κάθε  ήμέρα  άπό  ποιά  άγαθά  στέρησε 
τόν  έαυτό  του  έξ  αίτίας  τής  άπροσεξίας  του,  να  δέχεται  διαρκή 
νουθεσί(#καί  να  γίνει  στό  έξής  άσφαλέστερος  ώς  πρός  τή  φύλαξη 
των  έντολών  πού  του  δίνονται.  Γιατί,  όταν  άπολαμβάνομε  τα  άγα¬ 
θά  καί  δεν  αίσθανόμαστε  τήν  εύεργεσία  με  τόν  τρόπο  πού  πρέπει, 
αν  στερηθούμε  αύτά,  τότε  αίσθανόμαστε  αύτά  περισσότερο  έξ  αί¬ 
τίας  τής  άφαιρέσεως  καί  νιώθομε  μεγαλύτερο  πόνο,  πράγμα  βέ¬ 
βαια  πού  συνέβηκε  τότε  καί  με  τόν  τ^ωτόπλαστο. 

7.  Άλλα  για  να  μάθεις  καί  τού  πονηρού  δαίμονα  τήν  έπιβουλή 
καί  τού  Κυρίου  μας  τή  σοφία  καί  τήν  έπινοητικότητα,  σκέψου 
ποιό  είναι  έκεϊνο  πού  έπιχείρησε  ό  διάβολος  να  κάμει  στόν  άν¬ 
θρωπο  με  τήν  άπάτη,  καί  ποιά  φιλανθρωπία  έδειξε  γι’  αύτόν  ό  Κύ¬ 
ριος  καί  κηδεμόνας  του.  Εκείνος  δηλαδή  ό  πονηρός  δαίμονας, 
έπειδή  τόν  φθόνησε  για  τή  ζωή  του  μέσα  στόν  παράδεισο,  με  τήν 
έλπίδα  μεγαλυτέρων  ύποσχέσεων  τού  στέρησε  καί  έκεϊνα  πού  είχε 
στα  χέρια  του*  γιατί,  κάμνοντάς  τόν  να  φαντασθεΐ  ότι  θά  γίνει  ίσος 
μέ  τό  θεό,  τόν  όδήγησε  στό  να  δεχθεί  τήν  τιμωρία  τού  θανάτου. 
Γιατί  τέτοια  είναι  τα  δελεάσματα  αύτού  καί  όχι  μόνο  μάς  στερεί  τα 
άγαθά  πού  έχομε  στα  χέρια  μας,  άλλ’  έπιχειρεί  να  μάς  ρίξει  καί  σέ 
μεγαλύτερο  γκρεμό.  Ό  φιλάνθρωπος  όμως  θεός  ούτε  έτσι  άδια- 
φόρησε  για  τό  άνθρώπινο  γένος,  άλλα  δείχνοντας  καί  στό  διάβολο 
δτι  έπιχείρησε  άνώφελα  πράγματα,  καί  στόν  άνθρωπο  πόση  φρο¬ 
ντίδα  δείχνει  γι’  αύτόν,  τού  δώρησε  μέ  τό  θάνατο  τήν  άθανασία. 
Πρόσεχε  δηλαδή*  άπομάκρυνε  έκείνος  αύτόν  άπό  τόν  παράδεισο* 
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τον  παραδείσου,  είσήγαγεν  ό  Δεσπότης  είς  τον  ούρανόν  μείζων  τής 
ζημίας  ή  έμπορία. 

8.  Αλλ '  δπερ  έξ  αρχής  έλεγον  διό  και  ταϋτα  είπεΐν  προήχθην,  εί 
τοίννν  τον  είς  τάς  τοσαύτας  εύεργεσίας  άγνώμονα  γενόμενον  το- 

5  σαύτης  πάλιν  ήξίωσε  τής  έαντον  φιλανθρωπίας,  έάν  ύμεΐς  οί  του 
Χρίστου  στρατιώται  περί  τάς  παρεχομένας  ύμϊν  άφάτους  ταύτας 
δωρεάς  εόγνώμονες  γενέσθαι  σπουδάσητε  και  περί  την  φυλακήν 
των  παρασχεθέντων  διαγρηγορήσητε,  πόσης,  είπε  μοι,  τεύξεσθε 
τής  παρ’  αύτοΰ  φιλοτιμίας  μετά  την  φυλακήν;  Αύτός  γάρ  έστιν  ό  εί- 
10  ρηκώς’  «τφ  έχοντι  δοΘήσεται  και  περισσευθήσεται».  Ό  γάρ  περί 
τά  ήδη  δοθέντα  άξιον  έαυτδν  άπεργαζόμενος  δίκαιος  αν  εϊη  και 
μειζόνων  άπολαΰσαι. 

9.  Πάντες  τοίνυν  όσοι  κατηξιώμεθα  έγγραφήναι  τή  έπουρανίω 
ταύτη  βίβλφ,  δαψιλή  την  πίστιν  είσενέγκατε  και  έρρωμένον  τον 

15  λογισμόν.  Πίστεως  γάρ  δείται  τά  ένταΰθα  γινόμενα  και  των  τής 
ψυχής  όφθαλμών,  ώστε  μη  τοΐς  όρωμένοις  μόνον  προσέχειν  άλλ  ’ 
άπό  τούτων  φαντάζεσθαι  τά  μη  όρώμενα.  Τοιοΰτοι  γάρ  οί  τής  πί¬ 
στεως  όφθαλμοί’  καθάπερ  γάρ  οί  του  σώματος  έκεϊνα  μόνα  όραν 
δύνανται  τά  τή  αίσθήσει  ύποπίπτοντα,  οΰτω  και  οί  τής  πίστεως 
20  άτιεναντίας  έκείνοις.  Ούδέν  γάρ  των  όρωμένων  βλέπουσιν  άλλά  τά 
μη  βλεπόμενα  ώς  προς  των  όφθαλμών  κείμενα  ούτως  όρώσι. 
Τούτο  γάρ  έστι  πίστις  το  τοΐς  μη  όρωμένοις  ώς  όρωμένοις  προσέ¬ 
χειν .  «’Έστι»  γάρ,  φησί,  «πίστις  έλπιζομένων  ύπόστασις  πραγμά¬ 
των,  έλεγχος  ού  βλεπομένων». 

25  10.  Τί  ούν  έστιν  δ  φημι  κάϊ  προς  τί  τουτό  μοι  εϊρηται  μη  τοΐς 
όρωμένοις  προσέχειν  άλλά  τινευματικους  όφθαλμους  κεκτήσθαι; 
’Ίν’,  δταν  ΐδης  των  ύδάτων  την  κολυμβήθραν  και  την  χεΐρα  τού  ίε- 
ρέως  έφαπτομένην  σου  τής  κεφαλής,  μήτε  έκεΐνο  άπλώς  ύδωρ  μό¬ 
νον  είναι  νομίσης  μήτε  την  χεΐρα  μόνην  τού  άρχιερέως  έπικεΐσθαί 
30  σου  τή  κεφαλή.  Οόδέ  γάρ  άνθρωπός  έστιν  ό  έργαζόμενος  τά  τελού¬ 
μενα  άλλ’  ή  του  Πνεύματος  χάρις  έστιν  ή  καΐ  των  ύδάτων  την  φύ- 


3.  Ματθ.  25,29. 

4.  Έβρ.  11,1. 
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τον  όδήγησε  ό  Κύριος  στον  ούρανό·  μεγαλύτερο  τό  κέρδος  άπό  τη 
ζημιά. 

8.  Άλλ’  έκεΐνο  πού  έλεγα  στην  αρχή  και  για  τό  όποιο  είπα  αύτά 
πού  παρεμβλήθηκαν,  αν  δηλαδή  έκεΐνον,  πού  έδειξε  τόση  άχαρι- 
στία  πρός  τις  τόσο  μεγάλες  εύεργεσίες,  τόν  κατέστησε  πάλι  άξιο 
τής  φιλανθρωπίας  του,  αν  σείς  οί  στρατιώτες  του  Χριστού  φροντί¬ 
σετε  να  γίνετε  εύγνώμονες  για  τΙς  δωρεές  αύτές  πού  σας  παρέχο¬ 
νται  καΐ  έπαγρυτυνήσετε  στό  να  διαφυλάξετε  κι  όσα  σας  δόθηκαν, 
πόση,  πές  μου,  γενναιοδωρία  θά  έπιτύχετε  απ’  αύτόν  μετά  τή  φύ¬ 
λαξη  αύτών;  Γιατί  αύτός  είναι  έκεΐνος  πού  είπε·  «σ’  έκεΐνον  πού 
έχει  θά  δοθούν  καί  άλλα  καί  θά  περισσέψουν»^  Γιατί,  έκεΐνος  πού 
καθιστά  τόν  έαυτό  του  άξιο  γιά  έκεΐνα  πού  ήδη  τού  δόθηκαν  δί¬ 
καιο  θά  ήταν  ν’  άπολαύσει  καί  μεγαλύτερα. 

9.  'Όλοι  λοιπόν  όσοι  άξιωθήκατε  νά  έγγραφεΐτε  στήν  έπουρά- 
νια  αύτή  βίβλο,  προσφέρατε  πλούσια  τήν  πίστη  σας  καί  ύγιή  τό 
λογισμό  σας.  Γιατί  τά  δσα  γίνονται  έδώ  χρειάζονται  πίστη  καί  τά 
μάτια  της  ψυχής,  ώστε  νά  μή  προσέχει  κανείς  μόνο  τά  δσα  βλέπει, 
άλλ’  όρμώμενος  άπ’  αύτά  νά  φαντάζεται  καί  έκεΐνα  πού  δεν  βλέπο¬ 
νται.  Γιατί  τέτοια  είναι  τά  μάτια  της  τυίστεως*  δπως  άκριβώς  δηλα¬ 
δή  τά  μάτια  τού  σώματος  μπορούν  νά  βλέπουν  έκεΐνα  μόνο  πού 
ύποπίπτουν  στήν  αίσθηση,  έτσι  καί  τά  μάτια  της  πίστεως  βλέπουν 
τά  άντίθετα  μ’  έκεΐνα.  Γιατί  τίποτε  άπό  τά  όρατά  δεν  βλέπουν  άλλ’ 
έκεΐνα  πού  δεν  βλέπονται  τά  βλέπουν  αύτά  έτσι,  σάν  νά  βρίσκο¬ 
νται  μπροστά  στά  μάτια  μας.  Καθόσον  αύτό  είναι  πίστη,  τό  νά 
βλέπει  σάν  όρατά  έκεΐνα  πού  δεν  βλέπονται.  Γιατί  λέγει,  «ττίστη 
είναι  ύπαρξη  πραγμάτων  πού  έλττίζομε  καί  βεβαιότητα  πραγμάτων 
πού  δεν  βλέπονται»"^. 

10.  Τί  σημαίνει  λοιπόν  αύτό  πού  λέγω  καί  γιά  ποιό  σκοπό  σάς 
είπα  αύτό,  τό  νά  μή  προσέχομε  δηλαδή  τά  όρατά,  άλλά  νά  έχομε 
πνευματικούς  όφθαλμούς;  Με  σκοπό,  δταν  δεις  τήν  κολυμβήθρα 
των  ύδάτων  καί  τό  χέρι  τού  ίερέα  έπάνω  στό  κεφάλι  σου,  ούτε 
έκεΐνο  νά  νομίσεις  δτι  είναι  άπλώς  μόνο  νερό,  ούτε  δτι  μόνο  τό 
χέρι  τού  άρχιερέα  βρίσκεται  έπάνω  στό  κεφάλι  σου.  Γιατί  τά  τε¬ 
λούμενα  έκεϊ  δεν  τά  τελεϊ  άνθρωπος,  άλλ’  ή  χάρη  τού  Πνεύματος 
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σιν  άγιάζουσα  και  μετά  τής  χεφός  του  ίερέως  έφαπτομένη  σου  τής 
κεφαλής.  Οό  καλώς  εϊπον  δτι  των  τής  πίστεως  όφθαλμών  ήμΐν 
χρεία  προς  την  πίστιν  των  μή  δρωμένων  ϊνα  μηδέν  αισθητόν  ύπο- 
πτεύωμεν; 

5  11.  Και  γάρ  τάφος  έστϊ  και  άνάστασις  το  βάπτισμα’  «συνθάπτε- 
ται  γάρ  ό  παλαιός  άνθρωπος  τή  άμαρτίο.  και  άνίσταται  «ό  νέος  ό 
άνακαινούμενος  κατ’  εικόνα  του  κτίσαντος».  Άποδυόμεθα  και  έν- 
δυόμεθα’  άποδυόμεθα  μεν  τό  παλαιόν  ίμάτιον  τό  ύπό  του  πλήθους 
των  ημαρτημένων  καταρρυπωθέν,  ένδυόμεθα  δε  τό  κοινόν  και 
10  πάσης  κηλΐδος  άπηλλαγμένον.  Τί  δε  λέγω;  Αύτόν  τόν  Χριστόν  έν- 
δυόμεθα’  «δσοι»  γάρ,  φησίν,  «εις  Χριστόν  έβαπτίσθητε,  Χριστόν 
ένεδύσασθε». 

12.  Αλλ'  έπειδή  έπι  θύραις  λοιπόν  έστιν  ό  καιρός  καθ’  δν  μέλ¬ 
λετε  των  τοσούτων  άπολαύειν  δωρεών,  φέρε  διδάξωμεν  υμάς  και 

15  έκάστων  τών  γινομένων  καθώς  οϊόν  τε  τας  αιτίας  ϊνα  είδέναι  έχητε 
και  πλείονα  την  πληροφορίαν  δεξάμενοι  ούτως  έντεΰθεν  άναχωρή- 
σητε.  Δει  τοίνυν  ύμάς  είδέναι  τίνος  ένεκεν  μετά  την  διδασκαλίαν 
την  καθημερινήν  έπι  τάς  τών  έξορκιζόντων  ύμάς  φωνάς  παραπέμ- 
πομεν.  Ούδέ  γάρ  άπλώς  οόδέ  είκή  τούτο  γίνεται,  άλλ’  έπειδή  μέλ- 
20  λετε  ένοικον  δέχεσθαι  τόν  έπουράνιον  βασιλέα  διά  τούτο  μετά  τήν 
παρ’  ήμών  νουθεσίαν  παραλαμβάνοντες  ύμάς  οί  είς  τούτο  τεταγμέ- 
νοι,  καθάπερ  οίκίαν  τινά  εύτρεπίζοντες  τφ  μέλλοντι  παραγίνεσθαι 
βασιλεΐ,  ούτως  έκκαθαίρουσιν  ύμών  τήν  διάνοιαν  διά  τών  φοβε¬ 
ρών  έκείνων  λόγων,  φυγαδεύοντες  πάσαν  τού  πονηρού  τήν  μηχα- 
25  νήν%αι  άξίαν  τής  τού βασιλέως  παρουσίας  κατασκευάζοντες.  Ούδέ 
γάρ  οϊόν  τε,  κάν  άγριος  η  τις  δαίμων  κάν  άπηνής,  μετά  τάς  φωνάς 
έκείνας  τάς  φοβεράς  και  τήν  έπίκλησιν  τού  κοινού  πάντων  Δεσπό¬ 
του  μή  μετά  πολλού  τού  τάχους  αύτών  άποστήναι.  Μετά  τούτου  δέ 
και  αύτό  τό  γινόμενον  πολλήν  εύλάβειαν  έντίθησι  τή  ψυχή  και  είς 
30  πολλήν  αύτήν  άγει  κατάνυξιν. 

13.  Και  τό  δή  θαυμαστόν  καΐ  παράδοξον  δτι  πάσα  άνωμαλία 
και  άξιωμάτων  διαφορά  έκποδών  γίνεταν  κάν  γάρ  έν  άξιώματι 

5.  Κολ.  3,10. 

6.  Γαλ.  3,27. 
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είναι  έκείνη  πού  άγιάζει  καί  τή  φύση  των  ύδάτων  καί  έφάπτεται 
μαζί  με  τό  χέρι  του  ιερέα  τό  κεφάλι  σου.  Δεν  είπα  λοιπόν  σωστά 
οτι  χειαζόμαστε  τα  μάτια  τής  πίστεως  για  να  πιστέψομε  σ’  έκεϊνα 
πού  δεν  βλέπονται,  ώστε  να  μή  ύποπτευόμαστε  τίποτε  τό  αισθητό; 

11.  Πραγματικά  τό  βάπτισμα  είναι  ένταφιασμός  καί  άνάσταση· 
γιατί  ένταφιάζεται  ό  παλαιός  άνθρωπος  μαζί  με  την  άμαρτία  καί 
άνασταίνεται  «ό  νέος  πού  άνανεώνεται  κατ’  εικόνα  του  δημιουρ¬ 
γού  του»^  Ξεντυνόμαστε  καί  ντυνόμαστε·  ξεντυνόμαστε  τό  παλιό 
ένδυμα  πού  καταλερώθηκε  άπό  τό  πλήθος  των  άμαρτημάτων,  καί 
ντυνόμαστε  τό  καινούργιο,  τό  άπαλλαγμένο  άπό  κάθε  κηλίδα. 
Άλλα  τί  λέγω;  Ντυνόμαστε  τόν  ίδιο  τό  Χριστό*  γιατί  λέγει,  «όσοι 
βαπτισθήκατε  στό  όνομα  τού  Χριστού,  ντυθήκατε  τό  Χριστό»^. 

12.  Επειδή  όμως  βρίσκεται  πλέον  μπροστά  στις  θύρες  ό  καιρός 
κατά  τόν  όποιο  πρόκειται  ν’  άπολαύσετε  τις  τόσο  μεγάλες  δωρεές, 
έμπρός  νά  σάς  διδάξω,  όσο  είναι  δυνατό,  καί  τις  αιτίες  όλων  έκεί- 
νων  πού  τελούνται  έκεΐ,  γιά  νά  τά  μάθετε  καί  νά  φύγετε  άπό  έδώ 
άφού  λάβετε  μεγαλύτερη  τή  γνώση.  Πρέπει  δηλαδή  νά  γνωρίζετε 
γιά  ποιό  λόγο  μετά  τήν  καθημερινή  διδασκαλία  σάς  παραπέμπομε 
στις  φωνές  των  έξορκιστών.  Γιατί  δεν  γίνεται  αύτό  έτσι  άπλά  καί 
στήν  τύχη,  άλλ’  έπειδή  πρόκειται  νά  δεχθείτε  νά  κατοικήσει  μέσα 
σας  ό  έπουράνιος  βασιλιάς,  γι’  αύτό  μετά  τή  δική  μας  νουθεσία, 
άφού  σάς  παραλάβουν  έκείνοι  πού  είναι  ταγμένοι  γι’  αύτό  τό  σκο¬ 
πό,  καί  σάν  νά  εύτρεπίζουν  κάποια  κατοικία  γιά  τό  βασιλιά  πού 
πρόκειται  νά  ρθεϊ,  έτσι  καθαρίζουν  τή  διάνοιά  σας  με  τά  φοβερά 
έκεϊνα  λόγια,  φυγαδεύοντας  κάθε  μηχανορραφία  τού  πονηρού  καί 
προετοιμάζοντας  αύτήν  άξια  τής  παρουσίας  τού  βασιλιά.  Γιατί  δέν 
είναι  δυνατό,  κι  αν  άκόμη  ένας  δαίμονας  είναι  άγριος  καί  σκληρός 
νά  μή  άπομακρυνθει  άπ’  αύτούς  μέ  μεγάλη  ταχύτητα  μετά  τις  φο¬ 
βερές  έκεϊνες  φωνές  καί  τήν  έπίκληση  τού  κοινού  Κυρίου  όλων. 
Καί  μαζί  μ’  αύτά  κι  αύτό  πού  γίνεται  έκέϊ  δημιουργεί  μεγάλη  εύλά- 
βεια  μέσα  στήν  ψυχή  καί  τήν  όδηγεί  σέ  μεγάλη  κατάνυξη. 

1 3.  Καί  τό  άξιοθαύμαστο  βέβαια  καί  παράδοξο  είναι  ότι  έδώ  κα- 
ταργεϊται  κάθε  άνισότητα  καί  διαφορά  άξιωμάτων  γιατί  είτε  συμ¬ 
βαίνει  νά  έχει  κάποιος  άξίωμα  κοσμικό,  είτε  νά  έχει  άφθονα  πλού- 
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κοσμικφ  τις  τυγχάνη,  κάν  έν  τη  του  πλούτου  περιφανείο.,  έπ' 
εύγενείρ.  μέγα  φρονη  και  έν  τη  δόξη  του  παρόντος  βίου,  έστηκε  και 
αύτός  όμοίως  τφ  προσαίτη  και  τφ  τα  ράκια  περιβεβλημένφ,  πολ- 
λάκις  δε  και  τούς  όφθα^μούς  έκκεκομμένφ  και  το  σκέλος  πεπη- 
5  ρωμένφ,  και  ού  δυσχεραίνει  τοϊς  γινομένοις'  οίδε  γαρ  δτι  έν  τοΐς 
πνευματικοις  πάντα  ταΰτα  άπελήλαται  καί  ψυχής  εύγνωμοσύνη  μό¬ 
νον  ζητείται. 

14.  Και  αί  μεν  φωναι  και  αί  έπικλήσεις  έκεϊναι  φοβεροί  και 
θαυμαστώ  τοσοϋτον  έχουσαι  το  κέρδος,  το  δε  σχήμα  τής  των  πο¬ 
ιο  δών  γυμνότητος  και  τής  των  χειρών  έκτάσεως  έτερόν  τι  ήμΐν  έν- 
δείκνυται.  "Ώσπερ  οί  την  αίχμαλωσίαν  ταύτην  την  σωματικήν 
ύπομένοντες  και  διά  του  σχήματος  την  κατήφειαν  δεικνύουσι  τής 
καταλαβούσης  αύτούς  συμφοράς,  ουτω  και  οότοι  αίχμάλωτοι  γενό- 
μενοι  ύπδ  του  διαβόλου,  έπειδή  μέλλουσιν  έλευθεροΰσθαι  τής  έκεί- 
15  νου  τυραννίδος  και  ύπο  τον  ζυγόν  έρχεσθαι  τον  χρηστόν,  πρότερον 
διά  του  σχήματος  ύπομιμνήσκουσιν  έαυτούς  τής  προτέρας  κατα- 
στάσεως,  ϊν’  είδέναι  έχωσι  τίνος  μεν  άπαλλάττονται,  τίνι  δέ  προσ- 
τρέχουσι,  και  τούτο  αύτό  γένηται  αύτοίς  ύπόθεσις  πλείονος  εύχα- 
ριστίας  και  εύγνωμοσύνης. 

20  15.  Βούλεσθε  και  προς  τούς  άναδεχομένους  όμάς  μεταγάγωμεν 
τόν  λόγον,  ϊνα  είδέναι  έχωσι  κάκεΤνοι  οϊων  μεν  άξιοΰνται  των 
άμοιβών  εί  πολλήν  σπουδήν  περί  ύμάς  έπιδείξαντο,  οΐα  δε  αύτοίς 
κατάγνωσις  έπεται  ρο,θυμήσασιν;  Έννόησόν  μοι,  άγαπητέ,  τούς  έπι 
χρήμασί  τινας  άναδεχομένους  όπως  μάλλον  τού  ύπευθύνου  και  τά 
25  χρήματα  δεχομένου  έκεϊνοι  πλείονα  ύφίστανται  τόν  άγώνα.  "Άν  τε 
γάρ  εύγνώμων  φανή  ό  δανεισάμενος  τφ  άναδεχομένορ  έπεκούφισε 
τό  φορτίον,  άν  τε  πάλιν  άγνώμων  γένηται  έκείνφ  πλείονα  τόν 
κρημνόν  κατεσκεύασε.  Διά  τούτο  καί  τις  σοφός  παραινεί  λέγων' 
«έάν  έγγυήση  ώς  άποτίσων  φρόντιζε».  Εί  τοίνυν  ό  έπι  χρήμασί  τι- 
30  νας  άναδεχόμενοι  τφ  πανύ  ύπευθύνους  έαυτούς  καθιστάσι,  πολλφ 


7.  Σοφ.  Σειράχ  8,13. 
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τη,  είτε  νά  μεγαλχ)φρονεϊ  για  την  εύγενικη  καταγωγή  του  και  για 
τη  δόξα  της  παρούσας  ζωής,  στέκεται  κι  αύτός  όμοια  μέ  τον 
ζητιάνο  και  έκεΐνον  πού  φοράει  τα  κουρέλια,  και  πολλές  φορές  μ’ 
έκεΐνον  πού  είναι  τυφλά  τα  μάτια  του  καί  άναττηρικό  τό  πόδι  του, 
καί  δέ  δυσανασχαιτεϊ  μ’  αύτά  πού  γίνονται·  γιατί  γνωρίζει  ότι  στα 
τϋνευματικά  πράγματα  όλα  αύτά  είναι  άποκλεισμένα  καί  ζητείται 
μόνο  εύγνωμοσύνη  ψυχής.  ^ 

14.  Καί  έκείνες  βέβαια  οί  φοβερές  καί  θαυμαστές  φωνές  καί 
έπικλήσεις  τόσο  μεγάλο  κέρδος  παρέχουν,  ένώ  ή  γυμνότητα  των 
ποδιών  καί  τό  άπλωμα  των  χεριών  μάς  δηλώνουν  κάτι  άλλο. 
’Όπως  άκριβώς  δηλαδή  έκεΐνοι  πού  ύπομένουν  τή  σωματική  αίχμα- 
λωσία,  μέ  τήν  όλη  στάση  τους  δείχνουν  τή  στενοχώρια  τους  για  τή 
συμφορά  πού  τούς  βρήκε,  έτσι  καί  αύτοί  πού  έγιναν  αίχμάλωτοι 
του  διαβόλου,  έπειδή  πρόκειται  νά  έλευθερωθοΰν  άπό  τήν  τυραν¬ 
νική  έξουσία  έκείνου  καί  νά  τεθούν  κάτω  άπό  τον  καλό  ζυγό, 
προηγουμένως  μέ  τήν  όλη  στάση  τους  ύπενθυμίζουν  στον  έαυτό 
τους  τήν  προηγούμενη  κατάστασή  τους,  για  νά  γνωρίζουν  πολύ 
καλά  άπό  ποιόν  άπαλλάσσονται  καί  σέ  ποιόν  προσφεύγουν,  καί 
αύτό  άκριβώς  νά  τούς  γίνει  άφορμή  για  μεγαλύτερη  εύχαριστία  καί 
εύγνωμοσύνη. 

15.  θέλετε  νά  μεταφέρω  τό  λόγο  καί  προς  τούς  άναδόχους  σας, 
για  νά  γνωρίσουν  καί  έκεΐνοι  ποιές  άμοιβές  άξιώνονται  άν  έταδεί- 
ξουν  μεγάλη  φροντίδα  γιά  σάς  καί  ποιά  τιμωρία  τούς  έπιφυλάσσε- 
ται  άν  δείξουν  άδιαφορία;  Σκέψου,  άγαπητέ,  σέ  παρακαλώ,  έκεί- 
νους  πού  γίνονται  έγγυητές  άτόμων  πού  δίΐνείζονται  χρήματα,  πώς 
άντιμετωπίζουν  έκεΐνοι  πολύ  πιό  μεγαλύτερη  άγωνία  άπό  τόν 
ύπεύθυνο  καί  δανειζόμενο  τά  χρήματα.  Γιατί,  άν  έκεΐνος  πού  δα- 
νείσθηκε  φανεί  εύγνώμονας  πρός  τόν  έγγυητή  του  έλάφρυνε  τό 
φορτίο,  άν  πάλι  φανεί  άγνώμονας  πρός  έκεΐνον  κατέστησε  μεγαλύ¬ 
τερο  τό  γκρεμό.  Γι’  αύτό  καί  κάποιος  σοφός  συμβουλεύει  λέγο¬ 
ντας*  «άν  γίνεις  έγγυητής  κάποιου  έτοιμάσου  σάν  νά  πρόκειται  νά 
πληρώσεις  έσύ»^.  ’Άν  λοιπόν  έκεΐνοι  πού  γίνονται  έγγυητές  σέ 
άτομα  πού  δανείζονται  χρήματα  καθιστούν  έξ  όλοκλήρου  ύπεύθυ¬ 
νο  τόν  έαυτό  τους  γιά  τήν  έττιστροφή  'αύτών,  πολύ  περισσότερο 
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μάλλον  οί  έν  τοΐς  πνευματικοΐς  και  είς  τον  τής  άρετής  λόγον  τινάς 
'  άναδεχόμενοι  πολλήν  την  άγρυπνίαν  έπιδείκνοσθαι  όφείλοοσι,  πα- 
ραινοΰντες  και  σομβοολεύοντες,  διορθονντες,  πατρικήν  φιλοστορ¬ 
γίαν  έπιδεικνύμενοι. 

5  16.  Και  μή  νομιζέτωσαν  το  τυχόν  είναι  το  γινόμενον,  άλλ’  είδέ- 
τωσαν  άκριβώς  ότι  και  τής  εόδοκιμήσεως  αότοι  κοινωνόϊ  γίνονται 
εί  διά  τής  οικείας  νουθεσίας  αύτους  προς  την  τής  άρετής  όδόν  χει- 
ραγωγήσουσι  και  δτι,  ρμθυμησάντων  πάλιν  αύτών,  πολλή  αύτοΐς 
κείσεται  ή  κατάγνωσις.  ώά  γάρ  τούτο  και  πατέρας  έθος  καλεϊν 
10  τους  τοιούτους  πνευματικούς,  ϊνα  δι '  αύτών  των  έργων  μάθωσιν 
δσψ  όφείλουσι  φιλοστοργίαν  έν  τή  των  ττνευματικών  διδασκαλίμ 
περί  τούς  τοιούτους  έπιδείκνυσθαι.  Εί  γάρ  τούς  ούδαμόθεν  ήμΐν 
προσήκοντος  ένάγειν  είς  τον  τής  άρετής  ζήλον  καλόν,  πολλω  μάλ¬ 
λον  έκεϊνον  δν  είς  χώραν  τέκνου  πνευματικού  άναδεχόμεθα,  τήν 
15  πρόσταξιν  είς  αύτόν  άποπληρουν  όφείλομεν.  Έμάθετε  και  οί  άνα- 
δεχόμενοι  ώς  ού  μικρός  ύμΐν  έπήρτηται  κίνδυνος  ρμθυμήσασι. 

17.  Φέρε  λοιπόν  και  περί  αύτών  τών  μυστηρίων  ύμΐν  διαλε- 
χθώμεν  καί  τών  συνθηκών  τών  μελλουσών  συντελεΐσθαι  μεταξύ 
ύμών  και  τού  Αεσπότου.  Καθάπερ  γάρ  έν  τοΐς  βιωτικοΐς  πράγμα- 
20σιν,  έπειδάν  έμπιστεΰσαί  τις  βουληθή  τινι  τά  αύτοΰ  πράγματα, 
γραμματεία  άνάγκη  συντελεΐσθαι  μεταξύ  τού  έμπιστευομένου  και 
τού  έμπιστεύοντος,  τόν  αύτόν  δή  τρόπον  και  νύν,  έπ^δή  μέλλετε 
πιστεύεσθαι  παρά  τού  τών  άπάντων  Αεσπότου  ούκ  έπίκηρα  πρά¬ 
γματα  ούδέ  φθαρτά  και  άπολλύμενα  άλλά  πνευματικά  και  έπουρά- 
25  νια.  Αιά  γάρ  τούτο  και  πίστις  λέγεται,  έπειδή  ούδ'εν  όρώμενον  έχει 
άλλη  πάντα  τοΐς  τού  πνεύματος  όφθαλμοΐς  κατοπτεύεσθαι  δυνάμε- 
να.  Άνάγκη  γάρ  γραμματεία  συντελεσθήναι  μεταξύ,  ούκ  έν  χάρτη 
ούδέ  διά  μέλανος,  άλλ*  έν  θεφ  διά  Πνεύματος.  Τά  γάρ  ρήματα  ά 
ένταύθα  προΐεσθε  έγγράφεται  έν  τώ  ούρανώ  καΐ  τάς  συνθήκας  άς 
30  διά  τής  γλώττης  προσφέρετε  άνεξάλειπτοι  μένουσι  παρά  τφ  Αε- 
σπότη. 
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στα  τυνευματικά  ζητήματα  και  στα  θέματα  αρετής  πρέπει  να  δεί¬ 
χνουν  μεγάλη  έπαγρύττνηση  έκεΐνοι  πού  γίνονται  άνάδοχοι  άλλων, 
πρετρέποντας  αύτούς  και  συμβουλεύοντας,  διορθώνοντάς  τους  και 
δείχνοντας  άγάπη  πατρική. 

16.  Και  ας  μή  νομίζουν  ότι  είναι  τυχαίο  αύτό  πού  άναλαμβάνουν 
να  κάμουν,  άλλ’  άς  γνωρίζουν  με  άκρίβεια  ότι  αύτοι  συμμετέχουν 
και  στην  εύδοκίμησή  τους,  αν  με  τις  συμβουλές  τους  καθοδηγή¬ 
σουν  αύτούς  στην  όδό  τής  άρετής,  και  ότι,  αν  άδιαφορήσουν  πάλι 
αύτοί,  θά  είναι  μεγάλη  ή  τιμωρία  πού  θά  δεχθούν.  Γι’  αύτό  και  συ¬ 
νηθίζεται  να  όνομάζουν  αύτούς  και  τινευματικούς  πατέρες,  ώστε 
με  αύτά  τα  έργα  να  μάθουν  πόση  φιλοστοργία  όφείλουν  να  δεί¬ 
χνουν  προς  αύτούς  για  την  τινευματική  τους  διδασκαλία.  Γιατί,  αν 
είναι  καλό  να  όδηγοϋμε  στο  ζήλο  της  άρετής  έκείνους  πού  δέν 
έχουν  καμμιά  συγγένεια  με  μάς,  πολύ  περισσότερο  όφείλομε  να 
έπιτελουμε  την  προσταγή  πού  λαμβάνομε  για  έκεινον  πού  άναλαμ- 
βάνομε  να  τόν  έχομε  τινευματικό  τέκνο.  Μάθατε  λοιπόν  και  οί 
άνάδοχοι  ότι  δέν  είναι  μικρός  ό  κίνδυνος  πού  έπιφυλάσσεται  για 
σάς  αν  άδιαφορήσετε. 

17.  Εμπρός  λοιπόν  άς  σάς  μιλήσω  και  για  τα  ίδια  τά  μυστήρια 
και  τίς  συμφωνίες  πού  πρόκειται  να  γίνουν  άνάμεσα  σέ  σάς  και 
τόν  Κύριο.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  στα  κοσμικά  πράγματα,  όταν  θε¬ 
λήσει  κάποιος  να  έμτηστευθεΐ  τά  πράγματά  του  σέ  κάποιον,  πρέπει 
'νά  ύπογραφουν  γραμμάτια  μεταξύ  έκείνου  πού  έμπιστεύεται  τά 
πράγματα  και  έκείνου  πού  δέχεται  τά  έμπιστευόμενα,  κατά  τόν  Γδιο 
λοιπόν  τρόπο  και  τώρα,  έπειδή  πρόκειται  ό  Κύριος  των  όλων  νά 
σάς  έμπιστευθεϊ  όχι  πρόσκαιρα  πράγματα  ούτε  φθαρτά  και  όδη- 
γούμενα  στήν  άπώλεια,  άλλά  τινευματικά  και  έπουράνια.  Γι  αύτό 
λοιπόν  και  όνομάζεται  πίστη,  έπειδή  δέν  έχει  τίποτε  τό  όρατό, 
άλλ’  όλα  έκεϊνα  πού  είναι  δυνατό  νά  τά  δει  κανείς  μέ  τά  τινευματι- 
κά  μάτια.  Πρέπει  λοιπόν  νά  ύπογραφουν  μεταξύ  τους  γραμμάτια 
όχι  έπάνω  σέ  χαρτί  ούτε  μέ  μελάνη,  άλλά  στό  όνομα  τού  θεού  μέ 
τή  χάρη  τού  Πνεύματος.  Γιατί  τά  λόγια  πού  λέγετε  έδώ  έγγράφο- 
νται  στόν  ούρανό  καί  οί  συμφωνίες  πού  προφέρετε  μέ  τή  γλώσσα 
μένουν  άνεξάλειπτες  στή  μνήμη  τού  Κυρίου. 
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18.  "Ορα  δέ  πάλιν  ένταΰθα  τής  αιχμαλωσίας  τό  σχήμα-  είσάγον- 
τες  γάρ  όμας  οί  ιερείς  πρότερον  μεν  κελεύουσι  τα  γόνατα  κλίναντας 
και  τάς  χεϊρας  άνατείναντας  εις  τον  ούρανόν  οΰτω  προσεύχεσθαι 
και  διά  του  σχήματος  έαυτους  ύπομιμνήσκειν  τίνος  μεν  άπαλλάττε- 

5  σθε,  τίνι  δε  μέλλετε  έαυτους  προσνέμειν.  Είτα  καθ’  έκαστον  έρχό- 
μενος  ό  ίερευς  απαιτεί  τάς  συνθήκας  και  τάς  όμολογίας  και  λέγειν 
παρασκευάζει  τά  φοβερά  έκεϊνα  ρήματα  και  φρίκης  γέροντα-  «άπο- 
τάσσομαί  σοι,  σατανά». 

19.  Δακρΰσαί  μοι  νυν  έπεισι  και  άνομώξαι  μέγα-  ένενόησα  γάρ 
10  την  ήμέραν  έκείνην  καθ’  ήν  και  αύτός  κατηξιώθην  ταύτην  άφείναι 

την  φωνήν  και  λογισάμενος  τό  φορτίον  των  άμαρτημάτων  δ  έξ 
έκείνου  μέχρι  του  νυν  συνέλεξα,  συγχέομαι  την  διάνοιαν  και  δάκνο- 
μαι  τον  λογισμόν,  όρων  όσην  έμαυτοΰ  την  αίσχύνην  κατεσκέδασα 
διά  τής  μετά  ταυτα  ρςίθυμίας.  Διό  κολ  πάντας  ύμάς  παρακαλώ  φι- 
15  λοτιμίαν  τινά  περί  έμέ  έπιδείξασθαι  και  έπειδάν  μέλλητε  συντυγχά- 
νειν  τφ  βασιλεΐ  (δέξεται  γάρ  ύμάς  μετά  πολλής  σφοδρότητος  και 
ένδύσει  την  βασιλικήν  έκείνην  στολήν  και  παρέξει  δωρεάς  δσας 
καϊ  οϊας  άν  βούλησθε,  μόνον  έάν  πνευματικά  ζητήσωμεν),  αίτήσαι 
χάριν  καί  ύπέρ  ήμών  ώστε  των  ήμαρτημένων  ήμΐν  μή  άπαιτήσαι 
20  εύθύνας,  άλλα  συγγνώμην  δόντα  είς  τό  έξής  τής  παρ  ’  αύτοΰ  άζιώ- 
σαι  ροπής.  Αλλά  τούτο  μεν  δτι  ποιήσετε,  φιλόστοργοί  τινες  δντες 
περί  τούς  ύμετέρους  διδασκάλους,  ούκ  άμφιβάλλω. 

20.  Φέρε  δή  λοιπόν  τής  άκολουθίας  έχώμεθα  του  λόγου.  Τότε 
τοίνυν  παρασκευάζει  ύμάς  ό  ίερευς  λέγειν,  «άποτάσσομαί  σοι,  σα- 

25  τανά,  και  τή  πομπή  σου  και  τή  λατρείίΐ.  σου  και  τοΐς  έργοις  σου». 
Όλίγα  τά  ρήματα  άλλά  μεγάλη  τούτων  ή  δύναμις.  Και  γάρ  άγγελοι 
παρεστηκότες  καϊ  αί  άόρατοι  δυνάμεις  ήδόμεναι  έπι  τή  ύμετέρ(ΐ. 
έπιστροφή  δέχονται  παρά  τής  ύμετέρας  γλώττης  τάς  φωνάς  και 
άναφέρουσι  τφ  κοινφ  πάντων  Δεσπότη  και  έν  ταΐς  βίβλοις  ταΐς  ού- 
30  ρανίοις  αύται  έγγράφονται. 

21.  Εϊδετε  οϊα  των  συνθηκών  τά  γραμματεία;  Μετά  γάρ  τήν 
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18.  Και  πρόσεχε  πάλι  έδώ  τής  αίχμαλωσίας  τή  μορφή*  όταν 
δηλαδή  σάς  όδηγοΰν  οί  ιερείς  μέσα  σάς  προστάζουν,  άφοΰ  κλίνετε 
τά  γόνατα  και  σηκώσετε  τα  χέρια  πρός  τον  ούρανό,  έτσι  να  προσ- 
εύχεσθε  και  μέ  τή  στάση  σας  νά  ύπενθυμίζετε  στον  έαυτό  σας 
άπό  ποιόν  άπαλλάσσεσθε  και  σε  ποιόν  πρόκειται  ν’  άφιερώσετε 
τον  έαυτό  σας.  "Επειτα  ό  ίερέας  πλησιάζοντας  τόν  καθένα  ξεχωρι¬ 
στά  ζητεί  τΙς  συμφωνίες  καΐ  τις  όμολογίες  καί  τούς  έτοιμάζει  νά 
πουν  τά  φοβερά  έκεϊνα  και  γεμάτα  άπό  φρίκη  λόγια,  «σ’  άπαρνιέ- 
μαι,  σαντανά». 

19.  Μου  έρχεται  τώρα  νά  δακρύσω  και  νά  θρηνήσω  μέ  δυνατή 
φωνή*  γιατί  θυμήθηκα  τήν  ήμέρα  έκείνη  κατά  τήν  όποία  καί  έγώ  ό 
ίδιος  καταξιώθηκα  νά  πω  αύτά  τά  λόγια  καί  σκεπτόμενος  τό  βάρος 
των  άμαρτημάτων  πού  άπό  τότε  μέχρι  σήμερα  συγκέντρωσα,  νιώ¬ 
θω  σύγχυση  στο  νοϋ  μου  καί  κατασχίζεται  ό  λογισμός  μου,  βλέπο¬ 
ντας  πόση  ντροπή  συγκέντρωσα  γιά  τόν  έαυτό  μου  μέ  τή  στή  συ¬ 
νέχεια  άδιαφορία  μου.  Γι’  αύτό  καί  σάς  παρακαλώ  όλους  νά  δείξε¬ 
τε  άπέναντί  μου  κάποια  γενναιοδωρία  καί  όταν  πρόκειται  νά  συνα¬ 
ντήσετε  τό  βασιλιά  (γιατί  θά  σάς  δεχθεί  μέ  μεγάλη  χαρά  καί  θά 
σάς  ντύσει  μέ  τή  βασιλική  έκείνη  στολή  καί  θά  σάς  χαρίσει  όσες 
καί  όποιες  δωρεές  θά  θελήσετε,  μόνο  άν  είναι  ττνευματικά  έκείνα 
πού  θά  του  ζητήσουμε),  νά  του  ζητήσετε  χάρη  καί  γιά  μένα,  ώστε 
νά  μή  μου  ζητήσει  εύθύνες  γιά  τά  άμαρτήματα  πού  διέπραξα, 
άλλά,  άφου  μέ  συγχωρήσει,  νά  μέ  άξιώσει  νά  τύχω  στό  έξης  τής 
βοήθειάς  του.  Καί  δέν  άμφιβάλλω  ότι  θά  τό  κάμετε  αύτό,  άφοΰ  ει- 
σθε  φιλόστοργοι  πρός  τούς  δασκάλους  σας. 

20.  Εμπρός  λοιπόν  ας  έρθομε  τώρα  στή  συνέχεια  του  λόγου. 
Τότε  λοιπόν  σάς  προτρέπει  ό  ίερέας  νά  πείτε,  «άπαρνιέμαι,  σατα¬ 
νά,  καί  έσένα  καί  τήν  πομπή  σου  καί  τή  λατρεία  σου  καί  τά  έργα 
σου».  Λίγα  τά  λόγια  άλλά  μεγάλη  ή  δύναμη  αύτών.  Γιατί  πραγμα¬ 
τικά  οί  παραβρισκόμενοι  άγγελοι  καί  οί  άόρατες  δυνάμεις  γεμάτες 
άπό  αμέτρητη  χαρά  γιά  τήν  έτπ,στροφή  σας  δέχονται  άπό  τή 
γλώσσα  σας  τά  λόγια  καί  τά  άναφέρουν  στόν  κοινό  Κύριο  όλων 
καί  καταγράφουν  αύτά  στά  ούράνια  βιβλία. 

2 1 .  Είδατε  ποιά  είναι  τά  συμβόλαια  των  συμφωνιών;  Γιατί,  μετά 
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άποταγήν  τον  πονηρού  και  πάντων  των  τώ  πονηρφ  διαφερόντων 
πραγμάτων  πάλιν  λέγειν  παρασκευάζει,  «και  συντάσσομαΐ  σοι. 
Χριστέ».  Είδες  άγαθότητος  ύπερ βολήν;  Τα  ρήματα  δεχόμενος 
παρά  σου  μόνον,  τοσοΰτον  έμπιστεύει  σοι  πραγμάτων  θησαυρόν, 
5  πάσης  τής  προτέρας  άγνωμοσυνης  έπιλαθόμενος  και  ούδέν  ύπο- 
μιμνήσκων  σε  των  προτέρων,  άλλ  ’  άρκεΐται  τοΐς  βραχέσι  τούτοις 
ρήμασιν. 

22.  Εϊτα  μετά  την  συνθήκην  ταύτην  και  την  άποταγήν  και  την 
συνταγήν,  έπειδή  ώμολόγησας  την  δεσποτείαν  και  διά  των  τής 
10  γλώττης  ρημάτων  συνετάξω  τω  Χριστώ,  λοιπόν  ώς  στρατιώτην 
και  είς  το  στάδιον  καταλεγέντα  το  ττνευματικόν,  άλείφει  έπι  του  με¬ 
τώπου  τφ  μύρφ  τφ  πνευματικφ,  την  σφραγίδα  έπιτιθεις  και  λέ- 
γων'  «χρίεται  ό  δείνα  είς  το  όνομα  του  Πατρός  και  του  Υίοΰ  και 
του  άγίου  Πνεύματος». 

15  22.  Επειδή  γάρ  οίδε  λοιπόν  ότι  μέμηνεν  ό  έχθρός  και  θήγει  τους 
όδόντας  και  περιέρχεται  ώς  λέων  ώρυόμενος  και  όρών  τους  πρό- 
τερον  ύπό  τήν  αύτοΰ  τυραννίδα  τυγχάνοντας  άθρόον  κατεξανιστα- 
μένους  αύτοΌ  και  αύτφ  μέν  άποταξαμένους,  μεταταξαμένους  δε  και 
τήν  πρός  τόν  Χριστόν  συνταγήν  έπιδειζαμένους,  διά  τούτο  άλείφει 
20  έπι  του  μετώπου  και  τήν  σφραγίδα  έπιτίθησιν  ϊνα  άποστρέψη  τάς 
όψεις  έκεϊνος.  Ούδέ  γάρ  άντιβλέψαι  τολμμ  όρών  τήν  έκεϊθεν 
άστραπήν  έκπηδώσαν  και  άποτυφλοΰσαν  αύτοΰ  τάς  όψιες.  Λοιπόν 
γάρ  μάχη  και  άντίστασις  έξ  έκείνου  πρός  αύτόν  γίνεται  και  διά  τού¬ 
το  καθάπερ  άθλητάς  τινας  Χρίστου  οδτω  διά  τής  άλοιφής  είς  τό 
25  στάδιον  τό  πνευματικόν  είσάγει. 

24.  Εϊτα  μετά  τούτο  κατά  τόν  τής  νυκτός  καιρόν  όλόκληρον 
άποδύσας  τό  ίμάτιον  και  καθάπερ  είς  αύτόν  τόν  ούρανόν  είσάγειν 
μέλλων  διά  τών  τελουμένων  ούτως  άπαν  τό  σώμα  άλείφεσθαι  πα¬ 
ρασκευάζει  τφ  έλαίφ  έκείνφ  τφ  πνευματικφ,  ώστε  πάντα  τά  μέλη 
30  διά  τής  άλοιφής  τειχισθήναι  και  άχείρωτα  γενέσθαι  τοΐς  παρά  του 
έναντίοΌ  πεμπομένοις  βέλεω. 
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την  άποταγή  του  πονηρού  και  δλων  των  πραγμάτων  πού  αποτε¬ 
λούν  τό  ένδιαφέρον  τού  πονηρού,  σάς  προτρέπει  πάλι  ό  ιερέας  να 
πείτε,  «και  συντάσσομαι  μαζί  σου.  Χριστέ».  Είδες  ύπερβολική 
άγαθότητα;  Δεχόμενος  άπό  σένα  μόνο  τα  λόγια  σου,  σού  έμπι- 
στεύεται  τόσο  μεγάλο  πλήθος  θησαυρού,  λησμονώντας  δλη  τήν 
προηγούμενη  άγνωμοσύνη  σου  και  δέν  σού  ύπενθυμίζει  τίποτε 
άπό  τά  προηγούμενα,  άλλ’  άρκεΐται  σ’  αύτά  τά  σύντομα  λόγια. 

22.  ’Έπειτα,  μετά  τή  συμφωνία  αύτή,  τήν  άποταγή  τού  σατανά 
και  τή  σύνταξή  σου  στο  στρατόπεδο  τού  Χριστού,  έπειδή  όμολό- 
γησες  τήν  έξουσία  αύτού  και  μέ  τά  λόγια  τής  γλώσσας  σου  συντά¬ 
χθηκες  στο  στρατόπεδο  τού  Χριστού,  στή  συνέχεια  σαν  στρατιώ¬ 
τη  καί  πού  κατατάχθηκες  στο  πνευματικό  στάδιο,  σ’  άλείφει  στο 
μέτωπο  μέ  τό  πνευματικό  μύρο,  σφραγίζοντάς  σε  καί  λέγοντας* 
«χρίεται  ό  τάδε  στό  όνομα  τού  Πατρός  καί  τού  Υίού  καί  τού  άγίου 
Πνεύματο9>. 

23.  Επειδή  δηλαδή  γνωρίζει  δτι  ό  έχθρός  είναι  πλέον  έξω  φρέ¬ 
νων  καί  τρίζει  τά  δόντια  του  καί  τριγυρίζει  σάν  λιοντάρι  πού  ούρ- 
λιάζει  καί,  βλέποντας  έκείνους  πού  βρίσκονταν  προηγουμένως 
κάτω  άπό  τήν  τυραννική  έξουσία  του,  νά  έξεγείρονται  μέσα  σε  μια 
στιγμή  έναντίον  του,  καί  αύτόν  βέβαια  νά  τόν  άπαρνούνται,  άλλά- 
ζοντας  όμως  στρατόπεδο,  νά  δέχονται  νά  συνταχθούν  μέ  τό  Χρι¬ 
στό,  γι’  αύτό  τούς  άλείφει  στό  μέτωπο  μέ  μύρο  καί  τούς  σφραγίζει 
μέ  τό  σταυρό  γιά  νά  άποστρέψει  έκεΐνος  τά  μάτια  του  άπό  αύτούς. 
Γιατί  δέν  τολμά  νά  τούς  δει  κατά  πρόσωπο  βλέποντας  τή  λαμπρό¬ 
τητα  πού  έκπέμπεται  άπό  έκεϊ  καί  νά  τού  τυφλώνει  τά  μάτια.  Στή 
συνέχεια  λοιπόν  γίνεται  μάχη  καί  άντίσταση  άπό  έκεϊνον  πρός  αύ¬ 
τούς,  καί  γι’  αύτό  τούς  εισάγει  στό  πνευματικό  στάδιο  σάν  κά¬ 
ποιους  άθλητές  τού  Χριστού  άλείφοντάς  τους  μ’  αύτόν  τόν  τρόπο. 

24.  ’Έπειτα  άπό  αύτό  καί  κατά  τή  διάρκεια  της  νύχτας,  άφοΰ 
τού  βγάλει  δλα  τά  ρούχα  του  καί  σάν  νά  πρόκειται  νά  τόν  όδηγή- 
σει  μέ  τά  δσα  τελούνται  στόν  ίδιο  τόν  ούρανό,  άλείφει  δλο  τό 
σώμα  του  μέ  τό  πνευματικό  έκεϊνο  λάδι,  ώστε  δλα  τά  μέλη  μέ  τό 
άλειμμα  νά  διασφαλισθούν  καί  νά  γίνουν  άκατάβλητα  άπό  τά  βέλη 
πού  ρίχνονται  άπό  τόν  έχθρό. 
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25.  Μετά  την  άλοιφήν  τοίνυν  τούτην  εις  τά  ιερά  νάματα  καθίη- 
σιν,  όμοΌ  και  Θάπτων  τον  παλαιόν  άνθρωπον  και  άνιστάς  τον  νέον 
τον  άνακαινούμενον  κατ'  εικόνα  του  κτίσαντος  αύτόν.  Τότε  λοιπόν 
διά  των  ρημάτων  του  ίερέως  και  τής  τούτου  χειρός  ή  έπιφοίτησις 

5έφίπταται  του  Πνεύματος  του  άγιου  και  άλλος  άντ'  άλλου  άνεισι, 
πάντα  τον  ρύπον  των  άμαρτημάτων  άποσμηξάμενος  και  άποδυσά- 
μενος  τό  παλαιόν  τής  άμαρτίας  ίμάτιον  και  ένδυσάμενος  την  έσθή- 
τα  την  βασιλικήν. 

26.  ΚαΙ  ϊνα  μάθης  και  έντευθεν  ώς  μία  ή  ούσία  Πατρός  και 
10  Υίου  κ(ύ  άγιου  Πνεύματος,  οϋτω  και  ή  του  βαπτίσματος  γίνεται 

παράδοσις.  Έπιφωνοΰντος  γάρ  του  ίερέως,  «βαπτίζεται  ό  δείνα  είς 
τό  δνομα  του  Πατρός  κω  του  Υίοΰ  και  του  άγίου  Πνεύματος»,  τρί¬ 
τον  την  κεφαλήν  καθίησι  και  άνίησι,  διά  τής  μυστικής  ταύτης  τελε¬ 
τής  την  του  Πνεύματος  παρασκευάζων  έπιφοίτησιν  δέξασθαι. 
15  Ούδέ  γάρ  ό  ίερεύς  έστι  μόνος  ό  τής  κεφαλής  έφαπτόμενος  άλλά  και 
ή  του  Χρίστου  δεξιά.  Και  τούτο  καί  έξ  αύτών  των  ρημάτων  του 
βαπτίζοντος  δείκνυταν  ούδέ  γάρ  λέγει,  βαπτίζω  έγώ  τον  δεΐνα' 
άλλά,  «βαπτίζεται  ό  δείνα»,  δεικνυς  δτι  αύτός  μόνον  διάκονος  γίνε¬ 
ται  τής  χάριτος  και  την  χεΐρα  την  έαυτου  παρέχει,  έπειδή  είς  τούτο 
20  παρά  τού  Πνεύματος  τέτακται.  Ό  δέ  πάντα  πληρών  έστιν  ό  Πατήρ 
και  ό  Υίός  και  τό  άγιον  Πνεύμα,  ή  Τριάς  ή  άδιαίρετος.  Ή  είς  ταύ- 
την  τοίνυν  πίστις  των  άμαρτιών  τήν  άφεσιν  χαρίζεται,  αύτη  ή  όμο- 
λογία  τήν  υίοθεσίαν  ήμΐν  δωρεϊται. 

27.  Κα\  τά  μετά  ταύτα  δέ  γινόμενα  ίκανά  διδάξαι  ήμάς  τίνων 
25  μέν  ήλευθερώθησαν,  τίνων  δέ  τετυχήκασιν  οί  τής  μυστικής  τελετής 

ταύτης  καταζιωθέντες.  Εύθέως  γάρ  άνιόντας  αύτούς  έκ  των  ίερών 
έι^ίνων  ναμάτων^  πόιιτε^οΙπαρόί^^περιπλέιωντΘΛτ^^ 
καταφίλούσι,  συνήδονταί,  συγγαίρηοσιν  δη  ^Γρήτερον  δούλης  και 
ά2)^ιάλχό'ίϋΐ  άθρόόν  ελεύθεροι  καΐ  υίοΓ^όνασι  καϊ^ς^αιχβασ 

30  κψ  τ()ήπρΐήν  Πίίρ.τη  νηρ  τ^ρ;  ήνηλην  /ίΐΜ/ηΐΓ 

έτύ  τψΎ^πεζαν  Λίονται  μομίοΜ^μοοσαν  άγα- 

Θών  και  τού  σώματος  άπογεύονται  και  τού  αΐμαχοςαού  δεσποτικού 


8.  Κολ.  3,10. 
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25.  Μετά  λοιπόν  άπό  τον  άλειμμα  αύτό  τον  βυθίζει  στα  ιερά  νά¬ 
ματα,  συγχρόνως  και  θάπτοντας  τον  παλαιό  άνθρωπο  και  άνασταί- 
νοντας  τόν  νέο  πού  άνανεώνεται  κατ’  είκόνα  έκείνου  πού  τόν 
έπλασε*.  Τότε  πλέον  με  τά  λόγια  του  ίερέα  και  τό  άπλωμα  του  χε¬ 
ριού  αύτοΰ  έπάνω  του  έπιφοιτά  σ’  αύτόν  τό  άγιο  Πνεύμα  και  άνε- 
βαίνει  άπό  τό  ίερό  νάμα  άλλος  άντι  άλλου,  άφού  ξεντυθεΐ  τό  παλιό 
ένδυμα  της  άμαρτίας  καί  ντυθεί  τή  βασιλική  ενδυμασία. 

26.  Καί  γιά  νά  μάθεις  καί  άπό  έδώ  ότι  μία  είναι  ή  ούσία  τού  Πα- 
τρός  καί  τού  Υιού  καί  τού  άγίου  Πνεύματος,  ώς  έξης  γίνεται  ή  πα¬ 
ράδοση  τού  βαπτίσματος.  Άφού  δηλαδή  έκφωνήσει  ό  ιερέας,  «βα- 
πτίζεται  ό  τάδε  στό  όνομα  τού  Πατρός  καί  τού  Υιού  καί  τού  άγίου 
Πνεύματο9>,  βυθίζει  τρεις  φορές  τό  κεφάλι  του  μέσα  στό  νερό  καί 
τό  άνυψώ^ει,  προετοιμάζοντάς  τον  με  τή  μυστική  αύτή  τελετή  νά 
δεχθεί  τήν  έπιφοίτηση  τού  Πνεύματος.  Γιατί  δεν  είναι  ό  ιερέας 
μόνος  πού  άγγίζει  τό  κεφάλι  τού  βαπτιζομένου,  άλλά  καί  ή  δεξιά 
τού  Χριστού.  Καί  αύτό  γίνεται  φανερό  καί  άπό  τά  ίδια  τά  λόγια 
έκείνου  πού  κάνει  τό  βάπτισμα*  γιατί  δέ  λέγει,  ‘βαπτίζω  έγώ  τόν 
τάδε’,  άλλά  «βαπτίζεται  ό  τάδε»,  δείχνοντας  μ’  αύτό  ότι  αύτός  γί¬ 
νεται  μόνο  διάκονος  τής  χάριτος  καί  άπλώνει  τό  χέρι  του  έπάνω 
στό  βαπτιζόμενο,  έπειδή  αύτή  τήν  έντολή  έχει  λάβει  άπό  τό  Πνεύ¬ 
μα.  Εκείνος  όμως  πού  πραγματοποιεί  όλα  είναι  ό  Πατέρας  καί  ό 
Υιός  καί  τό  άγιο  Πνεύμα,  ή  άδιαίρετη  Τριάδα.  Ή  πίστη  λοιπόν  σ’ 
αύτήν  χαρίζει  τήν  άφεση  των  άμαρτιών,  αύτή  ή  όμολογία  μάς 
δωρίζει  τήν  υιοθεσία. 

27.  Καί  τά  όσα  γίνονται  στή  συνέχεια  είναι  ικανά  νά  μάς  διδά¬ 
ξουν  άπό  ποιά  πράγματα  έλευθερώθηκαν  καί  ποιά  έπέτυχαν  έκεϊ- 
νοι  πού  καταξιώθηκαν  αύτής  τής  μυστικής  τελετής.  Γιατί  άιιέσως. 
μόλις  βγούν  άπό  τά  ιερά  έκεϊνα  νάματα  όλοι  οί  πάραβρισκόμενοι 
τούς  άγκαλιάζουν,  τούς  άσπάζονται,  τούς  καταφιλοΰν,  χαίρονται 
μαζί  τους  καί  τούς  συγχαίρουν,  γιατί  οί  προηγούμενοι  δούλοι  καί 
αιχμάλωτοι  έγιναν  έλεύθεροι  καί  υίοί  καί  κλήθηκαν  στή  βασιλική 
τράπεζα.  Γιατί  μετά  τήν  άνοδό  τους  άπό  τά  νάματα  έκεϊνα  άμέσως 
όδηγούνται  στή  φρικτή  τράπεζα,  πού  είναι  γεμάτη  άπό  μύρια  άγα- 
θά,  μεταλαμβάνουν  τό  σώμα  καί  τό  αίμα  τό  δεσποτικό  καί  γίνονται 
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και  οίκητήριον  -γίνονται  του  Πνεύματος  και  καθάπερ  αύτόν  τον 
Χριστόν  ένδεδυμένοι  οΰτω  περιΐασιν,  ώσπερ  άγγελοί  τινες  έπίγειοι 
πανταχοΌ  φαινόμενοι  και  ταΐς  άκτΐσι  του  ήλίου  άντιλάμποντες. 

28.  Ταΰτα  πάντα  ού  μάτην  ούδε  είκη  προλαβών  έδίδαξα  την 
5  ύμετέραν  άγάπην,  άλλ’  ϊνα  και  προ  τής  άπολαύσεως  πολλήν  καρ- 

πώσησθε  την  ήδονήν  ήδη  τη  έλπίδι  πτερούμενοι  και  φρόνημα  άνα- 
λάβητε  άξιον  των  γινομένων  και  καθώς  παρήνεσεν  ό  μακάριος 
Παύλος,  τα  άνω  φρονήσητε  και  μεταστήσητε  υμών  τον  λογισμόν 
άπό  τής  γής  είς  τόν  ούρανόν,  άπό  των  δρωμένων  έπι  τα  μη  όρώμε- 
10  να.  Σαφέστερον  δε  ταΰτα  των  αισθητών  όψεων  βλέπομεν  τοΐς 
πνευμάτικοΐς  όψθαλμοϊς. 

29.  Άλλ’  έπειδάν  πλησίον  γένησθε  των  προθύμων  των  βασιλι¬ 
κών  και  μέλλητε  αύτφ  προσεγγίζειν  τω  θρόνφ  ένθα  προκάθηται  ό 
βασιλεύς  ό  τάς  δωρεάς  διανέμων,  πάσαν  φιλοτιμίαν  περί  τάς  αίτή- 

15  σεις  έπιδείξασθε,  μηδέν  βιωτικόν,  μηδέν  ανθρώπινον,  άλλ’  άξίαν 
την  αϊτησιν  του  παρέχοντος  ποιούμενοι.  Έπιβαίνοντες  τοίνυν  των 
θείων  έκείνων  ναμάτων  και  τό  σύμβολον  τής  άναστάσεως  διά  τής 
έκεϊθεν  άνόδου  έπιδεικνύμενοι,  αίτήσατε  την  παρ  ’  αύτοΰ  συμμαχίαν 
ώστε  πολλήν  ύμάς  την  φυλακήν  των  δεδωρημένων  ύμΐν  έπιδείζα- 
20  σθαι,  ώστε  άχειρώτους  γενέσθαι  ταΐς  του  πονηρού  μηχαναΐς.  Περί 
τής  είρήνης  των  έκκλησιών  παρακαλέσατε,  περί  των  έτι  πλανω- 
μένων  ίκετεύσατε,  περί  των  έν  άμαρτίαις  δντων  προσπέσετε,  ώστε 
φειδοΰς  τίνος  ήμάς  άξιωθήναι.  Ό  γάρ  τοσαύτης  ύμΐν  μεταδους 
παρρησίας  κάϊ  είς  τούς  πρώτους  των  φίλων  έγγράψας  και  είς  τήν 
25  υιοθεσίαν  άγαναγών,  τους  πρότερον  αίχμαλώτους  και  δούλους  και 
άπαρρησιάστους,  ούκ  άνανεύσει  πρός  τάς  ύμετέρας  αίτήσεις,  άλλά 
πάντα  ύμΐν  παρέζει,  τήν  οίκείαν  άγαθότητα  και  έν  τούτφ  μιμούμε¬ 
νος. 

30.  Και  ταύτη  μάλιστα  είς  πλείονα  αύτόν  εύνοιαν  έπισπάσεσθαι. 
50  "Οταν  γάρ  ϊδη  τοσαύτην  ύμάς  κηδεμονίαν  ποιουμένους  των  ύμετέ- 

ρων  μελών  κα\  τής  τών  λοιπών  σωτηρίας  φροντίζοντας,  πολλής 
ύμάς  και  διά  τούτο  άξιώσει  τής  παρρησίας.  Ούδέν  γάρ  ούτως  αύ- 
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κατοικητήριο  του  Πνεύματος,  και  σαν  να  ντύθηκαν  τον  ίδιο  τό 
Χριστό  έτσι  μεταβαίνουν  παντού,  σαν  κάποιοι  άγγελοι  έπίγειοι 
πού  φαίνονται  παντού  και  άκτινοβολούν  με  τις  άκτίνες  τού  ήλίου.  \ 

28.  'Όλα  αύτά  δεν  τα  δίδαξα  άπό  πριν  στην  άγάπη  σας  άσκοπα 
καί  στήν  τύχη,  άλλα  για  να  καρπωθεΐτε  και  πριν  άπό  τήν  άπόλαυ- 
ση  μεγάλη  ήδονή  άναπτερούμενοι  άπό  τώρα  με  τήν  έλπίδα,  και  νά 
έπιδείξετε  φρόνημα  άντάξιο  των  όσων  γίνονται  έκεΐ  καί,  όπως 
συμβούλεψε  ό  μακάριος  Παύλος,  νά  βάλετε  στη  σκέψη  σας  τα  ού- 
ράνια^  καί  νά  μεταφέρετε  τό  λογισμό  σας  άπό  τή  γη  στόν  ούρανό, 
άπό  τα  όρατά  στα  άόρατα.  Και  τα  βλέπομε  αύτά  πιό  καθαρά  με 
τούς  πνευματικούς  όφθαλμούς  άπό  δ,τι  έκεινα  πού  τα  βλέπομε  με 
τά  σωματικά  μάτια. 

29.  Άλλ’  όταν  βρεθείτε  μπροστά  άπό  τά  βασιλικά  πρόθυρα  και 
πρόκειται  νά  προσεγγίσετε  τόν  ίδιο  τό  θρόνο  στόν  όποιο  κάθεται 
ό  βασιλιάς  πού  διανέμει  τίς  δωρεές,  δείξατε  κάθε  φιλοτιμία  ώς 
πρός  τά  αιτήματά  σας  μη  ζητώντας  τίποτε  τό  κοσμικό  και  άνθρώπι- 
νο,  άλλ’  άπευθύνετε  τά  αιτήματά  σας  άντάξια  έκείνου  πού  τά  ικα¬ 
νοποιεί.  Μπαίνοντας  λοιπόν  σ’  έκεινα  τά  θεία  νάματα  καί  δείχνο¬ 
ντας  με  τήν  άνοδό  σας  άπό  έκεΐ  τό  σύμβολο  τής  άναστάσεως, 
ζητήστε  τή  βοήθεια  αύτού,  ώστε  νά  διαφυλάξετε  με  κάθε  άκρίβεια 
τά  δώρα  πού  έλάβατε,  καί  νά  γίνετε  άκατανίκητοι  άπό  τίς  μηχα¬ 
νορραφίες  τού  πονηρού.  Παρακαλέστε  τον  γιά  τήν  είρήνη  των  έκ- 
κλησιών,  ικετεύσατε  αύτόν  γιά  έκείνους  πού  άκόμη  βρίσκονται 
στήν  πλάνη,  γονατίστε  καί  παρακαλέστε  τον  γιά  έκείνους  πού 
ζούν  μέσα  στίς  άμαρτίες,  ώστε  ν’  άξιωθούμε  καί  μεϊς  κάποιας  εύ- 
σπλαχνίας.  Γιατί  έκεΐνος  πού  σάς  έδωσε  τόση  παρρησία  καί  σάς 
έγραψε  άνάμεσα  στούς  πρώτους  φίλους  καί  σάς  χάρισε  τήν  υιοθε¬ 
σία  έσάς  πού  προηγουμένως  ήσασταν  αίχμάλωτοι  καί  δούλοι  καί 
χωρίς  παρρησία,  δε  θά  παραβλέψει  τά  αίτήματά  σας,  άλλά  θά  σάς 
προσφέρει  όλα,  μιμούμενος  καί  σ’  αύτό  τήν  άγαθότητά  του. 

30.  Καί  μ’  αύτόν  τόν  τρόπο  μάλιστα  θ’  άποσπάσετε  αύτόν  πρός 
μεγαλύτερη  εύνοια.  Γιατί,  όταν  σάς  δει  νά  δείχνετε  τόση  μεγάλη 
φροντίδα  γιά  τά  μέλη  σας  καί  νά  φροντίζετε  γιά  τή  σωτηρία  των 
ύπολοίπων,  θά  σάς  άξιώσει  καί  γι’  αύτό  μεγάλης  παρρησίας. 
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τόν  εύφραίνει  ώς  τδ  συμπαθείς  ήμάς  είναι  περί  τα  μέλη  τα  ήμέτερα 
και  πολλην  φιλοστοργίαν  περί  τους  άδελφους  έπιδείκνυσθαι  και 
τής  σωτηρίας  των  πλησίον  πολλην  ποιεΐσθαι  την  πρόνοιαν. 

31.  Ταΰτ'  ούν  είδότες,  άγαπητοί,  μετά  χαράς  και  εύφροσύνης 
5  πνευματικής  πρδς  την  όποδοχήν  τής  χάριτος  έαυτους  εύτρεπίσατε, 
Γνα  και  ύμεΐς  δαψιλούς  τής  δωρεάς  άπολαύσητε  και  κοινή  πάντες 
άζίαν  τής  χάριτος  την  πολιτείαν  έπιδειξάμενοι  των  αίωνίων  και 
άπορρήτων  έπιτυχεΐν  άγαθών  καταζιωθώμεν,  χάριτι  και  φιλαν¬ 
θρωπία  του  Κυρίου  ημών  Ίησοΰ  Χρίστου,  μεθ’  ού  τω  Πατρι  άμα 
10  τφ  άγίφ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νυν  και  άά  και  είς  τούς 
αίώνας  των  αίώνων.  Αμήν. 
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Πραγματικά  τίποτε  δεν  εύχαριστει  αύτόν  τόσο,  όσο  τό  να  είμαστε 
συμπαθείς  προς  τα  μέλη  μας,  να  δείχνομε  μεγάλη  φιλοστοργία 
προς  τούς  άδλεφούς  μας  καί  να  φροντίζομε  πάρα  πολύ  για  τη 
σωτηρία  των  πλησίον  μας. 

31.  Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά,  άγαπητοί,  μέ  χαρά  καί  εύφρο- 
σύνη  πνευματική  στολίστε  τον  έαυτό  σας  προς  ύποδοχή  της  χάρι- 
τος,  ώστε  καί  σείς  ν’  άπολαύσετε  πλούσιες  τίς  δωρεές  καί  δλοι 
άπό  κοινού,  άφοΰ  έπιδείξομε  τρόπο  ζωής  έπάξιο  τής  χάριτος,  ν’ 
άξιωθοΰμε  νά  έπιτύχομε  τά  αιώνια  καί  άπόρρητα  άγαθά,  μέ  τη 
χάρη  καί  τη  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ 
τον  όποιο  στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  καί  στο  άγιο  Πνεύμα  άνή- 
κει  ή  δόξα,  ή  δύναμη  καί  ή  τιμή,  τώρα,  καί  πάντοτε  καί  στούς  αίώ- 
νες  των  αίώνων.  Αμήν. 


ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  Γ' 


ΟΜΙΛΙΑ  ΛΕΧΘΕΙΣΑ  ΠΡΟΣ  ΝΕΟΦΩΤΙΣΤΟΥΣ 

1.  Εύλογητός  ό  Θεός-  ίδοΰ  και  άπδ  γης  άστέρες  φαίνουσιν, 
αστέρες  των  ούρανών  φαιδρότεροι.  Έπι  γης  άστέρες  διά  τον  έξ  ού- 
ρανών  έπι  γης  φανέντα’  ούκ  έπι  γης  δε  μόνον  άστέρες,  άλλα  και  έν 
ήμέρμ  άστέρες-  τούτο  δεύτερον  Θαύμα.  Έν  ήμέρμ  άστέρες  των  έν 

5  νυκτι  φαιδρότεροι.  Εκείνοι  μεν  γάρ  του  ήλιου  φανέντος  κατακρύ- 
πτονται,  ούτοι  δε  του  ήλιου  τής  δικαιοσύνης  φανέντος  μάλλον 
έκλάμπουσιν.  Είδες  άστέρας  ποτέ  μετά  ήλιου  φανέντας; 

2.  Εκείνοι  τής  συντέλειας  φανείσης  άφανίζονται,  ούτοι  τής  συν-, 
τελείας  καταλαβούσης  μειζόνως  διαφαίνουσι.  Και  περί  μεν  έκεί- 

10  νων  φησι  το  Εύαγγέλιον  ότι  «τά  άστρα  τού  ούρανοΰ  πεσοΰνται  ώς 
πίπτουσι  φύλλα  άπδ  άμπέλου»,  περί  δε  τούτων,  δτι  «οί  δίκαιοι 
έκλάμψουσιν  ώς  ό  ήλιος  έν  τή  βασιλείμ  των  ούρανών». 

3.  Τί  έστιν  «ώς  πίπτει  φύλλα  άπδ  άμπέλου  ούτως  οί  άστέρες 
του  ούρανοΰ  πεσοΰνται»;  Καθάπερ  ή  άμπελος  έως  μεν  αν  τρέφη 

15  τους  βότρυας  χρείαν  έχει  και  τής  σκέπης  τής  άπδ  των  φύλλων, 
έπειδάν  δέ  άποθήται  τδν  καρπδν  και  την  κόμην  την  άπδ  των  φύλ¬ 
λων  άποτίθεται,  οΰτω  δη  και  ό  κόσμος  άπας  έως  μεν  έχη  έν  έαυτφ 
των  άνθρώπων  την  φύσιν,  κατέχει  και  τά  άστρα  ό  ούρανός,  καθά¬ 
περ  ή  άμπελος  τά  φύλλα-  νυκτδς  γάρ  τότε  ούκ  οΰσης,  ούδέ  άστρων 
20  χρεία  λοιπόν. 


1.  Ματθ.  24,29.  Ήσ.  34,4., 
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1.  Εύλογητός  ό  Θεός*  νά,  αστέρια  και  άπό  τή  γή  φωτίζουν, 
άστέρια  πού  είναι  λαμπρότερα  άπό  τα  άστέρια  τού  ούρανοϋ.  Αστέ¬ 
ρια  φωτίζουν  στη  γή  για  έκεΐνον  πού  φάνηκε  άπό  τούς  ούρανούς· 
και  δεν  είναι  άστέρια  πού  φωτίζουν  μόνο  τή  γή,  άλλά  άστέρια  πού 
λάμπουν  καί  τήν  ήμέρα*  αύτό  είναι  δεύτερο  θαύμα.  Άστέρια  πού 
φωτίζουν  τήν  ήμέρα  και  είναι  λαμπρότερα  άπό  τά  άστέρια  πού  λά¬ 
μπουν  τή  νύχτα.  Γιατί  έκεΐνα  μόλις  φανεί  ό  ήλιος  κρύβονται,  ένώ 
αύτά  όταν  έμφανισθεΐ  ό  ήλιος  τής  δικαιοσύνης  λάμπουν  περισσό¬ 
τερο.  Είδες  άστέρια  ποτέ  νά  φωτίζουν  μαζί  με  τόν  ήλιο; 

2.  Έκεΐνα  όταν  θά  ρθεΐ  ή  συντέλεια  θά  έξαφανισθοΰν,  ένώ  αύτά 
όταν  θά  έρθει  ή  συντέλεια  θά  λάμπουν  περισσότερο.  Καί  γιά  έκεΐ¬ 
να  βέβαια  τά  άστέρια  λέγει  τό  Εύαγγέλιο  ότι  «τά  άστρα  τού  ούρα- 
νοΰ  θά  πέσουν  όπως  πέφτουν  τά  φύλλα  άπό  τήν  άμπελο»*,  ένώ  γι’ 
αύτά  λέγει,  ότι  «οί  δίκαιοι  θά  λάμψουν  όπως  ό  ήλιος  στή  βασιλεία 
τών  ούρανών»^. 

3.  Τί  σημαίνει  «όπως  πέφτουν  τά  φύλλα  άπό  τήν  άμπελο,  έτσι 
θά  πέσουν  τ’  άστέρια  τού  ούρανοΰ»;  'Όπως  ακριβώς  ή  άμπελος 
όσον  καιρό  τρέφει  τις  ρόγες  τών  σταφυλιών  χρειάζεται  καί  τή 
σκέπη  άπό  τά  φύλλα,  όταν  όμως  άποβάλει  τόν  καρπό  άποβάλει 
καί  τήν  κόμη  άπό  τά  φύλλα,  έτσι  λοιπόν  καί  όλος  ό  κόσμος,  όσον 
καιρό  έχει  μέσα  του  τήν  άνθρώπινη  φύση,  έχει  καί  ό  ούρανός  τά 
άστρα,  όπως  άκριβώς  ή  άμπελος  τά  φύλλα*  γιατί  τότε  δέν  ύπάρχει 
νύχτα,  ούτε  χρειάζονται  πλέον  τά  άστρα. 


2.  Ματθ.  13,43. 
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4.  Πυρώδης  των  άστρων  έκείνων  ή  φύσις,  πορώδης  και  τού¬ 
των  των  άστρων  ή  ούσία.  Αλλ'  έκεΐ μεν  πυρ  αισθητόν,  ένταΰθα  δέ 
πυρ  νοητόν.  «Αύτός  υμάς  βαπτΐσει»,  φησίν,  «έν  Πνευματι  άγίω  και 
πυρί».  Βούλει  και  τα  όνόματα  έκατέρων  μαθεΐν;  Έν  έκείνοις  τοΐς 

5  άστροις  είσϊ  ταΰτα  τα  όνόματα  ώρίων,  άρκτοΰρος,  έσπερος  και 
φωσφόρος,  έν  δέ  τοΐς  άστροις  τούτοις  έσπερος  μέν  ούδείς,  φωσφό- 
ροι  δέ  πάντες. 

5.  «Εύλογητός  ό  Θεός»,  πάλιν  εΐπωμεν,  «ό  ποιων  θαυμάσια 
μόνος»,  ό  ποιων  πάντα  και  μετασκευάζων  αύτά.  Οί  προ  τής  χθές 

10  αιχμάλωτοι,  νυν  έλεύθεροι  και  πολίται  τής  Εκκλησίας"  οί  πρώην 
.  έν  αίσχύνη  άμαρτιών,  νυν  έν  παρρησίμ  και  δικαιοσύνη.  Ού  γάρ 
έλεύθεροι  μόνον  άλλα  και  άγιοι,  ούχ  άγιοι  μόνον  άλλα  και  δίκαιοι, 
ού  δίκαιοι  μόνον  άλλα  και  υίοί,  ούχ  υίοϊ  μόνον  άλλα  και  κληρονό¬ 
μοι,  ού  κληρονόμοι  μόνον  άλλα  και  άδελφοι  του  Χριστού,  ούκ 

15  άδελφοι  τού  Χριστού  μόνον  άλλα  και  συγκληρονόμοι,  ού  συγκλη- 
ρονόμοι  μόνον  άλλα  και  μέλη,  ού  μέλη  μόνον  άλλα  και  ναός,  ού 
ναός  μόνον  άλλα  και  όργανα  τού  Πνεύματος. 

6.  «Εύλογητός  ό  Θεός  ό  ποιων  θαυμάσια  μόνος».  Είδες  πόσαι 
τού  βαπτίσματος  αί  δωρεαί;  Καίτοι  γε  πολλοΐς  δοκεΐ  ότι  μόνον 

20  άμαρτημάτων  άφεσιν  έχει  ή  δωρεά,  ημείς  δέ  δέκα  άπηριθμησάμε- 
θα  τιμάς.  Αιά  τούτο  γούν  και  τα  παιδιά  βαπτίζομεν  καίπερ  άμαρ- 
τίας  ούκ  έχοντα,  ϊνα  προστεθή  άγιασμός,  δικαιοσύνη,  υίοθεσία, 
κληρονομία,  άδελφότης,  τό  μέλη  είναι  τού  Χριστού,  τό  κατοικητή- 
ριον  γενέσθαι  τού  Πνεύματος. 

25  7.  Αλλ’,  φ  ποθεινότατοι  άδελφοί,  εϊ  γε  έξεστί  μοι  άδελφους 
ύμάς  καλεΐν,  των  μέν  γάρ  ώδίνων  ύμΐν  έκοινώνησα  των  αύτών, 
άλλά  τή  μετά  ταύτα  ρμθυμίμ  την  συγγένειαν  άπώλεσα  την  άκριβή 
και  γνησίαν.  Πλήν  δότε  μοι  καλέσαι  ύμάς  άδελφους  διά  την  πολλήν 
άγάπην  και  παρακαλέσαι  ύμάς,  ώστε,  δσω  πλείονος  άπελαύσατε 

30  τής  τιμής,  τοσούτφ  μείζονα  έπιδείξασθαι  την  σπουδήν. 


3.  Ματθ.  3,11. 

4.  Ψαλμ.  71,18. 
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4.  Ή  φύση  των  άστρων  έκείνων  είναι  τιυρώδης,  ττυρώδης  θά  εί¬ 
ναι  και  αύτών  των  άστρων  ή  ούσία.  Άλλ’  έκεϊ  τό  τιυρ  είναι  αισθη¬ 
τό,  ένώ  έδώ  τό  τυυρ  είναι  νοητό.  «Αύτός  θά  σάς  βαπτίσει»,  λέγει, 
«με  Πνεύμα  άγιο  καί  πυρ»^  θέλεις  νά  μάθεις  καί  τά  όνόματα  καί 
των  δύο;  Τά  όνόματα  έκείνων  των  άστρων  είναι  αύτά,  ώρίων,  άρ- 
κτοΰρος,  έσπερος,  καί  φωσφόρος,  ένώ  σ’  αύτά  τά  άστρα  δεν  ύπάρ- 
χει  κανένας  έσπερος,  άλλά  όλα  είναι  φωσφόροι. 

5.  «Εύλογητός  ό  Θε09>,  άς  πούμε  πάλι,  «πού  είναι  ό  μόνος  πού 
έπιτελεϊ  έργα  θαυμαστά»"^,  πού  δημιουργεί  όλα  καί  μεταποιεί  αύτά. 
Εκείνοι  πού  πριν  άπό  χθες  ήταν  αιχμάλωτοι,  τώρα  είναι  έλεύθεροι 
καί  πολίτες  της  Εκκλησίας*  έκεΐνοι  πού  προηγουμένως  ζούσαν 
μέσα  στη  ντροπή  των  άμαρτιών,  τώρα  ζούν  με  παρρησία  καί  δι¬ 
καιοσύνη.  Γιατί  δέν  είναι  μόνο  έλεύθεροι  άλλά  καί  άγιοι,  όχι  μόνο 
άγιοι  άλλά  καί  δίκαιοι,  όχι  μόνο  δίκαιοι  άλλά  καί  υίοί,  όχι  μόνο 
υίοί  άλλά  καί  κληρονόμοι,  όχι  μόνο  κληρονόμοι  άλλά  καί  άδελφοί 
τού  Χριστού,  όχι  μόνο  άδελφοί  τού  Χριστού  άλλά  καί  συγκληρο- 
νόμοι,  όχι  μόνο  συγκληρονόμοι  άλλά  καί  μέλη,  όχι  μόνο  μέλη 
άλλά  καί  ναός,  όχι  μόνο  ναός  άλλά  καί  όργανα  τού  Πνεύματος. 

6.  Εύλογητός  ό  θεός,  ό  μόνος  πού  έπιτελεϊ  έργα  θαυμαστά». 
Είδες  πόσες  είναι  όίδωρεές  τού  βαπτίσματος;  ’Άν  καί  βέβαια  πολ¬ 
λοί  νομίζουν  ότι  ή  δωρεά  παρέχει  μόνο  άφεση  άμαρτημάτων, 
έμεΐς  όμως  άπαριθμήσαμε  δέκα  τιμές.  Γι’  αύτό  βέβαια  καί  βαπτί- 
ζομε  τά  παιδιά  αν  καί  δεν  έχουν  άμαρτίες,  γιά  νά  προστεθεί  σ’ 
αύτά  άγιασμός,  δικαιοσύνη,  υιοθεσία,  κληρονομία,  άδελφότήτα, 
τό  νά  είναι  μέλη  τού  Χριστού,  τό  νά  γίνουν  κατοκοιτήριο  τού 
Πνεύματος. 

7.  Άλλά,  άδελφοί  μου  πολυπόθητοι,  άν  βέβαια  μπορώ  νά  σάς 
όνομάζω  άδελφούς,  γιατί  δοκίμασα  καί  έγώ  τούς  ϊδνους  πόνους 
της  άναγεννήσεως,  άλλά  μέ  τήν  στή  συνέχεια  άδιαφορία  μου  έχα¬ 
σα  τήν  άκριβή  καί  γνήσια  συγγένεια.  Πλήν  όμως  έπιτρέψτε  με  νά 
σάς  όνομάσω  άδελφούς  έξ  αιτίας  της  μεγάλης  μου  άγάπης  πρός 
έσάς  καί  νά  σάς  παρακαλέσω,  ώστε,  όσο  μεγαλύτερη  τιμή  άπο- 
λαύσετε,  τόσο  μεγαλύτερη  προθυμία  καί  ζήλο  νά  δείξετε. 
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8.  Ό  μέν  γάρ  προ  τούτον  χρόνος  παλαίστρα  και  γνμνάσιον  ήν 
και  συγγνώμην  είχε  τα  πτώματα,  άπό  δε  τής  σήμερον  ήμέρας  το 
στάδιον  άνέφγεν,  ό  άγων  έφέστηκε,  το  Θέατρον  άνω  κάθηται,  ούκ 
άνθρώπων  φύσις  μόνον  άλλα  καΐ  άγγέλων  δήμος  Θεωρεί  τα  παλαί- 

5  σματα  και  βομ  Παύλος  Κορινθίοις  γράφων'  «θέατρον  έγενήθημεν 
τφ  κόσμφ,  ούκ  άνθρώποις  δε  μόνον  άλλα  και  άγγέλοις».  "Αγγελοι 
τοίννν  Θεωρονσιν,  ό  των  άγγέλων  Δεσπότης  άγωνοθετεΐ’  τούτο  ού 
τιμή  μόνον  έστιν  άλλα  καΐ  Ασφάλεια.  "Οταν  γάρ  ό  την  ψυχήν  αύτοϋ 
βεις  ύπέρ  ημών  ούτος  κρίνη  τα  παλαίσματα,  ποιας  ού  τιμής  τούτο, 
10  πόσης  ούκ  άσφαλείας; 

9.  Επι  μέν  ούν  των  όλυμπιακών  άγώνων  ό  βραβεύων  μέσος 
έστηκε  των  άγωνιζομένων,  ούτε  τούτφ  ούτε  έκείνω  προσκείμενος, 
άλλα  άναμένων  το  τέλος.  Διά  τούτο  και  μέσος  έστηκεν  έπει  και  τή 
γνώμη  μέσος  έστίν.  Έπι  δε  ήμών  και  του  διαβόλου  ού  μέσος  έστη- 

15  κεν  ό  Χριστός,  άλλ’  ήμών  όλος  έστί.  Και  δτι  ούκ  έστι  μέσος  άλλά 
μεθ’  ήμών  δλος  έστί,  σκόπει  έντεΰθεν.  Ημάς  είς  τον  άγώνα  είσιόν- 
τας  ήλειψεν,  έκεΐνον  έδησεν  ήμάς  ήλειψεν  έλαιον  άγαλλιάσεως, 
έκεΐνον  έδησε  δεσμοΐς  άλύτοις,  ΐνα  συμποδίζηται  προς  τά  παλαί¬ 
σματα.  Έμόϊ  κ&ν  ύποσκελισθήναι  συμβή  χεΐρα  όρέγει  και  πεσόντα 
20  άνίστησι  και  πατεΐν  αύτόν  πάλιν  ποιεΐ'  «πατεΐτε»  γάρ,  φησίν, 
«έπάνω  δφεων  καί  σκορπιών  και  έπι  πάσαν  δύναμιν  του  έχθροΰ». 

10.  Έκείνφ  μετά  τήν  νίκην  γέενναν  ήπείλησεν  έγώ  έάν  νικήσω 
στεφανουμαι,  έκεϊνος  έάν  νικήση  κολάζεται.  Και  ϊνα  γνώς  δτι  τότε 
μάλλον  τιμωρείται  δταν  κρατήση,  φέρε  σοι  δείξω  έκ  των  πραγμά- 

25  των.  Ένίκησε  τάν  Αδάμ  και  ύπεσκέλισε.  Τί  ούν  το  έπαθλον  τής  νί¬ 
κης;  «Έπ\  τφ  στήθει  και  τή  κοιλίμ  πορεύση  και  γήν  φαγή  πάσας 
τάς  ήμέρας  τής  ζωής  σου».  Εί  δε  τόν  αίσθητόν  δφιν  ούτως  έκόλα- 
σε,  ποίμ  τιμωρίς.  κολάσει  τόν  νοητόν;  Εί  τοιαύτη  καταδίκη  τού  όρ- 


5.  Α'  Κορ.  4,9. 

6.  Λουκά  10,19. 

7.  Γεν.  3,14. 
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8.  Γιατί  ό  χρόνος  πριν  άπό  τό  βάπτισμα  ήταν  παλαίστρα  καί  γυ¬ 
μναστήριο  καί  παρείχε  συγχώρηση  στα  παραπτώματα,  άπό  σήμε¬ 
ρα  όμως  άνοιξε  τό  στάδιο,  ή  ώρα  του  άγώνα  έφθασε,  οί  θεατές  κά¬ 
θονται  έπάνω,  όχι  μόνο  ή  φύση  των  άνθρώπων,  άλλά  καί  τό 
πλήθος  των  άγγέλων  βλέπει  τά  παλαίσματα  καί  βροντοφωνάζει  ό 
Παύλος  γράφοντας  στούς  Κορινθίους·  «γίναμε  θέαμα  στόν  κόσμο, 
καί  όχι  μόνο  στούς  άνθρώπους,  άλλά  καί  στούς  άγγέλους»^  Αγ¬ 
γελοι  λοιπόν  μάς  βλέπουν  καί  άγωνοθέτης  είναι  ό  Κύριος  των  άγ- 
γέλων  αύτό  δεν  είναι  μόνο  τιμή,  άλλά  καί  άσφάλεια.  Γιατί,  όταν 
έκεΐνος  πού  θυσίασε  τη  ζωή  του  γιά  μάς  αύτός  κρίνει  τά  παλαί¬ 
σματα,  ποιάς  τιμής  δεν  είναι  αύτό,  πόση  άσφάλεια  δεν  παρέχει; 

9.  Στήν  περίπτωση  βέβαια  των  όλυμπιακών  άγώνων  ό  βραβευ- 
τής  στέκεται  άνάμεσα  στούς  άγωνιζομένους,  χωρίς  νά  έκδηλώνε- 
ται  εύνοϊκώς  ούτε  ύπέρ  τού  ένός  ούτε  ύπέρ  τού  άλλου,  άλλά  περι¬ 
μένει  τό  τέλος.  Γι’  αύτό  καί  στέκεται  άνάμεσά  τους,  γιατί  καί  ώς 
πρός  τή  γνώμη  κατέχει  μεσαία  θέση.  Στήν  περίπτωση  τή  δική  μας 
όμως  καί  τού  διαβόλου  δεν  στέκεται  στό  μέσον  ό  Χριστός  ούδέτε- 
ρος,  άλλ’  όλος  είναι  δικός  μας.  Καί  ότι  δεν  είναι  ούδέτερος,  άλλ’ 
όλος  είναι  μαζί  μας  σκέψου  τό  έξής.  Εμείς  πού  μπήκαμε  στόν 
άγώνα  μάς  άλειψε,  ένώ  έκεΐνον  τόν  έδησε*  έμάς  μάς  άλειψε  με 
λάδι  άγαλλιάσεως,  ένώ  έκεΐνον  τόν  έδησε  με  δεσμά  άλυτα,  γιά  νά 
έμποδίζεται  στά  παλαίσματα.  Εμένα  κι  άν  άκόμη  συμβεΐ  νά  ύπο- 
σκελισθώ  άπλώνει  τό  χέρι  του  καί  με  βοηθά  καί  άν  πέσω  μέ 
σηκώνει  καί  μέ  βοηθά  νά  τόν  πατώ  πάλι*  γιατί  λέγει,  «πατάτε  έπά¬ 
νω  σέ  φίδια  καί  σκορπιούς  καί  έπάνω  σ’  όλη  τή  δύναμη  τού 
έχθροΰ»^. 

10.  Έκεΐνον  μετά  τή  νίκη  τόν  άπείλησε  μέ  τή  γέεννα*  έγώ  άν  νι¬ 
κήσω  στεφανώνομαι,  ένώ  έκεΐνος  άν  νικήσει  τιμωρείται.  Καί  γιά 
νά  μάθεις  ότι  τότε  τιμωρείται  πολύ  περισσότερο  όταν  ύπερισχύ- 
σει,  έμπρός  νά  σου  τό  δείξω  άπό  τά  ίδια  τά  πράγματα.  Νίκησε  τόν 
Άδάμ  καί  τόν  ύποσκέλισε.  Ποιό  λοιπόν  ήταν  τό  έπαθλο  τής  νίκης; 
«θά  σύρεσαι  έπάνω  στό  χώμα  μέ  τό  στήθος  καί  τήν  κοιλιά  σου  καί 
θά  τρως  χώμα  όλες  τίς  ήμερες  τής  ζωής  σου»"^.  ’"Αν  τό  αίσθητό 
φίδι  τό  τιμώρησε  έτσι,  με  ποιά  τιμωρία  δέ  θά  τιμωρήσει  τό  νοητό; 
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γάνου,  εδδηλον  δτι  πολλφ  μείζων  κόλασις  μένει  τον  τεχνίτην.  Κα- 
θάπερ  γάρ  πατήρ  φιλόστοργος  τον  άποκτείναντα  τον  Υίόν  τον  έαυ- 
του  εύρών  οΰχι  τον  φονέα  τιμωρείται  μόνον  άλλα  καΐ  την  μάχαιραν 
αότήν  κατακόπτει,  ουτω  δη  και  ό  Χριστός  εύρών  τον  διάβολον 
5  άποκτείναντα  τον  άνθρωπον,  οΰχι  τον  διάβολον  μόνον  έκόλασεν 
άλλα  και  αότήν  τήν  μάχαιραν  κατέκλασεν. 

11.  Ούκοΰν  θαρροΰντες  άποδνσώμεθα  προς  τα  παλαίσματα'  και 
γάρ  όπλα  ήμΐν  περιέβαλε  χρυσίου  παντός  στιλπνότερα,  άδάμαντος 
παντός  ισχυρότερα,  πυρός  παντός  θερμότερα  και  σφοδρότερα,  άέ- 

10  ρος  παντός  κουφότερα.  Ούδέ  γάρ  βαρύνει  τά  γόνατα  των  όπλων 
τούτων  ή  φύσις,  άλλ'  άναπτεροϊ  τά  μέλη  και  μετεωρίζει,  καν  είς 
τόν  ούρανόν  άναπτήναι  βουληθής  μετά  των  όπλων  τούτων,  τό 
κωλΰον  ούδέν.  Καινή  γάρ  των  όπλων  ή  φύσις  έπειδή  και  καινός 
τής  μάχης  ταύτης  ό  τρόπος'  άνθρωπος  γάρ  ών  δαίμοσι  πυκτεύειν 
15  άναγκάζομαι,  σάρκα  περικείμενος  πρός  άσωμάτους  δυνάμεις  πα- 
λαίω.  Διά  τούτό  μοι  τόν  θώρακα  ούκ  άπό  σιδήρου  άλλ’  άπό  δι¬ 
καιοσύνης  έποίησεν  ό  Θεός'  διά  τοΰτό  μοι  τόν  θυρεόν  ούκ  άπό  χαλ¬ 
κού  άλλ’  άπό  πίστεως  κατεσκεύασεν.  "Εχω  και  μάχαιραν  ήκονη- 
μένην,  τό  του  Πνεύματος  ρήμα.  Εκείνος  άφίησι  βέλη  κατ’  έμου, 
20  έχω  μάχαιραν  έτγώ'  έκεΐνος  τοξότης  έστίν,  έγώ  όπλίτης  είμί.  Μάθε 
και  άπό  τούτου  τήν  διάνοιαν  έκείνου'  ό  τοξότης  έγγυς  έλθεΐν  ού 
τολμμ  άλλα  πόρρωθεν  βάλλει. 

12.  Τί  δαί;  ^Αρα  όπλα  κατεσκεύασε  μόνον;  Ούχί,  άλλά  και  τρά¬ 
πεζαν  ήτοίμασεν  όπλου  παντός  δυνατωτέραν,  ΐνα  μή  κάμνων  πο- 

25  λεμής,  ϊνα  τρυφών  περιγίνη  τού  πονηρού.  ’^Αν  γάρ  ϊδη  σε  μόνον 
άπό  των  δείπνων  έπανιόντα  των  δεσποτικών,  καθάπερ  λέοντα 
ίδών  τις  πύρ  άπό  τού  στόματος  άφιέντα,  οότω  φεύγει  παντός  άνέ- 
μου  σφοδρότερον'  κάν  δείξης  αύτφ  τήν  γλώτταν  ήμαγμένην  τφ  αΐ- 
ματι  τφ  τιμίφ,  ούδέ  στήναι  δυνήσεταν  άν  δείξης  τό  στόμα  πεφοι- 
30  νιγμένον,  καθάπερ  θηρίον  εΰτελες  ούτως  έπι  τά  όπίσω  δραμείται. 
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’Άν  μέ  τέτοια  καταδΐιοη  τιμώρησε  τό  όργανο,  είναι  όλοφάνερο  ότι 
περιμένει  πολύ  πιο  μεγαλύτερη  τιμωρία  τον  τεχνίτη.  Γιατί,  όπως 
άκριβώς  ό  φιλόστοργος  πατέρας,  βρίσκοντας  τον  φονιά  του  υίοϋ 
του  δεν  τιμωρεί  μόνο  τον  φονιά  άλλά  κατακομματιάζει  καί  τό  ίδιο 
τό  μαχαίρι,  έτσι  λοιπόν  καί  ό  Χριστός,  άφού  βρήκε  τό  διάβολο 
πού  φόνευσε  τόν  άνθρωπο,  δεν  τιμώρησε  μόνο  τό  διάβολο,  άλλά 
κατακομμάτιασε  καί  την  ίδια  τη  μάχαιρά  του. 

11.  Μέ  θάρρος  λοιπόν  ας  ριχτούμε  στά  παλαίσματα·  καθόσον 
μάς  περιέβαλε  μέ  όπλα  λαμπρότερα  άπό  όποιοδήποτε  χρυσάφι, 
Ισχυρότερα  άπό  όποιοδήποτε  διαμάντι,  θερμότερα  καί  σφοδρότε¬ 
ρα  άπό  όποιοδήποτε  πυρ,  έλαφρότερα  άπό  όποιοδήποτε  άέρα.  Για¬ 
τί  ή  φύση  των  όπλων  αύτών  δέν  βαρύνει  τά  γόνατα,  άλλ’  ένδυνα- 
μώνει  τά  μέλη  καί  τά  κάνει  νά  ύψωθοΰν  πρός  τά  ύψη,  καί  άν  θελή¬ 
σεις  νά  πετάξεις  μέ  τά  όπλα  αύτά  στόν  ούρανό,  δέν  ύπάρχει  κανέ¬ 
να  έμπόδιο.  Ή  φύση  των  όπλων  αύτών  είναι  καινούργια  έπειδή  καΐ 
ό  τρόπος  της  μάχης  αύτής  είναι  καινούργιος*  γιατί,  ένώ  είμαι  άν¬ 
θρωπος,  άναγκάζομαι  νά  πυγμαχώ  μέ  τούς  δαίμονες,  καί,  ένώ 
φέρω  σάρκα,  παλεύω  μέ  άσώματες  δυνάμεις.  Γι’  αύτό  ό  θεός  τόν 
θώρακά  μου  δέν  τόν  έκαμε  άπό  σίδερο,  άλλά  άπό  δικαιοσύνη*  γι’ 
αύτό  τήν  άσπίδα  μου  δέν  τήν  έκαμε  άπό  χαλκό,  άλλά  άπό  πίστη. 
"Εχω  καί  μάχαιρα  άκονισμένη,  τά  λόγια  τού  Πνεύματος.  Εκείνος 
ρίχνει  βέλη  έναντίον  μου,  έγώ  έχω  μάχαιρα*  έκείνος  είναι  τοξότης, 
έγώ  είμαι  όπλίτης.  Μάθε  καί  άπό  αύτό  τή  σκέψη  έκείνου*  ό  τοξό¬ 
της  δέν  τολμά  νά  πλησιάσει,  άλλά  ρίχνει  τά  βέλη  του  άπό  μακριά. 

12.  Άλλά  τί;  "Αραγε  μόνο  όπλα  κατασκεύασε;  "Οχι,  άλλά  έτοί- 
μασε  καί  τράπεζα  πιό  δυνατή  άπό  όποιοδήποτε  όπλο,  γιά  νά  πολε¬ 
μάς  χωρίς  νά  κουράζεσαι,  γιά  νά  νικήσεις  τόν  πονηρό  άπολαμβά- 
νοντας  τά  πλούσια  άγαθά  του.  Γιατί,  άν  σέ  δει  μόνο  νά  έπιστρέ- 
φεις  άπό  τά  δεσποτικά  δείπνα,  όπως  άκριβώς  άν  δει  κάποιος  λιο¬ 
ντάρι  νά  έκπέμπει  φωτιά  άπό  τό  στόμα  του,  έτσι  φεύγει  πιό  γρήγο¬ 
ρα  άπό  όποιοδήποτε  άνεμο*  κι  άν  τού  δείξεις  τή  γλώσσα  σου  μα¬ 
τωμένη  άπό  τό  αίμα  τό  τίμιο,  δέ  θά  μπορέσει  νά  σταθεί*  άν  δείξεις 
τό  στόμα  σου  κατακκόκινο,  σάν  θηρίο  άνίσχυρο  έτσι  θά  τρέξει 
πρός  τά  πίσω. 
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13.  Βούλει  τοίννν  του  αίματος  τούτου  μαθεΐν  την  ίσχύν;  Άνα- 
δράμωμεν  έπι  τον  τύπον  αύτου,  έπι  τα  παλαια  διηγήματα  τα  έν  Αί- 
γύπτω.  Δεκάτην  έμελλε  πληγήν  έπάγειν  6  Θεός  τοΐς  Αίγυπτίοις’  τα 
πρωτότοκα  γαρ  αύτών  έβούλετο  άνελεΐν  έπειδή  τον  πρωτότοκον 
5  αύτου  κατεϊχον  λαόν.  Τί  ούν  ίνα  γένηται  ώστε  μη  συμπλέκεσθαι 
τούς  Ιουδαίους  τοΐς  Αίγυπτίοις,  έπειδή  εις  κατεΐχεν  αύτούς  τόπος; 
Μάθε  τού  τύπου  τήν  δύναμιν  ίνα  μάθης  και  τής  άληθείας  τήν  ίσχύν. 
Πληγή  θεήλατος  έμελλεν  άνωθεν  φέρεσθαι  και  ό  όλοθρεύων  έπήει 
ταΐς  οίκίαις. 

10  14.  Τί  ούν  ό  Μωϋσής;  «Θύσατε»,  φησίν,  «άμνον  άμωμον  και  το 
αίμα  αύτου  έπιχρίσατε  ταΐς  θύραις».  Τί  λέγεις;  Αίμα  άλόγου  σώζειν 
άνθρώπους  τούς  λογικούς  οίδε;  Ναί,  φησίν,  ούκ  έπειδή  αϊμά  έστιν, 
άλλ’  έπειδή  του  αίματος  του  δεσποτικου  τύπος  έστί.  Καθάπερ  γάρ 
οί  άνδριάντες  οί  βασιλικοί  άψυχοι  δντες  και  Αναίσθητοι  τούς  κατα- 
15  φεύγοντας  είς  αύτούς  άνθρώπους  αίσθητικούς  και  έμψύχους  όντας 
διασφζουσιν,  ούκ  έπειδή  χαλκός  είσιν,  άλλ’  έπειδή  είκών  του  βα- 
σιλέως  είσίν,  ουτω  δή  και  το  αίμα  έκεΐνο  το  άναίσθητον  και  άψυ¬ 
χον  τούς  ψυχήν  έχοντας  άνθρώπους  έσωσεν,  ούκ  έπειδή  αίμα  ήν 
άλλ’ έπειδή  του  αίματος  τούτου  τύπος  ήν. 

20 15.  Τότε  είδεν  ό  όλοθρεύων  το  αίμα  ταΐς  θύραις  έπικεχρισμένον 
καϊ  ούκ  έτόλμησεν  είσπηδήσαν  νυν  ών  ίδη  ό  διάβολος  ούχι  θύραις 
έπικεχρισμένον  τό  αίμα  του  τύπου  άλλα  τώ  στόματι  τών  πιστών 
έπικεχρισμένον  τό  αίμα  τής  άληθειάς  ταΐς  θύραις  του  ναού  τού  χρι- 
στοφόρου,  ού  πολλφ  μάλλον  έαυτόν  καθέξει;  Εί  γάρ  άγγελος  ίδών 
25  τ^όν  τύπον  ήδέσθη,  πολλφ  μάλλον  ό  διάβολος  ίδών  τήν  άλήθειαν 
φεύζεται. 

16.  Βούλει  μαθεΐν  και  έτέρωθεν  τού  αίματος  τούτου  τήν  ίσχύν; 
Βλέπε  πόθεν  έρρευσε  τήν  άρχήν  και  πόθεν  τήν  πηγήν  έσχεν,  άνω¬ 
θεν  άπό  του  σταυρού,  άπό  τής  πλευράς  τής  δεσποτικής.  Τεθνηκό- 
τος  γάρ,  φησί,  τού  Χριστού  και  έν  τφ  σταυρφ  δντος  έτι,  προσελ- 
θών  ό  στρατιώτης  ένυξε  τήν  πλευράν  τή  λόγχη,  είτα  έξήλθεν  ύδωρ 
και  αίμα.  Καί  τό  μέν  τού  βαπτίσματος  σύμβολον  ήν,  τό  δε  τών  μυ- 

8.  Πρβλ.  Έξ.  12,21-22.  ^ 

9.  Ίω.  19,33-34.  Στό  κείμενο  του  Εύαγγελίου  προηγείται  τό  αϊμα  του 
ύδατος. 
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13.  Θέλεις  λοιπόν  νά  μάθεις  τή  δύναμη  του  αίματος  αύτοΰ;  "Ας 
άνατρέξουμε  στόν  τύπο  αύτοΰ,  στα  παλαιά  διηγήματα  πού  άναφέ- 
ρονται  στα  γεγονότα  τής  Αιγύπτου.  Έπρόκειτο  ό  Θεός  νά  στείλει 
τη  δέκατη  πληγή  έναντίον  των  Αίγυπτίων,  γιατί  ήθελε  νά  φονεύ- 
σει  τα  πρωτότοκα  αύτών  έπειδή  κατείχαν  τόν  πρωτότοκο  λαό  του. 
Τί  λοιπόν  θά  έπρεπε  νά  γίνει  ώστε  νά  μή  συμπλακούν  οί  Ιουδαίοι 
μέ  τούς  Αιγυπτίους,  έπειδή  διέμεναν  στόν  ίδιο  τόπο;  Μάθε  τού  τύ¬ 
που  τή  δύναμη  για  νά  μάθεις  καί  τή  δύναμη  τής  άλήθειας.  Έπρό- 
κειτο  νά  σταλεί  άπό  τόν  ούρανό  πληγή  θεόσταλτη  καί  ό  έξολο- 
θρευτής  θά  περνούσε  άπό  τα  σπίτια. 

14.  Τί  κάμνει  λοιπόν  ό  Μωϋσής;  «Θυσιάστε»,  λέγει,  «άμνό 
άμεμπτο  καί  μέ  τό  αίμα  του  άλείψτε  τίς  θύρες»^  Τί  λές;  Μπορεί  τό 
αίμα  τού  άλόγου  ζώου  νά  σώσει  τούς  λογικούς  άνθρώπους;  Ναί, 
λέγει,  όχι  έπειδή  είναι  αίμα,  άλλ’  έπειδή  είναι  τύπος  τοΰ  δεσποτι- 
κού  αίματος.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  οί  βασιλικοί  άνδριάντες,  αν  καί 
είναι  άψυχοι  καί  άναίσθητοι,  διασώζουν  τούς  άνθρώπους  έκείνους 
πού  καταφεύγουν  σ’  αύτούς  αν  καί  είναι  έμψυχοι  καί  έχουν  αίσθη¬ 
ση,  όχι  έπειδή  είναι  χαλκός,  άλλ’  έπειδή  είναι  εικόνα  τοΰ  βασιλιά, 
έτσι  λοιπόν  καί  τό  αίμα  έκεϊνο  τό  άναίσθητο  καί  άψυχο  έσωσε 
τούς  άνθρώπους  πού  είχαν  ψυχή,  όχι  έπειδή  ήταν  αίμα  άλλ’  έπειδή 
ήταν  τύπος  τοΰ  αίματος  αύτοΰ. 

15.  Τότε  είδε  ό  έξολοθρευτής  τό  αίμα  άλειμμένο  στίς  θύρες  καί 
δέν  τόλμησε  νά  μπει  μέσα.  Τώρα  αν  ό  διάβολος  δει  όχι  άλειμμένο 
στίς  θύρες  τό  αίμα  τοΰ  τύπου,  άλλά  άλειμμένο  τό  αίμα  τής  άλή- 
θειας  στό  στόμα  των  πιστών,  στίς  θύρες  τοΰ  χριστοφόρου  ναού, 
δέν  θά  συγκρατηθεΐ  πολύ  περισσότερο;  Γιατί,  αν  άγγελος  βλέπο¬ 
ντας  τόν  τύπο  τόν  σεβάσθηκε,  πολύ  περισσότερο  θά  φύγει  ό  διά¬ 
βολος  βλέποντας  τήν  άλήθεια. 

16.  Θέλεις  νά  μάθεις  καί  άπό  άλλοΰ  τή  δύναμη  τοΰ  αίματος  αύ¬ 
τοΰ;  Βλέπε  άπό  πού  έτρεξε  γιά  πρώτη  φορά  καί  άπό  πού  ττήγασε, 
έπάνω  άπό  τό  σταυρό,  άπό  τήν  πλευρά  τή  δεσποτική.  Γιατί  λέγει, 
άφοΰ  πέθανε  ό  Χριστός  καί  βρισκόταν  άκόμη  έπάνω  στό  σταυρό, 
τόν  πλησίασε  ένας  στρατιώτης  καί  τρύττησε  μέ  τή  λόγχη  τήν  πλευ¬ 
ρά  του,  καί  έτρεξε  νερό  καί  αίμα.^.  Καί  τό  νερό  βέβαια  ήταν  σύμ- 
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στηρίων.  Αιά  τοοτο  ούκ  είπεν  'έξήλθεν  αίμα  και  δδωρ’  άλλα 
πρώτον  έξήλθε  το  ύδωρ  και  τότε  το  αίμα,  έπειδή  πρώτον  το  βά- 
πτισμα  καί  τότε  τα  μυστήρια.  ’Ένυξε  τοίνον  την  πλευράν  ό  στρα¬ 
τιώτης  έκεϊνος,  διώρυξε  τον  τοίχον  του  αγίου  ναοΰ  και  έγώ  τον  Θη- 
5  σαυρόν  εύρον  και  τον  πλούτον  έλαβον.  Ουτω  και  έπι  του  άμνου  γέ- 
γονεν’  οί  Ιουδαίοι  έσφαζον  το  πρό βατόν  και  έγώ  την  σωτηρίαν  την 
άπό  τής  Θυσίας  έκαρπωσάμην. 

17.  «Έξήλθεν  άπό  τής  πλευράς  ύδωρ  καί  αίμα».  Μη  παρα- 
δράμης  άπλώς,  άγαπητέ,  το  μυστήριον.  ’Έχω  γαρ  καί  έτερον  λόγον 

ΙΟ  είπείν  μυστικόν"  είπον  ότι  του  βαπτίσματος  σύμβολον  καί  τών  μυ¬ 
στηρίων  έστί  το  αίμα  έκείνο  καί  το  ύδωρ.  Έζ  έκατέρων  τούτων  ή 
Εκκλησία  γεγέννηται,  «διά  λουτρού  παλιγγενεσίας  καί  άνακαινώ- 
σεως  Πνεύματος  άγίου»,  διά  βαπτίσματος  και  διά  μυστηρίων.  Τά 
δε  σύμβολα  του  βαπτίσματος  καί  τών  μυστηρίων  άπό  τής  πλευράς. 

15  Άπό  τής  πλευράς  άρα  την  Εκκλησίαν  έδημιούργησεν  ό  Χριστός, 
καθάπερ  άπό  τής  πλευράς  του  Άδάμ  την  Εΰαν  έδημιούργησε. 

18.  Αιά  τούτο  καί  Μωϋσής  περί  τού  πρώτου  ανθρώπου  διεξιών 
λέγει,  «όστοΰν  έκ  τών  όστέων  μου  καί  σάρζ  έκ  τής  σαρκός  μου», 
την  πλευράν  ήμίν  αίνιττόμενος  του  Δεσπότου.  "Ώσπερ  γάρ  τότε 

20  έλαβεν  ό  Θεός  την  πλευράν  και  διέπλασε  γυναίκα,  ούτως  έδωκεν 
ήμίν  αϊμα  καί  ύδωρ  έκ  τής  πλευράς  αύτου  καί  άνέπλασε  την  Εκ¬ 
κλησίαν.  Ώσπερ  ούν  τότε  έν  τή  έκστάσει  την  πλευράν  έλαβε,  κα- 
Θεύδοντος  του  Άδάμ,  ούτω  καί  νυν  μετά  τον  Θάνατον  τό  αίμα  και 
τό  ύδωρ  έδωκεν,  έν  πρώτοις  δε  τό  ύδωρ  είτα  τό  αίμα.  Άλλ’  δπερ 

25  τότε  ή  έκστασις,  τούτο  νον  ό  Θάνατος  γέγονεν,  ϊνα  μάθης  δτι  ό  θά¬ 
νατος  ούτος  ύπνος  λοιπόν  έστιν. 

19.  Εϊδετε  πώς  συνήψεν  έαυτφ  την  νύμφην  ό  Χριστός;  εϊδετε 
ποίμ  πάντας  ήμάς  τρέφει  τροφή;  Έκ  τής  αύτής  τροφής  καί  συνε- 
στήκαμεν  καί  τρεφόμεθα.  Καθάπερ  γάρ  γυνή  τό  τεχθέν  οίκείω  τρέ- 


10.  Τίτ.  3,5. 

11.  Γεν.  2,23. 
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βολο  του  βαπτίσματος,  ένώ  τό  αίμα  των  μυστηρίων.  Γι’  αύτό  δέν 
είπε,  *έτρεξε  αίμα  καί  νερό’,  άλλα  πρώτα  έτρεξε  τό  νερό  καί  μετά 
τό  αίμα,  έπειδή  πρώτα  γίνεται  τό  βάπτισμα  καί  μετά  τα  μυστήρια. 
Τρύπησε  λοιπόν  τήν  πλευρά  ό  στρατιώτης  έκεΐνος,  άνοιξε  τρύπα 
στον  τοίχο  του  άγίου  ναού  καί  έγώ  βρήκα  τό  θησαυρό  καί  έλαβα 
τον  πλούτο.  Τό  ίδιο  έγινε  καί  στήν  περίπτωση  τού  άμνοΰ’  οί  Ιου¬ 
δαίοι  έσφαζαν  τό  πρόβατο  καί  έγώ  καρπώθηκα  τη  σωτηρία  πού 
πήγασε  άπό  τή  θυσία. 

17.  «’Έτρεξε  άπό  τήν  πλευρά  νερό  καί  αίμα».  Μή  προσπερά¬ 

σεις,  άγαπητέ,  έπιπόλαια  τό  μυστήριο.  Γιατί  έγώ  έχω  να  σου 
δώσω  καί  άλλη  μυστική  έζήγηΓτη,  Γίπα  ότι  τη  πΤρπ  ρκπννπ  - 

νερό  είναι  σύμβσλο-  τού  βαπτίσμα^-καί  τών-^μυστηρίων.  Ή  ’Εκ- 
κλησία  γεννήθηκε  καί ^πό-τα-δύσ  «ύ-τά^ακμε  τό  λουτρό  τής  παλιγ- 
γενεσίας  καί  τής  άνανεώσεως  -με  τό  άγισ-Ώνεύμα»!^.  μέ  τό  βάπτι-  ^ 
σμα  καί  τα  μυστήρια,Τά  σύμβολα  όμως  τού  βαπτίσματος  καί  τών 
μυστηρίων  προήλθαν  άπό  τήν  πλευρά.  Επομένως  ό  Χριστός 
δημιούργησε  τήν  Εκκλησία  άπό  τήν  πλευρά  του,  όπως  άκριβώς 
καί  τήν  Εύα  τή  δημιούργησε  άπό  τήν  πλευρά  τού  Άδάμ. 

18.  Γι’  αύτό  καί  ό  Μωϋσής  περιγράφοντας  τή  δημιουργία  τού 
πρώτου  άνθρώπου  λέγει,  «είναι  όστό  άπό  τα  όστά  μου  καί  σάρκα 
άπό  τή  σάρκα  μου»**,  ύπονοώντας  τήν  πλευρά  τού  Κυρίου.  Γιατί, 
όπως  άκριβώς  τότε  ό  Θεός  πήρε  τήν  πλευρά  καί  διέπλασε  γυναί¬ 
κα,  έτσι  μάς  έδωσε  ό  Χριστός  αίμα  καί  νερό  άπό  τήν  πλευρά  του 
καί  άνέπλασε  τήν  Εκκλησία.  'Όπως  λοιπόν  τότε  έλαβε  τήν  πλευ¬ 
ρά  σέ  ώρα  έκστάσεως,  ένώ  κοιμόταν  ό  Άδάμ,  έτσι  καί  τώρα  μετά 
τό  θάνατό  του  μάς  έδωσε  τό  αίμα  καί  τό  νερό,  πρώτα  τό  νερό  καί 
έπειτα  τό  αίμα.  Άλλ’  έκεΐνο  πού  ήταν  τότε  ή  έκσταση,  αύτό  τώρα 
έγινε  ό  θάνατος,  γιά  να  μάθεις  δτι  ό  θάνατος  αύτός  είναι  πια 
ύπνος. 

19.  Είδατε  πώς  συνένωσε  ό  Χριστός  τή  νύφη  μέ  τόν  έαυτό  του; 
είδατε  μέ  ποιά  τροφή  μάς  τρέφει  όλους;  Άπό  τήν  ίδια  τροφή  καί 
συσταθήκαμε  καί  τρεφόμαστε.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  ή  γυναίκα 
τρέφει  μέ  τό  αίμα  καί  τό  γάλα  της  τό  παιδί  πού  γέννησε,  έτσι  καί  ό 
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φει  αϊματι  και  γάλακτι,  ουτω  και  ό  Χριστός  ους  έγέννησεν  αύτός 
οίκείω  τρέφει  διηνεκώς  αϊματι. 

20.  Έπει  οόν  τοσαύτης  άπελαύσαμεν  δωρεάς  πολλήν  έπιδειξώ- 
μεθα  την  σπονδήν  και  άναμνησθώμεν  των  συνθηκών  ών  έθέμεθα 

5  προς  αότόν.  Ύμΐν  λέγω  κάϊ  τοΤς  νυν  μεμυημένοις  και  τοΐς  πάλαι 
και  προ  πολλών  έτών'  κοινός  γάρ  πρός  πάντας  ημάς  ό  λόγος  έπει- 
δή  καί  πάντες  έθέμεθα  πρός  αύτόν  συνθήκας  άς  έγράψαμεν  ού  μέ- 
λανι  άλλα  πνεύματι,  οό  καλάμφ  άλλα  γλώττη.  Τοΰτφ  γάρ  τώ  κα¬ 
λάρω  αί  συνθήκαι  αί  πρός  τόν  Θεόν  γράφονταν  διά  τούτο  καί  ό 
10  Δαβίδ  φησιν'  «ή  γλώσσά  μου  κάλαμος  γραμματέως  όξυγράφου». 
Ώμολογήσαμεν  αύτοΰ  την  δεσποτείαν,  ήρνησάμεθα  την  τυραννίδα 
την  διαβολικήν,  τούτο  χειρόγραφον  έγένετο,  τούτο  συνθήκη,  τούτο 
γραμματεΐον. 

21.  Όράτε  μη  πάλιν  ύποχείριοι  γενώμεθα  τφ  γραμματείω 
15  τούτφ.  '^Ηλθεν  άπαξ  ό  Χριστός,  εύρεν  ήμών  χειρόγραφον  πατρώον 

δπερ  έγραψεν  ό  Δδάμ.  Εκείνος  την  άρχήν  είσήνεγκε  του  χρέους, 
ήμεϊς  τό  δάνειον  ηύξήσαμεν  ταΐς  μετά  ταυτα  άμαρτίαις.  Κατάρα  ήν 
έκεΐ  καί  άμαρτία  και  θάνατος  καί  νόμου  κατάκρισις-  πάντα  ταυτα 
άνεΐλεν  ό  Χριστός  καί  συνεχώρησε.  Καί  βομ  ό  Παύλος  λέγων  «τό 
20  χειρόγραφον  τών  άμαρτιών  ήμών  δ  ήν  ύπεναντίον  ήμΐν,  καί  αυτό 
ήρκεν  άπό  του  μέσου,  προσηλώσας  αύτό  τώ  σταυρφ».  Ούκ  είπεν 
όπαλείψας  αύτό\  ούκ  είπεν  'χαράξας’,  άλλά  προσηλώσας  αύτό 
τφ  σταυρφ»,  ΐνα  μηδέ  ίχνος  αύτοΰ  μείνη.  Διά  τούτο  ούκ  άπήλει- 
ψεν  άλλά  διέρρηξεν'  οί  γάρ  ήλοι  του  σταυρού  διέρρηξαν  αύτό 

25  καί  διέφθειραν,  ϊνα  άχρηστον  γένηται  τού  λοιπού. 

( 

22.  Και  ούκ  έν  γωνίμ  καί  λάθρμ  άλλ’  έν  μέσφ  τής  οίκουμένης 
έφ '  ύψηλοΰ  τού  ίκρίου  την  διάλυσιν  έποιήσατο.  Βλεπέτωσαν  άγγε¬ 
λοι,  φησίν,  βλεπέτωσαν  άρχάγγελοι,  βλεπέτωσαν  αί  άνω  δυνάμεις, 
βλεπέτωσαν  καί  οί  πονηροί  δαίμονες  καί  αύτός  ό  διάβολος,  οί  ποι- 

30ήσαντες  ύπευθύνους  ήμάς  τών  όφλημάτων  έπί  τών  δανειστών 

12.  Ψαλμ.  44,2. 

13.  Κολ.  2,14. 
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Χριστός  έκείνους  πού  τούς  γέννησε  ό  ίδιος,  τούς  τρέφει  για  πάντα 
μέ  τό  αίμα  του. 

20.  Επειδή  λοιπόν  απολαύσαμε  τόση  μεγάλη  δωρεά,  άς  έπιδεί- 
ξομε  μεγάλη  προθυμία  και  άς  θυμηθούμε  τις  συμφωνίες  πού  κάμα¬ 
με  μ’  αύτόν.  Τα  λέγω  σε  σάς  καί  όσοι  μυηθήκατε  τώρα  καί  όσοι 
μυηθήκατε  παλαιά  καί  πριν  άπό  πολλά  χρόνια*  είναι  κοινός  ό  λό¬ 
γος  πρός  όλους,  έπειδή  καί  όλοι  συνήψαμε  συμφωνίες  με  αύτόν, 
τις  όποιες  γράψαμε  όχι  μέ  μελάνη,  άλλα  μέ  τό  πνεύμα,  όχι  μέ  κα¬ 
λάμι  άλλα  μέ  τή  γλώσσα.  Γιατί  μ’  αύτό  τό  καλάμι  γράφονται  οί 
συμφωνίες  μέ  τό  θεό*  γι’  αύτό  καί  ό  Δαβίδ  λέγει*  «ή  γλώσσα  μου 
είναι  καλάμι  γραμματέα  ταχυγράφου»^^.  Όμολογήσαμε  την  έξου- 
σία  αύτού,  άρνηθήκαμε  την  τυραννική  έξουσία  τού  διαβόλου,  αύτό 
έγινε  τό  χειρόγραφο,  αύτό  ή  συμφωνία,  αύτό  τό  συμβόλιο  της 


συμφωνίας. 

21.  Προσέχετε  μήπως  πάλι  βρεθούμε ^κάτω  άπό  τήν  έξουσία  αύ- 
ϊοΰ  τού  γραμματίου.  ’^Ηρθε  ό  Χριστός  μιά  φορά,  μάς  βρήκε  μέ  τό 
χρεωστικό  προγονικό  έγγραφο  πού  ύπέγραψε  ό  Άδάμ.  Εκείνος 
έκαμε  τήν  άρχή  τού  χρέους,  έμείς  αύξήσαμε  τό  δάνειο  μέ  τις  άμαρ- 
τίες  μας  στή  συνέχεια.  Κατάρα  κυριαρχούσε  έκεΐ  καί  άμαρτία  καί 
θάνατος  καί  καταδίκη  τού  νόμου*  όλα  αύτά  τα  κατάργησε  ό  Χρι¬ 
στός  καί  τα  συγχώρησε.  Καί  βροντφωνάζει  ό  Παύλος  λέγοντας* 
«τό  χρεωστικό  έγγραφο  των  άμαρτιών  μας  πού  ήταν  έναντίον  μας, 
καί  αύτό  τό  έξαφάνισε  άπό  τή  μέση,  καρφώνοντάς  το  στό  σταυ- 
ρό»^^  Δέν  είπε,  ‘τό  έξάλειψε’,  δέν  είπε  \6  χάραξε’,  άλλα  «τό  κάρ¬ 
φωσε  στό  σταυρό»,  ώστε  ούτε  ίχνος  νά  μείνει  αύτού.  Γι’  αύτό  δέν 
τό  έξάλειψε,  άλλα  τό  καταξέσχισε*  γιατί  τα  καρφιά  τού  σταυρού 
τό  καταξέσχισαν  καί  τό  κατέστρεψαν,  γιά  νά  είναι  άχρηστο  στό 
έξης. 

22.  Καί  δέν  τό  έκαμε  αύτό  σέ  κάποια  γωνία  καί  κορυφή,  αλλά 
διέλυσε  αύτό  στό  μέσο  τής  οικουμένης  καί  έπάνω  σέ  ψηλό  θεω¬ 
ρείο.  ’Άς  βλέπουν  οί  άγγελοι,  λέγει,  άς  βλέπουν  οί  άρχάγγελοι,  άς 
βλέπουν  οί  ούράναες  δυνάμεις,  άς  βλέπουν  καί  οί  πονηροί  δαίμονες 
καί  ό  ίδιος  ό  διάβολος,  πού  μάς  κατέστησαν  ύπεύθυνους  των 
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διαρρήγνυται  τό  χειρόγραφον  ϊνα  μή  μετά  ταΰτα  ήμΐν  έπιηηδήσω- 
σιν. 

23.  Έπει  ούν  διερράγη  τό  πρότερον,  σπουδάσωμεν  όπως  μή  γέ- 
νηται  πάλιν  άλλο  χειρόγραφον"  δεύτερος  γάρ  σταυρός  ούκ  έστιν,  ού 

5  δευτέρα  άφεσις  διά  λουτρού  παλιγγενεσίας.  "Αφεσις  μεν  γάρ  έστι, 
διά  λουτρού  δε  ούκ  έστι  δευτέρα  άφεσις.  Αλλά  μή  ρμθυμώτεροι  γε- 
νώμεθα,  παρακαλώ.  Έξήλθες  έξ  Αίγυπτου,  ώ  άνθρωπε,  μηκέτι 
πάλιν  Αίγυπτον  και  τά  Αίγυπτου  ζητεί  κακά"  μηκέτι  τού  πηλού  και 
τής  πλινθείας  μέμνησο’  πηλός  γάρ  και  πλινθεία  τά  παρόντα  τού 
10  βίου  πράγματα,  έπει  και  αύτό  τό  χρυσίον  πριν  ή  γενέσθαι  χρυσίον 
ούδέν  έτερόν  έστι  ή  γη. 

24.  Είδον  θαύματα  Ιουδαίον  και  συ  νύν  μείζονα  δψει  και 
πολλφ  λαμπρότερα  ή  τότε  δτε  οί  Ιουδαίοι  έξήεσαν  έξ  Αίγύπτου. 
Ούκ  είδες  τόν  Φαραώ  μετά  των  όπλων  άποπνιγόμενον,  άλλ  ’  είδες 

15  τόν  διάβολον  μετά  των  όπλων  καταποντιζόμενον.  Διέβησαν  έκεϊνοι 
πέλαγος,  διέβης  συ  θάνατον"  άπηλλάγησαν  Αιγυπτίων  έκεϊνοι, 
ήλευθερώθης  δαιμόνων  σύ"  δουλζίαν  άπέθεντο  βαρβαρικήν  .Ιου¬ 
δαίοι,  συ  δέ  τήν  πολλφ  χαλεπωτέραν  τήν  τής  άμαρτίας. 

25.  Βούλει  και  έτέρωθεν  μαθεϊν  πώς  μειζόνων  ήξιώθης  σύ; 
20  Ιουδαίοι  τότε  ούκ  ήδυνήθησαν  ίδεΐν  τό  πρόσωπον  Μωύσέως  δο- 

ξαζόμεΜον  και  τούτα  συνδούλου  κ(ύ  συγγενούς  όντος"  συ  δε  τό  πρό¬ 
σωπον  είδες  τού  Χριστού  έν  τή  δόξη  αύτού.  Και  βομ  Παύλας  λέ- 
γων"  «ήμεΐς  δέ  άνακεκαλυμμένω  προσώπφ  τήν  δόξαν  Κυρίου  κα- 
τοπτριζόμεθω>.  Εΐχον  έκεϊνοι  τόν  Χριστόν  έπόμενον  τότε,  άλλά 
25  πολλφ  μάλλον  ήμϊν  νύν  έπεται.  Έκείνοις  μεν  γάρ  τότε  ό  Κύριος 
ήκολούθει  διά  τήν  χάριν  Μωύσέως,  ήμϊν  δέ  ού  διά  τήν  χάριν 
Μωύσέως  μόνον  άλλα  και  διά  τήν  οίκείαν  ύμών  εόπείθειαν.  Έκεί- 
νοις  μετά  τήν  Αίγυπτον  έρημος,  σόι  δέ  μετά  τήν  έξοδον  ούρανός. 
ΕΪχον  έκεϊνοι  ήγεμόνα  και  στρατηγόν  άριστον  Μωσέα,  έχομεν  και 


14.  Β'  Κορ.  3,18. 
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όφειλών  μας  προς  τούς  δανειστές*  ξεσχίζεται  τό  χρεωστικό  χειρό¬ 
γραφο  για  να  μή  έπιτεθοϋν  στο  έξης  έναντίον  μας. 

23.  Αφού  λοιπόν  ξεσχίσθηκε  τό  προηγούμενο,  ας  φροντίσομε 
να  μή  ύπογράψομε  πάλι  άλλο  χρεωστικό  έγγραφο*  γιατί  δεύτερος 
σταυρός  δεν  ύπάρχει,  δεν  ύπάρχει  δεύτερη  συγχώρηση  με  λουτρό 
άναγεννήσεως.  Συγχώρηση  βέβαια  ύπάρχει,  δεν  ύπάρχει  όμως 
δεύτερη  συγχώρηση  με  λουτρό.  Άλλα  ας  μή  γίνομε,  παρακαλώ, 
πιό  άδιάφοροι.  Έξήλθες,  άνθρωπε,  άπό  τήν  Αίγυπτο,  μή  ζητάς 
πάλι  τήν  Αίγυπτο  καί  τά  κακά  τής  Αίγύπτου*  μή  θυμάσαι  τόν  πηλό 
καί  τήν  πλινθοποιΐα*  γιατί  είναι  πηλός  καί  κατασκευή  πλίνθων  τά 
πράγματα  της  παρούσας  ζωής,  άφοΰ  καί  αύτό  τό  ίδιο  τό  χρυσάφι 
προτού  γίνει  χρυσάφι  δεν  είναι  τίποτε  άλλο  παρά  χώμα. 

24.  Είδαν  οί  Ιουδαίοι  θαύματα*  καί  σύ  τώρα  θά  δεις  μεγαλύτερα 
καί  πολύ  πιό  λαμπρότερα  άπό  έκεϊνα  πού  είδαν  οί  Ιουδαίοι  όταν 
έξέρχονταν  άπό  τήν  Αίγυπτο.  Δεν  είδες  τόν  Φαραώ  με  τά  όπλα  του 
να  καταποντίζεται,  άλλ’  είδες  τό  διάβολο  να  καταποντίζεται  μέ  τά 
όπλα  του.  Πέρασαν  έκείνοι  πέλαγος,  πέρασες  καί  σύ  θάνατο* 
άπαλλάχθηκαν  έκείνοι  άπό  τούς  Αιγυπτίους,  έλευθερώθηκες  καί 
σύ  άπό  τούς  δαίμονες*  άπαλλάχθηκαν  οί  Ιουδαίοι  άπό  τή  βαρβαρι- 
κή  δουλεία,  άπαλλάχθηκες  καί  σύ  άπό  τήν  πολύ  πιό  φοβερότερη, 
τή  δουλεία  τής  άμαρτίας. 

25.  Θέλεις  καί  άπό  άλλου  να  μάθεις  πώς  σύ  άξιώθηκες  μεγαλύ¬ 
τερα  θαύματα;  Οί  Ιουδαίοι  τότε  δεν  μπόρεσαν  νά  δουν  τό  πρόσω¬ 
πο  του  Μωϋσή  λαμπρυνόμενο  άπό  τή  δόξα  τού  Θεού  καί  όλα  αύτά 
αν  καί  ήταν  σύνδουλος  καί  συγγενής  τους*  σύ  όμως  είδες  τό  πρό¬ 
σωπο  τού  Χριστού  μέσα  στή  δόξα  του.  Καί  βροντοφωνάζει  ό 
Παύλος  λέγοντας*  «έμείς  όμως  μέ  άκάλυπτο  τό  πρόσωπο  άντανα- 
κλούμε  τή  λαμπρότητα  τής  δόξας  τού  Κυρίου»*"^.  Είχαν  τότε  έκεί- 
νοι  τό  Χριστό  νά  τούς  άκολουθεί,  άλλα  πολύ  περισσότερο  τώρα 
άκολουθεί  έμάς.  Γιατί  έκείνούς  τούς  άκολουθούσε  τότε  ό  Κύριος 
για  χάρη  τού  Μωϋσή,  ένώ  έμάς  μάς  άκολουθεί  όχι  μόνο  για  χάρη 
τού  Μωϋσή,  άλλα  καί  έξ  αίτίας  τής  δικής  σας  ύπακοής.  Εκείνους 
μετά  τήν  Αίγυπτο  τούς  περίμενε  ή  έρημος,  σε  σένα  μετά  τήν  έξοδό 
σου  άπό  τή  δουλεία  τής  άμαρτίας  έπιφυλάσσεται  ό  ούρανός.  Είχαν 
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ήμεΐς  άλλον  Μωϋσήν  τον  Θεόν  προηγούμενον  ήμΐν  και  στρατη- 
γοΰντα. 

26.  Τί  γάρ  το  τεκμήριον  του  Μωϋσέως  έκείνου;  ^άρ, 

φησίν,  «Μωσής  πραότερος  απάντων  ανθρώπων  των  έπι  τής  γης». 

5  Τοΰτό  τις  είπών  και  περί  τούτου  του  Μωϋσέως  ούκ  &ν  άμάρτοι. 
Και  γάρ  και  τούτω  συνπαρήν  το  πραότατον  Πνεύμα  ώς  όμοούσιον 
και  συγγενές.  Μωϋσής  τότε  άνέτεινε  τάς  χεΐρας  είς  τον  ούρανόν  και 
κατήνεγκεν  άρτον  άγγέλων  το  μάννα.  Ούτος  ό  Μωϋσής  άνατείνων 
τάς  χεΐρας  είς  τον  ούρανόν  φέρει  την  αιώνιον  τροφήν.  Εκείνος 
10  έπληξε  την  πέτραν  και  έξέβαλε  ποταμούς  ύδάτων,  ούτος  άπτεται 
τής  τραπέζης,  πλήττει  την  νοητήν  τράπεζαν  και  πηγάς  Πνεύματος 
άναβλύζειν  ποιεί.  Διά  τούτο  καθάπερ  πηγή  έν  τφ  μέσφ  ή  τράπεζα 
κεΐται,  ϊνα  πανταχόθεν  τά  ποίμνια  περιρρέη  τήν  πηγήν,  ΐνα  άπο- 
λαύη  των  σωτηρίων  ναμάτων. 

15  27.  Έπεϊ  ούν  τοιαύτη  μέν  ένταΰθα  ή  πηγή,  τοιαύτη  δε  ή  ζωή  και 

μορίων  ή  τράπεζα  γέμει  των  άγαθών  και  πανταχόθεν  ήμΐν  βρύει  τά 
δώρα  τά  πνευματικά,  μετά  άληθινής  καρδιάς  προσέλθωμεν,  μετά 
συνειδότος  καθαρού,  ϊνα  λάβωμεν  χάριν  και  έλεον  είς  εύκαιρον 
βοήθειαν,  χάριτι  και  φιλανθρωπίμ  του  μονογενούς  Υίου,  Κυρίου  δε 
20  Σωτήρος  ήμών  Ίησοΰ  Χριστού,  δΥ  ού  και  μεθ'  ού  τω  Πατρι  και 
τφ  ζωοποιφ  Πνεύματι  δόξα,  τιμή,  κράτος,  νυν  και  άεϊ  και  είς  τους 
αιώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 


15.  Άριθμ.  12,3. 
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έκεΐνοι  ήγεμόνα  και  στρατηγό  άριστα  τον  Μωϋση,  έχομε  και  έμεϊς 
άλλο  Μωϋση,  τό  Θεό,  πού  προηγείται  καΐ  είναι  στρατηγός  μας. 

26.  Ποιό  λοιπόν  ήταν  τό  διακριτικό  γνώρισμα  του  Μωϋση  έκεί- 
νου;  «“^Ηταν»,  λέγει,  «ό  Μωϋσης  πράος  περισσότερο  άπό  όλους 
τούς  ανθρώπους  πού  κατοικούν  στη  γή»*^  Αύτό  δεν  θά  σφάλλει 
κάποιος  αν  τό  πει  καί  γι’  αύτόν  τόν  Μωϋση.  Γιατί  καί  μ’  αύτόν 
συμπαραβρισκόταν  τό  πραότατο  Πνεύμα  σάν  όμοούσιο  καί  συγγε¬ 
νές.  Ό  Μωϋσης  τότε  ύψωσε  τα  χέρια  πρός  τόν  ούρανό  καί  κατέ¬ 
βασε  τόν  άρτο  των  άγγέλων,  τό  μάννα.  Αύτός  ό  Μωϋσης,  ύψώνο- 
ντας  τα  χέρια  στόν  ούρανό,  φέρνει  την  αίώνια  τροφή.  Εκείνος 
χτύπησε  τήν  πέτρα  καί  άφησε  έκείνη  νά  τρέξουν  ποταμοί  ύδάτων, 
ένώ  αύτός  άγγίζει  τήν  τράπεζα,  χτυπά  τή  νοητή  τράπεζα  καί  κά- 
μνει  νά  άναβλύσουν  πηγές  πνεύματος.  Γι’  αύτό  ή  τράπεζα  βρίσκε¬ 


ται  στή  μέση  σάν  πηγή,  ώστε  άπό  παντού  τά  ποίμνια  νά  περικυ¬ 
κλώνουν  αύτήν  καί  ν’  άπολαμβάνουν  τή  σωτηρία  των  ναμάτων. 

27.  Αφού  λοιπόν  ύπάρχει  έδώ  τέτοια  πηγή,  καί  είναι  τέτοια  ή 
ζωή  πού  χαρίζει  καί  είναι  γεμάτη  ή  τράπεζα  άπό  μύρια  άγαθά  καί 


άπό  παντού  άναβλύζει  γιά  μάς  τά  δώρα  τά  πνευματικά,  ας  προσέλ- 
θομε  με  άληθινή  καρδιά,  με  καθαρή  συνείδηση,  γιά  νά  λάβομε 
χάρη  καί  έλεο  πρός  πλούσια  βοήθεια,  με  τή  χάρη  καί  τή  φιλαν¬ 
θρωπία  του  μονογενούς  Υίοΰ,  του  Κυρίου  καί  Σωτήρα  μας  Ίησοΰ 
Χριστού,  μέσω  τού  όποιου  καί  μαζί  με  τόν  όποιο  στόν  Πατέρα  καί 
τό  ζωοποιό  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  τιμή  καί  ή  δύναμη,  τώρα  καί 


πάντοτε  καί  στούς  αίώνες  των  αίώνων.  Αμήν. 


(ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  Δ  . 

ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΝΕΟΦΩΤΙΣΤΟΥΣ  ΚΑΙ  ΕΙΣ  ΤΟ  ΡΗΤΟΝ  ΤΟΥ  ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ 

«ΕΙ  ΤΙΣ  ΕΝ  ΧΡΙΣΤΩι  ΚΑΙΝΗ  ΚΤΙΣΙΣ-  ΤΑ  ΑΡΧΑΙΑ  ΠΑΡΗΛΘΕΝ, 

ΙΔΟΥ  ΓΕΓΟΝΕ  ΤΑ  ΠΑΝΤΑ  ΚΑΙΝΑ» 


1.  Φαιδρότερον  σήμερον  όρώ  του  συνήθους  τον  σύλλογον  και 
την  του  Θεού  Εκκλησίαν  άγαλλομένην  έπι  τοΐς  οίκείοις  τέκνοις. 
Καθάπερ  γάρ  μήτηρ  φιλόστοργος  όρώσα  τους  έαυτής  παΐδας  κυ- 
κλοΰντας  αύτήν  ήδεται  και  σκιρτμ  και  πτεροΰται  ύπό  τής  ήδονής, 

5τόν  αύτόν  δη  τρόπον  και  ή  πνευματική  αυτή  μήτηρ  βλέπουσα  τα 
έαυτής  τέκνα  χαίρει  και  γέγηθεν  όρώσα  έαυτήν  καθάπερ  πολύφό- 
ρον  άρουραν  κομώσαν  τοΐς  στάχυσι  τούτοις  τοΐς  πνευματικοΐς. 
Σκόπει  δέ  μοι,  αγαπητέ,  τής  χάριτος  την  υπερβολήν.  Ιδού  γάρ  έν 
μιμ  νυκτι  πόσους  άθρόον  άπέτεκεν  ή  πνευματική  αΰτη  μήτηρ.  Και 

10  μή  θαυμάσης'  τοιαυται  γάρ  αί  ώδινες  αί  ττνευματικαν  ου  δέονται 
χρόνου  και  περιόδου  μηνών. 

2.  Φέρε  οδν  και  ήμεΐς  συνησθώμεν  και  κοινωνήσωμεν  αύτή  τής 
εύφροσύνης.  Εί  γάρ  έπι  ένι  άμαρτωλφ  μετανοοΰντι  χαρά  γίνεται  έν 
ούρανφ,  πολλφ  μάλλον  έπι  τοσούτφ  πλήθει  προσήκει  σκιρτάν 

15  ήμάς  και  εύφραίνεσθαι  και  δοξάζειν  τον  φιλάνθρωπον  Θεόν  έπι  τή 
άνεκδιηγήτω  αύτοΰ  δωρεμ.  Και  γάρ  άληθώς  πάντα  λόγον  ύπερβαί- 
νει  τών  του  Θεού  δωρεών  τό  μέγεθος.  Ποιος  νους,  ποία  διάνοια, 


1.  Β'  Κορ.  5,17. 
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ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΝΕΟΦΩΤΙΣΤΟΥΣ  ΚΑΙ  ΣΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΛΙΚΟ  ΡΗΤΟ, 

«ΑΝ  ΚΑΠΟΙΟΝ  ΕΙΝΑΙ  ΕΝΩΜΕΝΟΣ  ΜΕ  ΤΟ  ΧΡΙΣΤΟ,  ΑΥΤΟΣ  ΕΙΝΑΙ  ΝΕΟ  ΔΗΜΙ¬ 
ΟΥΡΓΗΜΑ·  ΤΑ  ΑΡΧΑΙΑ  ΠΕΡΑΣΑΝ  ΚΑΙ  ΟΑΑ  ΕΓΙΝΑΝ  ΚΑΙΝΟΥΡΓΙΑ»  * 


1.  Φαιδρότερη,  από  δ, τι  συνήθως,  βλέπω  σήμερα  τή  συγκέ¬ 
ντρωση  καί  τήν  Εκκλησία  του  θεού  ν’  άγαλλεται  για  τα  τέκνα 
της.  Γιατί,  δπως  άκριβώς  ή  φιλόστοργη  μητέρα  βλέποντας  τα  παι¬ 
διά  της  να  τήν  περικυκλώνουν  χαίρεται  καί  σκιρτά  καί  πέτα  άπό 
τή  μεγάλη  χαρά  καί  εύχαρίστησή  της,  κατά  τον  ίδιο  λοιπόν  τρόπο 
καί  ή  ττνευματική  αύτή  μητέρα  βλέποντας  τά  τέκνα  της  χαίρεται 
καί  άγάλλεται,  γιατί  βλέπει  τον  έαυτό  της,  σάν  άκριβώς  εύφορότα- 
τη  γη,  νά  είναι  καταπλημμυρισμένη  άπό  τά  ττνευματικά  αύτά  στά- 
χυα.  Καί  πρόσεχε,  άγαπητέ,  σε  παρακαλώ,  τό  ύπερβολικό  μέγεθος 
της  χάρτιτος.  Γιατί  νά,  μέσα  σε  μιά  νύχτα  πόσους  γέννησε  αύτή  ή 
τινευματική  μητέρα  μέσα  σέ  μιά  στιγμή.  Καί  μή  άπορήσεις*  γιατί 
τέτοιοι  είναι  οί  ττνευματικοί  τοκετοί*  δέ  χρειάζονται  χρόνο  καί  πε¬ 
ρίοδο  μηνών. 

2.  Εμπρός  λοιπόν  καί  έμεΐς  ας  χαροϋμε  μαζί  της  καί  ας  λάβομε 
μέρος  σ’  αύτή  τήν  εύφροσύνη.  Γιατί  άν,  γιά  έναν  άμαρτωλό  πού 
μετανοεί,  γίνεται  χαρά  στον  ούρανό^,  πολύ  περισσότερο  πρέπει 
γιά  ένα  τόσο  πλήθος  νά  σκιρτούμε  άπό  χαρά  καί  νά  εύφραινόμα- 
στε  καί  νά  δοξάζομε  τόν  φιλάνθρωπο  θεό  γιά  τήν  άπερίγραπτη 
δωρεά  του.  Γιατί  πραγματικά  ύπερβαίνει  κάθε  λόγο  τό  μέγεθος 
τών  δωρεών  τού  Θεού.  Ποιός  νους,  ποιά  διάνοια,  ποιός  λογισμός. 


2.  Λουκά  1 5,7. 
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ποιος  λογισμός  καταλαβεΐν  δυνήσεται  τής  του  Θεού  φιλανθρωπίας 
την  ύπερβολήν  και  των  άφάτων  δωρεών  τα  μεγέθη  ά  τή  των  άν- 
θρώπων  φύσει  κεχάρισται; 

3.  Οί  γαρ  χθες  και  πρφην  δούλοι  τής  άμαρτΐας  και  άπαρρησία- 
5  στοι  καί  ύπό  την  τυραννίδα  του  διαβόλου  τυγχάνοντες  καί  καθάπερ 

αιχμάλωτοι  ούτως  άγόμενοι  καί  περιαγόμενοι,  ίδου  σήμερον  είς 
την  των  υιών  τάξιν  έδέχθησαν  καί  τά  των  άμαρτημάτων  άποθέμε- 
νοι  φορτία  καί  την  βασιλικήν  ένδυσάμενοι  στολήν,  αύτφ  σχεδόν 
άντιλάμπουσι  τφ  ούρανφ  καί  φαιδρότερον  των  αστέρων  τούτων 
10  όφθέντες  τό  φώς  καταυγάζουσι  των  είς  αύτους  όρώντων  τας  όψεις. 
Εκείνοι  μεν  γαρ  έν  νυκτί  μόνον  φαίνουσιν,  έν  ήμέρςί  δε  ούκ  άν  ποτέ 
φανεΐεν.  Οδτοι  δε  καί  έν  νυκτί  καί  έν  ήμέρμ  όμοίως  λάμπουσιν 
(άστέρες  γάρ  είσι  πνευματικοί),  καί  πρός  αύτό  τό  ήλιακόν  άμιλ- 
λώνται  φώς,  μάλλον  δέ  καί  τούτο  πολλφ  τφ  μέτρφ  ύπερακοντί- 
15  ζουσιν.  Εί  γάρ  καί  ταύτη  τή  είκόνι  έχρήσατο  ό  Δεσπότης  Χριστός 
δεικνός  των  δικαίων  την  έν  τφ  μέλλοντι  αίώνι  φαιδρότητα  είπών, 
«τότε  οί  δίκαιοι  έκλάμψουσιν  ώς  ό  ήλιος»,  ούκ  έπειδή  τοσοΰτον 
λάμπουσιν  μόνον  άλλ’  έπειδή  ούκ  ήν  έτερον  αισθητόν  παράδειγμα 
εύρεΐν  τούτου  φαιδρότερον,  διά  τούτο  ταύτη  τή  είκόνι  παρέβαλε  τήν 
20τών  δικαίων  λήξιν. 

4.  Τούτους  ούν  καί  ήμεΐς  σήμερον  περιπτυξώμεθα  τους  των 
άστέρων  μάλλον  φαίνειν  δυναμένους,  τους  ταίς  ήλιακαΐς  άκτϊσιν 
άντιλάμποντας,  καί  μή  μόνον  ταΐς  σωματικαΐς  ταύταις  χερσίν  αύ- 
τοός  περιβάλωμεν  άλλά.  καί  διά  τής  παραινέσεως  τής  πνευματικής 

2 5  τήν  περί  αύτοός  φιλοστοργίαν  έπιδειξώμεθα  καί  παρακαλέσωμεν, 
έννοήσαντας  τής  φιλοτιμίας  τού  Δεσπότου  τήν  ύπερβολήν  καί  τού 
ίματίου  τήν  φαιδρότητα  δπερ  ένδύσασθαι  κατηξιώθησαν,  «όσοι» 
γάρ,  φησίν,  «είς  Χριστόν  έβαπτίσθητε,  Χριστόν  ένεδύσασθε», 
οδτω  λοιπόν  άπαντα  καί  ποιεΐν  καί  πράττειν  ώσανεί  τόν  των  όλων 
30  δημιουργόν  καί  Δεσπότην  τής  ήμετέρας  φύσεως  τόν  Χριστόν  ένοι¬ 
κον  έχοντας.  ^Οταν  δέ  εΐπω  τόν  Χριστόν,  καί  τόν  Πατέρα  λέγω 


3.  Ματθ.  13,43. 

4.  Γαλ.  3,27. 
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θά  μπορέσει  νά  κατανοήσει  την  ύπερβολική  φιλανθρωτάα  τού 
Θεού  και  τα  μεγέθη  των  άπερίγραπτων  δωρεών  πού  χάρισε  στήν 
άνθρώπινη  φύση; 

3.  Πραγματικά  έκεΐνοι  πού  χθες  και  προηγουμένως  ήταν  δούλοι 
της  άμαρτίας  και  χωρίς  παρρησία  καί  βρίσκονταν  κάτω  άπό  τήν 
τυραννική  έξουσία  τού  διαβόλου  καί  σάν  αίχμάλωτοι  έτσι  όδηγοϋ- 
νταν  καί  φέρονταν  έδώ  καί  έκει,  νά  σήμερα  έγιναν  δεκτοί  στή 
θέση  των  υιών  καί  άφοϋ  άπέρριψαν  τά  φορτία  τών  άμαρτημάτων 
καί  ντύθηκαν  τή  βασιλική  στολή,  άντανακλοϋν  τη  λάμψη  τους  μέ¬ 
χρι  σ’  αύτόν  σχεδόν  τον  ούρανό  καί  λάμποντας  λαμπρότερα  άπό  τά 
άστρα  αύτοϋ,  καταθαμβώνουν  με  τή  λάμψη  τους  τά  μάτια  έκείνων 
πού  βλέπουν  προς  αύτούς.  Γιατί  έκεΐνα  λάμπουν  μόνο  τή  νύχτα, 
ένώ  τήν  ήμέρα  δεν  θά  ήταν  δυνατό  νά  φωτίσουν  ποτέ.  Αντίθετα 
αύτοί  λάμπουν  όμοια  καί  τή  νύχτα  καί  τήν  ήμέρα,  γιατί  είναι  άστέ- 
ρια  ττνευματικά  καί  συναγωνίζονται  τό  ίδιο  τό  ήλιακό  φώς,  ή  κα¬ 
λύτερα  καί  αύτό  τό  ξεπερνούν  κατά  πολύ  στή  λαμπρότητα.  Έάν 
βέβαια  ό  Κύριος  Χριστός  χρησιμοποίησε  καί  αύτή  τήν  είκόνα  γιά 
νά  δείξει  τή  λαμπρότητα  τών  δικαίων  στο  μέλλοντα  αιώνα,  λέγο¬ 
ντας,  «τότε  οί  δίκαιοι  θά  λάμψουν  όπως  ό  ήλΐ09>^,  όχι  έπειδή  λά¬ 
μπουν  τόσο  μόνο,  άλλ’  έπειδή  δεν  ήταν  δυνατό  νά  βρει  άλλο  αι¬ 
σθητό  παράδειγμα  λαμπρότερο  άπ’  αύτόν,  γι’  αύτό  παρέβαλε  μέ 
αύτή  τήν  είκόνα  τό  μακάριο  τέλος  τών  δικαίων. 

4.  Αύτούς  λοιπόν  καί  έμεΐς  σήμερα  ας  άγκαλιάσομε,  αύτούς  πού 
μπορούν  καί  λάμπουν  λαμπρότερα  άπό  τ’  άστέρια,  πού  συναγωνί¬ 
ζονται  στή  λαμπρότητα  τίς  ήλιακές  άκτίνες,  καί  &ς  μή  τούς  άγκα- 
λιάσομε  μόνο  μέ  τά  σωματικά  αύτά  χέρια,  άλλά  καί  μέ  τήν  τυνευμα- 
τική  παραίνεση  ας  δείξομε  τή  φιλοστοργία  μας  προς  αύτούς,  και 
άς  τούς  προτρέψομε,  άφού  σκεφθούν  βαθιά  τήν  ύπερβολική  γεν¬ 
ναιοδωρία  τού  Κυρίου  καί  τή  λαμπρότητα  τού  ένδύματος  πού  κα¬ 
ταξιώθηκαν  νά  ντυθούν,  γιατί  λέγει,  «όσο  βαπτισθήκατε  στό  όνο¬ 
μα  τού  Χριστού  ντυθήκατε  τό  Χριστό»"*,  έτσι  στό  έξης  όλα  νά  τά 
κάμνουν  καί  νά  τά  πράττουν  σάν  νά  έχουν  νά  κατοικεί  μέσα  τους 
τόν  δημιουργό  τών  όλων  καί  τον  Κύριο  της  φύσεώς  μας  τό  Χρι¬ 
στό.  Καί  όταν  λέγω  τό  Χριστό,  έννοώ  καί  τόν  Πατέρα  καί  τό  άγιο 
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κώ  τδ  Πνεύμα  τδ  άγιον.  Και  γάρ  αύτδς  ύπέσχετο  λέγων  «έάν  τις 
άγαπμ  με  και  τάς  έντολάς  μου  τηρήση,  έγώ  και  ό  Πατήρ  έλευσόμε- 
θα  και  μονήν  παρ' αύτφ  ποιήσομεν». 

5.  Ό  τοιοΰτος  λοιπδν  κάν  έν  γη  βαδίζη,  ώς  έν  οόρανοΤς  διατρί- 
5βθ)ν  ο6τω  διαίτείσεται,  τα  άνω  φρονών,  τα  άνω  φανταζόμενος,  ού- 
κέτι  δεδοδικώς  του  πονηρού  δαίμονος  τάς  έπιβουλάς.  "Οταν  γάρ 
ίδη  τήν  τοσαύτην  μεταβολήν  ό  διάβολος  καί  ότι  οί  πρότερον  ύπδ 
τήν  αύτοΌ  δεσποτείαν  δντες  είς  τοσουτον  ύψος  άνηνέχθησαν  κώ 
τοσαύτης  ήξιώθησαν  φιλανθρωπίας  παρά  του  Αεσπότου,  κατη- 
10  σχυμμένος  άπεισιν  οόδέ  άντιβλέψαι  τολμών  οΰδέ  γάρ  φέρει  τάς 
μαρμαρυγάς  τάς  έντεΰθεν  άπαστραπτούσας,  άλλ' ύπδ  τής  αόγής  του 
φωτδς  του  έντεΰθεν  έκπεμπομένου  άποτυφλχοθεις  τάς  όψεις  άπεισι 
δούς. 

ύμεΐς  οί  νέοι  του  Χρίστου  στρατιώται,  οί  είς  τδν  οόρα- 
15νδν  σήμερον  πολιτογραφηθέντες,  οί  είς  τήν  έστίασιν  ταύτην  τήν 
πνευματικήν  κληθέντες  και  τής  τραπέζης  τής  βασιλικής  άπολαύειν 
μέλλοντες,  άζίαν  του  μεγέθους  των  δωρεών  τήν  προθυμίαν  έπιδεί- 
ξασθε,  ϊνα  καί  πλείονα  τήν  άνωθεν  χάριν  έπισπάσησθε.  |φζΑάν- 
θρωπος  γάρ  ών  ό  δεσπότης  ό  ήμέτερος,  έπειδάν  ίδη  έπί  τοΐς  ήδη 
20  παρασχεθεΐσιν  εύγνώμονας  γενομένους  καί  πολλήν  τήν  φυλακήν 
περί  τδ  τών  δωρεών  μέγεθος  έπιδειξαμένους,  έπιδαψιλεύεται  τήν 
χάριν  κάν  μικρόν  τι  είσενέγκωμεν  μεγάλαις  αύτδς  ήμας  φιλοτιμεΐ- 
ται  ταΐς  δωρεαΐς. 

7.  Έπεί  καί  Παύλος  ό  τής  οικουμένης  διδάσκαλος  πρδ  τούτου 
25  διώκων  τήν  Εκκλησίαν  καί  πανταχοΰ  παρών  καί  σύρων  άνδρας 
καί  γυναίκας  καί  πάντα  συγχέων  καί  ταράσσων  καί  πολλήν  τήν 
μανίαν  έπιδεικνύμενος,  έπειδή  φιλανθρωπίας  άπέλαυσε  παρά  του 
Δεσπότου  καί  καταυγασθείςτώφωτί  τώ  νοητφ  άπέθετο  τδ  σκότος 
τής  πλάνης  καί  πρδς  τήν  άλήθειαν  έχειραγωγήθη  καί  διά  του  βα- 
30  πτίσματος  άπελούσατο  τά  προλαβόντα  άπαντα  άμαρτήματα,  άθρό- 
ον  ούδέ  τδ  τυχδν  άναβαλλόμενος,  ό  πρδ  τούτου  ύπέρ  Ιουδαίων 


5.  Ίω.  14,23. 
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Πνεύμα.  Γιατί  αύτός  ό  ίδιος  ύποσχέθηκε,  λέγοντας*  «αν  κάποιος 
με  άγαπα  θά  τηρήσει  καί  τΙς  έντολες  μου,  καί  θά  ρθοΰμε  έγώ  καί  ό 
Πατέρας  μου  καί  θά  κατοικήσομε  σ’  αύτόν»^ 

5.  Ό  άνθρωπος  αύτός  λοιπόν  καί  &ν  άκόμη  βαδίζει  στη  γη,  έτσι 
θά  συμπεριφέρεται  σαν  να  ζεϊ  στούς  ούρανούς,  έχοντας  ούράνια 
φρονήματα,  σκεπτόμενος  τα  ούράνια,  καί  χωρίς  νά  φοβάται  τίς 
έπιβουλες  τού  πονηρού  δαίμονα.  Γιατί,  όταν  ό  διάβολος  δει  την 
τόσο  μεγάλη  μεταβολή  του  καί  δτι  έκεΐνοι  πού  προηγουμένως 
ήταν  κάτω  άπό  τήν  έξουσία  του  άνέβηκαν  σε  τόσο  μεγάλο  ύψος 
καί  άξιώθηκαν  τόσης  μεγάλης  φιλανθρωπίας  έκ  μέρους  τού  Κυ¬ 
ρίου,  άναχωρεΐ  καταντροπιασμένος  μή  τολμώντας  ούτε  τό  βλέμμα 
του  νά  ρίξει  έπάνω  τους*  γιατί  δεν  ύποφέρει  τη  λάμψη  πού  έκπέ- 
μπεται  άπ’  αύτούς,  άλλ’,  άποτυφλωμένος  άπό  τή  λάμψη  τού  φωτός 
πού  έκπέμπεται  άπ’  αύτούς,  στρέφει  τα  νώτα  του  καί  τρέπεται  σε 

4.)  Άλλα  σεις  οί  νέοι  στρατιώτες  τού  Χριστού,  πού  πολιτογρα- 
Ι^θήκατε  σήμερα  στόν  ούρανό,  πού  κληθήκατε  σ’  αύτήν  τήν 
πνευματική  έστίαση  καί  πρόκειται  ν’  άπολαύσετε  τή  βασιλική 
τράπεζα,  έπιδείξατε  προθυμία  έπάξια  τού  μεγέθους  τών  δωρεών, 
γιά  νά  άποσπάσετε  ι^αί  μεγαλύτερη  την  ούράνια  χάρη.  Γιατί,  όντας 
φιλάνθρωπος  ό  Κύριός  μας,  όταν  δεΐ  ότι  δείξαμε  εύγνωμοσύνη  γιά 
τίς  δωρεές  πού  μάς  δόθηκαν  καί  ότι  έπιδείξαμε  καί  μεγάλη  προ¬ 
σπάθεια  γιά  τή  διαφύλαξη  τών  μεγάλων  δωρεών,  χορηγεί  πλούσια 
τή  χάρη  του,  καί  άν  έμεϊς  συνεισφέρομε  έστω  καί  κάτι  τό  μικρό, 
μάς  παρέχει  μέ  γενναιοδωρία  μεγάλες  δωρεές  του. 

7.  Γιατί  καί  ό  Παύλος  ό  δάσκαλος  της  οικουμένης,  ένώ  πριν 
άπό  τή  μεταστροφή  του  δίωκε  τήν  Εκκλησία  καί  παντού  ττήγαινε 
σύροντας  άνδρες  καί  γυναίκες,  προξενώντας  σύγχυοΓη  παντού  και 
ταραχή  καί  δείχνοντας  τή  μεγάλη  μανία  του,  όταν  όμως  άπόλαυσε 
φιλανθρωπία  έκ  μέρους  τού  Κυρίου  καί,  άφού  καταφωτίσθηκε  μέ 
τό  νοητό  φώς,  άπέβαλε  τό  σκοτάδι  της  πλάνης  καί  όδηγήθηκε 
πρός  τήν  άλήθεια  καί  μέ  τό  βάπτισμα  καθάρισε  όλα  τά  προηγούμε¬ 
να  άμαρτήματα,  άμέσως  καί  χωρίς  καθόλου  ν’  άναβάλει,  έκεΐνος 
πού  πρίν  άπ’  αύτό  έκαμνε  τά  πάντα  ύπέρ  τών  Ιουδαίων  καί  πόλε- 
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άπαντα  πράττων  και  πορθών  την  Εκκλησίαν,  εύθέως  σονέχυνε 
τους  Ιουδαίους  τούς  κατοκοΰντας  έν  Ααμασκφ,  κηρύσσων  δτι  ό 
έσταυρωμένος  αΰτός  έστιν  ό  Υίδς  του  Θεού. 

8.  Είδες  εόγνωμοσυνην;  είδες  δι'  αύτών  των  πραγμάτων  ήμΐν 
δδεικνύντα  ότι  και  τα  πρότερα  έξ  άγνοίας  έπραττεν;  είδες  πώς  δι' 
αότής  τής  πείρας  των  πραγμάτων  άπαντας  ημάς  έδίδαξεν  δτι  δι¬ 
καίως  ήξιώθη  τής  άνωθεν  φιλανθρωπίας  και  προς  την  τής  άλη- 
θείας  όδόν  έχειραγωγήθη;  Ό  γάρ  άγαθδς  Θεός,  έπειδάν  ίδη  την 
ψυχήν  εύγνώμονα  μέν,  δι’  άγνοιαν  δε  πλανωμένην,  ού  περιορή. 
10  οόδε  άφίησιν  έπι  πολύ  άπρονόητον,  άλλα  τα  παρ  ’  έαυτοΰ  άπαντα 
έπιδείκνυται  κάϊ  ούδέν  παραλιμπάνει  των  είς  την  ήμετέραν 
σωτηρίαν  συντεινόντων,  μόνον  έάν  ημείς  έαυτούς  άξιους  κατα- 
σκευάσωμεν  του  μετά  δαψιΜας  την  άνωθεν  έπισπάσασθαι  χάριν, 
καθάπερ  και  ό  μακάριος  ούτος. 

15  9.  Επειδή  γάρ  ά  πρότερον  είργάζετο  έξ  άγνοίας  άπαντα  είργά- 
σατο  και  νομίζων  τον  νόμον  ζήλω  διεκδικείν,  θορύβου  και  ταρα¬ 
χής  πάσι  αίτιος  καθίστατο,  μαθών  παρ'  αύτοΰ  του  νομοθέτου  δτι 
την  έναντίαν  όδόν  βαδίζει  και  κατά  κρημνών  άπιών  ούκ  αισθάνε¬ 
ται,  ούχ  ύπερέθετο,  ούκ  άνεβάλετο,  άλλ'  εύθέως  έπειδή  κατέλαμ- 
20  ψεν  αύτόν  τό  φώς  το  νοητόν  πάσαν  την  πλάνην  άποθέμενος  κήρυξ 
.  τής  άληθείας  καθίστατο  και  έκείνους  πρώτους  έπι  την  τής  εύσε- 
βείας  όδόν  άγειν  έβούλετο  πρός  οδς  και  τάς  έπιστολάς  έκόμιζε 
παρά  τών  άρχιερέων  λαβών,  καθώς  και  αύτός  τώ  τών  Ιουδαίων 
πλήθει  δημηγορών  έλεγεν'  «ώς  και  ό  άρχιερεύς  μαρτυρεί  μοι  και 
25  παν  τό  πρεσβυτέρων  δτι  έπιστολάς  δεξάμενος  παρ  ’  αύτών  είς  Δα¬ 
μασκόν  έπορευόμην  πρός  τούς  άρχιερείς  ώστε  και  τούς  έκεί  όντας 
δεδεμένους  άναγαγείν  είς  Ιερουσαλήμ». 

10.  Είδες  αύτόν  καθάπερ  λέοντα  μεμηνότα  και  πανταχοϋ  περι¬ 
τρέχονται  'Όρα  αύτόν  πάλιν  άθρόον  είς  ήμερότητα  προβάτου  μετα- 
30  βαλλόμενον  και  τόν  πρό  τούτου  δεσμεύοντα  και  είς  φυλακάς  έμ- 
βάλλοντα  και  πάντας  τούς  είς  τόν  Χριστόν  πιστεύοντας  έλαύνοντα 


6.  Πράξ.  22,5. 
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μοΰσε  την  Εκκλησία,  άμέσως  προξένησε  σύγχυση  στούς  Ιου¬ 
δαίους  πού  κατοικούσαν  στη  Δαμασκό,  κηρύσσοντας  δτι  έκεϊνος 
πού  σταυρώθηκε,  αύτός  είναι  ό  Υίός  τού  Θεού. 

8.  Είδες  εύγνωμοσύνη;  είδες  ότι  με  τά  ϊδια  τα  γεγονότα  μας  δεί¬ 
χνει  πώς  και  τά  προηγούμενα  τά  έκαμνε  άπό  άγνοια;  είδες  πώς  με 
την  ίδια  την  πείρα  των  πραγμάτων  μάς  δίδαξε  όλους  ότι  δίκαια 
άξιώθηκε  τής  ούράνιας  φιλανθρωπίας  και  καθοδηγήθηκε  προς  την 


όδό  τής  άληθείας;  Γιατί  ό  άγαθός  θεός,  όταν  δει  τήν  ψυχή  νά  εί¬ 


ναι  βέβαια  εύγνώμων,  άλλ’  άπό  άγνοια  νά  βρίσκεται  στήν  πλάνη. 


δεν  τήν  παραβλέπει  ούτε  τήν  άφήνει  γιά  πολύ  μακριά  άπό  τήν  πρό- 
νοιά  του,  άλλά  κάμνει  όλα  όσα  έξαρτώνται  άπό  αύτόν  καί  δεν  πα¬ 


ραλείπει  τίποτε  άπό  εκείνα  πού  συμβάλλουν  στή  σωτηρία  μας, 
μόνο  αν  έμεΐς  καταστήσομε  τον  έαυτό  μας  άξιο  νά  προσελκύσει  με 


άφθονία  τήν  ούράνια  χάρη,  όπως  άκριβώς  καί  ό  μακάριος  αύτός. 

9.  Επειδή  δηλαδή  έκεϊνα  πού  προηγουμένως  έπραττε  τά  έπρατ¬ 
τε  δλα  άπό  άγνοια  καί  νομίζοντας  ότι  με  τό  ζήλο  του  ύπέρ  τού  νό¬ 


μου  προστάτευε  αύτόν,  καί  έτσι  γινόταν  σ’  όλους  αίτιος  θορύβου 
καί  ταραχής,  μόλις  έμαθε  άπό  τόν  ίδιο  τό  νομοθέτη  ότι  βαδίζει  τήν 
άντίθετη  όδό  καί,  ένώ  όδηγεΐται  στό  γκρεμό,  δεν  τό  αισθάνεται. 


δεν  δίσταξε,  δεν  άνέβαλε,  άλλ’  άμέσως,  έπειδή  τόν  καταφώτισε  τό 
νοητό  φως,  άφού  άποκήρυξε  τήν  πλάνη,  έγινε  κήρυκας  τής  άλή- 
θειας  καί  ήθελε  έκείνους  πρώτους  νά  όδηγήσει  στήν  όδό  τής  εύ- 
σέβειας,  έκείνους  πρός  τούς  όποίους  μετέφερε  τίς  επιστολές  πού 
είχε  λάβει  άπό  τούς  άρχιερεΐς,  καθώς  καί  ό  ίδιος  κηρύσσοντας  στό 
πλήθος  τών  Ιουδαίων,  έλεγε*  «όπως  καί  ό  άρχιερεύς  τό  έτιιβε- 
βαιώνει  καί  όλο  τό  πρεσβυτέριο,  ότι,  άφού  έλαβα  έπιστολες  άπ’ 
αύτούς,  πήγαινα  στή  Δαμασκό  πρός  τούς  άρχιερεΐς,  ώστε  νά  όδη- 
γήσω  στήν  Ιερουσαλήμ  δεμένους  καί  τούς  πιστούς  πού  ύπήρχαν 
έκεΐ»^. 


10.  Είδες  αύτόν  σάν  άκριβώς  λιοντάρι  μανιασμένο  καί  νά  τρέχει 
παντού;  Πρόσεχε  αύτόν  πάλι  μέσα  σε  μιά  στιγμή  νά  μεταβάλλεται 
σε  ήμερότατο  πρόβατο  καί  έκεΐνος  πού  προηγουμένως  έδενε  καί 
όδηγούσε  στή  φυλακή  καί  καταπίεζε  καί  καταδίωκε  όλους  έκεί¬ 
νους  πού  πίστευαν  στό  Χριστό,  ξαφνικά  γιά  χάρη  τού  Χριστού  νά 
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και  διώκοντα  έξαίφνης  διά  τον  Χριστόν  διά  του  τείχους  έν  σπυρίδι 
χαλώμενον  ΐνα  διαφυγή  των  Ιουδαίων  τάς  έπιβουλάς,  άλλοτε  διά 
νυκτός  είς  Καισαρείαν  έκπεμπόμενον  κάκεΐθεν  είς  Ταρσόν  έξαπο- 
στελλόμενον  ΐνα  μη  διασπασθη  όπό  τής  των  Ιουδαίων  μανίας.  Εΐ- 
5  δες,  αγαπητέ,  δση  ή  μεταβολή;  είδες  όση  ή  μετάστασις  γέγονεν;  εί¬ 
δες  πώς  άπολαύσας  τής  άνωθεν  φιλοτιμίας  μετά  δαψιλείας  τά  παρ  ’ 
έαυτοΰ  είσήνεγκε,  τόν  ζήλον  λέγω,  την  θερμότητα,  την  πίστιν,  την 
άνδρείαν,  την  ύπομονήν,  τό  φρόνημα  τό  ύψηλόν,  τήν  γνώμην  την 
άκατάπληκτον;  Αιό  και  πλείονος  ήξιώθη  τής  άνωθεν  ροπής.  'Όθεν 
10  και  γραφών  έλεγε'  «περισσότερον  αύτών  πάντων  έκοπίασα,  ούκ 
έγώ  δέ,  άλλ’ ή  χάρις  του  Θεού  ή  συν  έμοί». 

^  11.  Τούτον  δη,  παρακαλώ,  και  όμεΐς  μιμήσασθε,  οί  τόν  του  Χρί¬ 
στου  ζυγόν  νυν  ύπελθεΐν  καταξιωθέντες  και  τής  υίοθεσίας  άπολαύ- 
οντες,  και  τοσαύτψ  έκ  προοιμίων  εΰθέως  έπιδείξασθε  τήν  θερμό- 
Ι5  τητα  καί  τήν  είς  τόν  Χριστόν  πίστιν,  ΐνα  πλείονα  έφελκύσησθε  τήν 
άνωθεν  χάριν  καί  τό  παρασχεθέν  ύμΐν  ένδυμα  φαιδρότερον  άπεργά- 
σησθε  καί  δαψιλούς  άπολαυσητε  τής  εύνοιάς  τής  παρά  του  Αεσπό- 
του.  Εί  γάρ  μηδέπω  μηδέν  έργασαμένους  άγαθόν  άλλά  καί  τοσαΰτα 
φορτία  άμαρτημάτων  έχοντας  έπικείμενα  τοσούτων  ήξίωσε  δωρε- 
20  ών,  τήν  οίκείαν  φιλανθρωπίαν  μιμούμενος,  ού  γάρ  μόνον  άμαρτη¬ 
μάτων  άπήλλαξε  καί  δικαιοσύνην  έχαρίσατο,  άλλά  καί  άγίους  άπέ- 
δειξε  καί  υιοθεσίαν  παρέσχεν,  εί  τοίνυν  προλαβών  τοσαΰτα  έδωρή- 
σατο,  εί  τά  παρ' έαυτών  μετά  τοσαύτας  δωρεάς  είσενεγκεΐν  σπου¬ 
δάσετε  και  μετά  τής  φυλακής  τών  ήδη  παρασχεθέντων  καί  πολι- 
25  τείας  άκρίβειαν  έπιδείξεσθε,  πώς  ού  μείζονος  πάλιν  άξιωθήσεσθε 
τής  φιλοτιμίας: 

12.  'Ηκούσατε  γάρ  σήμερον  του  μακαρίου  Παύλου  του  νυμφα- 
γωγοΰ  τής  Εκκλησίας  γράφοντας  καί  λέγοντος'  «ώστε  εΐ  τις  έν 
Χριστφ,  καινή  κτίσις»  ·  ούχ  ΐνα  περί  τής  αισθητής  ταύτης  κτίσεως 
30  νομίσωμεν  είναι  τό  είρημένον,  διά  γάρ  τούτο  προσέθηκεν,  «εΐ  τις  έν 
Χριστφ»,  διδάσκων  ήμάς  δτι  εί  τις  πρός  τήν  είς  τόν  Χριστόν  πί- 

7.  Πράξ.  9,25. 

8.  Α'  Κορ.  15,10. 

9.  Β'  Κορ.  5,17. 
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κατεβαίνει  μέσα  σε  καλάθι  άπό  τα  τείχη  για  να  ξεφύγει  τις  έπιβου- 
λές  των  Ιουδαίων”^,  και  άλλοτε  μέσα  στη  νύχτα  να  όδηγεϊται  στήν 
Καισάρεια  και  άπό  έκεΐ  να  στέλνεται  στή  Ταρσό  για  να  μη  ξεσχι- 
σθεΐ  άπό  τή  μανία  των  Ιουδαίων.  Είδες,  άγαττητέ,  πόση  ύπήρξε  ή 
μεταβολή;  είδες  πόση  ήταν  ή  άλλαγή  πού  έγινε;  είδες  πώς,  άφοΰ 
άπόλαυσε  πλούσια  τήν  ούράνια  γενναιοδωρία,  πρόσφερε  τά  όσα 
έξαρτώνταν  άπ’  αύτόν,  έννοώ  τόν  ζήλο,  τή  θερμότητα,  τήν  πίστη, 
τήν  άνδρεία,  τήν  ύπομονή,  τό  ύψηλό  φρόνημα,  τή  γνώμη  τήν  άτρό- 
μητη;  Γι’  αύτό  και  άξιώθηκε  μεγαλύτερης  ούράνιας  βοήθειας.  Και 
γι’  αύτό  άκριβώς  γράφοντας  έλεγε·  «περισσότερο  άπ’  όλους  αύ- 
τούς  κόπιασα,  όχι  έγώ,  άλλ’  ή  χάρη  τού  Θεού  πού  είναι  μαζί 
μου»^. 

11.  Αύτόν  λοιπόν,  παρακαλώ,  μιμηθεΐτε  και  σεις,  πού  καταξιω¬ 
θήκατε  σήμερα  να  μπήτε  κάτω  άπό  τό  ζυγό  τού  Χριστού  και  άπο- 
λαύσατε  τήν  υίοθεσία,  και  τόση  θέρμη  και  πίστη  στό  Χριστό  δεί¬ 
ξατε  άμέσως  και  άπό  τήν  άρχή,  ώστε  νά  προσελκύστε  μεγαλύτερη 
τήν  ούράνια  χάρη,  νά  κάμετε  λαμπρότερο  τό  ένδυμα  πού  σας  δό¬ 
θηκα,  και  ν’  άπολαύσετε  πλούσια  τήν  άγάπη  τού  Κυρίου.  Γιατί  αν, 
χωρίς  νά  κάματε  κανένα  άγαθό  έργο  άλλά  καί  είχατε  έπάνω  σας 
τόσα  φορτία  άμαρτημάτων,  σάς  άξίωσε  τόσων  δωρεών,  μιμούμε¬ 
νος  τή  φιλανθρωπία  του,  γιατί  όχι  μόνο  σάς  άπάλλαξε  άπό  τά 
άμαρτήματα  καί  σάς  χάρισε  δικαιοσύνη,  άλλά  καί  άγίους  σάς  άνέ- 
δειξε  καί  σάς  χάρισε  τήν  υίοθεσία,  αν  λοιπόν  έκ  τών  προτέρων 
σάς  δώρησε  τόσα  πολλά,  άν  φροντίσετε  μετά  τίς  τόσες  δωρεές  νά 
συνεισφέρετε  καί  όσα  έξαρτώνται  άπό  σάς  καί  μαζί  με  τή  φύλαξη 
τών  όσων  ήδη  σάς  δόθηκαν  έπίδείξετε  καί  άκριβή  πρός  τό  θέλημα 
τού  θεού  πολιτεία,  πώς  δεν  θ’  άξιωθείτε  πάλι  μεγαλύτερης  γεν¬ 
ναιοδωρίας; 

12.  Ακούσατε  λοιπόν  σήμερα  τόν  μακάριο  Παύλο,  τόν  νυμφα- 
γωγό  τής  Εκκλησίας,  νά  γράφει  καί  νά  λέγει*  «ώστε,  άν  κάποιος 
είναι  ένωμένος  μέ  τό  Χριστό  αύτός  είναι  καινούργιο  δημιούργη¬ 
μα»^*  για  νά  μή  νομίσωμε  ότι  τά  λόγια  αύτά  άναφέρονται  στήν  αί- 
σθητή  αύτή  κτίση,  γι’  αύτό  πρόσθεσε,  «άν  κάποιος  είναι  ένωμένος 
μέ  τό  Χριστό»,  διδάσκοντάς  μας  ότι,  άν  κάποιος  έφυγε  άπό  έκεΐ 
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στιν  μετετάξατο,  καινήν  κτίσιν  ήμΐν  έπιδείκνυσι.  Τί  γάρ  όφελος, 
είπε  μοι,  τοσοντον  καινόν  ίδεΐν  ούρανόν  και  τα  άλλα  τής  κτίσεως 
μέρη,  όσον  κέρδος  άνθρωπον  ίδεΐν  άπό  κακίας  έπι  αρετήν  μετα- 
στάντα  και  άπό  τής  πλάνης  έπι  τήν  άλήθειαν  μεταταζάμενον;  Του- 
5  το  γάρ  «καινήν  κτίσιν»  και  ό  μακάριος  ούτος  ώνόμασε,  διό  κάϊ 
έπήγαγε  εόθέως,  «τα  άρχαϊα  παρήλθεν,  ίδου  γέγονε  τα  πάντα  και¬ 
νά»,  μονονονχι  δεικνυς  ότι  καθάπερ  ίμάτιον  παλαιόν  άποδυσάμενοι 
των  άμαρτημάτων  τό  φορτίον  διά  τής  είς  τόν  Χριστόν  πίστεως,  τό 
καινόν  τούτο  και  φαιδρόν  ίμάτιον  και  τήν  στολήν  τήν  βασιλικήν 
10  περιέθεντο  οί  τής  πλάνης  έλεοθερωθέντες'  διά  τούτο  έλεγεν  «εΐ  τις 
έν  Χριστφ,  καινή  κτίσις·  τά  άρχαϊα  παρήλθεν,  ίδου  γέγονε  τά  πάν¬ 
τα  καινά». 

13.  Πώς  γάρ  οϋ  καινά  και  παράδοξα  όταν  ό  χθες  και  πρώην 
περί  τήν  τρυφήν  και  τήν  άδηφαγίαν  έσχολακώς  άθρόον  έγκράτειαν 
15  και  λιτότητα  διαίτης  άσπάζηται;  πώς  οό  καινά  και  παράδοξα  τά 
πάντα  όταν  ό  πρότερον  άκόλαστος  και  περί  τάς  ήδονάς  του  παρόν¬ 
τος  βίου  καταδαπανώμενος,  έξαίφνης  άνώτερος  τών  παθών  γεγο- 
νώς,  ώς  ούδέ  σώμα  περικείμενος,  ουτω  τήν  σωφροσύνην  και  τήν 
άγνείαν  μεταδιώκη; 

20  14.  Είδες  πώς  όντως  καινή  κτίσις  έστϊ  τό  γεγενημένον;  Ή  γάρ 
του  Θεού  χάρις  έπεισελθοΰαα  μετέπλασε  και  μετερρύθμισε  τάς  ψυ- 
χάς  και  άλλας  άντ’  άλλων  αΰτάς  είργάσατο,  οό  τήν  ούσίαν  μεταβα- 
λουσα  άλλά  τήν  προαίρεσιν  μετασκευάσασα  και  τών  όφθαλμών 
τής  διανοίας  τό  κριτήριον  ούκ  άφιεΐσα  λοιπόν  έναντίαν  περί  τών 
25  πραγμάτων  έχειν  τήν  ύπόληψιν,  άλλά,  καθάπερ  λήμην  τινά  τών 
όφθαλμών  άποσκεδάσασα,  παρέσχεν  άκριβώς  όράν  και  τής  κακίας 
τό.  δυσειδές  και  άμορφαν  καί  τής  άρετής  τήν  πολλήν  εύμορφίαν  καί 
τήν  φαιδρότητα. 

15.  Είδες  πώς  καθ'  έκάστην  ημέραν  καινήν  έργάζεται  κτίσιν  ό 
30  Δεσπότης;  Τίς  γάρ  έτερος  έπεισεν,  είπέ  μοι,  τόν  πάσαν  τήν  ζωήν 
πολλάκις  καταναλώσαντα  είς  τάς  του  βίου  ήδυπαθείας  καί  λίθους 
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πού  ήταν  καί  άσπάσθηκε  την  πίστη  στο  Χριστό,  αύτός  είναι  για 
μάς  καινούργιο  δημιούργημα.  Γιατί  πες  μου,  πιό  είναι  τό  τόσο  με¬ 
γάλο  όφελος  τό  να  δούμε  καινούργιο  τον  ούρανό  καί  τα  άλλα  μέρη 
τής  κτίσεως,  όσο  κέρδος  είναι  να  δούμε  άνθρωπο  να  μετατίθεται 
από  την  κακία  στην  άρετή  καί  να  μεταπηδά  άπό  την  πλάνη  στην 
άλήθεια;  Αύτό  λοιπόν  καί  ό  μακάριος  όνόμασε  «καινούργια  κτί¬ 
ση»,  γι’  αύτό  καί  πρόσθεσε  άμέσως,  «τα  άρχαΐα  πέρασαν,  νά,  όλα 
έγιναν  καινούργια»,  δείχνοντας  κατά  κάποιο  τρόπο  μ’  αύτό  ότι  ξε- 
ντύθηκαν  σαν  παλιό  ένδυμα  τό  φορτίο  των  άμαρτημάτων  με  την 
πίστη  τους  στό  Χριστό  καί  φόρεσαν  τό  καινούργιο  αύτό  καί  λα¬ 
μπρό  ένδυμα  καί  τή  βασιλική  στολή  έκεΐνοι  πού  έλευθερώθηκαν 
άπό  τήν  πλάνη  καί  καταλαμπρύνθηκαν  άπό  τό  φως  της  δικαιοσύ¬ 
νης*  γι’  αύτό  έλεγε*  «αν  κάποιος  ένώθηκε  μέ  τό  Χριστό,  είναι  και¬ 
νούργια  κτίση*  τα  άρχαΐα  πέρασαν,  νά,  όλα  έγιναν  καινούργια». 

13.  Πώς  λοιπόν  δεν  είναι  καινούργια  καί  παράδοξα,  όταν  έκεΐ- 
νος,  πού  χθες  καί  προηγουμένως  άσχολούνταν  μέ  τήν  τρυφή  καί 
τή  λαιμαργία,  μέσα  σε  μια  στιγμή  έρχεται  καί  άσπάζεται  τήν 
έγκράτεια  καί  τή  λιτοδίαιτα;  Πώς  δεν  είναι  όλα  καινούργια  καί  πα¬ 
ράδοξα  όταν  έκεΐνος  πού  προηγουμένως  ήταν  άκόλαστος  καί  κα¬ 
τασπαταλούσε  τήν  παρούσα  ζωή  στίς  ήδονές,  ξαφνικά,  άφού  έγινε 
άνώτερος  τών  παθών,  έτσι  έπιδιώκει  καί  άσκεϊ  τή  σωφροσύνη  καί 
τήν  άγνότητα,  σαν  νά  μή  φέρει  σώμα; 

14.  Είδες  πώς  πραγματικά  είναι  καινούργια  κτίση  αύτό  πού  έγι¬ 
νε;  Γιατί  ή  χάρη  τού  θεού,  άφού  είσηλθε  στίς  ψυχές,  μετέπλασε 
καί  μεταμόρφωσε  αύτές  καί  τίς  έκαμε  άλλες  άντί  άλλων,  μεταβάλ¬ 
λοντας  όχι  τήν  ούσία  άλλά  μεταλλάσσοντας  τήν  προαίρεση  καί  μή 
άφήνοντας  τό  κριτήριο  τών  όφθαλμών  της  διανοίας  νά  σχηματίζει 
πλέον  άντίθετη  γνώμη  γιά  τά  πράγματα,  άλλά,  άφού  καθάρισε  τά 
μάτια  σάν  άπό  κάποια  τσίμπλα,  τά  έκαμε  νά  βλέπουν  καθαρά  καί 
τής  κακίας  τήν  άσχήμια  καί  τήν  άμορφία,  καί  τής  άρετής  τή  μεγά¬ 
λη  όμορφιά  καί  λαμπρότητα. 

15.  Είδες  πώς  καθημερινά  ό  Κύριος  δημιουργεί  καινούργια  κτί¬ 
ση;  Γιατί  πές  μου,  ποιός  άλλος  έπεισε  έκεΐνον  τ^ού  κατανάλωσε 
πολλές  φορές  όλη  τή  ζωή  του  στίς  άπολαύσεις  τής  ζωής,  πού  προ- 
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ηροσκυνοοντα  και  ξύλα  και  ταΰτα  θεούς  ήγούμενον,  άθρόον  είς  το- 
σοΰτον  ύψος  άρετής  άναδραμεΐν  ώς  έκείνων  μεν  απάντων  ύπερι- 
δεΐν  και  καταγελαν  και  τοος  λίθοος  λίθους  όράν  ώσαύτως  και  τα 
ξύλα  ξύλα,  τον  δε  των  όλων  δημιουργόν  προσκυνεΤν  και  την  είς 
5  αύτόν  πίστιν  των  έν  τφ  παρόντι  βίω  πάντων  προτιμάν; 

16.  Είδες  πώς  ή  είς  τον  Χρίστον  πίστις  και  ή  προς  την  άρετήν 
έπάνοδος  καινή  κτίσις  λέγεται;  Ακούωμεν  τοίνυν,  παρακαλώ,  και 
οί  πάλαι  μεμυημένοι  και  οί  πρόσφατον  τής  φιλοτιμίας  άπολαύσαν- 
τες  τής  δεσποτικής,  τής  άποστολικής  παραινέσεως  τής  λεγούσης, 
10  «τα  αρχαία  παρήλθεν,  ίδού  γέγονε  τα  πάντα  καινά»  και  των  προτέ- 
ρων  απάντων  έπιλαθόμενοι,  ώσπερ  έν  καινή  πολιτευόμενοι  ζωή 
ουτω  τον  έαυτών  βίον  μεταρρυθμίσωμεν,  και  έννοοΰντες  του  ένοι- 
κοΰντος  ^ν  ήμϊν  το  άξίωμα  ούτως  άπαντα  και  λέγωμεν  και  πράτ- 
τωμεν. 

15  17.  Εί  γάρ  άνθρωποι  τάς  βιωτικάς  λειτουργίας  άναδεχόμενοι 
και  έπι  τής  έσθήτος  πολλάκις  ήν  περίκεινται  τον  τύπον  των  βασι¬ 
λικών  είκόνων  έπιφερόμενοι  και  διά  τούτο  άξιόπιστοι  τοΐς  άλλοις 
άπασι  φαινόμενοι,  ούδέν  άνάσχοιντο  άν  ποτέ  πράξαι  τοιούτον  δ  τής 
έσθήτος  έκείνης  τής  τούς  τύπους  έχούσης  τούς  βασιλικούς  άνάξιον 
20  άν  γένοιτο,  άλλά  κάν  αύτοί  ποτέ  έπιχειρήσωσι,  πολλούς  έχουσι 
τούς  διακωλύοντας,  κάν  έτεροί  τινες  αύτούς  κακώς  διαθεΐναι  βού- 
λοιντο,  ικανήν  έχουσιν  άσφάλειαν  τού  μηδέν  άηδές  παθεΐν  τής 
έσθήτος  τήν  περιβολήν,  πολλφ  δή  μάλλον  οί  ούκ  έπι  ίματίου  άλλ’ 
έπι  ψυχής  αύτόν  τον  Χριστόν  έχοντες  ένοικοΰντα  κα\  τόν  τούτου 
25  Πατέρα  και  του  Πνεύματος  τού  άγίου  τήν  έπιφοίτησιν,  πολλήν  άν 
εϊεν  δίκαιοι  τήν  άσφάλειαν  έπιδείκνυσθαι  και  πάσιν  έαυτούς  κατα¬ 
δήλους  ποιεΐν  διά  τής  άκριβούς  πολιτείας  και  τής  τού  βίου  έπιμε- 
λείας  δτι  τήν  είκόνα  τήν  βασιλικήν  έπιφέρουων. 

18.  "Ωσπερ  γάρ  έκεΐνοι  έπι  τής  έσθήτος  κατά  του  στήθους  τάς 
30  μορφάς  δεικνύντες  τάς  βασιλικάς  πάσι  φανεροί  καθεστήκασιν, 
ουτω  και  ήμεΐς  εί  βουληθείημεν,  οί  άπαξ  τόν  Χριστόν  ένδυσάμενοι 
καί  ένοικον  αύτόν  έχειν  καταξιωθέντες,  δυνησόμεθα  διά  τής  τού 
βίου  άκριβείας  καί  σιγώντες  άπασι  δεικνύναι  τού  ένοικούντος  έν 
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σκυνοΰσε  λίθους  και  ξύλα  καί  θεωρούσε  αύτά  θεούς,  μέσα  σε  μια 
στιγμή  να  τον  ανεβάσει  σε  τόσο  μεγάλο  ύψος  άρετης,  ώστε  έκεινα 
νά  τα  περιφρονεΐ  και  νά  τά  περιγελά,  και  νά  βλέπει  τούς  λίθους 
σαν  λίθους  και  τά  ξύλα  έπίσης  σάν  ξύλα,  ένώ  τον  δημιουργό  των 
όλων  νά  τον  προσκυνεΐ  καί  νά  προτιμά  άπό  όλα  τής  παρούσας 
ζωής  τήν  πίστη  σ’  αύτόν; 

16.  Είδες  πώς  ή  πίστη  στο  Χριστό  καί  ή  έπιστροφή  προς  τήν 
άρετή  όνομάζεται  καινούργια  κτίση;  ’Άς  άκοΰμε  λοιπόν,  παρακα¬ 
λώ,  καί  οί  άπό  παλιά  μυημένοι  καί  έκεΐνοι  πού  πρόσφατα  άπόλαυ- 
σαν  τή  δεσποτική  γενναιοδωρία,  τήν  άποστολική  παραίνεση  πού 
λέγει,  «τά  άρχαια  πέρασαν,  νά,  όλα  έγιναν  καινούργια»  καί  ξεχνώ¬ 
ντας  όλα  τά  προηγούμενα,  καί  άφοΰ  ζοΰμε  μέσα  σε  μιά  καινούργια 
ζωή,  ας  ρυθμίσομε  τή  ζωή  μας  σύμφωνα  με  αύτήν,  καί  σκεπτόμε- 
νοι  τό  άξίωμα  έκείνου  πού  κατοικεί  μέσα  μας,  έτσι  άς  λέμε  καί  ας 
πράττομε  τά  πάντα. 

17.  Γιατί,  αν  οί  άνθρωποι  πού  άναλαμβάνουν  τά  κοσμικά  άξιώ- 
ματα  καί  πολλές  φορές  φέροντας  έπάνω  στο  ένδυμα  πού  φορούν 
άποτυπωμένες  τις  βασιλικές  εικόνες,  μέ  τις  όποιες  φαίνονται  σ’ 
όλους  τούς  άλλους  άξιόπιστοι,  δέν  θ’  άνέχονταν  ποτέ  νά  πράξουν 
κάτι  πού  θά  ήταν  άνάξιο  τού  ένδύματος  έκείνου  πού  φέρει  τις  βα¬ 
σιλικές  εικόνες,  άλλα  κι  αν  άκόμη  αύτοί  κάποτε  έπιχειρήσουν, 
έχουν  πολλούς  πού  τούς  έμποδίζουν,  κι  αν  πάλι  όρισμένοί  άλλοι 
θελήσουν  νά  τούς  κακοποιήσουν,  έχουν  για  μεγάλη  άσφάλεια  τήν 
περιβολή  τού  ένδύματος,  ώστε  νά  μή  πάθουν  τίποτε  τό  δυσάρεστο, 
πολύ  περισσότερο  λοιπόν  δίκαιο  είναι  νά  είναι  άσφαλεϊς  έκεΐνοι 
πού  έχουν  τό  Χριστό  νά  κατοικεί  μέσα  τους  καθώς  καί  τον  Πατέ¬ 
ρα  αύτού  καί  τήν  έπιφοίτησι  τού  άγίου  Πνεύματος  καί  νά  δείχνουν 
σ’  όλους  όλοφάνερα  μέ  τόν  όρθό  τρόπο  ζωής  τους  καί  τήν  προσε¬ 
κτική  συμπεριφορά  τους  ότι  φέρουν  τή  βασιλική  εικόνα. 

18.  *Όπως  άκριβώς  δηλαδή  έκεΐνοι  φέροντας  έπάνω  στο  ένδυ¬ 
μα  καί  μπροστά  στό  στήθος  τις  βασιλικές  μορφές  γίνονται  φανε¬ 
ροί  σ’  όλους,  έτσι  κι  έμεΐς  πού  ντυθήκαμε  μιά  για  πάντα  τό  Χριστό 
καί  άξιωθήκαμε  νά  τόν  έχομε  νά  κατοικεί  μέσα  μας,  άν  θελήσαμε 
θά  μπορέσομε  μέ  τήν  προσεκτική  καί  ένάρετη  ζωή  μας  καί  σιγώ- 
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ήμΐν  την  δόναμιν.  Και  δν  τρόπον  νΰν  ή  τής  έσθήτος  υμών  περιβολή 
και  τό  φαιδρόν  των  ίματίων  πάντων  έπισπαται  τάς  όψεις,  οϋτω 
και  είς  τό  διηνεκές,  εί  βοοληΘείητε,  δυνήσεσθε  την  φαιδρότητα  του 
ένδόματος  τον  βασιλικόν  διατηρονντες,  άκριβέστερον  ή  ννν  διά  τής 
5  κατά  Θεόν  πολιτείας  και  τής  πολλής  άκριβείας  τονς  όρώντας 
άπαντας  είς  τόν  δμοιον  έπισπάσεσθαι  ζήλον  και  είς  την  τον  Αεσπό- 
τον  δοξολογίαν. 

19.  Διά  γάρ  τοντο  και  ό  Χριστός  έλεγε"  «λαμψάτω  τό  φως  ύμών 
έμπροσθεν  των  άνθρώπων  όπως  ϊδωσι  τά  καλά  έργα  ύμών  και 

10  δοξάσωσι  τόν  Πατέρα  ύμών  τόν  έν  τοϊς  ούρανοΐς».  Είδες  πώς  πα¬ 
ραινεί  λάμπειν  τό  φώς  τό  έν  ήμΐν  ού  διά  τών  ίματίων  άλλά  διά  τών 
έργων;  Είπών  γάρ,  «λαμψάτω  τό  φώς  ύμών»,  έπήγαγεν,  «όπως 
ϊδωσι  τά  καλά  έργα  ύμών».  Τοντο  τό  φώς  ού  μέχρι  τών  σωματι¬ 
κών  αίσθήσεων  ϊσταται,  άλλά  και  τάς  ψνχάς  τών  όρώντων  και 
15  την  διάνοιαν  κατανγάζει  και  τής  κακίας  τό  σκότος  διασκεδάσαν 
πρός  την  έλλαμψιν  τον  οίκείον  φωτός  και  την  τής  άρετής  μίμησιν 
έπισπαται  τονς  έντνγχάνοντας. 

20.  «Λαμψάτω»,  φησί,  «τό  φώς  ύμών  έμπροσθεν  τών  άνθρώ¬ 
πων».  Κα\  καλώς  είπεν  «έμπροσθεν  τών  άνθρώπων».  Τοσοντον 

20  ύμών  έστω,  φησί,  τό  φώς  ώστε  μη  μόνον  ύμάς  καταλάμπειν  άλλά 
και  έμπροσθεν  τών  άνθρώπων  φαίνειν  τών  δεομένων  τής  τούτον 
χορηγίας.  "Ωσπερ  ο5ν  τό  αίσθητόν  τοντο  φώς  φνγαδεύει  τό  σκότος 
καΐ  όρθά  ποιεί  βαδίζειν  τονς  την  αίσθητήν  ταύτην  όδεύοντας  όδόν, 
οΰτω  και  τό  νοητόν  φώς  τό  έκ  τής  άρίστης  πολιτείας  τονς  ύπό  τον 
25  σκότονς  τής  πλάνης  τό  δμμα  τής  διανοίας  τεθολωμένον  έχοντας 
καί  ού  δνναμένονς  άκριβώς  ίδεΐν  τής  άρετής  την  όδόν  κατανγάζει 
και  την  λήμην  τών  όφθαλμών  τής  διανοίας  άποκαθαίρει  και  πρός 
την  εύθεΐαν  άγει  και  ποιεί  βαδίζειν  λοιπόν  έπι  την  τής  άρετής  όδόν. 

21.  «  "Οπως  ϊδωσι  τά  καλά  έργα  ύμών  και  δοξάσωσι  τόν  Πατέ- 
30  ρα  ύμών  τόν  έν  τοϊς  ούρανοΐς».  Ή  άρετή,  φησίν,  ή  ύμετέρα  και  ή 

περί  την  πολιτείαν  άκρίβεια  και  ή  τών  καλών  έργων  κατόρθωσις 
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ντας  άκόμη  νά  δείχνομε  τή  δύναμη  έκείνου  πού  κατοικεί  μέσα  μας. 
Καί  όπως  τώρα  ή  περιβολή  του  ένδύματός  σας  καί  ή  λαμπρότητα 
των  ίματίων  σας  προσελκύει  τα  βλέμματα  όλων,  έτσι  καί  άπό  έδώ 
καί  στο  έξης,  αν  θελήσετε,  θά  μπορέσετε,  διατηρώντας  τή  λα¬ 
μπρότητα  του  βασιλικού  σας  ένδύματός,  νά  προσελκύσετε  περισ¬ 
σότερο  άπό  δ, τι  τώρα  σε  όμοιο  με  σάς  ζήλο  καί  στή  δοξολογία 
του  Κυρίου  όλους  έκείνους  πού  σάς  βλέπουν,  μέ  τον  σύμφωνο  με 
τό  θέλημα  τού  Θεού  τρόπο  ζωής  καί  την  άκριβή  τήρηση  αύτοΰ. 

19.  Γι’  αύτό  λοιπόν  καί  ό  Χριστός  έλεγε*  «&ς  λάμψει  τό  φώς 
σας  μπροστά  στούς  άνθρώπους  γιά  νά  δουν  τά  καλά  έργα  σας  καί 
νά  δοξάσουν  τόν  Πατέρα  σας  πού  βρίσκεται  στούς  ούρανούς»". 
Είδες  πώς  προτρέπει  νά  λάμπει  τό  φώς  πού  ύπάρχει  μέσα  μας  όχι 
μέ  τά  ένδύματα  άλλά  μέ  τά  έργα;  Γιατί,  άφοΰ  είπε,  «άς  λάμψει  τό 
φώς  σας»,  πρόσθεσε,  «γιά  νά  δουν  τά  καλά  έργα  σας».  Αύτό  τό 
φώς  δέ  σταματά  μέχρι  τά  σωματικά  μάτια,  άλλά  καταφωτίζει  καί 
τίς  ψυχές  καί  τή  διάνοια  έκείνων  πού  τό  βλέπουν  καί,  άφοΰ  διαλύ¬ 
σει  τό  σκοτάδι  τής  κακίας,  προσελκύει  έκείνους  πού  τό  βλέπουν 
πρός  τή  λάψη  του  φωτός  αύτοΰ  καί  τή  μίμηση  τής  άρετής. 

20.  «’Άς  λάμψει»,  λέγει,  «τό  φώς  σας  μπροστά  στούς  άνθρώ¬ 
πους».  Καί  σωστά  είπε,  «μπροστά  στούς  άνθρώπου9>·  Τόσο  μεγά¬ 
λη  λέγει  νά  είναι  ή  λαμπρότητα  τοΰ  φωτός  σας,  ώστε  νά  καταφω- 
τίζει  όχι  μόνο  έσάς,  άλλά  νά  φωτίζει  καί  μπροστά  στούς  άνθρώ¬ 
πους  πού  έχουν  άνάγκη  άπό  τή  χορηγία  αύτοΰ.  "Οπως  άκριβώς 
λοιπόν  τό  αισθητό  αύτό  φώς  διαλύει  τό  σκοτάδι  καί  βοηθά  νά  βα¬ 
δίζουν  όρθά  έκεϊνοι  πού  βαδίζουν  τήν  αίσθητή  αύτή  όδό,  έτσι  καί 
τό  νοητό  φώς,  πού  πηγάζει  άπό  τόν  άριστο  τρόπο  ζωής,  καταφωτί- 
ζει  έκείνους  πού  έχουν  θολωμένα  άπό  τό  σκοτάδι  τής  πλάνης  τά 
μάτια  τής  ψυχής  καί  δέν  μπορούν  νά  δοΰν  καθαρά  τό  δρόμο  τής 
άρετής,  καθαρίζει  τήν  τσίμπλα  τών  ματιών  τής  ψυχής,  τήν  όδηγεΐ 
στόν  εύθύ  δρόμο  καί  τήν  κάμνει  νά  βαδίζει  στό  έξής  τό  δρόμο  τής 
άρετής. 

21.  «Γιά  νά  δοΰν  τά  καλά  έργα  σας  καί  νά  δοξάσουν  τόν  Πατέ¬ 
ρα  σας  τόν  ούράνιο».  Ή  άρετή  σας,  λέγει,  καί  ό  προσεκτικός  τρό¬ 
πος  ζωής  σας  καθώς  καί  ή  κατόρθωση  τών  καλών  έργων  άς  διε- 
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είζ  δοξολογίαν  διεγεφέτω  τους  όρώντας  τον  κοινού  πάντων  Αε- 
σηότοΌ.  "Εκαστος  τοίννν  ύμών,  παρακαλώ,  σπουδαζέτω  μετά  το- 
σαύτης  άκριβείας  βιοΰν,  ΐνα  παρά  πάντων  των  είς  ύμας  όρώντων  ή 
εόφημία  είς  τον  Δεσπότην  άναφέρηται. 

522.  Διά  τούτο  και  ό  μακάριος  ούτος  ό  μιμητής  τον  Χρίστον,  ό 
τής  άρίστης  πολιτείας  διδάσκαλος,  ό  πανταχον  περιτρέχων  και 
πάντα  ποιων  όπέρ  τής  των  άνθρώπων  σωτηρίας,  έγραφε  λέγων 
«εϊ  τις  έν  Χριστφ,  καινή  κτίσις'  τά  άρχαΐα  παρήλθεν,  ίδον  γέγονε 
τά  πάντα  καινά»  ’  μονονονχι  παραινών  και  λέγων  "άπέθον  το  πα- 
10  λαών  ένδνμα,  έλαβες  το  καινόν  και  τοσαντην  έχον  τήν  φαιδρότητα 
ώς  αύταΐς  άντιλάμπειν  ταΐς  άκτΐσι  ταΐς  ήλιακαΐς-  σκόπει  όπως  έπι 
τής  αύτής  φαιδρότητος  διατηρής  τον  ένδνματος  το  κάλλος.  "Εως 
γάρ  &ν  βλέπη  ό  πονηρός  δαίμων  έκεΐνος  και  έχθρός  τής  σωτηρίας 
τής  ήμετέρας  άπαστράπτον  ημών  τοντο  τό  ένδνμα  τό  ττνενματικόν, 
15  ού  τολμή.  ούδέ  πλησίον  στήναι,  οντω  δέδοικεν  αντον  τήν  φαιδρότη- 
τα.  Άποτνφλοΐ  γάρ  αύτον  τάς  όψεις  ή  άστραπή  ή  έντενθεν  έκπη- 
δώσα. 

23.  Διό,  παρακαλώ,  ήδη  έξ  άρχής  και  έκ  προοιμίων  πολνν  τόν 
άγώνα,  πολλήν  τήν  φαιδρότητα  έπιδείξασθε,  διά  πάντων  τον  ένδν- 

20  ματος  τούτον  τό  κάλλος  λαμπρότερον  και  φαιδρότερον  κατασκενά- 
ζοντες  και  μήτε  λόγος  τής  γλώττης  άπλώς  και  είκή  προπηδάτω, 
ά^ΐά  πρότερον  σκοπώμεν  εϊ  τι  χρήσιμον  έχει  και  εϊτινα  οικοδομήν 
τοΐς  άκονονσι  παρέχειν  δνναται  και  τότε  μετά  πολλον  τον  δέονς  τά 
ρήματα  προφέρωμεν,  ώσανεί  τίνος  έστώτος  και  ταντα  γραφή  πα- 
25  ραδιδόντος,  μνημονενοντες  τον  παρά  τον  Κνρίον  είρημένον'  «λέγω 
ύμϊν  ότι  παν  ρήμα  άργόν  δ  έάν  λαλήσωσιν  οί  άνθρωποι  άποδώ- 
σονσι  περί  αύτον  λόγον  έν  ήμέρο.  κρίσεως». 

24.  Μήτε  διάλεξις  τόίννν  βιωτική  και  άνόνητος  και  μηδέν  κέρ¬ 
δος  έχονσα  παρ’  ήμών  γινέσθω'  καινήν  γάρ  ειλόμεθα  λοιπόν  πολι- 

30  τε/αν  και  έξηλλχιγμένην  καί  προσήκει  ήμάς  άκόλονθα  τή  πολιτείμ 
διαπράττεσθαι,  ϊνα  μή  ταύτης  ανάξιοι  γενώμεθα.  Ούχ  όράτε  έν  τοΐς 
βιωτικοΐς  άξιώμασι  πώς  οί  είς  τήν  παρ’  αύτοΐς  λεγομένην  σύγκλη- 
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γείρουν  προς  δοξολογία  του  κοινού  Κυρίου  όλων  όλους  έκείνους 
πού  σάς  βλέπουν.  Ό  καθένας  σας  λοιπόν,  παρακαλώ,  άς  φροντίζει 
με  τόσο  ενάρετο  τρόπο  να  ζεΐ,  ώστε  ή  δοξολογία  όλων  έκείνων  πού 
σάς  βλέπουν  να  άναπέμπεται  προς  τον  Κύριο. 

22.  Γι’  αύτό  καί  ό  μακάριος  αύτός  ό  μιμητής  τού  Χριστού,  ό  δά¬ 
σκαλος  τής  άριστης  πολιτείας,  πού  έτρεχε  παντού  καί  έκαμνε  όλα 
για  τή  σωτηρία  τών  άνθρώπων,  έγραψε  λέγοντας,  «αν  κάποιος 
ένώθηκε  με  τό  Χριστό,  είναι  καινούργια  κτίση*  τα  άρχαΐα  πέρα¬ 
σαν,  νά,  όλα  έγιναν  καινούργια»*  είναι  σαν  να  συμβούλευε  καί  έλε¬ 
γε*  ‘έβγαλες  τό  παλιό  ένδυμα  καί  έλαβες  τό  καινούργιο  πού  έχει 
τόση  μεγάλη  λαμπρότητα,  ώστε  νά  συναγωνίζεται  στή  λάμψη  καί 
αύτές  άκόμα  τις  ίδιες  τις  ήλιακές  άκτίνες*  πρόσεχε,  ώστε  νά  δια¬ 
τηρείς  τό  κάλλος  τού  ένδύματος  μέ  τήν  ίδια  λαμπρότητα*.  Γιατί, 
όσο  καιρό  βλέπει  ό  πονηρός  έκεΐνος  δαίμονας  καί  έχθρός  τής 
σωτηρίας  μας  ν’  άκτινοβολεΐ  αύτό  τό  πνευματικό  μας  ένδυμα,  δεν 
τολμά  ούτε  κοντά  μας  νά  σταθεί*  τόσο  πολύ  φοβάται  τή  λαμπρότη¬ 
τα  αύτού.  Γιατί  άποτυφλώνει  τα  μάτια  ή  άκτινοβολία  πού  έκττηδά 
άπό  αύτό. 

23.  Γι’  αύτό,  παρακαλώ,  ήδη  άπό  τήν  άρχή  καί  άπό  τήν  πρώτη 
στιγμή  έπιδείξατε  μεγάλο  άγώνα,  μεγάλη  λαμπρότητα,  κάμνοντας 
μέ  όλα  λαμπρότερο  καί  φαιδρότερο  τό  κάλλος  τού  ένδύματος  αύ¬ 
τού,  καί  ούτε  λόγος  τής  γλώσσας  νά  βγαίνει  άπό  τό  στόμα  τυχαίος 
καί  άσκοπος,  άλλα  προηγουμένως  νά  σκεπτόμαστε  αν  έχει  κάτι 
χρήσιμο  καί  αν  μπορεί  νά  προσφέρει  κάποια  έποικοδομή  σ’  έκεί¬ 
νους  πού  τον  άκούν,  καί  τότε  μέ  πολύ  φόβο  νά  μιλάμε,  σαν  νά  βρί¬ 
σκεται  κάποιος  έκεί  καί  γράφει  τα  λόγια,  ένθυμούμενοι  έκείνο  πού 
λέχθηκε  άπό  τον  Κύριο*  «σάς  λέγω,  πώς  για  κάθε  λόγο  άργό  πού 
θά  πούν  οί  άνθρωποι,  θά  λογοδοτήσουν  γι’  αύτόν  κατά  τήν  ήμέρα 
τής  κρίσεως»*^ 

24.  "Ας  μή  μιλάμε  λοιπόν  για  κοσμικά  καί  άνώφελα  πράγματα 
καί  πού  κανένα  κέρδος  δέν  παρέχουν*  γιατί  άκολουθήσαμε  τώρα 
καινούργιο  καί  διαφορετικό  τρόπο  ζωής  καί  πρέπει  τα  έργα  μας  νά 
είναι  σύμφωνα  μέ  αύτόν  τον  τρόπο  ζωής  για  νά  μή  γίνομε  άνάξιοι 
αύτού.  Δέ  βλέπετε  στα  κοσμικά  άξιώματα  πώς  έκείνοι  πού  έτηθυ- 
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τον  τελεΐν  σποοδάζοντες  ύπό  των  νόμων  των  ανθρωπίνων  κωλύ¬ 
ονται  τινα  διαπράττεσθαι  των  τοΐς  άλλοις  άνθρώποις  μετά  άδειας 
συγκεχωρημένων;  Τον  αύτόν  δη  τρόπον  καΐ  όμεΐς  οϊ  τε  νυν  μεμνη- 
μένοι  και  οί  πάλαι  ταύτης  τής  χάριτος  άξιωθέντες  δίκαιοι  άν  εϊη- 
5  μεν,  είς  την  σύγκλητον  την  ττνευματικήν  άπαξ  άπογραψάμενοι,  μη 
τα  αύτά  τοΐς  άλλοις  μετιέναι,  άλλα  και  γλώττης  άκρίβειαν  και  δια- 
νοίας  καθαρότητα  έπιδείκνυσθαι  και  έκαστον  ημών  των  μελών 
παιδαγωγεΐν  μηδέν  έργον  μεταχειρίζειν  δ  μη  πολύ  το  κέρδος  τή 
ψυχή  πραγματεύεται. 

10  25.  Οϊόν  τι  λέγω;  Την  γλώτταν  είς  ύμνους  μόνον  και  δοξολογίαν 
και  άνάγνωσιν  των  θείων  λογιών  και  διαλέξεις  πνευματικός  άπα- 
σχολεΐν'  «εϊ  τις  γάρ  λόγος»,  φησίν,  «άγαθός  προς  οίκοδομήν  ΐνα 
δφ  χάριν  τοΐς  άκούουω'  και  μη  λυπείτε  το  Πνεύμα  τού  Θεού  ώ 
^  έσφραγίσθητε».  Εϊδετε  ότι  το  μη  ταΰτα  ποιεΐν  είς  λύπην  του  άγίου 
15  Πνεύματος  συντείνει;  Διά  τούτο,  παρακαλώ,  σπουδάζωμεν  μηδέν 
των  λυπούντων  το  Πνεύμα  το  άγιον  διαπράττεσθαι  άλλά  κάν 
προϊέναι  δέη,  μη  τά  έπιβλαβή  συνέδρια  έπιδιώκωμεν  μηδέ  τούς 
συλλόγους  τούς  άνοήτους  και  φλυαρίας  γέροντας,  άλλά  προ  πάν¬ 
των  τής  τού  θεού  Εκκλησίας  και  των  εύκτηρίων  οίκων  μηδέν 
20  ήμΐν  έστω  προτιμότερον  και  των  συλλόγων  των  ττνευματικάς 
έχόντων  διαλέξεις. 

.  26.  Και  έκαστον  των  παρ'  ήμών  γινομένων  πολλής  μετεχέτω 
τής  κοσμιότητος.  «Στολισμός»  γάρ,  φησίν,  «άνδρός  κώ  γέλως 
όδόντων  και  βήμα  ποδός  άναγγέλλει  τά  περί  αύτού».  Τής  γάρ  έν  τή 
25  ψυχή  καταστάσεως  είκών  άν  γένοιτο  σαφής  ή  έξωθεν  δψις,  και  ή 
των  μελών  κίνησις  έκείνης  μάλιστα  δείκνυσι  τήν  εύμορφίαν.  Κάν 
βαδίζωμεν  έπι  τής  άγοράς,  τοιαύτη  ήμών  έστω  ή  πρόοδος,  τοσαύ- 
της  μετεχέτω  γαλήνης  καί  καταστάσεως  ώς  έπιστρέφειν  είς  τήν 
ήμετέραν  θέαν  τούς  άπαντώντας,  και  μήτε  όφθαλμός  ρεμβέσθω 
30  μήτε  οί  πόδες  άτακτα  βαδιζέτωσαν  και  ή  γλώττα  μετά  τής  ήσυ- 


14.  Έφ.  4,29. 

15.  Σοφ.  Σειράχ  19,30. 
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μουν  νά  καταλάβουν  θέση  στην  όνομαζόμενη  άπ’  αύτούς  σύγκλητο 
έμποδίζονται  άπό  τούς  άνθρώπινους  νόμους  νά  κάμνουν  κάτι  άπό 
έκεΐνα  πού  έπιτρέπονται  τελείως  έλεύθερα  στούς  άλλους  άνθρώ- 
πους;  Κατά  τον  νδιο  λοιπόν  τρόπο  καΐ  σεις  και  όσοι  μυηθήκατε 
τώρα  καί  όσοι  αξιωθήκατε  νά  λάβετε  αύτη  τή  χάρη  παλαιότερα  θά 
ήταν  σωστό,  έφόσον  γραφήκατε  μιά  φορά  στην  πνευματική  σύγ¬ 
κλητο,  νά  μη  κάμνετε  τα  ίδια  με  τούς  άλλους,  άλλα  καί  προσεκτι¬ 
κοί  στη  γλώσσα  νά  είστε  καί  νά  διατηρείτε  καθαρή  τή  διάνοιά  σας 
καί  κάθε  μέλος  σας  νά  τό  άσκεΐτε  νά  μή  κάμνει  καμιά  πράξη  πού 
δεν  παρέχει  μεγάλο  κέρδος  στήν  ψυχή. 

25.  Τί  έννοώ  μ’  αύτό  πού  λέγω;  Τή  γλώσσα  σας  νά  τήν  απα¬ 
σχολείτε  σε  ύμνους  μόνο  καί  δοξολογία  καί  άνάγνωση  των  θείων 
λογίων  καί  σε  τινευματικές  συζητήσεις·  γιατί  λέγει,  «μόνο  καλός 
λόγος  νά  βγαίνει  άπό  τό  στόμα  σας  πού  νά  οίκοδομεΐ  πνευματικά 
καί  νά  ώφελεΐ  έκείνους  πού  τον  άκοΰν  καί  μή  λυπείτε  τό  Πνεύμα 
του  θεού  με  τό  όποιο  σφραγισθήκατε'^^.  Είδατε  ότι  τό  νά  μή  κά- 
μνει  κανείς  αύτά  κάμνει  τό  άγιο  Πνεύμα  νά  λυπεΐται;  Γι’  αύτό,  πα¬ 
ρακαλώ,  ας  φροντίζομε  νά  μή  κάμνομε  τίποτε  άπό  έκεΐνα  πού  λυ¬ 
πούν  τό  άγιο  Πνεύμα,  άλλά  κι  αν  άκόμη  είναι  άνάγκη  νά  βγούμε 
άπό  τό  σπίτι  μας,  νά  μή  έπιδιώκομε  τα  έπιβλαβή  συνέδρια  ούτε  τις 
άνόητες  συγκεντρώσεις  τις  γεμάτες  άπό  φλυαρία,  άλλά  νά  μή  θεω¬ 
ρούμε  τίποτε  προτιμότερ  άπό  τήν  έκκλησία  τού  θεού  καί  τούς  οί¬ 
κους  προσευχής  καθώς  έπίσης  καί  άπό  τις  συναθροίσεις  έκεΐνες 
στις  όποιες  γίνονται  πνευματικές  όμιλίες. 

26.  Καί  κάθε  τι  πού  γίνεται  άπό  μάς  ας  τό  διακρίνει  πολλή  κο¬ 
σμιότητα.  Γιατί  λέγει,  «ό  στολισμός  τού  άνθρώπου,  τό  γέλιο  τών 
δοντιών  του  καί  τό  βάδισμά  του  φανερώνουν  τί  άνθρωπος  είναι  αύ- 
τός»*^.  Πραγματικά  σαφής  εικόνα  της  καταστάσεως  της  ψυχής  θά 
μπορούσε  νά  γίνει  ή  έξωτερική  παρουσία  τού  άνθρώπου,  καί  ή  κί¬ 
νηση  τών  μελών  δείχνει  της  ψυχής  κυρίως  τήν  όμορφιά.  *Όταν 
λοιπόν  βαδίζομε  μέσα  στήν  άγορά,  ας  είναι  τέτοιο  τό  βάδισμά  μας 
καί  ας  τό  διακρίνει  τόση  γαλήνη  καί  εύπρέπεια,  ώστε  ν’  άποσπού- 
με  τήν  προσοχή  έκείνων  πού  μάς  συναντούν  καί  ούτε  τά  μάτια  μας 
νά  χάσκουν  έδώ  καί  έκεϊ,  ούτε  τά  πόδια  μας  νά  βαδίζουν  άτακτα. 
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χίας  και  έπιεικείας  τα  ρήματα  προφερέτω  και  άπλώς  Άπαντα  τα 
έξωθεν  μηνοέτω  τής  ένδοθεν  καθημένης  ψυχής  την  εύμορφίαν,  και 
ξένη  τις  και  παρηλλαγμένη  γινέσθω  λοιπόν  ημών  ή  διαγωγή,  έπει- 
δή  καινα  και  ξένα  έστι  τα  ήμΐν  ύπηργμένα,  καθάπερ  ό  μακάριος 
5  δείκνυσι  Παύλος  λέγων  «εϊ  τις  έν  Χριστφ,  καινή  κτίσις». 

27.  Και  ΐνα  μάθης  δτι  καινά  και  παράδοξα  τα  δεδωρημένα  ήμΐν, 
οί  προ  τούτου  του  πηλού  άτιμότεροι  και  χαμαί,  ώς  είπεΐν,  συρόμε¬ 
νοι  άθρόον  χρυσού  φαιδρότεροι  γεγόναμεν  και  άντι  τής  γής  τον  ου¬ 
ρανόν  ήλλαξάμεθα.  Αιά  τούτο  και  πάντα  τα  δεδωρημένα  ήμΐν  τυγ- 

10  χάνει  πνευματικά.  Και  γάρ  τό  ένδυμα  ήμών  πνευματικόν  και  ή  τρο¬ 
φή  ήμών  πνευματική  και  τό  πόμα  ήμών  πνευματικόν  λοιπόν  άκό- 
λουθον  άν  εΐη  και  τα  έργα  ήμών  και  τάς  πράξεις  πάσας  είναι  πνευ- 
ματικάς.  Αύται  γάρ  είσι  καρπός  τού  Πνεύματος  καθάπερ  και  Παύ¬ 
λος  λέγεί'  «ό  δε  καρπός  τού  Πνεύματός  έστιν  άγάπη,  χαρά,  ειρήνη, 
15 μακροθυμία,  χρηστότης,  άγαθωσύνη,  πίστις,  πραότης,  έγκράτεια' 
κατά  τών  τοιούτων  ούκ  έστι  νόμος,  φησίν».  Καλώς  ούτως  είπεν 
Ανώτεροι  γάρ  τού  νόμου  οί  τήν  άρετήν  μετιόντες  και  ούχ  ύπόκειν- 
ται  νόμφ'  «δικαίφ»  γάρ,  φησί,  «νόμος  ού  κεΐται». 

28.  Είτα  τον  καρπόν  τού  Πνεύματος  ήμΐν  διελθών  έπήγαγεν,  «οί 
20  δέ  τού  Χριστού  τήν  σάρκα  έσταύρωσαν  συν  τοΐς  παθήμασι  και  ταΐς 

έπιθυμίαις»,  ώς  άν  εϊποι  τις  άνενέργητον  αύτήν  πρός  τήν  τών  κα¬ 
κών  έργασίαν  άπέδειξαν,  άπρακτον  αύτήν  κατέστησαν,  ούτως  αύ¬ 
τήν  κατηγωνίσαντο  ώς  άνωτέραν  είναι  και  τών  παθών  και  τών 
έπιθυμιών.  Τούτο  γάρ  ήνίξατο  είπών  «έσταύρωσαν».  Καθάπερ 
25  γάρ  ό  έπι  τού  σταυρού  προσηλωμένος  και  τοΐς  ήλοις  έκείνοις 
προσπεπαρμένος  ύπό  τών  όδυνών  διακοπτόμενος  και  έντεύθεν  κά- 
κεΐθεν  ώς  είπεΐν  κεντούμενος,  ούκ  άν  δυνηθείη  ποτέ  ύπό  σαρκικής 
έπιθυμίας  ένοχληθήναι  άλλά  και  τά  πάθη  πάντα  και  έπιθυμία  πάσα 


16.  Γαλ.  5,22-23. 

17.  Α'  Τιμ.  1,9. 

18.  Γαλ.  5,24. 


ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  ΤΕΤΑΡΤΗ 


423 


ένώ  ή  γλώσσα  μας  με  ηρεμία  και  καλωσύνη  να  προφέρει  τα  λόγια, 
και  γενικά  όλα  τα  έξωτερικά  να  φανερώνουν  τήν  όμορφιά  τής  ψυ¬ 
χής  πού  βρίσκεται  μέσα  μας·  ή  όλη  δηλαδή  διαγωγή  μας  ας  είναι 
στο  έξής  κάτι  τό  άσυνήθιστο  και  τελείως  διαφορετικό,  έπειδή  εί¬ 
ναι  καινούργια  και  παράξενα  έκεϊνα  πού  μας  δωρήθηκαν,  όπως 
ακριβώς  φανερώνει  αύτό  ό  μακάριος  Παύλος  λέγοντας*  «αν  κά¬ 
ποιος  ένώθηκε  μέ  τό  Χριστό,  αύτός  είναι  καινούργια  κτίστη». 

27.  Και  για  να  μάθεις  ότι  είναι  καινούργια  και  παράξενα  έκεϊνα 
πού  μάς  δωρήθηκαν,  σκέψου  ότι  έμεϊς  πού  πριν  άπ’  αύτό  ήμασταν 
πιό  ασήμαντοι  και  άπό  τόν  πηλό  και  σερνόμασταν,  όπως  θά  λέγα¬ 
με,  κάτω  στή  γή,  μέσα  σε  μιά  στιγμή  γίναμε  λαμπρότεροι  και  άπό 
τό  χρυσάφι  καί  άνταλλάξαμε  τή  γή  μέ  τόν  ούρανό.  Γι’  αύτό  και 
όλα  έκεϊνα  πού  μάς  δωρήθηκαν  είναι  πνευματικά.  Πραγματικά 
λοιπόν  καί  τό  ένδυμά  μας  είναι  πνευματικό  καί  ή  τροφή  μας  τινευ- 
ματική  καί  τό  ποτό  μας  πνευματικό*  κατά  συνέπεια  πρέπει  στό 
έξής  καί  τά  έργα  μας  καί  όλες  οί  πράξεις  μας  νά  είναι  ττνευματικές. 
Γιατί  αύτές  είναι  ό  καρπός  τού  Πνεύματος,  όπως  άκριβώς  καί  ό 
Παύλος  λέγει*  «ό  καρπός  τού  Πνεύματος  είναι  άγάπη,  χαρά,  είρή- 
νη,  μακροθυμία,  χρηστότητα,  άγαθοσύνη,  πίστη,  πραότητα,  έγκρά- 
τεια*  γι’  αύτούς  ό  νόμος  δεν  έχει  καμιά  ίσχύ»*^.  Σωστά  μίλησε 
έτσι*  γιατί  έκεϊνοι  πού  άσκούν  τήν  άρετή  βρίσκονται  πάνω  άπό  τό 
νόμο  καί  δεν  έχει  καμιά  ίσχύ  γι’  αύτούς  ό  νόμος*  γιατί  λέγει,  «ό 
νόμος  δέν  έχει  καμιά  ίσχύ  γιά  τόν  δίκαιο»·^. 

28.  Στή  συνέχεια,  άφού  περιέγραψε  τόν  καρπό  τόύ  Πνεύματος, 
πρόσθεσε,  «οί  πιστοί  όμως  τού  Χριστού  σταύρωσαν  τή  σάρκα 
μαζί  μέ  τά  πάθη  καί  τίς  έπιθυμίες»^^  όπως  θά  μπορούσε  νά  πεϊ  κα¬ 
νείς,  έπέδειξαν  αύτήν  άνίκανη  γιά  τή  διάπραξη  των  κακών,  τήν  κα¬ 
τέστησαν  άπρακτη  γιά  τό  κακό,  τόσο  πολύ  πολέμησαν  αύτήν  ώστε 


νά  γίνει  άνώτερη  άπό  τά  πάθη  καί  τίς  έπιθυμίες.  Γιατί  αύτό  ύτιαινί- 


χθηκε  λέγοντας,  «σταύρωσαν».  'Όπως  άκριβώς  δηλαδή  έκεϊνος 
πού  είναι  καρφωμένος  στό  σταυρό  καί  είναι  κατατρυπημένρς  άπό 
τά  καρφιά  έκεϊνα,  καταξεσχιζόμενος  άπό  τούς  φοβερούς  πόνους 
καί  δεχόμενος  τά  κεντήματα  αύτών  σ’  όλο  τό  σόίμα.  του,  δέ  θά 
ήταν  δυνατό  ποτέ  νά  ένοχληθεϊ  άπό  σαρκική  έπιθυμία,  άλλά  φυγα- 
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πονηρά  φυγαδεύεται,  τής  όδύνης  ούδεμίαν  χώραν  έκείνοις  τοΐς  πά- 
θεσι  τιαρεχούσης,  τον  αότόν  δή  τρόπον  και  οί  τφ  Χριστώ  έαυτους 
άναθέντες  ούτως  αύτφ  προσηλώθησαν  και  κατεγέλασαν  των 
σωματικών  αναγκών  ώσανει  σταυρώσαντες  έαντούς  μετά  τών  πα- 
5  θών  και  τών  έπιΘυμιών. 

29.  Οί  τοίνυν  του  Χριστού  γενόμενοι  κάϊ  αότόν  ένδυσάμενοι  και 
τής  τροφής  αύτού  τής  πνευματικής  και  του  ποτού  καταξιούμενοι, 
ούτως  έαυτους  ρυθμίσωμεν  ώς  μηδέν  κοινόν  έχοντες  πρός  τά  τού 
παρόντος  βίου  πράγματα.  ΚαΙ  γάρ  είς  έτέραν  πολιτείαν  άπεγραψά- 

10  μέθα,  είς  την  άνω  Ιερουσαλήμ.  Διό,  παρακαλώ,  άξια  τής  πολιτείας 
έκείνης  τά  έργα  έπιδειξώμεθα,  ΐνα  και  δι '  ών  αυτοί  την  αρετήν  μέ- 
τιμεν  και  δι’  ών  έτέρους  είς  την  τού  Δεσπότου  δοξολογίαν  έκκα- 
λούμεθα,  πολλήν  την  άνωθεν  εύνοιαν  έπισπασώμεθα.  "Οταν  γάρ 
Δεσπότης  ήμών  δοξάζηται,  μετά  πολλής  και  αύτός  δαψιλείας  τάς 

15  παρ'  έαυτού  δωρεάς  ήμϊν  έκχεΐ,  άτε  άποδεξάμενος  ήμών  την  εύ- 
γνωμοσύνην  και  είδώς  ώς  ούκ  είς  αχάριστους  και  άγνώμονας  τάς 
παρ’  έαυτού  εύεργεσίας  κατατίθεται. 

30.  Οίδα  άτι  μακράν  έποίησα  τόν  λόγον.  Αλλά  σύγγνωτε’  ή  πολ¬ 
λή  περί  ύμάς  φιλοστοργία  είς  μήκος  ήμϊν  έξέτεινε  τήν  διδασκαλίαν. 

20  Ορών  γάρ  ύμών  τόν  πλούτον  τόν  πνευματικόν  και  είδώς  τού  πο¬ 
νηρού  δαίμονος  τήν  μανίαν  και  άτι  νύν  μάλιστα  πολλής  ύμΐν  δει  τής 
άσφαλείας  και  τής  φυλακής,  διά  τούτο  ταύτα  παρήνεσα,  ώστε  καθ’ 
έκάστην  ήμέραν  νήφειν  και  έγρηγορέναι  και  διηνεκή  τήν  άγρυπνίαν 
έπιδείκνυσθαι  και  τήν  φυλακήν  περί  τόν  θησαυρόν  υμών  τούτον 

25  τόν  πνευματικόν,  Γνα  μηδεμίαν  παρείσδυσιν  ό  έχθρός  τής  σωτηρίας 
τής  ήμετέρας  εύρεϊν  δυνηθή. 

31.  Τάς  συνθήκας  τοίνυν  άς  πρός  τόν  Δεσπότην  έθεσθε,  ού  μέ- 
λανι  ούδέ  χάρτη  ταύτας  έγγράψαντες  άλλά  τή  πίστει  κάϊ  τή  όμολο- 
γίη.,  βεβαίους  και  άκινήτονς  φυλάξαντες,  πάντα  τόν  τής  ζωής  χρό- 

30  νον  έν  τη  αύτη  φαιδρότητι  διαμένειν  σπουδάζετε.  ’Έξεστι  γάρ  έάν 

βουλώμεθα  τά  παρ’  έαυτών  είσφέρειν  διηνεκώς,  οΰ  μόνον  έπι  τής 

» 
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δεύονται  και  όλα  τά  πάθη  και  κάθε  πονηρή  έπιθυμία,  γιατί  ό  φο¬ 
βερός  πόνος  δεν  άφήνει  καμιά  θέση  για  τά  πάθη  έκεΐνα,  κατά  τον 
ϊδιο  λοιπόν  τρόπο  και  έκεΐνοι  πού  παρέδωσαν  τον  έαυτό  τους  στό 
Χριστό,  τόσο  πολύ  προσκολλήθηκαν  σ’  αύτόν  καΐ  περιφρόνησαν 
τις  σωματικές  άνάγκες,  σαν  νά  σταύρωσαν  τόν  έαυτό  τους  μαζί  μέ 
τά  πάθη  και  τις  έπιθυμίες. 

29.  Εμείς  λοιπόν  πού  άφιερωθήκαμε  στό  Χριστό,  πού  ντυθήκα¬ 
με  αύτόν  καΐ  αξιωνόμαστε  ν’  άπολαμβάνομε  την  πνευματική  τροφή 
του  και  τό  ποτό,  ας  ρυθμίσομε  έτσι  τόν  έαυτό  μας,  ώστε  νά  μή 
έχομε  τίποτε  τό  κοινό  μέ  τά  πράγματα  τής  παρούσας  ζωής.  Γιατί 
πολιτογραφηθήκαμε  σέ  άλλη  πολιτεία,  στήν  άνω  Ιερουσαλήμ.  Γι’ 
αύτό,  παρακαλώ,  ας  έπιδείξομε  έργα  άντάξια  τής  πολιτείας  έκεί- 


νης,  ώστε  καί  μέ  έκεΐνα  πού  άσκούμε  τήν  άρετή  καί  μέ  έκεΐνα  πού 
προσελκύομε  τούς  άλλους  σέ  δοξολογία  τού  Κυρίου,  ν’  άποσπά- 
σομε  μεγάλη  τήν  ούράνια  άγάπη.  Γιατί,  όταν  δοξάζεται  ό  Κύριός 
μας,  μέ  πολλή  άφθονία  καί  αύτός  χύνει  σέ  μάς  τίς  δωρεές  του,  δεί¬ 
χνοντας  τή  βεβαιότητα  ότι  προσφέρει  τίς  εύεργεσίες  του  όχι  σέ 


άχάριστους  καί  άγνώμονες. 

30.  Γνωρίζω  ότι  μάκρυνα  τό  λόγο.  Άλλα  συγχωρήστε  με*  ή  με¬ 


γάλη  φιλοστοργία  μου  πρός  έσάς  έγινε  αίτία  νά  μακρύνω  τή  διδα¬ 
σκαλία.  Γιατί,  βλέποντας  τόν  τυνευματικό  πλούτο  σας  καί  γνωρίζο¬ 


ντας  τή  μανία  τού  πονηρού  δαίμονα  καί  ότι  τώρα  πρό  πάντων  έχε¬ 
τε  άνάγκη  άπό  πολλή  άσφάλεια  καί  προφύλαξη,  γι’  αύτό  σάς  έδω¬ 
σα  αύτές  τίς  συμβουλές,  ώστε  καθημερινά  νά  εϊσαστε  προσεκτι¬ 
κοί,  νά  βρίσκεσθε  σέ  έγρήγορση,  καί  νά  δείχνετε  διαρκή  έπαγρύ- 
πνηση  για  τή  διαφύλαξη  αύτού  τού  πνευματικού  σας  θησαυρού, 
για  νά  μή  μπορέσει  νά  βρει  ό  έχθρός  τής  σωτηρίας  σας  καμιά  εύ- 
καιρία  νά  διεισδύσει  μέσα  σας. 


31.  Τίς  συμφωνίες  λοιπόν  πού  κάματε  μέ  τόν  Κύριο  καί  τίς 
όποιες  ύπογράψατε  όχι  μέ  μελάνη  ούτε  έπάνω  σέ  χαρτί,  άλλά  μέ 
τήν  πίστη  καί  τήν  όμολογία  σας,  άφού  τίς  διαφυλάξετε  σταθερές 
καί  άμετακίνητες,  φροντίζετε  όλο  τό  χρόνο  τής  ζωής  σας  νά  παρα¬ 
μένετε  στήν  ίδια  λαμπρότητα.  Γιατί  είναι  δυνατό,  άν  θέλομε  νά 
συνεισφέρομε  διαρκώς  έκεΐνα  πού  έξαρτώνται  άπό  μάς,  όχι  μόνο 
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αύτής  λαμπρότητας  μεΐναι  άλλα  και  φαιδροτέραν  ήμών  έργάσασθαι 
των  ένδυμάτων  τούτων  των  πνευματικών  την  περιβολήν,  έπει  και 
Παύλος  μετά  την  του  βαπτίσματος  χάριν  όσον  προήει  ό  χρόνος,  το- 
σουτφ  μάλλον  λαμπρότερος  και  φαιδρότερος  έδείκνυτο,  τής  χάρι- 
5  τος  έπανθούσης  αύτφ. 

32.  Και  ήμεΐς  τοίνυν  σπουδάσωμεν  έφ’  έκάστης  ημέρας  περι- 
σκοπεΐν  μήπου  τινά  σπίλον  ή  ρυτίδα  δέξηται  το  φαιδρόν  ήμών  τού¬ 
το  ένδυμα,  άλλα  μέχρι  τών  μικρών  νομιζομένων  πολλήν  την  παρα- 
φυλακήν  ποιώμεθα,  ίνα  δυνηθώμεν  και  τα  μεγάλα  τών  άμαρτημά- 
10  των  διαφυγεΐν.  Έάν  γάρ  άρξώμεθα  ένίων  ώς  εΰτελών  καταφρο- 
νεΐν,  κατά  μικρόν  όδφ  βαδΐζοντες  και  πρός  τά  μεγάλα  τών  πται¬ 
σμάτων  ήξομεν.  Διό  παρακαλώ  και  τών  συνθηκών  έπι  τής  διά¬ 
νοιας  την  μνήμην  υμάς  άει  περιφέρειν  και  πάσιν  οΐς  έπετάξασθε, 
ταϊς  πομπαΐς  λέγω  ταΐς  διαβολικαΐς  και  ταΐς  άλλαις  πάσαις  μεθο- 
15  δείαις  του  πονηρού,  τούτων  διηνεκώς  φεύγειν  την  λύμην  και  τάς 
πρός  τόν  Χριστόν  συνθήκας  άκεραίους  διαφυλάττειν  ϊνα,  τών  πνευ¬ 
ματικών  τούτων  δείτινων  συνεχώς  άπολαύοντες  και  ύπό  τής  έντευ- 
θεν  τροφής  νευρούμενοι,  άχεΐρωτοι  γένησθε  ταΐς  του  διαβόλου 
μηχαναΐς. 

.20  33.  Και  διά  τής  άρίστης  πολιτείας  τοσαύτην  έπισπάσησθε  την 
παρά  του  Πνεύματος  χάριν  ώς  και  ύμάς  άκαταγωνίστους  είναι  και 
την  του  Θεοΰ  Εκκλησίαν  σκιρτάν  και  γεγηθέναι  έπι  τή  ύμετέρη. 
προκοπή  καΐ  τόν  άπάντων  ήμών  Δεσπότην  δοξάζεσθαι  κάϊ  πάντας 
ήμάς  τής  τών  ούρανών  βασιλείας  καταξιωθήναι,  χάριτι  και  οίκτιρ- 
25  μοΐς  καί  φιλανθρωπίμ  του  μονογενούς  αύτοΰ  Υίοΰ  Κυρίου  δε  ήμών 
Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ού  τφ  Πατρι  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι  δόξα, 
κράτος,  τιμή,  νύν  και  άει  και  είς  τους  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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νά  παραμείνομε  στην  ίδια  λαμπρότητα,  άλλα  και  να  κάμομε  λα¬ 
μπρότερη  την  περιβολή  αύτών  των  πνευματικών  ένδυμάτων,  άφοϋ 
και  ό  Παύλος  μετά  τη  χάρη  του  βαπτίσματος  όσο  περνούσε  ό  χρό¬ 
νος,  τόσο  περισσότερο  λαμπρότερος  και  φαιδρότερος  γινόταν,  με 
τη  βοήθεια  τής  χάριτος  πού  άνθοΰσε  σ’  αύτόν. 

32.  Και  έμεϊς  λοιπόν  ας  φροντίζομε  καθημερινά  και  ας  προσέ¬ 
χομε  μήπως  δεχθεί  κάποια  κηλίδα  ή  στίγμα  τό  λαμπρό  μας  αύτό 
ένδυμα,  και  ας  προφυλαγόμαστε  πάρα  πολύ  και  άπό  έκείνα  άκόμη 
πού  θεωρούνται  μικρά,  γιά  νά  μπορέσομε  ν’  άποφύγομε  και  τά  με¬ 
γάλα  άμαρτήματα.  Γιατί,  αν  άρχίσομε  ν’  άδιαφοροΰμε  γιά  μερικά 
θεωρώντας  τα  άσήμαντα,  προχωρώντας  σιγά  σιγά  θά  φτάσομε  και 
στά  μεγάλα  πταίσματα.  Γι’  αύτό,  παρακαλώ,  νά  φέρνετε  πάντοτε 
στή  σκέψη  σας  τις  συμφωνίες  πού  κάματε  και  όλα  έκείνα  πού 
άπαρνηθήκατε,  έννοώ  τις  διαβολικές  πομπές  και  όλα  τά  άλλα  τά 
τεχνάσματα  τού  πονηρού,  άποφεύγοντας  πάντοτε  τήν  καταστροφή 
άπ’  αύτά  και  διαφυλάττοντας  άκέραιες  τις  συμφωνίες,  ώστε,  άπο- 
λαμβάνοντας  συνέχεια  τά  πνευματικά  αύτά  δείπνα  και  ένισχυόμε- 
νοι  άπό  τήν  προσφερόμενη  τροφή  άπό  αύτά,  νά  γίνεται  άκατανίκη- 
τοι  άπό  τις  μηχανορραφίες  τού  διαβόλου. 

33.  Επίσης  μέ  τόν  άριστο  τρόπο  ζωής  σας  θ’  άποσπάσετε  σέ 
τόσο  μεγάλο  βαθμό  τή  χάρη  τού  Πνεύματος,  ώστε  και  σείς  νά  εί- 
σθε  άκατανίκητοι  και  ή  Εκκλησία  τού  Θεού  νά  σκιρτά  άπό  χαρά 
και  νά  άγάλλεται  γιά  τήν  προκοπή  σας,  και  ό  Κύριος  όλων  μας  νά 
δοξάζεται,  και  όλοι  μας  ν’  άξιωθούμε  τή  βασιλεία  τών  ούρανών, 
μέ  τή  χάρη  και  τούς  οίκτιρμούς  και  τή  φιλανθρωπία  τού  μονογε¬ 
νούς  Υίού  του,  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τόν  όποίο 
στόν  Πατέρα  και  συγχρόνως  και  στό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα, 
ή  δύναμη  και  ή  τιμή,  τώρα  και  πάντοτε  και  στούς  αίώνες  τών  αίώ- 
νων.  Αμήν. 


ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  Ε' 


ΠΑΡΑΙΝΕΣΙΣ  ΩΣΤΕ  ΤΡΥΦΗΣ  ΑΠΕΧΕΣΘΑΙ  ΚΑΙ  ΠΟΑ  ΥΤΕΛΕΙΑΣ 
ΚΑΙ  ΜΕΘΗΣ  ΚΑΙ  ΤΗΝ  ΣΥΜΜΕΤΡΙΑΝ  ΠΑΝΤΩΝ  ΠΡΟΤΙΜΑΝ- 
ΚΑΙ  ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΝΕΟΦΩΤΙΣΤΟΥΣ 

1.  Εί  και  ή  νηστεία  παρήλθεν,  άγαπητοί,  άλλα  μενέτω  ή  εόλά- 
βεια.  Εί  και  ό  τής  αγίας  τεσσαρακοστής  καιρός  παρέδραμε,  την 
γονν  μνήμην  αύτής  μη  άποΘώμεθα.  Αλλά  μηδεις  δυσχεραινέτω, 
παρακαλώ,  πρός  την  παραίνεσιν  ούτε  γάρ  νηστεύειν  άναγκάζων 

5  πάλιν  φημι  ταντα,  άλλα  βονλόμενος  ύμάς  και  άνίεσθαι  και  άκριβε- 
στέραν  νυν  μάλλον  την  άληθή  νηστείαν  έπιδείκνυσθαι.  Έστι  γάρ 
και  μη  νηστεύοντα  νηστεύειν.  Και  πώς;  Εγώ  λέγω'  όταν  βρωμά- 
των  μεν  μεταλαμβάνωμεν,  άμαρτημάτων  δε  άπεχώμεθα.  Αΰτη  γάρ 
ή  έπωφελής  νηστεία  και  διά  ταύτην  και  ή  τών  βρωμάτων  άποχή 
10  γίνεται,  ϊν’  εύκολώτερον  πρός  τόν  τής  άρετής  δρόμον  τρέχωμεν. 
Άν  τοίνυν  βουλώμεθα  και  του  σώματος  την  προσήκουσαν  έπιμέ- 
λειαν  ποιεΐσθαι  και  την  ψυχήν  καθαράν  τών  άμαρτημάτων  διατη- 
ρεΐν,  ουτω  ποιώμεν. 

2.  Και  γάρ  εύκολώτερος  ήμΐν  οότος  έσται  τής  νηστείας  ό  τρό- 
15  πος'  διότι  έπ’  έκείνης  τής  νηστείας,  τής  άποχής  τών  βρωμάτων 

λέγω,  πολλών  ήκουον  λεγόντων  βαρέως  φέρειν  τής  άσιτίας  τόν 
πόνον  και  άσθένειαν  αίτιωμένων  σώματος  κάϊ  πολλά  έτερα  άπο- 
δυρομένων  και  λεγόντων  ύπό  τής  άλουσίας  και  ύδροποσίας  δια- 


ΚΑΤΗΧΗΣΗ  ΠΕΜΠΤΗ 

ΠΡΟΤΡΟΠΗ  ΩΣΤΕ  Ν’  ΑΠΟΦΕΥΓΟΥΝ  ΤΗΝ  ΤΡΥΦΗ,  ΤΗΝ  ΠΟΛΥΤΕΛΕΙΑ 
ΚΑΙ  ΤΗ  ΜΕΘΗ  ΚΑΙ  ΝΑ  ΠΡΟΤΙΜΟΥΝ  Σ’  ΟΛΑ  ΤΟ  ΜΕΤΡΟ* 
ΕΠΙΣΗΣ  ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΝΕΟΦΩΤΙΣΤΟΥΣ 

1.  ’Άν  και  πέρασε  ή  νηστεία,  άγαπητοί,  όμως  ας  συνεχισθεϊ  ή 
εύλάβεια.  ’Άν  και  πέρασε  ό  καιρός  τής  άγιας  τεσσαρακοστής, 
όμως  ας  μήν  άπομακρύνομε  άπό  τή  μνήμη  μας  αύτήν.  Άλλα,  παρα¬ 
καλώ,  κανένας  να  μη  δυσανασχετεί  για  την  προτροπή  αύτή*  γιατί 
δέν  τα  λέγω  αύτά  για  να  σάς  άναγκάσω  να  νηστεύετε  καί  πάλι, 
άλλα  θέλοντας  νά  σάς  διεγείρω  νά  έπιδεικνύετε  με  μεγαλύτερη 
προθυμία  τώρα  τήν  άληθινή  νηστεία.  Γιατί  είναι  δυνατό  νά 
νηστεύει  κανείς  καί  χωρίς  νά  νηστεύει.  Καί  πώς  είναι  δυνατό 
αύτό;  Έγώ  θά  σάς  τό  πώ*  όταν  τρώμε  βέβαια  φαγητά,  άπέχομε 
όμως  άπό  τά  άμαρτήματα.  Γιατί  αύτή  είναι  ή  ώφέλιμη  νηστεία  καί 
γι’  αύτήν  άπέχομε  άπό  τά  φαγητά,  γιά  νά  βαδίζομε  εύκολότερα 
πρός  τό  δρόμο  τής  άρετής.  ’Άν  λοιπόν  θέλομε  καί  πρός  τό  σώμα 
μας  νά  δείχνομε  τή  φροντίδα  πού  πρέπει  καί  τήν  ψυχή  νά  διατη¬ 
ρούμε  καθαρή  άπό  τά  άμαρτήματα  άς  ένεργοϋμε  έτσι. 

2.  Καί  πράγματι  αύτός  ό  τρόπος  τής  νηστείας  θά  μάς  είναι  εύ- 
κολότερος·  γιατί  στην  περίπτωση  έκείνης  τής  νηστείας,  έννοώ  τής 
αποχής  άπό  τά  φαγητά,  άκουα  πολλούς  νά  λέγουν  δτι  ύπομένουν  με 
μεγάλη  δυσκολία  τόν  πόνο  τής  άσιτίας,  προβάλλοντας  σαν  δικαιο¬ 
λογία  τή  σωματική  άδυναμία,  άλλά  καί  θρηνολογώντας  πολλά 
άλλα,  καί  λέγοντας  δτι  προκαλούνται  άσθένειες  στό  σώμα  άπό  τήν 
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φθείρεσθαι.  Έπι  δέ  ταύτης  τής  νηστείας  οϋδέν  τοιοδτον  έ'στι  προ- 
βαλέσθαι.  "Εξεστι  γάρ  και  τούτων  άπάντων  άπολαύειν  και  την  κα¬ 
τάλληλον  τφ  σώματι  Θεραπείαν  προσάγειν  και  την  προσήκουσαν 
τής  ψυχής  έπιμέλειαν  ποιεΐσθαι.  Ούδενδς  γάρ  τούτων  τέως  άπέχε- 
5  σθαι  νυν  παραινώ.  Αμαρτίας  μόνον  άπόστηθι  και  την  έκείνης  απο¬ 
χήν  διηνεκώς  έπιδείκννσο,  και  ουτω  δννήση  έν  παντι  τφ  τής  ζωής 
χρόνω  την  άληθή  νηστείαν  έπιτελεΐν.  Εκείνων  μεν  γάρ  ών  άπη- 
ριθμησάμεθα,  ή  σύμμετρος  άπόλανσις  ού  κεκώλυται,  ή  δέ  άμαρτία 
πάντη  άπηγόρεοταν  αυτή  δέ  ούδαμόθεν  τίκτεται  ή  άπό  τής  τρυφής 
10  και  αδηφαγίας  και  πολλής  τής  βλακείας.  Διό,  παρακαλώ,  ταυτα 
ακριβώς  έπισταμένους  μη  τά  άδικα  είς  πρόφασιν  ροίθυμίας 
χρησώμεθα. 

3.  "Οπερ  γάρ  πολλάκις  είπον  τούτο  και  νον  έρώ'  ώσπερ  ή  χρεία 
και  ή  συμμετρία  τής  μεταλήψεως  και  τή  του  σώματος  ύγιείμ  και  τή 

15  τής  ψυχής  καταστάσει  πολλήν  παρέχει  την  ώφέλειαν,  ουτω  πάλιν 
ή  άμετρία  έκατέρωθεν  διαφθείρει  τον  άνθρωπον.  Ή  γάρ  άδηφαγία 
και  ή  μέθη  του  σώματος  έκλύει  τον  τόνον  και  τής  ψυχής  διαφθείρει 
την  ύγίειαν.  Διό  φεύγωμεν  την  άμετρίαν  και  μη  ρμθύμως  περί  την 
έαυτών  σωτηρίαν  διακεώμεθα'  άλλ'  είδότες  ότι  ρίζα  πάντων  τών 
20  κακών  έστιν,  έκτέμωμεν  αύτήν  μετά  άκριβείας.  Καθάπερ  γάρ  άπό 
πηγής  τίνος,  ούτως  άπό  τής  τρυφής  και  τής  μέθης  άπαντα  βλαστά- 
νει  τά  τών  άμαρτημάτων  είδη,  και  δπερ  έστιν  ή  καυστική  ύλη  τφ 
πυρί,  τούτο  ή  τρυφή  και  ή  μέθη  πρός  τόν  τών  άμαρτημάτων  όλι- 
σθον'  και  ώσπερ  έκεΐ  πλείονα  τήν  πυράν  άνάπτει  και  τήν  φλόγα  είς 
25  ύψος  έγείρει  ή  τής  ύλης  άφθονία,  ούτω  και  ένταυθα  τήν  πυράν  τών 
άμαρτημάτων  αύξεσθαι  παρασκευάζει  τό  πρός  τήν  τρυφήν  και  τήν 
μέθην  έαυτοός  έκδιδόναι. 

4.  Και  οϊδα  μέν  ότι  συνετοί  δντες  ούκ  άνέξεσθε  μετά  τήν  ήμετέ- 
ραν  παραίνεσιν  τής  χρείας  ύπερβήναι  τούς  δρους.  Έγώ  δέ  νυν  εύ- 

30  καίρως  παραινώ  ού  ταύτην  μόνον  τήν  μέθην  έκτρέπεσθαι  άλλά  και 
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άλουσία  και  από  τό  να  πείνει  κανείς  μόνο  νερό.  Στην  περίπτωση 
όμως  αύτής  της  νηστείας  τίποτε  παρόμοιο  δεν  μπορεί  να  προβάλει 
κανείς.  Γιατί  είναι  δυνατό  ν’  απολαμβάνει  όλα  αύτά,  και  να  παρέ¬ 
χει  την  κατάλληλη  περιποίηση  στό  σώμα  και  να  δείχνει  την  πρέ¬ 
πουσα  φροντίδα  στη  ψυχή.  Άπό  τίποτε  λοιπόν  τώρα  δεν  σε  προ¬ 
τρέπω  ν’  άπέχεις.  Μόνο  άπομακρύνσου  άπό  την  άμαρτία  και  πα¬ 
ρουσίαζε  διαρκώς  την  άποχή  άπό  έκείνη.  ’Έτσι  θά  μπορέσεις  σ’ 
όλο  τό  χρόνο  τής  ζωής  σου  να  άσκεΐς  την  άληθινή  νηστεία.  Γιατί 
δεν  άπαγορεύεται  ή  με  μέτρο  άπόλαυση  όλων  έκείνων  πού  άπαρίθ- 
μησα,  ή  άμαρτία  όμως  άπαγορεύθηκε  τελείως·  γιατί  αύτή  άπό  που¬ 
θενά  άλλου  δεν  γεννιέται,  παρά  μόνο  άπό  τήν  τρυφή λή  ζωή  καί 
τήν  πολυφαγία  καθώς  καί  άπό  τή  μεγάλη  βλακεία.  Γι’  αύτό,  παρα¬ 
καλώ,  γνωρίζοντας  αύτό  με  άκρίβεια,  ας  μή  χρησιμοποιούμε  τα 
παράλογα  για  να  δικαιολογήσομε  τήν  άδιαφορία  μας. 

3.  Γιατί  έκεϊνο  πού  πολλές  φορές  είπα  αύτό  θά  πώ  καί  τώρα* 
όπως  άκριβώς  δηλαδή  τό  να  τρώγει  κανείς  όταν  χρειάζεται  καί  με 
μέτρο  παρέχει  μεγάλη  ώφέλεια  καί  στή  ύγεία  τού  σώματος  καί 
στήν  όλη  κατάσταση  τής  ψυχής,  έτσι  πάλι  ή  άμετρία  στό  φαγητό 
βλάπτει  τόν  άνθρωπο  καί  σωματικά  καί  ψυχικά.  Γιατί  ή  πολυφαγία 
καί  ή  μέθη  παραλύει  τή  δύναμη  τού  σώματος  καί  βλάπτει  τήν 
ύγεία  τής  ψυχής.  Γι’  αύτό  ας  άποφεύγομε  τήν  άμετρία  καί  ας  μή 
δείχνομε  άδιαφορία  για  τή  σωτηρία  τής  ψυχής  μας,  άλλά,  γνωρί¬ 
ζοντας  ότι  είναι  αύτή  ρίζα  όλων  τών  κακών,  ας  την  ξεριζώνομε 
άπό  τό  βάθος  της.  Γιατί,  σαν  άκριβώς  άπό  κάποια  πηγή,  έτσι  βλα- 
στάνουν  όλα  τα  είδη  τών  άμαρτημάτων  άπό  τήν  τρυφηλή  ζωή  καί 
τή  μέθη,  καί  έκεϊνο  πού  είναι  ή  καυστική  ύλη  για  τή  φωτιά,  αύτό 
είναι  ή  τρυφηλή  ζωή  καί  ή  μέθη  για  τό  γλίστρημα  στήν  άμαρτία* 
καί  όπως  άκριβώς  έκεϊ  ή  άφθονία  τής  καυστικής  ύλης  άνάβει  πε¬ 
ρισσότερο  τή  φωτιά  καί  φουντώνει  πολύ  ψηλά  τή  φλόγα,  έτσι  καί 
έδώ  συντελεί  στήν  αύξηση  τής  φωτιάς  τών  άμαρτημάτων  τό  νά 
παραδίνομε  τόν  έαυτό  μας  στήν  τρυφηλή  ζωή  καί  στή  μέθη. 

4.  Καί  γνωρίζω  βέβαια  ότι  έπειδή  είσθε  συνετοί  δε  θά  άνεχθεϊ- 
τε  μετά  τήν  προτροπή  μου  αύτή  νά  ύπερβεϊτε  τά  όρια  τής  άνάγκης. 
"Ομως  έγώ  τώρα  με  τήν  εύκαιρία  αύτή  σάς  συμβουλεύω  όχι  μόνο 
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την  άνεν  οίνον  έγγινομένην.  Και  γάρ  αδτη  πάλιν  χαλεπωτέρα  τυγ¬ 
χάνει.  Και  μη  ξενιζέτω  ύμάς  το  λεγόμενον  έστι  γάρ  και  άνεν  οίνου 
μεθυειν.  Και  δτι  μεθύειν  άνευ  οίνου  έστιν,  άκουε  του  προφήτου  λέ- 
γοντος'  «ούαι  οι  μεθύοντες  ούκ  άπό  οίνου».  Ποία  τοίνυν  έστι  μέθη 
5θύκ  άπό  οίνου;  Πολλή  και  διάφορος-  κάϊ  γάρ  όργή  ποιεί μέθην  και 
κενοδοξία  και  άπόνοια  και  έκαστον  των  όλεθρίων  παθών  των  έν 
ήμΐν  τικτομένων,  ώσπερ  μέθην  τινά  και  κόρον  έν  ήμΐν  έργάζεται 
και  σκοτοϊ  τον  λογισμόν  τον  ήμέτερον.  Ούδέν  γάρ  έστι  μέθη  ή  έκ- 
στασις  τών  κατά  φύσιν  φρενών  και  παρατροπή  λογισμών  κάϊ  έκ- 
10  πτωσις  συνέσεως. 

5.  Ή  τοίνυν,  είπέ  μοι,  έλαττον  διάκεινται  τών  άπό  οίνου  μεθυόν- 
των  οί  όργιζόμενοι  και  τφ  θυμφ  μεθύοντες  και  τοσαύτην  έπιδει- 
κνύμενοι  την  άμετρίαν  ώς  κατά  πάντων  όμοίως  χωρεΐν  καί  μήτε 
ρημάτων  φείδεσθαι  μήτε  προσώπων  είδέναι  διαφοράν;  Καθάπερ 

15  γάρ  οί  μαινόμενοι  κάϊ  έξεστηκότες  κατά  κρημνών  έαυτους  ρι- 
πτοΰντες  ούκ  αίσθάνονται,  τόν  αύτόν  δη  τρόπον  και  οί  όργιζόμενοι 
και  ύπό  του  θυμού  πολιορκούμενοι.  Διό  κάϊ  σοφός  τις  παραστήσαι 
βουλόμενος  τής  τοιαύτης  μέθης  τόν  όλεθρόν  φησιν’  «ή  γάρ  ροπή 
τού  θυμού  αύτού  πτώσις  αύτφ».  Είδες  πώς  έν  βραχεί  ρήματι  τήν 
20  ύπερβολήν  τού  όλεθρίου  τούτου  πάθους  ήμΐν  ήνίζατο; 

6.  Και  ή  κενοδοξία  δέ  πάλιν  και  ή  άπόνοια  έτέρα  μέθη,  μάλλον 
δέ  μέθης  χαλεπωτέρα.  Ό  γάρ  τούτοις  άλους  τοΐς  πάθεσι  και  αύτών 
τών  αίσθητηρίων,  ώς  είπεΐν,  τό  κριτήριον  άπόλλυσι  και  ούδέν 
έλαττον  πάλιν  τών  μαινομένων  διάκειται.  Κάϊ  γάρ  καθ’  έκάστην 

25  ήμέραν  ύπό  τών  παθών  τούτων  σπαραττόμενος  ούκ  αισθάνεται 
μέχρις  άν  είς  αύτόν  τόν  βυθόν  τής  κακίας  κατενεχθείς,  άνιάτοις 
έαυτόν  περιβάλη  κακοΐς.  Φύγωμεν  τοίνυν,  παρακαλώ,  και  τήν  άπό 
τού  οίνου  μέθην  κάϊ  τήν  άπό  τών  παθών  τών  άτόπων  έγγινομένην 


1.  Ήσ.  29,9. 

2.  Σοφ.  Σεφάχ  1,22. 
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ν’  αποφεύγετε  αύτή  τή  μέθη,  άλλα  καΐ  έκείνη  πού  προξενεϊται 
χωρίς  κρασί.  Γιατί  πράγματι  κι  αύτή  πάλι  είναι  χειρότερη.  Κι  ας 
μη  σάς  φαίνεται  παράξενο  τό  λεγόμενο*  γιατί  είναι  δυνατό  νά  με¬ 
θάει  κανείς  καί  χωρίς  κρασί.  Καί  ότι  είναι  δυνατό  τό  νά  μεθάει  κα¬ 
νείς  χωρίς  κρασί,  ακούε  τόν  προφήτη  πού  λέγει*  «άλλοίμονο  σ’ 
έκείνους  πού  μεθούν  όχι  άπό  κρασί»^  Ποιά  λοιπόν  είναι  ή  μέθη 
αύτή  πού  δεν  προξενεϊται  άπό  τό  κρασί;  Είναι  μεγάλη  καί  διάφο¬ 
ρη*  γιατί  πραγματικά  καί  ή  όργή  προξενεί  μέθη  καί  ή  κενοδοξία 
καί  ή  ύπερηφάνεια  καί  καθένα  άπό  τά  όλέθρια  πάθη  πού  γεννιού¬ 
νται  μέσα  μας,  δημιουργώντας  μέσα  μας  κατά  κάποιο  τρόπο  ένα 
είδος  μέθης  καί  κορεσμού  πού  σκοτίζει  τό  λογικό  μας.  Γιατί  τίπο¬ 
τε  άλλο  δεν  είναι  ή  μέθη  παρά  σύγχυση  των  φυσικών  φρένων,  πα¬ 
ρεκτροπή  των  λογισμών  καί  άπώλεια  τής  συνέσεως. 

5.  Ώς  πρός  τί  λοιπόν,  πές  μου,  είναι  λιγότερο  χειρότεροι,  άπό 
έκείνους  πού  μεθούν  άπό  κρασί  έκεΐνοι  πού  όργίζονται  καί  μεθούν 
άπό  τό  θυμό  καί  τόσο  πολύ  ξεφεύγουν  άπό  τά  λογικά  τους,  ώστε 
πρός  όλους  νά  συμπεριφέρονται  τό  ίδιο  καί  ούτε  τά  λόγια  τους  νά 
προσέχουν  ούτε  νά  διακρίνουν  διαφορά  προσώπων;  Γιατί,  όπως 
άκριβώς  οί  μανιακοί  καί  παράφρονες  ένώ  σπρώχνουν  τόν  έαυτό 
τους  στό  γκρεμό  δεν  τό  αισθάνονται,  κατά  τόν  ίδιο  τρόπο  λοιπόν 
καί  έκεινοι  πού  όργίζονται  καί  πολιορκούνται  άπό  τό  θυμό.  Γι’ 
αύτό  καί  κάποιος  σοφός,  θέλοντας  νά  παρουσιάσει  τήν  καταστρο¬ 
φή  άπό  τή  μέθη  αύτού  τού  είδους,  λέγει*  «γιατί  ή  όρμή  τού  θυμού 
του  τόν  όδηγεΐ  στήν  πτώση  του»^.  Είδες  πώς  με  λίγα  λόγια  μάς 
ύπαινίχθηκε  τήν  ύπερβολική  καταστροφή  αύτού  τού  πάθους; 

6.  Άλλα  καί  ή  κενοδοξία  πάλι  καί  ή  άλαζονεία  είναι  άλλη  μέθη, 
ή  καλύτερα  χειρότερη  άπό  τή  μέθη.  Γιατί  έκεϊνος  πού  κυριεύθηκε 
άπό  τά  πάθη,  χάνει,  όπως  θά  λέγαμε,  τό  κριτήριο  καί  τών  ίδιων 
τών  αισθήσεων  καί  δε  βρίσκεται  πάλι  σέ  καθόλου  καλύτερη  κατά¬ 
σταση  άπό  τούς  μανιακούς.  Πραγματικά  άν  καί  σπαράσσεται  κα¬ 
θημερινά  άπό  τά  πάθη  αύτά  δεν  τό  αισθάνεται  μέχρι  πού  νά  κατα- 
ποντισθεί  μέσα  στόν  ίδιο  τό  βυθό  τής  κακίας,  περιβάλλοντας  τόν 
έαυτό  του  μέ  άθεράπευτα  κακά.  ’Άς  άποφεύγομε  λοιπόν,  π(ΐρακα- 
λώ,  καί  τή  μέθη  άπό  τό  κρασί  καί  τόν  σκοτισμό  πού  προκαλείται 
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ήμΐν  σκότωσιν  των  λογισμών  και  άκούωμεν  του  κοινού  διδασκά¬ 
λου  τής  οικουμένης  λέγοντος'  «μή  μεθύσκεσθε  οϊνω  έν  ώ  έστιν 
ά(7ωτία», 

7.  Είδες  πώς  δήλον  ήμΐν  έποίησε  διά  του  ρήματος  τούτου  ότι 
5  έστι  και  έτέρως  μεθύειν;  Εί  γάρ  μή  ήν  και  έτέρα  μέθη,  τίνος  ένεκεν 

είπών,  «μή  μεθύσκεσθε»,  προσέθηκεν,  «οΐνω»;  Και  δρα  αύτού  τής 
σοφίας  τήν  ύπερβολήν  και  τής  διδασκαλίας  τήν  ακρίβειαν  διά  τής 
έπαγωγής'  είπών  γάρ,  «μή  μεθύσκεσθε  οϊνω»,  έπήγαγεν,  «έν  φ 
έστιν  άσωτία»,  μονονουχι  δεικνύς  ήμΐν  ότι  ή  τούτου  άμετρία  πάν- 
10  των  ήμΐν  αίτιά  γίνεται  τών  κακών.  «Εν  φ  έστί»,  φησίν,  «άσω¬ 
τία»,  τουτέστι  δι  ’  οό  τον  πλούτον  τής  άρετής  άπόλλυμεν. 

8.  Και  ΐνα  μάθης  δτι  τούτο  αίνίττεται,  έξ  αύτής  τής  λέξεως  πει- 
ράσομαι  ύμΐν  τούτο  ποιήσαι  φανερόν.  Ασώτους  γάρ  έκείνους  κα- 
λεΐν  είώθαμεν  τών  νέων  ούς  έάν  ίδωμεν  τήν  πατρώαν  ούσίαν 

15  άπλώς  και  είκή  καταδαπανώντας  και  είς  ούδέν  δέον,  και  ούτε  και¬ 
ρόν  είδότας  έζόδου  ούτε  δαπάνης  μέτρον,  άλλ'  έν  βραχεί  χρόνφ 
πάντα  τόν  πατρικόν  πλούτον  καταναλίσκοντας  και  είς  έσχάτην  πε¬ 
νίαν  καταφερομένους.  Τοιούτοί  είσι  και  οί  ύπό  τής  μέθης  τού  οίνου 
άλισκόμενον  ούδέ  γάρ  ϊσασι  λοιπόν  δεόντως  διανέμειν  τής  δια- 
20  νοίας  τόν  πλούτον,  άλλά  καθάπερ  οί  άσωτοι  τών  νέων  οϋτω  και 
ούτοι  ύπό  τής  μέθης  καταβαπτιζόμενοι  κάν  ρήματα  προέσθαι  δέη, 
κάν  άπρεπή  τινα  φθέγξασθαι  και  δλεθρον  πολύν  φέροντα,  πάντα 
άδεώς  κα\  λέγουσι  και  πράττουσι  και  χείρον  τών  άσώτων  έκείνων 
τήν  τών  χρημάτων  ούσίαν  καταναλισκόντων  είς  τήν  έσχάτην  πε- 
25  νίαν  τής  άρετής  έαυτοός  έμβάλλουσι,  και  τά  άπόρρητα  τής  διανοίας 
πολλάκις  έκφέροντες  ούκ  αισθάνονται,  και  πάσαν  αύτών  τής  διά¬ 
νοιας  τήν  ΰπαρξιν  καταναλώσαντες  έρημοι  και  γυμμοϊ  πάσης  εύλα- 
βείας  και  συνέσεως  άθρόον  γίνονται. 

9.  Ό  γάρ  μεθύων  ούκ  οίδεν  οίκονομήσαι  τούς  λόγους  αύτού  έν 


3.  Έφ.  5,18. 
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στούς  λογισμούς  μας  από  τα  παράλογα  πάθη  καΐ  ας  άκοϋμε  τον 
κοινό  δάσκαλο  τής  οικουμένης  πού  λέγει*  «μή  μεθάτε  μέ  κρασί, 
πράγμα  στό  όποιο  ύπάρχει  άσωτία»^ 

7.  Είδες  πώς  μάς  φανέρωσε  μιέ  τά  λόγια  αύτά  ότι  είναι  δυνατό 
νά  μεθάει  κανείς  καί  μ’  άλλο  τρόπο;  γιατί,  αν  δέν  ύπήρχε  καί  άλλη 
μέθη,  γιά  ποιό  λόγο,  άφοϋ  είπε,  «νά  μεθάτε»,  πρόσθεσε,  «μέ  κρα¬ 
σί»;  Καί  πρόσεχε  τήν  ύπερβολική  σοφία  του  καί  την  άκρίβεια  τής 
διδασκαλίας  του  πού  φαίνεται  άπό  έκεΐνα  πού  πρόσθεσε*  γιατί, 
άφοϋ  είπε,  «μή  μεθάτε  άπό  κρασί»,  πρόσθεσε,  «πράγμα  στό  όποιο 
ύπάρχει  άσωτία»,  δείχνοντάς  μας  κατά  κάποιο  τρόπο  ότι  ή  άμετρη 
χρήση  αύτοϋ  μάς  γίνεται  αιτία  όλων  των  κακών.  «Πράγμα  στό 
όποιο»,  λέγει,  «ύπάρχει  άσωτία»,  δηλαδή  μέ  τό  όποιο  χάνομε  τόν 
πλούτο  τής  άρετής. 

8.  Καί  γιά  νά  μάθεις  ότι  αύτό  ύπονοεΐ,  θά  προσπαθήσω  νά  σάς 
τό  κάνω  φανερό  άπό  την  ίδια  τή  λέξη.  Άσωτους  δηλαδή  ονομά¬ 
ζομε  συνήθως  έκείνους  άπό  τούς  νέους  πού  τούς  βλέπομε  νά  κατα¬ 
σπαταλούν  τήν  πατρική  περιουσία  άσκοπα  καί  στά  χαμένα  καί  σέ 
τίποτε  τό  χρήσιμο,  καί  δέ  γνωρίζουν  ούτε  πότε  είναι  καιρός  γιά 
ξόδευμα,  ούτε  μέτρο  στή  δαπάνη,  άλλά,  άφοϋ  κατασπαταλήσουν 
μέσα  σέ  σύντομο  χρόνο  όλο  τόν  πατρικό  πλούτο,  καταντούν  στην 
πιό  χειρότερη  μορφή  φτώχειας.  Τέτοιοι  είναι  καί  έκεΐνοι  πού  κυ¬ 
ριεύονται  άπό  τή  μέθη  τού  κρασιού*  γιατί  δέν  γνωρίζουν  πλέον  νά 
χρησιμοποιούν  τόν  πλούτο  τής  διάνοιάς  τους,  άλλά  όπως  άκριβώς 
οί  άσωτοι  άπό  τούς  νέους,  έτσι  καί  αύτοί,  καταβυθισμένοι  στή 
μέθη,  είτε  χρειασθεΐ  νά  πούν  κάποιο  λόγο,  είτε  νά  πούν  κάτι  πού 
είναι  άπρεπές  καί  πρόξενο  μεγάλης  καταστροφής,  όλα  τά  λένε  καί 
τά  κάμνουν  χωρίς  σκέψη  καί  φόβο,  καί  είναι  σέ  χειρότερη  κατά¬ 
σταση  άπό  τούς  άσωτους  έκείνους  πού  κατασπαταλούν  τήν  ύλική 
τους  περιουσία  καί  όδηγούν  τόν  έαυτό  τους  στή  χειρότερη 
φτώχεια  τής  άρετής,  καί,  ένώ  πολλές  φορές  φανερώνουν  τά  άπόρ- 
ρητα  τής  διάνοιάς  τους,  δέν  τό  αισθάνονται,  καί,  άφού  καταδαπα¬ 
νήσουν  όλες  τις  πνευματικές  τους  δυνάμεις,  γίνονται  μέσα  σέ  μια 
στιγμή  έρημοι  καί  γυμνοί  άπό  κάθε  εύλάβεια  καί  σύνεση. 

9.  Πραγματικά  έκεΐνος  πού  μεθάει  δέ  γνωρίζει  νά  κατευθύνει  τά 
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κρίσει,  άλλ  ’  ώσπερ  οικία  πάντοΘεν  άνεφγμένη  καΐ  πασιν  εύεπίβα- 
τος  τοΐς  έπιβονλεύονσι  τυγχάνουσα,  ούτως  έστιν  ή  του  τοιούτου 
διάνοια  αναπεπταμένη  και  ύπό  των  όλεθρίων  παθών  σπαραττομέ- 
νη.  Μέθη  γάρ  ούδέν  έτερόν  έστιν  ή  προδοσία  λογισμών  και  συμφο- 
5  ρά  καταγελωμένη  και  νόσημα  χλευαζόμενον.  Μέθη  αύθαίρετός 
έστι  δαίμων,  μέθη  σκότωσις  λογισμών,  μέθη  συνέσεως  έρημία, 
μέθη  των  έκ  σαρκός  παθών  ύπέκκαυμα.  Τον  γάρ  ύπό  δαίμονος 
ένοχλούμενον  πολλάκις  και  έλεοΰμεν,  τούτφ  δε  και  άγανακτουμεν 
και  όργιζόμεθα.  Τίνος  ένεκεν;  "Οτι  έκεΐνο  μέν  έπήρεια  του  δαίμο- 
10  νός  έστι,  τούτο  δέ  ρμθυμίας  και  πολλής  άκρασίας  δείγμα,  και  έκεΐ¬ 
νο  μέν  έπιβουλή  τού  διαβόλου,  τούτο  δέ  έπιβουλή  των  οικείων  λο¬ 
γισμών. 

10.  Και  ϊνα  μάθης  ότι  ούτως  έχει,  δρα  μοι  αύτόν  τα  αύτά  ύπομέ- 
νοντα  τφ  δαιμονώντι  ή  και  χαλεπώτερα.  "Ωσπερ  γάρ  ό  δαιμονών 
15  άφρόν  έκ  τού  στόματος  άφίησι  και  καταπίπτει  και  ακίνητος  μένει 
πολλάκις  έπι  τού  έδάφους,  ούδέ  τους  παρόντας  έπιγινώσκων  άλλά 
διαστρέφων  τών  όφθαλμών  τάς  κόρας,  τον  αύτόν  δη  τρόπον  και  ό 
μεθύων,  έπειδάν  ή  τού  οίνου  άμετρία  έπεισελθούσα  διαφθείρη  το 
κριτήριον  τών  λογισμών,  όμοίως  έκείνφ  ού  μόνον  άφρόν  έκ  τού 
20  στόματος  προΐεται  ούδέ  τών  νεκρών  χείρον  έρριμένος  κεΐται,  άλλά 
καΐ  χυμόν  πολλάκις  σεσηπότα  έκ  τού  στόματος  προΐησι.  Και  έντεύ- 
θεν  λοιπόν  γίνεται  και  φίλοις  άηδής  και  γυναικι  έπαχθής  και  παισι 
καταγέλαστος  και  οίκέταις  εύκαταφρόνητος  και  πασιν  άπλώς  τοΐς 
όρώσιν  άσχημοσύνης  ύπόθεσις  πρόκειται  και  γέλωτος. 

2511.  Είδες  πώς  και  τών  δαιμονώντων  άθλιώτερον  οί  τοιούτοι 
διάκεινται;  Βούλει  μαθείν  μετά  τούτων  άπάντων  και  τό  κεφάλαιον 
τών  κακών;  Τοσαύτα  γάρ  είρηκώς  ούδέπω  τόν  κολοφώντα  έπήγα- 
γον  ό  μεθύων  και  τής  βασιλείας  τών  ούρανών  άλλότριος  γίνεται. 
Και  άκουε  τού  μακαρίου  Παύλου  λέγοντος'  «μη  πλανάσθε'  ούτε 
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λόγια  του  μέ  περίσκεψη,  άλλ’  όπως  ή  οίκία  έκείνη  πού  είναι  άπό 
παντού  άνοιχτή  γίνεται  εύκολοδιάβατη  σ’  έκείνους  πού  τήν  έπι- 
βουλεύονται,  έτσι  είναι  καί  ή  διάνοια  τού  άνθρώπου  αύτοϋ*  είναι 
άνοιχτή  άπό  παντού,  κατασπαραττόμενη  έτσι  άπό  τα  όλέθρια 
πάθη.  Γιατί  μέθη  τίποτε  άλλο  δέν  είναι,  παρά  προδοσία  των  λογι¬ 
σμών,  συμφορά  καταγέλαστη,  καί  νόσημα  χλευαζόμενο.  Ή  μέθη 
είναι  αύθαίρετος  δαίμονας,  ή  μέθη  είναι  σκοτισμός  των  λογισμών, 
ή  μέθη  είναι  άπώλεια  τής  συνέσεως,  ή  μέθη  είναι  προσάναμμα  τών 
σαρκικών  παθών.  Γιατί  έκεΐνον  πού  ένοχλείται  άπό  δαίμονα  πολ¬ 
λές  φορές  καί  τόν  λυπόμαστε,  ένώ  γι’  αύτόν  καί  άγανακτοΰμε  καί 
όργιζόμαστε.  Γιά  ποιό  λόγο;  Επειδή  έκείνο  είναι  δαιμονική  έπε- 
νέργεια,  ένώ  αύτό  δείγμα  άδιαφορίας  καί  μεγάλης  άκράτειας*  καί 
έκείνο  βέβαια  είναι  έπιβουλή  τού  διαβόλου,  ένώ  αύτό  έπιβουλή 
τών  δικών  μας  λογισμών. 

10.  Καί  γιά  νά  μάθεις  ότι  έτσι  έχει  τό  πράγμα,  πρόσεχε  σε  πα¬ 
ρακαλώ  αύτόν  πού  ύπομένει  τά  ίδια  μέ  τόν  δαιμονισμένο  ή  καί  φο¬ 
βερότερα.  'Όπως  άκριβώς  δηλαδή  ό  δαιμονισμένος  βγάζει  άφρό 
άπό  τό  στόμα  του,  πέφτει  κάτω  καί  πολλές  φορές  μένει  άκίνητος 
έπάνω  στό  έδαφος,  μη  γνωρίζοντας  έκείνους  πού  βρίσκονται  έκεί, 
άλλά  διαστρέφονται  οί  κόρες  τών  ματιών  του,  κατά  τόν  ίδιο  λοι¬ 
πόν  τρόπο  καί  ό  μεθυσμένος,  όταν  ή  άμετρη  χρήση  τού  κρασιού 
μπει  μέσα  του  καί  διαφθείρει  τό  κριτήριο  τών  λογισμών,  όμοια  μέ 
τόν  δαιμονισμένο  όχι  μόνο  άφήνει  νά  βγεί  άφρός  άπό  τό  στόμα 
του,  ούτε  είναι  ξαπλωμένος  στη  γή  χειρότερα  άπό  τούς  νεκρούς, 
άλλά  πολλές  φορές  βγάζει  καί  σάπια  ύγρά  άπό  τό  στόμα  του.  Καί 
έξ  αιτίας  αύτού  λοιπόν  γίνεται  καί  στούς  φίλους  άηδής  καί  στη  γυ¬ 
ναίκα  του  βαρετός  καί  στά  παιδιά  καταγέλαστος  καί  στούς  ύττηρέ- 
τες  εύκαταφρόνητος  καί  σ’  όλους  γενικά  πού  τόν  βλέπουν  γίνεται 
αιτία  άσχημοσύνης  καί  άφορμή  γιά  γέλια. 

11.  Είδες  πώς  οί  άνθρωποι  αύτοί  είναι  ταό  άθλιοι  καί  άπό  τούς 
δαιμονισμένους;  Θέλεις  νά  μάθεις  μαζί  μ’  όλα  αύτά  καί  τό  άποκο- 
ρύφωμα  τών  κακών;  Γιατί,  άν  καί  είπα  τόσα  δέν  είπα  άκόμη  τό 
άποκορύφωμα  αύτών  ό  μέθυσος  δηλαδή  στερείται  καί  τη  βασι¬ 
λεία  τών  ούρανών.  Καί  άκουε  τόν  μακάριο  Παύλο  πού  λέγει*  «μην 
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πόρνοι,  ούτε  είδωλολάτραι,  ούτε  μοιχοί,  ούτε  άρσενοκοΐται,  ούτε 
μέθυσοι  βασιλείαν  Θεόν  κληρονομήσουσιν».  "Αλλ’  ίσως  είποι  τις 
άν'  Τί  ούν;  Και  ό  είδωλολάτρης  και  ό  μοιχός  και  ό  μέθυσος  όμοίως 
τής  βασιλείας  έκτος  γίνονται;  Μή  παρ’  έμοΰ  ταυτα  θέλε  μανθάνειν, 
5  αγαπητέ.  Έγώ  γαρ  θειον  άνέγνων  νόμον  ούτως  έχοντα'  μή  τοίνυν 
ταυτα  περιεργάζου  εί  την  αύτήν  τιμωρίαν  έκείνοις  δίδωσιν  ό  μεθύ- 
ων,  άλλ’  έκεΐνο  σκόπει  δτι  όμοίως  τής  βασιλείας  την  στέρησιν 
ύπομένεν  ό  δε  ταύτης  έκτος  γεγονώς,  ποίαν  έξει  λοιπόν  παραμυ¬ 
θίαν; 

10  12.  Και  ταυτα  νυν  λέγω,  ού  των  παρόντων  καταγινώσκων,  μή 
γένοιτο'  πέπεισμαι  γαρ  δτι  καθαροί  του  πάθους  υμείς  τυγχάνετε  διά 
τήν  του  Θεού  χάριν  και  τούτου  μέγιστον  ποιούμαι  δείγμα  τήν  έν- 
ταΰθα  μετά  προθυμίας  ύμών  συνέλευσιν,  τήν  σπουδήν  τήν  περί  τήν 
άκρόασιν  τής  πνευματικής  ταύτης  διδασκαλίας.  Ούδέ  γάρ  ένι  τον 

15  μή  νήφοντα  καί  έγρηγορότα  θείων  λογίων  έπιθυμείν.  Αλλά  ταυτα 
λέγω  βουλόμενος  δι  ’  ύμών  καί  τους  άλλους  άπαντας  παιδεύεσθαι 
καί  ύμάς  άσφαλεστέρους  γενέσθαι  ώστε  μηδέποτε  άλώναι  τούτω 
τφ  πάθει. 

13.  Οί  γάρ  τοιουτοι  καί  αύτών  τών  άλόγων  αν  είεν  άλογώτεροι. 

20  Καί  πώς;  Έγώ  λέγω.  Τά  άλογα  έπειδάν  διψή  μέχρι  τής  χρείας  τήν 

έπιθυμίαν  ϊστησι  καί  ούκ  άν  ποτέ  άνάσχοιτο  ύπερβήναι  τήν  χρείαν 
άνθρωποι  δέ  οί  λογικοί  ού  τούτο  σκοποΰσιν  δπως  τό  δίψος  παρα- 
μυθήσωνται,  άλλ’  δπως  ύποβρύχιοι  γενόμενοι  χαλεπώτερον  έαυ- 
τοΐς  έργάσωνται  τό  ναυάγιον.  Καθάπερ  γάρ  πλοίον  ύπέραντλον  γε- 

25  γονός  ταχέως  καταβαπτίζεται,  οδτω  καί  άνθρωπος  ύπερβάς  τής 
χρείας  τοός  δρους  καί  μείζον  έπιθείς  τό  φορτίον  τή  γαστρί  κατέδυ- 
σεν  αύτοΰ  τήν  διάνοιαν  καί  τής  ψυχής  τήν  εύγένειαν  έλυμήνατο. 

14.  Διό  πολλήν  ύμάς  προσήκει  ποιείσθαι  τήν  φροντίδα,  άγαπη- 
τοί,  ώστε  τους  πλησίον  διορθοδν  καί  έξαρπάζειν  του  κλυδωνίου 

30  τούτου,  ϊνα  μή  μόνον  ύπέρ  τών  καθ’  έαυτους  άλλά  καί  τής  έτέρων 


4.  Α'  Κορ.  6,9-10. 
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έξαπατάσθε*  ούτε  πόρνοι,  ούτε  είδωλολάτρες,  ούτε  μοιχοί,  ούτε 
άρσενοκοϊτες,  ούτε  μέθυσοι  θά  κληρονομήσουν  τή  βασιλεία  τού 
Θεού»"*.  Άλλ’  ίσως  θά  μπορούσε  νά  πει  κάποιος·  τί  λοιπόν;  Και  ό 
ειδωλολάτρης  καί  ό  μοιχός  καί  ό  μέθυσος  άποκλείονται  όμοια  άπό 
τή  βασιλεία  των  ούρανών;  Μή  θέλεις,  άγαπητέ,  νά  τά  μάθεις  αύτά 
άπό  μένα.  Γιατί  έγώ  διάβασα  θειο  νόμο  πού  λέγει  αύτά*  μήν  άσχο- 
λεΐσαι  λοιπόν  με  τό  άν  ό  μέθυσος  τιμωρείται  μέ  τήν  ίδια  τιμωρία 
μ’  έκείνους,  άλλά  πρόσεχε  έκεΐνο,  ότι  όμοια  στερείται  τή  βασιλεία 
μέ  έκείνους·  καί  έκεΐνος  πού  θ’  άποκλεισθεΐ  άπό  αύτήν,  ποιά  πα¬ 
ρηγοριά  θά  έχει  στο  έξης; 

12.  Καί  αύτά  τά  λέγω  τώρα  όχι  γιά  νά  κατηγορήσω  έσάς  τούς 
παρόντες·  μακριά  μιά  τέτοια  σκέψη·  γιατί  είμαι  άπόλυτα  βέβαιος 
ότι  σείς  μέ  τή  χάρη  τού  Θεού  είσθε  καθαροί  άπό  τό  πάθος  καί  μέ- 
γιστη  άπόδειξη  γι’  αύτό  θεωρώ  τήν  πρόθυμη  προσέλευσή  σας 
έδώ,  τό  ζήλο  σας  γιά  τήν  άκρόαση  αύτής  της  πνευματικής  διδα¬ 
σκαλίας.  Γιατί  δέν  είναι  δυνατό  νά  έπιθυμεΐ  θεία  λόγια  έκείνος 
πού  δέν  είναι  νηφάλιος  καί  δέν  έπαγρυπνεΐ  γιά  τήν  ψυχή  του.  Άλλ’ 
αύτά  τά  λέγω  θέλοντας  μέσω  έσάς  καί  όλοι  οί  άλλοι  νά  διδάσκο¬ 
νται,  καί  σείς  νά  γίνετε  άσφαλέστεροι,  ώστε  ποτέ  νά  μή  κυριευθεΐ- 
τε  άπό  αύτό  τό  πάθος. 

13.  Πραγματικά  οί  κυριευμένοι  άπ’  αύτό  γίνονται  πιο  άνόητοι 


καί  άπό  τά  ίδια  τά  άλογα  ζώα.  Καί  πώς  συμβαίνει  αύτό;  Έγώ  θά 
σάς  τό  πώ.  Τά  άλογα  ζώα  όταν  διψούν  πίνουν  μόνο  όσο  χρειάζεται 


καί  δέν  θά  ήταν  δυνατό  ποτέ  νά  ύπερβούν  τήν  άνάγκη,  ένώ  οί  λογι¬ 
κοί  άνθρωποι  δέν  βλέπουν  πώς  νά  ικανοποιήσουν  τή  δίψα,  άλλά 


πώς,  άφού  βουτηχθούν  όλόκληροι  μέσα  στό  κρασί,  νά  κάμουν  έτσι 
φοβερότερο  τό  ναυάγιο  γιά  τόν  έαυτό  τους.  Γιατί,  όπως  ένα  πλοίο 
καταβυθίζεται  άμιέσως  άν  καταπλημμυρισθεί  άπό  τά  νερά,  έτσι  καί 
ό  άνθρωπος,  άν  ύπερβεί  τά  όρια  τής  άνάγκης  καί  φορτώσει  τήν 
κοιλιά  του  μέ  μεγαλύτερο  βάρος,  καταβύθισε  τή  διάνοια  του  καί 
κατάστρεψε  τήν  εύγένεια  τής  ψυχής  του. 

14.  Γι’  αύτό  πρέπει,  άγαπητοί,  νά  καταβάλλετε  μεγάλη  φροντί¬ 
δα,  ώστε  νά  διορθώνετε  τούς  πλησίον  σας  καί  νά  τούς  διασώζετε 
άπό  τόν  καταποντισμό  αύτό,  γιά  νά  λάβετε  μεγάλο  μισθό  όχι  μόνο 
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σωτηρίας  πολυν  κομίσησθε  τον  μισθόν.  Οδτω  και  Παύλος  έλεγε' 
«μηδέις  το  έαυτοδ  ζητείτω  άλλα  το  τον  πλησίον  συμφέρον».  Και 
πάλιν  «οίκοδομεϊτε  εΐς  τον  ένα».  Μη  τοίνυν  τούτο  ίδης  ότι  αύτός 
ύγιαίνεις  κάϊ  άπήλλαξαι  τής  νόσου,  άλλα  πολλήν  ποιου  την  φροντί- 
5  δα  και  την  μέριμναν  ώστε  και  το  μέλος  το  σόν  έλευθερωθήναι  τής 
έντευθεν  βλάβης  και  την  νόσον  διαφυγεΐν.  Μέλη  γάρ  έσμεν  άλλή- 
λων  «και  είτε  πάσχει  έν  μέλος  συμπάσχειν  χρή  πάντα  τα  μέλη  και 
είτε  δοξάζεται  έν  μέλος  συγχαίρειν  δει  πάντα  τα  μέλη». 

15.  Ού  τοσαύτης  ύμΐν  παραινέσεως  και  συμβουλής  ήν  χρεία 
10  κατά  τον  τής  άγίας  τεσσαρακστής  καιρόν  δση  νυν.  Τότε  μεν  γάρ  ή 

τής  νηστείας  ύπόθεσις  και  άκοντας  ύμάς  έσωφρόνιζε,  νυνϊ  δε  δέ- 
δοικα  και  φοβούμαι  την  άδειαν  και  την  έκ  ταύτης  τικτομένην  ραθυ¬ 
μίαν.  Προς  ούδέν  γάρ  ούτως  άχρηστον  ή  άνθρωπίνη  φύσις  ώς 
πρός  άνεσιν'  διό  και  ό  φιλάνθρωπος  Δεσπότης  άνωθεν  και  έκ  προ- 
15  οιμίων  ώσπερ  χαλινών  τινα  έπιθεις  τω  των  άνθρώπων  γένει 
πόνφ  και  ταλαιπωρία  τόν  άνθρωπον  κατεδίκασε,  πολλήν  τής 
σωτηρίας  ήμών  την  πρόνοιαν  ποιούμενος. 

16.  Διηνεκώς  γάρ  δεόμεθα  χαλινού  ώστε  εύτακτα  βαδίζειν,  έπει 
και  Ιουδαίοι  έντευθεν  την  άνωθεν  όργήν  έπεσπάσαντο.  "Οτε  γάρ 

20  πολλής  άπέλαυσαν  τής  άνέσεως  και  έν  άδεία  γεγόνασι,  τής 
σκληράς  δουλείας  άπαλλαγέντες  τής  έν  Αίγύπτφ,  δέον  πλείονα  την 
εύχαριστίαν  ποιεϊν  και  την  δοξολογίαν  σπουδαιότερον  άναφέρειν 
τφ  δεσπότη  καΐ  εύγνώμονας  γίνεσθαι  περί  τόν  τοσαύτας  εύεργε- 
σίας  είς  αύτούς  καταθέμενον,  οί  δέ  τό  έναντίον  έποίησαν  και  ύπό 
25  πολλής  άνέσεως  έξετραχηλίσθησαν.  Διά  τοι  τούτο  κατηγορούσα 
αύτών  ή  θεία  Γραφή  φησιν’  «έφαγεν  Ιακώβ  και  ένεπλήσθη,  έλι- 
πάνθη  και  έπαχύνθη  και  άπελάκτισεν  ό  ήγαπημένος». 

1 7.  Μετά  γάρ  τά  πολλά  θαύματα  έκεΐνα  και  τά  σημεία  τά  παρα- 
δόξα  και  τής  θαλάττης  την  διάβασιν  καϊ  τόν  των  Αίγυπτίων  δλε- 

5.  Α’  Κορ.  10,24.  I  7.  Α'  Κορ.  12,25-26. 

6.  Α'θεσ.  5,11.  8.  Δευτ.  32,15. 
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για  έκεΐνα  πού  κάμνετε  για  τον  έαυτό  σας  άλλα  καΐ  για  τη  σωτηρία 
των  άλλων.  Αύτό  και  ό  Παύλος  έλεγε*  «κανένας  να  μή  ζητεί  τό 
δικό  του  συμφέρον,  άλλα  τό  συμφέρον  τού  πλησίον  του»^  Και 
πάλι*  «οίκοδομεΐτε  ό  ένας  τον  άλλο»^.  Μή  βλέπεις  λοιπόν  αύτό, 
ότι  δηλαδή  σύ  ό  ίδιος  είσαι  ύγιής  καί  ότι  άπαλλάχθηκες  άπό  τή 
νόσο,  άλλά  δείχνε  μεγάλη  φροντίδα  καΐ  μέριμνα,  ώστε  καί  τό  μέ¬ 
λος  τό  δικό  σου  νά  έλευθερωθεΐ  άπό  τή  βλάβη  αύτή  καί  νά  διαφύ- 
γει  τή  νόσο.  Γιατί  είμαστε  μέλη  ό  ένας  τού  άλλου  «καί  όταν  πά¬ 
σχει  ένα  μέλος  πρέπει  νά  συμπάσχουν  όλα  τά  μέλη,  καί  όταν  τιμά- 
ται  ένα  μέλος  πρέπει  νά  χαίρονται  μαζί  μ’  αύτό  όλα  τά  μέλη»^. 

15.  Δέν  χρειαζόσασταν  τόσες  παραινέσεις  καί  συμβουλές  κατά 
τόν  καιρό  τής  άγίας  τεσσαρακοστής  όσες  χρειάζεσθε  τώρα.  Γιατί 
τότε  ό  σκοπός  τής  νηστείας  σάς  σωφρόνιζε  καί  χωρίς  νά  τό  θέλε¬ 
τε,  ένώ  τώρα  άνησυχώ  τρομερά  καί  φοβάμαι  τήν  άνεση  καί  τήν 
άδιαφορία  πού  γεννιέται  άπ’  αύτήν.  Πραγματικά  άπό  τίποτε  δέν 
αχρηστεύεται  τόσο  ή  άνθρώπινη  φύση,  όσο  άπό  τήν  άνεση*  γι’ 
αύτό  καί  ό  φιλάνθρωπος  Κύριος  άπό  τήν  άρχή  καί  άπό  τήν  πρώτη 
στιγμή  θέτοντας  στό  γένος  των  άνθρώπων  σάν  κάποιο  χαλινάρι 
τόν  πόνο  καί  τήν  ταλαιπωρία  με  τά  όποια  καταδίκασε  τόν  άνθρω¬ 
πο,  έπιδεικνύει  μεγάλη  πρόνοια  γιά  τή  σωτηρία  μας. 

16.  Πάντοτε  χρειαζόμαστε  χαλινάρι  γιά  νά  βαδίζομε  φρόνιμα, 
γιατί  καί  οί  Ιουδαίοι  έξ  αιτίας  αύτής  άπέσπασαν  τήν  ούράνια 
όργή.  "Οταν  δηλαδή,  άφοΰ  άπαλλάχθηκαν  άπό  τή  σκληρή  δουλεία 
των  Αιγυπτίων,  άπόλαυσαν  μεγάλη  άνεση  καί  βρήκαν  τήν  έλευθε- 
ρία  τους,  ένώ  έπρεπε  νά  εύχαριστοΰν  περισσότερο  τόν  Κύριο,  ν’ 
άναπέμπουν  μέ  μιεγαλύτερη  προθυμία  τή  δοξολογία  πρός  αύτόν  καί 
νά  δείχνουν  εύγνωμοσύνη  πρός  έκείνον  πού  χάρισε  σ’  αύτούς  τό¬ 
σες  εύεργεσίες,  όμως  αύτοί  έκαμαν  τό  άντίθετο  καί  έκτράττηκαν 
καί  παραφέρθηκαν  έξ  αιτίας  τής  μεγάλης  άνέσεώς  τους.  Γι’  αύτό 
λοιπόν  ή  θεία  Γραφή  λέγει  κατηγορώντας  τους*  «έφαγε  ό  Ιακώβ 
καί  χόρτασε  καί  λιπάνθηκε  καί  παχύνθηκε  καί  κλώτσησε  τόν  εύ- 
εργέτη  του  ό  άγαπημένος»*. 

17.  Πραγματικά  μετά  τά  πολλά  έκείνα  θαύματα  καί  τά  παράδο¬ 
ξα  σημεία,  τή  διάβαση  τής  θάλασσας  καί  τήν  έξολόθρευση  των 
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Θρον  και  την  ξένην  και  καινήν  του  μάννα  τροφήν,  έτι  έναυλον  έχον- 
τες  των  εύεργεσιών  την  μνήμην,  έπειδή  έν  πολλή  άνέσει  γεγόνασι, 
λήθην  απάντων  έκείνων  ποιησάμενοι  μόσχον  κατασκευάσαντες 
προσεκύνουν  λέγοντες’  «ούτοι  οί  θεοί  σου,  Ισραήλ,  οί  έζαγαγόντες 
5  σε  έκ  γης  Αίγυπτου».  ’Ώ  τής  άγνωμοσύνης,  ώ  τής  πολλής  αναι¬ 
σθησίας!  Τοιοΰτον  γάρ  αύτών  άεϊ  το  έθος  και  όταν  μεν  άνέσεως 
λάβωνται  κατά  κρημνών  φέρονται  και  έπιλανθάνονται  του  εύεργέ- 
του'  όταν  δέ  μικρόν  στενοχωρηθώσι,  τότε  συστέλλονται  και  ταπει- 
νουνται.  Διό  και  ό  μακάριος  Δαβίδ  τούτο  δηλών  έλεγεν  «όταν  άπέ- 
10  κτεννεν  αύτούς»,  τότε  έξεζήτουν  αύτόν». 

18.  Αλλά  τοιοΰτο  των  άγνωμόνων  οίκετών  και  των  άναισθή- 
των  Ιουδαίων  τό  έθος.  Ημείς  δέ,  παρακαλώ,  διηνεκώς  τάς  του 
Θεοδ  δωρεάς  έπι  τής  διανοίας  στρέφοντες  και  άναμιμνησκόμενοι 
των  εύεργεσιών  αύτοΰ  τό  μέγεθος  και  τό  πλήθος,  εύγνώμονες  γι- 

15  νώμεθα  και  διά  παντός  τόν  των  άγαθών  ήμΐν  αίτιον  έπιγινώσκω- 
μεν  και  άξίαν  των  εύεργεσιών  την  πολιτείαν  έπιδειξώμεθα  καί 
καθ'  έκάστην  ήμέραν  τής  έαυτών  ψυχής  την  ύγίειαν  πραγματευώ- 
μεθα.  Και  μάλιστα  ύμεΐς  οί  πρόσφατον  τής  θείας  καταξιωθέντες 
μυσταγωγίας  και  τά  των  άμαρτημάτων  άποθέμενοι  φορτία  και 
2θλαμπράν  την  στολήν  περιβαλόμενον  και  τί  λέγω  λαμπράν  στολήν; 
Οί  τόν  Χριστόν  αύτόν  ένδεδυμένοι  και  τόν  των  όλων  Δεσπότην 
ένοικον  δεζάμενοι,  άξίαν  του  ένοικουντος  τήν  πολιτείαν  έπιδείξα- 
σθαι,  ϊνα  και  πλείονα  τήν  άνωθεν  χάριν  έπισπάσησθε  και  μιμητοί 
γενέσθαι  σπουδάσητε  του  προτέρου  μέν  διώκτου  μετά  δέ  τούτα 
25  άποστόλου  γενομένου. 

19.  'Ός  ήνίκα  μέν  έβαπτίσθη  καί  τφ  φωτί  τής  άληθείας  κατηυ- 
γάσθη,  εύθέως  μέν  καί  ουτω  μέγας  γέγονε,  πολλφ  δέ  μείζων  έγέ- 
νετο  τού  χρόνου  προϊόντος.  Επειδή  γάρ  τά  παρ'  έαυτου  είσήνεγκε, 
τόν  ζήλον,  τήν  προθυμίαν,  τό  φρόνημα  τό  γενναΐον,  τόν  πόθον  τόν 

30  ζέοντα,  τήν  ύπεροψίαν  των  παρόντων,  έπέρρει  αύτφ  λοιπόν  καί  τά 
παρά  τής  τού  θεού  χάριτος  μετά  πολλής  τής  δαψιλείας.  Καί  ό  πρό 
9.  Έξ.  33,4.  10.  Ψαλμ.  77,34. 
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Αιγυπτίων  καθώς  καί  την  παράξενη  καΐ  καινούργια  εκείνη  τροφή 
του  μάννα,  ενώ  άκόμη  ήχοΰσε  στ’  αύτιά  τους  ή  άνάμνηση  των  εύ- 
εργεσιών,  επειδή  βρέθηκαν  μέσα  σε  μεγάλη  άνεση,  άφοΰ  ξέχασαν 
όλα  έκεΐνα,  κατασκεύασαν  μόσχο  καί  τον  προσκυνούσαν  λέγο¬ 
ντας·  «αύτοί  είναι,  Ισραήλ,  οί  θεοί  σου,  πού  σε  έβγαλαν  άπό  τή  γη 
τής  Αίγύπτου»^.  Πώ  πώ  άγνωμοσύνη,  πώ  πώ  άναισθησία  φοβερή! 
Τέτοια  πάντοτε  ήταν  ή  συμπεριφορά  τους·  όταν  απολάμβαναν  άνε¬ 
ση  όδηγούνταν  προς  τό  γκρεμό  καί  ξεχνούσαν  τον  εύεργέτη,  ένώ 
όταν  άντιμετώπιζαν  έστω  καί  μικρή  στενοχώρια,  τότε  συνέρχο¬ 
νταν  καί  έδειχναν  ταπεινοφροσύνη.  Γι’  αύτό  καί  ό  μακάριος  Δαβίδ 
γιά  νά  δηλώσει  αύτό  έλεγε·  «όταν  θανάτωνε  αύτούς,  τότε  έπιζη- 
τούσαν  αύτόν»*®. 


18.  Τέτοια  λοιπόν  ήταν  ή  διαγωγή  των  άχάριστων  δούλων  καί 
των  άναίσθητων  Ιουδαίων.  Έμεΐς  όμως,  παρακαλώ,  περιστρέφο¬ 
ντας  διαρκώς  στό  νού  μας  τις  δωρεές  τού  Θεού  καί  ένθυμούμενοι 
τό  μέγεθος  καί  τό  πλήθος  των  εύεργεσιών  αύτού,  ας  γινόμαστε  εύ- 
γνώμονες  καί  άναγνωρίζοντας  πάντοτε  τόν  αίτιο  των  άγαθών  πρός 
έμάς  ας  έπιδείξομε  καί  συμπεριφορά  άξια  των  εύεργεσιών,  καί  ας 
άσχολούμαστε  καθημερινά  με  τήν  ύγεία  τής  ψυχής  μας.  Καί  πρό 
πάντων  σεις  πού  πρόσφατα  καταξιωθήκατε  νά  λάβετε  τή  θεία  μυ¬ 
σταγωγία,  άφού  άποθέσατε  τά  φορτία  τών  άμαρτημάτων  καί  ντυ¬ 
θήκατε  τή  λαμπρή  στολή·  καί  τί  λέγω  τή  λαμπρή  στολή;  Σεις  πού 
ντυθήκατε  τόν  ίδιο  τό  Χριστό  καί  δεχθήκατε  νά  κατοικήσει  μέσα 
μας  ό  Κύριος  τών  όλων,  έπιδείξατε  πολιτεία  άντάξια  αύτού  πού 
κατοικεί  μέσα  σας,  γιά  νά  άποσπάσετε  καί  περισσότερο  τήν  ούρά- 
νια  χάρη,  φροντίζοντας  νά  γίνετε  μιμητές  έκείνου  πού  προηγουμέ¬ 
νως  ήταν  διώκτης,  μετά  όμως  έγινε  άπόστολος. 

19.  Εκείνος  μόλις  βαπτίσθηκε  καί  καταφωτίσθηκε  μέ  τό  φώς^ 
τής  αλήθειας,  άμέσως  βέβαια  έγινε  καί  έτσι  μεγάλος,  πολύ  πιό  με-  ■ 
γάλος  όμως  έγινε  μέ  τό  πέρασμα  τού  χρόνου.  Επειδή  πρόσφερε 
δηλαδή  όλα  όσα  έξαρτώνταν  άπό  τόν  έαυτό  του,  όπως  τόν  ζήλο, 
τήν  προθυμία,  τό  γενναίο  φρόνημα,  τόν  θερμό  πόθο,  τήν  περιφρό¬ 
νηση  τών  παρόντων,  άπέρρευσαν  στή  συνέχεια  σ’  αύτόν  μέ  μεγά¬ 
λη  άφθονία  καί  τά  τής  χάριτος  τού  Θεού.  Καί  έκείνος  πού  πριν  άπ’ 
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τούτον  άκάθεκτον  την  μανίαν  έπιδεικνύμενος  και  πανταχοΰ  διατρέ- 
χων  καί  δια  πάντων  πολέμων  τω  τής  εύσεβείας  λόγω,  έπειδή  έπέ- 
γνω  την  τής  άληθείας  όδόν,  εύθέως  και  συνέχυνε  τούς  άγνώμονας 
Ιουδαίους  και  «διά  Θυρίδος  έν  σαργάνη»,  έχαλατο  ΐνα  δυνηθή  δια- 
5  φυγεϊν  των  μαινομένων  Ιουδαίων  την  ώμότητα.  Εϊδετε  άθρόαν  με¬ 
ταβολήν;  εϊδετε  του  Πνεύματος  την  χάριν  πώς  αύτοΰ  την  ψυχήν  με- 
τερρύθμισε,  πώς  αύτοΰ  την  γνώμην  μετέβαλε,  πώς  καθάπερ  πυρ 
είς  άκάνθας  έμπεσόν,  ούτως  ή  του  Πνεύματος  χάρις  έπεισελθουσα 
και  τών  άμαρτημάτων  τάς  άκάνθας  ήφάνισε  και  άδάμαντος  αύτόν 
10  στερρότερον  είργάσατο; 

20.  Τούτον  και  ύμεΐς  μιμήσασθε,  παρακαλώ,  και  δυνήσεσθε  ού 
προς  δύο  καϋ  τρεις  και  δέκα  ημέρας  και  είκοσι  μόνον  καλεΐσθαι  νε¬ 
οφώτιστοι,  άλλα  και  δέκα  και  είκοσι  και  τριάκοντα  παρελθόντων 
έτών  και  διά  πάσης,  ώς  είπεΤν,  τής  ζωής  ταύτης  άξιοΰσθαι  τής 

15  προσηγορίας.  Έάν  γάρ  το  έν  ήμΐν  φώς,  του  Πνεύματος  λέγω  την 
χάριν,  σπουδάζωμεν  διά  τής  τών  άγαθών  έργων  πράξεως  φαιδρό- 
τερον  άπεργάζεσθαι  ώστε  μηδέποτε  κατασβεσθήναι,  διά  παντός 
του  χρόνου  ταύτης  άπολαύσομεν  τής  προσηγορίας.  "Ωσπερ  γάρ 
έστι  τόν  νήφοντα  κα\  έγρηγορότα  και  άξίαν  πολιτείαν  έπιδεικνύμε- 
20  νον  διηνεκώς  είναι  νεοφώτιστον,  ούτω  πάλιν  έστι  καΐ  μετά  μίαν 
ήμέραν  ρμθυμήσαντα  άνάξιον  γενέσθαι  ταύτης  τής  προσηγορίας. 

21.  Έπει  καϊ  ό  μακάριος  Παύλος  διά  τής  μετά  ταΰτα  άρετής 
πλείονα  την  άνωθεν  έπισπασάμενος  ροπήν,  διηνεκώς  έν  τή  φαι- 
δρότητι  ταύτη  διέμεινε,  λαμπρότερον  έν  αύτφ  τής  άρετής  το  φώς 

25  έργαζόμενος.  Ό  δέ  Σίμων  έκεΐνος  ό  μάγος,  έπειδή  μετανοήσας  έπι 
τήν  διά  τού  βαπτίσματος  δωρεάν  έδραμε  και  τής  χάριτος  μέν  άπέ- 
λαυσε  καΐ  τής  φιλοτιμίας  τής  δεσποτικής,  ούκ  άξίαν  δε  γνώμην 
είσήνεγκεν  άλλά  πολλήν  τήν  ρρ^θυμίαν  έπεδείξατο,  άθρόον  έρημος 
έγένετο  τής  τοσαύτης  δωρεάς  ώς  καχ  συμβουλήν  δέξασθαι  παρά 
30  τοϋ  πρώτου  τών  άποστόλων  διά  μετανοίας  τό  μέγεθος  τού 
πλημμελήματος  ίάσασθαν  «μετανόησον»  γάρ,  φησίν,  «άπό  τής  κα- 
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αύτό  έδειχνε  άσταμάτητη  τή  μανία  του,  τρέχοντας  παντού  καΐ  πο¬ 
λεμώντας  τό  λόγο  της  εύσέβειας,  μόλις  γνώρισε  τήν  όδό  τής  αλή¬ 
θειας,  άμέσως  καΐ  σύγχυση  προκάλεσε  στούς  άχάριστους  Ιου¬ 
δαίους  καΐ  κατεβαζόταν  άπό  κάτιοιο  παράθυρο  τού  τείχους  μέσα 
σε  καλάθι,  για  να  μπορέσει  να  διαφύγει  τή  σκληρότητα  των  μανια¬ 
σμένων  Ιουδαίων.  Είδατε  ξαφνική  μεταβολή;  είδατε  του  Πνεύμα- 
τος  τή  χάρη,  πώς  άλλαξε  τήν  ψυχή  του,  πώς  μετέβαλε  τή  γνώμη 
του,  πώς  ή  χάρη  του  Πνεύματος  άφου  είσηλθε  στήν  ψυχή  του,  σαν 
τή  φωτιά  άκριβώς  πού  πέφτει  στ’  άγκάθια,  και  τα  άγκάθια  τών 
άμαρτημάτων  έξαφάνισε  καΐ  κατέστησε  αύτόν  ισχυρότερο  άπό 
διαμάντι; 

20.  Αύτόν  μιμηθεΐτε  καΐ  σείς,  παρακαλώ,  καΐ  θά  μπορέσετε  να 
όνομάζεσθε  νεοφώτιστοι  όχι  μόνο  δυό  καΐ  τρεις  και  δέκα  και  εί¬ 
κοσι  ήμέρες,  άλλα  καΐ  δέκα  και  είκοσι  καί  τριάντα  χρόνια  να  πε¬ 
ράσουν  και  σ’  όλη  σας  τή  ζωή,  όπως  θά  μπορούσαμε  να  πούμε,  θά 
είσθε  άξιοι  τής  όνομασίας  αύτής.  Γιατί,  αν  φροντίζομε  να  κάμνομε 
με  τις  πράξεις  τών  άγαθών  έργων  λαμπρότερο  τό  φώς  πού  ύπάρχει 
μέσα  μας,  έννοώ  τή  χάρη  του  Πνεύματος,  ώστε  να  μή  σβησθεΐ 
ποτέ,  σ’  όλη  τή  διάρκεια  αύτής  τής  ζωής  θ’  άπολαύσομε  αύτή  τήν 
όνομασία.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  είναι  δυνατό  έκεΐνος  πού  είναι  προ¬ 
σεκτικός  καί  έπάγρυπνος  καί  δείχνει  έπάξια  τής  χάριτος  τού  Πνεύ¬ 
ματος  πολιτεία  να  είναι  διαρκώς  νεοφώτιστος,  έτσι  πάλι  είναι  δυ¬ 
νατό  καί  μετά  άτώ  μια  ήμέρα,  άφου  δείξει  άδιαφορία,  να  γίνει  άνά· 
ξιος  αύτής  τής  όνομασίας. 

21.  Γιατί  καί  ό  μακάριος  Παύλος,  άφού  με  τήν  μετέπειτα  άρετί^ 
του  άπέσπασε  μεγαλύτερη  τήν  ούράνια  βοήθεια,  διέμεινε  διαρκώς 
μέσα  στή  λαμπρότητα  αύτή,  κάμνοντας  λαμπρότερο  τό  φώς  τής 
άρετής  πού  ύπήρχε  μέσα  τόυ.  Ένώ  ό  Σίμων  ό  μάγος  έκεΐνος,  άφού 
μετανόησε  καί  έτρεξε  στή  δωρεά  τού  βαπτίσματος,  άπόλαυσε  καί 
τή  χάρη  τού  Πνεύματος  καί  τή  δεσποτική  γενναιοδωρία,  έπειδή 
όμως  δέν  πρόσφερε  στή  συνέχεια  έπάξια  γνώμη,  άλλ’  έδειξε  μεγά¬ 
λη  άδιαφορία,  άμέσως  έχασε  τήν  τόσο  μεγάλη  δωρεά,  ώστε  να 
φτάσει  στό  σημείο  καί  νά  δεχθεί  συμβουλή  άπό  τόν  πρώτο  τών 
άποστόλων,  γιά  νά  θεραπεύσει  με  τή  μετάνοια  τό  μέγεθος  τού 
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κίας  σου  ταύτης,  ει  άρα  άφεθήσεταί  σοι  ή  έπίνοια  τής  καρδίας 
σου». 

22.  Άλλα  μή  γένοιτό  τινα  των  ένταΰθα  συνειλεγμένων  τοιοΰτόν 
τι  ύποστήναί  ποτέ,  άλλα  κατά  τον  μακάριον  Παύλον  πάντας  εις  το- 

5  σαύτην  έπιδουναι  την  άρετήν  ώς  δαψιλεστέρας  άξιωθήναι  τής 
παρά  του  Δεσπότυο  φιλοτιμίας.  Μή  γάρ  τά  τυχόντα  έστίν,  άγαπητέ, 
ών  ήξιώθημεν;  πάσαν  άνθρωπίνην  υπερβαίνει  διάνοιαν,  νικςί  τον 
λογισμόν  τον  ήμέτερον  των  δεδωρημένων  το  μέγεθος.  Έννόησον 
γάρ  μοι  όσην  άρχήν  ένεπιστεύθης  και  οίον  άζίωμα  έλαβες  παρά 
10  του  των  όλων  βασιλέως.  Ό  πρότερον  γάρ  δούλος,  ό  αιχμάλωτος,  ό 
προσκεκρουκώς,  είς  υίοΘεσίαν  άθρόον  άνηνέχθης.  Ούκοΰν  μή 
ρμθυμήσης  μηδέ  συγχώρησης  άφαιρεθήναί  σου  τούτο  το  άζίωμα 
μηδέ  έρημόν  σε  γενέσθαι  του  πλούτου  τούτου  του  πνευματικού. 
Έάν  γάρ  συ  μή  βουληθής,  ούδείς  ποτέ  άφελέσθαι  δυνήσεται  τά 
15  παρά  τού  Θεού  σοι  δεδωρημένα. 

23.  Καίτοι  έπΙ  των  άνθρωπίνων  πραγμάτων  τούτο  ούκ  ένι. 
"Οταν  γάρ  τις  άξιώματός  τίνος  τύχη  παρά  τού  τής  γής  βασιλέως, 
ούκ  έν  τη  αύτού  γνώμη  κεΐται  ή  άφαίρεσις,  άλλ  ’  ό  τήν  άξίαν  παρα- 
σχών  αύτός  και  τής  άφαιρέσεώς  έστι  κύριος  και  δτε  βούλεται  γυ- 

20  μνοΐ  τής  άξίας  τον  είληφότα  και  ιδιώτην  άθρόον  άπεργάζεται  και 
παραλύει  τής  άρχής.  Έπι  δε  τού  βασιλέως  τού  ήμετέρου  τούναντίον 
άπαν'  το  γάρ  άζίωμα  διά  τήν  αύτού  φιλανθρωπίαν  άπαζ  ήμΐν 
δωρηθέν,  τήν  υίοΘεσίαν  λέγω,  τον  άγιασμόν,  τού  Πνεύματος  τήν 
χάριν,  εί  μή  ρμθυμήσαιμεν,  ούδεις  ούδέποτε  ημών  άφελέσθαι  ταύτα 
25  δυνήσεται.  Και  τί  λέγω  άφαλέσθαι;  έάν  γάρ  ϊδη  εύγνώμονας  γεγε- 
νημένους  παρά  τά  ήδη  παρασχεθέντα  και  προσθήκην  ήμΐν  έργάζε- 
ται  και  μετά  πολλής  τής  φιλοτιμίας  πάλιν  αυζει  τάς  παρ’  έαυτού 
δωρεάς. 

24.  Είδότες  τοίνυν  ότι  μετά  τήν  τού  Θεού  χάριν  έν  ήμΐν  κεΐται  το 
30  παν  και  έν  τη  σπουδή  τη  ήμετέρμ,  εύγνώμονες  γενώμεθα  περί  τά 

ήδη  δωρηθέντα  ΐνα  και  μειζόνων  έαυτούς  άξιους  καταστήσωμεν. 
Διό  παρακαλώ,  οϊ  τε  πρόσφατον  άζιωθέντες  τής  θείας  δωρεάς 
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άμαρτήματός  του·  γιατί  λέγει,  «μετανόησε  για  την  κακία  σου  αύτή, 
μήπως  καί  έτσι  συγχωρηθεΐ  αύτό  πού  σκέφθηκε  ή  καρδιά  σου»’’. 

22.  Άλλ’  είθε  να  μη  συμβεΐ  να  πάθει  ποτέ  κάτι  τέτοιο  κάποιος 
άπό  τούς  συγκεντρωμένους  έδώ,  άλλ’  όπως  ό  μακάριος  Παύλος  νά 
έπιδείξετε  όλοι  σας  τόση  μεγάλη  άρετή,  ώστε  ν’  άξιωθεΐτε  νά  λά¬ 
βετε  πλουσιότερη  τη  γενναιοδωρία  τ^  Κυρίου.  Μήπως,  άγαπη- 
τέ,  είναι  τυχαία  έκεϊνα  πού  άξιωθήκαμε;  Τό  μέγεθος  έκείνων  πού 
μάς  δωρήθηκαν  ύπερβαίνει  κάθε  άνθρώπινη  διάνοια,  νικά  τό  λογι¬ 
σμό  μας.  Σκέψου,  σε  παρακαλώ,  πόση  έξουσία  σου  έμπιστεύθηκε 
καί  ποιό  άξίωμα  έλαβες  άπό  τον  βασιλιά  τών  όλων.  Γιατί  σύ  ό 
προηγουμένως  δούλος,  ό  αιχμάλωτος,  πού  είχες  προσκρούσει  στον 
Κύριο,  σε  μια  στιγμή  άνυψώθηκες  στο  άξίωμα  της  υίοθεσίας.  Μή 
δείξεις  λοιπόν  άδιαφορία,  ούτε  νά  έπιτρέψεις  νά  σού  άφαιρεθεΐ 
αύτό  τό  άξίωμα,  ούτε  ν’  άπογυμνωθεΐς  άπό  αύτόν  τόν  τυνευματικό 
πλούτο.  Γιατί,  αν  δε  τό  θελήσεις  έσύ,  κανένας  δε  θά  μπορέσει 
ποτέ  νά  σού  άφαιρέσει  έκείνα  πού  σού  έχουν  δωρηθεΐ  άπό  τό  Θεό. 

23.  "Αν  καί  βέβαια  στά  άνθρώπινα  πράγματα  αύτό  δέν  είναι  δυ¬ 
νατό.  Γιατί,  όταν  κάποιος  λάβει  ένα  άξίωμα  άπό  τό  βασιλιά  τής 
γης,  ή  άφαίρεση  αύτού  δέν  μπορεί  νά  γίνει  μέ  τή  θέλησή  του,  άλλ’ 
έκεΐνος  πού  τού  έδωσε  τό  άξίωμα  αύτός  είναι  κύριος  καί  τής  άφαι- 
ρέσεως  καί  όταν  θέλει  άφαιρεΐ  τό  άξίωμα  άπό  έκεΐνον  πού  τό  έλα¬ 
βε  καί  άμέσως  τόν  κάμνει  ίδιώτη  καί  τού  στερεί  τήν  έξουσία.  Στήν 
περίπτωση  όμως  τού  δικού  μας  βασιλιά  συμβαίνει  έντελώς  τό 
άντίθετο*  γιατί  τό  άξίωμα  πού  άπό  τή  φιλανθρωπία  του  μάς 
δώρησε  μιά  φορά,  έννοώ  τήν  υιοθεσία,  τόν  άγιασμό,  τή  χάρη  τού 
Πνεύματος,  αν  δέν  δείξωμε  άδιαφορία,  δέ  θά  μπορέσει  κανένας 
ποτέ  νά  μάς  τα  άφαιρέσει  αύτά.  Καί  γιατί  λέγω  νά  μάς  τα  άφαιρέ- 
σει;  "Αν  δει  νά  δείχνομε  εύγνωμοσύνη  για  έκεϊνα  πού  μάς  δόθη¬ 
καν  προσθέτει  σ’  αύτά  καί  άλλα  καί  μέ  πολλή  γενναιοδωρία  πάλι 


αύξάνει  τίς  δωρεές  του. 

24.  Γνωρίζοντας  λοιπόν  ότι  μετά  τή  χάρη  τού  Θεού  τό  πάν 
έξαρτάται  άπό  μάς  καί  άπό  τή  δική  μας  φροντίδα,  ας  δείχνομε  εύ¬ 
γνωμοσύνη  για  έκεϊνα  πού  ήδη  μάς  δωρήθηκαν,  γιά  νά  καταστή¬ 
σομε  τούς  έαυτούς  μας  άξιους  γιά  μεγαλύτερα.  Γι’  αύτό,  παρακα- 
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πολλήν  την  φυλακήν  έπιδείξασθε  και  τό  παρασχεθέν  όμΐν  ένδυμα 
ττνευματικόν  καθαρόν  και  άκηλίδωτον  διαφυλάττετε,  οι  τε  πάλαι 
ταύτης  τυχόντες  τής  δωρεάς  πολλήν  του  βίου  τήν  μεταβολήν  έπι- 
δειξώμεθα.  "Εστι  γάρ,  έστιν  έπάνοδος  έάν  βουλώμεθα  και  δυνατόν 
5  είς  τήν  προτέραν,  έπανελθεΐν  εύμορφίαν  και  φαιδρότητα  έάν  μόνον 
τά  παρ '  έαυτών  είσενέγκωμεν. 

25.  Έπι  μεν  γάρ  του  σωματικού  κάλλους  άμήχανον  τήν  άπαξ 
άμορφον  γενομένην  δψιν  και  υπό  γήρως  ή  ύπό  νόσου  ή  ύπό  έτέρας 
τινός  σωματικής  περιστάσεως  τό  πρότερον  άπολέσασαν  κάλλος 

10  είς  άκμήν  πάλιν  έπανελθεΐν.  Φύσεως  γάρ  έστι  τό  πάθος  και  διά 
τουτυ  άδύνατον  πρός  τήν  προτέραν  έπανελθεΐν  τής  εύμορφίας  φαι- 
δρότητα.  Έπι  δε  τής  ψυχής,  έάν  βουλώμεθα,  καΐ  τούτο  γενέσθαι 
δυνατόν  διά  τήν  άφατον  του  Θεού  φιλανθρωπίαν,  και  τήν  άπαξ  κα- 
ταρρυπωθεΐσαν  και  διά  του  των  άμαρτημάτων  πλήθους  δυσειδή 
15  και  αίσχράν  γενομένην  ταχέως  έπι  τήν  προτέραν  έπανελθεΐν  εύμορ¬ 
φίαν,  εί  πολλήν  και  άκριβή  τήν  μετάνοιαν  έπιδειξαίμεθα. 

26.  Αλλά  ταΰτα  μεν  πρός  έμαυτόν  λέγω  και  τους  πάλαι  του  βα- 
πτίσματος  άξιωθέντας.  Ύμεΐς  δε  οί  νέοι  του  Χρίστου  στρατιώται, 
έμοϊ  πείσθητε,  και  παντι  τρόπφ  σπουδάσατε  καθαρόν  ύμών  τό  έν- 

2θδυμα  διατηρήσαν  πολλφ  γάρ  βέλτιον  ύπέρ  τής  φαιδρότητος  νυν 
έχειν  τή  μέριμναν  καΐ  τήν  φροντίδα  ώστε  διηνεκώς  έν  καθαρότητι 
διαμένειν  και  μηδεμίαν  δέξασθαι  κηλΐδα  ή  ρμθυμήσαντας  ύστερον 
δακρύειν  και  κόπτεσθαι  ώστε  τον  έπιγενόμενον  άποσμήξασθαι  ρύ¬ 
πον.  Μή  δή  τά  αύτά  ήμΐν  πάθητε,  παρακαλώ,  άλλ  ’  ή  των  προλα- 
25  βόντων  ρμθυμία  ύμΐν  άσφαλείας  ύπόθεσις  γενέσθω. 

27.  Και  καθάπερ  στρατιώται  ττνευματικοί,  γενναίοι  καΐ  έγρηγο- 
ρότες,  οΰτω  καθ’  έκάστην  ήμέραν  άποσμήχετε  τά  δπλα  ύμών  τά 
πνευματικά,  ϊνα  βλέπων  ό  πολέμιος  τών  όπλων  τήν  άστραπήν 
πόρρω  γένηται  και  μηδέ  πλησίον  έστάναι  νομίση.  "Οταν  γάρ  ΐδη 
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λώ,  καΐ  σεις  πού  πρόσφατα  αξιωθήκατε  να  λάβετε  τή  θεία  δωρεά 
καταβάλατε  μεγάλη  προσπάθεια  γιά  τή  διαφύλαξη  αύτής,  διαφυ- 
λάσσοντας  καθαρό  καΐ  άκηλίδωτο  τό  τυνευματικό  ένδυμα  πού  σάς 
δόθηκε,  και  όσοι  πριν  άπό  καιρό  λάβαμε  αύτή  τη  δωρεά,  ας  έπι- 
δείξομε  μεγάλη  μεταβολή  στή  ζωή  μας.  Γιατί  είναι  δυνατή,  είναι 
δυνατή  ή  επιστροφή  &ν  θέλομε  καί  είναι  δυνατό  να  έπιστρέψομε 
στήν  προηγούμενη  όμορφιά  καί  λαμπρότητα,  αν  μόνο  προσφέρομε 
έκεΐνα  πού  έξαρτώνται  άπό  μάς. 

25.  Στήν  περίπτωση  δηλαδή  τού  σωματικού  κάλλους  είναι  άδύ- 
νατο  τό  πρόσωπο  έκεΐνο  πού  έγινε  άσχημο  καί  έχασε  τό  προηγού¬ 
μενο  κάλλος  του  ή  άπό  γηρατειά  ή  άπό  άσθένεια  ή  άπό  κάποια 
άλλη  σωματική  περίσταση  νά  έπανέλθει  στήν  προηγούμενη  άκμή 
του.  Γιατί  τό  πάθος  είναι  άποτέλεσμα  της  φύσεως  καί  γι’  αύτό  εί¬ 
ναι  άδύνατο  νά  έπανέλθει  στην  προηγούμενη  λαμπρότητα  της 
όμορφιάς.  Στήν  περίπτωση  όμως  της  ψυχής,  αν  θέλομε,  κι’  αύτό 
είναι  δυνατό  νά  γίνει,  έξ  αιτίας  της  άπερίγραπτης  φιλανθρωπίας 
τού  θεού,  καί  ή  ψυχή  έκείνη  πού  καταρρυπώθηκε  καί  έξ  αίτίας 
τού  πλήθους  των  άμαρ^μάτων  έγινε  άσχημη  καί  αίσχρή,  είναι  δυ¬ 
νατό  αμέσως  νά  έπανέλθει  στήν  προηγούμενη  όμορφιά  της,  αν 
έπιδείξομε  μεγάλη  καί  είλικρινή  μετάνοια. 

26.  ’Αλλ’  αύτά  τά  λέγω  γιά  τόν  έαυτό  μου  καί  γιά  έκείνους  πού 
αξιώθηκαν  νά  βαπτισθούν  άπό  παλαιά.  Σείς  όμως  οί  νέοι  στρατιώ¬ 
τες  τού  Χριστού  δείξτε  πίστη  στά  λόγια  μου  καί  φροντίστε  με 
κάθε  τρόπο  νά  διατηρήσετε  καθαρό  τό  ένδυμά  σας*  γιατί  είναι 
πολύ  καλύτερα  νά  μεριμνάτε  καί  νά  φροντίζετε  τώρα  γιά  τή  λα¬ 
μπρότητά  του,  ώστε  νά  παραμένει  διαρκώς  καθαρό  καί  νά  μή  δε¬ 
χθεί  καμιά  κηλίδα,  παρά  ν’  άδιαφορήσετε  τώρα  καί  ύστερα  νά 
κλαίτε  καί  νά  θρηνείτε  γιά  νά  καθαρίσετε  τό  ρύπο  πού  προξενήθη- 
κε.  Μή  λοιπόν  πάθετε,  παρακαλώ,  τά  ίδια  με  μάς,  άλλ’  άς  σάς  γί¬ 
νει  άφορμή  άσφάλειας  ή  άδιαφορία  τών  πρίν  άπό  σάς. 

27.  Καί  σάν  πνευματικοί  στρατιώτες,  γενναίοι  καί  έπάγρυπνοι, 
έτσι  καθημερινά  νά  καθαρίζετε  τά  όπλα  σας  τά  πνευματικά,  ώστε, 
βλέποντας  ό  έχθρός  τή  λάμψη  τών  όπλων  σας,  ν’  άπομακρυνθεί 
άπό  κοντά  σας  καί  νά  μή  θελήσει  ούτε  κοντά  σας  νά  σταθεί.  Γιατί, 
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μή  μόνον  άστράπτοντα  τά  όπλα  άλλα  και  ύμάς  πανταχόθεν  πε- 
φραγμένονς  καΐ  τον  τής  διανοίας  υμών  Θησαυρόν  καθάπερ  οΙκόν 
τινα  μετά  άκριβείας  ήσφαλισμένον,  έγκαλυψάμενος  άπεισιν,  είδώς 
ώς  ούδέν  αότω  πλέον  έσται  καν  μυριάκις  έπιθέσθαι  έπιχειρήση.  Εί 
5  γάρ  και  άναίσχυντός  έστι  και  ιταμός  καΐ  Θηρίου  παντός  πικρότερος, 
άλλ’  όρων  ύμών  την  παντευχίαν  την  ττνευματικήν  και  την  ίσχυν  την 
παρά  του  Πνεύματος  ύμϊν  δεδομένην,  άκριβέστερον  την  οίκείαν 
άσΘένειαν  καταμανΘάνων  μετά  πολλής  τής  αισχύνης  άφίσταται, 
σφόδρα  καταγνους  έαυτοΰ  και  γινώσκων  ώς  άνηνύτοις  έπιχειρεί 
1028.  Νήφωμεν  τοίνυν  άπαντες,  παρακαλώ,  και  οί  πάλαι  τής 
δωρεάς  ταύτης  άξιωΘέντες,  ώστε  δυνηΘήναι  είς  την  προτέραν  εύ- 
μορφίαν  έπανελΘειν  και  τον  έπιγενόμενον  άποκαΘήρασΘαι  ρύπον, 
κάϊ  οί  πρόσφατον  τής  φιλοτιμίας  άπολαύσαντες  τής  βασιλικής 
πολλήν  την  άγρυπνίαν  και  την  άσφάλειαν  έπιδείξασΘε,  ώστε  έν  δι- 
15  ηνεκεΐ  καΘαρότητι  διαμένειν  και  μηδεμίαν  ρυτίδα  ή  σπίλον  δέξα- 
σθαι  έκ  τής  του  διαβόλου  μηχανής,  άλλ'  ώσανει  παρόντος  τούτου 
κάϊ  πλησίον  έστώτος  και  τά  τής  πονηρίας  έζακοντίζοντος  βέλη, 
οδτω  πανταχόΘεν  έαυτους  περιφράττωμεν  κάϊ  μετά  πολλής  αύτώ 
τής  σπουδής  άντιταττώμεΘα,  πολλήν  τής  οίκείας  σωτηρίας  ποιού- 
20  μενοι  την  πρόνοιαν,  ΐνα  και  τάς  έκείνου  μηχανάς  διαφυγεΐν  δυνη- 
Θώμεν  και  αύτόϊ  άτρωτοι  διαμείναντες  την  άνωΘεν  συμμαχίαν  έπι- 
σπασώμεΘα,  χάριτι  και  φιλανΘρωπίί}.  τού  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χρι¬ 
στού  μεθ'  ού  τφ  Πατρϊ  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή, 
νον  και  άει  κάι  είς  τούς  αιώνας  τών  αίώνων.  “Αμήν. 
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όταν  δει  όχι  μόνο  τά  όπλα  σας  άστραφτερά,  άλλα  καΐ  σάς  να  είστε 
άπό  παντού  περιφραγμένοι  καΐ  τον  θησαυρό  τής  διάνοιας  σας 
άσφαλισμένο  προσεκτικά,  σάν  άκριβώς  κάποιον  οίκο,  θά  φύγει 
κρύβοντας  τό  πρόσωπό  του,  γνωρίζοντας  ότι  δεν  θά  έπιτύχει  τίπο¬ 
τε  περισσότερο  κι  αν  άκόμη  έπιχειρήσει  άμέτρητες  επιθέσεις.  ’Άν 
και  βέβαια  είναι  άδιάντροπος  και  θρασύς  καΐ  πιο  μοχθηρός  άπό 
κάθε  θηρίο,  άλλά  βλέποντας  την  τινευματική  πανοπλία  σας  καΐ  τή 
δύναμη  πού  σάς  δόθηκε  άπό  τό  Πνεύμα,  διαπιστώνοντας  άκριβέ- 
στερα  την  άδυναμία  του  άπομακρύνεται  με  μεγάλη  ντροπή,  κατα¬ 
δικάζοντας  τόν  έαυτό  του  και  γνωρίζοντας  ότι  έπιχειρεΐ  άκατόρ- 
θωτα. 

28.  ’Άς  είμαστε  λοιπόν,  παρακαλώ,  όλοι  προσεκτικοί,  και  όσοι 
άξιωθήκαμε  νά  λάβομε  άπό  παλαιά  τή  δεωρεά  αύτή,  ώστε  νά  μπο¬ 
ρέσομε  νά  ξαναβρούμε  τήν  παλιά  μας  όμορφιά  άφού  καθαρίσομε 
τό  ρύπο  πού  μάς  δημιουργήθηκε,  και  όσοι  πρόσφατα  άπολαύσατε 
τή  βασιλική  γενναιοδωρία,  δείξατε  μεγάλη  έπαγρύτυνηση  καΐ  αύ- 
ξήσατε  τήν  άσφάλεια,  ώστε  νά  μένετε  διαρκώς  καθαροί  και  νά  μή 
δεχθείτε  καμιά  ρυτίδα  ή  κηλίδα  άπό  τΙς  μηχανορραφίες  τού  διαβό¬ 
λου,  άλλά,  σάν  αύτός  νά  είναι  παρών  και  νά  στέκεται  πλησίον  καΐ 
νά  έξακοντίζει  τά  βέλη  τής  πονηρίας,  έτσι  άπό  παντού  ας  περι¬ 
φράσσομε  τόν  έαυτό  μας  καί  ας  άντιτάσσόμαστε  άπέναντί  του  με 
μεγάλη  προθυμία,  δείχοντας  μεγάλη  φροντίδα  και  τή  σωτηρία  μας, 
ώστε  καί  τις  μηχανορραφίες  έκείνου  νά  μπορέσομε  ν’  άποφύγομε, 
καί  άφού  διαμείνομε  άτρωτοι,  ν’  άποσπάσομε  τήν  ούράνια  βοή¬ 
θεια,  με  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χρι¬ 
στού  μαζί  με  τόν  όποιο  στόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στό  άγιο 
Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί 
στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 


ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  ΣΓ 


ΕΠ1ΤΗΜΗΣΙΣ ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΚΑΤΑΛΙΠΟΝΤΑΣ  ΤΗΝ  ΣΥΝΑΞΙΝΚ  ΚΑΙ 
ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΙΠΠΟΔΡΟΜΙΑΣ  ΚΑΙ  ΤΑ  ΘΕΑΤΡΑ  ΑΠΕΑΘΟΝΤΑΣ  ΚΑΙ  Ο¬ 
ΣΗΝ  ΠΡΟΣΗΚΕΙ  ΤΩΝ  ΡΑΘΥΜΟΥΝΤΩΝ  ΑΔΕΑΦΩΝ ΠΟΙΕΙΣΘΑΙ 
ΤΗΝ  ΕΠΙΜΕΑΕΙΑΝ'  ΚΑΙ  ΕΙΣ  ΤΟΥΣ  ΝΕΟΦΩΤΙΣΤΟΥΣ 

1.  Πάλιν  ίπποδρομίαι  και  Θέατρα  σατανικά  και  ό  σύλλογος  ήμΐν 
έλάττων  γίνεται.  Διά  τούτο  κάγώ  δεδοικώς  την  άπό  τής  άνέσεως 
και  άδειας  ρφΘυμίαν  προλαβών  παρήνεσα  και  παρεκάλεσα  την 
ύμετέραν  άγάπην  μήτε  τον  συλλεγέντα  πλούτον  άπό  τής  νηστείας 

5  έκχεϊν  μήτε  την  άπό  των  σατανικών  θεάτρων  λύμην  προστρίψα- 
σθαι,  και  ώς  έοικεν  ούδέν  ήμΐν  κέρδος  άπό  τής  παραινέσεως  γέγο- 
νεν.  Ίδοό  γάρ  τινες  των  άκηκοότων  τής  παρ’  ήμών  διδασκαλίας 
παρασορέντες  σήμερον  και  την  άκρόασιν  ταύτην  την  τζνευματικήν 
καταλιπόντες  έκεΐ  δεδραμήκασι,  πάντα  ύφ  ’  έν  άπό  τής  διανοίας  τής 
10  έαυτών  ρίψαντες,  τής  άγίας  τεσσαρακοστής  τη  μνήμην,  τής  άνα- 
στασίμοΌ  ήμέρας  την  σωτήριον  έορτήν,  των  Θείων  μυστηρίων  την 
φρικτήν  και  άπόρρητον  κοινωνίαν,  τής  ήμετέρας  διδασκαλίας  την 
συνέχειαν. 

2.  Ποίο.  τοίνυν,  είπέ  μοι,  λοιπόν  προθυμίμ  τής  συνήθους  άψομαι 
15 διδασκαλίας,  όρων  ούδέν  πλέον  κερδαίνοντας  έκ  των  παρ’  ήμών 

λεγομένων  άλλ’  δσφ  τα  τής  διδασκαλίας  ήμΐν  έπιτείνεται  τοσαυτω 
και  την  ρμθυμίαν,  ώςείπεΐν,  αύξουμένην,  δπερ  και  ήμΐν  πλείονα  την 


ΚΑΤΗΧΗΣΗ  ΕΚΤΗ 


ΕΠΙΤΙΜΗΣΗ  ΠΡΟΣ  ΕΚΕΙΝΟΥΣ  ΠΟΥ  ΕΓΚΑΤΕΛΕΙΨΑΝ  ΤΗ  ΣΥΝΑΞΗ  ΚΑΙ 
ΠΗΓΑΝ  ΣΤΑ  ΙΠΠΟΔΡΟΜΙΑ  ΚΑΙ  ΤΑ  ΘΕΑΤΡΑ*  ΕΠΙΣΗΣ  ΓΙΑ  ΤΗ 
ΦΡΟΝΤΙΔΑ  ΠΟΥ  ΠΡΕΠΕΙ  ΝΑ  ΔΕΙΧΝΟΥΜΕ  ΓΙΑ  ΤΟΥΣ  ΑΔΙΑ¬ 
ΦΟΡΟΥΣ  ΑΔΕΑΦΟΥΣ  ΚΑΙ  ΣΤΟΥΣ  ΝΕΟΦΩΤΙΣΤΟΥΣ 

1.  Πάλι  Ιπποδρομίες  καί  θέατρα  σατανικά  καί  ή  συγκέντρωση 
μας  γίνεται  μικρότερη.  Γι’  αύτό  καί  έγώ,  φοβούμενος  τήν  αδιαφο¬ 
ρία  πού  δημιουργεΐται  άπό  την  άνεση  καί  τήν  άφοβία,  σάς  συμβού- 
λευσα  άπό  πριν  καί  παρακάλεσα  τήν  άγάπη  σας  ούτε  τον  πλούτο 
πού  συγκεντρώσατε  άπό  τή  νηστεία  να  τον  διασκορπίσετε,  ούτε  να 
προσθέσετε  στον  έαυτό  σας  τήν  άπό  τα  σατανικά  θέατρα  κατα¬ 
στροφή,  καί  όπως  φαίνεται  δεν  άποκομίσατε  κανένα  κέρδος.  Γιατί 
νά,  μερικοί  πού  άκουσαν  τή  διδασκαλία  μου  έκείνη  παρασύρθηκαν 
σήμερα  καί,  άφοΰ  έγκατέλειψαν  τήν  τυνευματική  αύτή  άκρόαση, 
έτρεξαν  έκεϊ,  άπορρίπτοντας  μέσα  σε  μια  στιγμή  άπό  τή  σκέψη 
τους  όλα,  τήν  άνάμνηση  δηλαδή  τής  άγίας  τεσσαρακοστής,  τή 
σωτήρια  έορτή  τής  άναστάσιμης  ήμέρας,  τήν  φρικτή  καί  άπόρρη- 
τη  κοινωνία  των  θείων  μυστηρίων,  τή  συνέχεια  τής  δικής  μου  δι¬ 
δασκαλίας. 

2.  Με  ποιά  λοιπόν,  πές  μου,  προθυμία  νά  συνεχίσω  τυιά  τή  συν¬ 
ηθισμένη  διδασκαλία,  βλέποντας  νά  μή  κερδίζετε  τίποτε  έτυί 
πλέον  άπό  τα  λεγόμενό  μου,  άλλά  όσο  περισσότερο  παρατείνεται 
ή  διδασκαλία  μου,  τόσο  καί  πιό  πολύ  αύξάνεται,  όπως  θά  μπορού¬ 
σα  νά  πω,  ή  άδιαφορία  σας,  πράγμα  πού  καί  σέ  μένα  κάμνει  μεγα- 
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όδόνην  φράζεται  και  έκείνοις  μείζονα  προξενεί  την  κατάκρισιν. 
Μάλλον  δε  ούκ  όδύνη  μόνον,  άλλα  και  μείζων  ήμΐν  ή  άθνμΐα  γίνε- 
ταν  καθάπερ  γάρ  γηπόνος  έπειδάν  ϊδη  μετά  τους  πολλούς  πόνους 
και  τοί)ς  μόχθους  μηδέν  άξιον  των  πόνων  την  γην  παρέχουσαν 
5  άλλα  πέτραν  άγονον  μιμουμένην,  όκνηρότερος  λοιπόν  καθίσταται 
προς  την  ταυτης  έργασίαν,  όρων  είκη  και  μάτην  εαυτόν  πονούμε- 
νον,  τόν  αύτόν  δη  τρόπον  και  διδάσκαλος,  έπειδάν  θεάσηται  μετά 
την  πολλήν  έπιμέλειαν  και  την  συνεχή  διδασκαλίαν  τους  μαθη- 
τευομένους  έπι  τής  αύτής  ρμθυμίας  μένοντας,  ούκ  άν  ποτέ  δυναιτο 
10  μετά  τής  αύτής  προθυμίας  την  πνευματικήν  διδασκαλίαν  προΐε- 
σθαι,  καίτοι  γε  ένταΰθα  ούδέ  τής  άμοιβής  των  πόνων  αύτω  έλατ- 
τουμένης  άπό  τής  ρμθυμίας  των  άκροατών. 

3.  Ούδέ  γάρ  δπερ  έστιν  έτύ  τής  γής  ίδεϊν,  τούτο  κολ  έπι  τής 
πνευματικής  διδασκαλίας  συμβαίνει,  Έκεϊ  μέν  γάρ  όταν  ή  γή  δια- 

15  ψεύσηται,  κεναϊς  οίκαδε  χερσιν  ό  γηπόνος  άναχωρεΐ,  ούδεμίαν  των 
πόνων  παραμυθίαν  εύρείν  δυνηθείς,  ένταΰθα  δέ  ούχ  ούτως,  άλλά 
κ&ν  έπΙ  τής  αύτής  ρμθυμίας  μένωσιν  οί  μαθητευόμενοι  καν  μηδεις 
ώφελήται  έκ  των  λεγομένων,  δταν  ό  διδάσκαλος  μηδέν  των  προσ¬ 
ηκόντων  είς  αύτόν  παραλίπη,  και  ουτω  τάς  άμοιβάς  των  πόνων 
20  μετά  δαψιλείας  κομίζεται,  τού  φιλανθρώπου  Θεού  ού  διά  την  έκεί- 
νων  ρμθυμίαν  ύποτεμνομένου  των  πόνων  τους  μισθούς,  άλλά  κάν 
τε  άκούουσι  κάν  τε  μη  άκούωσι,  δαψιλείς  παρέχοντας  τάς  άντιδό- 
σεις. 

4.  Άλλ'  έπειδή  ού  τούτο  σκοπούμεν  μόνον  εί  τά  των  μισθών 
25  άκέραια  ήμΐν  μένει  καί  τά  των  άντιδόσεων,  άλλά  και  τό  ύμέτερον 

κέρδος  και  την  ώφέλειαν  την  ύμετέραν  περί  πολλοΰ  ποιούμεθα,  οί- 
κείαν  ζημίαν  κρίνοντες  την  ύμετέραν  ρμθυμίαν,  διά  τούτο  και 
άκρωτηριάζεσθαι  ήμΐν  λογιζόμεθα  τά  τής  ήδονής  καί  μάλιστα  δταν 
έννοήσωμεν  δτι  τούτο  αύτό  πλείονος  κατακρίσεως  αίτιον  γίνεται 
30  τοΓς  μετά  τοσαύτην  παραίνεσιν  έπι  τής  αύτής  ρμθυμίας  μένουσι  και 
μηδέν  κερδαίνειν  βουλομένοις  άπό  τής  συνεχούς  διδασκαλίας, 

5.  "'Οπερ  δέ  καί  ό  Χριστός  έλεγε  περί  των  Ιουδαίων '  «εί  μη 
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λύτερο  τον  πόνο  καί  σ’  εκείνους  προξενεί  μεγαλύτερη  κατάκριση; 
’Ή  καλύτερα  δεν  μου  προξενεί  μόνο  πόνο,  άλλα  καί  ή  λύπη  μου  γί¬ 
νεται  μεγαλύτερη.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  ό  γεωργός  όταν  δει  μετά 
τούς  πολλούς  κόπους  καί  μόχθους  νά  μη  παρέχει  ή  γη  τίποτε  άξιο 
των  κόπων  του,  άλλά  νά  είναι  άγονη  σάν  πέτρα,  γίνεται  στη  συνέ¬ 
χεια  πιο  άπρόθυμος  για  την  καλλιέργεια  αύτής,  βλέποντας  τον 
έαυτό  του  άδικα  καί  στα  χαμένα  νά  κοπιάζει.  Κατά  τον  ίδιο  λοιπόν 
τρόπο  καί  ό  δάσκαλος,  όταν  δει  τούς  μαθητές  του  μετά  τη  μεγάλη 
φροντίδα  καί  τη  συνεχή  διδασκαλία  νά  δείχνουν  την  ίδια  άδια- 
φορία,  δε  θά  μπορέσει  ποτέ  στη  συνέχεια  με  την  ίδια  προθυμία  νά 
συνεχίσει  την  πνευματική  διδασκαλία,  αν  καί  βέβαια  στήν  περί¬ 
πτωση  αύτή  δεν  μειώνεται  ή  άμοιβή  γιά  τούς  κόπους  του  άπό  τήν 
άδιαφορία  των  άκροατών. 

3.  Γιατί  στήν  περίπτωση  τής  πνευματικής  διδασκαλίας  δεν  συμ¬ 
βαίνει  τό  ίδιο  με  έκεϊνο  πού  συμβαίνει  μέ  τή  γή.  Στήν  περίπτωση 
δηλαδή  τής  γής  όταν  αύτή  διαψεύσει  τις  έλπίδες  ό  γεωργός  γυρί¬ 
ζει  στο  σπίτι  μέ  άδεια  χέρια,  μή  μπορώντας  νά  βρει  καμιά  παρηγο¬ 
ριά  γιά  τούς  κόπους  του,  ένώ  έδώ  δέν  συμβαίνει  τό  ίδιο,  άλλά  κι 
αν  άκόμη  δείχνουν  οί  μαθητές  τήν  ίδια  άδιαφορία,  κι  αν  άκόμη  δέν 
ώφελεΐται  κανένας  άπό  τά  λεγόμενα,  όταν  ό  δάσκαλος  δέν  παρα¬ 
λείπει  τίποτε  άπό  έκεΐνα  πού  πρέπει  νά  κάμνει,  καί  τότε  άπολαμ- 
βάνει  πλουσιοπάροχα  τις  άμοιβές  των  κόπων  του,  γιατί  ό  φιλάν¬ 
θρωπος  Θεός  δέν  μειώνει  τις  άμοιβές  των  κόπων  του  έξ  αιτίας  τής 
άδιαφορίας  έκείνων,  άλλ’  είτε  άκούουν  είτε  δέν  άκούουν,  παρέχει 
πλούσιες  τις  άνταμοιβές. 

4.  Άλλ’  έπειδή  δέν  σκέπτομαι  αύτό  μόνο,  έάν  μάς  έπιφυλάσσο- 
νται  άκέραια  τά  των  μισθών  καί  των  άνταμοιβών,  άλλά  μ’  ένδιαφέ- 
ρει  πάρα  πολύ  καί  τό  δικό  σας  κέρδος  καί  ή  δική  σας  ώφέλεια,  θε¬ 
ωρώντας  ζημιά  μου  τή  δική  σας  άδιαφορία,  γι’  αύτό  άναλογίζομαι 
ότι  καί  μειώνεται  ή  δική  μου  ήδονή  καί  μάλιστα  όταν  σκεφθώ  ότι 
αύτό  άκριβώς  θά  γίνει  αιτία  μεγαλύτερης  καταδίκης  γιά  έκείνους 
πού  μετά  άπό  τόσες  συμβουλές  δείχνουν  τήν  ίδια  άδιαφορία  καί 
δέν  θέλουν  νά  κερδίσουν  τίποτε  άπό  τή  συνεχή  διδασκαλία. 

5.  Καί  αύτό  άκριβώς  πού  έλεγε  ό  Χριστός  γιά  τούς  Ιουδαίους, 
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ήλθον  και  έλάλησα  αύτοΐς,  άμαρτίαν  ούκ  εΐχον'  νΰν  δέ  πρόφασιν 
ούκ  έχονσι  περί  τής  αμαρτίας  αύτών»,  τούτο  και  ήμΐν  άρμόσει  νΰν 
λέγειν  περί  των  προτιμησάντων  τής  έντανθα  σννελεύσεως  την  έξω 
διατριβήν  και  τάς  επιβλαβείς  συνουσίας  και  τας  ίπποδρομίας  και 
5  τα  του  διαβόλου  Θέατρα.  Εί  μή  προλαβόντες  τοσαύτην  έποιησάμε- 
Θα  την  παραίνεσιν,  δια  παντός  του  χρόνου  ένηχοΰντες,  παρακα- 
λουντες  καθάπερ  τα  παιδία  τα  μικρά,  ουτω  καθ'  έκάστην  ημέραν 
διά  τής  συνεχούς  διδασκαλίας  προτρεπόμενοι  έπι  την  τής  άρετής 
όδόν,  δεικνυντες  τής  κακίας  την  λύμην,  διεγείροντες  προς  την  των 
10  ήδη  έπταισμένων  διόρθωσιν,  εί  μή  τοίνυν  προλαβόντες  ταΰτα 
άπαντα  πεποιήκαμεν,  τάχα  άν  τις  αύτους  και  συγγνώμης  ήξίωσε. 

6.  Νυνι  δέ  ποίαν  έξουσι  άπολογίαν;  τίς  αύτοΐς  συγγνώμης  μετα¬ 
δώσει,  όταν  μή  μόνον  αϋτοι  πολλήν  έκ  τής  τοσαύτης  ρμθυμίας  τήν 
βλάβην  δέχωνται  άλλα  και  έτέροις  σκανδάλου  ύπόθεσις  γίνωνται, 

15  και  μήτε  ό  γέρων  είς  έννοιαν  λαμβάνη  τής  ήλικίας  τον  χρόνον,  τής 
τελευτής  τήν  έξοδον,  του  φορτίου  των  ήδη  ημαρτημένων  τό  μέγε¬ 
θος,  άλλα  καθ'  έκάστην  ήμέραν  αυξη  τα  πλημμελήματα  και  τοΐς 
νέοις  τήν  ήλικίαν  διδάσκαλος  ρο,Θυμίας  γίνηται;  Πότε  γάρ,  είπέ  μοι, 
ό  τοιοΰτος  δυνήσεται  του  παιδός  τήν  ρμθυμίαν  διορθώσαι  και  τον 
2θνέον  άκοσμοΰντα  σωφρονίσαι,  αύτός  ούδέ  όπό  του  χρόνου  τής  ήλι¬ 
κίας  σωφρονιζόμενος  και  μέλλων  εύθύνας  ύπέχειν  ού  μόνον  υπέρ 
των  καθ’  έαυτόν  άλλα  και  ύπέρ  ών  έτέροις  ρμθυμίας  διδάσκα?.ος 
γίνεται,  μηδέ  οδτως  άπέχεται  τής  πονηράς  ταύτης  συνήθειάς; 

7.  "Ωσπερ  γάρ  ό  τήν  άρετήν  μετιών  ού  μόνον  ύπέρ  των  οίκείων 
25  πόνων  άναμένει  τάς  άμοιβάς  άλλά  και  τής  έτέρων  ώφελείας  καρ- 

πουται  τόν  μισθόν,  πολλούς  είς  ζήλον  και  μίμησιν  άγων  τής  οίκίας 
άρετής,  τόν  αύτόν  δή  τρόπον  και  οί  τήν  κακίαν  μετιόντες  μείζους 
ύπέχουσι  τάς  εύθύνας  τφ  και  έτέροις  ρίΐ,θυμίας  ύπόθεσις  γίνεσθαι. 
Τί  οδν  λοιπόν  τοΐς  νέοις  έγκαλέσομεν,  των  γεγηρακότων  είς  το- 
30  σαύτην  ρφθυμίαν  άποκλινάντων  και  μηδέ  τής  παραινέσεως  τής 

1.  Ίω.  15,22. 
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«άν  δεν  έρχόμουν  καί  δεν  τούς  μιλούσα,  άμαρτία  δε  θά  είχαν 
τώρα  όμως  δεν  έχουν  δικαιολογία  για  την  άμαρτία»^  αύτό  ταιριά¬ 
ζει  καί  έγώ  να  πώ  τώρα  για  έκείνους  πού  προτίμησαν  άντί  τής  έδώ 
συγκεντρώσεως  τις  έξω  διασκεδάσεις,  τις  έπιβλαβεΐς  συγκεντρώ¬ 
σεις,  τις  ιπποδρομίες  καί  τά  θέατρα  τού  διαβόλου.  ’Άν  δεν  φρόντι¬ 
ζα  άπό  πριν  νά  τούς  συμβουλεύσω  τόσο  πολύ,  όλο  τον  καιρό  νά 
φωνάζω  καί  νά  τούς  παρακαλώ  σάν  τά  μικρά  παιδιά,  έτσι  καθημε¬ 
ρινά  νά  τούς  προτρέπω  με  τη  συνεχή  διδασκαλία  προς  τήν  όδό  τής 
άρετής,  δείχνοντας  τής  κακίας  τήν  καταστροφή,  διαγείροντάς  τους 
νά  διωρθώσουν  τά  πταίσματα  πού  ήδη  διέπραξαν,  άν  λοιπόν  δεν  τά 
είχα  κάνει  όλα  αύτά  άπό  πρίν,  ίσως  κάποιος  θά  μπορούσε  νά  τούς 
συγχωρήσει. 

6.  Τώρα  όμως  ποιά  δικαιολογία  θά  έχουν;  ποιός  θά  τούς  δώσει 
συγχώρηση,  όταν  όχι  μόνο  αύτοί  δέχονται  μεγάλη  βλάβη  άπό  τήν 
τόσο  μεγάλη  άδιαφορία,  άλλά  γίνονται  καί  σ’  άλλους  άφορμή 
σκανδάλου,  καί  ούτε  ό  γέρος  σκέπτεται  τήν  ήλικία  του,  τό  πλησία¬ 
σμα  τού  θανάτου  του,  τό  μέγεθος  των  άμαρτημάτων  πού  μέχρι 
τώρα  διέπραξε,  άλλά  καθημερινά  αύξάνει  τά  πλημμελήματα  καί  γί¬ 
νεται  στούς  νέους  κατά  τήν  ήλικία  δάσκαλος  αδιαφορίας;  Πές  μου 
λοιπόν,  πότε  ό  άνθρωπος,  αύτός  θά  μπορέσει  νά  διορθώσει  τήν 
άδιαφορία  τού  παιδιού  καί  νά  σωφρονίσει  τόν  νέο  πού  κάμνει  άκο¬ 
σμη  ζωή,  τή  στιγμή  πού  αύτός  δε  σωφρονίζεται  ούτε  άπό  τό  χρόνο 
τής  ήλικίας  του,  καί,  ένώ  πρόκειται  νά  λογοδοτήσει  όχι  μόνο  γιά 
τά  όσα  διέπραξε  ό  ίδιος,  άλλά  καί  γιά  έκείνα  με  τά  όποια  έγινε 
στούς  άλλους  δάσκαλος  άδιαφορίας,  ούτε  έτσι  άπομακρύνεται  άπό 
τήν  κακή  αύτή  συνήθεια; 

7.  Γιατί,  όπως  ακριβώς  έκεΐνος  πού  άσκεϊ  τήν  άρετή  δεν  περι¬ 
μένει  τήν  άμοιβή  μόνο  τών  κόπων  του,  άλλά  καρπούται  καί  τόν  μι¬ 
σθό  τής  ώφέλειας  τών  άλλων,  όδηγώντας  πολλούς  σε  ζήλο  καί  μί¬ 
μηση  με  τή  δική  του  άρετή,  κατά  τόν  ίδιο  λοιπόν  τρόπο  καί  έκεϊ- 
νοι  πού  ζούν  μέσα  στήν  κακία  θά  κριθούν  περισσότερο  ύπεύθυνοι 
γιά  τό  ότι  γίνονται  άφορμή  άδιαφορίας  καί  στούς  άλλους.  Πώς 
λοιπόν  νά  κατηγορήσομε  πια  τούς  νέους,  τή  στιγμή  πού  οί  γέρο¬ 
ντες  έφθασαν  σέ  τόση  άδιαφορία,  καί  δεν  άκούν  ούτε  καί  τήν  άπο- 
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άποστολικής  άκονόντων  τής  λεγοόσης,  «άπρόσκοποι  γίνεσθε  και 
Ίουδαίοις  και  "Ελλησι  και  τή  Έκκλησίίΐ  του  Θεού»; 

8.  Είδες  σπλάγχνα  άποστολικά  οϊαν  συμβουλήν  είσήγαγε,  δεδοι- 
κώς  σφόδρα  και  τρέμων  διά  τους  έκ  τής  ήμετέρας  ρμθυμίας  βλα- 

5  πτομένους  και  είδώς  ώς  ού  μικρός  κεΐσεται  κίνδυνος  τοΐς  την  έτέ- 
ρων  ρμθυμίαν  έπιτείνουσι;  Αιό  και  έτέροις  παραινών  διά  πάντων 
τής  άρετής  ποιεΐσθαι  πρόνοιαν  έλεγεν  «είτε  έσθίετε,  είτε  πίνετε, 
είτε  τι  ποιείτε,  πάντα  είς  δόξαν  Θεού  ποιείτε».  Σκόπει  μοι  παραίνε- 
σιν  άκριβεστάτην.  Πάντα,  φησίν,  άπερ  μεταχειρίζη  και  διαπράττη, 
10  ρίζαν  και  ύπόθεσιν  ταύτην  έχέτω  το  είς  δόξαν  Θεού  συντείνειν  και 
μηδέν  γινέσθω  παρά  σου  δ  μη  ταύτην  έχει  την  ύπόθεσιν.  «Είτε  ούν 
έσθίετε,  είτε  πίνετε,  είτε  τι  έτερον  ποιείτε,  πάντα  είς  δόξαν  Θεού 
ποιείτε». 

9.  Και  πώς  έστι,  φησίν,  είς  δόξαν  Θεού  έσθίειν  και  πίνειν; 
15  'Όταν  καθήμενος  έπϊ  τής  τραπέζης  εύχαριστής  τω  δεδωκότι,  όταν 

έπιγινώσκης  τόν  χορηγόν,  όταν  μηδεμίαν  βιωτικήν  έπεισαγάγης 
διάλεξιν,  άλλά  μετά  πολλής  τής  σωφροσύνης  την  χρείαν  τού 
σώματος  πληρώσας  και  την  άμετρίαν  και  την  άδηφαγίαν  έκκλίνας, 
άναστάς  εύχαριστήσης  τω  την  τροφήν  παρασχόντι  είς  σύστασιν 
20  ήμετέραν,  τότε  είς  δόξαν  Θεού  πάντα  έποίησας.  «Είτε  γάρ  έσθίε¬ 
τε»,  φησίν,  «είτε  πίνετε,  είτε  τι  ποιείτε,  πάντα  είς  δόξαν  Θεού 
ποιείτε». 

10.  Θέα  μοι  πώς  διά  τής  βραχείας  ταύτης  λέξεως  πάντα  τόν 
βίον  ημών  συμπεριέλαβεν  είπών  γάρ  «είτε  τι  ποιείτε»,  πάσαν 

25  ήμών  τήν  ζωήν  ένι  ρήματι  περιέκλεισε,  βουλόμενος  ήμάς  πανταχού 
μηδέν  πρός  άνθρωπίνην  δόξαν  άφορώντας  διαπράττεσθαι  τών  τής 
άρετής  έργων.  Και  ού  τούτο  μόνον,  άλλ’  είπών,  «είτε  τι  ποιείτε, 
πάντα  είς  δόξαν  Θεού  ποιείτε»,  και  έτερον  ήμίν  αίνίττεται,  τό 
πάντη  τών  τής  κακίας  έργων  άπέχεσθαι  και  μηδέν  πράττειν  δ  μή 
30  φέρει  δόξαν  τφ  κοινφ  πάντων  Δεσπότη.  Κάν  τε  οδν  άρετήν  μετίω- 


2.  Α'  Κορ.  10,32. 


3.  Α'  Κορ.  10,31. 
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σχολική  συμβουλή  πού  λέγει,  «μή  γίνεσθε  αιτία  πτώσεως  στούς 
Ιουδαίους,  στούς  έθνικούς  καί  στήν  Εκκλησία  τού  Θεοϋ»^; 

8.  Είδες  σπλάχνα  άποστολικά  ποια  συμβουλή  έδωσε,  φοβούμε¬ 
νος  ύπερβολικά  καί  τρέμοντας  για  έκείνους  πού  βλάπτονται  άπό  τή 
δική  μας  άδιαφορία  καί  γνωρίζοντας  δτι  δεν  έπιφυλάσσεται  μι¬ 
κρός  κίνδυνος  για  έκείνους  πού  αύξάνουν  τήν  άδιαφορία  των  άλ¬ 
λων;  Γι’  αύτό,  προτρέποντάς  τους  καί  με  άλλες  συμβουλές  ώστε  με 
όλα  να  φροντίζουν  για  τήν  άρετή,  έλεγε*  «είτε  τρώγετε,  είτε  πίνε¬ 
τε,  είτε  κάμνετε  κάτι  άλλο,  όλα  νά  τα  κάμνετε  για  τή  δόξα  τού 
Θεοΰ»^  Πρόσεχε,  σε  παρακαλώ,  συμβουλή  άκριβέστατη.  'Όλα, 
λέγει,  όσα  ένεργεΐς  καί  κάμνεις,  ας  έχουν  ρίζα  καί  αιτία  αύτό,  τό 
νά  συντελούν  στή  δόξα  τού  Θεού  καί  τίποτε  νά  μή  γίνεται  άπό 


σένα  πού  νά  μή  έχει  αύτό  σαν  αιτία.  «Είτε  λοιπόν  τρώγετε,  είτε  πί¬ 


νετε,  είτε  κάμνετε  κάτι  άλλο,  όλα  νά  τα  κάμετε  για  τή  δόξα  τού 


Θεού». 


9.  Καί  πώς  είναι  δυνατό,  λέγει,  νά  τρώγει  κανείς  καί  νά  πίνει 
για  τή  δόξα  τού  Θεού;  'Όταν  κάθεσαι  στό  τραπέζι  καί  εύχαριστεΐς 
έκεΐνον  πού  σού  έδωσε  τα  άγαθά,  όταν  άναγνωρίζεις  τόν  χορηγό, 
όταν  δεν  κάμνεις  καμιά  συζήτηση  σ’  αύτό  για  κοσμικά  πράγματα, 
άλλά,  άφού  με  πολλή  σωφροσύνη  ικανοποιήσεις  τήν  άνάγκη  τού 
σώματος,  άποφεύγοντας  τό  πέρα  άπό  τό  μέτρο  καί  τήν  πολυφαγία, 
σηκωθείς  καί  εύχαριστήσεις  έκεΐνον  πού  έδωσε  τήν  τροφή  για  τή 
συντήρηση  μας,  τότε  όλα  τα  έκαμες  για  τή  δόξα  τού  Θεού.  Γιατί 
λέγει,  «είτε  τρώγετε,  είτε  πίνετε,  είτε  κάμνετε  κάτι  άλλο,  όλα  νά 
τα  κάμνετε  για  τή  δόξα  τού  Θεού». 

10.  Πρόσεχε,  σε  παρακαλώ,  πώς  με  τα  σύντομα  αύτά  λόγια 
συμπεριέλαβε  όλη  τή  ζωή  μας*  γιατί,  με  τό  νά  πει,  «είτε  κάμνετε 
κάτι  άλλο»,  περιέκλεισε  μέσα  σε  μια  φράση  όλη  τή  ζωή  μας,  θέ¬ 
λοντας  μ’  αύτό  νά  μάς  πει,  ότι  παντού  κανένα  άπό  τά  έργα  τής  άρε- 
τής  δεν  πρέπει  νά  τό  κάμνομε  άποβλέποντας  σε  δόξα  άνθρώπινη. 
Καί  όχι  αύτό  μόνο,  άλλά  λέγοντας,  «είτε  κάμνετε  κάτι  άλλο,  όλα 
νά  τά  κάμνετε  γιά  τή  δόξα  τού  Θεού»,  καί  κάτι  άλλο  μάς  ύπαινίσ- 
σεται,  τό  νά  άπέχομε  τελείως  άπό  τά  έργα  τής  κακίας  καί  νά  μή 
κάμνομε  τίποτε  πού  δεν  προσφέρει  δόξα  στόν  κοινό  Κύριο  όλων. 
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μεν,  τοοτο  σκοπώμεν  προ  πάντων  τον  παρά  τον  μόνου  Θεού  έπαι¬ 
νον  κομίζεσθαι  και  μηδεϊς  ήμΐν  έσται  λόγος  τής  παρά  των  ανθρώ¬ 
πων  εόφημίας,  κάν  τε  ρί^^θομώμεν,  έκεϊνο  ημάς  φοβείτω  και  τον 
λογισμόν  ημών  σοστελλέτω,  το  κριτήριον  έκεϊνο  λέγω  το  άδέκα- 
5  στον,  και  ή  τής  φοβέρας  έκείνης  ήμέρας  έπέλεοσις  και  το  εις  βλα¬ 
σφημίαν  τον  Θεού  τείνειν  τά  παρ '  ημών  γινόμενα.  "Ωσπερ  ούν  έπι 
τών  την  άρετήν  μετιόντων  φησί,  «τους  δοξάζοντάς  με  δοξάσω», 
ούτως  άκοοε  πάλιν  τον  προφήτου  λέγοντος'  «οόαϊ  ύμϊν  δτι  δι  ’  ύμάς 
το  όνομά  μου  βλασφημεΐται  έν  τοϊς  έθνεσιν». 

10 11.  Όρή,ς  πόση  τού  ρήματος  ή  άγανάκτησις;  Πώς  δε  έστι  δοξά- 
σαι  τον  Θεόν;  Διά  τού  εις  δόξαν  τού  Θεού  ζήν  και  ούτως  ήμών 
λάμπειν  τόν  βίον  καθάπερ  και  άλλαχού  έλ£,γε’  «λαμψάτω  το  φώς 
ύμών  έμπροσθεν  τών  άνθρώπων  όπως  ϊδωσι  τά  καλά  έργα  υμών 
και  δοξάσωσι  τόν  Πατέρα  ύμών  τόν  έν  τοϊς  ούρανοϊς».  Ούδέν  γάρ 
15  ούτω  ποιεϊ  δοξάζεσθαι  τόν  Δεσπότην  τόν  ήμέτερον  ώς  άρίστη  πο¬ 
λιτεία.  Καθάπερ  γάρ  τό  ήλιακόν  φώς  ταϊς  οίκείαις  άκτϊσι  καταυγά¬ 
ζει  τών  όρώντων  τάς  όψεις,  ούτω  και  άρετή  πάντας  τους  όρώντας 
έπισπωμένη  πρός  την  έαυτής  θέαν,  είς  δοξολογίαν  κινεϊ  τού  Δε¬ 
σπότου  τους  εό  φρονούντας.  Πάντα  τοίνυν  &ν  πράττωμεν,  ούτως 
2θαύτά  πράττωμεν  ώς  είς  δοξολογίαν  κινεϊν  έκαστον  τών  όρώντων 
φησί  γάρ'  «είτε  τι  ποιεϊτε,  πάντα  είς  δόξαν  Θεού  ποιεϊτε». 

12.  ΟΪόν  τι  λέγω;  Κάν  συντυχεϊν  τινί  ποτέ  βουληθής,  μη  τους  έν 
εύμερίαις  και  τή  περιφανείί^.  τή  κατά  τόν  κόσμον  τυγχάνοντας  θερα- 
πεύειν  σπούδαζε,  άλλά  τούς  έν  θλίψεσι,  τους  έν  περιστάσεσι,  τους 
25  έν  δεσμωτηρίοις,  τους  πανταχόθεν  έρήμους  και  μηδεμιάς  άπολαύ- 
οντας  παρακλήσεως.  Εκείνων  την  συντυχίαν  περί  πολλού  ποιού' 
πολύ  γάρ  έξ  έκείνων  δέξη  τό  κέρδος  καϊ  φιλοσοφώτερος  μάλλον 


4.  Α'  Βασ,  2,30. 

5.  Ήσ.  52,5  καΐ  πρβλ.  Ίεζ.  36,20. 

6.  Ματθ.  5,16. 
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Είτε  λοιπόν  άσκοΰμε  την  άρετή,  σ’  αύτό  ν’  άποβλέπομε  προ  πά¬ 
ντων,  στο  ν’  άποσποΰμε  τον  έπαινο  μόνο  άπό  τό  Θεό  καί  να  μή  μας 
ένδιαφέρει  καθόλου  ό  έπαινος  έκ  μέρους  των  άνθρώπων,  είτε  πάλι 
δείχνομε  άδιαφορία,  έκεϊνο  να  μάς  φοβίζει  καί  νά  ταπεινώνει  τό 
λογισμό  μας,  έννοώ  τό  άδέκαστο  έκεϊνο  κριτήριο,  καί  ό  έρχομός 
της  φοβερής  έκείνης  ήμέρας  καί  τό  νά  γίνονται  τα  έργα  μας  αιτία 
νά  βλασφημεϊται  ό  Θεός.  'Όπως  άκριβώς  δηλαδή  λέγει  για  έκεί- 
νους  πού  άσκοΰν  τήν  άρετή,  «θά  δοξάσω  έκείνους  πού  με  δοξά¬ 
ζουν»"^,  έτσι  άκουε  πάλι  τόν  προφήτη  πού  λέγει*  «άλλοίμονό  σας, 
γιατί  έξ  αιτίας  σας  βλασφημεϊται  τό  όνομά  μου  μεταξύ  των  έθνι- 
κών»^ 

1 1 .  Βλέπεις  πόση  άγανάκτηση  δείχνει  ό  λόγος  αύτός;  Καί  πώς 
είναι  δυνατό  νά  δοξάσομε  τό  Θεό;  Με  τό  νά  ζοϋμε  γιά  τή  δόξα  τού 
Θεού  καί  νά  λάμπει  έτσι  ή  ζωή  μας,  όπως  άκριβώς  καί  άλλου  έλε¬ 
γε*  «&ς  λάμψει  τό  φώς  σας  μπροστά  στούς  άνθρώπους,  γιά  νά  δουν 
τά  καλά  έργα  σας  καί  νά  δοξάσουν  τόν  Πατέρα  σας  πού  βρίσκεται 
στούς  ούρανούς»^.  Πραγματικά  τίποτε  δεν  συντελεϊ  τόσο  στό  νά 
δοξάζεται  ό  Κύριός  μας  όσο  ό  άριστος  τρόπος  ζωής.  Γιατί,  όπως 
άκριβώς  τό  ήλιακό  φώς  καταφωτίζει  με  τις  άκτίνες  του  τά  πρόσω¬ 
πα  έκείνων  πού  τό  βλέπουν,  έτσι  καί  ή  άρετή  άποσπώντας  πρός 
τόν  έαυτό  της  όλους  έκείνους  πού  τή  βλέπουν,  όδηγεϊ  έκείνους 
πού  σκέπτονται  συνετά  στή  δοξολογία  τού  Κυρίου.  'Όλα  λοιπόν 
έκεϊνα  πού  πράττομε,  έτσι  νά  τά  πράττομε,  ώστε  νά  όδηγοΰν  τόν 
καθένα  άπό  έκείνους  πού  βλέπουν  στή  δοξολογία  τού  Θεού*  γιατί 
λέγει*  «είτε  κάμνετε  κάτι  άλλο,  όλα  νά  τά  κάμνετε  γιά  τή  δόξα  τού 
Θεού». 

12.  Τί  έννοώ  μ’  αύτό  πού  λέγω;  *Άν  θελήσεις  κάποτε  νά  συνα- 
ναστρεφεϊς  κάποιον,  φρόντιζε  νά  προσφέρεις  τις  ύπηρεσίες  σου 
όχι  σ’  έκείνους  πού  εύημεροΰν  καί  άπολαμβάνουν  τήν  κοσμική  λα¬ 
μπρότητα,  άλλά  σ’  έκείνους  πού  ζοΰν  μέσα  στις  θλίψεις,  πού  άντι- 
μετωπίζουν  δύσκολες  καταστάσεις,  πού  βρίσκονται  στις  φυλακές, 
πού  είναι  άπό  παντού  έρημοι  καί  δέν  άπολαμβάνουν  καμιά  παρη¬ 
γοριά.  Έκείνων  τή  συναστρφή  νά  θεωρεϊς  καλύτερη  άπ’  όλες*  για¬ 
τί  θά  λάβεις  άπό  έκείνους  μεγάλο  κέρδος,  θά  γίνεις  περισσότερο 
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ίσιι  και  εϊς  δόξαν  Θεόν  τό  παν  έργάστ}.  Καν  έπισκέπτεσθαι  δέη  όρ- 
φανούς  και  χήρας  και  τούς  έν  πολλή  εότελείςί  τυγχάνοντας  μάλλον 
προτιμά  των  έν  δόξη  και  περιφανείς.  Αύτός  γάρ  έστιν  ό  είρηκώς’ 
«έγώ  έμι  Πατήρ  όρφανών  και  κριτής  χηρών».  Και  πάλιν ’  «κρίνατε 
5  όρφανφ  και  δικαιώσατε  χήραν  και  δεύτε  καΐ  διαλεχθώμεν,  λέγει 
Κύριος». 

13.  Κάν  άπλώς  έπι  τής  αγοράς  παραγενέσθαι  βουλή,  μνημόνευε 
τής  άποστολικής  παραινέσεως  τής  λεγούσης'  «είτε  τι  ποιείτε,  πάν¬ 
τα  είς  δόξαν  Θεού  ποιείτε».  Μή  είς  άνονήτους  και  έπιβλαβεΐς  συν- 

10  ουσίας  τον  καιρόν  άνάλισκε,  άλλα  προς  τον  του  Θεού  οίκον  τον 
δρόμον  ποιου,  Γν'  όμοΰ  τό  σώμα  και  ή  ψυχή  μεγίστην  δέξηται  τήν 
ώφέλειαν.  Κάν  διαλεγώμεθα  πρός  τινας,  μετ'  έπιεικείας  και  πολ¬ 
λής  τής  πραότητος  τούτο  ποιώμεν  και  μή  άνεχώμεθα  βιωτικάς  και 
ούδέν  όφελος  έχούσας  διαλέξεις  άποτείνειν,  άλλα  τοιαΰτα  διαλέγε- 

15  σθαι  ά  καΐ  τοΐς  άκούουσι  πολλήν  παρέξει  τήν  ώφέλειαν  και  ήμάς 
πάσης  μέμψεως  έλευθερώσει. 

14.  Ταϋτα  ούχ  άπλώς  έκίνησα  νυν  έπι  τής  ύμετέρας  άγάπης, 
άλλ'  ϊνα  μάθητε  όσης  ήμΐν  άσφαλείας  δει  εί  βουλόμεθά  τινα  ποιεΐ- 
σθαι  φροντίδα  τής  σωτηρίας  τής  ήμετέρας  και  όσης  είσι  καταγνώ- 

20  σεως  άξιοι  οί  τής  ένταυθα  συνελεύσεως  και  τής  πνευματικής  ταύ- 
της  διδασκαλίας  προτιμώντες  τάς  έξω  διατριβάς  και  τάς  άνονή¬ 
τους  και  έπιβλαβεΐς  συνουσίας  και  τάς  ιπποδρομίας  και  τα  σατανι¬ 
κά  και  όλέθρια  Θέατρα  και  ούδέ  τού  μακαρίου  Παύλου  άκούοντες 
λέγοντος’  «άπρόσκοποι  γίνεσθε  και  Ίουδαίοις  και  'Έλλησι  και  τή 

25  Έκκλησίς.  τού  Θεού». 

15.  Ποία  γάρ  τοΐς  τοιούτοις  λείπεται  συγγνώμη,  τίς  δέ  άπολογία 
όταν  ό  Χριστιανός  και  τής  έντευθεν  μετέχων  διδασκαλίας  και  των 
φρικτών  και  άπορρήτων  μυστηρίων  άπολαύων  μεταξύ  τού  Ιου¬ 
δαίου  καί  τού  'Έλληνος  άναστρέφηται  κάκείνοις  χαίρη  οίς  και 

30  έκεΐνοι  ήδονται;  Πότε  δυνησόμεθα  λοιπόν,  είπέ  μοι,  τόν  πλανώμε- 
νον  είς  τήν  άλήθειαν  χειραγωγήσαι  και  είς  τήν  εύσέβειαν  έπισπά- 
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εύσεβής  καί  ένάρετος  καί  τό  κάθε  τι  πού  θά  κάμνεις  θά  τό  κάμνεις 
για  τή  δόξα  τού  Θεού.  Κι  αν  χρειασθεΐ  να  έπισκεφθεΐς  κάποιον, 
να  προτιμάς  άντι  έκείνων  πού  είναι  ένδοξοι  και  λαμπροί,  τά  όρφα- 
νά  και  τις  χήρες  και  έκείνους  πού  ζούν  μέσα  σέ  μεγάλη  φτώχεια. 
Γιατί  αύτός  είναι  έκεΐνος  πού  είπε*  «έγώ  είμαι  Πατέρας  των  όρφα- 
νών  καί  κριτής  των  χηρών»^  Καί  πάλι·  «κρίνατε  όρφανό  καί  άπο- 
δώστε  τό  δίκιο  στή  χήρα  καί  έλάτε  νά  συνομιλήσομε,  λέγει  ό  Κύ¬ 
ριος»^. 

13.  ’Άν  πάλι  θέλεις  νά  πας  άπλως  στήν  άγορά,  νά  θυμάσαι  τήν 
άποστολική  συμβουλή  πού  λέγει*  «είτε  κάμνετε  κάτι  άλλο,  δλα  νά 
τά  κάμνετε  γιά  τή  δόξα  τού  Θεού».  Μή  ξοδεύεις  τον  καιρό  σέ 
άνώφελες  καί  έπιβλαβεΐς  συναναστροφές,  άλλά  δρόμο  νά  έχεις 
έκεΐνον  πού  όδηγεΐ  στον  οίκο  τού  Θεού,  γιά  νά  δέχεται  συγχρόνως 
με  τό  σώμα  καί  ή  ψυχή  μέγιστη  ωφέλεια.  Επίσης  όταν  συνομιλού¬ 
με  με  κάποιους  νά  τό  κάμνομε  αύτό  με  καλωσύνη  καί  πολλή  πραό¬ 
τητα  καί  νά  μή  άνεχόμαστε  νά  τούς  μιλάμε  γιά  κοσμικά  πράγματα 
πού  δεν  έχουν  κανένα  όφελος,  άλλά  τέτοιες  νά  είναι  οί  συνομιλίες 
μας  μαζί  τους,  ώστε  καί  σ’  έκείνους  πού  άκοΰν  νά  παρέχουν  μεγά¬ 
λη  ώφέλεια  καί  έμάς  νά  μάς  άπαλλάξουν  άπό  κάθε  κατηγορία. 

14.  Αύτά  δέν  τά  είπα  σήμερα  στήν  άγάπη  σας  έτσι  τυχαία,  άλλά 
γιά  νά  μάθετε  πόσο  άσφαλεΐς  πρέπει  νά  είμαστε  έάν  θέλομε  νά 
φροντίζομε  γιά  τή  σωτηρία  μας  καί  πόσης  καταδίκης  άξιοι  είναι 
έκεΐνοι  πού  προτιμούν  άντί  τής  έδώ  συγκεντρώσεως  καί  τής  τινευ- 
ματικής  διδασκαλίας  τίς  κοσμικές  διασκεδάσεις,  τίς  άνώφελες  καί 
έπιβλαβεΐς  συναναστροφές,  τίς  ίπποδρομίες,  καί  τά  σατανικά  καί 
καταστρεπτικά  θέατρα  καί  δέν  άκούν  τον  μακάριο  Παύλο  πού  λέ¬ 
γει·  «μή  γίνεσθε  αίτία  πτώσεως  ούτε  στούς  Ιουδαίους  ούχε  στούς 
έθνικούς  ούτε  στήν  Εκκλησία  τού  Θεού»*®. 

15.  Ποιά  λοιπόν  συγγνώμη  ύπολείπεται  γι’  αύτούς,  ποιά  δι¬ 
καιολογία,  όταν  ό  Χριστιανός  καί  πού  μετέχει  στήν  έδώ  διδασκα¬ 
λία  καί  άπολαμβάνει  τά  φρικτά  καί  άπόρρητα  μυστήρια,  συνανα¬ 
στρέφεται  τόν  Ιουδαίο  καί  τόν  έθνικό  καί  χαίρεται  μ’  έκεΐνα  μέ  τά 
όποια  εύχαριστούνται  έκεΐνοι;  Πότε  θά  μπορέσομε  τπ,ά,  πές  μου, 
νά  καθοδηγήσομε  τόν  πλανώμενο  στήν  άλήθεια  καί  νά  τόν  προσ- 
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σασθαι  τοσαύττ]  ραθυμίρ,  κεχρημένον;  Πώς  δε  ούχ  αρμόσει  και 
ήμΐν  είπεΐν  προς  τους  τοιούτονς  δηερ  ό  μακάριος  Παύλος  έλεγε  προς 
τους  έν  Κορίνθω  είς  τούς  ναούς  τούς  είδωλικούς  είσιόντας  μετά  το 
δέξασθαι  τον  τής  εύσεβείας  λόγον;  «Έάν  τις  ίδη  σε»,  φησί,  «τον 
5  έχοντα  γνώσιν  έν  είδωλίω  κατακείμενον». 

16.  Ημείς  δε  μικρόν  ύπαλλάξαντες  έροδμεν  'εάν  τις  ϊδη  σε  τον 
έχοντα  γνώσιν  εύσεβείας  έν  ταϊς  άνονήτοις  έκείναις  και  έπιβλαβέσι 
συνουσίαις  διημερεύοντα,  ούχι  ή  συνείδησις  αύτοΰ  άσθενοδς  δντος 
οίκοδομηθήσεται  είς  το  σπουδαιότερον  τα  τοιαδτα  μεταδιώκειν,’ 

10  'Όπερ  γάρ  ό  μακάριος  έκεΐνος  έλεγεν,  άναστέλλων  τούς  άπαραφυ- 
λάκτως  μετά  την  τής  εύσεβείας  γνώσιν  τοϊς  είδωλίοις  παραβάλ¬ 
λοντας  και  σκανδάλου  τοϊς  λοιποΐς  αίτίους  γινομένους,  τοδτο  κώ 
ήμεΐς  νδν  εύκαίρως  έροδμεν  προς  τούς  είς  τά  παράνομα  έκεϊνα 
συνέδρια  τρέχοντας  και  τάς  έξω  διατριβάς  προτιμώντας  τής  ένταδ- 
15  θα  συνελεύσεως. 

17.  Αλλά  τί  το  κέρδος  των  τοσούτων  έγκλημάτων  δταν  οί 
ύπεύθυνοι  μή  άκούωσι  μηδέ  παρώσι  τούτων  λεγομένων;  Μάλλον 
δέ  ούδέ  ούτως  ήμΐν  άνόνητος  έσται  ή  παραίνεσις.  δυνατόν  γάρ  διά 
τής  ύμετέρας  συνέσεως  άπαντα  αύτούς  μετά  άκριβείας  μαθεΐν,  και 

20φυγεΐν  μέν  τοδ  διαβόλου  το  δέλεαρ,  έπανελθεΐν  δέ  έπι  την  τροφήν 
την  πνευματικήν.  Ούτω  και  ίατροι  ποιοδσιν’  έπειδάν  γάρ  τούς  άρ- 
ρώστους  έπισκέπτωνται,  ούκ  έκείνοις  μόνοις  τά  περί  τής  θερα¬ 
πείας  διαλέγονται,  άλλά  καί  τοϊς  παρεστώσι  κα\  ύγιαίνουσι  και  τφ 
κάμνοντι  προσήκουσι  πάντα  διατάττονται,  κάκείνοις  έγχειρίσαντες 
25  την  τούτων  έπιμέλειαν,  ούτως  έξίασιν  ώς  το  παν  κατορθώσαντες. 
ΚαΙ  ήμεΐς  τοίνυν,  εί  και  μή  πάρεισιν  οί  κάμνοντες,  άλλ'  ύμΐν  τοΐς 
ύγιαίνουσι  τά  περί  τής  ίατρείας  έκείνων  έγχειρίζομεν  και  τήν  όδύ- 
νην  τής  ήμετέρας  ψυχής  έκκαλύπτομεν,  ΐν'  ύμεΐς  λοιπόν  φροντίση- 
τε  τής  σωτηρίας  των  οίκείων  μελών  και  πληρώσητε  διά  των  έρ- 
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ελκύσομε  στην  εύσέβεια  τή  στιγμή  πού  τον  κατέχει  τόση  άδια- 
φορία;  Και  πώς  δεν  είναι  ταιριαστό  και  έγώ  να  πώ  προς  αύτούς 
έκεΐνο  πού  έλεγε  ό  μακάριος  Παύλος  προς  έκείνους  τούς  πιστούς 
τής  Κορίνθου  πού  έμπαιναν  στούς  είδωλολαρικούς  ναούς  μετά  'τόν 
λόγο  τής  εύσέβειας  πού  είχαν  δεχθεί;  «αν  κάποιος»,  λέγει,  «δει 
έσένα  πού  έχεις  λάβει  τήν  άληθή  γνώση  να  κάθεσαι  σέ  είδωλολα- 
τρικό  τραπέζι»**. 

16.  Άλλ’  έγώ,  άλλάζοντας  αύτό  λίγο,  θά  πώ*  *άν  κάποιος  δει 
έσένα,  πού  έχεις  γνωρίσει  τήν  εύσέβεια,  νά  περνάς  τήν  ήμέρα  σου 
στις  άνώφελες  και  έπιβλαβεΐς  έκεϊνες  συναναστροφές,  δε  θά  πα- 
ροτρυνθεΐ  ή  συνείδησή  του,  τή  στιγμή  πού  είναι  άσθενής,  νά  έπι- 
διώκει  με  μεγαλύτερη  προθυμία  αύτά;’  Γιατί  έκεΐνο  πού  ό  μακά¬ 
ριος  έκεΐνος  έλεγε,  έμποδίζοντας  έκείνους  πού  έπαιρναν  μέρος, 
χωρίς  καμιά  προφύλαξη  καί  μετά  τή  γνώση  τής  εύσέβειας,  στά  εί- 
δωλολατρικά  τραπέζια  καί  γίνονταν  αιτία  σκανδάλου  στούς  άλ¬ 
λους,  αύτό  καί  έγώ  θά  πώ  τώρα  με  τήν  εύκαιρία  αύτή  προς  έκεί¬ 
νους  πού  τρέχουν  πρός  τίς  παράνομες  έκεΐνες  συγκεντρώσεις  καί 
προτιμούν  άπό  τήν  έδώ  συγκέντρωση  τίς  κοσμικές  διασκεδάσεις. 

17.  Αλλά  πιό  τό  όφελος  άπό  αύτές  τίς  κατηγορίες  όταν  οί  ύπεύ- 
θυνοι  δεν  άκούν  ούτε  είναι  παρόντες  έδώ  πού  λέγονται  αύτά;  ’Ή 
καλύτερα  ούτε  έτσι  θά  είναι  άνώφελη  ή  παραίνεσή  μου.  Γιατί  εί¬ 
ναι  δυνατό  μέ  τή  δική  σας  σύνεση  νά  τα  μάθουν  αύτοί  όλα  αύτά  μέ 
λεπτομέρεια,  ώστε  καί  ν’  άποφύγουν  τό  δόλο  τού  διαβόλου,  καί 
νά  έπιστρέψουν  στήν  πνευματική  τροφή.  Τό  ίδιο  κάμνουν  καί  οί 
γιατροί*  όταν  δηλαδή  έπισκέπτονται  τούς  άρρώστους  δέν  συζη¬ 
τούν  μόνο  μέ  έκείνους  γιά  τά  σχετικά  μέ  τή  θεραπεία  τους,  άλλα 
καί  μέ  τούς  παραβρισκομένους  καί  ύγιεΐς,  δίνοντας  στούς  συγγε¬ 
νείς  τού  άρρώστου  όλες  τίς  έντολές,  καί  άφού  άναθέσουν  σ’  έκεί¬ 
νους  τή  φροντίδα  αύτών,  τότε  άναχωρούν,  σαν  νά  κατόρθωσαν  τό 
πάν.  Καί  έγώ  λοιπόν,  άν  καί  δέν  είναι  παρόντες  οί  άσθενεΐίς,  άνα- 
θέτω  σέ  σάς  τούς  ύγιεΐς  τά  τής  θεραπείας  έκείνων  καί  σάς  φανε¬ 
ρώνω  τήν  όδύνη  της  ψυχής  μου,  ώστε  στό  έξής  νά  φροντίσετε  σεις 
γιά  τή  σωτηρία  τών  μελών  σας  καί  νά  έκπληρώσετε  μέ  τά  έργα 
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7ων  την  άποστολικήν  παραίνεσιν  την  λέγονσαν  «είτε  έσθίετε,  είτε 
πίνετε,  είτε  τι  ποιείτε,  πάντα  εις  δόξαν  Θεοϋ  ποιείτε». 

18.  ^'Οταν  γάρ  έξελθών  έντενθεν  έργον  ποίηση  τον  άδελφου  την 
σωτηρίαν  και  μη  μόνον  έγκαλέσης  μηδέ  έπιτιμήσης,  άλλα  και  συμ- 

5  βουλεύσης  και  παρακάλεσης  και  δείξης  τής  μεν  έξω  διατριβής  την 
βλάβην,  τής  δε  έντεΰθεν  διδασκαλίας  το  κέρδος  και  την  ώφέλειαν, 
είς  δόξαν  Θεόν  το  παν  είργάσω  και  διπλοΰν  σαντφ  τον  μισθόν  κα- 
τεσκεύασας,  ύπέρ  τε  ών  αύτόν  τής  οίκείας  σωτηρίας  τοσαύτην 
ποιή  την  ώφέλειαν  καΐ  ύπέρ  ών  το  μέλος  το  σόν  ίατρεδσαι  έσπού- 
10  δασας.  Τούτο  τής  Εκκλησίας  το  καύχημα,  τούτο  τού  Σωτήρος  το 
παράγγελμα,  το  μη  τα  έαυτών  μόνον  σκοπεΐν  άλλα  και  τα  τού 
πλησίον. 

19.  Έννόησον  γάρ  είς  όσον  άξίωμα  έαντόν  άνάγει  ό  τού  άδελ- 
φού  την  σωτηρίαν  περί  πολλού  ποιούμενος-  κατά  δύναμιν  άνθρω- 

15  πίνην  τόν  Θεόν  ό  τοιούτος  μιμείται.  ’Άκονε  γάρ  διά  τού  προφήτου 
τί  λέγεί'  «ό  έξάγων  άξιον  έξ  άναξίου  ώς  στόμα  μου  έσται».  Ό  τόν 
ήμελημένον,  φησίν,  άδελφόν  σπονδάζων  διασώσαι  και  έξαρπασαι 
τής  φάρυγγος  τού  διαβόλου,  κατά  δύναμιν  άνθρωπίνην  έμέ  μιμεί¬ 
ται.  Τί  τούτου  ίσον  γένοιτ'  άν;  Τούτο  πάντων  των  κατορθωμάτων 
20  μείζον,  τούτο  πάσης  τής  άρετής  τό  κεφάλαιον. 

20.  Και  μάλα  είκότως'  εί  γάρ  ό  Χριστός  τό  αίμα  έξέχεε  τό  έαυ- 
τού  διά  την  ήμετέραν  σωτηρίαν  και  βοή.  Παύλος  λέγων  έπι  των  τά 
σκάνδαλα  παρεχόντων  και  καταβλαπτόντων  των  όρώντων  την 
συνείδησιν,  δτι  άπολείται  ό  άσθενών  άδελφός  έπι  τή  σή  γνώσει  δι ' 

25  δν  ό  Χριστός  άπέθανεν,  εί  τοίνυν  ό  δεσπότης  σου  δι '  αύτόν  τό  αίμα 
έξέχεε,  πώς  ού  δίκαιον  έκαστον  ημών  κάν  γούν  την  διά  των  λόγων 
παραίνεσιν  είσφέρειν  και  χείρα  όρέγειν  τοίς  άπό  ρη^θυμίας  είς  τάς 
τού  διαβόλου  παγίδας  έμπεπτωκόσιν;  Άλλ'  δτι  μεν  τούτο  ποιήσητε 
φιλόστοργοί  τινες  δντες  περί  τά  μέλη  τά  ύμέτερα  και  μετά  πάσης 


12.  Φιλ.  2,4. 

13.  Ίερ.  15,19. 
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την  άποστολική  συμβουλή  πού  λέγει*  «είτε  τρώγετε,  είτε  πίνετε, 
είτε  κάμνετε  κάτι  άλλο,  δλα  νά  τά  κάμνετε  για  τή  δόξα  τού  Θεού». 

18.  'Όταν  δηλαδή  βγαίνοντας  άπό  έδώ  θέσεις  σαν  έργο  τή 
σωτηρία  τού  άδελφρΰ  και  δεν  τον  κατηγορήσεις  μόνο  ούτε  καί  τον 
έπιτιμήσεις,  άλλα  και  τον  συμβουλεύσεις  και  τον  παρακαλέσεις 
και  δείξεις  τή  βλάβη  τής  κοσμικής  διασκεδάσεως  καθώς  καί  τό 
κέρδος  και  τήν  ώφέλεια  τής  έδώ  διδασκαλίας,  έκαμες  τό  παν  για 
τή  δόξα  τού  Θεού  και  έτοίμασες  διπλό  τό  μισθό  για  τόν  έαυτό 
σου,  καί  για  έκεΐνα  πού  έκαμες  πρός  όφελος  τής  δικής  σου 
σωτηρίας,  και  για  τή  φροντίδα  πού  έδειξες  για  τή  θεραπεία  του  δι¬ 
κού  σου  μέλους.  Αύτό  είναι  τής  Εκκλησίας  τό  καύχημα,  αύτό  τό 
παράγγελμα  τού  Σωτήρα,  τό  νά  μή  φροντίζομε  δηλαδή  μόνο  για 
τά  δικά  μας,  άλλα  καί  για  τού  πλησίον  μας'^. 

19.  Πραγματικά  σκέψου  σε  πόσο  μεγάλο  άξίωμα  άνεβάζει  τόν 
έαυτό  του  έκείνος  πού  δείχνει  μεγάλο  ένδιαφέρον  για  τή  σωτηρία 
τού  άδελφοΰ  του*  ό  άνθρωπος  αύτός  μιμείται,  κατά  δύναμη  άνθρώ- 
πινη,  τό  Θεό.  Γιατί  άκουε  τί  λέγει  μέσω  τού  προφήτη*  «έκείνος 
πού  ξεχωρίζει  τόν  άληθινό  λόγο  άπό  τόν  ψευδή,  θά  είναι  σαν  στό¬ 
μα  μου»’λ  Έκείνος,  λέγει,  πού  φροντίζει  νά  σώσει  τόν  άδιάφορο 
άδελφό  καί  νά  τόν  άρπάξει  άπό  τόν  φάρυγγα  τού  διαβόλου,  μιμεί¬ 
ται,  όσο  είναι  άνθρώπινα  δυνατό,  έμένα.  Τί  θά  μπορούσε  νά  έξι- 
σωθεί  μ’  αύτό;  Αύτό  είναι  μεγαλύτερο  άπό  δλα  τά  κατορθώματα, 
αύτό  είναι  τό  άποκορύφωμα  δλης  τής  άρετής. 

20.  Καί  πάρα  πολύ  σωστά*  γιατί,  άν  ό  Χριστός  έχυσε  τό  αίμα 
του  γιά  τή  σωτηρία  μας  καί  βροντοφωνάζει  ό  Παύλος,  λέγοντας 
γιά  έκείνους  πού  προκαλούν  σκάνδαλα  καί  βλάπτουν  έτσι  πάρα 
πολύ  τή  συνείδηση  έκείνων  πού  τά  βλέπουν,  δτι  θά  χαθεί  ό  τινευ- 
ματικά  άδύναμος  άδελφός  γιά  τόν  όποίο  πέθανε  ό  Χριστός,  έξ  αι¬ 
τίας  τής  δικής  σου  γνώσεως,  άν  λοιπόν  ό  Κύριός  σου  έχυσε  γι’  αύ- 
τόν  τό  αίμά  του,  πώς  δέν  είναι  δίκαιο  ό  καθένας  μας  νά  προσφέρει 
έστω  καί  τήν  με  τά  λόγια  παραίνεση  καί  ν’  άπλώνει  χέρι  βοήθειας 
σ’  έκείνους  πού  άπό  άδιαφορία  πέφτουν  στίς  παγίδες  τού  διαβό¬ 
λου;  ’Αλλά  τό  δτι  μερικοί  θά  τό  κάμετε  αύτό  άπό  φιλοστοργία 
πρός  τά  μέλη  σας  καί  με  κάθε  προθυμία  θά  έπαναφέρετε  τούς 
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σπουδής  έπανάξετε  τους  άδελφοΰς  τους  ύμετέρους  προς  την  κοινήν 
μητέρα,  πάνυ  πέπεισμαι  είδώς  ότι  διά  την  του  Θεού  χάριν  συνετοί 
δντες  δύνασθε  καί  άλλους  νουθετεΐν. 

21.  Βούλομαι  δε  λοιπόν  προς  τους  νεοφώτιστους  τρέψαι  τόν  λό- 
5  γον'  νεοφώτιστους  δε  λέγω  ού  τους  πρόσφατον  άξιωθέντας  τής 

δωρεάς  τής  πνευματικής  άλλα  τους  προ  ένιαυτοΰ  και  προ  πλείονος 
χρόνου.  Εί  γάρ  βούλοιντο,  δυνήσονται  καί  ούτοι  διηνεκώς  ταύτης 
άπολαύειν  τής  προσηγορίας.  Ή  γάρ  νεότης  αυτή  γήρας  ούκ  έπίστα- 
ται,  νόσφ  ούχ  ύπόκεινται,  άθυμίς,  οόχ  άλίσκεται,  χρόνφ  ούκ  άμαυ- 
10  ροΰται,  οόδενί  εϊκει,  ούχ  ύπ'  ούδενός  ήττάται,  εί  μη  ύπό  αμαρτίας 
μόνης.  Τό  γάρ  βαρύ  ταύτης  γήρας  ή  άμαρτία. 

22.  Καί  ϊνα  μάθης  δτι  πάντων  αΰτη  βαρυτέρα,  άκουε  του  προ¬ 
φήτου  λέγοντος'  «ώσει  φορτΐον  βαρύ  έβαρύνθησαν  έπ'  έμέ».  Ού 
μόνον  δέ  βαρεία  τυγχάνει,  άλλά  καί  δυσώδης.  Έπήγαγε  γάρ-  «προ- 

15  σώζεσαν  καί  έσάπησαν  οί μώλωπές  μου».  Είδες  ού  μόνον  βαρεΐαν 
άλλά  καί  δυσώδη  την  άμαρτίαν;  Μάνθανε  καί  πόθεν  αυτή  τίκτεται 
διά  των  έπαγομένων'  «άπό  προσώπου»  γάρ,  φησί,  «τής  άφροσύ- 
νης  μου».  ’Άρα  άφροσύνη  πάντων  αίτια  ήμΐν  των  κακών.  "Εστιν 
οδν  καί  γέροντα  δντα  κατά  την  του  σώματος  ηλικίαν,  καί  νέον  δντα 
20  κατά  την  του  σώματος  ήλικίαν  νέον  είναι  καί  νεοφώτιστον  κατά 
την  τής  χάριτος  άκμήν,  καί  νέον  δντα  κατά  τό  σώμα  γεγηρακέναι 
κατά  τό  των  άμαρτημάτων  πλήθος.  "Ενθα  γάρ  άν  αυτή  είσοδον 
λάβη,  πολόν  τόν  σπίλον,  πολλψ  την  ρυτίδα  έργάζεται. 

23.  ώό  παρακαλώ  καί  τοός  πρόσφατον  του  βαπτίσματος  άξιω- 
25  θέντας  καί  τοός  πρό  τούτου  τής  δωρεάς  έπιτυχόντας,  τους  μέν  άπο- 

σμήχειν  δι’  έξομολΌγήσεως  καί  δακρύων  καί  μετανοίας  άκριβε- 
στάτης  τόν  προλαβόντα  ρύπον,  τους  δέ  την  φαιδρότητα  διατηρείν 
άνθοΰσαν  καί  τής  ψυχής  τό  κάλλος  περισκοπείν  ώστε  μηδεμίαν 
ρανίδα  δέξασθαι  ρύπον  έμποιήσαι  δυναμένην.  Ούχ  όράτε  τοός  την 


14.  Ψαλμ.  37,5. 

15.  Ψαλμ.  37,6. 
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άδελφούς  σας  στην  κοινή  μητέρα,  είμαι  άπόλυτα  βέβαιος,  γνωρί¬ 
ζοντας  δτι,  έπειδή  μέ  τη  χάρη  του  θεοΰ  είστε  συνετοί,  μπορείτε 
κι’  άλλους  να  νουθετείτε. 

21.  Τώρα  θέλω  να  μεταφέρω  τό  λόγο  προς  τούς  νεοφώτιστους· 
και  νεοφώτιστους  ονομάζω  όχι  έκείνους  πού  πρόσφατα  άξιώθηκαν 
της  πνευματικής  δωρεάς,  άλλά  και  έκείνους  πού  δέχθηκαν  αύτήν 
πριν  άπό  ένα  και  περισσότερα  χρόνια.  Πραγματικά,  αν  θέλουν,  θά 
μπορέσουν  και  αυτοί  ν’  άπολαμβάνουν  για  πάντα  αύτή  τήν  όνομα- 
σία.  Γιατί  αύτή  ή  νεότητα  δεν  γνωρίζει  γηρατειά,  δεν  ύπόκειται  σέ 
άσθένεια,  δεν  κυριεύεται  άπό  λύπη,  δεν  άμαυρώνεται  άπό  τό  χρό¬ 
νο,  δεν  ύποχωρεΐ  σέ  τίποτε,  δεν  νικιέται  άπό  κανένα,  παρά  μόνο 
άπό  τήν  άμαρτία.  Πραγματικά  τά  βαριά  γηρατειά  αύτής  είναι  ή 
άμαρτία. 

22.  Καί  γιά  νά  μάθεις  δτι  αύτή  είναι  βαρύτερη  άπό  δλα,  άκουε 
τόν  προφήτη  πού  λέγει·  «σάν  βαρύ  φορτίο  έπεσαν  βαρειές  -έπάνω 
μου»*"^.  Καί  δεν  είναι  μόνο  βαρειά,  άλλά  καί  βρωμερή.  Γιατί  πρόσ- 
θεσε·  «βρώμησαν  καί  σάπησαν  τά  άπό  τίς  άμαρτίες  μου  τραύμα- 
τα»’^  Είδες  τήν  άμαρτία  πού  δεν  είναι  μόνο  βαρειά  άλλά  καί 
βρωμερή;  Μάθε  καί  άπό  πού  γεννιέται  αύτή  άπό  αύτά  πού  προσθέ¬ 
τει·  γιατί  λέγει,  «έξ  αιτίας  τής  άφροσύνης  μου»·^.  Επομένως  αιτία 
δλων  των  άμαρτιών  μας  είναι  ή  άφροσύνη.  Είναι  λοιπόν  δυνατό  νά 
είναι  κανείς  καί  γέροντας  ώς  πρός  τήν  ήλικία  τού  σώματος  καί  νά 
είναι  νέος  καί  νεοφώτιστος  ώς  πρός  τήν  άκμή  τής  χάριτος,  καί  νά 
είναι  νέος  ώς  πρός  τό  σώμα  καί  νά  έχει  γεράσει  έξ  αιτίας  τού 
πλήθους  των  άμαρτημάτων.  Γιατί  δπου  συμβεΐ  νά  μπει  αύτή,  προ¬ 
ξενεί  πολλές  κηλίδες  καί  πολλές  ρυτίδες. 

23.  ΓΓ  αύτό  παρακαλώ  καί  έκείνους  πού  πρόσφατα  άξιώθηκαν 
νά  λάβουν  τό  βάπτισμα  καί  έκείνους  πού  έλαβαν  τή  δωρεά  αύτή 
πρίν  άπό  χρόνο,  ώστε  οί  δεύτεροι  άπ’  αύτούς  νά  καθαρίζουν  τό 
ρύπο  πού  προξενήθηκε  μέχρι  τώρα  μέ  τήν  έξομολόγηση,  τά  δά¬ 
κρυα  καί  τήν  είλικρινή  μετάνοια,  ένώ  οί  πρώτοι  νά  διατηρούν 
άνθηρή  τή  λαμπρότητα  καί  νά  προσέχουν  τό  κάλλος  της  ψυχής, 
ώστε  νά  μή  δεχθεί  καμιά  κηλίδα  πού  νά  μπορεί  νά  προξενήσει 
ρύπο.  Δέ  βλέπετε  έκείνους  πού  φορούν  τή  λαμπρή  ενδυμασία. 
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λαμπράν  έσθήτα  περιβαλλομένοος  δσην  σπονδήν  ποιούνται  βαδί- 
ζοντες  έπι  τής  άγοράς  μήπον  ρανις  βορβόρου  έξακοντισθεΐσα  λυ- 
μήνηται  τον  ίματίον  το  κάλλος,  καίτοι  ούδεμία  έντενθεν  άν  γένοιτο 
βλάβη  τή  ψνχή’  ίμάτιον  γάρ  έστι  και  υπό  σητός  άναλισκόμενον  και 
5  ύπό  χρόνον  δαπανώμενον,  άλλως  δε  και  ρνπωθέν  εύκόλως  νδατι 
άποκαθαιρόμενον.  Έπι  δε  τής  ψυχής  εί  γένοιτό  ποτέ,  δ  μή  γένοιτο, 
και  δέξεταί  τινα  κηλΐδα  ή  διά  γλώττης  ή  διά  λογισμών  των  έν  τή 
διανοίμ  τικτομένων,  πολλή  εύθέως  ή  λνμη  έπεισέρχεται,  πολύ  τον 
φορτίου  το  βάρος,  πολλή  ή  δυσωδία. 

10  24.  Διά  τούτο  δεδοικώς  κάγώ  του  έχθρου  τάς  μηχανάς  συνεχή 
ποιούμαι  τήν  παραίνεσιν,  ϊνα  τήν  νυμφικήν  στολήν  άκραιφνή  δια- 
τηρήσητε  καί  μετά  ταύτης  άει  είς  τον  γάμον  είσίητε  τούτον  τον 
πνευματικόν.  ''Οτι  γάρ  γάμος  πνευματικός  έστι  τά  ένταΰθα  τελού¬ 
μενα,  δρα  πώς  καθάπερ  έπι  τών  γάμων  τούτων  των  άνθρωπίνων 
15  μέχρις  έπτά  ημερών  αί  παστάδες  είσϊ  τεταμένοι,  οΰτω  και  ήμεΐς  έν 
τοσαύταις  ήμέραις  τήν  παστάδα  ταύτην  τήν  πνευματικήν  ύμϊν  τεί- 
νομεν,  τήν  τράπεζαν  ύμϊν  παρατιΘέντες  τήν  μυστικήν,  τήν  μυρίων 
γέμουσαν  άγαθών.  Καί  τί  λέγω  έπτά  ημέρας;  Έάν  βούλησθε 
νήφειν  και  έγρηγορέναι,  διά  παντός  του  χρόνου  αύται  ύμϊν  αί  πα- 
20  στάδες  είσϊ  τεταμέναι,  μόνον  έάν  το  ένδυμα  ύμών  το  νυμφικόν  άκέ- 
ραιον  και  φαιδρόν  διατηρήσητε. 

25.  Οδτω  γάρ  και  τόν  νυμφίον  είς  έρωτα  πλείονα  έπισπάσεσθε 
και  αύτοι  τού  χρόνου  προϊόντος  λαμπρότεροι  και  φαιδρότεροι  φα- 
νήσεσθε,  τής  χάριτος  έπι  πλεΐον  αύξανομένης  διά  τής  τών  άγαθών 
25  πράξεων  έργασίας.  Γένοιτο  δέ  πάντας  ημάς  και  τής  ήδη  παρασχε- 
θείσης  δωρεάς  άξίαν  τήν  φυλακήν  έπιδείξασθαι  και  τής  άνωθεν 
φιλανθρωπίας  άζιωθήναι,  χάριτι  και  οίκτιρμοΐς  του  μονογενούς 
Υίοΰ  αύτού  Κυρίου  δέ  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ'ού  τώ  Πατρι  άμα 
τφ  άγίφ  Πνεύματι,  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νύν  και  άει  και  είς  τους 
30  αίώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 
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πόσο  προσέχουν  δταν  βαδίζουν  μέσα  στην  άγορά,  μή  τυχόν  και 
έκσφενδονισθεΐ  καμιά  σταγόνα  βούρκου  και  καταστρέψει  τό  κάλ¬ 
λος  τής  ένδυμασίας,  αν  και  βέβαια  καμιά  βλάβη  δέν  θά  ήταν  δυνα¬ 
τό  νά  προξενηθεΐ  άπ’  αύτό  στην  ψυχή·  γιατί  ένδυμα  είναι  πού  καί 
καταστρέφεται  άπό  τό  σκώρο  καί  φθείρεται  άπό  τό  χρόνο,  άλλά 
καί  αν  λερωθεί  εύκολα  καθαρίζεται  με  τό  νερό.  Στην  περίπτωση 
όμως  τής  ψυχής  έάν  ήθελε  συμβεϊ  ποτέ,  πράγμα  πού  εύχομαι  νά 
μή  συμβεϊ,  νά  δεχθεί  κάποια  κηλίδα  ή  με  τή  γλώσσα  ή  με  τούς  λο¬ 
γισμούς  πού  γεννιένται  μέσα  στο  νοΰ,  προξενεϊται  άμέσως  μεγάλη 
καταστροφή,  και  είναι  μεγάλο  τό  βάρος  τού  φορτίου  καί  μεγάλη  ή 
βρωμιά. 

24.  Γι’  αύτό  καί  έγώ  φοβούμενος  τά,  τεχνάσματα  του  έχθροΰ, 
σάς  άπευθύνω  συνέχεια  συμβουλές,  ώστε  νά  διατηρήσετε  καθαρή 
τή  νυφική  στολή  καί  μ’  αύτήν  πάντοτε  νά  είσέρχεσθε  σ’  αύτόν  τον 
τινευματικό  γάμο.  Τό  δτι  βέβαια  είναι  τινευματικός  γάμος  τά  δσα 


τελούνται  έδώ,  πρόσεχε  πώς,  δπως  άκριβώς  στην  περίπτωση  των 
άνθρωπίνων  αύτών  γάμων  οί  γαμήλιες  γιορτές  διαρκούν  έπτά  ήμέ- 
ρες,  έτσι  κι  έμεϊς  συνεχίζομε  αύτή  τήν  πνευματική  γιορτή  έπί  τό¬ 
σες  ήμέρες,  παραθέτοντάς  σας  τή  μυστική  αύτή  τράπεζα,  τή  γεμά¬ 
τη  άπό  άπειρα  άγαθά.  Καί  τί  λέγω  έπτά  ήμέρες;  Έάν  θέλετε  νά  εί- 
σθε  προσεκτικοί  καί  έπάγρυπνοι,  θά  διαρκούν  σ’  δλο  τό  χρόνο  τής 
ζωής  σας  αύτές  οί  πνευματικές  γιορτές,  άρκεϊ  μόνο  νά  διατηρήσε¬ 
τε  άκέραιο  καί  λαμπρό  τό  νυφικό  ένδυμά  σας. 

25.  Γιατί  έτσι  καί  τόν  νυμφίο  θά  προσελκύσετε  σέ  μεγαλύτερο 
έρωτα  καί  σεις  οί  ίδιοι  μέ  τό  πέρασμα  τού  χρόνου  θά  φανείτε  λα¬ 
μπρότεροι  καί  φαιδρότεροι,  έφόσον  μέ  τήν  έπιτέλεση  των  άγαθών 
πράξεων  θά  αύξάνεται  περισσότερο  ή  χάρη  τού  θεού.  Εύχομαι 
δλοι  μας  καί  τή  δωρεά  πού  μάς  δόθηκε  νά  τή  διαφυλάξομε  έπάξια, 
καί  ν’  άξιωθούμε  ν’  άπολαύσομε  τήν  ούράνια  φιλανθρωττία,  μέ  τή 
χάρη  καί  τούς  οίκτιρμούς  τού  μονογενούς  αύτού  Υίού,  τού  Κυρίου 
μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τόν  όποιο  στόν  Πατέρα  καί  στό  άγιο 
Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη,  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε 
καί  στούς  αίώνες  των  αιώνων.  Αμήν. 


ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  Ζ' 


ΟΤΙ  ΜΕΓΙΣΤΗΣ  ΩΦΕΛΕΙΑΣ  ΗΜΙΝ  ΥΠΟΘΕΣΙΣ  ΓΙΝΕΤΑΙ 
ΤΑ  ΛΕΙΨΑΝΑ  ΤΩΝ  ΑΓΙΩΝ  ΜΑΡΤΥΡΩΝ  ΚΑΙ  ΟΤΙ  ΔΕΙ 
ΥΠΕΡΟΡΑΝ  ΤΩΝ  ΒΙΩΤΙΚΩΝ  ΑΠΑΝΤΩΝ  ΚΑΙ  ΤΩΝ 
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΩΝ  ΕΧΕΣΘΑΙ  ΚΑΙ  ΟΣΟΝ  ΑΓΑΘΟΝ 
ΕΥΧΗ  ΚΑΙ  ΕΛΕΗΜΟΣΥΝΗ·  ΚΛΙ  ΕΙΣ  ΤΟΥΣ 
ΝΕΟΦΩΤΙΣΤΟΥΣ 

1.  Πολλήν  και  διάφορον  περί  το  των  ανθρώπων  γένος  έπιδει- 
κνύμενος  την  έαυτοΰ  πρόνοιαν  ό  φιλάνθρωπος  Θεός  ού  μόνον  την 
κτίσιν  άπασαν  έδημιούργησε  και  τον  ούρανόν  έξέτεινε  και  την  θά¬ 
λασσαν  ήπλωσε  και  ήλιον  άνήψε  κάϊ  σελήνην  φαίνειν  παρεσκεύα- 

5  σε  καί  την  γην  προς  οίκησιν  έχαρίσατο  και  τα  άπό  τής  γης  άπαντα 
πρός  διατροφήν  και  σνστασιν  των  ήμετέρων  παρέσχε  σωμάτων, 
άλλα  καΐ  των  άγιων  μαρτύρων  ήμΐν  τα  λείψανα  κεχάρισται,  και 
τάς  ψοχάς  αύτός  λαβών,  «δικαίων»,  γάρ,  φησί,  «ψυχαι  έν  χειρι 
Θεού»,  τα  σώματα  ήμΐν  τέως  κατέλιπεν  ικανήν  παράκλησιν  και 
10  παραμυθίαν,  ϊνα  παρά  τους  τάφους  των  άγίων  τούτων  γινόμενοι, 
είς  ζήλον  και  μίμησιν  διεγειρώμεθα  και  διά  τής  όψεως  ύπόμνησιν 
λαμβάνωμεν  των  αύτοΐς  κατορθωμένων  και  των  έπι  τοΐς  κατορ- 
θώμασιν  άμοιβών  των  άποκειμένων. 

2.  Μέγα  γάρ  όφελος  ταΐς  ήμετέραις  ψυχαΐς  έντευθεν  προσγίνεται 
15  έάν  νήφωμεν'  ούδέ  γάρ  οΰτω  λόγος  παιδεύσαι  δύναται  και  πρός  φι¬ 
λοσοφίαν  έναγανεΐν  και  τήν  των  παρόντων  ύπεροψίαν  ώς  τά  πάθη 


ΚΑΤΗΧΗΣΗ  ΕΒΑΟΜΗ 


ΠΕΡΙ  ΤΟΥ  ΟΤΙ  ΜΑΣ  ΓΙΝΟΝΤΑΙ  ΠΡΟΞΕΝΑ  ΜΕΓΑΑΗΣ  ΩΦΕΑΕΙΑΣ 
ΤΑ  ΑΕΙΨΑΝΑ  ΤΩΝ  ΑΓΙΩΝ  ΜΑΡΤΥΡΩΝ  ΚΑΙ  ΟΤΙ  ΠΡΕΠΕΙ  ΝΑ  ΠΕ- 
ΡΙΦΡΟΝΟΥΜΕ  ΟΑΑ  ΤΑ  ΚΟΣΜΙΚΑ  ΚΑΙ  ΝΑ  ΕΠΙΔΙΩΚΟΜΕ  ΤΑ 
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ  ΑΓΑΘΑ·  ΕΠΙΣΗΣ  ΠΟΣΟ  ΜΕΓΑΑΟ  ΑΓΑΘΟ 
ΕΙΝΑΙ  Η  ΠΡΟΣΕΥΧΗ  ΚΑΙ  Η  ΕΑΕΗΜΟΣΥΝΗ, 

ΚΑΙ  ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΝΕΟΦΩΤΙΣΤΟΥΣ 


1.  Δείχνοντας  ό  φιλάνθρωπος  Θεός  μεγάλη  καΐ  διάφορη  την 

πρόνοιά  του  προς  τό  άνθρώπινο  γένος  δέν  δημιούργησε  μόνο  την 
κτίση,  έξέτεινε  τον  ούρανό,  άπλωσε  τη  θάλασσα,  άναψε  τον  ήλιο 
καί  όρισε  τη  σελήνη  να  φωτίζει,  χάρισε  τη  γη  για  κατοίκηση  καί 
έδωσε  όλα  τα  προϊόντα  τής  γής  για  τη  διατροφή  καί  συντήρηση 
των  σωμάτων  μας,  ά^ά  μάς  χάρισε  καί  τά  λείψανα  των  άγίων 
μαρτύρων,  καί  άφοϋ  έλαβε  αύτό'ς  τίς  ψυχές  αύτών,  γιατί  λέγει,  «οί 
ψυχές  των  άγίων  βρ^κονται  στα  χέρια  τού  Θεού»*,  άφησε  σέ  μάς 
μεγάλη  παρηγοριά  καί  ένίσχυση  τά  σώματα  αύτών,  ώστε,  έρχόμε- 
νοι  στούς  τάφουΤάύτων  των  άγίων,  νά  διεγειρόμαστε  σέ  ζήλο  καί 
^ημηση  αύτων,  β^ποντάς  τους^ά~θυμόμαστε  τάΊςατορθώματά 
^^^πωΜ  καί  τίς  αμοιβές  πού  τούς  έπιφυλάσσονται  γιά  τά  κατορθώ- 
ματά^Γους —  _  “  ' 

2.  Πραγματικά  μεγάλη  ώφέλεια  προξενεΐται  άπό  έδώ  στις  ψυ¬ 
χές  μας  άν  προσέχομε*  γιατί  δέν  μπορεί  λόγος  νά  μάς  διδάξει  καί 
νά  μάς  όδηγήσει  σέ  εύσέβεια  καί  περιφρόνηση  των  παρόντων 


1.  Σοφ.  Σολ.  3,1. 
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των  μαρτύρων  σάλπιγγας  λαμπροτέραν  άφιέντα  φωνήν  και  πάσι 
διά  των  πραγμάτων  δεικνύντα  τής  άμοιβής  των  ένταυθα  πόνων  τδ 
μέγεθος  και  τής  άντιδόσεως  την  ύπερβολήν.  'Όσον  γάρ  λείπεται 
λόγος  πράξεως  τοσοΰτον  τα  παρ’  ήμών  λεγόμενα  τής  παρά  των 
5  άγιων  τούτων  διδασκαλίας. 

3.  "Οταν  τοίνυν  ένταυθα  παραγενόμενος,  άγαπητέ,  άναλογίση  τή 
διανοίμ  δτι  ό  δήμος  ούτος  άπας  μετά  τοσαύτης  σπουδής  συντρέχειν 
έπείγεται  ώστε  την  κόνιν  περιπτύξασθαι  και  την  έντεΰθεν  εύλογίαν 
καρπώσασθαι,  πώς  ούχι  μετάρσιος  γενήση  λοιπόν  τή  διανοία  και 

10  τον  ίσον  ζήλον  τφ  μάρτυρι  έπιδείζασθαι  σπεύσεις,  ώστε  και  αύτδς 
τών  αύτών  άζιωθήναι  άμοιβών;  Έννόησον  γάρ,  εί  παρ  ’  ήμών  τών 
συνδούλων  ένταυθα  τοσαύτης  άπολαύουσι  τιμής,  πόσης  και  ήλίκης 
άπολαύσονται  παρά  τφ  Δεσπότη  τής  παρρησίας  έν  έκείνη  τή  φο¬ 
βερή.  ήμέρμ,  δτε  μέλλουσι  τών  άκτίνων  τών  ήλιακών  φαιδρότερον 

15  άπολάμπειν;  «τότε»  γάρ,  φησίν,  «έκλάμψουσιν  οί  δίκαιοι  ώς  ό 
ήλιος». 

4.  Είδότες  τοίνυν  τής  παρρησίας  αύτών  τδ  μέγεθος,  πρδς  αύτους 
άεί  καταφεύγωμεν  και  την  παρ  ’  αύτών  συμμαχίαν  λαμβάνωμεν.  Εί 
γάρ  άνθρωποι  πρδς  τδν  έπι  γής  βασιλέα  παρρησίαν  έχοντες  πολλά 

20  και  μεγάλα  δύνανται  τους  έπ  ’  αύτους  καταφεύγοντας  ώφελεϊν, 
πολλφ  μάλλον  ούτοι  οί  άγιοι  οί  πρδς  τδν  τών  ούρανών  βασιλέα  την 
παρρησίαν  κτησάμενοι  διά  τών  οίκείων  παθημάτων  τά  μέγιστα 
ημάς  όνήσουώ,  μόνον  έάν  ήμεΐς  τά  παρ’  έαυτών  είσφέρωμεν  τότε 
γάρ  μάλιστα  και  ή  παρ’  αύτών  προστασία  ώφελήσαι  ήμάς  δυνήσε- 

25  ται,  έάν  μη  ρμθυμώμεν  άλλά  και  αύτοι  σπουδάζωμεν  τή  προσε- 
δρείμ  και  τή  περί  τδν  βίον  έπιμελείμ  την  φιλανθρωπίαν  έφ’  έαυτοΐς 
έπισπάσασθαι  του  Δεσπότου. 

5.  Ώς  πρδς  ιατρούς  τοίνυν  τινευματικους  έπι  τούτους  συνεχώς 
καταφεύγωμεν.  Διά  γάρ  τούτο  τά  σώματα  αύτών  κατέλιπεν  ήμΐν  ό 

30άγαθδς  Δεσπότης,  ΐν’,  ένταυθα  παραγενόμενοι  και  τή  τής  ψυχής 
διαθέσει  ταΰτα  περιπτυσσόμενοι,  μεγίστην  έντεΰθεν  λαμβάνωμεν 


2.  Ματθ.  13,43. 
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αγαθών,  όσο  τά  πάθη  τών^^ρτύρων  πού,  αφήνοντας  φωνή  λα¬ 
μπρότερη  άπο  ττ^σάλπιγγ^,  δείχνουν~~σ^ όλους  άπό  τά  ϊδΐ£ΐ_τά 
πράγματα  τό  μέγεθος  τής  αμοιβής  των  έδώ  κόπωνϋΐαΐ  τή\^ύπερ]5ρ- 
λή  τής  άνταποδοσεω^Γιατί,  όσο  ύπολείπεται  ό  λόγος  άπό  τήν 
^άξη,  τόσο  ά7ΐ:ε5ζουν  τά  λεγόμενά_μρυ  άπό  τή  διδασκι^ία  αύτων 
των  άγιων.  _ 

37  'Όταν  λοιπόν,  άγαπητέ,  έρχόμενος  εδώ  σκεφθεΐς  ότι  όλο 
αύτό  τό  πλήθος  τρέχει  έδώ  με  τόση  προθυμία  για  ν’  άσπασθεΐ  τή 
σκόνη  τών  μαρτύρων  και  να  καρπωθεΐ  τήν  εύλογία  άπ’  αύτούς, 
πώς  δέ  θ’  άνυψωθεΐς  πνευματικά  στη  συνέχεια  και  δεν  θά  προσπα¬ 
θήσεις  νά  δείξεις  τον  ϊδιο  ζήλο  μέ  τον  μάρτυρα,  ώστε  και  σύ  ό 
ίδιος  ν’  άξιωθεΐς  τις  ίδιες  άμοιβές;  Γιατί  σκέψου,  αν  άπολαμβά- 
νουν  έδώ  τόση  τιμή  άπό  έμάς  τούς  συνδούλους  τους,  πόση  και  τί 
λογής  παρρησία  θ’  άπολαύσουν  άπό  τόν  Κύριο  κατά  τή  φοβερή 
έκείνη  ήμέρα,  κατά  τήν  οποία  θά  λάμπουν  λαμπρότερα  άπό  τΙς 
άκτίνες  τού  ήλιου;  γιατί  λέγει,  «τότβ  οί  δίκαιοι  θά^^ψουν  σαν 
τ^ήλ]Ό»^^ 

4.  Γνωρίζοντας  λοιπόν  τό  μέγεθος  τής  παρρησίας  αύτών,  ας  κα¬ 
ταφεύγομε  πάντοτε  πρός  αύτούς  καί  ας  παίρνομε  τή  βοήθεια  άπ’ 
αύτούς.  Γιατί,  αν  άνθρωποι,  πού  έχουν  παρρησία  πρός  τόν  έπίγειο 
βασιλιά,  μπορούν  νά  προσφέρουν  πολλή  καί  μεγάλη  ώφέλεια  σ’ 
έκείνους  πού  καταφεύγουν  σ’  αύτούς,  πολύ  περισσότερο  αύτοί  οί 
άγιοι, ^ού  άπέκτησαν  τήν  παρρησία  πρός  τόν  βασιλιά  τών  σπα¬ 
νών  μέ  τά  παθήματά  τους,  θά_μάς  ώφελήσορν  τά^xέγι^Στα,  άρι^ί 
μονο  νά  προσφέρομε  έκεΐνο  πού  έξαρτάτ^  άτ^  μάς  ^γιατί  τότε  πρό 
πάντων  θά_]^ρέσει  νά  μάς  ώφελήσει  ή  προστασία  έκ  μέρους  αύ¬ 
τών,  αν  δέν  ^ίχνο^ άδι^ορΐ^άλλά  ^όντίζομε  καί  οί  ίδιοι  μέ 
την  διαρκή  προσπάθεια  καί  τήν  προσεκτική  ζωή  μας  ν^Ίαποσπάσο- 
μέ  για  μάς  τ?Ρφιλανθρωπί(χτού  Κυρίου. 

57  ^ς  καταφεΰγόμε  λοιπόν  σΰΫ^χεια  πρός  αύτούς  σαν  πρός  για¬ 
τρούς  πνευματικούς.  Γιατί  γι’  αύτό  ό  άγαθός  Κύριος  μάς  άφησε  τά 
σώματά  τους,  ώστε,  έρχόμενοι  έδώ  καί  άσπαζόμενοι  αύτά  μέ^τή^ 
διάθεση  τής  ψυχής,  νά  λαμβάνομε  μέ^τη^εραπεία  καί  τών  ψυχι¬ 
κών  καί  τών  σωματικών  άσθενειών~μας.  Πραγματικά  άν  έρχόμα- 
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την  ίατρείαν  και  των  ψυχικών  και  των  σωματικών  άρρωστημά- 
των.  Έάν  γαρ  μετά  πίστεως  παραγενώμεθα,  καν  ψυχικόν  έχωμεν 
πάθος  κάν  σωματικόν,  κατάλληλον  την  Θεραπείαν  δεξάμενοι  ού¬ 
τως  έπαναστρέψομεν. 

5  6.  Καίτοι  έπι  μεν  των  σωματικών  παθών  πολλάκις  κάϊ  άποδη- 
μίαν  ένι  στείλασθαι  μακράν  ώστε  των  του  ίατροΰ  χειρών  τυχεϊν 
καΐ  χρήματα  καταβαλεΐν  και  πολλά  Ετερα  έπινοήσαι  τά  δυνάμενα 
πεΐσαι  έκεϊνον  την  άπό  τής  οικείας  τέχνης  έπιστήμην  είσενεγκεϊν 
και  τφ  πάθει  παραμυθίαν  εύρέσθαι.  Ενταύθα  δέ  ούδενός  ήμΐν  τού- 
10  των  δει,  οόχ  όδοιπορίας  μακράς,  ού  καμάτου,  οό  πολλής  περιόδου, 
ού  δαπάνης  χρημάτων,  άλλ’  άρκεΐ  πίστιν  είσενεγκόντα  γνησίαν  και 
δάκρυα  Θερμά  προχέαντα  μετά  νηφούσης  ψυχής  παραχρήμα  και  τή 
ψυχή  την  ίατρείαν  εύρεϊν  και  του  σώματος  την  Θεραπείαν  κομίσα- 
σθαι. 

15  7.  Είδες  ίατρών  δύναμιν;  είδες  φιλοτιμίαν;  είδες  τέχνην  οό  νι- 
κωμένην  όπό  νοσημάτων;  Και  γάρ  έπι  των  σωματικών  παθών 
πολλάκις  ένίκησε  του  ίατροΰ  την  τέχνην  ή  δυσκολία  τής  νόσου. 
Ενταύθα  δέ  ούδέν  έστι  τοιοΰτον  ύποπτεΰσαί  ποτέ,  άλλ’,  έάν  μετά 
πίστεως  την  πρόσοδον  ποιώμεθα,  παραχρήμα  την  ώφέλειαν  καρ- 
20  ποόμεθα.  Και  μη  Θαυμάσης,  άγαπητέ'  ό  γάρ  φιλάνθρωπος  Δεσπό¬ 
της,  έπειδή  δι  ’  αύτόν  και  την  είς  αύτόν  όμολογίαν  άπαντα  ύπέμει- 
ναν  καϊ  μέχρις  αίματος  άντικατέστησαν  προς  την  άμαρτίαν  άποδυ- 
σάμενοι,  βουλόμενος  αύτους  και  διά  τούτου  λαμπροτέρους  άποφή- 
ναι  καί  την  δόξαν  αότών  έπι  πλέον  αύξήσαι  καί  έν  τφ  έπικήρω 
25τούτφ  βίφ,  είς  τιμήν  αότών  τοΐς  μετά  πίστεως  προσιοΰσι  τάς 
δωρεάς  φιλοτιμεϊται. 

8.  Καί  ότι  ού  ρήματα  μόνον  είσί  τά  παρ'  ήμών  λεγόμενα  άλλά 
καί  αύτή  μαρτυρεί  τών  πραγμάτων  ή  πείρα,  καί  ύμέϊς  εύ  οίδ’  ότι 
έρεΐτε  καί  μαρτυρήσετε.  Ποία  γάρ  γυνή  έν  άποδημίμ  τον  άνδρα 
30  έχουσα  καί  δυσχεραίνουσα  έπί  τφ  χωρισμφ  παραγενομένη  ένταΰ- 
θα  καί  διά  τών  άγίων  μαρτύρων  τήν  ίκεσίαν  προσαγαγουσα  τφ 
τών  δλων  Δεσπότη,  οόχί  Θάττον  έπανήγαγε  τούτον  έκ  τής  μακράς 
άποδημίας;  καί  έτέρα  πάλιν  όρώσα  τόν  έαυτής  παΐδα  ύπό  άρρω- 
στίας  χαλεπής  πολιορκούμενον  καί  σπαραττομένη  ώσπερ  είπείν 
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στε  έδώ  μέ  πίστη,  είτε  έχομε  πάθος  ψυχικό  είτε  σωματικό,  θά  έπι- 
στρέψομε  άφοΰ  λάβομε  την  κατάλληλη  θεραπεία. 

6.  ’Άν  καί  βέβαια  στήν  περίπτωση  των  σωματικών  παθών  πρέ¬ 
πει  κανείς  πολλές  φορές  καί  να  ταξιδέψει  μακριά  γιά  νά  βρει  τό 
γιατρό  καί  χρήματα  νά  πληρώσει  καί  πολλά  άλλα  νά  μηχανευθεί 
μέ  τά  όποια  θά  μπορέσει  νά  τόν  πείσει  νά  του  προσφέρει  τις  ιατρι¬ 
κές  του  γνώσεις,  ώστε  νά  βρει  άνακούφιση  στό  πάθος  του.  Ένώ 
έδώ  τίποτε  άπ’  αύτά  δέν  χρειαζόμαστε,  ούτε  μακρινή  όδοιπορία, 
ούτε  κόπο,  ούτε  πολύ  χρόνο,  ούτε  χρήματα  νά  ξοδέψομε,  άλλ’  άρ- 
κεΐ  νά  προσφέρει  κανείς  γνήσια  π^τη_καί  ν^χύ^ι  θ^μά^δάκρυα 
μέ  ψυχή  νηφάλια  ι^ί  άμέσως  νά  βρει  καί  τή  γιατρειά  τής  ψυχής 
καί  νά  έπιτύχει  τή  θεραπεία  τού  σώματος. 

7.  Είδες  δύναμη  γιατρών;  είδες  γενναιοδωρία;  είδες  τέχνη  πού 
δέν  νικιέται  άπό  άσθένειες;  Γιατί  στήν  περίπτωση  τών  σωματικών 
παθών  πολλές  φορές  νίκησε  τήν  τέχνη  τού  γιατρού  ή  δυσκολία 
τής  νόσου.  Έδώ  όμως  δέν  είναι  δυνατό  νά  σκεφθεΐ  ποτέ  κανείς 
κάτι  τέτοιο,  άλλ’,  αν  έρχόμασε  έδώ  μέ  πίστη,  άμέσως  καρπούμα- 
στε  τήν  ώφέλεια.  Καί  μήν  άπορήσεις,  άγαπητέ*  'ϊΠ,ατί  ό  φιλάνθρω¬ 
πος  Κύριος,  έπειδή  ύπέμειναν  όλα  γι’  αύτόν  καί  γιά  τήν  πίστη  τους 
πρός  αύτόν  καί  άντιστάθηκαν  πρός  τήν  άμαρτία,  ώστε  καί  τό  αίμα 
τους  νά  χύσουν,  θέλοντας  καί  γι’  αύτό  νά  τούς  καταστήσει  λα¬ 
μπρότερους  καί  ν’  αύξήσει  περισσότερο  τή  δόξα  τους  καί  σ’  αύτή 
τήν  πρόσκαιρη  ζωή,  ι^ός  τιμή  αύτών  παρέχει  πλούσιες  τίς  δωρεές 
του^’  έκείνους  πού  προσέρχονται  σ’  αύτούς  μέ  τιίστη^ 

8.  Καί  ότι  δέν  είναι  μόνο  λόγια  τά  λεγόμενά  σου,  ά^ά  τό  έτιιβε- 
βαιώνει  αύτό  καί  ή  ίδια  ή  πείρα  τών  πραγμάτων,  γνωρίζω  πολύ 
καλά  δτι  καί  σείς  θά  τό  πείτε  καί  θά  τό  έπιβεβαιώσετε.  Γιατί  ποιά 
γυναίκα  πού  βρισκόταν  ό  άνδρας  της  στήν  ξενιτειά  καί  ύπόφερε 
γιά  τό  χωρισμό  της  άπ’  αύτόν,  δέν  έπανέφερε  αύτόν  σέ  πάρα  πολύ 
σύντομο  χρόνο  άπό  τή  μακρινή  άποδημία  έρχόμενη  έδ^καί  άιτευ- 
θύνοντας  μέσω  τών  άνίων  μαρτύρων  την  ιιοφάκληβ^της  τφός  τόν 
Κύριο  τών  όλων;  καί  άλλη  πάλι  βλέποντας  τό  παιδί  της  νά  πολιορ- 
κείται  άπό  φοβερή  άρρώστια  καί  νιώθοντας  νά  σπαράσσονται, 
όπως  θά  λέγαμε,  καί  νά  ξεσχίζονται  τά  σπλάχνα  της,  δέν  άπομά- 
κρυνε  άμέσως  τήν  αρρώστια  καί  έγινε  αίτία  νά  έπανεύρει  ό  άρρω- 
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και  διακοπτομένη  τα  σπλάγχνα,  ένταΰθα  άφικομένη  και  θερμά  δά¬ 
κρυα  άφεΐσα  καί  διεγείρασα  εις  την  ύπέρ  αυτής  δέησιν  τους  άγιους 
τούτους,  τούς  του  Χρίστου  λέγω  στεφανίτας,  ούκ  ευθέως  την  νόσον 
άπήλασε  καί  προς  ύγίειαν  τον  άρρωστον  έπανελθεϊν  παρεσκεύασε; 

5  9.  Πολλοί  δε  καί  περιστάσεσι  πραγμάτων  περιπεπτωκότες  καί 
κινδύνους  άφορήτους  αύτοΐς  όρώντες  έπικρεμαμένους,  ένταΰθα 
άφικόμενοι  καί  την  προσευχήν  έκτενή  ποιησάμενοι,  πάντων  έκεί- 
νων  των  δεινών  την  πείραν  διέφυγον.  Καί  τί  λέγω  σωματικά  νοσή¬ 
ματα  καί  πραγμάτων  περιστάσεις;  Πολλοί  καί  ύπ  ’  αύτοΰ  του  δια- 
10  βόλου  τυραννούμενοι  καί  ύπό  παθών  ψυχικών  πολιορκούμενοι, 
πρός  τούς  πνευματικούς  τούτους  ιατρούς  παραγεγονότες  καί  εις 
μνήμην  έλθόντες  τών  οικείων  πλημμελημάτων  καί  τώ  λόγφ  γυ- 
μνώσαντες  αύτών,  ώς  είπειν,  τά  έλκη,  τοσαύτην  έντεΰθεν  έδέξαντο 
την  παραμυθίαν  ώς  αΐσθησιν  εύθέως  λαβεΐν  καί  κουφότερον  έργά- 
15  σασθαι  αύτών  το  συνειδος  καί  μετά  πολλής  τής  πληροφορίας  οϊκα- 
δε  έπανελθεϊν. 

10.  Καθάπερ  γάρ  πηγάς  πνευματικάς  δαψιλή  τά  νάματα  προ- 
χέειν  δυναμένας,  οΰτω  τάς  τών  άγιων  μαρτύρων  θήκας  ό  Δεσπο- 
στης  ήμΐν  κεχάρισται.  Καί  ώσπερ  αί  πηγαί  τών  ύδάτων  πάσιν  άδε- 

20  ώς  πρόκεινται  τοϊς  άρύεσθαι  βουλομένοις  τά  έκεϊθεν  νάματα  καί 
δσον  άν  ύποδέξασθαι  δύνηται  του  άγγείου  το  μέγεθος,  τοσοΰτον 
λαβών  άπεισιν  ό  βουλόμενος,  τον  αύτδν  δη  τρόπον  καί  έπί  τών 
πηγών  τούτων  τών  πνευματικών  έστιν  ίδεΐν.  Και  αύται  γάρ  αί 
πηγαί  πάσίν  είσιν  άνειμέναι  καί  ούδεμία  έστίν  ένταΰθα  προσώπων 
25  διαφορά,  άλλά  κάν  πλούσιος  ή  τις  κάν  πένης,  κάν  δοΰλος  καν  έλεύ- 
θερος,  κάν  άνήρ  κάν  γυνή,  τοσοΰτον  μέτρον  ύποδέχεται  έκ  τών 
θείων  τούτων  ναμάτων  δσον  έάν  μέγεθος  προθυμίας  είσενεγκεΐν 
σπουδάση. 

11.  "Οπερ  γάρ  έστιν  έκεϊ  τά  άγγεϊα  πρύς  την  τών  ύδάτων  ύπο- 
30  δοχήν,  τοΰτο  ένταΰθα  ή  διάνοια  καί  ή  ζέουσα  προθυμία  καί  ή  μετά 

νήψεως  πρόσοδος.  Ό  γάρ  οΰτω  πρασιών  εύθέως  τά  μυρία  κομίζε¬ 
ται  άγαθά,  τής  τοΰ  θεοΰ  χάριτος  άοράτως  αύτοΰ  κουφιζούσης  το 
συνειδός  καί  πολλήν  την  πληροφορίαν  παρεχόμενης  καί  παρα- 
σκευαζούσης  τής  γής  άπαλλάττεσθαι  καί  προς  τον  ούρανον  μεθορ- 
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στος  την  ύγεία  του,  άφοΰ  ήρθε  εδώ,  έχυσε  θερμά  δάκρυα  και  τ^- 
ρακάλεσε  τούς  άγίους  αύτούς,  έννοώ  τούς^  στεφανοφορημένους 
τού  Χριστού,  να  παρακαλέσουν  αύτόν  γι’  αύτήν; 

V.  Πολλοί  πάλι  πού  βρέθηκαν  σε  δύσκολες  περιστάσεις,  βλέπο¬ 
ντας  νά  κρέμονται  άπό  πάνω  τους  φοβεροί  κίνδυνοι,  άφοϋ  ήρθαν 
έδώ  καί  άπηύθυναν  έκτενη  προσευχή,  διέφυγαν  τή  δοκιμασία 
όλων  έκείνων  των  δεινών.  Καί  γιατί  όμιλώ  γιά  σωματικά  νοσήμα¬ 
τα  καί  περιστάσεις  πραγμάτων;  Πολλοί  πού  τυραννοϋνταν  άπό  τον 
ίδιο  τό  διάβολο  καί  πολιορκοΰνταν  άπό  ψυχικά  πάθη,  άφοΰ  προσ- 
ήλθαν  πρός  τούς  πνευματικούς  αύτούς  γιατρούς  καί  έφεραν  στή 
μνήμη  τους  τά  άμαρτήματά  τους  καί  άπογύμνωσαν,  όπως  θά  λέγα¬ 
με,  με  τά  λόγια  τά  έλκη  τους,  τόση  άνακούφιση  δέχθηκαν  άπό 
έδώ,  ώστε  νά  αισθανθούν  αύτήν  άμέσως,  νά  γίνει  ελαφρότερη  ή 
συνείδησή  τους,  καί  νά  έπιστρέψουν  στό  σπίτι  τους  μέ  μεγάλη  βε¬ 
βαιότητα  γι’  αύτό. 

10.  Γιατί  ό  Κύριος  μάς  χάρισε  τούς  τάφους  τών  αγίων  σάν  ακρι¬ 
βώς  πνευματικές  πηγές,  πού  έχουν  τή  δύναμη  νά  μάς  παρέχουν 
πλούσια  τά  νάματά  τους.  Καί  όπως  άκριβώς  οί  πηγές  τών  ύδάτων 
βρίσκονται  στή  διάθεση  όλων  έκείνων  πού  θέλουν  νά  λάβουν  τό 
νερό  άπ’  αύτές,  καί  φεύγει  ό  καθένας  άφοΰ  λάβει  τό  νερό  πού  μπο¬ 
ρεί  νά  χωρέσει  τό  δοχείο  του,  τό  ίδιο  πράγμα  μπορεί  κανείς  νά  δει 
νά  συμβαίνει  καί  στις  πηγές  αύτές  τις  πνευματικές.  Γιατί  κι  αύτές 
οί  πηγές  βρίσκονται  στή  διάθεση  όλων  καί  δέν  ύπάρχει  έδώ  καμ- 
μιά  διαφορά  προσώπων,  άλλ’  είτε  είναι  κανείς  πλούσιος  είτε 
φτωχός  είτε  δούλος  είτε  έλεύθερος  είτε  άνδρας  είτε  γυναίκα,  τόση 
είναι  ή  ποσότητα  τών  θείων  ναμάτων  πού  δέχεται,  όσο  φροντίσει 
νά  είναι  τό  μέγεθος  της  προθυμίας  πού  προσφέρει. 

11.  Γιατί  έκείνο  πού  είναι  έκεί  τά  δοχεία  πού  δέχονται  τό  νερό, 
αύτό  είναι  έδώ  ή  διάθεση,  ή  θερμή  προθυμία  καί  προσέλευση  μέ 
νηφαλιότητα.  Γιατί  έκείνος  πού  προσέρχεται  έδώ  έτσι,  άμέσως 
λαμβάνει  τά  μύρια  άγαθά,  άφού  ή  χάρη  τού  θεού  άνακουφίζει  άό- 
ρατα  τή  συνείδησή  του,  παρέχει  μεγάλη  τή  βεβαιόττ|τα  γιά  τή  θε¬ 
ραπεία  καί  τήν  προετοιμάζει  πλέον  ν’  άπομακρύνεται  άπό  τά  γήινα 
καί  νά  άνυψώνεται  πρός  τόν  ούρανό.  Γιατί  είναι  δυνατό  κανείς  νά 
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μίζεσθαι.  δυνατόν  γαρ  και  σώματι  περιπεπλεγμένον  μηδέν  κοινόν 
έχειν  προς  την  γην  άλλα  τά  έν  τοΐς  οόρανοΐς  άπαντα  φαντάζεσθαι 
και  τά  έκεΐ  περισκοπεΐν  διηνεκώς. 

12.  Διά  τούτο  και  Παύλος  γραφών  έλεγεν  άνθρώποις  σαρκι 
5  σομπεπλεγμένοις  και  έν  τφ  μέσφ  στρεφομένοις  και  γυναικός  και 
παίδων  φροντίζουσιν,  «τά  άνω  φρονείτε».  Είτα,  ϊνα  μάθωμεν  τί 
βούλεται  αύτω  ή  παραίνεσις  αΰτη  και  τί  έστι  τά  άνω  φρονείν,  έπή- 
γαγεν  «ού  ό  Χριστός  έστιν  έν  δεξιμ  του  Θεοΰ  καθήμενος».  Εκείνα, 
φησί,  βούλομαι  ύμάς  φρονείν  τά  δυνάμενα  ύμών  έκεί  μεταστήσαι 
10  τον  λογισμόν,  τά  άφιστώντα  ύμάς  των  έν  τη  γη  πραγμάτων.  «Και 
γάρ  το  πολίτευμα  ύμών  έν  ούρανφ  ύπάρχει».  "Ενθα  ούν  άπεγρά- 
φητε,  φησίν,  έκεί  τον  νουν  ύμών  άπαντα  μεταγαγείν  σπουδάσατε 
κάκείνα  βουλεύεσθε  και  πράττειν  ά  τής  έκεί  πολιτείας  ύμάς  άζίους 
άποφήναι  δυνήσεται. 

15  13.  Και  ϊνα  μη  νομίσωμεν  αύτόν  άδύνατά  τινα  έπιτάττειν  και 
ύπερβαίνοντα  την  φύσιν  την  ήμετέραν,  πάλιν  δεύτεροί  την  παραίνε- 
σιν  καί  φησι'  «τά  άνω  φρονείτε,  μη  τά  έπι  τής  γής».  Τί  έστιν  δ 
βούλεται  ήμάς  παιδέυσαν.  Μη  ταΰτα,  φησί,  φρονείτε  τά  τής  γής 
άξια.  Τίνα  δέ  έστι  τά  τής  γής  άξια;  Τά  μηδέν  έχοντα  μόνιμον,  τά 
20  τιριν  ή  φανήναι  άφιπτάμενα,  τά  μηδέν  έχοντα  βέβαιον  μηδέ  άκίνη- 
τον,  τά  τφ  παρόντι  βίφ  συγκαταλυόμενα,  τά  πριν  ή  άνθήσαι  μαραι¬ 
νόμενα,  τά  φθορμ  ύποκείμενα.  Τοιαΰτα  γάρ  άπαντα  τά  ανθρώπινα 
κάν  πλούτον  εϊπης  κάν  δυναστείαν  κάν  δόξαν  κάν  σώματος  ώραν 
κάν  άπασαν  τού  βίου  την  εύημερίαν. 

25  14.  Διά  τούτο  και  λέξει  τοιαύτη  έχρήσατο  είπών,  «μη  τά  έπι  τής 
γής»,  τφ  όνόματι  τής  γής  την  πολλήν  αύτών  εύτέλειαν  ένδείξασθαι 
βουλόμενος.  Μη  τοίνυν  ταύτα  φρονείτε,  φησίν,  άλλά  τά  άνω'  άντι 
τών  έπι  τής  γής,  τών  εύτελών  τούτων  και  παρατρεχόντων,  τά  άνω 
φρονείτε,  φησί,  τά  τοίς  ούρανοίς,  τά  άκίνητα,  τά  τφ  διηνεκεί 
30  αίώνι  συμπαρεκτεινόμενα,  τά  τοίς  τής  πίστεως  όφθαλμοίς  δρώμε¬ 
να,  τά  τέλος  ούκ  έπιστάμενα,  τά  διαδοχήν  ούκ  είδότα,  τά  πέρας  ούκ 


3.  Κολ.  3,2. 

4.  Κολ.  3,1. 
4α.  Φιλ.  3,20. 
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περιβάλλεται  άπό  σώμα  και  να  μή  έχει  τίποτε  τό  κοινό  πρός  τη  γή, 
άλλα  να  σκέπτεται  δλα  τα  ούράνια  και  ν’  άσχολεϊται  διαρκώς  μέ 
τα  έκεΐ. 

12.  Γι’  αύτό  και  ό  Παύλος  γράφοντας  έλεγε  σ’  άνθρώπους  πού 
έφερναν  σάρκα,  πού  ζοϋσαν  μέσα  στόν  κόσμο  και  φρόντιζαν  για 
γυναίκα  και  παιδιά,  «να  σκέπτεσθε  τα  ούράνια  πράγματα»^  ’Έπει- 
τα,  για  να  μάθεις  τί  θέλει  να  πει  μ’  αύτή  τη  συμβουλή  και  τί  σημαί¬ 
νει  να  σκέπτεται  κανείς  τα  ούράνια,  πρόσθεσε  «όπου  ό  Χριστός 
κάθεται  στα  δεξιά  τού  θεού»"*.  Εκείνα,  λέγει,  θέλω  να  σκέπτε¬ 
σθε,  πού  μπορούν  να  μεταφέρουν  τη  σκέψη  σας  έκεΐ,  πού  σας  άπο- 
μακρύνουν  άπό  τά  γήινα  πράγματα.  «Γιατί  ή  πατρίδα  σας  βρίσκε¬ 
ται  στόν  ούρανό»"*®.  Έκεΐ  λοιπόν,  λέγει,  πού  πολιτογραφηθήκατε, 
έκεΐ  φροντίσατε  νά  μεταφέρετε  όλη  τή  σκέψη  σας  καί  έκεΐνα  νά 
σκέπτεσθε  καί  νά  πράττετε  πού  θά  μπορέσουν  νά  σάς  καταστή¬ 
σουν  άξιους  τής  έκεΐ  πολιτείας. 

13.  Καί  γιά  νά  μή  νομίσομε  ότι  αύτός  προστάσσει  πράγματα 
άδύνατα  καί  πού  ύπερβαίνουν  τή  φύση  μας,  πάλι  έπαναλαμβάνει  τή 
συμβουλή  καί  λέγει*  «νά  σκέπτεσθε  τά  ούράνια  καί  όχι  τά  έπί- 
γεια».  Ποιό  είναι  αύτό  πού  θέλει  νά  μάς  διδάξει;  Μή  σκέπτεσθε, 
λέγει,  αύτά  πού  είναι  άξια  της  γης.  Καί  ποιά  είναι  τά  άξια  τής  γης; 
Έκεΐνα  πού  δεν  έχουν  τίποτε  τό  μόνιμο,  έκεΐνα  πού  πρίν  φανούν 
πετούν  καί  χάνονται,  έκεΐνα  πού  δέν  έχουν  τίποτε  τό  σίγουρο  καί 
άκίνητο,  έκεΐνα  πού  έξαφανΐζονται  μαζί  μέ  τήν  παρούσα  ζωή, 
έκεΐνα  πού  προτού  άνθήσουν  μαραίνονται,  έκεΐνα  πού  ύπόκεινται 
στή  φθορά.  Γιατί  τέτοια  είναι  δλα  τά  άνθρώπινα,  είτε  πεις  τόν 
πλούτο,  είτε  τήν  έξουσία,  είτε  τή  δόξα,  είτε  τήν  ώραιότητα  τού 
σώματος,  είτε  δλη  τήν  εύημερία  τής  ζωής. 

14.  Γι’  αύτό  καί  χρησιμοποίησε  τέτοια  λέξη,  λέγοντας,  «δχι  τά 
τής  γής»,  θέλοντας  μέ  τό  όνομα  τής  γής  νά  δείξει  τή  μεγάλη  εύτέ- 
λεια  αύτών.  Μή  σκέπτεσθε  λοιπόν  αύτά,  λέγει,  άλλά  τά  ούράνια* 
άντί  γιά  τά  πράγματα  τής  γής,  αύτά  τά  εύτελή  καί  πού  φεύγουν  καί 
χάνονται,  νά  σκέπτεσθε,  λέγει,  τά  πράγματα  τού  ούρανοΰ,  πού  εί¬ 
ναι  άκίνητα,  πού  έπεκτείνονται  στόν  διαρκή  αίώνα,  πού  βλέπονται 
μέ  τά  μάτια  τής  πίστεως,  πού  δέν  γνωρίζουν  τέλος,  πού  δέν  γνωρί- 
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έχοντα.  Περί  έκεΐνα  βούλομαι  διηνεκώς  υμών  στρέφεσθαι  τον  λο¬ 
γισμόν.  Ή  γαρ  έν  τούτοις  μελέτη  τής  γης  άπαλλάττει  και  προς  τον 
ούρανδν  μεθίστησι. 

15.  Αιά  τούτο  και  ό  Χριστός  έλεγεν'  «όπου  ό  Θησαυρός  του  άν- 
5  Θρώπου,  έκεΐ  και  ή  καρδία  αύτου».  Ή  γαρ  ψυχή  έπειδαν  την  έν¬ 
νοιαν  δέξηται  των  απορρήτων  έκείνων  άγαθών,  καθάπερ  άπολυ- 
Θεϊσα  των  συνδέσμων  του  σώματος,  μετάρσιος,  ώς  είπεΐν,  γίνεται 
και  καθ’  έκάστην  ημέραν  έκείνων  την  άπόλαυσιν  φανταζομένη, 
οόδέ  έννοιαν  λαβεΐν  δύναται  τών  έν  τή  γή  πραγμάτων,  άλλα  πάντα 

10  καθάπερ  δναρ  και  σκιάν  παρατρέχει,  έκεΐ  τεταμένον  έχουσα  διηνε¬ 
κώς  τόν  λογισμόν  κάκεΐνα  μονονουχι  όράν  νομίζουσα  τοΐς  τής  πί- 
στεως  όφθαλμοΐς  και  έψ'  έκάστης  πρός  την  έκείνων  άπόλαυσιν 
έπειγομένη. 

16.  Ακούσω  μεν  τοίνυν  τής  παραινέσεως  του  μακαρίου  τούτου 
15  τού  Θαυμαστού  τής  οικουμένης  διδασκάλου,  τού  καλού  παιδοτρί- 

βου,  τού  γεωργού  τών  ήμετέρων  ψυχών,  κάκεΐνα  φρονώμεν  άπερ 
αύτός  συνεβούλευσεν'  ούτω  γαρ  δυνησόμεθα  και  τών  παρόντων 
άπολαύειν  και  τών  μελλόντων  έπιτυχεΐν.  Έάν  γαρ  έκεΐνα  ζητώμεν 
προηγουμένως,  και  ταύτα  έν  προσθήκης  έζομεν  μέρεν  «ζητείτε» 
20  γάρ,  φησί,  «την  βασιλείαν  τού  Θεού  και  την  δικαιοσύνην  αύτου,  και 
ταύτα  πάντα  προστεθήσεται  ύμΐν».  Μη  τοίνυν  άπερ  έν  προσθήκης 
μέρει  ύπέσχετο  ήμΐν  παρέξειν,  ταύτα  προηγουμένως  ζητώμεν,  ϊνα 
μή,  έναντία  τή  δεσποτική  παραινέσει  διαπραττόμενοι,  έκατέρων 
έκπέσωμεν.  Μή  γάρ  άναμένει  την  παρ '  ήμών  ύπόμνησιν  ό  Δεσπό- 
25  της  και  τότε  ήμΐν  τάς  παρ’  έαυτού  παρέχει  δωρεάς:  Οίδεν  ών 
χρείαν  έχομεν  πρό  τού  ήμάς  αίτήσαι  αύτόν.  ’Άν  τοίνυν  ΐδη  περί 
έκεΐνα  την  σπουδήν  ήμάς  έχοντας,  κάκείνων  ήμΐν  τήν  άπόλαυσιν 
χαριεΐται  και  ταύτα  μετά  δαψιλείας  παρέξει  άπερ  έν  προσθήκης 
μέρει  φιλοτιμεΐσθαι  ύπέσχετο.  Ζητώμεν  ούν,  παρακαλώ,  τά  πνευ- 
30  ματικά  προηγουμένως  και  τά  άνω  φρονώμεν,  μή  τά  έπι  τής  γής, 
ϊνα  κάκείνων  έπιτύχωμεν  και  τούτων  άπολαύσωμεν. 

1 7.  Επειδή  και  οί  άγιοι  ούτοι  μάρτυρες,  έπει  τά  άνω  έφρόνησαν 

5.  Ματθ.  6,21. 

6.  Ματθ.  6,33. 
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ζουν  διαδοχή  καΐ  πού  δεν  έχουν  τέλος.  Γύρω  από  εκείνα  θέλω  να 
στρέφετε  διαρκώς  τή  σκέψη  σας.  Γιατί  ή  μελέτη  αύτών  άπαλλάσ- 
σει  από  τή  γη  καί  μεταφέρει  πρός  τόν  ούρανό. 

15.  Γι’  αύτό  καί  ό  Χριστός  έλεγε*  «όπου  βρίσκεται  ό  θησαυρός 
τού  ανθρώπου,  έκεΐ  βρίσκεται  καί  ή  καρδιά  του»^  'Όταν  δηλαδή  ή 
ψυχή  σκεφθεΐ  τα  απόρρητα  έκεΐνα  αγαθά,  σαν  άκριβώς  νά  λύθηκε 
άπό  τα  δεσμά  τού  σώματος,  πετάει  ψηλά,  όπως  θά  λέγαμε,  καί  κα¬ 
θημερινά  σκέπτεται  τήν  άπόλαυση  έκείνων,  χωρίς  καν  νά  μπορεί 
νά  συλλογισθεΐ  τα  πράγματα  τής  γης,  άλλά  όλα  τα  περιφρονεΐ  σαν 
άκριβώς  όνειρο  καί  σκιά,  έχοντας  έκεΐ  προσηλωμένη  διαρκώς  τή 
σκέψη  καί  νομίζοντας  ότι  έκεΐνα  μόνο  βλέπει  με  τα  μάτια  της  πί- 
στεως  καί  βιάζεται  καθημερινά  νά  φθάσει  στήν  άπόλαυση  έκεί¬ 
νων. 

16.  ’Άς  άκούσομε  λοιπόν  τή  συμβουλή  του  μακάριου  αύτοϋ  καί 
θαυμαστού  δασκάλου  τής  οικουμένης,  τού  καλού  παιδαγωγού,  τού 
γεωργού  τών  ψυχών  μας,  καί  ας  σκεπτόμαστε  έκεΐνα  πού  αύτός 
συμβουλέυσε*  γιατί  έτσι  θά  μπορέσομε  καί  τά  παρόντα  πράγματα 
ν’  άπολαύσομε  καί  τά  μέλλοντα  νά  έπιτύχομε.  ’Άν  δηλαδή  ζητού¬ 
με  πρώτα  έκεΐνα,  καί  αύτά  θά  μάς  προστεθούν  έν  μέρει*  γιατί  λέ¬ 
γει,  «ζητείτε  τή  βασιλεία  τού  Θεού  καί  τή  δικαιοσύνη  αύτού  καί 
όλα  αύτά  θά  σάς  δοθούν  έπιπρόσθετα»^.  ’Άς  μή  ζητούμε  λοιπόν  νά 
μάς  δώσει  πρώτα  έκεΐνα  πού  ύποσχέθηκε  νά  μάς  τά  δώσει  ύπό 
μορφή  προσθήκης,  γιά  νά  μή  συμβεΐ,  ένεργώντας  άντίθετα  με  τή 
δεσποτική  συμβουλή,  νά  χάσομε  καί  τά  δύο.  Μήπως  δηλαδή  ό 
Κύριος  περιμένει  τή  δική  μας  ύπόμνηση  καί  τότε  μάς  παρέχει  τις 
δωρεές  του;  Γνωρίζει  έκεΐνα  πού  χρειαζόμαστε  προτού  έμεΐς  τού 
τά  ζητήσομε.  ’Άν  λοιπόν  δει  ή  όλη  μας  φροντίδα  νά  καταβάλλεται 
γιά  έκεΐνα,  καί  μάς  χαρίσει  τήν  άπόλαυση  έκείνων,  καί  αύτά  θά 
μάς  τά  δώσει  με  άφθονία,  τά  όποια  μάς  ύποσχέθηκε  νά  μάς  τά 
δώσει  ύπό  μορφή  προσθήκης.  ’Άς  ζητούμε  λοιπόν,  παρακαλώ,  τά 
πνευματικά  πρώτα  καί  άς  σκεπτόμαστε  τά  ούράνια  καί  όχι  τά 
πράγματα  της  γης,  ώστε  καί  έκεΐνα  νά  έπιτύχομε  καί  αύτά  ν’  άπο- 
λαύσόμε. 

17.  Γιατί  καί  οί  άγιοι  αύτοί  μάρτυρες,  έπειδή  σκέφθηκαν  τά  ού- 
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και  τήζ  γής  ύπερεΐδον  κάκεΐνα  έζήτησαν,  διά  τούτο  κάκείνων  μετά 
δαψιλείας  έπέτοχον  και  τής  ένταΰθα  τιμής  καθ'  έκάστην  ημέραν 
άπολαύοοσιν,  εί  και  μή  δέονται  ταύτης  καθάπαζ  αύτής  ύπεριδόν- 
τες,  άλλ'δμως  διά  την  ώφέλειαν  την  ήμετέραν  προσίενται  την  παρ’ 
δήμων  τιμήν  και  μή  δεόμενοι,  ϊν’  ημείς  τήν  παρ’  αύτών  εύλογίαν 
καρπώσασθαι  δυνηθώμεν. 

18.  Και  ϊνα  μάθης  δπως  ύπερεΐδον  πάντων  των  έν  τφ  παρόντι 
βίφ  ϊνα  δυνηθώσιν  έπιτυχεΐν  τών  αθανάτων  έκείνων  άγαθών,  έν- 
νόει  μοι,  άγαπητέ,  τφ  λογισμφ  δτι  όρώντες  τοϊς  σωματικοΐς 

10  όφθαλμοΐς  τόν  τύραννον  πορ  πνέοντα  και  θήγοντα  τούς  όδόντας 
και  λέοντος  σφοδρότερον  τήν  μανίαν  έπιδεικνύμενον  και  πυρ  και 
τήγανα  και  λέβητας  ύποκαιομένονς  παρασκεοάζοντα  και  πάντα 
ποιοδντα  ώστε  περιγενέσθαι  και  καταπαλαΐσαι  αύτών  τόν  λογι¬ 
σμόν,  καταλιπόντες  ούτοι  τά  έπι  τής  γής  άπαντα,  τοϊς  τής  πίστεως 

15  όφθαλμοΐς  τόν  βασιλέα  τών  ούρανών  έθεώρουν  και  τών  άγγέλων 
τόν  δήμον  παρεστώτα  και  τά  άπόρρητα  έκεϊνα  άγαθά  έφαντάζοντο. 

19.  Καί  τό  φρόνημα  έκεΐ  μεταστήσαντες,  ούδενι  τών  όρωμένων 
λοιπόν  έπεστρέφοντο"  άλλά  και  τών  δημίων  τάς  χεΐρας  όρώντες 
καταξαινούσας  αύτών  τάς  σάρκας  και  τό  πορ  τούτο  τό  αίσθητόν 

20  βλέποντες  άναπτόμενον  και  τούς  άνθρακας  έκπηδώντας,  αύτόϊ  τό 
τής  γεέννης  πορ  έαοτοΐς  ύπέγραφον  καΐ  οδτω  τόν  λογισμόν  αύτών 
νεορώσαντες  ήλλοντο  λοιπόν,  ώς  είπεΐν,  πρός  τά  δεινά,  ού  τήν  πα¬ 
ρούσαν  όδύνην  τήν  έγγινομένην  τφ  σώματι  λογιζόμενοι  άλλά  πρός 
τήν  διηνεκή  άνάπαοσιν  σπεύδοντες.  Και  κατά  τήν  παραίνεσιν  τού 

25  μακαρίοο  τούτοο  τά  άνω  φροντοοντες,  διετέλοον  ού  ό  Χριστός 
έστιν  έν  δεζιμ  τού  θεού  καθήμενος.  Και  ούδέν  τών  όρωμένων  κα- 
τεπλήττοντο,  άλλά  πάντα  παρέτρεχον  ώς  δναρ  και  σκιάν  αύτά 
ήγούμενοι,  διά  τό  πτερωθήναι  αύτών  τόν  λογισμόν  τή  τών  μελλόν¬ 
των  έπιθομίμ. 

30  20.  Διά  τοι  τούτο  κα\  ό  μακάριος  ούτος  είδώς  τής  τοιαύτης  σομ- 
βοολής  τήν  ίσχύν  έλεγε'  «τά  άνω  φρονείτε,  ού  ό  Χριστός  έστιν  έν 
δεζιςί  τού  θεού  καθήμενος».  ’Όρα  διδασκάλοο  σύνεσιν,  πού  άνή- 


7.  Κολ.  3,1-2. 
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ράνια  καΐ  άφοΰ  περιφρόνησαν  τά  έπίγεια  ζήτησαν  έκεΐνα,  γι’  αύτό 
καΐ  έκεΐνα  έπέτυχαν  με  άφθονία  και  καθημερινά  απολαμβάνουν  τι¬ 
μές  έδώ,  άν  καΐ  δεν  χρειάζονται  αύτές  γιατί  τις  περιφρόνησαν  μια 
Ύ^ΰΤπαντα,  άλλ’  όμως  για  δική  μας  ωφέλεια  δέχονται  την  έκ  μέ- 
ρους  μας  τιμή,  άν  και  δεν  την  χρειάζονται,  για  να  μπορέσομε  έμεΐς 
νά  καρπωΒοΰμε  τήν  εύλογία  τους! 

Και  γίά  νά  μάθεις  πώς  περιφρόνησαν  όλα  της  παρούσας 
ζωής  για  νά  μπορέσουν  νά  έπιτύχουν  τά  άθάνατα  έκεΐνα  άγαθά, 
σκέψου,  άγαττητέ,  σε  παρακαλώ,  ότι,  άν  καί  έβλεπαν  με  τά  σωμα¬ 
τικά  μάτια  τον  τύραννο  νά  πνέει  φωτιά,  νά  τρίζει  τά  δόντια  του  καί 
νά  δείχνει  τή  μανία  του  πιο  φοβερά  κι  άπ’  τό  λιοντάρι,  καί  νά  έτοι- 
μάζει  φωτιά  καί  τηγάνια  καί  καζάνια  πού  έβραζαν  καί  όλα  νά  τά 
κάμνει  ώστε  νά  κατανικήσει  καί  νά  καταβάλει  τό  λογισμό  τους, 
άφοϋ  αύτοί  περιφρόνησαν  όλα  τά  έπίγεια,  έβλεπαν  με  τά  μάτια  της 
πίστεως  τό  βασιλιά  των  ούρανών  καί  τό  πλήθος  των  άγγέλων  νά 
στέκεται  δίπλα  του,  φέροντας  στή  σκέψη  τους  τά  άπόρρητα  έκεΐνα 
άγαθά. 

19.  Καί  άφοϋ  μετέφεραν  έκεΐ  τή  σκέψη  τους,  τίποτε  πλέον  άπό 
τά  όρατά  δεν  πρόσεχαν*  άλλά  καί  ένώ  έβλεπαν  τά  χέρια  των 
δημίων  νά  ξεσχίζουν  τις  σάρκες  τους  καί  τήν  ύλική  αύτή  φωτιά  ν’ 
άνάβει  καί  τά  άναμμένα  κάρβουνα  νά  πηδούν  ψηλά,  αύτοί  έφερναν 
στή  σκέψη  τους  τό  πυρ  τής  γέεννας,  καί  άφοϋ  έτσι  είχαν  δυναμώ¬ 
σει  τή  σκέψη  τους,  προχωρούσαν,  όπως  θά  λέγαμε,  πλέον  οί  ίδιοι 
πρός  τά  δεινά,  σκεπτόμενοι  όχι  τον  πόνο  πού  προξενούνταν  στό 
σώμα  τους,  άλλ’  έσπευδαν  νά  φθάσουν  στήν  αιώνια  άνάπαυση. 
Καί  σύμφωνα  με  τή  συμβουλή  αύτού  τού  μακάριου,  σκεπτόμενοι 
τά  ούράνια,  ήταν  σάν  νά  βρίσκονταν  έκεΐ  όπου  ό  Χριστός  κάθεται 
στά  δεξιά  του  Θεού.  Καί  τίποτε  άπό  τά  όσα  έβλεπαν  δεν  τούς  κα- 
τέπλησσε,  άλλ’  όλα  τά  περιφρονοϋσαν,  θεωρώντας  τα  σάν  όνειρο 
καί  σκιά,  έπειδή  είχε  άναπτερωθεΐ  ή  σκέψη  τους  μέ  τήν  έπιθυμία 
τών  μελλοντικών  άγαθών. 

20.  Γι’  αύτό  καί  ό  μακάριος  αύτός,  γνωρίζοντας  τή  δύναμη  αύ- 
τής  τής  συμβουλής,  έλεγε*  «νά  σκέπτεσθε  τά  ούράνια,  όπου  ό  Χρι¬ 
στός  κάθεται  στά  δεξιά  τού  θεού»^.  Πρόσεχε  δασκάλου  σύνεση, 
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γαγεν  άθρόον  τους  αότώ  πειθομένους.  Πάντας  γάρ  διατεμών  αγγέ¬ 
λους,  άρχαγγέλους,  Θρόνους,  κυριότητας,  άρχάς,  έξουσίας,  πάσας 
τάς  άοράτους  έκείνας  δυνάμεις,  τα  χερουβίμ,  τα  σεραφίμ,  παρ’  αυ¬ 
τόν  τόν  Θρόνον  τον  βασιλικόν  έστησε  των  πιστών  τα  φρονήματα' 
5  και  τοός  έπι  τής  γης  βαδίζοντας  διά  τής  οικείας  διδασκαλίας  έπεισε 
μέν  άπαλλάττεσΘαι  των  συνδέσμων  του  σώματος,  ϊπτασΘαι  δε  και 
παρ’ αύτόν  έστάναι  τή  διανοίμ  τόν  τών  όλων  Κύριον. 

21.  Και  ϊνα  μη  νομίσωσι  πάλιν  οί  ταΰτα  άκουοντες  ύπερβαίνειν 
αύτους  την  συμβουλήν  και  άδύνατα  είναι  τα  έπιτάγματα  και  υπέρ 

10  την  άνΘρωπίνην  δυναμιν  είναι  τό  τοιοΰτον  φρόνημα  άναλαβεΐν,  εί- 
πών,  «τα  άνω  φρονείτε  μη  τα  έπι  τής  γής»,  έπήγαγεν,  «άπεΘάνετε 
γάρ».  ’Ώ  ψυχής  πεπυρωμένης  κάϊ  πολυν  έχουσης  τόν  πόΘον  περί 
τόν  Θεόν!  «ΆπεΘάνετε  γάρ»,  φησί,  μονονουχι  λέγων  τί  κοινόν  έχε¬ 
τε  πρός  τόν  παρόντα  βίον  λοιπόν:  τί  κεχήνατε  πρός  τα  τής  γής 
15  πράγματα;  «ΆπεΘάνετε»,  τουτέστι  νεκροί  γεγόνατε  τή  άμαρτίμ,  κα- 
Θάπαξ  άπετάξασΘε  τή  παρουση  ζωή. 

22.  Είτα,  ΐνα  μη  ΘορυβηΘώσιν  άκουοντες  «άπεΘάνετε»,  ταχέως 
έπήγαγε'  «και  ή  ζωή  ύμών  κέκρυπται  συν  τώ  Χριστώ  έν  τώ 
Θεφ».  Ή  ζωή,  φησίν,  ή  ύμετέρα  νυν  οό  φαίνεται,  κέκρυπται  γάρ- 

20  βή  τοίνυν  ώς  ζώντες  ούτως  ένεργεΐτε  πρός  τα  τού  παρόντος  βίου 
πράγματα,  άλλ’  ώσανύ  άποΘανόντες  καΧ  νεκροί  δντες  οϋτω  διάκει- 
σΘε.  Είπέ  γάρ  μοι,  μή  έστι  τόν  άποΘάνοντα  κατά  τόν  βίον  τούτον 
ένεργεϊν  τι  λοιπόν  είς  τά  παρόντα  πράγματα;  Ούδαμώς.  Οϋτω, 
φησί,  καί  ύμάς  άποΘανόντας  καΘάπαξ  καί  νεκρωΘέντας  τή  άμαρτίμ 
25  διά  του  βαπτίσματος,  άκόλουΘον  μηδέν  κοινόν  έχειν  πρός  τά  τής 
σαρκός  πάΘη  καί  τά  έπί  τής  γής  πράγματα.  «Ό  παλαιός  γάρ  ημών 
άνΘρωπος»,  φησί,  «συνεσταυρώΘη  καί  έτάφη  διά  τού  βαπτίσμα¬ 
τος».  Μηδέν  τοίνυν  τών  έπί  τής  γής  διαπράττεσΘε  μηδέ  ώς  ζώντες 
έν  τοΐς  παροΰσι  πράγμασιν  ένεργεΐτε.  Ή  γάρ  ζωή  ή  ύμετέρα  νυν 
30  μέν  κέκρυπται  καί  άδηλός  έστι  τοΐς  άπίστοις,  έσται  δέ  καιρός  δτε 


8.  Κολ.  3,3. 
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που  άνέβεσε  μέσα  σε  μια  στιγμή  έκείνους  πού  πιστεύουν  σ’  αύτόν. 
Αφού  δηλαδή  παραμέρισε  δλους  τούς  άγγέλους,  τούς  άρχαγγέ- 
λους,  τούς  θρόνους,  τις  κυριότητες,  τις  αρχές,  τις  έξουσίες,  όλες 
τις  άόρατες  έκεΐνες  δυνάμεις,  τα  χερουβίμ,  τα  σεραφίμ,  έστησε  τα 
φρονήματα  των  πιστών  δίπλα  στον  ίδιο  τό  βασιλικό  θρόνο,  καί 
έκείνους  πού  βαδίζουν  έπάνω  στή  γη  τούς  έπεισε  με  τή  διδασκα¬ 
λία  του  να  άπαλλάσσονται  άπό  τα  δεσμά  τού  σώματος  καί  να  πε- 
τοϋν  καί  να  στέκονται  με  τή  σκέψη  τους  δίπλα  στον  ίδιο  τον  Κύ¬ 
ριο  τών  όλων. 

21.  Καί  για  να  μή  νομίσουν  πάλι  όσοι  άκοϋν  αύτά  ότι  είναι 
ύπερβολική  ή  συμβουλή,  άδύνατα  τα  προστάγματα  καί  ότι  ξεπερνά 
τήν  άνθρώπινη  δύναμη  τό  να  φθάσει  κανείς  σε  τέτοιο  φρόνημα, 
άφοϋ  είπε,  «να  σκέπτεσθε  τα  ούράνια  καί  όχι  τα  έπίγεια»,  πρόσθε- 
σε,  «γιατί  έχετε  πεθάνει»*.  Πώ  πώ  ψυχή  ολόθερμη  καί  γεμάτη  άπό 
μεγάλο  πόθο  για  τό  Θεό.  «Γιατί  έχετε  πεθάνει»,  λέγει·  είναι  σαν 
να  λέγει·  τί  κοινό  έχετε  πλέον  προς  τήν  παρούσα  ζωή;  Γιατί  είσθε 
άπορροφημένοι  άπό  τα  πράγματα  τής  γης;  «’Έχετε  πεθάνει», 
δηλαδή  νεκρωθήκατε  ώς  πρός  τήν  άμαρτία,  άφοΰ  μιά  για  πάντα 
άπαρνηθήκατε  τήν  παρούσα  ζωή. 

22.  ’Έπειτα,  για  να  μή  άνησυχήσουν  άκούοντας  «έχετε  πεθά- 
νει»,  άμέσως  πρόσθεσε·  «καί  ή  ζωή  σας  έχει  κρύβει  με  τό  Χριστό 
στό  Θεό»®.  Ή  ζωή  σας,  λέγει,  τώρα  δεν  φαίνεται,  γιατί  έχει  κρύ¬ 
βει·  μή  λοιπόν  συμπεριφέρεσθε  ώς  πρός  τά  πράγματα  τής  παρού¬ 
σας  ζωής  όπως  οί  ζωντανοί,  άλλα  να  συμπεριφέρεσθε  σαν  να  έχε¬ 
τε  πεθάνει  καί  είσθε  νεκροί.  Γιατί  πές  μου,  σέ  παρακαλώ,  μήπως 
είναι  δυνατό  έκεΐνος  πού  πέθανε  καί  έφυγε  άπό  τή  ζωή  αύτή  νά 
κάμνει  κάτι  άπό  τά  πράγματα  τής  παρούσας  ζωής;  Καθόλου.  ’Έτσι 
λοιπόν,  λέγει,  καί  σείς,  άφοϋ  με  τό  βάπτισμα  έχετε  πεθάνει  μιά  για 
πάντα  καί  γίνατε  νεκροί  ώς  πρός  τήν  άμαρτία,  έπόμενο  είναι  νά  μή 
έχετε  τίποτε  τό  κοινό  πρός  τά  πάθη  τής  σάρκας  καί  τά  πράγματα 
τής  γής.  Γιατί,  λέγει,  «ό  παλιός  άνθρωπος  σταυρώθηκε  καί  τάφη¬ 
κε  με  τό  βάπτισμα»^.  Τίποτε  λοιπόν  μή  κάμνετε  άπό  τά  πράγματα 
τής  παρούσας  ζωής  όπως  οί  ζωντανοί.  Γιατί  ή  ζωή  σας  τώρα  είναι 
κρυμμένη  καί  δεν  είναι  φανερή  στούς  άπιστους,  θά  έρθει  όμως 
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φανερα  γενήσεται.  Νυν  ούκ  έστιν  όμέτερος  ό  καιρός-  άποθανόντες 
τοίνυν  καθάπαζε  μη  Θελήσητε  τα  έπι  τής  γης  φρονεΐν.  Τό  γάρ  τής 
άρετής  ύμών  μέγεθος  οδτω  μάλιστα  διαδείκνυται  όταν,  τό  φρόνημα 
τής  σαρκός  καταγωνισάμενοι  ώσανει  νεκροί  τφ  βι'ω  γεγενημένοι, 
5  οδτω  διάκεισθε  προς  άπαντα  τα  βιωτικά. 

23.  Άκουέτωσαν  ταΰτα  και  οί  πρόσφατον  τής  του  βαπτίσματος 
δωρεάς  άξιωθέντες  και  ήμεΐς  άπαντες  οί  πάλαι  ταύτης  μετασχόν- 

τής  χάριτος  και  δεχώμεθα  την  συμβουλήν  του  τής  οικουμένης 
διδασκάλου  και  έννοήσωμεν  οϊους  είναι  βούλεται  τους  άπαξ  των 
ΐοάπορρήτων  μυστηρίων  μετόχους  γεγενημένους,  πώς  άλλοτρίους 
αύτους  του  παρόντος  βίου,  ούχ  ϊνα  έξω  του  κόσμου  τούτου  και  μα¬ 
κράν  που  άποικισθώσιν,  άλλ'  ϊνα  έν  τφ  μέσφ  στρεφόμενοι  των 
μακράν  δντων  μηδέν  διαφέρωσιν,  άλλα  φωστήρων  δίκην  διαλάμ- 
πωσι  κα\  διά  πραγμάτων  δεικνύωσι  τοΐς  άπίστοις  ότι  είς  έτέραν 
15  πολιτείαν  έαυτους  μετέστησαν  και  ούδέν  κοινόν  έχουσι  πρός  την 
γήν  κα\  τά  έπϊ  τής  γής  πράγματα. 

24.  Κα\  καθάπερ  νυν  διά  τής  φαιδράς  έσθήτος  πάσι  περίβλεπτοι 
τυγχάνετε  καί  δείκνυσιν  ύμών  τής  έν  τή  ψυχή  καθαρότητος  την 
ύπερβολήν  κα\  ή  τών  ίματίων  φαιδρότης,  οδτω  και  τόν  έξής  χρό- 

20  νον  κα\  ύμάς  τούς  άρτι  καταξιωθέντας  τής  δωρεάς  και  πάντας  τους 
ήδη  τής  αύτής  ύμΐν  άπολαύσαντας  φιλοτιμίας,  δίκαιον  διά  τής  άρί- 
στης  πολιτείας  πάσι  καταδήλους  γίνεσθαι  και  φωτός  δίκην  κα- 
ταυγάζειν  πάντας  τούς  όρώντας.  Τό  γάρ  ένδυμα  τούτο  τό  πνευματι¬ 
κόν,  εί  βουληθείημεν  αύτου  την  φαιδρότητα  διαφυλάττειν,  όσον 
25  πρόεισιν  ό  χρόνος  φαιδροτέραν  την  λαμπηδόνα  άφίησι  και  πολλήν 
του  φωτός  την  μαρμαρυγήν,  δπερ  έπι  τών  αισθητών  ίματίων  ούδέ- 
ποτε  συμβήναι  δυνατόν.  Κάν  γάρ  μυριάκις  πολλήν  αύτών  ποιώμε- 
θα  τήν  έπιμέλειαν,  καί  ύπό  του  χρόνου  δαπανάται  και  παλαιωθέντα 
άφανίζεται  καί  κείμενα  ύπό  σητών  άναλίσκεται  κώ  πολλά  έτερά 
30έστι  τά  λυμαινόμενα  τά  ίμάτια  ταΰτα  τά  αισθητά.  Τό  μέντοι  τής 
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καιρός  πού  θά  γίνει  φανερή.  Τώρα  δεν  είναι  ό  δικός  σας  καιρός* 
έπειδή  πεθάνετε  μια  για  πάντα  μή  θελήσετε  να  σκέπτεσθε  τα 
πράγματα  τής  γης.  Γιατί  τό  μέγεθος  τής  άρετής  σας  έτσι  προ  πά¬ 
ντων  γίνεται  φανερό,  μέ  τό  δτι,  άφοϋ  κατανικήσατε  τό  σαρκικό 
φρόνημα  καί  γίνατε  σάν  νεκροί  ώς  πρός  τή  ζωή,  συμπεριφέρεσθε 
πλέον  έτσι  άπέναντι  σ’  όλα  τά  κοσμικά  πράγματα. 

23.  ’Άς  τά  άκοϋν  αύτά  καί  έκεΐνοι  πού  άξιώθηκαν  νά  λάβουν 
πρόσφατα  τή  δωρεά  τού  βαπτίσματος  καί  όλοι  έμεΐς  πού  δεχθήκα¬ 
με  άπό  παλαιά  τή  χάρη,  ας  δεχόμαστε  τή  συμβουλή  του  δασκάλου 
τής  οικουμένης  καί  άς  σκεφθοΰμε  ποιοί  θέλει  νά  είναι  έκεΐνοι  πού 
έγιναν  μιά  γιά  πάντα  μέτοχοι  των  άπορρήτων  μυστηρίων,  πώς  θέ¬ 
λει  νά  είναι  ξένοι  τής  παρούσας  ζωής,  όχι  φεύγοντας  άπό  τόν  κό¬ 
σμο  αύτό  καί  κατοικώντας  κάπου  μακριά,  άλλά  ζώντας  μέσα  στόν 
κόσμο  νά  μή  διαφέρουν  καθόλου  άπό  έκείνους  πού  ζοϋν  μακριά 


άπ’  αύτόν,  άλλά  νά  λάμπουν  σάν  τ’  άστέρια  καί  μέ  τά  έργα  τους  νά 
δείχνουν  στούς  άπίστους  ότι  έγκατέστησαν  τούς  έαυτούς  τους  σε 
άλλη  πολιτεία  καί  ότι  δεν  έχουν  τίποτε  τό  κοινό  πρός  τή  γή  καί  τά 


πράγματα  τής  γής. 

24.  Καί  όπως  άκριβώς  τώρα  μέ  τή  λαμπρή  ένδυμασία  σας  εΐσα- 
στε  σ’  όλους  περίβλεπτοι  καί  δείχνει  τήν  ύπερβολική  καθαρότητα 
τής  ψυχής  σας  καί  ή  λαμπρότητα  των  ένδυμάτων,  έτσι  καί  στόν 
έξής  χρόνο  καί  σεις  πού  πρόσφατα  άξιωθήκατε  νά  λάβετε  τή 
δωρεά  καί  όλοι  έκεΐνοι  πού  άπό  παλιά  άπόλαυσαν  τήν  ίδια  μέ  σάς 


γενναιοδωρία,  πρέπει  μέ  τόν  άριστο  τρόπο  ζωής  σας  νά  γίνεσθε 
φανεροί  σ’  όλους  καί  σάν  φως  νά  φωτίζετε  όλους  έκείνους  πού 
σάς  βλέπουν.  Γιατί  τό  τυνευματικό  αύτό  ένδυμα,  &ν  θελήσαμε  νά 
διαφυλάξομε  τή  λαμπρότητά  του,  όσο  περνάει  ό  καιρός  γίνεται  ή 
λάμψη  του  λαμπρότερη  καί  ή  άκτινοβολία  του  φωτός  του  μεγαλύ¬ 
τερη,  πράγμα  πού  δέν  είναι  δυνατό  νά  συμβεΐ  ποτέ  μέ  τά  αίσθητά 
ένδύματα.  Γιατί  κι  &ν  άκόμη  δείχνομε  πάρα  πολύ  μεγάλη  φροντίδα 
γι’  αύτά,  καί  άπό  τό  χρόνο  καταστρέφονται  καί  ή  παλαιότητα  τά 
έξαφανίζει  καί  φυλασσόμενα  στις  ίματοθήκες  καταστρέφονται 
άπό  τό  σκόρο,  καί  πολλά  άλλα  είναι  έκεΐνα  πού  καταστρέφουν 
αύτά  τά  ύλικά  ένδύματα.  "Ομως  τό  ένδυμα  τής  άρετής,  άν  φροντί- 
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αρετής  ένδυμα,  έάν  τα  παρ '  έαυτών  είσφέρειν  σπουδάζωμεν,  ούτε 
ρύπον  ποτέ  δέξεται  ούτε  παλαιότητος  πείραν  λήψεται,  άλλ’  δσω  αν 
ό  χρόνος  παρατρέχρ  τοσούτω  μάλλον  φαιδρότερον  και  άκμαιότερον 
τό  κάλλος  και  του  φωτός  την  αύγήν  έπιδείκνυσιν. 

5  25.  Είδες  ίματίου  δύναμιν;  είδες  ένδύματος  φαιδρότητα  οό 
χρόνφ  εϊκουσαν,  ούχ  ύπό  παλαιότητος  άμαυρουμένην;  είδες  κάλ¬ 
λος  άμήχανον;  Σπουδάζωμεν  τοίνυν,  παρακαλώ,  τούτο  τό  κάλλος 
άκμάζον  διατηρεΐν  και  μάθωμεν  άκριβώς  τίνα  έστι  τα  δυνάμενα 
τού  κάλλους  τούτου  την  φαιδρότητα  διατηρήσαι.  Τίνα  ούν  έστι; 
10  Πρό  πάντων  εύχή  έκτενής  και  εύχαριστία  ύπέρ  των  ήδη  παρασχε- 
Θέντων  και  παράκλησις  ύπέρ  τής  των  δοθέντων  άσφαλείας.  Τούτο 
γόψ  ή  σωτηρία  ή  ήμετέρα,  τούτο  τα  φάρμακον  των  ήμετέρων  ψυ¬ 
χών,  τούτο  τό  ίατρεΐον  τών  παθών  τών  έν  τή  ψυχή  τικτομένων. 
Εύχή  τό  τείχος  τών  πιστών,  εύχή  τό  δπλον  ήμών  τό  άκαταγώνι- 
15  στον,  εύχή  τό  καθάρσιον  τής  ήμετέρας  ψυχής,  εύχή  ή  άπολύτρωσις 
τών  ήμετέρων  άμαρτημάτων,  εύχή  ή  ύπόθεσις  τών  μυρίων  άγα- 
Θών.  Εύχή  γάρ  ούδέν  έτερόν  έστιν  ή  διάλεξις  πρός  τόν  Θεόν  και 
όμιλία  πρός  τόν  τών  δλων  δεσπότην.  Τί  ούν  άν  εϊη  μακαριώτερον 
τού  καταξιουμένου  συνεχώς  τής  πρός  τόν  Δεσπότην  όμιλίας; 

20  26.  Και  ϊνα  μάθης  δσον  έστι  τούτο  τό  άγαθόν,  έννόει  μοι  τούς 
περί  τα  παρόντα  πράγματα  έπτοημένους,  τούς  σκιάς  ούδέν  άμεινον 
διαφέροντας.  Οΐ  έπειδάν  ΐδωσί  τίνα  συνεχώς  τώ  έπι  τής  γής  βασι- 
λεύοντι  διαλεγόμενον,  πώς  μέγαν  τούτον  είναι  νομίζουσι  και  μακα- 
ριστότατον  άποφαίνυσι  και  περιέπουσι  ώς  Θαυμαστόν  τινα  και  τής 
25  άνωτάτω  τιμής  ήξιωμένον.  Εί  τοίνυν  ό  τοιούτος  καίτοι  γε  όμογενεί 
διαλεγόμενος  καί  τής  αύτής  αύτφ  φύσεως  κοινωνούντι  και  περί 
βιωτικών  και  έπικήρων  πραγμάτων  διεξιόντι  ουτω  περίβλεπτος 
είναι  νομίζεται,  τί  άν  τις  εϊποι  περί  τού  καταζιωθέντος  τώ  Θεώ 
διαλέγεσθαι  ού  περί  τών  έπι  τής  γής  πραγμάτων  άλλα  περί  τής 
30  τών  άμαρτημάτων  συγχωρήσεως,  περί  τής  άφέσεως  τών  παρα- 
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ζομε  νά  κάμνομε  δ, τι  έξαρτάται  από  μάς,  ούτε  θά  λερωθεί  ποτέ 
ούτε  θά  δοκιμάσει  παλαιότητα,  άλλ’  δσο  περνάει  ό  χρόνος  τόσο 
περισσότερο  δείχνει  λαμπρότερη  καί  άκμαιότερη  την  ώραιότητα 
καί  την  άκτινοβολία  τού  φωτός  του. 

25.  Είδες  δύναμη  ενδύματος;  είδες  λαμπρότητα  ένδύματος  πού 
δεν  χάνεται  άπό  τό  χρόνο  ούτε  άμαυρώνεται  άπό  την  παλαιότητα; 
είδες  ώραιότητα  άκαταγώνιστη;  ’Άς  φροντίζομε  λοιπόν,  παρακα¬ 
λώ,  νά  διατηρούμε  άκμαία  αύτήν  την  ώραιότητα  καί  ας  μάθομε 
ποια  είναι  έκεΐνα  πού  έχουν  τη  δύναμη  νά  διατηρήσουν  τη  λα¬ 
μπρότητα  αύτής  τής  ώραιότητας.  Ποια  λοιπόν  είναι  αύτά;  Πρό  πά¬ 
ντων  άδιάκοπη  προσευχή,  εύχαριστία  γιά  τά  άγαθά  πού  ήδη  μάς 
έχουν  δοθεί  καί  παράκληση  ώστε  νά  διασφαλισθοϋν  τά  όσα  μάς 
δόθηκαν.  Γιατί  αύτό  είναι  ή  σωτηρία  μας,  αύτό  τό  φάρμακο  τών 
ψυχών  μας,  αύτό  τό  ιατρείο  τών  παθών  πού  γεννιούνται  στήν 
ψυχή.  Ή  προσευχή  είναι  τό  τείχος  τών  πιστών,  ή  προσευχή  είναι 
τό  όπλο  μας  τό  άκαταγώνιστο,  ή  προσευχή  είναι  τό  καθάρσιο  τής 
ψυχής  μας,  ή  προσευχή  είναι  ή  άπολύτρωση  τών  άμαρτημάτων 
μας,  ή  προσευχή  είναι  ή  αιτία  τών  μυρίων  άγαθών.  Γιατί  ή  προ¬ 
σευχή  δεν  είναι  τίποτε  άλλο,  παρά  διάλεξη  με  τό  Θεό  καί  συνομι¬ 
λία  με  τόν  Κύριο  τών  δλων.  Τί  λοιπόν  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει  πιό 
μακάριο  άπό  έκείνον  πού  άξιώνεται  νά  συνομιλεί  συνέχεια  με  τόν 
Κύριο; 

26.  Καί  γιά  νά  μάθεις  πόσο  μεγάλο  είναι  αύτό  τό  άγαθό,  σκύ¬ 
ψου  σέ  παρακαλώ  έκείνους  πού  είναι  προσηλωμένοι  στά  πράγματα 
τής  παρούσας  ζωής  καί  πού  δέν  διαφέρουν  καθόλου  άπό  τή  σκιά. 
Αύτοί  δταν  δούν  κάποιον  νά  συνομιλεί  διαρκώς  με  τόν  έπίγειο  βα¬ 
σιλιά,  πώς  τόν  θεωρούν  μεγάλο,  τόν  άποκαλούν  μακαριότατο,  τόν 
βλέπουν  με  μεγάλο  θαυμασμό  καί  σάν  κάποιο  πού  άξιώθηκε  νά 
λάβει  τήν  πιό  μεγάλη  τιμή.  ’Άν  λοιπόν  ό  άνθρωπος  αύτός  αν  καί 
συνομιλεί  με  όμογενή  του  καί  πού  έχει  τήν  ίδια  φύση  μ’  αύτόν  καί 
ή  συνομιλία  του  στρέφεται  σέ  κοσμικά  καί  πρόσκαιρα  πράγματα, 
θεωρείται  τόσο  περίβλεπτος,  τί  θά  μπορούσε  νά  πει  κανείς  γιά 
έκείνον  πού  καταξιώθηκε  νά  συνομιλεί  μέ  τό  θεό  δχι  γιά  τά  πράγ¬ 
ματα  τής  γής  άλλά  γιά  τή  συγχώρηση  τών  άμαρτημάτων,  γιά  τήν 
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πτωμάτων,  περί  τής  φυλακής  των  ήδη  παρασχεθέντων,  περί  των 
μελλόντων  παρασχεθήσεσθαι,  περί  των  αιωνίων  άγαθών;  Ό 
τοιοΰτος  και  αότοΰ  του  τό  διάδημα  περικειμένου  μακαριώτερος  &ν 
γένοιτο  εί  διά  τής  εύχής  έπισπάσαιτο  την  άνωθεν  ροπήν. 

5  27.  Αΰτη  προ  πάντων  δυνήσεται  του  ένδύματος  τούτου  του 
πνευματικού  την  φαιδρότητα  διηνεκώς  ήμΐν  διαφυλάττειν  και  μετά 
ταύτης  ή  δαψιλής  έλεημοσύνη,  τό  κεφάλαιον  των  ήμετέρων  άγα¬ 
θών,  ή  σωτηρία  των  ήμετέρων  ψυχών.  Λύτη  ή  συζυγία  τά  μυρία 
ήμΐν  άγαθά  άνωθεν  προζενήσαι  δύναται  και  την  πυράν  τών  άμαρ- 
10  τημάτων  σβέσαι  τών  ήμετέρων  ψυχών  και  πολλήν  ήμΐν  παρασχεΐν 
την  παρρησίαν.  Ταύτη  τή  συζυγίμ  χρησάμενος  ό  Κορνήλιος  είς  τον 
ούρανόν  τάς  εΰχάς  άνέπεμπε.  Διό  και  ήκουσε  παρά  τού  άγγέλου' 
«αί  προσευχαί  σου  και  αί  έλεημοσύναι  σου  άνέβησαν  είς  μνημόσυ- 
νον  ένώπιον  τού  Θεού». 

15  28.  Είδες  άνδρα  έν  χλανίδι  και  ζώνη  τόν  άπαντα  βίον  άναστρε- 
φόμενον  πόσην  έντεΰθεν  έκτήσατο  την  παρρησίαν;  Ακουέτωσαν  οί 
ταΐς  στρατείαις  έγκατειληγμένοι  και  μανθανέτωσαν  ώς  οόδέν 
κώλυμα  γίνεται  πρός  άρετήν  τφ  νήφειν  βουλομένφ  άλλ’  έξεστι  και 
χλανίδα  κα\  ζώνην  περικειμένω  κάϊ  γυναίκα  έχοντα  και  παιδιών 
20  έπιμελούμενον  και  οίκετών  φροντίζοντα  και  άρχήν  έγκεχειρισμένον 
τής  άρετής  πολλήν  ποιεΐσθαι  τήν  έπιμέλλειαν.  Ίδου  γάρ  και  ό  θαυ¬ 
μάσιος  ούτος  καί  χλανίδα  και  ζώνην  περικείμενος  και  στρατιωτών 
άρχων,  έκατόνταρχος  γάρ  ήν,  έπειδή  έβουλήθη  και  ένηφε  και  έγρη- 
γορώς  ήν,  όσης  άζιοΰται  τής  άνωθεν  κηδεμονίας. 

25  Κα\  ΐνα  μάθης  άκριβώς  δτι  ή  άνωθεν  χάρις  τότε  ήμΐν  έφίπτα- 
ται  έπειδάν  αύτοί  τά  παρ’  έαυτών  πρότερον  είσενέγκωμεν,  άκουε 
τής  ιστορίας  αύτής.  Επειδή  γάρ  προλαβών  πολλάς  και  δαψιλείς 
τάς  έλεημοσύνας  έποιήσατο  κα\  μετ’  έκτενείας  ταΐς  προσευχαΐς 
προσεκαρτέρει,  κατά  τήν  ένάτην  ώραν,  φησί,  πρόύευχομένφ  αύτφ 
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άφεση  των  παραπτωμάτων,  για  τή  φύλαξη  έκείνων  πού  μας  δόθη¬ 
καν,  για  έκεΐνα  πού  πρόκειται  να  μας  δοθούν,  για  τα  αίώνια  άγαθά; 
Ό  άνθρωπος  αύτός  θά  μπορούσε  να  θεωρηθεί  πιο  μακάριος  και 
άπό  έκεϊνον  πού  φορεϊ  τό  βασιλικό  στέμμα,  έφόσον  συμβεϊ  με  την 
προσευχή  να  άποσπάσει  την  ούράνια  βοήθεια. 

27.  Αύτή  προ  πάντων  θά  μπορέσει  να  μάς  διαφυλάξει  διαρκώς 
τή  λαμπρότητα  αύτού  τού  πνευματικού  ένδύματος  καί  μαζί  μ’  αύ- 
τήν  ή  με  άφθονία  γινόμενη  έλεημοσύνη,  τό  άποκορύφωμα  των 
άγαθών  μας,  ή  σωτηρία  των  ψυχών  μας.  Αύτό  τό  ζευγάρι  μπορεί 
να  μάς  χαρίσει  τα  μύρια  άγαθά  τού  ούρανού,  να  σβήσει  τή  φωτιά 
τών  άμαρτημάτων  τών  ψυχών  μας  καί  νά  μάς  χαρίσει  μεγάλη  παρ¬ 
ρησία.  Αύτό  τό  ζευγάρι  τών  άρετών  άφού  χρησιμοποίησε  ό  Κορ- 
νήλιος,  άνέπεμπε  τις  προσευχές  σου  στον  ούρανό.  Γι’  αύτό  καί 
άκουσε  άπό  τον  άγγελο·  «οί  προσευχές  σου  καί  οί  έλεημοσύνες 
σου  άνέβηκαν  στον  ούρανό  για  νά  σέ  θυμηθεί  ό  Θεός»*®. 

28.  Εϊδες  πόση  παρρησία  άπέκτησε  άπ’  αύτό  ό  άνδρας  έκεΐνος 
πού  πέρασε  όλη  τή  ζωή  του  φορώντας  μανδύα  καί  ζώνη  στρατιω¬ 
τική;  ’Άς  τά  άκούν  έκεϊνοι  πού  είναι  καταταγμένοι  στο  στρατό  καί 
άς  μάθουν  ότι  δέν  ύπάρχει  κανένα  έμπόδιο  γιά  τήν  άσκηση  τής 
άρετης  σ’  έκεΐνον  πού  θέλει  νά  ζεϊ  προσεκτικά,  άλλ’  είναι  δυνατό 
καί  νά  φορεϊ  μανδύα  στρατιωτικό  καί  ζώνη,  καί  νά  έχει  γυναίκα, 
καί  νά  φροντίζει  γιά  τά  παιδιά  του  καί  τούς  ύπηρέτες,  καί  νά  άσκεϊ 
έξουσία,  καί  παράλληλα  νά  φροντίζει  πάρα  πολύ  γιά  τήν  άρετή. 
Γιατί  νά  καί  ό  θαυμάσιος  αύτός  καί  μανδύα  φορούσε  καί  ζώνη  καί 
έξουσίαζε  στρατιώτες,  γιατί  ήταν  έκατόνταρχος,  έπειδή  όμως  θέ¬ 
λησε  καί  ήταν  προσεκτικός  καί  έπάγρυπνος,  πόση  κηδεμονία 
άξιώνεται  νά  δεχθεί  άπό  τον  ούρανό. 

Καί  γιά  νά  μάθεις  μέ  άκρίβεια  ότι  ή  ούράνια  χάρη  τότε  έρχε¬ 
ται  σέ  μάς,  όταν  έμεϊς  προσφέρομε  έκεΐνα  πού  έξ(χρτώνται  άπό 
μάς,  άκουε  τήν  ιστορία  αύτή.  Άφού  δηλαδή  έκαμε  προηγουμένως 
πολλές  καί  πλούσιες  έλεημοσύνες  καί  έπέμενε  στις  μακροτενεΐς 
προσευχές,  κατά  τήν  ένάτη  ώρα,  λέγει,  ένώ  αύτός  προσευχόταν 
παρουσιάσθηκε  ό  άγγελος  καί  τού  είπε·  «Κορνήλιε,  οί  προσευχές 
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έπιστάς  άγγελος  είπεν  «Κορνήλιε,  αί  προσευχαί  σου  και  αί  έλεη- 
μοσύναι  σου  άνέβησαν  είς μνημόσννον  ένώπιον  τον  Θεού». 

29.  Μη  άπλώς  παραδράμωμεν  το  λεχθέν,  άλλ'  έννοήσωμεν 
μετά  άκριβείας  τον  άνδρός  την  άρετήν  και  τότε  καταμάθωμεν  τον 
5Αεσπότον  την  φιλανθρωπίαν,  πώς  ούδένα  περιορμ  άλλ’  ένθα  αν 
ΐδη  νήφονσαν  ψνχην  έκεϊ  την  παρ’  έαντον  χάριν  έπιδαψιλενεται. 
Στρατιώτης  άνθρωπος,  ούδεμιάς  άπολανων  διδασκαλίας,  έν  πρά- 
γμασι  βιωτικοϊς  σνμπεπλεγμένος,  καθ’  έκάστην  ημέραν  μνρία 
έχων  τα  περισπώντα  αύτόν  και  άνθέλκοντα,  ούκ  είς  σνμπόσια  και 
10 μέθην  και  άδηφαγίαν  τον  έαντον  βίον  κατανήλισκεν,  άλλ’  είς  προ- 
σενχάς  και  έλεημοσννας  και  τοσαντην  οίκοθεν  την  σπονδήν  έπε- 
δείκνντο  και  οντω  ταΐς  εύχαϊς  προσήδρενε  και  τάς  έλεημοσννας 
δαψιλείς  είργάζετο  ώς  και  όπτασίας  τοιαντης  άξιον  έαντον  άποφή- 
ναι. 

15  30.  Πον  ννν  είσιν  οί  τάς  πολντελεΐς  τραπέζας  παρατιθέντες  και 
πολνν  τάν  άκρατον  έγχεόμενοι  και  διημερενοντες  έν  τοΐς  σνμπο- 
σίοις  κάΐ  οϋτε  προ  τής  έστιάσεως  πολλάκις  ενχεσθαι  αίρονμενοι 
ούτε  μετά  την  έστίασιν  την  ενχαριστίαν  άναφέροντες,  άλλά  νομί- 
ζοντες  πάντα  αύτοίς  έξεΐναι  άδεώς  διαπράττεσθαι  διά  το  έν  άρχαΐς 
20  είναι  και  στρατιωτικοϊς  καταλόγοις  έναριθμείσθαι  και  χλανίδα  καί 
ζώνην  περικεΐσθαι;  Όράτωσαν  τον  Κορνηλίον  τούτον  την  ταις 
εύχαϊς  προσεδρείαν,  την  περί  τάς  έλεημοσύνας  δαψίλειαν,  και  έγ- 
καλνπτέσθωσαν. 

31.  Τάχα  δέ  ούκ  έκείνοις  μόνοις  άξιόπιστος  ούτος  γενήσεται  δι- 
25  δάσκαλος,  άλλά  και  πάσιν  ήμϊν  και  αύτοίς  τοΐς  τον  των  μοναχών 
βίον  έπανηρημένοις  και  την  έκκλησιαστικήν  λειτονργίαν  άναδε- 
δειγμένοις.  Τίς  γάρ  ήμών  ποτέ  δννήσεται  κανχήσασθαι  ότι  ή  έν 
ταΐς  εύχαϊς  τοσαύτην  έπεδείξατο  την  προσεδρείαν  ή  περί  την  έλεη- 
μοσύνην  οΰτω  δαψιλής  γέτγονεν  ώς  τοιαύτης  όπτασίας  άξιος  γενέ- 
30  σθαι;  Διό,  παρακαλώ,  εί  καϊ  μή  πρότερον,  κάν  ννν  γονν  άπαντες 
τούτον  ζηλώσωμεν  και  οί  έν  στρατείμ  κατειλεγμένοι  και  οί  τον 
ίδιωτικόν  βίον  μετιόντες  και  των  τοσούτων  δωρεών  άξιωθέντες, 
και  μή  έλάττονς  γενώμεθα  τον  μετά  χλανίδος  και  ζώνης  τοσαύτην 
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καί  οί  έλεημοσύνες  σου  άνέβηκαν  στον  ούρανό  για  νά  τις  θυμηθεί 
ό  Θεός». 

29.  ’Άς  μή  προσπεράσομε  έπιπόλαια  αύτό  πού  λέχθηκε,  άλλ’  άς 
σκεφθουμε  με  προσοχή  την  άρετή  του  άνθρώπου  καί  τότε  θά 
γνωρίσομε  τη  φιλανθρωπία  του  Κυρίου,  πώς  δηλαδή  κανένα  δεν 
παραβλέπει,  άλλ’  όταν  δει  ψυχή  νηφάλια,  έκεΐ  δίνει  με  άφθονία 
μεγάλη  τή  χάρη  του.  Ένώ  ήταν  άνθρωπος  στρατιώτης,  χωρίς  ν’ 
άπόλαυσε  καμιά  διδασκαλία,  καί  ένώ  ήταν  μπλεγμένος  με  κοσμικά 
πράγματα  καί  καθημερινά  είχε  άμέτρητα  έκεΐνα  πού  τον  προσέλ- 
κυαν  καί  τον  έμπόδιζαν,  δεν  κατανάλωνε  τή  ζωή  του  σέ  συμπόσια 
καί  μέθες  καί  πολυφαγία,  άλλά  σέ  προσευχές  καί  έλεημοσύνες, 
καί  τόση  φροντίδα  έδειχνε  αύτός  ό  ίδιος  καί  μέ  τόση  έπιμονή  άνέ- 
πεμπε  τις  προσευχές  του  καί  έκαμνε  μέ  άφθονία  τις  έλεημοσύνες, 
ώστε  νά  καταστήσει  τον  έαυτό  τους  άξιο  μιας  τέτοιας  όπτασίας. 

30.  Που  είναι  τώρα  έκεΐνοι  πού  παραθέτουν  πλούσια  τραπέζια 
καί  δαπανουν  πολύ  κρασί,  πού  περνούν  τήν  ήμέρα  τους  στά  συμπό¬ 
σια  καί  πολλές  φορές  δέν  καταδέχονται  νά  προσεύχονται  ούτε  καί 
πριν  άπό  τό  φαγητό  ούτε  καί  μετά  τό  φαγητό  νά  εύχαριστήσουν  τό 
Θεό,  άλλά  νομίζουν  ότι  μπορούν  όλα  νά  τά  κάμνουν  χωρίς  φόβο 
έπειδή  έχουν  άξιώματα,  είναι  γραμμένοι  σέ  στρατιωτικούς  κατα¬ 
λόγους  καί  φορουν  μανδύα  καί  ζώνη;  ’Άς  προσέξουν  του  Κορνη- 
λίου  αύτοϋ  τήν  έπιμονή  στις  προσευχές,  τήν  άφθονία  τών  έλεημο- 
συνών  καί  άς  ντραπούν. 

3 1 .  Καί  ίσως  αύτός  γίνει  δάσκαλος  άξιόπιστος  όχι  μόνο  σ’  έκεί- 
νους,  άλλά  καί  σ’  όλους  έμάς  καί  σ’  έκείνους  πού  προτίμησαν  τον 
μοναχικό  βίο  καί  έχουν  άναλάβει  τήν  έκκλησιαστική  ύπηρεσία. 
Γιατί  ποιος  άπό  μάς  θά  μπορέσει  ποτέ  νά  καυχηθεί  ότι  έπέδειξε 
τόση  έπιμονή  στις  προσευχές  ή  ότι  έκαμε  τόσες  άφθονες  έλεημο¬ 
σύνες,  ώστε  νά  καταστεί  άξιος  μιας  τέτοιας  όπτασίας;  Γι’  αύτό, 
παρακαλώ,  αν  όχι  προηγουμένως,  έστω  λοιπόν  καί  τώρα  άς  μιμη- 
θούμε  όλοι  μας  αύτόν  καί  έκεΐνοι  πού  είναι  καταταγμένοι  στο 
στρατό,  καί  έκεΐνοι  πού  άκολουθούν  τόν  ιδιωτικό  βίο,  άφού  άξιω- 
θήκαμε  νά  λάβομε  τόσες  δωρεές,  καί  άς  μή  γινόμαστε  κατώτεροι 
άπό  έκεΐνον  πού  φορούσε  στρατιωτικό  μανδύα  καί  ζώνη  καί  έπέ- 
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έπιδειξαμένον  την  άρετήν.  Τότε  γάρ  δννησόμεθα  και  του  ένδύμα- 
τ:ος  ήμών  τούτου  του  πνευματικού  το  κάλλος  άκμάζον  διατηρήσαι 
εί  την  συζυγίαν  τούτων  των  άρετών μετά  άκριβείας  έπιδειξαι'μεθα' 

32.  Εί  δε  βούλεσθε,  και  έτερα  ταύταις  προσθώμεν  τα  συντελεΐν 
5  δυνατά  προς  την  φυλακήν  και  την  άφθαρσίαν  τούτου  τού  ένδύμα- 

τος,  την  σωφροσύνην  λέγω  κάϊ  τον  αγιασμόν '  «είρήνην  γάρ  διώκε¬ 
τε»,  φησίν,  ό  άπόστολος»,  και  τον  αγιασμόν  ού  χωρίς  ούδεις  δψε- 
ται  τόν  Κύριον».  Και  ταύτην  τοίνυν  μετά  άκριβείας  μετερχώμεθα, 
καθ'  έκάστην  ώραν  τους  λογισμούς  ήμών  διερευνώμενοι  και  μη 
10  άφέντες  ρύπον  τινά  ή  κηλΐδα  την  ψυχήν  δέξασθαι  έκ  των  πονηρών 
ένθυμήσεων. 

33.  Έάν  γάρ  οδτω  διακαθαίρωμεν  ήμών  την  διάνοιαν  και  πά¬ 
σαν  σπουδήν  περί  τήν  ταύτης  έχωμεν  έπιμέλειαν,  εύκολώτερον  κάϊ 
τών  άλλων  περιεσόμεθα  παθών  και  οϋτω  κατά  μικρόν  είς  αύτήν 

15  τήν  κορυφήν  τής  άρετής  ήξομεν  κάϊ  πολλά  έντεΰθεν  ήδη  έαυτοΐς 
προαποθέμενοι  τά  έφόδια  τά  ττνευματικά,  δυνησόμεθα  καϊ  τών 
άπορρήτων  έκείνων  άγαθών  άξιωθήναι  τών  τεταμιευμένων  τοϊς 
άγαπώσιν  αύτόν,  ών  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεΐν,  χάριτι  καϊ  φι- 
λανθρωπίο.  του  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ού  τώ  Πατρϊ 
20  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νύν  κάϊ  άεϊ  κάϊ  είς  τούς 
αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 


11.  Έβρ.  12,14. 
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δείξε  τόση  αρετή.  Γιατί  τότε  θά  μπορέσομε  να  διατηρήσομε 
άκμαία  καί  τήν  ώραιότητα  αύτοϋ  του  ένδύματός  μας,  αν  ασκούμε 
με  προσοχή  τό  ζευγάρι  αύτών  των  άρετών. 

32.  ’Άν  πάλι  θέλετε  άς  προσθέσομε  σ’  αύτές  καί  άλλα  πού  μπο¬ 
ρούν  νά  βοηθήσουν  στή  διαφύλαξη  καί  τήν  άφθαρσία  αύτοϋ  τού 
ένδύματός,  έννοώ  τή  σωφροσύνη  καί  τόν  άγιασμό·  γιατί  λέγει  ό 
άπόστολος,  «έπιδιώκετε  τήν  ειρήνη  καί  τόν  άγιασμό,  χωρίς  τά 
όποια  κανένας  δεν  θά  δει  τόν  Κύριο»·*.  Καί  αύτήν  λοιπόν  ας  τήν 
άσκοΰμε  με  προσοχή,  έξετάζοντας  κάθε  στιγμή  τις  σκέψεις  μας 
καί  μή  άφήνοντας  τήν  ψυχή  νά  δεχθεί  κάποιον  ρύπο  ή  κηλίδα  άπό 
τις  πονηρές  σκέψεις. 

33.  ’Άν  λοιπόν  καθαρίσομε  έτσι  τό  νοϋ  μας  καί  δείχνομε  κάθε 
προθυμία  ώς  πρός  τή  φροντίδα  αύτή,  εύκολότερα  θά  νικήσομε  καί 
τά  άλλα  πάθη  καί  έτσι  σιγά-  σιγά  θά  φθάσομε  στήν  ίδια  τήν  κορυ¬ 
φή  τής  άρετής,  καί,  άφού  συγκεντρώσομε  έδώ  με  τόν  τρόπο  αύτό 
πολλά  πνευματικά  έφόδια,  θά  μπορέσομε  ν’  άξιωθούμε  καί  τά 
άπόρρητα  έκεΐνα  άγαθά,  πού  επιφυλάσσονται  γιά  έκείνους  πού 
άγαποϋν  αύτόν,  τά  όποια  εύχομαι  όλοι  μας  νά  έπιτύχομε  με  τή 
χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  του  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  με 
τόν  όποιο  στόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  καί  στό  άγιο  Πνεύμα  άνή- 
κει  ή  δόξα,  ή  δύναμη  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώ¬ 
νες  των  αιώνων.  Αμήν. 


ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  Η' 

ΑΠΟΔΟΧΗ  ΚΑΙ  ΕΠΑΙΝΟΣ  ΕΙΣ  ΤΟΥΣ  ΑΠΟ  ΤΗΣ  ΠΕΡΙΟΙΚΙΔΟΣ 
παραγβνομένους  και  ότι  των  δικαίων  άπάντων  επαγγε¬ 
λίας  αίσθητάς  δεξαμένων  και  άντι  των  αισθητών  τα,  νοη¬ 
τά  φανταζομένων,  ήμεΐς  άπεναντίας  των  νοητών  έπαγγε- 
λίαν  δεξάμενοι  περί  τα  αίσθητά  κεχήναμεν  και  ότι  προσ- 
ήκει  και  υπό  τήν  δω  και  κατά  την  έσπέραν  έπι  την  έκ- 
κλησίαν  σπεύδοντας  τάς  ευχάς  ποιεΐσθαι  και  τάς  εξομο¬ 
λογήσεις·  και  είς  τους  νεοφώτιστους 


1.  Ίκανώς  ύμάς  είστίασαν  έν  ταΐς  παρελθούσαις  ήμέραις  οί  κα¬ 
λοί  διδάσκαλοι  και  συνεχούς  άπελαύσατε  τής  πνευματικής  αυτών 
παραινέσεως,  δαψιλούς  τής  εύλογίας  μετασχόντες  άπό  των  λειψά¬ 
νων  των  άγιων  μαρτύρων.  Φέρε  δή  σήμερον  λοιπόν  έπειδή  λαμ- 

5  πρότερον  ήμΐν  τό  Θέατρον  άπειργάσαντο  οί  άπό  τής  χώρας  πρός 
ημάς  συρρεύσαντες,  και  ήμεΐς  δαψιλεστέραν  αύτοΐς  τράπεζαν  πα- 
ραθώμεν  τήν  πνευματικήν  τήν  πολλής  άγάπης  γέμουσαν,  ήν  περί 
ήμάς  έπεδείξαντο.  Ταύτην  τοίνυν  αύτοΐς  παρασχόντες  τήν  άμοιβήν 
καί  άποδεξάμενοι  τής  περί  ήμάς  διαθέσεως,  πολλήν  περί  αύτους 
10  τήν  φιλοξενίαν  έπιδείξασθαι  σπουδάσωμεν.  Εί  γάρ  αύτόί  τοσοΰτον 
όδοϋ  μήκος  διανύσαι  ούκ  ώκνησαν,  ώστε  διά  τής  εαυτών  παρου¬ 
σίας  πολλήν  ήμΐν  παρασχεΐν  τήν  εύφροσύνην,  πολλώ  μάλλον  ήμάς 
δίκαιον  δαψιλεστέραν  αύτοΐς  σήμερον  παραθεΐναι  τήν  πνευματικήν 
ταύτην  τροφήν,  Γν’  έφόδια  λαβόντες  ίκανά  ούτως  έντεΰθεν  οΐκαδε 
15  έπανέλθωσιν. 

2.  Αδελφοί  γάρ  είσιν  ήμέτεροι  καί  μέλη  τυγχάνουσι  τού  τής  Εκ¬ 
κλησίας  σώματος.  Ώς  μέλη  τοίνυν  ήμέτερα  περιπτυξάμενοι  ουτω 
γνησίαν  τήν  περί  αύτους  άγάηην  έπιδειξώμεθα  καί  μή  τούτο  ϊδω- 
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περίχωρα  και  περί  του  δτι  όλοι  οί  δίκαιοι  αν  και  έλαβαν  ύπο- 
σχέσεις  για  ύλικά  άγαθά,  αύτοί  σκέπτονταν  και  άγωνίζονταν 
για  τα  ττνευματικά  άγαθά,  ένώ  έμεΐς  άντίθετα  αν  και  έλάβαμε 
ύποσχέσεις  γιά  ττνευματικά  άγαθά,  επιδιώκομε  με  μανία  τά 
ύλικά'  επίσης  πρέπει  και  τό  πρωί  καί  τήν  εσπέρα  νά  πηγαίνο¬ 
με  στη  εκκλησία  γιά  νά  προσευχόμαστε  καί  νά  εξομολογού¬ 
μαστε,  καθώς  καί  γιά  τούς  νεοφώτιστους 


1.  Αρκετή  ττνευματική  τροφή  σάς  πρόσφεραν  τις  περασμένες 
ήμερες  οί  καλοί  δάσκαλοί  σας  καί  απολαύσατε  τις  συνεχείς  ττνευ- 
ματικές  τους  παραινέσεις,  λαμβάνοντας  πλούσια  τήν  εύλογία  άπό 
τά  λείψανα  των  άγιων  μαρτύρων.  Εμπρός  λοιπόν  σήμερα,  έπειδή 
έκαμαν  λαμπρότερη  τή  συγκέντρωσή  μας  όλοι  αύτοί  πού  συγκε¬ 
ντρώθηκαν  έδώ  άπό  τά  περίχωρα,  ας  παραθέσομε  καί  έμεΐς  πλου¬ 
σιότερο  τό  τυνευματικό  τραπέζι,  γεμάτο  άπό  πολλή  άγάπη  τήν 
όποια  έδειξαν  αύτοί  πρός  έμάς.  Προσφέροντάς  τους  λοιπόν  αύτήν 
τήν  άμοιβή  καί  άποδεχόμενοι  τήν  καλή  διάθεσή  τους  γιά  μάς,  ας 
φροντίσομε  νά  τούς  παραθέσομε  πλούσια  τή  φιλοξενία  μας.  Γιατί, 
αν  αύτοί  δεν  δίστασαν  νά  διανύσουν  τόση  μεγάλη  άπόσταση,  ώστε 
με  τήν  παρουσία  τους  νά  μάς  προσφέρουν  μεγάλη  εύφροσύνη, 
πολύ  περισσότερο  είναι  δίκαιο  νά  τούς  παραθέσομε  έμεΐς  σήμερα 
πλουσιότερη  τήν  ττνευματική  αύτή  τροφή,  ώστε,  άφού  λάβουν  ικα¬ 
νά  έφόδια,  νά  έπιστρέψουν  μ’  αύτά  στά  σπίτια  τους. 

2.  Γιατί  είναι  δικοί  μας  άδελφοί  καί  μέλη  του  σώματος  τής  έκ- 
κλησίας.  Αφού  λοιπόν  τούς  άγκαλιάσομε  σάν  δικά  μας  μέλη,  έτσι 
ας  δείξομε  τή  γνήσια  άγάπη  μας  πρός  αύτούς  καί  ας  μή  προσέξομε 
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μεν  δτι  ένηλλαγμένψ  έχοοσι  την  διάλεξιν,  άλλα  τής  ψοχής  αότών 
την  φιλοσοφίαν  μετά  άκριβείας  κατανοήσωμεν,  μήδε  δτι  βάρβαρον 
δχοοσι  την  γλώτταν,  άλλα  τδ  ένδον  φρόνημα  καταμάθωμεν  και  δτι 
άπερ  ήμεΐς  έν  λόγοις  φιλοσοφονντες  διδάσκειν  σπονδάζομεν,  ταυτα 
5ούτοι  διά  των  πραγμάτων  έπιδείκνυνται,  τον  άποστολικδν  νόμον 
διά  των  έργων  πληρονντες  τον  κελεύοντα  άπδ  τής  των  χειρών  έρ- 
γασίας  την  καθημερινήν  πορίζεσθαι  τροφήν. 

3.  "Ηκουσαν  γάρ  του  μακαρίου  Παύλου  λέγοντας,  «κοπιώμεν 
έργαζόμενοι  ταΐς  ίδίαις  χερσί».  Και  πάλιν  «δτι  ταΐς  χρείαις  μου  και 

10  τοΐς  οδσι  μετ’  έμοΰ  ύπηρέτησαν  αί  χείρες  αύται».  Και  ταυτα  δι  ’  αύ- 
τών  των  έργων  πληρούν  σπουδάζοντες  λαμπροτέραν  των  λόγων 
άφιάσι  φωνήν,  διά  των  πράξεων  άξίους  έαυτους  άποφαίνοντες  και 
του  μακαρισμού  του  παρά  του  Χρίστου-  «μακάριος»  γάρ,  φησίν,  «ό 
ποιήσας  κα\  διδάζας».  "Οταν  γάρ  ή  διά  των  έργων  προηγήται  δι- 
15  δασκαλία  ούκέτι  χρεία  τής  διά  των  λόγων  παιδεύσεως.  Και  ίδοις 
άν  τούτων  έκαστον  νυν  μέν  παρά  τδ  βήμα  έστώτα  τδ  ίερδν  και 
τοδς  Θείους  νόμους  άναγινώσκοντα  και  τούς  ύπηκόους  έκπαιδεύον- 
τα,  νυν  δέ  περ\  την  τής  γής  έπιμέλειαν  πονούμενον  καί  ποτέ  μεν 
άροτρον  έλκοντα  καϊ  τάς  αύλακας  τής  γής  άνατέμνοντα  και  τά 
20  σπέρματα  καταβάλλοντα  κάϊ  τοΐς  κόλποις  αύτής  παρακατατιθέμε- 
νον,  ποτέ  δέ  τδ  τής  διδασκαλίας  άροτρον  μεταχειρίζοντα  και  είς 
τάς  των  μαθητευομένων  ψυχάς  τδν  σπόρον  των  θείων  μαθημάτων 
έναποτιΘέμενον. 

4.  Μη  τοίνυν  πρδς  τδ  σχήμα  άπλώς  όρώντες  και  τής  γλώττης 
25τήν  διάλεξιν  παρατρέχωμεν  αύτών  την  άρετήν,  άλλ’  άκριβώς  αύ- 

τών  καταμάθωμεν  τδν  βίον  τδν  άγγελικόν,  την  φιλόσοφον  διαγω¬ 
γήν.  Πάσα  γάρ  τρυφή  καί  άδηφαγία  παρά  τούτοις  άπελήλαταν  ού 
μόνον  δέ  ταυτα  άλλά  καί  ή  λοιπή  βλακεία  ή  έν  ταΐς  πόλεσι  πολι- 
τευομένη  καί  τοσαΰτα  μόνον  σιτουνται  δσα  πρδς  τήν  τής  ζωής  σύ- 
30  στάσιν  αύτοΐς  άρκέσαι  δύναται,  καί  τδν  λοιπδν  άπαντα  χρόνον  έν 
ύμνοις  καί  διηνεκέσιν  εύχάΐς  τήν  έαυτών  άπασχολοΰσι  διάνοιαν  καί 
έν  τούτφ  τήν  άγγελικήν  διαγωγήν  μιμούμενοι. 

1.  Α·  Κορ.  4,12.  2.  Πράξ.  20,34.  3.  Ματθ.  5,19. 
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αύτό,  τό  δτι  δηλαδή  έχουν  διαφορετική  γλώσσα  άπό  μάς,  άλλα  άς 
φέρομε  προσεκτικά  στή  σκέψη  μας  τήν  εύσέβεια  τής  ψυχής  τους, 
ούτε  τό  ότι  έχουν  βαρβαρική  γλώσσα,  άλλά  άς  σκεφθοϋμε  τά  έσω- 
τερικά  φρονήματα  τους  καί  ότι  έκεϊνα  πού  έμεΐς  φροντίζομε  νά  δι¬ 
δάσκομε  για  τήν  εύσέβεια  με  τά  λόγια,  αύτά  αύτοί  τά  δείχνουν 
στήν  πράξη,  εκπληρώνοντας  με  τά  έργα  τους  τον  άποστολικό  νόμο 
πού  παραγγέλλει  με  τήν  καθημερινή  έργασία  των  χεριών  νά  έξα- 
σφαλίζομε  τήν  τροφή  μας. 

3.  Γιατί  άκουσαν  τον  μακάριο  Παύλο  πού  λέγει,  «κοπιάζομε  έρ- 
γαζόμενοι  με  τά  ίδια  τά  χέρια  μας»*·  καί  πάλι·  «5τι  τις  δικές  μου 
άνάγκες  καί  των  συντρόφων  μου  τις  ύπηρέτησαν  αύτά  τά  χέρια»^. 
Καί  φροντίζοντας  αύτά  νά  τά  έφαρμόζουν  με  τά  έργα  τους  άφή- 
νουν  νά  βγει  φωνή  λαμπρότερη  άπό  τούς  λόγους,  παρουσιάζοντας 
τούς  έαυτούς  τους  με  τις  πράξεις  άξιους  τού  μακαρισμού  πού  λέ¬ 
χθηκε  άπό  τό  Χριστό·  γιατΓλέγει,  «μακάριος  είναι  έκεΐνος  πού 
πράττεη®^^ιδάσκει»λ  'Όταν  δηλαδή  προηγείται  ή  διδασκαλία 
με  τά  έργα  δεν  χρειάζεται  τότε  ή  διδασκαλία  με  τά  λόγια.  Καί  θά 
μπορούσες  νά  δεις  τόν  καθένα  άπ’  αύτούς  άλλοτε  νά  στέκεται  δί¬ 
πλα  στό  ιερό  βήμα  καί  νά  διαβάζει  τούς  θείους  νόμους  καί  νά  δι¬ 
δάσκει  αύτούς  πού  τόν  άκούν,  άλλοτε  πάλι  νά  κοπιάζει  γιά  τήν 
καλλιέργεια  τής  γής  πότε  σύροντας  τό  άροτρο  καί  άνοίγοντας  τά 
αύλάκια  τής  γής  καί  ρίχνοντας  μέσα  σ’  αύτά  τά  σπέρματα  καί  έμπι- 
στευόμενος  αύτά  στούς  κόλπους  αύτής,  καί  πότε  νά  χρησιμοποιεί 
τό  άροτρο  τής  διδασκαλίας  καί  νά  έναποθέτει  μέσα  στις  ψυχές 
των  μαθητών  του  τόν  σπόρο  τών  θείων  μαθημάτων. 

4.  ’Άς  μή  παραβλέπομε  λοιπόν  τήν  άρετή  αύτών  προσέχοντας 
άπλώς  τό  έξωτερικό  σχήμα  τών  λόγων  τους,  άλλ’  άς  γνωρίσομε  με 
άκρίβεια  τήν  άγγελική  ζωή  τους,  τή  γεμάτη  φιλοσοφικότητα  δια¬ 
γωγή  τους.  Γιατί  κάθε  μορφή  τρυφής  καί  πολυφαγίας  άπομακρύν- 
θηκε  άπ’  αύτούς·  καί  όχι  μόνο  αύτά  άλλά  καί  ή  ύπόλοιπη  βλακεία 
πού  συνηθίζεται  στις  πόλεις,  καί  τόσα  μόνο  τρώγουν,  όσα  μπο¬ 
ρούν  νά  έπαρκέσουν  γιά  τή  διατήρηση  τής  ζωής  τους,  ένώ  τόν 
ύπόλοιπο  χρόνο  άπασχολούν  τή  σκέψη  τους  μέ  ύμνους  καί  άστα- 
μάτητες  προσευχές,  μιμούμενοι  καί  ώς  πρός  αύτό  τόν  άγγελικό 
τρόπο  ζωής. 
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5.  Καθάπερ  γάρ  έκείναις  ταΐς  άσωμάτοις  δυνάμεσιν  εν  τούτο 
μόνον  έργον  έστϊ  το  διά  παντός  ύμνεϊν  τον  των  όλων  δημιουργόν, 
τόν  αύτόν  δη  τρόπον  και  οι  Θαυμάσιοι  ούτοι  άνδρες  και  του  σώμα¬ 
τος  την  χρείαν  παραμυθοΰνται  διά  το  σαρκι  συμπεπλέχθαι,  και  τόν 

5  άλλον  άπαντα  χρόνον  τοΐς  υμνοις  και  ταΐς  εύχαΐς  προσανέχουσι, 
πολλά  χαίρειν  είπόντες  ταΐς  βιωτικαΐς  φαντασίαις  και  διά  τής  άρί- 
στης  αύτών  πολιτείας  τους  ύπηκόους  είς  την  οίκείαν  μίμησιν  ένα- 
γαγεΐν  σπουδάζουσι.  Τίς  άν  οόν  κατ'  άξίαν  τούτους  μακαρίσειεν  ότι 
τής  έξωθεν  παιδεύσεως  μη  μετέχοντες  την  αληθή  σοφίαν  έπαιδεύ- 
ΐοθησαν,  δεικνύντες  έκεΐνο  τό  άποστολικόν  διά  των  έργων  πληρού- 
μενον,  «ότι  τό  μωρόν  του  Θεού  σοφώτερον  των  ανθρώπων  έστί»; 

6.  "Οταν  γάρ  ϊδης  τόν  ιδιώτην  τούτον  και  άγροικον  και  μηδέν 
είδότα  πλέον  ή  τά  κατά  την  γεωργίαν  και  την  τής  γής  έπιμέλειαν 
των  μέν  παρόντων  ούδένμ  ποιούμενον  λόγον,  πρός  δε  τά  έν  τοΐς 

ΐδοόρανοΐς  άποκείμενα  άγαθά  έπτερωμένον  την  διάνοιαν  και  φιλοσο- 
φεΐν  έπιστάμενον  περί  των  άπορρήτων  έκείνων  άγαθών  και  ταΰτα 
μετά  άκριβείας  είδότα  άπερ  οί  φιλόσοφοι  και  μέγα  έπι  τω  πώγωνι 
καί  τή  βακτηρίφ  φρονούντες  ούδέ  φαντασθήναί  ποτέ  ήδυνήθησαν, 
πώς  ούκ  έναργή  λήψη  τής  του  Θεού  δυνάμεως  την  άπόδειξιν;  Πό- 
2θΘεν  γάρ,  είπέ  μοι,  άλλοΘεν  τούτοις  ή  τοσαυτη  τής  άρετής  φιλοσοφία 
κα\  τό  μη  τοΐς  όρωμένοις  προσέχειν  άλλά  τά  άδηλα  και  άφανή  και 
τά  έν  έλπίσι  των  φαινομένων  και  έν  χερσι  δντων  προτιΘέναι;  Τού¬ 
το  γάρ  έστι  πίστις  όταν  τις  τά  ύπό  τού  Θεού  έπαγγελθέντα  κάν  μη 
φαίνηται  τούτοις  τοΐς  τού  σώματος  όφθαλμοΐς,  άξιοπιστότερα 
25  ήγήται  των  φαινομένων  και  πρό  των  όφθαλμών  κειμένων  των 
ήμετέρων. 

7.  Ούτως  οί  δίκαιοι  πάντες  εύδοκίμησαν  και  των  άπορρήτων 
έκείνων  άγαθών  ήξιώθησαν.  Ούτως  ό  πατριάρχης  Αβραάμ  άνεκη- 
ρύχθη  παρά  τού  Δεσπότου,  την  άσθένειαν  τής  άνθρωπίνης  φόσεως 

30  παραδρομών  κα\  πρός  την  δύναμιν  τού  έπαγγειλαμένου  πάσαν  αύ- 
τού  τείνας  την  διάνοιαν.  Διό  και  άνακηρύττεται  ύπό  τής  θείας  Γρα- 


4.  Α'  Κορ.  1,25. 
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5.  'Όπως  ακριβώς  δηλαδή  ένα  μόνο  είναι  τό  έργο  έκείνων  των 
άσωμάτων  δυνάμεων,  τό  να  ύμνοΰν  δηλαδή  διαρκώς  τον  δημιουρ¬ 
γό,  κατά  τον  ϊδιο  λοιπόν  τρόπο  καΐ  οί  θαυμάσιοι  αύτοί  άνδρες  καΐ 
τΙς  άνάγκες  του  σώματος  ικανοποιούν,  έφόσον  συνδέονται  μέ 
σώμα,  και  όλον  τον  ύπόλοιπο  χρόνο  τους  τον  άφιερώνουν  σε 
ύμνους  καΐ  προσευχές,  άφοΰ  άποχαιρέτησαν  μια  για  πάντα  τις  κο¬ 
σμικές  φαντασίες  καΐ  μέ  τον  άριστο  τρόπο  τής  ζωής  τους  φροντί¬ 
ζουν  να  όδηγήσουν  προς  μίμησή  τους  τούς  ύποτακτικούς  τους. 
Ποιός  λοιπόν  θά  μπορούσε  να  μακαρίσει  αύτούς  έπάξια,  γιατί,  αν 
καΐ  δεν  γνωρίζουν  τήν  κοσμική  σοφία,  γνώρισαν  τήν  άληθινή  σο¬ 
φία,  πραγματοποιώντας  μέ  τα  έργα  τους  έκεινο  τό  άποστολικό* 
«ότι  τό  μωρό  τού  Θεού  είναι  πιο  σοφό  άπό  τή  σοφία  τών  άνθρώ- 
πων»"^. 

6.  'Όταν  λοιπόν  δεις  τον  ιδιώτη  αύτόν  καί  άπλό  άνθρωπο,  πού 
δέν  γνωρίζει  τίποτε  παραπάνω  άπό  τή  γεωργία  καί  τήν  καλλιέρ¬ 
γεια  τής  γης,  να  μή  δείχνει  καμιά  φροντίδα  για  τα  πράγματα  τής 
παρούσας  ζωής,  άλλα  να  πετάει  ή  σκέψη  του  προς  τα  άγαθά'  πού 
έπιφυλάσσονται  στον  ούρανό  καί  να  γνωρίζει  να  φιλοσοφεί  για  τα 
άπόρρητα  έκεΐνα  άγαθά,  καί  μάλιστα  να  γνωρίζει  μέ  λεπτομέρεια 
έκεΐνα  πού  δέν  μπόρεσαν  ούτε  καν  να  τα  φαντασθοΰν  ποτέ  οί  φι¬ 
λόσοφοι  πού  μεγαλοφρονοΰν  για  τό  πηγούνι  καί  τή  ράβδο  τους, 
πώς  δέ  θά  λάβεις  καθαρή  άπόδειξη  τής  δυνάμεως  τού  Θεού;  Γιατί 
πές  μου  σέ  παρακαλώ,  άπό  πού  άλλου  δόθηκε  σ’  αύτούς  ή  τόση 
μεγάλη  φιλοσοφία  της  άρετής  καί  ή  δύναμη  να  μή  προσέχουν  τα 
όρατά,  άλλα  τα  άγνωστα  καί  μή  φανερά  καί  να  προτιμούν  τα  έλπι- 
ζόμενα  άπό  έκεΐνα  πού  βλέπονται  καί  βρίσκονται  στα  χέρια  τους; 
Γιατί  αύτό  είναι  πίστη,  όταν  κανείς  θεωρεί  πιο  αξιόπιστα  άπό 
έκεΐνα  πού  βλέπονται  καί  βρίσκονται  μπροστά  στα  μάτια  μας  έκεΐ¬ 
να  πού  ύποσχέθηκε  ό  Θεός  καί  πού  δέν  βλέπονται  μέ  τα  μάτια  τού 
σώματος. 

7.  "Ετσι  όλοι  οί  δίκαιοι  εύδοκίμησαν  καί  αξιώθηκαν  τα  άπόρ¬ 
ρητα  έκεΐνα  άγαθά.  "Ετσι  ό  πατριάρχης  Αβραάμ  άνακηρύχθηκε 
άπό  τον  Κύριο,  παραμερίζοντας  τήν  άδυναμία  της  άνθρώπινης  φύ- 
σεως  καί  προσηλώνοντας  όλη  τή  σκέψη  του  στή  δύναμη  έκείνου 
πού  τού  έδωσε  τήν  ύπόσχεση.  Γι’  αύτό  καί  άνακηρύσσεται  άπό  τή 
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φήζ'  «έπιστεοσε»  γάρ,  φησίν,  «Αβραάμ  τφ  Θεφ  και  έλογίσθη 
αύτφ  εις  δικαιοσύνην».  Διά  τούτο  και  έκ  προοιμίων  άκούσας, 
«έξελθε  έκ  τής  γης  σου  και  έκ  τής  συγγένειας  σου  και  έκ  του  οϊκου 
του  πατρός  σου,  και  δεύρο  είς  γήν  ήν  άν  σοι  δείξω»,  μετά  πολλής 
5  τής  προθυμίας  ύπήκουσε  κάϊ  το  έπιταχθέν  είς  έργον  ήγαγε  και  κα- 
τελίμπανε  μέν  την  οίκείαν  γήν  ένθα  κατασκηνώσας  έτύγχανεν, 
έξείη  δε  ούκ  είδώς  δπου  στήσεται.  Αλλά  των  δήλων  κάϊ  ώμολο- 
γημένων  προετίμα  το  κελευθέν  παρά  του  Δεσπότου  και  ού  μόνον 
ού  περιεργάζετο  τό  πρόσταγμα  ούδέ  έταράττετο  τον  λογισμόν,  άλλά 
ΐοπρός  τό  άξίωμα  του  κελεύσαντος  άφορών,  πάντα  τά  ανθρώπινα 
κωλύματα  παραδραμών,  ένός  ήν  μόνου,  τού  μηδέν  έλλιπεΐν  των 
προσταχθέντων. 

8.  Ταϋτα  δέ  έγίνετο  ού  διά  τον  δίκαιον  μόνον  ϊνα  δειχθή  αύτοΰ 
τής  πίστεως  τό  μέγεθος,  άλλ'  ϊνα  και  ημείς  ζηλωται  γενώμεθα  τού 

ΐ5ηατριάρχου.  Επειδή  γάρ  είδεν  αύτοΰ  την  εύγνώμονα  ψυχήν,  διά 
τούτο  καθάπερ  φωστήρα  λανθάνοντα  και  κεκρυμμένον  έβουλήθη 
είς  τήν  Χαναναίαν  αύτόν  μεταστήσαι,  ϊνα  τούς  αύτόθι  πλανωμένους 
καΐ  ύπό  τού  τής  άγνοίας  σκότους  έτι  πεπηρωμένην  έχοντας  τήν 
διάνοιαν,  είς  τόν  τής  εύσεβείας  χειραγωγήση  λόγον.  'Ό  δή  και  γέ- 
20  γόνε  καϊ  δι '  έκείνου  λοιπόν  ούχ  οί  τήν  Παλαιστίνην  μόνον  οίκοΰν- 
τες  άλλά  καί  οί  τήν  Αίγυπτον  έμάνθανον  και  τού  Θεού  τήν  περί  αύ¬ 
τόν  πρόνοιαν  και  τού  δικαίου  τήν  άρετήν.  'Όρα  γάρ  αύτοΰ  τής  με¬ 
γαλοψυχίας  τήν  ύπερβολήν,  όπως  πτερωθεϊς  ύπό  τού  περί  τόν 
Θεόν  πόθου  ού  μέχρι  των  όρωμένων  ϊστατο  ούδέ  τοίς  έπαγγελθεί- 
25  σι  μόνον  προσείχεν,  άλλα  τά  μέλλοντα  έφαντάζετο.  Κάϊ  τού  Θεού 
γήν  άντϊ  γής  έπαγγειλαμένου  κάϊ  είπόντος,  «έξελθε  έκ  τής  γής  σου 
καϊ  δεύρο  είς  γήν  ήν  άν  σοι  δείξω»,  αύτός,  καταλιπών  τά  αίσθητά, 
των  νοητών  ήφίετο. 

9.  Τάχα  αίνιγμα  ύμίν  είναι  δοκεί  τό  είρημένον.  Αλλα  μή  θορυ- 
3θβηθήτε'  έγώ  τήν  άπόδειξιν  έπάγω  ϊνα  μάθητε  όπως  ό  δίκαιος  αί- 

σθητών  έπαγγελίαν  δεξάμενος  περϊ  τά  νοητά  τήν  έπιθυμίαν  είχε. 
Πόθεν  οδν  τούτο  άκριβώς  είσόμεθα;  Ακούσωμεν  αύτοΰ  λέγοντος, 
5.  Ρωιι.  4,3.  6.  Γεν.  12,1. 
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θεία  Γραφή·  γιατί  λέγει*  «πίστεψε  ό  Αβραάμ  στό  Θεό  καΐ  λογα¬ 
ριάσθηκε  αύτό  για  τή  δικαίωσή  του»^.  Γι’  αύτό  καΐ  άκούοντας  άπό 
την  αρχή,  «φύγε  άπό  τή  χώρα  σου  καΐ  άπό  τούς  συγγενείς  σου  καί 
άπό  τόν  πατρικό  σου  οίκο  καί  πήγαινε  στή  χώρα  πού  θά  σου  δεί¬ 
ξω»^,  ύπάκουσε  με  μεγάλη  προθυμία  καί  πραγματοποίησε  την 
έντολή  πού  έλαβε,  έγκαταλείποντας  τή  γη  στην  όποία  ήταν  κατα- 
σκηνωμένος  καί  φεύγοντας  χωρίς  νά  ξέρει  που  θά  σταματήσει. 
Αλλά  άπό  τά  φανερά  καί  σίγουρα  προτιμούσε  τό  πρόσταγμα  τού 


Κυρίου  καί  όχι  μόνο  δεν  περιεργαζόταν  τό  πρόσταγμα  καί  δεν  τα¬ 
ρασσόταν  ό  λογισμός  του,  άλλ’  έχοντας  στραμμένη  όλη  την  προ¬ 
σοχή  του  στήν  άξιοπιστία  έκείνου  πού  έδινε  την  προσταγή  καί  πα- 
ραβλέποντας  όλα  τά  άνθρώπινα  έμπόδια,  γιά  ένα  πράγμα  μόνο 
φρόντιζε,  τό  νά  μή  παραλείψει  τίποτε  άπό  τά  προσταχθέντα. 

8.  Καί  αύτά  γίνονταν  όχι  μόνο  γιά  τόν  δίκαιο  γιά  νά  δειχθεΤ  τό 


μέγεθος  τής  πίστεώς  του,  άλλά  γιά  νά  γίνομε  καί  έμεϊς  μιμητές  τού 
πατριάρχη.  Επειδή  δηλαδή  γνώριζε  τήν  εύγνώμονα  ψυχή  αύτοΰ, 
γι’  αύτό  θέλησε  νά  τόν  μεταφέρει  στή  γή  τής  Χαναάν  σάν  κάποιο 
άγνωστο  καί  κρυμμένο  άστέρι,  γιά  νά  όδηγήσει  στήν  όδό  τής  εύ- 
σέβειας  έκείνους  πού  κατηκοΰσαν  έκεϊ  ζώντας  μέσα  στήν  πλάνη 
καί  έχοντας  τυφλά  τά  μάτια  τής  διάνοιας  τους  έξ  αίτίας  τού  σκό¬ 
τους  τής  άγνοιας.  Πράγμα  λοιπόν  πού  έγινε  καί  μέσω  έκείνου 
γνώριζαν  πλέον  καί  τήν  πρόνοια  τού  Θεού  πρός  αύτόν  καί  τήν  άρε- 
τή  έκείνου  όχι  μόνο  έκεϊνοι  πού  κατοικούσαν  στήν  Παλαιστίνη, 
άλλά  καί  οί  κάτοικοι  τής  Αίγύπτου.  Πρόσεχε  δηλαδή  τήν  ύπερβο¬ 
λική  μεγαλοψυχία  του,  πώς,  άφού  άναπτερώθηκε  άπό  τόν  πόθο  γιά 
τό  θεό,  δεν  σταματούσε  σ’  έκεϊνα  πού  έβλεπε  ούτε  πρόσεχε  μόνο 
στίς  ύποσχέσεις,  άλλά  σκεπτόταν  καί  τά  μελλοντικά.  Καί  ένώ  ό 


θεός  τού  ύποσχέθηκε  γή  άντί  τής  γής  στήν  όποία  ζούσε,  λέγοντας, 
«φύγε  άπό  τή  χώρα  σου  καί  πήγαινε  στή  χώρα  πού  θά  σού  δείξω», 
αύτός,  άφήνοντας  τά  αίσθητά,  έπιδίωκε  με  πόθο  τά  πνευματικά. 

9.  ’Ίσως  σάς  φαίνεται  αινιγματικό  αύτό  πού  σάς  είπα.  Άλλά 
μήν  άνησυχεϊτε·  έγώ  θά  σάς  δώσω  τίς  άποδείξεις,  γιά  νά  μάθετε 
πώς  ό  δίκαιος,  ένώ  έλαβε  ύποσχέσεις  γιά  αίσθητά,  αύτός  έπιθυ- 
μούσε  τά  πνευματικά.  Άπό  πού  λοιπόν  θά  τό  μάθομε  αύτό  με  άκρί- 


βεια;  ’Άς  άκούσομε  αύτόν  τόν  ίδιο  πού  λέγει,  ή  καλύτερα  τόν  μα- 
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μάλλον  δε  του  μακαρίου  Παύλου,  του  τής  οικουμένης  διδασκάλου, 
του  μετά  άκριβείας  ταΰτα  άπαντα  έπισταμένου,  περί  αυτού  λέγον- 
τος,  ού  περί  αύτοΰ  δε  μόνον  άλλα  και  περί  των  δικαίων  πάντων. 
Μνημονευσαι  γάρ  ποτέ  βουλόμενος  τού  καταλόγου  των  δικαίων 
5  οίον  του  Αβραάμ,  τού  Ισαάκ,  τού  Ιακώβ  φησν  «κατά  πίστιν  άπέ- 
Θανον  ούτοι  πάντες  μή  κομισάμενοι  τάς  έπαγγελίας  άλλά  πόρρω- 
Θεν  αύτάς  ίδόντες  και  άσπασάμενοι  και  όμολογήσαντες  ότι  ξένοι 
και  παρεπίδημοί  είσιν  έπι  τής  γής». 

10.  Τί  λέγεις,  ώ  μακάριε  Παύλε;  Ούκ  έλαβον  τάς  έπαγγελίας;  ού 
10  την  Παλαιστίνην  πάσαν  κατέσχον;  ού  κύριοι  τής  γής  γεγόνασι;  Ναί, 

φησί'  την  μεν  Παλαιστίνην  είλήφασι  και  τής  γής  την  κατάσχεσιν, 
άλλά  τόϊς  τής  πίστεως  όφθαλμοΐς  περί  έτερα  την  έπιθυμίαν  είχον. 
Έπήγαγεν  ούν  λέγων  «οί  γάρ  ταύτα  λέγοντες  έμφανίζουσιν  δτι  πα¬ 
τρίδα  ζητούσι  και  εί  μέν  έκείνης  έμνημόνευον  άφ  ’  ής  έξήλθον,  είχον 
15  άν  καιρόν  άνακάμψαν  νύν  δε  κρείττονος  όρέγονται,  τουτέστιν 
έπουρανίου».  Είδες  αύτών  τον  πόθον;  είδες  αύτών  την  έπιθυμίαν; 
είδες  πώς  τού  Θεού  πανταχού  αίσθητά  έπαγγελομένου  και  περί  γής 
διαλεγομένου,  ούτοι  έκείνην  έζήτουν  την  πατρίδα  και  έκείνης  όρέ- 
γοντο  τής  έπουρανίου;  Διά  γάρ  τούτο  προσέθηκεν  «ής  τεχνίτης 
20  έστι  καΐ  δημιουργός  ό  Θεός».  Είδες  πώς  τών  νοητών  έπεθύμουν 
καί  έκεΐνα  έφαντάζοντο  τά  μή  τοΐς  σωματικοις  όφθαλμοΐς  φαινόμε¬ 
να  άλλά  τή  πίστει  νοούμενα; 

11.  Δλλ’  ένταύθα  θορυβείται  μου  ή  διάνοια  και  συγχεΐται  ό  λο¬ 
γισμός,  όταν  έννοήσω  δτι  άπεναντίας  πάσι  τούτοις  ημείς  έρχόμεθα. 

25  Καθάπερ  γάρ  οί  δίκαιοι  ούτοι  αισθητών  έπαγγελίαν  δεξάμενοι  περί 
τά  νοητά  την  έπιθυμίαν  έσχον,  ούτως  ήμεΐς  νοητών  έπαγγελίαν  δε- 
ξάμενοι  περί  τά  αίσθητά  έπτοήμεθα  και  ούκ  άκούομεν  τού  μακα¬ 
ρίου  Παύλου  λέγοντος'  «τά  γάρ  βλεπόμενα  πρόσκαχρα,  τά  δε  μή 
βλεπόμενα  αιώνια».  Και  πάλιν  άλλαχού  δηλών  δτι  τοιαύτά  έστι  τά 
30  ήτοιμασμένα  τοΐς  άγαπώσιν  αύτόν  λέγεί’  «ά  όφθαλμός  ούκ  είδε  και 
οδς  ούκ  ήκουσε  κα\  έπι  καρδίαν  άνθρώπου  ούκ  άνέβη».  Ήμεΐς  δέ 

κα\  μετά  ταύτα  άπαντα  περί  τά  παρόντα  κεχήναμεν,  τον  πλούτον 

7.  Έβρ.  11,13. 

8.  Έβρ.  11,14-16.  9.  Έβρ.  11,10.  10.  Β'  Κορ.  4,18. 1 11.  Α'  Κορ.  2,9. 
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κάριο  Παύλο,  τον  δάσκαλο  της  οικουμένης,  πού  γνώριζε  μέ  τόση 
ακρίβεια  όλα  αύτά,  να  λέγει  γι’  αύτόν,  και  όχι  μόνο  γι’  αύτόν,  άλλα 
καΐ  για  όλους  τούς  δικαίους.  Γιατί,  θέλοντας  κάποτε  να  μνημονεύ¬ 
σει  τον  κατάλογο  των  δικαίων,  όπως  τον  Αβραάμ,  τον  Ί^άκ,  τον 
Ιακώβ,  λέγει·  «όλοι  αύτοι  πέθαναν  μέ  πίστηΤ^ρις  να  έπιτύχουν 
τίςΐ3ποσχέσεις,”^λά  τις  είδαν  άπό^μάκριά  καί  τΙς  "αποδέχθηκαν 
τιμολόγησαν  ότι  είναι  ξένοι  καΐ  περαστικοί  άπό  τή  γή»^. 

10.  Τί  λές,  μακάριε  Παύλε;  δεν  έπέτυχαν  τίς  ύποσχέσεΐς;  δεν 
κατέκτησαν  όλη  την  Παλαιστίνη;  δεν  έγιναν  κύριοι  τής  γης;  Ναί, 
λέγει·  κατέκτησαν  την  Παλαιστίνη  καί  έγιναν  τα3ριοι  τής  γής, 
άλλα  μέ  τούς  οφθαλμούς  τής  πίστεως  άλλου  είχαν  προσηλωμένη 
τη^πιθυμία  τους.  Πρόσθεσε  λοιπόν  καί  είπε·  «γιατί  έκεϊνοι  πού 
λέγουν  αύτά,  δείχνουν  ότι  ζητούν  τήν  πατρίδα  τους,  καί  αν  είχαν 
στη  σκέψη  τους  έκείνην  άπό  τήν  όποία  έφυγαν,  θά  μπορούσαν  να 
έπιστρέψουν  σ’  αύτήν  τώρα  όμως  έπιθυμούν  καλύτερη,  δηλαδή 
τήν  έπουράνια»^  Είδες  τον  πόθο  αύτών;  είδες  τήν  έπιθυμία  τους; 
είδες  πώς  ένώ  ό  Θεός  παντού  ύπόσχεται  αισθητά  καί  όμιλεϊ  για  τή 
γή,  αύτοί  ζητούσαν  έκείνη  τήν  πατρίδα  καΐ  λαχταρούσαν  έκείνη 
τήν  έπουράνια;  Γι’  αύτό  πρόσθεσε·  «τής  οποίας  τεχνίτης  κάΙ 
δημιουργός  είναι  ό  Θεός»^.  Είδες  πώς  έπιθυμούσαν  τα  πνευματικά 
καΐ  σκέπτονταν  έκεΐνα  πού  δεν  βλέπονται  μέ  τα  σωματικά  μάτια 
άλλα  γίνονται  κατανοητά  μέ  τήν  πίστη; 

11.  Άλλ’  έδώ  άνησυχία  καταπλημμυρίζει  τή  σκέψη  μου  καί 
σύγχυση  τό  λογισμό  μου,  όταν  σκεφθώ  ότι  έμεϊς  ένεργούμε  έντε- 
λώς  άντίθετα  μέ  όλους  αύτούς.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  έκεϊνοι,  ένώ 
είχαν  λάβει  ύποσχέσεΐς  για  αισθητά,  αύτοί  έπιθυμούσαν  τα  πνευ¬ 
ματικά,  έτσι  έμεϊς,  ένώ  δεχθήκαμε  ύπόσχεση  για  πνευματικά,  εί¬ 
μαστε  προσηλωμένοι  στα  αισθητά  καί  δέν  άκούμε  τον  μακάριο 
Παύλο  πού  λέγει·  «τα  βλεπόμενα  είναι  πρόσκαιρα,  ένώ  τα  μή  βλε- 
πόμενα  αιώνια»^®.  Καί  πάλι  άλλού,  για  να  δείξει  ότι  τέτοια  είναι 
έκεΐνα  πού  έχουν  έτοιμασθεϊ  για  έκείνους  πού  άγαπούν  αύτόν,  λέ¬ 
γει·  «έκεΐνα  πού  μάτι  δέν  τά  είδε  καί  αύτί  δέν  τα  άκουσε  καί  σέ 
καρδιά  άνθρώπου  δέν  άνέβηκαν»^*.  Έμεϊς  όμως  καί  μετά  άπό  όλα 
αύτά  είμαστε  άπορροφημένοι  άπό  τά  παρόντα  πράγματα,  έννοώ 
τόν  πλούτο  καί  τή  δόξα  τής  παρούσας  ζωής,  τήν  τρυφή,  τίς  τιμές 
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λέγω  και  την  δόξαν  του  παρόντος  βίου,  την  τρυφήν,  τάς  τιμάς  τάς 
παρά  των  ανθρώπων  ταΰτα  γάρ  δοκεΐ είναι  τά  λαμπρά  του  παρόν¬ 
τος  βίου.  *ΔοκεΓ,  εΐπον,  έπειδή  σκιάς  και  όνειράτων  ούδέν  διενήνο- 

5 12.  Και  γάρ  ό  πλούτος  αύτος  ούδέ  μέχρι  τής  έσπέρας  πολλάκις 
παρέμεινε  τοΐς  αύτόν  κατέχειν  οίομένοις,  άλλά  καθάπερ  δραπέτης 
αγνώμων  άπό  τούτου  προς  έτερον  μεθίσταται,  και  γυμνούς  και 
έρημους  άφίησι  τούς  μετά  πολλής  τής  σπουδής  αύτόν  περιέποντας' 
ότι  δε  και  κινδύνοις  πολλάκις  περιέβαλεν  άφορήτοις  τούς  πολλήν 
10  περί  αύτόν  την  έπιθυμίαν  έχοντας  αύτή  των  πραγμάτων  ή  πείρα  δι¬ 
δάσκαλος  άπασι  καθέστηκε.  Τοιοΰτόν  τί  έστι  και  ή  δόξα  ή  άνθρω- 
πίνη'  ό  γάρ  σήμερον  λαμπρός  και  έπίσημος  παρά  πάσι  φαινόμενος 
άθρόον  άτιμος  γίνεται  και  πάσιν  εύκαταφρόνητος. 

13.  Τί  ούν  τούτων  γένοιτ'  άν  ούδαμινέστερον,  των  πριν  ή  φανή- 
15  ναι  λέγω  άφιπταμένων,  των  ούδέποτε  ίσταμένων  άλλ'  οΰτω  ταχέ¬ 
ως  παρατρεχόντων  τούς  περί  ταΰτα  έπτοημένους;  Καθάπερ  γάρ 
τόν  τροχόν  ούδέποτε  έστιν  ίδεΐν  έπι  του  αύτοΰ  τής  άντυγος  μένοντα 
μέρους  άλλά  διηνεκώς  στρεφόμενον  και  άνω  και  κάτω  πεβαγόμε- 
νον,  οΰτω  καί  έπ\  των  πραγμάτων  έστιν  ίδεΐν.  Όξύρροπος  γάρ  των 

2θάνθρωπίνων  πραγμάτων  ή  μεταβολή  και  ταχεία  ή  μετάπτωσις  και 
ούδέν  βέβαιον  ούδέ  άκίνητον  έχουσα,  άλλά  πάντα  εύπερίτρεπτα  και 
πολλήν  έχοντα  τήν  πρός  τό  έναντίον  ροπήν.  Τί  ούν  άν  είη  τούτων 
καταγελαστότερον  των  πρός  τά  παρόντα  κεχηνότων  μεν  και  προσ¬ 
ηλωμένων,  των  δέ  διηνεκώς  όντως  και  άει  μενόντων  ταΰτα  προ- 
25τιμότερα  ήγουμένων; 

14.  Διά  τοΰτο  καί  ό  προφήτης  σφοδράν  τήν  κατηγορίαν  ποιούμε¬ 
νος  των  περί  ταΰτα  έπτοημένων  φησίν  «ώς  έστώτα  έλογίσαντο 
καί  ούχ  ώς  φεύγοντα».  ’Όρα  πώς  ένι  ρήματι  παραστήσαι  αύτών 
έβουλήθη  τήν  οόδένειαν,  ούκ  είπεν  ώς  *παρερχόμενα\  οόκ  είπεν 

30  *ώς  μεταβαλλόμενα",  οόκ  είπεν  "ώς  παρατρέχοντα",  άλλά  τί;  «ώς 
φεύγοντα»,  τό  τάχος  αύτών  ένδείξασθαι  βουλόμενος  και  τήν  πόλ¬ 


η.  Άμώς  6,5. 


ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  ΟΓΔΟΗ 


509 


έκ  μέρους  των  ανθρώπων  γιατί  αύτά  θεωρούνται  ότι  είναι  τα  λα¬ 
μπρά  τής  παρούσας  ζωής.  Είπα  ‘φαίνονται^  έπειδή  δεν  διαφέρουν 
καθόλου  άπό  τή  σκιά  καΐ  τά  όνείρατα. 

12.  Και  πράγματι  ό  πλούτος  αύτός  πολλές  φορές  δέν  παρέμεινε 
ούτε  μέχρι  τήν  έσπέρα  σ’  έκείνους  πού  νομίζουν  ότι  τον  κατέχουν, 
άλλά  σάν  άκριβώς  άχάριστος  δραπέτης  μεταπηδά  άπό  τον  ένα 
στον  άλλο,  άφήνοντας  γυμνούς  καΐ  έρημους  έκείνους  πού  μέ  μεγά¬ 
λη  μανία  φροντίζουν  γι’  αύτόν.  Τό  ότι  πάλι  πολλές  φορές  περιέβα¬ 
λε  μέ  άφόρητους  κινδύνους  έκείνους  πού  έχουν  μεγάλη  έπιθυμία 
γι’  αύτόν  ή  ϊδια  ή  πείρα  των  πραγμάτων  έγινε  δάσκαλος  σ’  όλους. 
Κάτι  παρόμοιο  είναι  καΐ  ή  άνθρώπινη  δόξα*  γιατί  έκεΐνος  πού 
σήμερα  θεωρείται  άπό  όλους  λαμπρός  καί  περιβόητος,  μέσα  σέ 
μιά  στιγμή  χάνει  όλη  τήν  τιμή  του  καί  γίνεται  περιφρονητός  άπό 
όλους. 

13.  Τί  λοιπόν  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει  εύτελέστερο  άπό  έκεΐνα, 
έννοώ  άπό  έκεΐνα  πού  πρίν  καλά  καλά  φανούν  φεύγουν  καί  χάνο¬ 
νται,  πού  δέν  παραμένουν  ποτέ  σταθερά  άλλά  τόσο  γρήγορα  έγκα- 
ταλείπουν  έκείνους  πού  είναι  κυριευμένοι  άπ’  αύτά;  'Όπως  άκρι¬ 
βώς  δηλαδή  τόν  τροχό  δέν  είναι  δυνατό  νά  τόν  δει  κανείς  νά  μένει 
στό  ίδιο  μέρος  τής  τροχιάς  του,  άλλά  στρέφεται  συνεχώς  καί  κι¬ 
νείται  γύρω  γύρω,  τό  ίδιο  είναι  δυνατό  νά  δει  κανείς  καί  στά  άν- 
θρώπινα  πράγματα.  Γιατί  είναι  πολύ  γρήγορη  ή  μεταβολή  τών  άν- 
θρώπινων  πραγμάτων  καί  ταχεία  ή  μετάπτωση  άπό  τή  μιά  κατά¬ 
σταση  στήν  άλλη,  μή  έχοντας  τίποτε  τό  σταθερό  καί  άκίνητο,  άλλ’ 
όλα  είναι  εύκολομετάβλητα  καί  πολύ  γρήγορα  μεταπηδούν  στήν 
άντίθετη  κατάσταση.  Τί  θά  μπορούσε  λοιπόν  νά  ύπάρξει  πιό  κατα¬ 
γέλαστο  άπό  έκείνους  πού  άπορροφώνται  άπό  τά  πράγματα  τής 
παρούσας  ζωής  καί  προσηλώνονται  σ’  αύτά  καί  θεωρούν  αύτά 
προτιμότερα  άπό  έκεΐνα  πού  είναι  διαρκή  καί  μένουν  πάντοτε; 

14.  Γι’  αύτό  καί  ό  προφήτης,  κατηγορώντας  πάρα  πολύ  αύστηρά 
έκείνους  πού  προσηλώνονται  σ’  αύτά,  λέγει*  «τά  θεώρησαν  σάν 
μόνιμα  καί  όχι  σάν  περαστικά» Πρόσεχε  πώς,  θέλοντας  μέ  ένα 
λόγο  νά  παραστήσει  τή  μηδαμινότητα  αύτών,  δέν  είπε  *σάν  πα- 
ρερχόμενα’  άλλά  τί;  «σάν  φεύγοντα»,  θέλοντας  νά  δείξει  τήν  ταχύ¬ 
τητα  τής  έξαφανίσεώς  τους  καί  τή  μεγάλη  καΐ  ξαφνική  μεταβολή 
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λήν  και  άθρόαν  μεταβολήν  και  παιδευσαι  ημάς  μηδέποτε  προστε- 
τηκέναι  τοΐς  όρωμένοις  άλλ’  έκείνοις  μόνοις  πεποιθέναι  και  Θαρ- 
ρεΐν  οΐς  άν  ό  Θεός  έπαγγέλληται. 

15.  Κάν  γάρ  μόρια  κωλύματα  έν  τω  μέσω  γένηται,  ούχ  οΐόν  τέ 
5  ποτέ  διαπεσεΐν  τα  παρά  του  Θεού  έπαγγελθέντα.  "Ωσπερ  γάρ  αυ¬ 
τός  άτρεπτος  τυγχάνει  και  άναλλοίωτος  και  άει  μένων  και  διηνε- 
κώς,  οΰτω  και  αί  έπαγγελίαι  αύτοΰ  αδιάπτωτοι  και  άκίνητοι  τυγ- 
χάνουσι,  πλήν  εί  μήπου  παρά  έργον  κωλυθώσιν  έλθεΐν.  Έπι  δε 
των  άνθρωπίνων  πραγμάτων  τό  έναντίον  συμβαίνει.  Καθάπερ  γάρ 

10  φθαρτή  και  έπίκηρός  έστιν  ή  των  άνθρώπων  φύσις,  οΰτω  και  αί 
παρά  των  άνθρώπων  είσι  δωρεά!  φθαρται  και  μαραινόμεναι.  Και 
είκότως'  έπει  γάρ  φθαρτοί  και  ημείς  πάντες  άνθρωποι  και  τών  άν¬ 
θρωπίνων  δωρεών  ή  φύσις  τήν  ήμετέραν  φύσιν  μιμείται.  Έπι  δε 
τών  του  Θεού  έπαγγελιών  ούδέν  έστι  τοιοΰτον  ύποπτεΰσαί  ποτέ, 
15  άλλά  τά  έπαγγελθέντα  έκείνα  μόνα  τό  βέβαιον  έχει  και  άκίνητον 
και  πάγιον  καϊ  στερεόν. 

16.  Αιό,  παρακαλώ,  έκείνα  ζητώμεν  τά  άει  μένοντα  καί  μεταβο¬ 
λήν  ούκ  έπιδεχόμενα.  Διά  γάρ  τούτο  έπίτηδες  καί  τόν  λόγον  τούτον 
είς  μέσον  παρήγαγον,  ϊνα  κοινήν  πρός  άπαντας  ποιήσωμαι  τήν  πα- 

20  ραίνεσιν  καί  πρός  τους  πάλαι  μεμυημένους  καί  πρός  τούς  πρόσφα¬ 
τον  τής  του  βαπτίσματος  δωρεάς  άξιωθέντας.  Επειδή  τοίνυν  έν 
ταίς  παρελθούσαις  ήμέραις  παρά  τούς  τάφους  τών  άγίων  μαρτύ¬ 
ρων  συνεχώς  παραγινόμενοι  πολλήν  έκείθεν  τήν  εύλογίαν  έκαρ- 
πωσάμεθα  καί  δαψιλούς  άπελαύσαμεν  τής  διδασκαλίας,  μέλλει  δε 
25  λοιπόν  ή  τών  συνάξεων  συνέχεια  διακόπτεσθαι,  άναγκαίως  ύπο- 
μιμνήσκω  τήν  ύμετέραν  άγάπην  ώστε  έναυλον  έχειν  τής  τοσαύτης 
διδασκαλίας  τήν  μνήμην  καί  τών  βιωτικών  απάντων  προτιμότερα 
ποιείσθαι  τά  ττνευματικά. 

1 7.  Καί  μετά  πολλής  τής  σπουδής  καί  τάς  ύπό  τόν  δρθρον  εύχάς 
30  καί  έξομολογήσεις  ένταΰθα  παραγινομένους  άποδιδόναι  τώ  τών 

όλων  Θεώ  καί  εύχαριστείν  ύπέρ  τών  ήδη  παρασχεθέντων  καί  πα- 
ρακαλείν  πολλής  άξιωθήναι  τής  συμμαχίας  πρός  τήν  είς  τό  έξής 
φυλακήν'  καί  οΰτω  μετά  τήν  έντευθεν  έξοδον  μετά  πάσης  εύλα- 
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καί  νά  μας  διδάξει  νά  μή  προσκολλόμαστε  ποτέ  στα  όρατά  πράγ¬ 
ματα,  άλλά  νά  στηρίζομε  την  πεποίθηση  και  την  έμπιστοσύνη  μας 
σ’  έκεινα  μόνο  πού  ύπόσχεται  ό  Θεός. 

15.  Γιατί,  κι  αν  άκόμη  παρεμβληθούν  άνάμεσά  τους  άμέτρητα 
εμπόδια,  δεν  είναι  ποτέ  δυνατό  νά  διαψευσθοΰν  έκεινα  πού  ύπο- 
σχέθηκε  ό  Θεός.  ’Όπως  δηλαδή  αύτός  είναι  άμετάβλητος  καί 
άναλλοίωτος  καΐ  μένει  πάντοτε  καί  διαρκώς,  έτσι  καί  οί  ύποσχέ- 
σεις  του  είναι  άμετάπτωτες  καί  άμετακίνητες,  έκτος  αν  παρεμβλη¬ 
θούν  έμπόδια  γιά  την  πραγματοποίησή  τους.  Στήν  περίπτωση 
όμως  των  άνθρώπινων  πραγμάτων  συμβαίνει  τό  άντίθετο.  Γιατί, 
όπως  άκριβώς  είναι  φθαρτή  καί  πρόσκαιρη  ή  άνθρώπινη  φύση, 
έτσι  καί  οί  άνθρώπινες  δωρεές  είναι  φθαρτές  καί  μαραινόμενες. 
Καί  πολύ  σωστά·  γιατί,  έφόσον  όλοι  έμεϊς  οί  άνθρωποι  είμαστε 
φθαρτοί  καί  ή  φύση  των  άνθρώπινων  δωρεών  μιμείται  τήν  δική 
μας  φύση.  Στήν  περίπτωση  όμως  τών  ύποσχέσεων  τού  Θεού  δέν 
είναι  δυνατό  νά  σκεφθεΐ  ποτέ  κανείς  κάτι  τέτοιο,  άλλ’  οί  ύποσχέ- 
σεις  του  έκεΐνες  μόνο  έχουν  τό  βέβαιο  καί  άμετακίνητο  καί  σταθε¬ 
ρό  καί  στερεό. 

Γι’  αύτό,  παρακαλώ,  έκεινα  νά  έπιδιώκομε  πού  μένουν  πάντο¬ 
τε  καί  δέν  έπιδέχονται  μεταβολή.  Γι’  αύτό  έπίτηδες  σάς  τά  είπα 
όλα  αύτά  γιά  νά  δώσω  τήν  ίδια  συμβουλή  προς  όλους  σας  καί  προς 
έκείνους  πού  βαπτίσθηκαν  άπό  παλιά  καί  προς  αύτούς  πού  άξιώθη- 
καν  νά  λάβουν  πρόσφατα  τή  δωρεά  τού  βαπτίσματος.  Επειδή  λοι¬ 
πόν  κατά  τις  προηγούμενες  ήμέρες  προσερχόμενοι  συνεχώς  στούς 
τάφους  τών  άγίων  μαρτύρων  καρπωθήκαμε  άπό  έκεΐ  μεγάλη  τήν 
εύλογία  καί  άπολαύσαμε  πλούσια  τή  διδασκαλία,  άλλά  πρόκειται 
νά  διακοπεί  τώρα  ή  συνέχεια  τών  συνάξεων,  κατ’  άνάγκη  τά  ύπεν- 
θυμίζω  στήν  άγάπη  σας,  ώστε  νά  έχετε  ζωηρά  έντυπωμένη  στή 
μνήμη  σας  τή  διδασκαλία  αύτή  τήν  τόσο  σπουδαία  καί  νά  θεωρεί¬ 
τε  τά  πνευματικά  προτιμότερα  άπό  όλα  τά  κοσμικά  ττράγματα, 

17.  Επίσης  νά  έρχεσθε  έδώ  μέ  μεγάλη  προθυμία  καί  νά  άναπέ- 
μπετε  έδώ  προς  τό  Θεό  τών  όλων  τΙς  πρωινές  προσευχές  σας  καί 
τις  έξομολογήσεις,  νά  τον  εύχαριστείτε  γιά  τά  άγαθά  πού  ήδη  σάς 
χάρισε  καί  νά  τόν  παρακαλείτε  ν’  άξιωθείτε  νά  λάβετε  μεγάλη 
βοήθεια  γιά  τή  διαφύλαξη  αύτών  στή  συνέχεια,  καί  έτσι  μετά  τήν 


512 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


βείας  των  προσηκόντων  έκαστον  άπτεσθαι  πραγμάτων.  Και  ό  μέν 
προς  την  άπό  των  χειρών  έργασίαν  έπειγέσθω,  ό  δέ  εις  τον  τής 
στρατείας  κατάλογον  σπευδέτω,  έτερος  περί  τα  πολιτικά  πράγμα- 
τα'  έκαστος  μέντοι  μετά  φόβου  και  άγωνίας  τοΐς  πράγμασι  προσί-^ 
5  τω  και  τόν  τής  ημέρας  καιρόν  οντω  διανυέτω  ώς  όφείλων  περί  τον 
τής  έσπέρας  καιρόν  πάλιν  ένταδθα  παραγενέσθαι  και  τής  ήμέρας 
άπάσης  τόν  λόγον  άποδουναι  τω  Δεσπότη  και  συγγνώμην  αίτήσαι 
περί  των  έπταισμένων.  Ούδέ  γάρ  οϊόν  τε  κ&ν  μυριάκις  άσφαλισώ- 
μεθα  μη  πολλοΐς  και  διαφόροις  σφάλμασιν  υπευθύνους  ήμάς  κατα- 
ίοστήσαν  ή  γάρ  άκαίρως  τι  έφθεγξάμεθα,  ή  ματαίαν  άκοήν  παραδε- 
ξάμεθα,  ή  λογισμόν  άπρεπή  κατά  την  διάνοιαν  έκινήσαμεν,  ή  προ- 
πετώς  είδομεν,  ή  μάτην  και  είκή  τόν  καιρόν  άναλώσαμεν  και  εις 
ούδέν  δέον. 

18.  Καϊ  διά  τούτο  προσήκει  ήμάς  καθ'  έκάστην  έσπέραν  ύπέρ 
15  τούτων  άπάντων  την  συγγνώμην  αίτεΐν  παρά  του  Δεσπότου  και  έπι 

την  του  θεού  φιλανθρωπίαν  καταφεύγειν  και  παρακαλεΐν.  Και  τής 
νυκτός  τόν  καιρόν  μετά  νήψεως  ήμάς  διαγαγόντας,  οδτω  πάλιν  έπι 
την  ύπό  τόν  δρθρον  έξομολόγησιν  άπαντάν,  ϊν’  ούτως  έκαστος 
ήμών  τόν  έαυτου  βίον  οίκονομών,  και  του  παρόντος  βίου  τό  πέλα- 
20  γος  άκινδύνως  διαδραμεϊν  δυνηθή  και  τής  παρά  του  Δεσπότου  φι¬ 
λανθρωπίας  άξιωθήναι.  Κα\  έπειδάν  καιρός  συνάξεως  καλή,  πάν¬ 
των  προτιμάσθω  τά  πνευματικά  και  ή  ένταΰθα  συνέλευσις,  ίνα  και 
τά  έν  χερσίν  ήμΐν  μετά  άσφαλείας  οίκονομήται. 

19.  Έάν  γάρ  ταυτα  ήμΐν  ή  προηγούμενα,  έν  έκείνοις  ούδένα  έξο- 
25  μεν  πόνον,  του  φιλανθρώπου  θεού  πολλήν  ήμΐν  την  εύμάρειαν  έν 

αύτοΐς  παρέχοντος'  έάν  δέ  των  πνευματικών  άμελοΰντες  περί  έκεΐ- 
να  μόνα  σπουδάζωμεν  καί  τής  ψυχής  ούδένα  ποιούμενοι  λόγον 
περί  τά  βιωτικά  διηνεκώς  στρεφώμεθα,  και  τούτων  ύπομενοΰμεν 
τήν  ζημίαν  καΐ  έν  έκείνοις  ούδέν  πλέον  έζομεν.  Μή  τοίνυν  άντι- 
ΒΟστρέφωμεν  τήν  τάξιν,  παρακαλώ,  άλλ’,  είδότες  του  Δεσπότου  του 
ήμετέρου  τήν  άγαθότητα,  αύτφ  πάντα  παραχωρώμεν  και  μή  κατα- 
τείνωμεν  έαυτοός  ταΐς  βιωτικαΐς  φροντίσιν.  Ό  γάρ  έκ  του  μή  δντος 
εις  τό  είναι  ήμάς  παραγαγών  διά  τήν  οίκείαν  φιλανθρωπίαν, 
πολλφ  μάλλον  τήν  λοιπήν  άπασαν  ήμΐν  παρέξει  πρόνοιαν '  «οϊδε», 
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αναχώρησή  σας  από  εδώ  νά  αρχίζετε  ό  καθένας  την  έργασία  σας 
με  κάθε  εύλάβεια.  Ό  ένας  άς  πηγαίνει  στή  χειρονακτική  έργασία 
του,  ό  άλλος  άς  πηγαίνει  στη  στρατιωτική  ύπηρεσία  του,  καί  ό  άλ¬ 
λος  στις  πολιτικές  του  άσχολίες,  άλλ’  ό  καθένας  μέ  φόβο  καί  αγω¬ 
νία  νά  αρχίζει  τήν  έργασία  του  καί  άς  διανύει  έτσι  τον  καιρό  τής 
ήμέρας,  σαν  νά  όφείλει  κατά  τήν  έσπερινή  ώρα  πάλι  νά  έρθει  έδώ 
καί  ν’  άποδώσει  λόγο  στόν  Κύριο  καί  νά  ζητήσει  συγγνώμη  για  τα 
πταίσματά  του.  Γιατί  δεν  είναι  δυνατό,  κι  άν  άκόμη  λάβομε  άπειρα 
άσφαλιστικά  μέτρα,  νά  μή  κάμομε  πολλά  καί  διάφορα  σφάλματα* 
ή  δηλαδή  θά  πούμε  κάτι  τό  άπρεπές,  ή  θ’  άκούσομε  λόγια  άνόητα, 
ή  θά  κάνομε  άπρεπεΐς  σκέψεις  στό  νοΰ  μας,  ή  θά  δούμε  άπρεπή 
θεάματα,  ή  θά  ξοδέψομε  τόν  καιρό  μας  άσκοπα  καί  στα  χαμένα 
καί  σε  τίποτε  τό  ώφέλιμο. 

18.  Καί  γι’  αύτό  πρέπει  κάθε  έσπέρα  νά  ζητούμε  συγγνώμη  για 
όλα  αύτά  άπό  τόν  Κύριο,  νά  καταφεύγομε  στή  φιλανθρωπία  τού 
Θεού  καί  νά  τόν  παρακαλούμε.  Καί  άφού  περάσομε  τη  νύχτα  μέ 
πολλή  νηφαλιότητα,  έτσι  πάλι  νά  καταφεύγομε  τό  πρωί  σε  εξομο¬ 
λόγηση,  ώστε  ρυθμίζοντας  ό  καθένας  μας  έτσι  τη  ζωή  του,  καί  νά 
μπορέσομε  νά  περάσομε  άκίνδυνα  τό  πέλαγος  τής  παρούσας  ζωής 
καί  ν’  άξιωθούμε  τής  φιλανθρωπίας  τού  Κυρίου.  Καί  όταν  μάς  κα- 
λεΐ  ή  ώρα  τής  συνάξεως,  νά  προτιμούμε  άπό  δλα  τα  άλλα  τα  τυνευ- 
ματικά  καί  τήν  έδώ  σύναξή  μας,  για  νά  τακτοποιούνται  μέ  άσφά- 
λεια  τα  όσα  έχομε  άποκτήσει. 

19.  Έάν  λοιπόν  δίνομε  προτεραιότητα  σ’  αύτά,  δέν  θά  κοπιάσο¬ 
με  καθόλου  για  έκεϊνα,  γιατί  ό  φιλάνθρωπος  θεός  θά  μάς  προσφέ¬ 
ρει  μέ  μεγάλη  άφθονία  αύτά*  άν  όμως,  παραμελώντας  τα  τυνευματι- 
κά,  φροντίζομε  μόνο  για  έκεϊνα  καί,  μή  φροντίζοντας  καθόλου  γιά 
τήν  ψυχή  μας,  στρεφόμαστε  διαρκώς  γύρω  άπό  τά  κοσμικά  πράγ¬ 
ματα,  καί  θά  ύποστούμε  τή  ζημιά  αύτών  καί  άπό  έκεϊνα  δέν  θά 
έχομε  κανένα  κέρδος.  ’"Ας  μή  άντιστρέφομε,  παρακαλώ,  τήν  τάξη 
τών  πραγμάτων,  άλλά,  γνωρίζοντας  τού  Κυρίου  μας  τήν  άγαθότη- 
τα,  άς  τά  άναθέτομε  δλα  σ’  αύτόν  καί  άς  μή  δένομε  τόσο  σφιχτά 
τόν  έαυτό  μας  μέ  τις  κοσμικές  φροντίδες.  Γιατί,  έκεϊνος  πού  μάς 
έφερε  στή  ζωή  άπό  τό  μηδέν  έξ  αιτίας  τής  φιλανθρωπίας  του, 
πολύ  περισσότερο  θά  μάς  προσφέρει  δλη  τήν  άλλη  πρόνοια  του* 
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γάρ,  φησίν,  «ό  Πατήρ  υμών  ό  οόράνιος  δτι  χρήζετε  τούτων  απάν¬ 
των  προ  του  ύμάς  αίτήσαι  αύτόν». 

20.  Διά  τοι  τούτο  βούλεται  ημάς  πάσης  τοιαύτης  άπηλλάχθαι 
φροντίδας  και  περί  τα  πνευματικά  άπασαν  έχειν  την  σχολήν.  Ζητεί 

5  γάρ  συ,  φησί,  τά  πνευματικά  κάγώ  σοι  μετά  δαψιλείας  παρέξω 
πάντα  τά  σωματικά.  Εντεύθεν  και  οί  δίκαιοι  πάντες  εύδοκίμησαν. 
Άπά  γάρ  τής  τούτων  άρετής  και  ό  λόγος  ήμΐν  ούτος  εις  μέσον 
ήχθη'  έλέγομεν  γάρ  δτι  αισθητών  έπαγγελίαν  έκεΐνοι  δεξάμενοι 
πραγμάτων  τά  νοητά  έπεζήτουν,  ημείς  άέ  άπεναντίας  έκείνοις 
ιοπράττομεν  και  νοητών  έπαγγελίαν  έχοντες  περί  τά  αισθητά  κεχή- 
ναμεν. 

21.  Διά  τοι  τούτο,  παρακαλώ,  καν  ναν  γοϋν  ημείς  οί  έν  τή  χάριτι, 
έκείνους  μιμησώμεθα  τούς  οΐκοθεν  και  προ  του  νόμου  άπό  τής  έν 
τή  φύσει  κειμένης  διδασκαλίας  προς  τοσοΰτον  άρετής  ύψος  φθάσαι 

15  δυνηθέντας,  και  πάσαν  την  σπουδήν  μεταθώμεν  έπι  την  τής  ψυχής 
έπιμέλειαν  καΐ  έναλλάξωμεν  ημών  τάς  φροντίδας  και  καταμερίσω- 
μεν  την  μέριμναν  καΐ  τής  μεν  ψυχής  αύτοι  την  έπιμέλειαν  άναδεξώ- 
μεθα,  έπειδή  τοΰτό  έστι  το  κυριώτερον  έν  ήμΐν'  του  δέ  σώματος 
άπασαν  την  φροντίδα  και  την  μέριμναν  τφ  κοινώ  πάντων  Δεσπότη 
20  παραχωρώμεν. 

22.  ΚαΙ  τούτο  γάρ  τής  αύτου  σοφίας  και  τής  άφάτου  φιλανθρω- 
πίας  τεκμήριον  μέγιστον  δτι  του  μείζονος  έν  ήμΐν,  τής  ψυχής  λέγω, 
την  έπιμέλειαν  ήμΐν  ένεχείρισε  διδάσκων  ήμάς  δι'  αότών  των 
πραγμάτων  δτι  αύτεξουσίους  ήμάς  είργάσατο  και  έφ*  ήμΐν  είναι  κα- 

25  τέλιπε  καϊ  τή  γνώμη  τή  ήμετέρμ  και  τό  την  άρετήν  έλέσθαι  και  τδ 
πρδς  την  κακίαν  αύτομολήσαν  των  δέ  σωματικών  απάντων  αότδς 
ύπέσχετο  την  πρόνοιαν  παρέξειν,  έντρέψαι  βουλόμενος  και  διά  τού¬ 
του  την  άνθρωπείαν  φύσιν  ώστε  μη  τή  οίκείμ  πεποιθέναι  δυνάμει 
μηδέ  νομίζειν  δύνασθαί  τι  συνεισφέρειν  πρδς  την  του  παρόντος 

30  βίου  σύστασιν. 

« 

23.  .  Διά  δη  τούτο  ήμάς  τούς  λόγφ  τετιμημένους  και  τοσαυτης 
άξιωθέντας  προσεδρείας  έπι  την  των  άλόγων  μίμησιν  παρορμμ  καί 
φησιν'  «έμβλέψατε  εις  τά  πετεινά  τού  ούρανοΰ  δτι  ού  σπείρουσιν 
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γιατί  λέγει,  «γνωρίζει  ό  ούράνιος  Πατέρας  σας  δτι  έχετε  άνάγκη 
άπό  όλα  αύτά  προτού  τού  τα  ζητήσετε»*^ 

20.  Γι’  αύτό  λοιπόν  θέλει  ν’  άπαλλαχθούμε  άπό  κάθε  τέτοια 
φροντίδα  καί  να  έχομε  στραμμένη  δλη  τή  φροντίδα  μας  στα  τυνευ- 
ματικά.  Γιατί,  λέγει,  ζήτα  σύ  τα  τυνευματικά  καί  έγώ  θά  σού  δώσω 
με  άφθονία  δλα  τά  ύλικά.  Μ’  αύτό  τόν  τρόπο  εύδοκίμησαν  καί 
δλοι  οί  δίκαιοι.  Γιατί  άφορμή  γιά  τό  λόγο  μας  αύτό  ύπήρξε  ή  άρε- 
τή  αύτών  λέγαμε  δηλαδή  δτι  έκεινοι,  αν  καί  έλαβαν  ύπόσχεση  γιά 
ύλικά  πράγματα,  έπιζητούσαν  τά  τυνευματικά,  ένώ  έμεΐς  ένεργούμε 
άντίθετα  μέ  έκείνους  καί  μολονότι  έλάβαμε  ύπόσχεση  γιά  τυνευμα- 
τικά,  προσηλωνόμαστε  στά  ύλικά  πράγματα. 

21.  Γι’  αύτό  λοιπόν,  παρακαλώ,  έμεΐς  πού  ζούμε  μέσα  στή 
χάρη,  ας  μιμηθούμε  έκείνους  πού  μόνοι  τους  καί  πριν  άπό  τό  νόμο 
μπόρεσαν  νά  φθάσουν  σε  τόσο  μεγάλο  ύψος  άρετής  όδηγούμενοι 
άπό  τή  διδασκαλία  της  φύσεως,  καί  ας  μεταφέρομε  δλη  τή  φροντί¬ 
δα  μας  στή  φροντίδα  τής  ψυχής,  άνταλλάσσοντας  τις  φροντίδες  μας 
καί  διαμοιράζοντας  τή  μέριμνά  μας,  ώστε  έμεΐς  ν’  άναλάβομε  τή 

φροντίδα  τής  ψυχής,  έπειδή  αύτό  είναι  τό  κυριότερο  μέρος  μας, 
ένώ  δλη  τή  φροντίδα  τού  σώματος  καί  τή  μέριμνα  ας  τήν  άφήνομε 
στόν  κοινό  Κύριο  δλων  μας. 

22.  Γιατί  κι’  αύτό  είναι  μέγιστη  άπόδειξη  τής  σοφίας  αύτού  καί 
τής  άπερίγραπτης  φιλανθρωπίας  του,  δτι  δηλαδή  τή  φροντίδα  τού 
σπουδαιότερου  μέρους  μας  τήν  έμπιστεύθηκε  σ’  έμας,  διδάσκο- 
ντάς  μας  μέ  τά  ίδια  τά  πράγματα  δτι  μάς  έκαμε  αύτεξούσιους  καί 
άφησε  σ’  έμας  καί  στή  θέλησή  μας  καί  νά  προτιμήσομε  τήν  άρετή 
καί  προσφύγομε  πρός  τήν  κακία,  ένώ  δλα  τά  σωματικά  ύποσχέθη- 
κε  δτι  θ’  άποτελούν  δική  του  φροντίδα,  θέλοντας  καί  μ’  αύτό  νά 
διδάξει  τήν  άνθρώπινη  φύση  νά  μή  στηρίζει  τήν  πεποίθησή  της 
στή  δική  της  δύναμη  ούτε  νά  νομίζει  δτι  μπορεί  νά  συνεισφέρει 
κάτι  στήν  δλη  συγκρότηση  τής  παρούσας  ζωής. 

23.  Γι’  αύτό  λοιπόν  έμας,  πού  έχομε  τιμηθεί  μέ  τό  λογικό  καί 
άξιωθήκαμε  τόσης  φροντίδας  έκ  μέρους  του,  μάς  προτρέπει  νά  μι- 
μηθούμε  τά  άλογα  ζώα  καί  λέγει*  «κοιτάξτε  τά  πτηνά  τού  ούρανού, 
πού  ούτε  σπέρνουν  ούτε  θερίζουν  ούτε  συγκεντρώνουν  στις  άπο- 
θήκες  τους,  καί  ό  Πατέρας  σας  ό  ούράνιος  τρέφει  αύτά»^"*,  καί  εί- 

13.  Ματθ.  6,32.  14.  Ματθ.  6,26. 
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ούδέ  θερίζουσιν  οόδέ  συνάγουσιν  εις  άποθήκας  και  ό  Πατήρ  υμών 
ό  οόράνιος  τρέφει  αύτά»,  ώσει  έλεγεν'  εί  των  άλογων  των  πετει¬ 
νών  τοσαύτην  ποιούμαι  φροντίδα  ώς  άσπαρτα  και  άνήροτα  αύτοΓς 
άπαντα  παρέχειν,  πολλφ  μάλλον  υμών  τών  λογικών  πλείονα  ποιή- 
5  σομαι  την  έπιμέλειαν,  εί  τα  πνευματικά  τών  σαρκικών  προτιμήσαι 
έλοισθε.  Εί  γάρ  και  ταυτα  δι  ’  υμάς  παρήγαγον  και  την  κτίσιν  άπα- 
σαν,  έγώ  δε  και  τούτων  τοσαύτην  ποιούμαι  την  πρόνοιαν,  πόσης 
ούκ  άν  ύμάς  αξιώσω  τής  κηδεμονίας  δι  ’  οΰς  και  ταυτα  άπαντα  πα- 
Ρήχβη; 

10  24.  Θαρρώ  μεν  τοίνυν,  παρακαλώ,  τή  του  Θεού  ύποσχέσει  και 

δλην  ήμών  την  διάνοιαν  τείνωμεν  περί  τον  τών  πνευματικών  πό¬ 
θον  και  δεύτερα  πάντα  ήγώμεθα  τής  τών  μελλόντων  άπολαύσεως, 
ϊνα  και  τών  παρόντων  μετά  δαψιλείας  έπιτύχωμεν  και  τών  έπηγ- 
γελμένων  ήμΐν  άγαθών  άξιωθήναι  δυνηθώμεν  και  τής  έν  τή  γεέννη 
15  τιμωρίας  έλευθερωθήναι.  Μη  μοι  πάλιν  είς  ρο,θυμίαν  και  άνονή- 
τους  διατριβάς  καΐ  είς  διεφθαρμένους  συλλόγους  και  είς  συμπόσια 
και  μέθην  καθημερινήν  άπας  τής  ήμέρας  ό  καιρός  καταναλισκέ- 
σθω,  μη  τά  καλώς  συλλεγέντα  διά  τής  μετά  ταυτα  άμελείας  διαρ- 
ρυήναι  ποιήσωμεν,  άλλά  μετά  άσφαλείας  κατέχωμεν  τά  δωρηθέν- 
20  τα  ήμΐν  άπαντα  παρά  τής  τού  Θεού  φιλανθρωπίας. 

25.  Κα\  μάλιστα  ύμεΐς  οί  νεωστι  τόν  Χριστόν  ένδυσάμενοι  και 
τού  Πνεύματος  την  έπιφοίτησιν  ύποδεξάμενοι,  καθ’  έκάστην  ήμέ- 
ραν,  παρακαλώ,  ύμών  περισκοπείτε  τού  ένδύματος  την  φαιδρότητα 
ώστε  μηδαμού  σπίλον  ή  ρυτίδα  δέξασθαι  μη  διά  λόγων  άκαίρων, 
25 μη  δι’ άκοής ματαίας,  μη  διά  λογισμών  πονηρών,  μη  δι’ όφθαλμών 
άπλώς  καϊ  είκή  τοΐς  προστυγχάνουσιν  έπιπηδώντων.  Πανταχόθεν 
τοίνυν  έαυτους  άπαντας  τειχίζωμεν  τή  διηνεκεΐ  μνήμη  τής  φοβεράς 
έκείνης  ήμέρας,  ΐνα,  έν  φαιδρότητι  διαμείνανχες  και  τό  τής  άφθαρ- 
σίας  ένδυμα  άσπιλον  και  άκηλίδωτον  διαφυλάξαντες,  τών  άπορρή- 
30  των  έκείνων  άξιωθώμεν  δωρεών,  ών  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυ- 
χεΐν  χάριτι  κάϊ  φιλανθρωπία,  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού, 
μεθ’  ού  τφ  ΠατρΙ  άμα  τφ  άγίφ  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νύν 
κα\  άε\  και  είς  τους  αίώνας  τών  αίώνων.  Αμήν. 
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ναι  σαν  να  έλεγε·  ‘άν  δείχνω  τόση  φροντίδα  για  τα  άλογα  πτήνά, 
ώστε  να  δίνω  σ’  αύτά  όλα  τα  αναγκαία  χωρίς  αύτά  να  οργώνουν 


καί  να  σπέρνουν,  πολύ  περισσότερο  θά  δείξω  μεγαλύτερη  φροντί¬ 
δα  για  σάς  τα  λογικά  πλάσματα,  αν  θελήσετε  να  προτιμήσετε  τα 
πνευματικά  από  τα  ύλικά.  Γιατί,  αν  καί  αύτά  τά  δημιούργησα  γιά 
σάς  καθώς  καί  δλη  τήν  κτίση,  καί  φροντίζω  τόσο  πολύ  γι’  αύτά, 
πόσης  φροντίδας  δεν  θά  κρίνω  άξιους  έσάς  γιά  τούς  οποίους  καί 
δημιουργήθηκαν  δλα  αύτά; 

24.  ’Άς  έχομε  λοιπόν,  παρακαλώ,  έμπιστοσύνη  στην  ύπόσχεση 
τού  Θεού  καί  ας  συγκεντρώνομε  δλη  τη  σκέψη  μας  στον  πόθο  των 
τινευματικών,  θεωρώντας  δευτερεύοντα  δλα  μπροστά  στην  άπό- 
λαυση  των  μελλοντικών,  ώστε  καί  τά  παρόντα  να  έπιτύχομε  με 
άφθονία  καί  να  μπορέσομε  ν’  άξιωθοΰμε  ν’  άπολαύσομε  τά  άγαθά 
έκεϊνα  πού  μάς  ύποσχέθηκε  καί  ν’  άποφύγομε  τήν  τιμωρία  τής 
γέεννας.  ’Άς  μη  ξοδεύομε  λοιπόν  πάλι  δλο  τον  καιρό  τής  ήμέρας 
στήν  άδιαφορία,  σε  άνώφελες  άπασχολήσεις,  σε  άμαρτωλές  συγ¬ 
κεντρώσεις,  σε  φαγοπότια  καί  καθημερινή  μέθη,  γιά  να  μή  δια¬ 
σκορπίσομε  με  τήν  άδιαφορία  μας  στή  συνέχεια  έκεϊνα  πού  συγ¬ 
κεντρώσαμε  καλώς,  άλλα  ας  φυλάμε  μέ  άσφάλεια  δλα  έκεϊνα  πού 
μάς  δωρήθηκαν  άπό  τή  φιλανθρωπία  τού  Θεού. 

25.  Καί  προπάντων  σεϊς  πού  πριν  άπό  λίγο  ντυθήκατε  τό  Χρι¬ 
στό  καί  δεχθήκατε  τήν  έπιφοίτηση  τού  Πνεύματος,  καθημερινά. 


παρακαλώ,  νά  προσέχετε  τή  λαμπρότητα  τού  ένδύματός  σας,  ώστε 
νά  μή  δεχθεϊ  κανένα  στίγμα  ή  κηλίδα  ούτε  άπό  λόγους  άπρεπεϊς, 
ούτε  άπό  άκούσματα  βλαβερά,  ούτε  άπό  πονηρούς  λογισμούς,  ούτε 
άπό  τούς  όφθαλμούς  πού  πέφτουν  έντελώς  άπερίσκεπτα  στά  θεά¬ 


ματα  πού  συναντούν.  Άπό  παντού  λοιπόν  ας  περιφρουρούμε  τον 
έαυτό  μας  μέ  τή  συνεχή  μνήμη  τής  φοβερής  έκείνης  ήμέρας,  ώστε, 
παραμένοντας  λαμπροί  καί  διατηρώντας  άστιιλο  καί  άκηλίδωτο  τό 
ένδυμα  τής  άφθαρσίας,  ν’  άξιωθούμε  ν’  άπολαύσομε  τις  άπόρρητες 
έκεϊνες  δωρεές,  τις  όποϊες  εύχομαι  δλοι  μας  νά  έπιτύχομε  μέ  τή 
χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ 
τόν  όπρϊο  στον  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή 
δόξα,  ή  δύναμη  καί  ή  τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  τών 


αίώνων.Άμήν. 


ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  θ' 


ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ  ΦΩΤΙΖΕΣΘΑΙ 

Και  διά  τί  λουτρό  παλί’^γενεσίας  και  ούκ  άφέσεως  αμαρ¬ 
τημάτων  λέγεται^  και  ότι  έηικίνδυνον  ου  τό  έπιορκεΐν  μό¬ 
νον^  άλλα  και  τό  όμνύειν,  καν  εύορκώμεν 


1.  Ώς  ποθεινός  και  έπέραστος  των  νέων  ήμΐν  άδελφών  ό  χορός" 
άδελφους  γάρ  ύμάς  έγώ  και  προ  των  ώδίνων  ήδη  καλώ  και  προ 
τον  τόκου  την  συγγένειαν  την  προς  υμάς  άσπάζομαι.  Οίδα  γάρ, 
οϊδα  σαφώς  είς  όσην  μεν  άγεσθαι  μέλλετε  τιμήν,  εις  όσην  δέ  αρχήν 
5  τους  δέ  άρχήν  μέλλοντας  λαμβάνειν  κάϊ  προ  τής  αρχής  είώθασι  τι¬ 
μάν  άπαντες,  διά  τής  θεραπείας  εύνοιαν  έαυτοΐς  προαποτιθέμενοι 
προς  τό  μέλλον.  Τούτο  δέ  και  αυτός  ποιώ  ν^ν  ού  γάρ  είς  άρχήν 
άγεσθαι  μέλλετε  ψιλήν,  άλλ’  είς  βασιλείαν  αύτήν'  μάλλον  δέ  ούκ 
είς  βασιλείαν  άπλώς,  άλλ'  είς  αύτήν  τών  ούρανών  την  βασιλείαν. 

10  Διά  τούτο  ύμών  δέομαι  και  άντιβολώ,  ΐνα  μνησθήτέ  μου,  όταν  έλ- 
θητε  είς  βασιλείαν  έκείνην,  και  δπερ  ό  Ιωσήφ  έλογε  πρός  τόν  άρ- 
χιοινοχόον,  «μνήσθητί  μου,  όταν  εύ  σοι  γένηται»,  τούτο  κάγώ  λέγω 
πρός  ύμάς  άρτι,  «μνήσθητέ  μου  όταν  εύ  ύμΐν  γένηται»"  ούκ  ένυ- 
πνίων  ταύτην  άπαιτώ  τήν  άμοιβήν  καθάπερ  έκεΐνος-  ού  γάρ  όνεί- 

15  ρατα  ήλθον  διαλύσαι  ύμΐν,  άλλά  τά  έν  τοΐς  ούρανοΐς  διηγησόμενος 
πράγματα,  και  εύαγγέλια  κομίζων  άγαθών  τοιούτων,  «οϊα  ούτε 
όφθαλμός  είδεν,  ούτε  οΰς  ήκουσεν,  ούτε  έπι  καρδιάν  ανθρώπου 
άνέβη» '  τοιαύτά  έστιν  «ά  ήτοίμασεν  ό  θεός  τοΐς  άγαπώσιν  αύτόν». 


1.  Γεν.  40,14. 

2.  Α'  Κορ.  2,9. 


ΚΑΤΗΧΗΣΗ  ΕΝΑΤΗ 


ΠΡΟΣ  ΕΚΕΙΝΟΥΣ  ΠΟΥ  ΕΠΡΟΚΕΙΤΟ  ΝΑ  ΒΑΠΤΙΣΘΟΥΝ 

Και  γιατί  λέγεται  λουτρό  παλιγγενεσίας  και  όχι  άφέσεως 
αμαρτημάτων.  Επίσης  ότι  είναι  έπικίνδυνο  όχι  μόνο  να 
έπιορκοΰμε  άλλα  καί  να  όρκιζόμαστε,  έστω  και  άν  τηρούμε 

τούς  όρκους 


1.  Πόσο  ποθητός  καΐ  άξιαγάπητος  είναι  ό  χορός  των  νέων 
άδελφών  μας·  γιατί  έγώ  σας  ονομάζω  άδελφούς  καί  πριν  άπό  τούς 
πόνους  τού  τοκετού  καί  πριν  άπο  τή  γέννησή  σας  χαιρετίζω  μέ 
χαρά  τή  συγγένεια  μας  πρός  έσάς.  Γιατί  γνωρίζω,  γνωρίζω  πολύ 
καλά  πόση  τιμή  πρόκειται  να  λάβετε  καί  πόση  έξουσία·  έκείνους 
πού  πρόκειται  να  λάβουν  έξουσία  συνηθίζεται  να  τούς  τιμούν  όλοι 
προτού  λάβουν  τήν  έξουσία,  έπιδιώκοντας  μέ  τις  τιμές  αύτές  να 
έξασφαλίσουν  μελλοντικά  τήν  εύνοια  αύτών.  Αύτό  κάμνω  καί  έγώ 
τώρα·  γιατί  δεν  πρόκειται  νά  όδηγηθεΐτε  σέ  μια  άπλή  έξουσία, 
άλλα  στην  ίδια  τή  βασιλεία·  ή  καλύτερα  όχι  άπλώς  στή  βασιλεία, 
άλλα  στήν  ίδια  τήν  ούράνια  βασιλεία.  Γι’  αύτό  σας  παρακαλώ  καί 
σάς  ικετεύω  νά  μέ  θυμηθείτε  όταν  θά  πάτε  στή  βασιλεία  έκείνη, 
καί  έκείνο  πού  έλεγε  ό  Ιωσήφ  στόν  άρχιοινοχόο,  «νά  μέ  θυμηθείς 
όταν  θά  ξαναευτυχήσεις»^  αύτό  λέγω  καί  έγώ  τώρα  πρός  έσάς, 
«θυμηθείτε  με  όταν  θά  βρεθείτε  σ’  αύτήν  τήν  εύτυχή  κατάστα¬ 
ση».  Δέν  ζητώ  αύτήν  τήν  άμοιβή  έναντι  όνείρων,  όπως  έκείνος* 
γιατί  δέν  ήρθα  νά  έξηγήσω  όνειρά  σας  άλλά  νά  σάς  διηγηθώ  τά 
ούράνια  πράγματα,  κομίζοντάς  σας  εύαγγέλια  τέτοιων  άγαθών,  «τά 
όποία  ούτε  μάτι  άνθρώπου  είδε,  ούτε  αύτί  ακούσε,  ούτε  σέ  καρδιά 
άνθρώπου  άνέβηκαν»·  αύτά  είναι  έκείνα  «πού  έτοίμασε  ό  θεός  γιά 
έκείνους  πού  τόν  άγαπούν»^. 
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ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


2.  Ό  μέν  ούν  Ιωσήφ  έλεγε  προς  τον  οίνοχόον  «έτι  τρεις  ήμέραι, 
και  άποκαταστήσει  σε  Φαραώ  εις  την  άρχιοινοχοΐαν  σου»,  έγώ  δέ 
οό  λέγω,  *έτι  τρεις  ήμέραι,  και  είς  οινοχοΐαν  ένεχθήσεσθε  τυράν¬ 
νου  \  άλλ’  'έτι  τριάκοντα  ήμέραι,  και  άποκαταστήσει  ύμάς’  ουχι 

5 Φαραώ,  'άλλ'  ό  των  ούρανών  βασιλεύς  εις  την  άνω  πατρίδα,  είς 
την  έλευθέραν  Ιερουσαλήμ,  είς  την  πόλιν  την  έν  τοΐς  ούρανοΐς’. 
Κάκεΐνος.μέν  έλεγεν,  ότι  «δώσεις  το  ποτήριον  είς  χεϊρας  του  Φα¬ 
ραώ»,  έγώ  δέ  ού  λέγω,  'δτι  δώσετε  το  ποτήριον  είς  χεϊρας  του  βα- 
σιλέως',  άλλ’δτι  αότδς  ό  βασιλεύς  είς  χεΐρα  την  ύμετέραν  δώσει  το 
10  ποτήριον  τό  φρικτδν  και  πολλής  γέμον  δυνάμέως  και  τής  κτίσεως 
τιμιώτερον  έκατέρας.  'Ίσασιν  οί  μεμυημένοι  του  ποτηρίου  τούτου 
την  ίσχύν,  εϊσεσθε  δέ  και  ύμεϊς  μικρόν  ύστερον.  Μνήσθητε  ούν, 
δταν  έλθητε  είς  την  βασιλείαν  έκείνην,  δταν  τό  ίμάτιον  τό  βασιλι¬ 
κόν  άπολάβητε,  δταν  την  πορφύραν  περιβάλησθε  την  αϊματι  βαφεϊ- 
15  σαν  δεσποτικω,  δταν  διάδημα  άναδήσησθε  των  ήλιακών  άκτίνων 
φαιδροτέρας  έχον  πανταχόθεν  έκπηδώσας  λαμπηδόνας. 

3.  Τοιαΰτα  γάρ  του  νυμφίου  τα  έδνα,  μείζονα  μέν  τής  ήμετέρας 
άξίας,  άξια  δέ  τής  αύτοϋ  φιλανθρωπίας'  διά  ταΰτα  ύμάς  έντευθεν 
ήδη  καΐ  πρό  των  ίερών  έκείνων  μακαρίζω  παστάδων  ού  μακαρί- 

20  ζω  δέ  μόνον,  άλλα  και  έπαινώ  την  εύγνωμοσύνην,  δτι  μη  καθάπερ 
οί  ρμθυμότεροι  των  άνθρώπων,  έν  έσχάταις  άναπνοαϊς  τφ  φωτί- 
σματι  προσήλθετε,  άλλ’  έντευθεν  ήδη  καθάπερ  οίκέται  εύγνώμο- 
νες,  μετά  πολλής  εύνοίας  ύπακοΰσαι  Δεσπότη  παρεσκευασμένοι, 
τόν  αύχένα  τής  ψυχής  μετά  πολλής  έπιεικείας  τε  και  προθυμίας 
25  ύπό  την  ζεύγλην  ήγάγετε  του  Χριστού,  κα\  τόν  ζυγόν  έδέξασθε  τόν 
χρηστόν,  κα\  τό  φορτίον  έλάβετε  τό  έλαφρόν.  Εί  γάρ  και  τά  τής  χά- 
ριτος  ίσα  ύμΐν  και  τοΐς  έν  τή  τελευτή  μυσταγωγουμένοις,  άλλά  τά 
τής  προαιρέσεως  ούκ  ίσα,  ούδέ  τά  τής  παρασκευής  των  πραγμά¬ 
των.  Εκείνοι  μέν  γάρ  έν  τή  κλίνη  λαμβάνουσιν,  ύμεϊς  δέ  έν  τοϊς 
30  κόλποις  τής  Εκκλησίας  τής  κοινής  άπάντων  ήμών  μητρός'  κάκεϊ- 
νοι  μέν  όδυρόμενοι  κα\  δακρυοντες,  ύμεϊς  δέ  χαίροντες  και  εύφραι- 
νόμενον  έκεϊνοι  στένοντες,  ύμεϊς  δέ  εύχαριστοδντες'  κάκεϊνοι 


3.  Γεν.  40,12. 
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2.  'Ο  Ιωσήφ  λοιπόν  έλεγε  στόν  άρχιοινοχόο*  «άκόμη  τρεις  ήμε¬ 
ρες  και  θά  σε  άποκαταστήσει  ό  Φαραώ  στήν  άρχιοινοχοίά  σου^, 
έγώ  όμως  δεν  λέγω  ‘άκόμη  τρεις  ήμερες  καΐ  θά  όδηγηθεΐτε  στήν 
ύπηρεσία  τής  οινοχοΐας  τυράννου’,  άλλά  ‘άκόμη  τριάντα  ήμερες 
καΐ  θά  σάς  άποκαταστήσει’,  όχι  ό  Φαραώ,  ‘άλλ’  ό  βασιλιάς  των 
ουρανών  στήν  ούράνια  πατρίδα,  στήν  ελεύθερη  Ιερουσαλήμ,  στήν 
πόλη  τήν  ούράνια’.  Καί  έκεΐνος  βέβαια  έλεγε,  «θά  προσφέρεις  τό 
ποτήρι  στά  χέρια  του  Φαραώ»^  ένώ  έγώ  δεν  λέγω  ‘δτι  θά  προσ¬ 
φέρετε  τό  ποτήρι  στά  χέρια  του  βασιλιά* ,  άλλ’  ότι  ό  ίδιος  ό  βασι¬ 
λιάς  θά  δώσει  στά  χέρια  σας  τό  φρικτό  ποτήρι,  τό  γεμάτο  άπό 
πολλή  δύναμη  καί  πολυτιμότερο  καί  άπό  τις  δύο  κτίσεις  (ούράνια 
καί  έπίγεια).  Γνωρίζουν  οί  μυημένοι  τή  δύναμη  αύτοΰ  του  ποτη¬ 
ριού,  καί  θά  τό  γνωρίσετε  καί  σείς  μετά  άπό  λίγο.  Νά  μέ  θυμηθεί¬ 
τε  λοιπόν  όταν  έρθετε  στή  βασιλεία  έκείνη,  όταν  λάβετε  τό  βασι¬ 
λικό  ένδυμα,  όταν  φορέσετε  τό  βασιλικό  ένδυμα  πού  βάφτηκε  μέ 
δεσποτικό  αίμα,  όταν  φορέσετε  τό  βασιλικό  στέμμα  στό  κεφάλι 
σας  άπό  τό  όποιο  έκπέμπονται  άπό  παντού  άκτινοβολίες  λαμπρό¬ 
τερες  άπό  τις  ήλιακές  άκτίνες. 

3.  Γιατί  τέτοια  είναι  τά  δώρα  τού  νυμφίου,  μεγαλύτερα  άπό  τή 
δική  μας  άξία,  καί  άξια  τής  φιλανθρωπίας  αύτού'  γι’  αύτά  ήδη  άπό 
τώρα  καί  πριν  άπό  τήν  είσοδό  σας  στούς  νυφικούς  έκείνους  θαλά¬ 
μους  σάς  μακαρίζω,  καί  δεν  σάς  μακαρίζω  μόνο,  άλλά  καί  έπαινώ 
τήν  εύγνωμοσύνη  σας,  γιατί  δέν  προσήλθατε  στό  βάπτισμα  κατά 
τις  τελευταίες  στιγμές  τής  ζωής  σας,  όπως  άκριβώς  οί  πιό  άδιάφο- 
ροι  άπό  τούς  άνθρώπους,  άλλ’  άπό  τώρα  ήδη,  σάν  άκριβώς  εύγνώ- 
μονες  δούλοι,  έτοιμοι  νά  ύπακούσετε  μέ  πολλή  άγάττη  στόν  Κύριο, 
θέσατε  τόν  αύχένα  τής  ψυχής  σας  μέ  πολλή  άνεκτικότητα  καί  προ¬ 
θυμία  κάτω  άπό  τή  ζεύγλα  τού  Χριστού,  δεχθήκαμε  τόν  καλό  ζυγό 
καί  άναλάβατε  νά  σηκώσετε  τό  έλαφρό  φορτίο.  Γιατί,  αν  καί  τά 
δώρα  τής  χάριτος  είναι  τά  ίδια  σέ  σάς  καί  σέ  έκείνους  πού  δέχο¬ 
νται  τό  βάπτισμα  ένώ  είναι  έτοιμοθάνατοι,  άλλά  δέν  είναι  ίσα  τά 
τής  προαιρέσεως,  ούτε  ή  προετοιμασία  τών  πραγμάτων.  Γιατί 
έκείνοι  παίρνουν  τό  βάπτισμα  στό  κρεββάτι  τους,  ένώ  σείς  μέσα 
στούς  κόλπους  τής  Εκκλησίας  τής  κοινής  μητέρας  όλων*  καί  έκεί- 
νοι  βέβαια  μέ  όδυρμούς  καί  δάκρυα,  ένώ  σείς  γεμάτοι  χαρά  καί  εύ- 
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πολλφ  κεκαρωμένοι  τώ  πνρετφ,  ύμεΐς  δε  πολλής  έμπεπλησμένοι 
τής  πνευματικής  ηδονής.  'ΌΘεν  ένταυθα  μεν  άπαντα  σύμφωνα  τή 
δωρεήί,  έκεί  δ^  πάντα  έναντία  τή  δωρεφ.  Και  γάρ  Θρήνος  και  όδυρ- 
μός  πολύς  μυσταγωγουμένων,  και  παιδία  περιίσταται  κλαίοντα, 
5  και  γυνή  τάς  παρειάς  καταξαίνουσα,  και  φίλοι  κατηφεΤς,  και  οίκέ- 
ται  δακρύων  γέροντες,  δλον  το  τής  οικίας  σχήμα  χειμερινήν  τινα 
κα\  ζοφώδη  μιμείται  ήμέραν.  Έάν  δε  αύτήν  του  κατακειμένου  την 
καρδίαν  άναπτύξης,  σκυθρωποτέραν  τούτων  εύρήσεις.  Καθάπερ 
γάρ  άνεμοι  μετά  πολλής  τής  ρύμης  έξεναντίας  άλλήλοις  έμβάλλον- 
10  τες  είς  πολλά  το  πέλαγος  διατέμνουσι  μέρη,  ουτω  και  οί  λογισμοί 
των  τότε  κατεχόντων  δεινών  είς  την  του  κάμνοντος  έμπίπτοντες 
ψυχήν,  είς  πολλάς  την  έκείνου  διάνοιαν  σχίζουσι  φροντίδας.  "Οταν 
είς  τά  παιδία  άπίδη,  την  όρφανίαν  αύτών  έννοεΐ'  όταν  προς  την  γυ¬ 
ναίκα  άποβλέψη,  τήν χηρείαν  λογίζεται"  όταν  ϊδη  τούς  οίκέτας,  την 
15  έρημίαν  άπάσης  σκοπεί  τής  οικίας-  όταν  προς  έαυτόν  έπανέλθη, 
τής  παρούσης  έαυτόν  άναμιμνήσκει  ζωής,  και  άπορρήγνυσθαι  μέλ- 
λων,  πολύ  δέχεται  τής  άθυμίας  το  νέφος.  Τοιαυτη  ή  του  μέλλοντος 
μυσταγωγεΐσθαι  ψυχή. 

4.  Είτα  μεταξύ  των  Θορύβων  και  τής  ταραχής  αύτής,  έπεισέρχε- 
20  ται  ό  ίερεύς  αύτοΰ  του  πυρετού  φοβερότερος  ών,  και  του  Θανάτου 
τοΐς  τού  κάμνοντος  προσήκουσιν  άπηνέστερος'  τής  γάρ  τού  ιατρού 
I  φωνής  τής  άπογινωσκούσης  τήν  ζωήν  τήν  έκείνου,  μείζων  άπό- 
γνωσις  είναι  νομίζεται  ή  τού  πρεσβυτέρου  είσοδος  και  Θανάτου 
σύμβολον  είναι  δοκεϊ  τής  αιωνίου  ζωής  ή  ύπόΘεσις.  Άλλ'  ούπω 
25τόν  κολοφώνα  έπέΘηκα  των  κακών"  μεταξύ  γάρ  Θορυβούντων  έπι- 
τηδείων  κα\  παρασκευαζομένων,  πολλάκις  έρημον  άφεΐσα  τό 
σώμα  άπεπήδησεν  ή  ψυχή,  πολλούς  δέ  και  παρούσα  ούδέν 
ώνησεν.  "Οταν  γάρ  μήτε  τούς  παρόντας  έπιγινώσκη,  μήτε  φωνής 
άκούη,  μήτε  άποκρίνασΘαι  δύνηται  τά  ρήματα  έκεΐνα,  δι  ’  ών  τήν 
30  μακαρίαν  συνθήκην  πρός  τόν  κοινόν  ήμών  απάντων  καταθήσεται 
Αεσπότην,  άλλ*  ώσπερ  ξύλον  άργόν  ή  λίΘος,  ό  φωτίζεσΘαι  μέλλων 
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φροσύνη·  έκεΐνοι  μέ  στεναγμούς,  ένώ  σεις  μέ  εύχαρίστηση·  έκει- 
νοι  ναρκωμένοι  άπό  τον  πολύ  πυρετό,  ένώ  σεις  γεμάτοι  άπό  μεγά¬ 
λη  τυνευματική  ήδονή.  Γι’  αύτό  έδώ  όλα  είναι  σύμφωνα  μέ  τή 
δωρεά.  Γιατί  τήν  ώρα  πού  δέχονται  τό  βάπτισμα  ύπάρχει  και  πο¬ 
λύς  θρήνος  καί  όδυρμός,  καί  τά  παιδιά  παραβρίσκονται  έκεΐ  καί 
κλαΐνε,  καί  ή  γυναίκα  καταξεσχίζει  τό  πρόσωπό  της,  καί  οί  φίλοι 
είναι  καταλυπημένοι,  καί  οί  δούλοι  γεμάτοι  άπό  δάκρυα,  καί  όλη  ή 
όψη  τού  σπιτιού  μοιάζει  μέ  κάποια  χειμερινή  καί  σκοτεινή  ήμέρα. 
Καί  αν  άνοίξεις  τήν  καρδιά  τού  έτοιμοθάνατου  θά  τήν  βρεις  πιο 
σκυθρωπή  κι  άπ’  όλα  αύτά.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  όταν  τυνέουν  άνε¬ 
μοι  μέ  μεγάλη  όρμή  καί  μέ  άντίθετη  μεταξύ  τους  κατεύθυνση,  δια¬ 
χωρίζουν  σέ  πολλά  μέρη  τό  πέλαγος,  έτσι  καί  οί  λογισμοί  τών  κα¬ 
κών  πού  τούς  κατέχουν,  πέφτοντας  μέ  όρμή  στήν  ψυχή  τού  άσθε- 
νούς,  διασχίζουν  σέ  πολλές  φροντίδες  τή  σκέψη  έκείνου.  'Όταν 
κοιτάξει  τά  παιδιά,  σκέφτεται  τήν  όρφάνια  αύτών  όταν  άποβλέψει 
προς  τή  γυναίκα  του,  άναλογίζεται  τή  χηρεία  της*  όταν  κοιτάξει 
τούς  δούλους,  σκέπτεται  τήν  έρήμωση  όλης  τής  οικίας*  όταν  έπα- 
νέλθει  στον  έαυτό  του,  θυμάται  την  παρούσα  ζωή  καί  έπειδή  πρό¬ 
κειται  νά  τήν  άποχωρισθεΐ,  τόν  σκεπάζει  μεγάλο  σύννεφο  λύπης. 
Τέτοια  είναι  ή  ψυχή  έκείνου  πού  πρόκειται  νά  βαπτισθεΐ. 

4.  Στή  συνέχεια  καί  μέσα  στούς  θορύβους  καί  τήν  ταραχή  αύτή, 
μπαίνει  μέσα  ό  ίερεύς  όντας  φοβερότερος  καί  άπό  τόν  ίδιο  τόν  πυ¬ 
ρετό  καί  πιό  σκληρός  άπό  τόν  θάνατο  στούς  συγγενείς  αύτού*  για¬ 
τί  θεωρείται  ότι  είναι  μεγαλύτερη  άπελπισία  ή  είσοδος  τού  πρε- 
σβυτέρου,  άπό  τά  λόγια  τού  γιατρού  πού  σκόρπισαν  τήν  άπελπισία 
γιά  τή  ζωή  έκείνου,  καί  θεωρείται  ότι  είναι  σύμβολο  τού  θανάτου 
ή  ύπόθεση  τής  αιώνιας  ζωής.  Άλλα  δέν  πρόσθεσα  άκόμη  τό  άπο- 
κορύφωμα  τών  κακών*  γιατί  πολλές  φορές  ή  ψυχή,  μέσα  στούς  θο¬ 
ρύβους  τών  έπιτηδείων  καί  έκείνων  πού  κάμνουν  τις  προετοιμα¬ 
σίες,  έφυγε  καί  άφησε  έρημο  τό  σώμα,  ένώ  σέ  πολλούς  καί  ένώ  εί¬ 
ναι  παρούσα  σέ  τίποτε  δέν  τούς  ώφέλησε.  «Γιατί,  όταν  ούτε  τούς 
παρόντες  άναγνωρίζει,  ούτε  φωνή  άκούει,  ούτε  μπορεί  νά  πει  τά 
λόγια  έκεΐνα,  μέ  τά  όποια  θά  συνάψει  τή  μακάρια  έκείνη  συνθήκη 
μέ  τόν  κοινό  Κύριο  όλων  μας,  άλλά  σάν  άκριβώς  ξύλο  άχρηστο  ή 
λίθος  βρίσκεται  έκεϊ  ξαπλωμένος  μή  διαφέροντας  καθόλου  άπό 
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πρόκειται  νεκρού  μηδέν  διαφέρων,  τί  τής  μυσταγωγίας  όφελος  έν 
άναισθησίίΐ.  τοσαύτη; 

5.  Το  γαρ  τοίς  ίεροΐς  τουτοις  και  φρικτοϊς  μέλλοντα  προσιέναι 
μνστηρΐοις  έγρηγορέναι  χρή  και  διεγηγέρΘαι,  πάσης  βιωτικής 
5  φροντίδας  είναι  καθαρόν,  πολλής  γέμειν  σωφροσύνης,  πολλής  προ¬ 
θυμίας,  πάντα  τον  μυστηρίων  άλλότριον  λογισμόν  έξορίζειν  τής 
διανοίας,  και  πάντοθεν  καθαρόν  παρασκευάζειν  τόν  οίκον,  ώσπερ 
αύτόν  ύποδέχεσθαι  μέλλονα  τόν  βασιλέα.  Τοιαύτη  τής  όμετέας  δια- 
νοίας  ή  παρασκευή,  τοιουτοι  παρ'  ύμΐν  οί  λογισμοί,  τοιαύτη  τής  ψυ- 
ΐΟχής  ή  προαίρεσις.  Την  μεν  ούν  άξίαν  αμοιβήν  τής  άρίστης  ταύτης 
γνώμης  άναμένετε  παρά  του  Θεού,  του  ταΐς  άντιδόσεσι  νικώντας 
τους  την  ύπακοήν  έπιδεικυμένους  την  πρός  αύτόν.  Επειδή  δε  χρή 
και  τοΐς  συνδούλοις  τα  παρ'  έαυτών  είσενεγκεΐν,  και  τα  παρ'  ήμών 
είσοίσομεν,  μάλλον  δέ  ούδέ  ταΰτα  ήμέτερα,  άλλα  και  ταΰτα  δεσπο- 
15  τικά.  «Τί  γάρ  έχεις»,  φησίν,  «δ  ούκ  έλαβες;  Εί  δέ  έλαβες,  τί  καυ- 
χάσαι  ώς  μή  λαβών;».  Έβουλόμην  μέν  πρώτον  απάντων  είπεΐν,  τί 
δη  ποτέ  παραδραμόντες  ήμών  οί  πατέρες  άπαντα  τόν  ένιαυτόν,  έν 
τούτφ  τφ  καιρφ  μυσταγωγεΐσθαι  τα  τέκνα  τής  Εκκλησίας  ένομο- 
θέτησαν,  και  τίνος  ένεκεν  μετά  τήν  παρ'  ήμών  διδασκαλίαν  ύπολύ- 
20  σαντες  ύμάς  και  άποδύσαντες,  γυμνούς  και  άνυποδέτους  μετά  του 
χιτωνίσκου  μόνου  πρός  τάς  των  έξορκιζόντων  παραπέμπουσι 
φωνάς.  Ού  γάρ  άπλώς  ούδέ  είκή  και  τό  σχήμα  και  τόν  καιρόν  έκεϊ- 
νοι  τούτον  ήμΐν  διετύπωσαν,  άλλ'  έχει  ταΰτα  άμφότερα  μυστικόν 
τινα  λόγον  και  απόρρητον.  Και  τούτο  ύμΐν  έβουλόμην  είπεΐν  όρώ 
25  δέ  ότι  πρός  έτερον  άναγκαιότερον  ήμάς  κατεπείγει  νΰν  ό  λόγος. 
Ανάγκη  γάρ  είπεΐν  τί  ποτέ  έστι  τό  βάπτισμα  και  τίνος  ένεκεν  είς 
τόν  βίον  είσήλθε  τόν  ήμέτερον  καί  πόσα  κομίζει  ήμΐν  τά  άγαθά’ 
άλλ',  εί  βούλεσθε,  πρότερον  περί  τής  προσηγορίας  τού  μυστικού 
τούτου  καθαρμού  διαλεχθώμεν. 

30  6.  Ού  γάρ  έστιν  έν  αύτφ  όνομα,  άλλά  πολλά  και  παντοδαπά'  τό 
γάρ  καθάρσιον  τούτο  καλείται  'λουτρόν  παλιγγενεσίας «έσωσε 
γάρ  ήμάς»,  φησί,  «διά  λουτρού  παλιγγενεσίας  και  άνακαινίσεως 
Πνεύματος  άγίου».  Καλείται  καί  'φώτισμα',  καί  τούτο  Παύλος 


4.  Α'  Κορ.  4,7. 


5.  Τιτ.  3,5. 
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νεκρό  έκεΐνος  πού  πρόκειται  νά  βαπτισθεΐ,  ποια  ή  ώφέλεια  άπό  τή 
μυσταγωγία  τή  στιγμή  πού  βρίσκεται  σε  τόση  άναισθησία; 

5.  Γιατί  έκεΐνος  πού  πρόκειται  νά  προσέλθει  στα  ιερά  αύτά  καί 
φρικτά  μυστήρια  πρέπει  νά  βρίσκεται  σε  έγρήγορση  καί  διέγερση, 
νά  είναι  καθαρός  άπό  κάθε  βιωτική  φροντίδα,  νά  είναι  γεμάτος 
άπό  πολλή  σωφροσύνη,  πολλή  προθυμία,  νά  άπομακρύνει  άπό  τή 
σκέψη  του  κάθε  ξένο  λογισμό  πρός  τά  μυστήρια,  και  άπό  παντού 
νά  προετοιμάζει  καθαρό  τόν  οίκο  του,  σάν  άκριβώς  νά  πρόκειται 
νά  ύποδεχθεΐ  τόν  βασιλιά.  Τέτοια  πρέπει  νά  είναι  ή  προετοιμασία 
τής  σκέψεώς  σας,  τέτοιοι  οί  λογισμοί  σας,  τέτοια  ή  προαίρεση  τής 
ψυχής  σας  .  Τήν  άξια  άμοιβή  λοιπόν  τής  άριστης  αύτής  διαθέσεως 
περιμένετε  νά  τήν  πάρετε  άπό  τό  Θεό,  πού  μέ  τίς  άνταποδόσεις 
του  ξεπερνά  κατά  πολύ  έκείνους  πού  δείχνουν  ύπακοή  σ’  αύτόν. 
Επειδή  όμως  πρέπει  καί  οί  σύνδουλοι  νά  προσφέρουν  όσα  έξαρ- 
τώνται  άπ’  αύτούς,  θά  προσφέρομε  καί  τά  δικά  μας,  ή  καλύτερα 


όχι  τά  δικά  μας,  άλλά  καί  αύτά  είναι  τού  Κυρίου.  Γιατί  λέγει,  «τί 
έχεις  πού  δέν  τό  έλαβες;»"^.  Θά  ήθελα  πριν  άπό  όλα  νά  πω,  γιατί 
άραγε  οί  πατέρες  μας,  παρατρέχοντας  όλο  τό  χρόνο,  νομοθέτησαν 
κατ’  αύτήν  τήν  ώρα  νά  βαπτίζονται  τά  τέκνα  τής  Εκκλησίας,  καί  γιά 
ποιό  λόγο  μετά  τή  διδασκαλία  μας  καί  άφοΰ  σάς  άφαιρεθοΰν  τά 
ύποδήματα  καί  τά  ένδύματα,  παραπέμπεσθε  γυμνοί  καί  άνυπόδετοι 
καί  μόνο  μέ  τό  χιτωνίσκο  πρός  τίς  φωνές  των  έξορκιστών.  Γιατί  δέν 
όρισαν  έκεΐνοι  έτσι  άπλά  καί  στήν  τύχη  τόν  τρόπο  αύτό  καί  τόν  και¬ 
ρό,  άλλ’  έχουν  αύτά  καί  τά  δύο  κάποιο  λόγο  μυστικό  καί  άπόρρητο. 
’Ήθελα  κι  αύτό  νά  σάς  τό  πω*  βλέπω  όμως  τώρα  ότι  ό  λόγος  μάς 
όδηγεΐ  σε  κάποιο  άλλο  πιό  άναγκαΐο.  Γιατί  πρέπει  νά  πούμε  τί  τέ¬ 
λος  πάντων  είναι  τό  βάπτισμα  καί  γιά  ποιό  λόγο  μπήκε  στή  ζωή  μας 
καί  πόσα  άγαθά  μάς  προσφέρει*  άλλά,  αν  θέλετε,  ας  μιλήσομε 


πρώτα  γιά  τήν  όνομασία  αύτού  τού  μυστικού  καθαρμού. 

6.  Πράγματι  αύτό  δέν  έχει  μόνο  ένα  όνομα,  άλλά  πολλά  καί  διά¬ 
φορα*  τό  καθάρσιο  δηλαδή  αύτό  όνμάζεται  *λουτρό  παλιγγενεσίας’* 
γιατί  λέγει,  «μάς  έσωσε  μέ  τό  λουτρό  της  παλιγγενεσίας  καί  της 
άνακαινίσεως  τού  άγίου  Πνεύματο9>^·  Καλείται  καί  *φώτισμα’. 


όνομάζοντας  καί  πάλι  αύτό  έτσι  ό  Παύλος*  γιατί  λέγει,  «νά  θυμάσθε 
τίς  περασμένες  ήμέρες,  κατά  τίς  όποιες  άφού  βαπτισθήκατε,  ύπο- 
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αύτό  πάλιν  έκάλεσεν  «άναμιμνήσκεσθε  γάρ  τάς  πρότερον  ημέρας,^ 
έν  αϊς  φωτισθέντες  πολλήν  άθλησιν  όπεμείνατε  παθημάτων»  *  και 
πάλιν,  «άδύνατον  γάρ  τους  άπαξ  φωτισθέντας  και  γευσαμένους  της 
δωρεάς  της  έπουρανίου  και  παραπεσόντας,  πάλιν  άνακαινίζειν  εις 
5 μετάνοιαν».  Καλείται  και  φάπτισμα’'  «δσοι  γάρ  εις  Χρίστον  έβα- 
πτίσθητε,  Χρίστον  ένεδυσασθε».  Καλείται  'ταφή^’  «συνετάφητε 
γάρ  αύτφ»,  φησί,  «διά  του  βαπτΐσματος  εις  τόν  θάνατον».  Καλεί¬ 
ται  'περιτομή’'  «έν  ώ  και  περιετμήθητε  περιτομή  άχειροποιήτφ,  έν 
τη  ύπεκδύσει  του  σώματος  των  άμαρτιών  τής  σαρκός».  Καλείται 
10  *σταυρός’’  ό  παλαιός  γάρ  άνθρωπος  ημών  συνεσταυρώθη,  ϊνα  κα- 
ταργηθή  τό  σώμα  τής  άμαρτίας».  ’Έστι  και  έτερα  πλείονα  τούτων 
είπεϊν  όνόματα,  άλλ*  ϊνα  μη  τόν  καιρόν  άπαντα  εϊς  τάς  προσηγορΐας 
του  χαρίσματος  άναλώσωμεν,  φέρε  έπι  την  πρότερον  προσηγορίαν 
έλθόντες  και  ταύτης  την  σημασίαν  είπόντες  καταπαύσωμεν  τόν  λό- 
15  γον'  τέως  δϊ  άνωτέρω  μικρόν  την  διδασκαλίαν  έλκύσωμεν. 

7.  ’Έστι  τό  κοινόν  άπάντων  άνθρώπων  λουτρόν  τό  διά  τών  βα- 
λανείων,  δ  τόν  τού  σώματος  άποσμήχειν  εϊωθε  ρύπον’  έστι  δε  και 
λουτρόν  Ιουδαϊκόν,  έκείνου  μεν  σεμνότερον,  τού  δε  τής  χάριτος 
πολύ  κατώτερον  και  αύτό  μεν  γάρ  σωματικόν  άποσμήχει  ρύπον, 
20  άλλ'  ούχ  άπλώς  σωματικόν,  άλλά  και  συνειδότος  άπτόμενον  άσθε- 
νούς.  "Εστι  γάρ  πολλά  τών  πραγμάτων,  ά  φύσει  μεν  ούκ  έστιν 
άκάθαρτα,  άπό  δέ  τής  άσθενείας  τού  συνειδότος  άκάθαρτα  γίνεται. 
Και  καθάπερ  έπι  τών  παιδίων  τά  προσωπεία  και  τά  λοιπά  μορμο¬ 
λύκεια  φύσει  μίν  ούκ  έστι  φοβερά,  φοββρά  δε  είναι  τοΐς  παιδίοις 
25  δοκεΐ  διά  τήν  τής  φύσεως  άσθένειαν,  ουτω  και  έπι  τούτων  ών  εΐ- 
πον,  οΐον  τό  νεκρών  άψασθαι  σωμάτων,  φύσει  μεν  ούκ  έστιν 
άκάθαρτον,  όταν  δέ  άσθενούς  έπιλάβηται  συνειδότος,  άκάθαρτον 
ποιεί  τόν  άψάμενον.  "Οτι  γάρ  ούκ  έστιν  άκάθαρτον  φύσει  τό  πρά¬ 
γμα,  αύτός  ό  ταύτα  διαταξάμενος  Μωϋσής  έδήλωσεν,  όλόκληρον 
30  έπιφερόμενος  μεθ'  έαυτού  νεκρόν  τόν  Ιωσήφ,  καΐ  μένων  καθαρός. 
Διά  τούτο  κα\  Παύλος  ήμϊν  περί  τής  άκαθαρσίας  ταύτης  διαλεγόμε- 
νος  τής  ού  φύσει  γινομένης,  άλλά  δι  ’  άσθένειαν  τού  συνειδότος,  ού- 


6.  Έβρ.  10,32. 

7.  Έβρ.  6,4  ·  6. 

8.  Γαλ.  3,27. 


9.  Ρωμ.  6,4. 

10.  Κολ.  2,11. 

11.  Ρωμ.  6,6. 
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μείνατε  μεγάλο  άγώνα  παθημάτων»^*  καί  πάλι,  «είναι  άδύνατο 
έκεΐνοι  πού  φωτίσθηκαν  μια  φορά  καί  γεύθηκαν  τήν  έπουράνια 
δωρεά,  και  στη  συνέχεια  ξέπεσαν  άπό  τη  χάρη,  να  άνακαινίζονται 
πάλι  με  τη  μετάνοια»^.  Καλείται  καί  ‘βάπτισμα’·  γιατί  λέγει,  «όσοι 
βαπτισθήκατε  στο  όνομα  τού  Χριστού,  ντυθήκατε  τό  Χριστό»^. 
Καλείται  καί  ‘ταφή’·  γιατί  λέγει,  «ταφήκατε  μαζί  μ’  αύτόν  καί  πε- 
θάνατε  μέ  τό  βάπτισμα»^.  Καλείται  καί  ‘περιτομή’·  «στο  όνομα  τού 
όποίου  περιτμηθήκατε  μέ  περιτομή  άχειροποίητο,  άποβάλλοντας 
τό  σάρκινο  σώμα  τό  γεμάτο  άπό  άμαρτίες»*®.  Καλείται  καί  ‘σταυ- 
ρός’·  γιατί  λέγει,  «ό  παλιός  άνθρωπός  μας  σταυρώθηκε,  για  να  κα- 
ταργηθεί  τό  σώμα  τής  άμαρτίας»**.  Μπορούμε  καί  πολά  άλλα  όνό- 
ματα  ν’  άναφέρομε,  άλλα  για  να  μη  ξοδέψομε  όλο  τό  χρόνο  στα 
όνόματα  τού  χαρίσματος,  έμπρός  ας  έρθομε  στο  πρώτο  όνομα  αύ- 
τού  καί  άφού  πούμε  τη  σημασία  αύτού,  ας  σταματήσομε  τό  λόγο· 
πρώτα  όμως  ας  μεταφέρομε  τη  διδασκαλία  λίγο  πιο  μπροστά. 

7.  Υπάρχει  τό  κοινό  λουτρό  όλων  τών  άνθρώπων  πού  γίνεται 


στα  δημόσια  λουτρά,  πού  συνήθως  καθαρίζει  τη  βρωμιά  τού 
σώματος·  ύπάρχει  καί  τό  ιουδαϊκό  λουτρό,  πού  είναι  σπουδαιότερο 
άπό  έκείνο,  πολύ  όμως  πιο  κατώτερο  άπό  τό  λουτρό  τής  χάριτος· 
γιατί  κι  αύτό  καθαρίζει  τή  σωματική  βρωμιά,  όμως  όχι  άπλώς  τή 
σωματική,  άλλα  φθάνει  άκόμη  καί  στο  καθάρισμα  τής  άσθενούς 
συνειδήσεως.  Γιατί  ύπάρχουν  πολλά  πράγματα,  πού  άπό  τή  φύση 
τους  δεν  είναι  βέβαια  άκάθαρτα,  γίνονται  όμως  άκάθαρτα  έξ  αιτίας 
τής  άσθένειας  τής  συνειδήσεως.  Καί  όπως  άκριβώς  στήν  περίπτω¬ 
ση  τών  παιδιών  τα  προσωπεία  καί  τα  ύπόλοιπα  φόβητρα  δεν  είναι 
άπό  τή  φύση  τους  φοβερά,  φαίνονται  όμως  στα  παιδιά  ότι  είναι 
φοβερά  έξ  αιτίας  τής  άδυναμίας  τής  φύσεώς  τους,  έτσι  συμβαίνει 
καί  μ’  αύτά  πού  είπα,  όπως  τό  να  άγγίσει  κανείς  νεκρά  σώματα 


άπό  τή  φύση  του  αύτό  δεν  είναι  άκάθαρτο,  όταν  όμως  αύτό  γίνει 


άπό  άνθρωπο  πού  έχει  άσθενή  συνείδηση,  κάμνει  αύτό  άκάθαρτον 


έκείνον  πού  τό  άγγιξε.  Γιατί,  τό  ότι  δεν  είναι  άκάθαρτο  άπό  τή 


φύση  του  τό  πράγμα,  τό  φανέρωσε  ό  ίδιος  ό  Μωϋσής  πού  διέταξε 
αύτό,  μεταφέροντας  μαζί  του  όλόκληρο  νεκρό,  τόν  Ιωσήφ,  καί  πα- 
ραμένοντας  καθαρός.  Γι’  αύτό  καί  ό  Παύλος  μιλώντας  μας  για  την 
άκαθαρσία  αύτή  πού  δεν  προέρχεται  άπό  τή  φύση,  άλλα  δημιουρ- 
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τωσί  πώς  φησιν'  «ούδεν  κοινόν  δι’  έαοτοο,  εί μη  τώ  λογιζομένφ  τι 
κοινόν  είναι».  Όρας  την  άκαθαρσίαν  ούκ  άπό  τής  τον  πράγματος 
φύσεως,  άλλ’  άπό  τής  άσθενείας  του  λογισμού  γινομένην;  Και  πά¬ 
λιν,  «πάντα  μεν  καθαρά,  άλλα  κακόν  τφ  άνθρώπω  τω  διά  προσ- 
5  κόμματος  έσθίοντι».  Όρφ;  ότι  ού  τό  έσθίειν,  άλλα  τό  διά  προσ¬ 
κόμματος  έσθίειν,  τούτο  αίτιον  άκαθαρσίας; 

8.  Την  τοιαυτην  κηλΐδα  τό  ιουδαϊκόν  έξεκάθαρε  λουτρόν,  τό  δε 
τής  χάριτος  ού  τοιαύτην,  άλλά  την  όντως  άκαθαρσίαν  την  μετά  του 
σώματος  και  τής  ψυχής  πολλήν  έντεθεΐσαν  την  κηλΐδα’  ου  γάρ 
10  τους,  νεκρών  άψαμένους  σωμάτων,  άλλά  τους  νεκρών  πράξεων 
άψαμένους,  τούτους  ποιεί  καθαρούς.  Καν  μαλακός  κ&ν  πόρνος  ή 
τις  κάν  ειδωλολάτρης  κάν  δ, τι  άν  έργασάμενος  δεινόν  κάν  άπασαν 
την  έν  άνθρώποις  πονηριάν  όχων  ή,  έμπεσών  εις  την  τών  ύδάτων 
κολυμβήθραν,  τών  ήλιακών  καθαρότερος  άκτίνων  άνεισιν  άπό 
15  τών  θείων  ναμάτων.  Και  ΐνα  μη  νομίσης  κόμπον  είναι  τά  λεγόμε- 
να,  άκουσον  Παύλου  λέγοντος  περί  τής  του  λουτρού  δυνάμεως' 
«μη  πλανάσθε'  ούτε  είδωλολάτραι,  ούτε  πόρνοι,  ούτε  μοιχοί,  ούτε 
μαλακοί,  ούτε  άρσενοκοΐται,  ούτε  πλεονέκται,  ού  μέθυσοι,  ού  λοί- 
δοροι,  ούχ  άρπαγες  βασιλείαν  Θεού  ού  κληρονομήσουσι».  Και  τί 
20  τούτο  πρός  τά  είρημένα;  Φησν  τό  γάρ  ζητούμενον  δεΐξαι,  εί  πάντα 
έκκαθαίρει  ταύτα  ή  τού  λουτρού  δύναμις.  Ούκούν  άκουσον  τών 
έξής'  «καί  ταύτά  τινες  ήτε,  άλλ'  άπελούσασθε,  άλλ'  ήγιάσθητε, 
άλλ'  έδικαιώθητε  έν  τώ  όνόματι  τού  Κυρίου  ημών  Ιησού  Χριστού, 
και  έν  τφ  Πνεύματι  τού  Θεού  ημών».  Ημείς  μέν  ύπισχνούμεθα 
25  δείζαι  ύμίν  καθαρούς  πορνείας  γινομένους  άπάσης  τούς  τφ  λουτρφ 
προσιόντας,  ό  λόγος  πλέον  άπέδειξεν,  ού  καθαρούς  μόνον,  άλλά 
και  άγιους  και  δικαίους  γινομένους"  ού  γάρ  εΐπεν  «άπελούσασθε», 
μόνον,  άλλά  καί,  «ήγιάσθητε»,  καί  «έδικαιώθητε».  Τί  τούτου  γέ- 
νοιτ*  άν  παραδοξότερον,  όταν  πόνων  και  ιδρώτων  χωρίς  και  κα- 

12.  Ρωμ.  14,14. 

13.  Ρωμ.  14,20. 

14.  Α'  Κορ.  6,9-10. 

15.  Α’  Κορ.  6,11. 
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γεΐται  έξ  αιτίας  τής  αδυναμίας  τής  συνειδήσεως,  λέγει  τό  έξής· 
«δεν  ύπάρχει  τίποτε  άκάθαρτο  από  τή  φύση  του,  άλλα  κάτι  είναι 
άκάθαρτο  μόνο  για  έκεΐνον  πού  τό  θεωρεί  τέτοιο»*^.  Βλέπεις  ότι  ή 
άκαθαρσία  δεν  ύπάρχει  στη  φύση  τού  πράγματος,  άλλά  δημιουρ- 
γεΐται  άπό  την  άδυναμία  τού  λογισμού;  Και  πάλι,  «όλα  είναι  καθα¬ 
ρά,  άλλά  κακό  είναι  κάτι  γιά  τόν  άνθρωπο  έκεΐνο  πού  τό  τρώγει 
και  σκανδαλίζει  άλλους»^^  Βλέπεις  ότι  αίτιο  τής  άκαθαρσίας  δέν 
είναι  τό  νά  τρώγει  κανείς,  άλλά  τό  νά  τρώγει  και  νά  σκανδαλίζει 
άλλους. 

8.  Αύτήν  τήν  κηλίδα  καθάριζε  τό  ιουδαϊκό  λουτρό,  ένώ  τό  λου¬ 
τρό  τής  χάριτος  δέν  καθαρίζει  τέτοια,  άλλά  τήν  πραγματική  άκα¬ 
θαρσία  πού  έναποθέτει  μεγάλη  κηλίδα  όχι  μόνο  στό  σώμα  άλλά 
και  στην  ψυχή*  γιατί  καθαρίζει  όχι  έκείνους  πού  άγγίζουν  νεκρά 
σώματα,  άλλά  έκείνους  πού  έγγίζουν  νεκρές  πράξεις.  Είτε  λοιπόν 
είναι  κανείς  θηλυπρεπής,  είτε  πόρνος,  είτε  ειδωλολάτρης,  είτε 
έχει  διαπράξει  όποιοδήποτε  κακό,  είτε  έχει  όλη  τήν  άνθρώπινη  κα¬ 
κία,  μόλις  μπει  μέσα  στην  κολυμβήθρα  των  ύδάτων,  άνε βαίνει  άπό 
έκεΐ  γενόμενος  άπό  τά  θεία  νάματα  πιό  καθαρός  και  άπό  τΙς  ήλια- 
κές  άκτίνες.  Καί  γιά  νά  μή  νομίσεις  ότι  είναι  κομπασμός  τά  λεγά¬ 
μενα,  ακούσε  τόν  Παύλο  πού  όμιλεί  γιά  τή  δύναμη  τού  λουτρού* 
«μή  πλανάσθε*  ούτε  είδωλολάτρες,  ούτε  πόρνοι,  ούτε  μοιχοί,  ούτε 
θηλυπρεπείς,  ούτε  άρσενοκυίτες,  ούτε  πλεονέκτες,  ούτε  μέθυσοι, 
ούτε  κακολόγοι,  ούτε  αρπαγές  θά  κληρονομήσουν  τή  βασιλεία  τού 
θεού»^"*.  Και  τί  σχέση,  λέγει,  έχει  αύτό  μέ  τά  όσα  λέχθηκαν*  γιατί 
έκείνο  πού  ζητούμε  είναι  νά  δειχθεί,  αν  ή  δύναμη  τού  λουτρού  τά 
καθαρίζει  όλα  αύτά.  Λοιπόν  άκουσε  τή  συνέχεια*  «καί  τέτοιοι 


ήσασταν  μερικοί,  άλλά  λουσθήκατε,  άγιασθήκατε  καί  λάβατε  τή 
δικαίωση,  βαπτιζόμενοι  στό  όνομα  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χρι¬ 
στού  καί  τού  άγίου  Πνεύματος  τού  θεού  μα9>*^·  Εγώ  ύποσχέθηκα 
νά  σάς  δείξω  ότι  καθαρίζονται  άπό  κάθε  πορνεία  έκείνοι  πού  προσ¬ 
έρχονται  καί  λαμβάνουν  τό  λουτρό,  ό  λόγος  όμως  άπέδειξε  κάτι 
περισσότερο,  ότι  δέν  γίνονται  μόνο  καθαροί,  άλλά  καί  άγιοι  καί 
δίκαιοι*  γιατί  δέν  είπε  μόνο  «λουσθήκατε»,  άλλά  καί  «άγιασθήκα¬ 
τε»  καί  «δικαιωθήκατε».  Τί  θά  μπορούσε  νά  γίνει  πιό  παράδοξο 
άπ’  αύτό,  όταν  παρέχεται  δικαιοσύνη  χωρίς  κόπους  καί  ίδρωτες 
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τορΘ(θμάτο)ν  δικαιοσύνη  τικτομένη  ή;  τοιαύτη  γάρ  τής  θείας  δωρε- 
ας  ή  φιλανθρωπία  -  χωρίς  ιδρώτων  ποιεί  δικαίους.  Εί  γαρ  βασιλέ- 
ως  έπιστολή,  γράμματα  προτεθέντα  όλίγα,  μορίων  ύπευθύνους  έγ- 
κλημάτων  άφίησιν  έλευθέρονς,  έτέρους  δε  και  προς  τιμήν  άγει  με- 
5  γίστην,  πολλφ  μάλλον  το  άγιον  του  Θεού  Πνεύμα  και  πάντα  δυνά- 
μενον,  πάσης  μέν  ήμάς  άπαλλάζει  κακίας,  πολλήν  δε  ήμΐν  χαριεϊται 
δικαιοσύνην  καί  πολλής  έμπλήσει  τής  παρρησίας.  Και  καθάπερ 
σπινθήρ  μέσον  είς  πέλαγος  άχανές  έμπεσών  εύθέως  άποσβεσθείη 
ή  αφανής  γένοιτο  τφ  πλήθει  των  ύδάτων  καταποντισθείς,  οΰτω 
10  και  πάσα  τινηρία  άνθρωπίνη,  όταν  είς  τήν  κολυμβήθραν  έμπέση 
των  θείων  ναμάτων,  έκείνου  ταχύτερον  και  εύκολώτερον  τού 
σπινθήρας  καταποντίζεται  και  άφανίζεται. 

9.  ΚαΙ  τίνος  ένεκεν,  φησίν,  εί  τα  άμαρτήματα  ήμΐν  άπαντα  άφίη- 
σι  τδ  λουτρόν,  ούχι  λουτρδν  άφέσεως  άμαρτημάτων  καλείται  ούτε 
15  λουτρδν  καθάρσεως,  άλλα  λουτρδν  παλιγγενεσίας;  Ότι  ούχ  άπλώς 
ήμΐν  άφίησι  τα  άμαρτήματα,  ούδέ  άπλώς  ώς  άν  εί  άνωθεν  έγεννή- 
θημεν.  Και  γάρ  άνωθεν  ήμάς  δημιουργεί  και  κατασκευάζει,  ούκ 
άπδ  γής  διαπλάττον  πάλιν,  άλλ’  έξ  έτέρου  στοιχείου  τής  των  ύδά¬ 
των  φύσεως  δημιουργούν.  Ού  γάρ  άπΜ>ς  άποσμήχει  τδ  σκεύος, 
20  άλλ’  όλόκληρον  αύτδ  άναχωνεύει  πάλιν.  Τά  μεν  γάρ  άποσμηχόμε- 
να,  κάν  μετά  άκριβείας  έκκαθαίρηται,  έχει  τής  ποιότητας  ίχνη  και 
τής  κηλΐδος  φέρει  τά  λείψανα,  τα  δέ  είς  χωνευτήριον  έμπεσόντα 
κα\  διά  τής  φλογδς  άνανεωθέντα,  πάσαν  άποθέμενα  ρυπαρίαν,  τήν 
αύτήν  τοΐς  νεοπαγέσιν  άπδ  τής  καμίνου  προελθόντα  τήν  λαμπηδό- 
25  να  άφίησιν.  ’Ώσπερ  ούν  άνδριάντα  χρυσούν  πολλφ  τφ  χρόνω  και 
τφ  καπνφ  και  τή  κόνει  καί  ίφ  ρυπωθέντα  λαβών  τις  και  χωνεύ- 
σας  καθαρώτατον  ήμΐν  καί  άστράπτοντα  άποδίδωσιν,  οΰτω  και 
τήν  φύσιν  τήν  ήμετέραν  ό  θεδς  ίωθεΐσαν  τφ  τής  άμαρτίας  ίφ  και 
πολδν  δεζαμένην  τδν  καπνδν  τον  άπδ  των  πλημμελημάτων  καί  τδ 
30  κάλλος  άπολέσασαν,  δπερ  παρ’  αύτού  παρά  τήν  άρχήν  έγκατέθηκε. 
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καί  κατορθώματα;  γιατί  τέτοια  είναι  ή  φιλανθρωπία  τής  θείας 
δωρεάς*  κάμνει  δίκαιους  χωρίς  ίδρωτες.  Γιατί,  αν  έπιστολή  του 
βασιλια,  πού  περιέχει  λίγα  γράμματα,  έλευθερώνει  ανθρώπους  πού 
είναι  ύπεύθυνοι  για  άπειρα  έγκλήματα,  καί  άλλους  πάλι  τούς  όδη- 
γεΐ  σέ  μέγιστη  τιμή,  πολύ  περισσότερο  τό  άγιο  Πνεύμα  τού  Θεού, 
πού  μπορεί  νά  τά  κάμει  όλα,  θά  μάς  άπαλλάξει  άπό  κάθε  κακία, 
καί  παράλληλα  θά  μάς  χαρίσει  δικαιοσύνη,  γεμίζοντάς  μας  άπό 
πολλή  παρρησία.  Καί  όπως  άκριβώς  αν  ένας  σπινθήρας  πέσει 
μέσα  στο  άχανές  πέλαγος  άμέσως  θά  σβήσει  ή  θά  χαθεί,  καταπο- 
ντιζόμενος  άπό  τό  πλήθος  των  ύδάτων,  έτσι  καί  κάθε  άνθρώπινη 
κακία  όταν  πέσει  μέσα  στήν  κολυμβήθρα  των  θείων  ναμάτων,  κα- 
ταποντίζεται  καί  έξαφανίζεται  ταχύτερα  καί  εύκολότερα  άπό  τόν 
σπινθήρα. 

9.  Καί  γιά  ποιό  λόγο,  λέγει,  αν  τό  λουτρό  συγχωρεΐ  όλα  τά  άμαρ- 
τήματά  μας,  δέν  όνομάζεται  ‘λουτρό  άφέσεως  άμαρτημάτων’,  ούτε 
‘λουτρό  καθάρσεως’,  άλλά  «λουτρό  παλιγγενεσίας»;  Γιατί  δέν 
συγχωρεΐ  άπλώς  τά  άμαρτήματά  μας,  ούτε  άπλώς  καθαρίζει  τά 
πλημμελήματά  μας,  άλλά  τό  κάμνει  αύτό  σάν  νά  γεννηθήκαμε  άπό 
τόν  ούρανό.  Καί  πράγματι  ούράνια  είναι  ή  δύναμη  πού  μάς 
δημιουργεί  καί  μάς  κατασκευάζει,  διαπλάσσοντάς  μας  όχι  πάλι 
άπό  τή  γή,  άλλά  μάς  δημιουργεί  άπό  άλλο  στοιχείο,  άπό  τή  φύση 
των  ύδάτων.  Γιατί  δέν  ξεπλένει  άπλώς  τό  σκεύος,  άλλά  λειώνει 
καί  άναμορφώνει  αύτό  όλόκληρο.  Τά  καθαριζόμενα  δηλαδή,  κι  αν 
άκόμη  καθαρισθούν  μέ  μεγάλη  προσοχή,  μένουν  τά  ίχνη  τής  ποιό¬ 
τητας  καί  φέρνουν  τά  λείψανα  τής  κηλίδας,  ένώ  έκεΐνα  πού  ρίχνο¬ 
νται  στό  χωνευτήρι  καί  λειώνουν  άπό  τή  φωτιά,  άποβάλλοντας 
κάθε  βρωμιά,  έκπέμπουν  τήν  ίδια  λαμπρότητα  μέ  τά  καινούργια 
πού  βγήκαν  άπό  τό  καμίνι.  'Όπως  άκριβώς  δηλαδή  αν  κάποιος  πά¬ 
ρει  έναν  άνδριάντα  χρυσό,  πού  άπό  τόν  πολύ  χρόνο,  τόν  καπνό,  τή 
σκόνη  καί  τή  σκουριά  γέμισε  άπό  άκαθαρσία,  καί  τόν  ρίξει  στό 
χωνευτήρι  μάς  τόν  παραδίνει  καθαρότατο  καί  άστραφτερό,  έτσι 
καί  τή  φύση  μας,  πού  είχε  σκουριάσει  άπό  τή  σκουριά  τής  άμαρ- 
τίας  καί  είχε  καπνισθεΐ  πολύ  άπό  τόν  καπνό  τών  πλημμελημάτων 
μας  καί  έχασε  έτσι  τό  κάλλος  της  πού  έλαβε  άπό  τήν  άρχή  άπό  τό 
θεό,  άφού  τήν  πήρε  ό  θεός  την  έριξε  άπό  τήν  άρχή  στό  χωνευτή- 
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λαβών  άνωθεν  έχώνευσε,  και  καθάπερ  εις  χωνευτήριον  έμβαλών 
τα  ΰδατα  και  την  του  Πνεύματος  έπαφεϊς  χάριν  άντι  φλογός,  είτα 
νεοπαγείς  έκεΐθεν  και  καινούς  γενομένους  άντιβλέψαι  λοιπόν  ταϊς 
ήλιακαΐς  άκτΐσι  μετά  πολλής  άνάγει  τής  λαμπρότητος,  τον  μεν  πα- 
5  λαών  συντρίψας  άνθρωπον,  νέον  δε  κατασκευάσας  του  προτέρου 
λαμπρότερον. 

10.  Και  ταύτην  ήμΐν  την  συντριβήν  και  τον  μυστικόν  τούτον  κα¬ 
θαρμόν  αίνιττόμενος  ό  πρφήτης  άνωθεν  έλεγεν  «ώς  σκεύος  κερα- 
μέως  συντρίψεις  αύτούς».  "Οτι  γάρ  περί  των  πιστών  ό  λόγος,  ήμΐν 
10  τά  άνωτέρω  δείκνυσι  σαφώς'  «υιός  γάρ  μου  εί  συ»,  φησίν,  «έγώ 
σήμερον  γεγέννηκά  σε.  Αΐτησαι  παρ’  έμού  και  δώσω  σοι  τά  έθνη 
την  κληρονομιάν  σου  και  την  κατάσχεσίν  σου  τά  πέρατα  τής  γής». 
Είδες  πώς  τής  έκ  των  ^0νών  Εκκλησίας  έμνημόνευσε  και  την 
πανταχού  τού  Χριστού  τεταγμένην  βασιλείαν  είπεν;  Είτά  φησ^  πά- 
Ι5λιν'  «ποιμανεΐς  αύτούς  έν  ράβδω  σιδηρφ>’  ού  φορτική,  άλλ’ 
ίσχυρψ  «ώς  σκεύος  κεραμέως  συντρίψεις  αύτούς».  Ιδού  και  τό 
λουτρόν  μυστικώτερον  παρελήφθη'  ού  γάρ  είπεν  απλώς  ' σκεύη 
όστράκινα’,  άλλά  «σκεύη  κεραμέως».  Αλλά  προσέχετε.  Τά  μέν 
όστράκινα  σκεύη  συντριβέντα  ούκ  άν  λάβοι  διόρθωσιν,  διά  την  έκ 
20  '^οΰ  πυρός  έγγενομένην  αύτοΐς  άπαξ  άντιτυπίαν  ότι  δε  τά  σκεύη  τού 
κεραμέως  ούκ  έστιν  όστράκινα,  άλλά  πήλινα’  δθεν  και  διαστρα- 
φέντα  ρφδίως  άν  πρός  τό  δεύτερον  έπανέλθη  σχήμα  τή  τού  τεχνί¬ 
του  σοφίφ  "Οταν  μέν  ούν  συμφοράν  άνίατον  λέγη,  ού  σκεύη  κερα¬ 
μέως  φησίν,  άλΧά  σκεύος  όστράκινον.  "Οτε  γούν  έβούλετο  διδάξαι 
25  τόν  προφήτην  κα\  τούς  Ιουδαίους,  δτι  συμφορμ  άνιάτω  παρέδωκε 
την  πόλιν,  έκέλευσε  λαβεΐν  βίκον  όστράκινον  και  συντρίψαι  έμπρο¬ 
σθεν  παντός  τού  δήμου  καΐ  είπεΐν,  «ούτως  άπολεΐται  ή  πόλις  και 
συντριβήσεται».  Έπειδάν  δέ  βούληται  χρηστάς  αύτοΐς  ύποτείνειν 
έλπίδας,  είς  κεραμεΐον  κατάγει  τόν  προφήτην,  και  ού  δείκνυσιν 
30  αύτφ  σκεύος  όστράκινον,  άλλά  δείκνυσιν  αύτφ  σκεύος  πήλινον  έν 
ταΐς  χερσ\  τού  κεραμέως  γινόμενον,  διαπΐπτον,  και  έπάγει  λέγων 

16.  Ψαλμ.  2,9. 

17.  Ψαλμ.  2,7. 

18.  Ψαλμ.  2,9. 

19.  Ίερ.  19,11. 


ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  ΕΝΑΤΗ 


533 


ρι,  και  βάζοντας  μέσα  στο  χωνευτή ρι  τα  ύδατα  και  άντι  τής  Φωτιάς 
στέλνοντας  τη  χάρη  του  Πνεύματος,  άφοΰ  με  τον  τρόπο  αύτό  ξα- 
ναδημιουργηθήκαμε  και  γίναμε  καινούργιοι,  μάς  βγάζει  άπό  έκεΐ 
στη  συνέχεια  με  μεγάλη  λαμπρότητα  και  ίση  προς  τή  λαμπρότητα 
των  ηλιακών  άκτίνων,  συντρίβοντας  έτσι  τον  παλιό  άνθρωπο  και 
κατασκευάζοντας  νέο  και  λαμπρότερο  άπό  τον  προηγούμενο. 

10.  Αύτή  λοιπόν  τή  συντριβή  μας  και  τον  μυστικό  αύτό  καθαρ¬ 
μό  ύπονοώντας  ό  προφήτης  έλεγε  άπό  πρίν  «θά  συντρίψεις  αύ- 
τούς  σαν  τό  σκεύος  τού  κεραμοποιοΰ»^^.  Τό  ότι  βέβαια  ό  λόγος 
αύτός  είναι  για  τούς  πιστούς,  μάς  τό  δείχνουν  με  σαφήνεια  τά  λε- 
γόμενα  λίγο  πιο  πάνω*  γιατί  λέγει,  «Υίός  μου  είσαι  σύ  καί  έγώ 
σήμερα  σε  γέννησα.  Ζήτησε  άπό  μένα  καί  θά  σου  δώσω  σαν 
κληρονομία  όλα  τά  έθνη,  θέτοντας  κάτω  άπό  τήν  έξουσία  σου  όλη 
τή  γη  μέχρι  τά  πέρατα  αύτής»^^.  Είδες  πώς  μνημόνευσε  τήν  Εκ¬ 
κλησία  πού  θά  προερχόταν  άπό  τά  έθνη  καί  άνέφερε  τή  βασιλεία 
τού  Χριστού  τήν  άπλωμένη  παντού;  ’Έπειτα  λέγει  πάλι*  «θά  κυ¬ 
βερνήσεις  αύτούς  με  ράβδο  σιδερένια»^*·  όχι  με  φορτική,  άλλα  με 
ίσχυρή·  «σάν  σκεύη  τού  κεραμοποιού  θά  συντρίψεις  αύτούς».  Να 
καί  τό  λουτρό  τού  βαπτίσματος  άναφέρθηκε  με  μυστικότερο  τρό¬ 
πο·  γιατί  δεν  είπε  άπλώς  *σκεύη  όστράκινα’,  άλλα  «σκεύη  κεραμο¬ 
ποιού».  Άλλα  προσέχετε.  Τά  όστράκινα  σκεύη  αν  συντριβούν  δεν 
είναι  δυνατό  να  διορθωθούν,  έξ  αίτίας  τής  σκληρότητας  πού 
δημιουργήθηκε  σ’  αύτά  μια  για  πάντα  άπό  τή  φωτιά*  ένώ  τά  σκεύη 
τού  κεραμοποιού  δεν  είναι  όστράκινα,  άλλα  πήλινα·  γι’  αύτό  όταν 
πάθουν  κάποια  ζημιά  είναι  εύκολο  να  λάβουν  δεύτερο  σχήμα  με  τή 
σοφία  τού  τεχνίτη.  'Όταν  δηλαδή  όμιλεΐ  γιά  συμφορά  άθεράπευ- 
τη,  δεν  άναφέρει  σκεύη  κεραμοποιού,  άλλά  σκεύος  όστράκινο. 
'Όταν  λοιπόν  ήθελε  να  διδάξει  τον  προφήτη  καί  τούς  Ιουδαίους, 
ότι  παρέδωσε  τήν  πόλη  σε  συμφορά  άθεράπευτη,  πρόσταζε  να  πά¬ 
ρει  όστράκινη  στάμνα  καί  νά  τή  σπάσει  μπροστά  σ’  όλο  τό  λαό  καί 
νά  πει,  «έτσι  θά  συντρίβει  καί  θά  καταστραφεϊ  ή  πόλη»*^.  'Όταν 
όμως  θέλει  νά  βάλει  μέσα  τους  καλές  έλπίδες,  όδηγεϊ  τον  προφή¬ 
τη  σε  κεραμοποιεϊο,  καί  δεν  τού  δείχνει  σκεύος  όστράκινο,  άλλά 
τού  δείχνει  σκεύος  πήλινο  πού  διαπλάσσεται  άπό  τά  χέρια  τού  κε¬ 
ραμοποιού  καί  πέφτει  κάτω,  προσθέτοντας  καί  λέγοντας*  «άν  αύ- 
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«εί  ό  κεραμεΰς  ούτος  τό  σκεύος  τό  διαπεσόν  άναλαβών  έρρύθμισε 
πάλιν,  οΰ  πολλφ  μάλλον  έγώ  δυνήσομαι  διαπεσόντας  υμάς  έπα- 
νορθώσαι;».  Δυνατόν  μεν  ούν  τφ  Θεφ  ούχι  πήλινους  όντας  μόνον 
διορΘώσαι  διά  λουτροΰ  παλιγγενεσίας  άλλα  και  την  του  Πνεύματος 
5  δεξαμένους  ένέργειαν  και  διολισθήσαντας  διά  μετανοίας  ήκριβω- 
μένης  πρός  τό  άρχαϊον  έπαναγαγεϊν.  Άλλ’  ού  καιρός  ύμϊν  τούς  περί 
μετανοίας  άκουσαι  λόγους'  μάλλον  δε  μηδέποτε  γένοιτο  καιρός  είς 
χρείαν  ύμάς  έκείνων  έμπεσεΐν  των  φαρμάκων,  άλλ'  άει  μένοιτε  τό 
κάλλος  και  την  λαμπρότητα,  ήν  μέλλετε  λαμβάνειν  νυν,  άκέραιον 
10  διατηρούντες. 

11.  7να  ούν  άει  μένοιτε,  φέρε  και  περί  πολιτείας  ύμϊν  διαλε- 
χθώμεν  όλίγα'  έν  γάρ  τη  παλαίστρμ  ταύτη  άκίνδυνα  τοΐς  άθληταΐς 
τά  πτώματα'  πρός  τούς  γάρ  οικείους  ή  πάλη  και  τοΐς  σώμασι  των 
διδασκάλων  έμμελετώσιν  άπαντα.  "Οταν  δε  ό  των  άγώνων  παρα- 

15  γένηται  καιρός,  όταν  άνοιγη  τό  στάδιον,  όταν  τό  Θέατρον  άνω  κα- 
Θήμενον  όταν  ό  άγωνοθέτης  παρη,  ανάγκη  λοιπόν  ή  ρμθυμήσαν- 
τας  πεσεΐν  καί  μετά  αισχύνης  άναχωρήσαι  πολλής,  ή  σπουδάσαν- 
ταςτών  στεφάνων  και  των  βραβείων  έπιτυχεΐν.  Οΰτω  δη  και  έφ’ 
ύμών,  αί  τριάκοντα  ήμέραι  αύται  παλαίστρμ  τινι  προσεοίκασι  και 
20  γυμνασίοις  και  μελέτη.  Μάθωμεν  έντεϋθεν  ήδη  περιγενέσθαι  του 
πονηρού  δαίμονος  έκείνου'  πρός  γάρ  έκεΐνον  άποδύεσθαι  μέλλομεν 
μετά  τό  βάπτισμα,  πρός  έκεΐνον  πυκτεύειν  και  μάχεσθαι.  Μάθω- 
μεν  τοίνυν  έντεϋθεν  ήδη  τάς  λαβάς  έκείνου,  πόθεν  έστϊ  πονηρός, 
πόθεν  ήμΐν  εύκόλως  έπηρεάσαι  δύναται,  ΐνα  των  άγώνων  παραγε- 
25  νομένων  μή  ξενοπαθώμεν  μηδέ  θορυβώμεθα,  καινά  τά  παλαίσμα- 
τα  όρώντες,  άλλ’  ήδη  μεταξύ  ήμών  αύτών  μελετήσαντες  και  τάς 
μεθοδείας  αύτού  μαθόντες  άπάσας,  μετά  τού  Θαρρεΐν  άψώμεθα 
των  παλαισμάτων  πρός  έκεΐνον. 

12.  ΠάντοΘεν  μέν  οΰν  έπηρεάζειν  ήμΐν  εΐωθεν,  μάλιστα  διά  τής 
30  γλώττης  καί  διά  τού  στόματος.  Οόδέν  γάρ  ούτως  έπιτήδειον  δργα- 

νον  έκείνφ  πρός  άπάτην  καί  άπώλειαν  ήμετέραν  ώς  γλώττα  άκό- 


20.  Ίερ.  18,6. 
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τός  ό  κεραμοποιός  πήρε  τό  σκεύος  πού  έπεσε  και  τό  διέπλασε 
πάλι,  δεν  θά  μπορέσω  έγώ  πολύ  περισσότερο  να  έπανορθώσω 
έσάς  πού  πέσατε  ;»2®.  Μπορεί  δηλαδή  ό  Θεός  να  μάς  διορθώσει  με 
τό  λουτρό  τής  παλιγγενεσίας  όχι  μόνο  αν  είμαστε  έμεϊς  πήλινοι, 
άλλα  και  άφοΰ  διολισθήσομε  μπορεί  με  τήν  ένέργεια  τού  άγίου 
Πνεύματος  καί  με  τήν  ειλικρινή  μετάνοια  μας  να  μάς  έπαναφέρει 
στήν  άρχική  μας  κατάσταση.  Άλλα  δέν  είναι  τώρα  καιρός  ν’  άκού- 
σετε  τούς  περί  μετανοίας  λόγους·  ή  καλύτερα  εύχομαι  να  μή  βρε¬ 
θείτε  ποτέ  στήν  άνάγκη  να  χρησιμοποιήσετε  τα  φάρμακα  έκείνα, 
άλλα  να  μένετε  πάντοτε  με  τό  κάλλος  καί  τη  λαμπρότητα  πού  πρό¬ 
κειται  να  λάβετε  τώρα,  διατηρώντας  αύτά  άκέραια. 

11.  Για  να  διατηρείτε  λοιπόν  πάντοτε  αύτήν,  έμπρός  να  πούμε 
λίγα  καί  για  τον  σωστό  τρόπο  ζωής·  γιατί  στήν  παλαίστρα  αύτή  εί¬ 
ναι  άκίνδυνες  οί  πτώσεις  των  άθλητών,  άφού  ή  πάλη  γίνεται  προς 
γνωστούς  τους  καί  ή  έξάσκηση  καί  προετοιμασία  τους  γίνεται  στα 
σώματα  των  δασκάλων  τους.  'Όταν  όμως  έρθει  ή  ώρα  των  άγώ- 
νων,  όταν  άνοίξει  τό  στάδιο,  όταν  οί  θεατές  κάθονται  ψηλά  στις 
θέσεις  τους,  όταν  ό  άγωνοθέτης  είναι  παρών,  τότε  πλέον  κατ’  άνά¬ 
γκη  ή  θά  πέσουν  δείχνοντας  ραθυμία  καί  θά  φύγουν  άπό  τήν  πα¬ 
λαίστρα  μέ  πολλή  ντροπή,  ή  θ’  άγωνισθούν  μέ  μεγάλη  προθυμία 
καί  θά  κερδίσουν  έτσι  τά  στεφάνια  καί  τά  βραβεία.  "Έτσι  λοιπόν 
συμβαίνει  καί  μέ  σάς·  οί  τριάντα  αύτές  ήμέρες  μοιάζουν  μέ  κάποια 
παλαίστρα,  μέ  προετοιμασία  καί  μελέτη.  ’Άς  μάθομε  λοιπόν  άπό 
τώρα  νά  νικάμε  τον  πονηρό  έκείνο  δαίμονα·  γιατί  έναντίον  έκείνου 
πρόκειται  μετά  τό  βάπτισμα  νά  άναλάβομε  τον  άγώνα,  έναντίον 
έκείνου  νά  πυγμαχούμε  καί  νά  πολεμούμε.  ’Άς  μάθομε  λοιπόν  άπό 
τώρα  τις  λαβές  έκείνου,  ποιές  είναι  οί  πονηριές  του,  άπό  πού  μπο¬ 
ρεί  εύκολα  νά  μάς  βλάψει,  ώστε,  όταν  έρθει  ή  ώρα  των  άγώνων  νά 
μή  ξαφνιασθούμε  ούτε  ν’  άνησυχούμε,  βλέποντας  καινούργια  πα- 
λαίσματα,  άλλ’  άφού  άπό  τώρα  μελετήσομε  μεταξύ  μας  όλα  αύτά 
καί  μάθομε  όλες  τις  πανουργίες  του,  νά  ξεκινήσομε  μέ  θάρρος  τούς 
άγώνες  έναντίον  έκείνου. 

12.  Άπό  παντού  λοιπόν  συνηθίζει  νά  μάς  βλάπτει,  πρό  πάντων 
όμως  μέ  τή  γλώσσα  καί  μέ  τό  στόμα.  Γιατί  τίποτε  δέν  είναι  τόσο 
κατάλληλο  όργανο  σ’  έκείνον  στό  νά  μάς  έξαπατήσει  καί  νά  μάς 
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λαστος  και  στόμα  άθύρωτον.  Εντεύθεν  ήμΐν  τα  πολλά  πτώματα, 
έντεδθεν  ήμΐν  τα  χαλεπά  έγκλήματα.  Και  την  μεν  εύκολίαν  των 
όλισθημάτων  διά  τής  γλώττης  τις  δηλών  έλεγε’  «πολλοί  έπεσον 
διά  μαχαίρας,  άλλ'  ού  τοσοΰτοι  όσοι  διά  γλώττης».  Το  δέ  χαλεπόν 
5  του  πτώματος  έμφαίνων  πάλιν  ό  αύτος  είπεν  «όλίσθημα  άπο  έδά- 
φους  μάλλον  ή  όλίσθημα  άπο  γλώσσης».  'Ό  δέ  λέγει  τοιοϋτόν 
έστί'  βέλτιόν  έστι,  φησί,  πεσεΐν  και  συντριβήναι  το  σώμα  ή  ρήμα 
προέσθαι  τοιουτον,  δ  την  ψυχήν  ήμών  άπόλλυσιν.  Ού  λέγει  δέ  τά 
πτώματα  μόνον,  άλλα  παραινεί  πολλήν  ποιεΐσθαι  πρόνοιαν,  ώστε 
10  μη  ύποσκελισθήναι,  ούτως  είπών  «ποίησον  τώ  στόματί  σου  θύρας 
και  μοχλούς» '  ούχ  ϊνα  θύρας  και  μοχλούς  κατασκευάσωμεν,  άλλ’ 
ϊνα  μετά  πολλής  τής  άσφαλείας  προς  τά  άτοπα  τών  ρημάτων  την 
γλώτταν  άποκλείσωμεν.  Καί  πάλιν  άλλαχοΰ  δεικνύς,  δτι  μετά  τής 
ήμετέρας  σπουδής  καί  πρό  τής  ήμετέρας  τής  άνωθεν  δεόμεθα  ρο- 
15  πής,  ώστε  τά  θηρίον  τούτο  κατασχεΐν  ένδον,  προς  τον  Θεόν  τάς 
χεΐρας  άνατείνας  ό  προφήτης  έλεγεν  «έπαρσις  τών  χειρών  μου  θυ¬ 
σία  έσπερινή.  θοΰ,  Κύριε,  φυλακήν  τφ  στόματί  μου,  καί  θύραν  πε¬ 
ριοχής  έπί  τά  χείλη  μου».  Ό  δέ  τά  πρότερον  παραινέσας,  πάλιν  και 
αύτός  φησν  «τίς  δώσει  έπί  τφ  στόματί  μου  φυλακήν  και  έπί  τών 
20χειλέων  μου  σφραγίδα  πανοΰργον;».  Όρμς  έκαστον  δεδοικότα  τά 
πτώματα  ταυτα  καί  θρηνοΰντα  καί  συμβουλεύοντα  καί  εύχόμενον 
πολλής  άπολαϋσαι  τήν  γλώτταν  φυλακής; 

13.  Καί  τίνος  ένεκεν,  φησίν,  εί  τοσοΰτον  ήμΐν  φέρει  τον  όλεθρον 
τούτο  τδ  δργανον,  ένέθηκεν  ήμΐν  αύτδ  παρά  τήν  άρχήν  ό  Θεός; 
25  Οτι  καί  πολλήν  έχει  ώφέλειαν'  κάν  σπουδάζωμεν,  ώφέλειαν  έχει 
μόνον,  όλεθρον  δέ  ούδένα.  ’Άκουσον  γοϋν  τί  φησιν  ό  τά  πρότερα 
έκεΐνα  είπών'  «έν  χειρί  γλώττης  ζωή  καί  θάνατος».  Και  ό  Χριστός 
δέ  τά  αύτά  δηλοΐ  λέγων'  «άπό  τών  λόγων  σου  κατακριθήση,  και 
άπό  τών  λώγων  σου  δικαιωθήση».  Μέση  γάρ  έστηκεν  ή  γλώσσα 


21.  Σοφ.  Σειράχ  28,18. 

22.  Σοφ.  Σειράχ  20,18. 

23.  Σοφ.  Σειράχ  28,25. 

24.  Ψαλμ.  140,2-3. 


25.  Σοφ.  Σειράχ  22,27. 

26.  Παροιμ.  18,21. 

27.  Ματθ.  12,37. 
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καταστρέψει,  δσο  ή  άκόλαστη  γλώσσα  και  τό  άθύρωτο  στόμα. 
Άπό  έδώ  μας  προξενοϋνται  οί  πολλές  πτώσεις,  άπό  έδώ  μάς  συμ¬ 
βαίνουν  τα  φοβερά  έγκλήματα.  Και  αύτήν  την  εύκολία  των  όλι- 
σθημάτων  με  τή  γλώσσα  θέλοντας  κάποιος  να  δηλώσει,  έλεγε· 
«πολλοί  φονεύθηκαν  άπό  την  κόψη  του  μαχαιριού,  όχι  όμως  τόσοι 
όσοι  έπεσαν  άπό  συκοφαντική  γλώσσα»^*.  Και  πάλι  ό  ίδιος  φανε¬ 
ρώνοντας  τή  φοβερή  πτώση  είπε*  «είναι  προτιμότερη  ή  πτώση  άπό 
γλίστρημα  στο  έδαφος  παρά  ή  πτώση  άπό  συκοφαντική 
γλώσσα»^^.  Αύτό  πού  λέγει  σημαίνει  τό  έξης·  είναι  προτιμότερο, 
λέγει,  να  πέσομε  καί  να  συντρίβει  τό  σώμα  μας,  παρά  να  βγει  άπό 
τό  στόμα  μας  λόγος  τέτοιος  πού  καταστρέφει  τήν  ψυχή  μας.  Και 
δέν  μιλάει  μόνο  για  τις  πτώσεις,  άλλα  συμβουλεύει  να  φροντίζομε 
πάρα  πολύ,  για  να  μή  παρασυρθοΰμε  σέ  πτώση,  λέγοντας  τα  έξης· 
«θέσε  στο  στόμα  σου  θύρες  και  σύρτια»^^·  όχι  για  να  κατασκευά¬ 
σομε  θύρες  και  σύρτια,  άλλα  γιά  να  έμποδίσομε  μέ  μεγάλη  άσφά- 
λεια  τή  γλώσσα  μας  προς  τα  άπρεπα  λόγια.  Καί  πάλι  άλλου  γιά  να 
δείξει,  ότι  μαζί  μέ  τή  δική  μας  προσπάθεια  χρειαζόμαστε  καί  μά¬ 
λιστα  περισσότερο  άπό  τή  δική  μας  τή  βοήθεια  τού  Θεού,  ώστε  να 
μπορέσομε  να  συγκρατήσομε  αύτό  τό  θηρίο  μέσα  μας,  άφοΰ  ύψω¬ 
σε  ό  προφήτης  τα  χέρια  προς  τό  Θεό  έλεγε·  «δέξου  τήν  άνύψωση 
τών  χεριών  μου  σαν  θυσία  έσπερινή.  Θέσε,  Κύριε,  φρουρά  στο 
στόμα  μου  καί  θύρα  γύρω  άπό  τα  χείλη  μου»^"*.  Και  έκείνος  πού 
έδωσε  τις  προηγούμενες  συμβουλές,  λέγει  πάλι  ό  ίδιος*  «ποιός  θά 
θέσει  φρουρά  στο  στόμα  μου  καί  στα  χείλη  μου  σφραγίδα  πού  να 
μέ  προστατεύει  μέ  έξυτινο  τρόπο·,»^^  Βλέπεις  ότι  ό  καθένας  φοβά¬ 
ται  τΙς  πτώσεις  αύτές  και  ότι  θρηνεί  και  συμβουλεύει  καί  εύχεται 
να  έπιτύχει  μεγάλη  περιφρούρηση  στή  γλώσσα  του; 

13.  Και  γιά  ποιό  λόγο,  λέγει,  αν  αύτό  τό  όργανο  μάς  προξενεί 
τόση  καταστροφή,  τό  έβαλε  ό  Θεός  μέσα  μας  άπό  τήν  άρχή;  Επει¬ 
δή  μάς  παρέχει  και  μεγάλη  ώφέλεια*  και  άν  προσέχομε  μάς  παρέ¬ 
χει  μόνο  ώφέλεια  καί  καμιά  καταστροφή.  ’Άκουσε  λοιπόν  τί  λέγει 
έκείνος  πού  είπε  τα  προηγούμενα*  «στήν  έξουσία  τής  γλώσσας 
βρίσκεται  ή  ζωή  καί  ό  θάνατος»^^.  Καί  ό  Χριστός  πάλι  δηλώνο¬ 
ντας  τα  ίδια  λέγει*  «άπό  τα  λόγια  σου  θά  καταδικασθείς  καί  άπό  τα 
λόγια  σου  θά  δικαιωθείς»^^.  Ή  γλώσσα  βρίσκεται  στή  μέση  αύτών 
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τής  προς  έκάτερα  χρήσεως'  συ  κύριος  εΐ  Οΰτω  και  το  ξίφος  κεΐται 
μέσον  κάν  μεν  κατά  των  πολεμίων  χρήση,  σωτήριον  το  δργανον 
γέγονεν,  άν  δε  κατά  σαυτου  την  πληγήν  ώθήσης,  ούχ  ή  σιδήρου  φύ- 
σις,  άλλ'  ή  σή  παρανομία  γίνεται  τής  σφαγής  αίτία.  Οΰτω  κάϊ  περί 
5  τής  γλώττης  λογισώμεθα'  ξίφος  έστιν  έν  μέσφ  κείμενον  άκόνησον 
ούν  αύτήν  κατά  τής  των  άμαρτημάτων  των  σών  κατηγορίας"  μη 
κατά  άδελφοΰ  την  πληγήν  ώθήσης.  Αιά  τούτο  διπλφ  τειχίφ  περιέ- 
βαλεν  αύτήν  ό  Θεός,  τφ  των  όδόντων  διαφράγματι,  κάϊ  τη  των 
χειλέων  περιβολή,  ϊνα  μή  ρμδίως  και  άπερισκέπτως  έκφέρη  τά 
10  ρήματα  τά  μή  προσήκοντα.  Χαλίνωσαν  αύτήν  ένδον.  Άλλ'  ούκ 
άνέχεται;  Και  σωφρόνισαν  αύτήν  διά  των  όδόντων,  ώσπερ  δημίοις 
τούτοις  έκδοΰς  αύτής  τό  σώμα  και  ποιήσας  δακεϊν  και  γάρ  βέλτιον 
αύτήν  δηχθήναι  τοΐς  όδουσι  νυν  άμαρτάνουσαν,  ή  τότε  ζητούσαν 
σταγόνα  ΰδατος  και  τηγανιζομένην  μή  τυχεΐν  τής  παραμυθίας. 
15  Πολλά  μέν  ούν  και  άλλα  άμαρτάνειν  εϊωθε  λοιδορούσα,  βλασφη- 
μούσα,  αισχρά  προϊεμένη  ρήματα,  συκοφαντούσα,  όμνύουσα, 
έπιορκούσα. 

14.  *Αλλ’  ϊνα  μή  πάντα  άθρόον  τήμερον  ύμϊν  λεγοντες  καταχώ- 
σωμεν  ύμών  τήν  διάνοιαν,  ένα  τέως  τίθεμεν  ύμϊν  νόμον  τον  περί 
20  τής  των  όρκων  φυλακής,  έκεΐνο  προλέγοντες,  ότι  εί  μή  φύγητε 
τούς  όρκους,  ού  λέγω  τάς  έπιορκίας  μόνον,  άλλά  και  τούς  έπι  τφ 
δικαίφ  γινομένους  εί  μή  φύγητε,  ούκ  έτι  περί  έτέρας  ύποθέσεως 
ύμϊν  διαλεξόμεθα.  Και  γάρ  άτοπον  τούς  μεν  των  γραμμάτων  διδα¬ 
σκάλους  μή  δεύτερον  τοΐς  παιδίοις  διδόναι  μάθημα,  έως  άν  τό  πρό- 
25  τερον  ϊδωσι  καλώς  έμπαγέν  αύτφ  τη  μνήμη,  ύμάς  δε  τά  πρότερον 
μαθήματα  μή  δυναμένους  άπαγγεϊλαι  μετά  άκριβείας,  έτερα  προεμ- 
βαλεϊν  πάλιν'  ούδέ  γάρ  έτερον  τούτο,  άλλ’  ή  είς  πίθον  τετρημένον 
άντλεΐν.  7να  ο5ν  ήμάς  μή  έπιστομίσητε,  πολλήν  τού  πράγματος 
ποιήσασθε  τήν  σπουδήν.  Κάϊ  γάρ  χαλεπόν  τούτό  έστι  τό  άμάρτημα, 
30  κάϊ  σφόδρα  χαλεπόν"  σφόδρα  δέ  έστι  χαλεπόν,  ότι  ού  δοκεΐ  χαλε- 


28.  Λουκά  16,24. 
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των  δύο  χρήσεων  σύ  είσαι  κύριος  νά  τή  χρησιμοποιήσεις  για  τή 
μία  ή  την  άλλη.  Κατά  τον  ίδιο  τρόπο  βρίσκεται  στη  διάθεσή  σου 
καί  τό  ξίφος·  αν  τό  χρησιμοποιήσεις  κατά  των  έχθρών,  σου  γίνε¬ 
ται  σωτήριο  όργανο,  άν  όμως  τό  ώθήσεις  έναντίον  σου,  τότε  γίνε¬ 
ται  αιτία  τής  σφαγής  σου  όχι  ή  φύση  του  σιδήρου,  άλλ’  ή  δική  σου 
παρανομία.  Τό  ίδιο  νά  σκεπτόμαστε  καί  γιά  τή  γλώσσα·  είναι  ξί¬ 
φος  πού  βρίσκεται  άνάμεσα  στό  καλό  καί  τό  κακό·  άκόνησε  λοι¬ 
πόν  αύτήν  ώστε  νά  κατηγορεί  τά  άμαρτήματά  σου·  μή  τήν  ώθήσεις 
κατά  του  άδελφοΰ  σου  καί  τόν  πληγώσεις.  Γι’  αύτό  με  διπλό  τεί¬ 
χος  τήν  περιέβαλε  ό  Θεός,  με  τό  διάφραγμα  των  δοντιών  καί  με  τό 
περίφραγμα  των  χειλεων,  γιά  νά  μή  λέγει  εύκολα  καί  άπερίσκεπτα 
τά  άπρεπή  λόγια.  Χαλιναγώγησε  αύτήν  μέσα  σου.  Αλλά  δεν  τό 
άνέχεται  αύτό;  Σωφρόνασέ  την  καί  με  τά  δόντια,  παραδίνοντάς  την 
σ’  αύτά  σάν  πρός  δημίους,  γιά  νά  τήν  δαγκώνουν  όταν  θέλει  ν’ 
άμαρτήσει·  γιατί  είναι  προτιμότερο  νά  δαγκωθεί  αύτή  τώρα  πού 
άμαρτάνει,  παρά  τότε  νά  ζητάει  σταγόνα  νερού  καί  ένώ  θά  κατα- 
καίεται  νά  μή  βρίσκει  άνακούφιση^^  Αλλά  καί  πολλά  άλλα  άμαρ- 
τήματα  διαπράττει  συνήθως  ή  γλώσσα,  κακολογώντας,  βλασφη- 
μώντας,  λέγοντας  αισχρά  λόγια,  συκοφαντώντας,  κάμνοντας  όρ¬ 
κους  καί  παραβαίνοντας  αύτούς. 

14.  ’Αλλά  γιά  νά  μή  σάς  τά  πω  όλα  μαζί  σήμερα  καί  κατακλύσω 
τό  νοΰ  σας,  σάς  θέτω  τώρα  ένα  μόνο  νόμο,  τόν  σχετικό  με  τή  φύ¬ 
λαξη  των  όρκων,  προλέγοντάς  σας,  πώς  άν  δεν  άποφύγετε  τούς 
όρκους,  δεν  έννοώ  μόνο  τις  έπιορκίες,  άλλ’  άν  δεν  άποφύγετε  καί 
τούς  όρκους  έκείνους  πού  γίνονται  δίκαια,  δέν  θά  σάς  μιλήσω 
ξανά  γιά  άλλο  θέμα.  Γιατί  πραγματικά  είναι  παράλογο  ένώ  οί  δά¬ 
σκαλοι  των  γραμμάτων  δέν  παραδίνουν  δεύτερο  μάθημα  στά  παι¬ 
διά,  μέχρι  πού  νά  δουν  ότι  τό  προηγούμενο  έντυπώθηκε  καλά  στή 
μνήμη  τους,  έμείς,  χωρίς  σείς  νά  μπορείτε  νά  διηγηθείτε  με  άκρί- 
βειά  τά  προηγούμενα  μαθήματα,  νά  προσθέτομε  πάλι  άλλα  σ’  έκεί- 
να·  γιατί  αύτό  δέν  είναι  τίποτε  άλλο,  παρά  άντληση  νερού  σέ  τρυ- 
ττημένο  πιθάρι.  Γιά  νά  μή  μέ  άναγκάσετε  λοιπόν  νά  κλείσω  τό  στό¬ 
μα  μου,  δείξατε  μεγάλη  φροντίδα  γιά  τό  πράγμα  αύτό.  Γιατί  τό 
αμάρτημα  αύτό  είναι  φοβερό  καί  μάλιστα  πάρα  πολύ  φοβερό*  καί 
είναι  πάρα  πολύ  φοβερό,  γιατί  δέν  θεωρείται  ότι  είναι  φοβερό,  καί 
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πόν  είναι,  και  διά  τούτο  αύτό  δέδοικα,  έπειδή  ούδεις  αύτο  δέδοικε- 
διά  τούτο  ανίατόν  έστι  το  νόσημα,  έπειδή  ούδ'ε  νόσημα  είναι  δοκεΐ' 
άλλ’  ώσπερ  το  διαλέγεσθαι  απλώς  ούκ  έστιν  έγκλημα,  ούτως  ούδέ 
τούτο  έγκλημα  είναι  δοκεΐ,  άλλά  μετά  πολλής  παρρησίας  ή  παρα- 
5  νομία  αύτη  τολμάταν  κάν  έγκαλέση  τις,  εύθέως  γέλως  έπεται  και 
χλευασία  πολλή,  ούχι  τοϊς  έγκαλουμένοις  υπέρ  των  όρκων,  άλλά 
τοΐς  διορΘώσαι  το  νόσημα  βουλομένοις.  Διά  τούτο  μακράν  υπέρ 
τούτων  άποτείνων  τον  λόγον,  βαθεΐαν  γάρ  ρίζαν  άνασπάσαι  βούλο¬ 
μαι  και  χρόνιον  άπαλεΐψαι  κακόν  ού  λέγω  τάς  έπιορκίας  μόνον, 
10  άλλά  και  τάς  εύορκίας  αύτάς. 

15.  Δλλ’  ό  δείνα,  φησίν,  άνθρωπος  έπιεικής,  είς  ίερωσύνην  τε¬ 
λών,  πολλή  σωφροσύνη  και  εύλαβείη.  συζών.  Μή  μοι  τον  έπιεική 
τούτον  ϋπης,  τον  σώφρονα,  τον  εύλαβή,  τον  είς  ίερωσύνην  τελούν- 
τα’  άλλ\  εί βούλει,  θές  Πέτρον  είναι  τούτον  ή  Παύλον  ή  και  άγγε- 
15  λον  έξ  ούρανού  καταβάντα'  ούδέ  γάρ  ούτως  έπιστρέφομαι  προς  την 
άζίαν  των  προσώπων.  Νόμον  γάρ  ούχΙ  δουλικόν,  άλλά  βασιλικόν 
άναγινώσκω  έγώ  περί  των  όρκων.  "Οταν  δέ  βασιλέως  άναγινώ- 
σκηται  γράμματα,  άπαν  το  των  δούλων  άξίωμα  ήσυχαζέτω.  "Αν 
μέν  γάρ  έχης  είπεΐν,  ότι  ό  Χριστός  όμνύναι  έκέλευσεν,  ή  ότι  ό  Χρι- 
20  στός  ού  κολάζει  τούτο  γινόμενον,  δεΐξον  και  πείθομαν  εί  δέ  μετά 
τοσαύτης  άπείργει  σπουδής  και  τοσαύτην  ύπέρ  τού  πράγματος 
ποιείται  πρόνοιαν,  ως  μετά  τού  πονηρού  στήσαι  τόν  όμνύοντα  («τό 
γάρ  περισσόν  τούτων,  τού  ‘ναι'  και  τού  ^ού'»,  φησίν,  «έκ  τού  δια¬ 
βόλου  έστί»),  τί  μοι  τόν  δείνα  και  τόν  δείνα  προσάγεις  είς  μέσον; 
25  Ού  γάρ  άπό  ρο,Θυμίας  των  συνδούλχον  οϊσει  την  ψήφον  ό  Θεός  ταύ- 
την,  άλλ’  άπό  τής  έπιταγής  των  αύτού  νόμων.  Επέταξα,  φησίν, 
έδει  πεισθήναι  και  μή  τόν  δείνα  προβάλλεσθαι,  μηδέ  άλλότρια  πε- 
ριεργάζεσθαι  κακά.  Έπει  ό  μέγας  Δαυίδ  ήμαρτεν  άμαρτίαν  χαλε¬ 
πήν"  άρα  ούν  άκίνδυνον  ήμίν  διά  τούτο  τό  άμαρτάνειν,  είπέ  μοι;  Διά 
^0  τούτο  μέν  ούν  τούτο  άσφαλίζεσθαι  χρή  και  τά  κατορθώματα  των 
άγίων  μόνον  ζηλούν  εί  δέ  που  ρμθυμία  και  νόμου  παράβασις,  μετά 
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γι’  αύτό  φοβάμαι,  έπειδή  κανένας  δεν  τό  φοβάται*  γι’  αύτό  είναι 
άθεράπευτο  τό  νόσημα,  επειδή  ούτε  καν  θεωρείται  ότι  είναι  νόση¬ 
μα*  άλλα,  όπως  ακριβώς  δεν  είναι  έγκλημα  τό  να  μιλάει  κανείς 
άπλώς,  έτσι  ούτε  αύτό  θεωρείται  ότι  είναι  έγκλημα,  άλλα  με  πολ¬ 
λή  άφοβία  τολμάται  αύτή  ή  παρανομία*  καί  αν  κάποιος  κατηγορή¬ 
σει  αύτό,  άμέσως  άκολουθοϋν  γέλια  καί  χλευασμός  μεγάλος,  όχι 
για  έκείνους  πού  κατηγοροϋνται  για  τούς  όρκους,  άλλα  για  έκεί- 
νους  πού  θέλουν  να  διορθώσουν  τό  νόσημα.  Γι’  αύτό  σάς  άπευθύ- 
νω  μακρύ  λόγο  γι’  αύτά,  γιατί  θέλω  να  ξεριζώσω  βαθειά  ρίζα  καί 
να  έξαλείψω  χρόνιο  κακό*  δεν  έννοώ  μόνο  τις  έπιορκίες,  άλλα  καί 
τις  ίδιες  τις  εύορκίες. 

15.  Άλλ’  ό  τάδε,  λέγει,  είναι  άνθρωπος  καλός,  είναι  ιερωμένος 
καί  ζεΐ  με  πολλή  σωφρσύνη  καί  εύλάβεια.  Μή  μου  πεις  αύτόν  τόν 
καλό  άνθρωπο,  τόν  σώφρονα,  τόν  εύλαβή  καί  ιερωμένο,  άλλά,  αν 
θέλεις,  ύπόθεσε  ότι  αύτός  είναι  ό  Πέτρος  ή  ό  Παύλος  ή  καί  άγγε¬ 
λος  πού  κατέβηκε  άπό  τόν  ούρανό*  γιατί  δεν  δίνω  τόση  προσοχή 
στήν  άξία  των  προσώπων.  Καθόσον  έγώ  δεν  σάς  διαβάζω  για  τούς 
όρκους  νόμο  δουλικό,  άλλά  βασιλικό.  'Όταν  διαβάζονται  τα  γράμ¬ 
ματα  τού  βασιλιά,  ας  παραμερίζεται  όποιοδήποτε  άξίωμα  των  δού¬ 
λων.  Γιατί,  αν  μπορείς  να  πεις  ότι  ό  Χριστός  πρόσταζε  να  όρκιζό- 
μαστε  ή  ότι  ό  Χριστός  δεν  τιμωρεί  αύτό  όταν  γίνεται,  δείξε  μου 
πού  τό  είπε  καί  θά  πιστέψω*  αν  όμως  με  τόση  αύστηρότητα  άπα- 


γόρευσε  αύτό  καί  δείχνει  τόση  φροντίδα  για  τό  πράγμα  αύτό,  ώστε 
να  έξισώνει  έκείνον  πού  όρκίζεται  με  τόν  πονηρό  (γιατί  λέγει,  «τό 
περισσότερο  άπ’  αύτά,  άπό  τό  ναί’  δηλαδή  καί  τό  *όχι’  προέρχεται 
άπό  τό  διάβολο),  γιατί  μου  παρουσιάζεις  τόν  τάδε  καί  τόν  τάδε; 
Γιατί  ό  Θεός  δεν  θά  έκδώσει  τήν  άπόφασή  του  με  βάση  τήν  άδια- 
φορία  τών  συνδούλων  μας,  άλλά  μέ  βάση  τήν  προσταγή  τών  νό¬ 
μων  του.  ’Έδωσα  έντολή,  λέγει*  έπρεπε  να  ύπακούσεις  καί  να  μή 
προβάλλεις  σαν  δικαιολογία  τόν  τάδε,  ούτε  να  περιεργάζεσαι  ξένα 
κακά.  Επειδή  ό  μέγας  Δαυίδ  διέπραξε  άμαρτία  φοβερή,  άραγε  λοι¬ 
πόν,  πές  μου,  είναι  για  τό  λόγο  αύτό  άκίνδυνο  σ’  έμάς  ν’  άμαρτάνο- 
με;  Γι’  αύτό  άκριβώς  πρέπει  να  προφυλαγόμαστε  καί  να  μιμούμα¬ 
στε  μόνο  τα  κατορθώματα  τών  άγίων*  αν  όμως  κάπου  βλέπομε 
άδιαφορία  καί  παράβαση  τού  νόμου,  πρέπει  να  τήν  άποφεύγομε  μέ 
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πολλής  άποφεύγειν  χρή  τής  σπουδής.  Ού  γάρ  προς  τους  συνδού- 
λους  ήρΐν,  άλλα  πρός  τον  δεσπότην  ό  λόγος  έστι  και  τούτφ  τάς  εύ- 
θύνας  δώσομεν  των  βεβιωμένων  άπάντων.  Πρός  έκεινο  τοίνυν 
παρασκευαζώμεθα  το  δικαστήριον  κάν  γάρ  μυριάκις  θαυμαστός  ή 
5  και  μέγας  ό  τόν  νόμον  παραβαίνων  τούτον,  δώσει  πάντως  την  τή 
παραβάσει  κειμένην  τιμωρίαν  ού  γάρ  έστι  προσωπολήπτης  ό 
Θεός. 

16.  Πώς  ούν  έστι  και  τίνι  τρόπω  φυγεΐν  τό  άμάρτημα;  Ού  γάρ 
δη  μόνον  έγκλημα  χαλεπόν  χρή  δεΐξαι,  άλλά  κάϊ  όπως  αν  άπαλλα- 

10  γείημεν  συμβουλεΰσαι.  "Εχεις  γυναίκα,  έχεις  οίκέτην,  έχεις  παιδία 
καΐ  φίλον  και  συγγενή  και  γείτονα;  Πάσι  τούτοις  την  έπι  τούτων 
έπίτρεψον  φυλακήν.  Χαλεπόν  ή  συνήθεια,  και  δεινόν  ύποσκελίσαι, 
και  δυσφύλακτον,  και  άκοντας  ήμας  πολλάκις  και  ούκ  είδότας  έμ- 
βάλλει;  Ούκοΰν  δσφ  τής  συνήθειας  οϊδας  την  δύναμιν,  τοσούτω  τής 
15  μέν  πονηράς  συνήθειας  άπαλλαγήναι  σπούδασαν,  πρός  δε  την  έτέ- 
ραν  την  χρησιμωτάτην  σεαυτόν  μετάστησον.  "Ωσπερ  γάρ  νυν 
σπουδάζοντά  σε  και  φυλαττόμενον  και  μεριμνώντα  και  φροντίζον- 
τα  ίσχυσε  πολλάκις  ύποσκελίσαι  έκείνη,  ούτως  άν  εις  την  άγαθήν 
σαυτόν  συνήθειαν  μεταστήσης  την  του  μη  όμνύναι,  ούδέ  άκων  ούδέ 
20  ρμθυμών  έμπεσειν  δυνήση  ποτέ  πρός  τά  των  όρκων  πτώματα" 
μέγα  γάρ  όντως  συνήθεια  και  φύσεως  έχει  δύναμιν. 

17.  Ίν'  οδν  μη  πονώμεν  συνεχώς,  έαυτούς  είς  συνήθειαν  μετα- 
στήσωμεν  έτέραν  καί  έκαστον  των  σοι  συγγινομένων  και  συνόν- 
των  ταύτην  αϊτησαι  την  χάριν,  Γνα  συμβουλεύη  και  παραινή  φεύγειν 

25  τους  όρκους  κα\  άλισκόμενον  έλέγχη.  Ή  γάρ  παρ '  αύτών  είς  σέ  γι- 
νομένη  φυλακή  και  αύτοϊς  έστι  συμβουλή  και  παραίνεσις  τού  κα¬ 
τορθώματος.  Ό  γάρ  έγκαλών  έτέρω  περί  όρκων,  ού  ρ(}.δίως  αύτός 
είς  τό  βάραθρον  έμπεσεϊταν  βάραθρον  γάρ  ού  τό  τυχόν  ή  πολυορ- 
κία,  ούχ  όταν  περί  των  ^^ά;ι^/στων  μόνον,  άλλα  και  όταν  περί  μεγί- 
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μεγάλη  προσοχή  και  προθυμία.  Γιατί  δέ  θά  λογοδοτήσομε  στούς 
συνδούλους  μας,  άλλα  στον  Κύριο  καί  σ’  αύτόν  θ’  άπολογηθοΰμε 
για  όλες  τις  πράξεις  τής  ζωής  μας.  ’Άς  προετοιμαζόμαστε  λοιπόν 
για  έκεΐνο  τό  δικαστήριο·  γιατί  κι  αν  άκόμη  είναι  σε  άμέτρητο 
βαθμό  σπουδαίος  καί  μεγάλος  έκεΐνος  πού  παραβαίνει  αύτό  τό 
νόμο,  όπωσδήποτε  θά  ύποστεΐ  τήν  τιμωρία  πού  έπιφυλάσσεται  για 
τήν  παράβαση  αύτή*  γιατί  ό  Θεός  δεν  είναι  προσωπολήπτης. 

16.  Πώς  λοιπόν  καί  με  ποιό  τρόπο  είναι  δυνατό  ν’  άποφύγομε 
τό  άμάρτημα;  Γιατί  δεν  πρέπει  να  δείξομε  μόνο  ότι  είναι  φοβερό 
άμάρτημα,  άλλα  καί  να  συμβουλεύσομε  πώς  θά  μπορέσομε  ν’ 
άπαλλαγοΰμε  άπ’  αύτό.  ’Έχεις  γυναίκα,  έχεις  δούλο,  έχεις  παιδιά 
καί  φίλο  καί  συγγενή  καί  γείτονα;  σ’  όλους  άνάθεσε  τήν  προφύλα¬ 
ξη  άπ’  αύτούς.  Είναι  φοβερό  πράγμα  ή  συνήθεια  καί  μεγάλη  ή  δύ¬ 
ναμή  της  για  να  μάς  ρίξει  κάτω  καί  δύσκολα  μπορεί  κανείς  να  προ- 
φυλαχθεΐ,  καί  πολλές  φορές  μάς  όδηγεΐ  στήν  παράβαση  χωρίς  τή 
θέλησή  μας  καί  χωρίς  να  τό  γνωρίζομε;  Λοιπόν  όσο  περισσότερο 
γνωρίζεις  τή  δύναμη  τής  συνήθειας,  τόσο  περισσότερο  φρόντισε 
ν’  άπαλλαχθεΐς  άπό  τήν  κακή  συνήθεια,  καί  μετάφερε  τόν  έαυτό 
σου  πρός  τήν  άλλη  πού  είναι  πολύ  χρήσιμη.  Γιατί,  όπως  τώρα,  αν 
καί  προσπαθείς  καί  προφυλάσσεσαι  καί  μεριμνάς  καί  φροντίζεις, 
κατόρθωσε  έκείνη  πολλές  φορές  να  σέ  ύποσκελίσει,  έτσι,  άν  με¬ 
ταφέρεις  τόν  έαυτό  σου  στήν  καλή  συνήθεια,  τό  να  μή  όρκίζεσαι 
δηλαδή,  δέν  θά  καταστεί  ποτέ  δυνατό  να  πέσεις  στα  παραπτώματα 
τού  όρκου  ούτε  χωρίς  τή  θέλησή  σου  ούτε  άπό  άδιαφορία*  γιατί 
πραγματικά  είναι  μεγάλο  πράγμα  ή  συνήθεια  καί  έχει  δύναμη  φύ- 
σεως. 

17.  Για  να  μή  κοπιάζομε  λοιπόν  συνέχεια,  ας  μεταφέρομε  τόν 
έαυτό  μας  σέ  άλλη  συνήθεια  καί  αύτή  τή  χάρη  ζήτησε  άπό  τόν  κα¬ 
θένα  πού  σέ  συναναστρέφεται  καί  ζεΐς  μαζί  τους,  νά  σέ  συμβου¬ 
λεύει  καί  νά  σέ  προτρέπει  ν’  άποφεύγεις  τούς  όρκους  καί  νά  σέ 
έλέγχει  όταν  κάμνεις  αύτούς.  Γιατί  ή  προφύλαξη  αύτή  πού  γίνεται 
σέ  σένα  άπ’  αύτούς  άποτελεΐ  συμβουλή  καί  προτροπή  καί  σ’  αύ¬ 
τούς  για  νά  κατορθώσουν  αύτό.  Γιατί  έκεΐνος  πού  κατηγορεί  άλ¬ 
λον  για  όρκους,  δέν  θά  πέσει  ό  ίδιος  εύκολα  στο  βάραθρο*  καί  δέν 
είναι  τό  τυχόν  βάραθρο  ή  πολυορκία,  πού  γίνεται  όχι  μόνο  γιά 
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στων  γίνηται  πραγμάτων.  Ημείς  δέ  και  λάχανα  ώνούμενοι,  και 
ύπέρ  όβολών  δύο  φιλονεικοΰντες,  και  προς  οίκέτας  όργιζόμενοι, 
κάϊ  άπειλοΰντες,  τον  Θεόν  πανταχοΰ  καλουμεν  μάρτυρα’  και  άν¬ 
θρωπον  μέν  έλεύθερον,  άξίαν  τίνος  μετασχόντα  ψιλής  ούκ  άν  έτόλ- 
5  μησας  ύπέρ  τοιούτων  καλέσαι  μάρτυρα  έπ’  άγοράς,  άλλα  κάν  έπι- 
χειρήσγις,  δίκην  δώσεις  τής  ύβρεως,  τον  δε  των  ούρανών  βασιλέα, 
τόν  των  άγγέλων  Δεσπότην  και  περί  ώνίων  και  περί  χρημάτων  και 
περί  των  τυχόντων  διαλεγόμενος  έλκεις  είς  μαρτυρίαν  και  πώς 
ταΰτα  άνεκτά;  Πόθεν  οόν  άπαλλαγείημεν  έκ  τής  πονηράς  ταύτης 
10  συνήθειάς;  Τους  φύλακας  ο6ς  εϊπον  πέριστήσαντες,  χρόνον  ρητόν 
όρίσταντες  έαυτοΐς  πρός  διόρθωσιν,  και  καταδίκην  έπιθέντες,  εί 
του  χρόνου  παρελθόντος  μη  κατορθώσαιμεν  τούτο.  Πόσος  ήμΐν 
χρόνος  άρκέσαι  πρός  τούτο;  Ούκ  οΐμαι  τους  σφόδρα  νήφοντας  και 
διεγηγερμένους  και  ύπέρ  τής  έαυτών  άγρυπνούντας  σωτηρίας 
15  πλέον  ήμερων  δέκα  δεηθήσεσθαι,  ώστε  παντελώς  άπαλλαγήναι 
τής  πονηράς  των  όρκων  συνήθειάς.  Εί  δέ  μετά  τάς  δέκα  ήμέρας 
όφθείημεν  όμνύντες,  δίκην  έαυτοΐς  έπιθώμεν  και  τιμωρίαν  μεγί- 
στην  καί  καταδίκην  όρίσωμεν  τής  παραβάσεως.  Τίς  οόν  έστιν  ή 
καταδίκη;  Ούκ  έτι  τούτο  όρίζω  έγώ,  άλλ’  ύμάς  αύτούς  άφίημι  κυ- 
20  ρίους  τής  ψήφου  είναι. 

18.  Οδτω  τα  καθ’  έαυτους  οίκονομώμεν,  μη  μόνον  έπι  των  όρ¬ 
κων,  άλλα  και  έπϊ  των  άλλων  έλαττωμάτων,  και  χρόνον  όρίζ,οντες 
έαυτών  τιμωρίαις  χαλεπωτάταις,  εϊ  ποτέ  περιπέσωμεν  τούτοις, 
καθαροί  πρός  τόν  ήμέτερον  άπελευσόμεθα  Δεσπότην,  και  τής  τού 
25  πυρός  γεέννης  άπαλλαγησόμεθα,  και  μετά  παρρησίας  στησόμεθα 
έμπροσθεν  τού  βήματος  τού  Χριστού,  ής  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπι- 
τυχεΐν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπίμ  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού, 
μεθ’  ού  τώ  Πατρί  ή  δόξα  συν  άγίω  Πνεύματι,  είς  τους  αίώνας  των 
αίώνων.  Αμήν. 
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ασήμαντα  πράγματα  άλλα  και  για  πάρα  πολύ  μεγάλα  πράγματα. 
Εμείς  όμως  καί  όταν  άγοράζομε  λάχανα  καί  όταν  φιλονεικοΰμε 
για  δυο  άβολους,  καί  όταν  όργιζόμαστε  προς  τούς  δούλους,  καί 
όταν  τούς  άπειλοΰμε,  παντού  καλούμε  μάρτυρα  τό  Θεό*  καί  άνθρω¬ 
πο  βέβαια  έλεύθερο,  πού  έχει  κάποιο  μικρό  άξίωμα,  δεν  θά  τολ¬ 
μούσες  να  τον  καλέσεις  για  την  άγορά  τέτοιων  πραγμάτων  ώς  μάρ¬ 
τυρα,  άλλα  καί  αν  τό  έπιχειρήσεις,  θά  τιμωρηθείς  για  την  προσβο¬ 
λή  αύτή,  ένώ  τό  βασιλιά  των  ούρανών,  τόν  Κύριο  των  άγγέλων, 
τόν  σύρεις  μάρτυρα  καί  για  ψώνια  καί  για  χρήματα  καί  όταν  μιλάς 
για  τυχαία  πράγματα·  καί  πώς  αύτά  θά  είναι  άνεκτά;  Πώς  λοιπόν 
θά  μπορούσαμε  ν’  άπαλλαχθούμε  άπό  τήν  κακή  αύτή  συνήθεια; 
’Άν  τοποθετήσομε  γύρω  μας  τούς  φύλακες  πού  άνέφερα,  όρίζο- 
ντάς  τους  καθορισμένο  χρόνο  για  τή  διόρθωσή  μας,  προσθέτοντας 
καί  τιμωρία  για  τόν  έαυτό  μας  άν  περάσει  ό  χρόνος  καί  δέν  τό  έπι- 
τύχομε  αύτό.  Πόσος  χρόνος  θά  μάς  χρειασθεΐ  γι’αύτό;  Δέν  νομίζω 
ότι  θά  χρειασθούν  περισσότερες  άπό  δέκα  ήμέρες  για  έκείνους 
πού  είναι  πάρα  πολύ  νηφάλιοι  καί  διεγερμένοι  καί  έπαγρυτινούν 
για  τή  σωτηρία  τους,  ώστε  ν’  άπαλλαχθούν  τελείως  άπό  τήν  κακή 
συνήθεια  τών  όρκων.  ’Άν  όμως  μετά  άπό  δέκα  ήμέρες  συμβεΐ  να 
όρκισθούμε,  ας  έπιβάλομε  στόν  έαυτό  μας  ποινή  καί  πολύ  μεγάλη 
τιμωρία,  όρίζοντας  καί  καταδίκη  για  τήν  παράβαση.  Ποιά  λοιπόν 
θά  είναι  ή  καταδίκη;  Αύτό  δέν  τό  όρίζω  έγώ  τώρα,  άλλ’  άφήνω 
σάς  τούς  ίδιους  κύριους  νά  τό  άποφασίσετε. 

18.  ’Έτσι  ας  ρυθμίζομε  τά  σχετικά  μέ  τόν  έαυτό  μας,  όχι  μόνο 
ώς  πρός  τούς  όρκους,  άλλά  κι  ώς  πρός  τ’  άλλα  έλαττώματα,  όρίζο¬ 
ντας  καί  χρόνο  μέ  φοβερότατες  τιμωρίες  γιά  τόν  έαυτό  μας,  άν 
ποτέ  περιπέσομε  σ’  αύτά,  καί  έτσι  θά  μεταβούμε  καθαροί  πρός  τόν 
Κύριό  μας  καί  θ’  άπαλλαχθούμε  άπό  τή  γέεννα  τού  πυρός  καί  μέ 
παρρησία  θά  σταθούμε  μπροστά  στό  βήμα  τού  Χριστού,  τήν  όποία 
εύχομαι  όλοι  μας  νά  έπιτύχομε,  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία 
τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τόν  όποιο  στόν  Πατέρα 
άνήκει  ή  δόξα  καί  μαζί  καί  στό  άγιο  Πνεύμα  στούς  αίώνες  τών 
αιώνων.  Αμήν. 


ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  Γ 


ΠΡΟΣ  ΤΟΥΣ  ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ  ΦΩΤΙΖΕΣΘΑΙ 

Καϊ  περί  γυναικών  των  έν  πλέγμασι  και  χρυσφ  κατακο- 
σμοοσών  έαοτάς·  και  περί  των  κληδονισμοΐς  ή  ηεριάητοις 
ή  έπφδαΐς  κεχρημένων,  άηερ  άπαντα  άλλότρια  Χριστια¬ 
νισμού 


1.  Των  πρφην  είρημένων  προς  την  ύμετέραν  άγάπην  πρότερον 
τους  καρπούς  παρεγενόμην  άπαιτήσων  ύμας.  Ού  γάρ  διά  τούτο  λέ- 
γομεν,  ΐνα  άκοόσητε  μόνον,  άλλ’  ΐνα  και  μνημονεύητε  των  είρημέ- 
νων  και  την  διά  των  έργων  έπίδειξιν  ήμϊν  παράσχητε'  μάλλον  δε 
5  ούχ  ήμϊν,  άλλά  τω  Θεφ  τφ  τά  άπόρρητα  τής  διανοίας  είδότι.  Διά 
τούτο  και  κατήχησις  λέγεται,  ΐνα  και  άπόντων  ημών,  ό  λόγος  υμών 
ένηχή  ταϊς  διανοίαις.  Και  μη  Θαυμάσητε,  εί  δέκα  ήμερων  διαγενο- 
μένων  μόνον  τούς  καρπούς  ήλθομεν  άπαιτήσοντες  των  σπερμά¬ 
των  και  γάρ  έν  ήμέρμ  μιμ  δυνατόν  όμοΰ  και  σπέρματα  καταβαλεϊν 
10  και  άμητόν  ποιήσασθαν  ού  γάρ  οίκείμ  δυνάμει  μόνον,  άλλά  κάϊ  τή 
παρά  του  Θεού  ροπή  δυναμούμενοι,  οϋτω  προς  τούς  άγώνας  κα- 
λουμεθα.  "Οσοι  μεν  οόν  κατεδέξαντο  τά  είρημένα  και  διά  των  έρ¬ 
γων  έπλήρωσαν,  μενέτωσαν  έπεκτεινόμενοι  προς  τά  έμπροσθεν, 
όσοι  δέ  ούδέπω  τής  άγαθής  ταύτης  έργασίας  ήψαντο,  έντεΰθεν 
15  άψάσθωσαν,  ΐνα  την  έκ  τής  ρμθυμίας  καταδίκην  τή  μετά  ταΰτα 
προΘυμίμ  άποκρούσωνται.  ’Ένι  γάρ,  ένι  και  τον  έρρμθυμηκότα 
σφόδρα  μετά  ταΰτα  χρησάμενον  τή  προΘυμίμ  του  παρελθόντος  χρό¬ 
νου  πάσαν  άναστήσαι  την  ζημίαν.  Διό,  φησί,  «σήμερον  έάν  τής 
φωνής  αύτοΰ  άκοόσητε,  μή  (^κληρύνητε  τάς  καρδίας  υμών,  ώς 


ΚΑΤΗΧΗΣΗ  ΔΕΚΑΤΗ 
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Επίσης  για  τις  γυναίκες  έκεΐνες  πού  στολίζονται  μέ  πλεξού¬ 
δες  καΐ  χρυσά  κοσμήματα  καΐ  για  έκείνους  πού  χρήσιμο- 
ποιούν  μαντείες  ή  φυλαχτά  ή  ξόρκια,  πράγματα  πού  όλα  εί¬ 
ναι  ξένα  προς  τό  Χριστιανισμό 


1.  ^Ήρθα  τώρα  για  να  σάς  ζητήσω  πρώτα  τούς  καρπούς  έκείνων 
πού  είπα  προς  την  αγάπη  σας  προηγουμένως.  Γιατί  δεν  τα  λέγω  γι’ 
αύτό,  για  να  τα  ακούσετε  μόνο,  άλλα  καί  για  να  έχετε  στη  μνήμη 
σας  τα  λεγάμενα  καί  να  μου  τό  δείχνετε  αύτό  μέ  τα  έργα  σας*  ή 
καλύτερα  όχι  σε  μένα,  άλλα  στο  Θεό  πού  γνωρίζει  τά  άπόρρητα 
τής  σκέψεως.  Γι’  αύτό  καί  λέγεται  κατήχηση,  ώστε  καί  όταν  έγώ 
είμαι  άπών,  ό  λόγος  μου  νά  ήχεΐ  στο  νοΰ  σας.  Καί  μή  άπορή σετε 
πού  ήρθα  μετά  τό  πέρασμα  τών  δέκα  μόνο  ήμερών  νά  ζητήσω  τούς 
καρπούς  τών  σπερμάτων  μου*  γιατί  είναι  δυνατό  σέ  μιά  ήμέρα  συγ¬ 
χρόνως  καί  νά  σπείρει  κανείς  καί  νά  θερίσει*  γιατί  καλούμαστε 
στούς  άγώνες  όχι  μόνο  μέ  τή  δύναμή  μας,  άλλ’  ένισχυόμενοι  καί 
άπό  τή  δύναμη  τού  Θεού.  'Όσοι  λοιπόν  δέχθηκαν  τά  λεγάμενα  καί 
τά  πραγματοποίησαν,  ας  προχωρήσουν  προς  τά  έμπρός  όσο  μπο¬ 
ρούν  περισσότερο,  ένώ  όσοι  δέν  άρχισαν  άκόμη  τήν  καλή  αύτή 
έργασία,  ας  άρχίσουν  άπό  τή  στιγμή  αύτή,  γιά  νά  άποφύγουν  τήν 
καταδίκη  άπό  τή  άδιαφορία  μέ  τήν  προθυμία  τους  στή  συνέχεια. 
Γιατί  είναι  δυνατό,  είναι  δυνατό  καί  έκεΐνος  πού  έδειξε  μεγάλη 
άδιαφορία,  δείχνοντας  στή  συνέχεια  μεγάλη  προθυμία,  νά  έπανορ- 
θώσει  όλη  τή  ζημιά  άπό  τον  περασμένο  χρόνο.  Γι’  αύτό,  λέγει, 
«σήμερα,  άκούσετε  τά  λόγια  μου  καί  μή  σκληρύνετε  τις  καρδιές 
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τφ  παραπικρασμφ».  Τοΰτο  δέ  λέγει  παραινών  και  συμβουλεύων, 
μηδέποτε  άπογινώσκειν,  άλλ  ’  έως  άν  ένταυθα  ώμεν  χρηστάς  έχειν 
τάς  έλπίδας,  και  των  έμπροσθεν  έπιλαμβάνεσθαι  και  προς  το  βρα- 
βεΐον  διώκειν  τής  άνω  κλήσεως  του  Θεού. 

5  2.  Τούτο  τοίνυν  ποιήσωμεν  κάϊ  τα  όνόματα  τής  μεγάλης  ταύτης 
έξετάσωμεν  δωρεάς.  "Ωσπερ  γάρ  νοούμενον  άξιώματος  μέγεθος 
ρμθυμοτέρονς  ποιεί  τούς  τιμωμένους,  ουτω  γνωριζόμενον  εύχαρί- 
στους  καθίστησι  και  σπουδαιοτέρους  έργάζεται.  Και  άλλως  δέ  αι¬ 
σχρόν  άν  εϊη  και  καταγέλαστον  τοσαύτης  άπολαύοντας  παρά  του 
10  Θεού  τιμής,  μηδέ  τα  όνόματα  αύτής  είδέναι,  τί  ποτέ  ένδείξασθαι 
βούλεται.  Και  τί  λέγω  περί  τής  δωρεάς  ταύτης:  'Λν  γάρ  το  κοινόν 
του  γένους  ημών  έννοήσης  όνομα,  μεγΐστην  πρός  άρετήν  λήψη  δι¬ 
δασκαλίαν  και  Ίίαράκλησιν.  Τό  γάρ  άνθρωπος  τοΰτο  όνομα  ού 
κατά  τούς  έξωθεν  ημείς  όριζόμεθα,  άλλ’  ώς  ή  θεία  Γραφή  έκέλευ- 
15  σεν.  "Ανθρωπος  γάρ  έστιν,  ούχ  όστις  άπλώς  χεϊρας  και  πόδας  έχει 
άνθρώπου,  ούδ’  όστις  έστϊ  λογικός  μόνον,  άλλ '  όστις  εύσέβειαν  και 
άρετήν  μετά  παρρησίας  άσκεΐ.  "Ακουσον  γοΰν  περί  του  Ίώβ  τί 
φησιν'  είπών  γάρ,  ότι  «έν  χώρμ  τή  Αύσίτιδι  άνθρωπος  ήν»,  ούκ 
άπό  τούτων  αύτόν  ύπογράφει  των  όρων,  άφ'  ών  οί  έξωθεν,  ούδέ 
20  τοΰτο  λέγει,  ότι  πόδας  δύο  είχεν  και  όνυχας  πλατείς,  άλλά  τά 
γνωριστικά  τής  εύσεβείας  έκείνης  συντιθεις  έλεγε,  «δίκαιος,  άληθι- 
νός,  θεοσεβής,  άπεχόμενος  άπό  παντός  πονηρού  πράγματος»,  δει- 
κνύς  ότι  τοΰτό  έστιν  άνθρωπος.  Καθάπερ  ούν  και  έτερός  φησν 
«τόν  θεόν  φοβοΰ  και  τάς  έντολάς  αύτοΰ  φύλασσε,  ότι  τοΰτο  πας 
25  άνθρωπος».  Εί  δέ  τό  ^άνθρωπος’  όνομα  τοσαύτην  είς  άρετήν  πα- 
ράκλησιν  παρέχει,  πολλφ  μάλλον  τό  'πιστός’.  Πιστός  γάρ  διά  τοΰ¬ 
το  καλή,  ότι  καί  πιστεύεις  τφ  Θεφ,  και  πιστεύη  παρ  ’  αύτοΰ  αύτός 
δικαιοσύνην,  άγιωσύνην,  καθαρότητα  ψυχής,  υιοθεσίαν,  βασιλείαν 
ούρανών'  ένεπίστευσε  και  ταΰτά  σοι  παρακατέθετα '  σύ  πάλιν  έτερα 
30  αύτφ  ένεπίστευσας  και  παρακατέθου,  έλεημοσύνην,  εύχάς. 


1.  Ψαλμ.  94,8. 

2.  Ίώβ  1,1. 

3.  Έκκλ.  12,13. 
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σας,  όπως  τότε  πού  μέ  παραπίκραναν  οί  πρόγονοί  σας»^  Αύτό  τό 
λέγει  προτρέποντάς  μας  καί  συμβουλεύοντας  μας  να  μή  απελπιζό¬ 
μαστε  ποτέ,  άλλα  όσο  ακόμη  βρισκόμαστε  έδώ  να  έχομε  καλές  έλ- 
πίδες  καί  να  προχωρούμε  προς  τα  έμπρός,  έταδιώκοντας  τό  βρα¬ 
βείο  της  κλήσεως  τού  Θεού  προς  τον  ούρανό. 

2.  Αύτό  λοιπόν  ας  κάμομε  καί  ας  έξετάσομε  τα  όνόματα  αύτής 
τής  μεγάλης  δωρεάς.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  ή  σκέψη  γιά  τό  μέγεθος 
ενός  άξιώματος  κάμνει  ραθυμότερους  έκείνους  πού  τιμώνται,  έτσι 
όταν  τό  γνωρίσουν  τούς  κάμνει  εύγνώμονες  και  προθυμότερους. 
Έξ  άλλου  θά  ήταν  αισχρό  καί  άξιο  γιά  γέλια,  ένώ  άπολαμβάνετε 
τόση  τιμή  έκ  μέρους  τού  Θεού,  νά  μή  γνωρίζετε  ούτε  τά  όνόματα 
αύτής,  τί  δηλαδή  σημαίνουν  αύτά.  Καί  γιατί  λέγω  γιά  τή  δωρεά 
αύτή;  Γιατί,  αν  κατανοήσεις  τό  κοινό  όνομα  τού  γένους  μας,  θά 
λάβεις  μέγιστη  διδασκαλία  καί  παρότρυνση  γιά  τήν  άρετή.  Γιατί 
τό  όνομα  αύτό  ‘άνθρωπος’,  δεν  τό  όρίζομε  όπως  οί  μή  Χριστιανοί 
συγγραφείς,  άλλ’  όπως  πρόσταζε  ή  θεία  Γραφή.  "Ανθρωπος  δηλα¬ 
δή  είναι  όχι  έκεΐνος  πού  έχει  άπλώς  χέρια  καί  πόδια  άνθρώπου, 
ούτε  όποιος  είναι  μόνο  λογικός,  άλλ’  όποιος  άσκεΐ  τήν  άρετή  μέ 
εύσέβεια  καί  παρρησία.  "Ακούσε  λοιπόν  τί  λέγει  γιά  τόν  Ίώβ·  για¬ 
τί  άφοΰ  είπε,  «ζοΰσε  στήν  Αύσίτιδα  χώρα  κάποιος  άνθρωπος»,  δέν 
περιγράφει  αύτόν  άπό  τά  ίδια  τά  γνωρίσματα  πού  περιγράφουν  αύ- 
τόν  οί  μή  Χριστιανοί  συγγραφείς,  ούτε  λέγει  αύτό,  ότι  είχε  δυό 
πόδια  καί  νύχια  πλατιά,  άλλά  συγκεντρώνοντας  τά  γνωρίσματα  τής 
εύσέβειας  έκείνης  έλεγε,  «πού  ήταν  δίκαιος,  άληθινός,  θεοσεβής, 
άπέχοντας  άπό  κάθε  κακό  πράγμα»^,  δείχνοντας  ότι  αύτό  είναι  άν¬ 
θρωπος.  "Οπως  άκριβώς  βέβαια  καί  άλλος  λέγει·  «νά  φοβάσαι  τό 
θεό  καί  νά  φυλάσσεις  τις  έντολές  του,  γιατί  αύτός  είναι  προορι¬ 
σμός  τού  κάθε  άνθρώπου»λ  Καί  αν  τό  όνομα  *άνθρωπος’  παρέχει 
τόση  παρότρυνση  πρός  τήν  άρετή,  πολύ  περισσότερο  τό  όνομα 
*πιστός’.  Γιατί  πιστός  γι’  αύτό  όνομάζεσαι,  έπειδή  πιστεύεις  στό 
Θεό  καί  πιστεύεις  ότι  θά  λάβεις  άπ’  αύτόν  δικαιοσύνη,  άγιωσύνη, 
καθαρότητα  ψυχής,  υιοθεσία  καί  βασιλεία  των  ούρανών  σου  έμπι- 
στεύθηκε  ό  Θεός  καί  σου  έδωσε  αύτά  σάν  παρακαταθήκη·  σύ  πάλι 
έμπιστεύθηκες  σ’  αύτόν  άλλα  καί  τού  τά  έδωσες  γιά  παρακαταθή¬ 
κη,  όπως  έλεημοσύνη,  προσευχές,  σωφροσύνη,  καί  όλη  τήν  άλλη 
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σωφροσύνην,  την  άλλην  άπασαν  άρετήν.  Και  τί  λέγω  ελεημοσύνην; 
Κάν  ψυχρόν  αύτφ  ποτήριον  δφς,  ούδέ  τούτο  άπολέσεις'  άλλα  και 
τούτο  μετ’  άκριβείας  φυλάσσει  είς  έκείνην  την  ημέραν  και  μετά 
πολλής  άποδώσει  τής  περιουσίας"  το  γάρ  δή  Θαυμαστόν  τούτο 
5  έστιν,  δτι  ού  φυλάττει  τάς  παρακαταθήκας  μόνον,  άλλα  και  πλεο¬ 
νάζει  ταύτας  ταϊς  άντιδόσεσι. 

3.  Τούτο  και  σόι  ποιεϊν  έκέλευσε  κατά  δύναμιν  την  σήν,  έν  οϊς 
ένεπιστεύθης,  την  άγιωσύνην  ήν  έλαβες  έπιτείνειν  και  την  δικαιο¬ 
σύνην  την  άπό  τού  λουτρού  λαμπροτέραν  έργάσασθαι  και  τό  χάρι- 
ίοσμα  φαιδρότερον  ποιεϊν  ’  καθάπερ  ούν  και  Παύλος  έποίησε  τοϊς 
μετά  ταύτα  πόνοις  και  τή  σπουδή  και  τή  προθυμίφ  αύξήσας  άπαν¬ 
τα,  άπερ  έλαβεν,  άγαθά.  Και  σκόπει  Θεού  κηδεμονίαν  ούτε  σόι  τό 
παν  έδωκεν  ένταύθα,  ούτε  τού  παντός  άπεστέρησεν,  άλλά  τά  μεν 
έδωκε,  τά  δέ  ύπέσχετο.  Και  τίνος  ένεκεν  ού  τό  παν  ένταύθα  έδω- 
15  κεν;  Ίνα  συ  την  πίστιν  έπιδείξη  την  περί  αύτόν,  τοϊς  μηδέπω  δο- 
θεΐσιν  άπό  τής  ύποσχέσεως  αύτού  μόνης  πιστεύων.  Τίνος  δε  ένε¬ 
κεν  πάλιν  ού  τό  παν  έκεΐ  έτααιεύσατο,  άλλ  ’  έδωκε  και  Πνεύματος 
χάριν  και  δικαιοσύνην  και  άγιάσμόν;  7να  σοι  κουφίση  τους  πόνους 
καί  έκ  των  ήδη  δοΘέντων  και  έκ  των  μελλόντων  εύέλπιδα  κατα- 
20  στήση.  Διά  τούτο  -και  νεοφώτιστος  μέλλεις  καλεΐσθαι,  δτι  νέον  σοι 
τό  φως  άεί,  άν  έθέλης,  και  ούδέποτε  σβέννυται.  Τούτο  μέν  γάρ  και 
βουλομένων  ήμών  και  μη  βουλομένων  διαδέχεται  νύξ,  έκείνην  δε 
την  άκτΐνα  σκότος  ούκ  οίδε’  «τό  γάρ  φως  έν  τή  σκοτίμ  φαίνει  και  ή 
σκοτία  αύτό  ού  κατέλαβεν». 

25  4.  Ούχ  ούτω  γούν  ό  κόσμος  έστι  λαμπρός,  άνισχούσης  τήςάκτϊ- 
νος,  ώς  ψυχή  καταυγάζεται  και  λαμπροτέρα  γίνεται,  την  άπό  τού 
Πνεύματος  δεξαμένη  χάριν.  Και  μάνθανε  των  πραγμάτων  άκριβέ- 
στερον  την  φύσιν  νυκτός  μέν  γάρ  κατεχούσης  και  σκότους  δντος, 
πολλάκις  και  σχοινίον  ίδών  τις,  ένόμισεν  δφιν  είναι,  και  φίλον 
30  προσιόντα  ώς  έχθρόν  έφυγε,  και  ψόφου  τινός  αίσθόμενος  περιδεής 
γέγονεν'  ήμέρας  δέ  γενομένης  ούδέν  τοιούτον  γένοιτ’  άν,  άλλά  πάν- 
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αρετή.  Καί  τί  λέγω  έλεημοσύνη;  Ακόμη  καί  ένα  ποτήρι  κρύο  νερό 
να  τού  δώσεις,  ούτε  αύτό  θά  τό  χάσεις,  άλλα  καί  αύτό  τό  φυλάσσει 
προσεκτικά  γιά  έκείνη  τήν  ήμερα  καί  θά  σου  τό  άποδώσει  πολύ 
πιο  πλουσιοπάροχα·  γιατί  τό  άξιοθαύμαστο  αύτό  είναι,  ότι  δηλαδή 
δεν  φυλάσσει  μόνο  τις  παρακαταθήκες,  άλλά  καί  αύξάνει  κατά 
πολύ  αύτές  με  τις  άνταποδόσεις  του. 

3.  Αύτό  πρόσταξε  νά  κάμνεις  καί  συ,  άνάλογα  με  τις  δυνάμεις 

σου,  γιά  τά  όσα  σου  έμπιστεύθηκε*  ν’  αυξήσεις  τήν  άγιωσύνη  πού 

έλαβες,  νά  κάμεις  λαμπρότερη  τή  δικαίωση  πού  έλαβες  άπό  τό  βά- 

πτισμα  καί  φαιδρότερο  τό  χάρισμα,  πράγμα  βέβαια  πού  έκαμε  καί 

ό  Παύλος,  αύξάνοντας  όλα  έκεΐνα  τά  άγαθά  πού  έλαβε  με  τούς  στη 

συνέχεια  κόπους  του,  με  τήν  προσπάθεια  του  καί  με  τήν  προθυμία 

0 

τοι.  Καί  πρόσεχε  Θεού  κηδεμονία·  ούτε  σε  σένα  έδωσε  τό  παν 
έδώ,  ούτε  σου  τά  στέρησε  όλα,  άλλά  άλλα  σου  τά  έδωσε  καί  άλλα 
ύποσχέθηκε  νά  σου  τά  δώσει.  Καί  γιά  ποιό  λόγο  δεν  σου  τά  έδωσε 
όλα  έδώ;  Γιά  νά  δείξεις  καί  σύ  τήν  πίστη  σου  πρός  αύτόν,  πιστεύ¬ 
οντας  σ’  έκεΐνα  πού  δεν  σου  δόθηκαν  άκόμη  μόνο  άπό  τήν  ύπό- 
σχεσή  του.  Καί  γιά  ποιό  λόγο  πάλι  δεν  τά  άποταμίευσε  όλα  έκεΐ, 
άλλά  σου  έδωσε  καί  τή  χάρη  τού  Πνεύματος,  καί  δικαίωση  καί 
άγιασμό;  Γιά  νά  σε  άνακουφίσει  άπό  τούς  κόπους  καί  νά  σέ  κάνει 
αισιόδοξο  καί  άπό  έκεΐνα  πού  σου  δόθηκαν  καί  άπό  αύτά  πού  πρό¬ 
κειται  νά  σου  δοθούν.  Γι’  αύτό  καί  θά  όνομάζεσαι  νεοφώτιστος 
γιατί,  αν  θέλεις,  θά  είναι  πάντοτε  νέο  τό  φως  σου  καί  δε  θά  σβήνει 
ποτέ.  Γιατί  αύτό  τό  φως  είτε  τό  θέλομε  είτε  δεν  τό  θέλομε,  τό  δια¬ 
δέχεται  ή  νύχτα,  ένώ  έκείνη  ή  άκτίνα  δέν  γνωρίζει  σκοτάδι*  γιατί 
λέγει,  «τό  φως  φωτίζει  στό  σκοτάδι  καί  τό  σκοτάδι  δέν  νίκησε  τό 
φως»"*. 

4.  Δέν  είναι  λοιπόν  τόσο  λαμπρός  ό  κόσμος  όταν  άνατείλει  τό 
φως  τού  ήλίου,  όσο  ακτινοβολεί  ή  ψυχή  καί  γίνεται  λαμπρότερη 
όταν  δεχθεί  τή  χάρη  τού  Πνεύματος.  Καί  μάθε  ακριβέστερα  τή 
φύση  των  πραγμάτων.  Κατά  τή  διάρκεια  δηλαδή  τής  νύχτας  καί 
ένώ  έπικρατεΐ  σκοτάδι  πολλές  φορές  βλέποντας  κανείς  σχοινί,  νό¬ 
μισε  δτι  είναι  φίδι,  καί  βλέποντας  φίλο  νά  τόν  πλησιάζει,  έφυγε, 
νομίζοντάς  τον  έχθρό,  καί  άκούοντας  θόρυβο,  κυριεύθηκε  άπό  με¬ 
γάλο  φόβο,  ένώ  όταν  ξημερώσει,  τίποτε  άπ’  αύτά  δέν  συμβαίνει. 
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τα  οίά  πέρ  έστι  φαίνεται,  δ  και  έπι  τής  ψοχής  συμβαίνει  τής  ήμετέ- 

ρας.  Έπειδαν  γαρ  ή  χάρις  έλθουσα  τδ  σκότος  άπελάση  τής  διανοίας, 
μανθάνομεν  ττ/ν  των  πραγμάτων  ακρίβειαν  και  γίνεται  ήμΐν  εύι^- 
ταφρόνητα  τα  ηρότερον  φοβερά.  Ούτε  γάρ  Θάνατον  έτι  δεδοίκαμεν, 
5  μαθόντες  άκριβώς  παρά  τής  ίεράς  ταύτης  μυσταγωγίας,  ότι  ούκ 
έστι  Θάνατος  ό  Θάνατος,  άλλ'  ύπνος  και  Κοίμησις  πρόσκαιρος-  ού 
πενίαν,  ού  νόσον,  ούκ  άλλο  τι  των  τοιούτων  ούδέν,  είδότες  ότι 
πρδς  βελτίονα  ζωήν  όδεύομεν,  άκήρατόν  τε  και  άφΘαρτον  και  πά- 
σης  τοιαύτης  άπηλλαγμένην  άνωμαλίας. 

10  5.  Μή  τοίνυν  έτι  πρδς  τα  βιωτικά  μείνωμεν  κεχηνότες,  μή  περί 
τρυφήν  τραπέζης,  μηδέ  περί  πολυτέλειαν  ίματίων-  και  γάρ  έχεις 
ίμάτιον  μέγιστον,  έχεις  τράπεζαν  πνευματικήν,  έχεις  τήν  δόξαν  τήν 
άνω,  και  πάντα  σοι  ό  Χριστός  γίνεται,  και  τράπεζα  και  ίμάτιον  και 
οίκος  και  κεφαλή  κάϊ  ρίζα.  « 'Όσοι  γάρ  είς  Χριστόν  έβαπτίσΘητε, 
15  Χριστόν  ένεδύσασΘε»  ·  ίδου  πώς  ίμάτιόν  σοι  γέγονε.  Βούλει  μαΘεΐν 
πώς  και  τράπεζά  σοι  γίνεται;  «Ό  τρώγων  με»,  φησί,  «κάκεϊνος 
ζήσεται  δι'  έμέ».  "Οτι  δέ  και  οίκός  σοι  γίνεται,  «ό  τρώγων  μου  τήν 
σάρκα  έν  έμοι  μένει,  κάγώ  έν  αύτφ»-  και  ότι  ρίζα,  πάλιν  φησίν 
«έγώ  ή  άμπελος,  ύμεΐς  τά  κλήματα»  -  και  δτι  άδελφός  και  φίλος  και 
20  νυμφίος,  «ούκέτι  ύμάς  λέγω  δούλους-  ύμεΐς  γάρ  φίλοι  μου  έστε». 
Και  ό  Παύλος  πάλιν  «ήρμοσάμην  ύμάς  ένϊ  άνδρι  παρΘένον  άγνήν 
παραστήσαι  τφ  Χριστφ»-  κα\  πάλιν  «είς  τό  είναι  αύτόν  πρωτότο¬ 
κον  έν  πολλοΐς  άδελφοΐς».  Ούκ  άδελφοι  δέ  αύτοΰ  μόνον,  άλλά  και 
παιδία  γινόμεΘα'  «ίδου»  γάρ,  φησίν,  «έγώ  και  τά  παιδία,  ά  μοι 
25  έδωκεν  ό  Θεός»-  ού  τούτο  δέ  μόνον,  άλλά  και  μέλη  αύτοΰ  και 
σώμα  αύτοΰ.  "Ωσπερ  γάρ  ούκ  άρκούντων  των  είρημένων  έπιδεΐξαι 
τήν  άγάπην  κα\  τήν  εύνοιαν,  ήν  πρδς  ήμάς  έπιδείκνυται,  καί  έτερον 
τούτων  μεΐζον  καί  έγγύτερον  έΘηκεν,  κεφαλήν  έαυτόν  ήμών  προσ- 
ειπών. 

30  6.  Ταΰτα  δή  πάντα  είδώς,  άγαπητέ,  άμειψαί  σου  τόν  εύεργέτην 
άρίση  πολιτείφ  καί,  έννοήσας  τής  Θυσίας  τό  μέγεΘος,  καλλώπισόν 


5. 

Γαλ, 

,  3,27. 

9. 

Ίω.  15,15. 

6. 

Ίω. 

6,57. 

10. 

Β'  Κορ.  11,2. 

7. 

•Ιω. 

6,56. 

11. 

Ρωμ.  8,29. 

8. 

Ίω. 

15,5. 

12. 

Ήσ.  8,18. 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  ΔΕΚΑΤΗ 


553 


άλλ’  όλα  φαίνονται  τέτοια  πού  είναι,  πράγμα  πού  συμβαίνει  καί 
στην  ψυχή  μας.  'Όταν  δηλαδή  έρθει  ή  χάρη  καί  άπομακρύνει  τό 
σκοτάδι  τής  διάνοιάς  μας,  μαθαίνομε  τότε  την  άκρίβεια  των  πραγ¬ 
μάτων  καί  περιφρονοΰμε  έκεΐνα  πού  προηγουμένως  μάς  φαίνονταν 
φοβερά.  Γιατί  ούτε  θάνατο  πια  φοβόμαστε,  μαθαίνοντας  με  άκρί- 
βεια  άπό  τήν  ιερή  αύτή  μυσταγωγία,  ότι  ό  θάνατος  δεν  είναι  θάνα¬ 
τος,  άλλα  ύτυνος  καί  κοίμηση  πρόσκαιρη·  δεν  φοβόμαστε  ούτε  τή 
φτώχεια,  ούτε  άσθένεια,  ούτε  κανένα  άλλο  παρόμοιο  μ’  αύτά, 
γνωρίζοντας  ότι  βαδίζομε  προς  καλύτερη  ζωή,  άθάνατη  καί 
άφθαρτη  καί  άπαλλαγμένη  άπό  κάθε  τέτοια  άνωμαλία. 

5.  "Ας  μή  συνεχίσομε  λοιπόν  να  είμαστε  άκόμη  προσκολλημέ- 
νοι  στα  κοσμικά  πράγματα,  ούτε  στήν  τρυφή λή  τράπεζα,  ούτε  στα 
πολυτελή  ένδύματα·  καθόσον  έχεις  μέγιστο  ένδυμα,  έχεις  τράπεζα 
ττνευματική,  έχεις  τήν  ούράνια  δόξα,  καί  όλα  σου  γίνεται  ό  Χρι¬ 
στός,  καί  τράπεζα,  καί  ένδυμα,  καί  οίκος,  καί  κεφαλή,  καί  ρίζα. 
Γιατί  λέγει,  «όσοι  βαπτισθήκατε  στο  όνομα  τού  Χριστού,  ντυθή¬ 
κατε  τό  Χριστό»^·  να  πώς  σου  έγινε  ένδυμα.  Θέλεις  να  μάθεις  πώς 
σου  γίνεται  καί  τράπεζα;  «Εκείνος  πού  με  τρώγει»,  λέγει,  «θά 
ζήσει  έξ  αίτίας  μου»^.  Τό  ότι  σου  γίνεται  καί  οίκος,  λέγει,  «έκεΐ- 
νος  πού  τρώγει  τή  σάρκα  μου  μένει  μέσα  μου  καί  έγώ  μένω  μέσα 
σ’  αύτόν»^·  καί  ότι  σου  γίνεται  ρίζα,  πάλι  λέγει·  «έγώ  είμαι  ή 
άμπελος,  έσεΐς  τα  κλήματα»^·  καί  ότι  σου  γίνεται  άδελφός  καί  φί¬ 
λος  καί  νυμφίος,  λέγει·  «δεν  σάς  όνομάζω  πια  δούλους*  γιατί  σεις 
είστε  φίλοι  μου»^.  Καί  ό  Παύλος  πάλι*  «σάς  άρραβώνιασα  με  έναν 
άνδρα  για  να  σάς  παρουσιάσω  σαν  παρθένο  άγνή  στο  Χριστό»^®* 
καί  πάλι*  «για  να  είναι  πρωτότοκος  μεταξύ  πολλών  άδελφών»·*. 
Καί  δεν  γινόμαστε  μόνο  άδελφοί  αύτού,  άλλα  καί  παιδιά  του*  γιατί 
λέγει,  «να  έγώ  καί  τα  παιδιά  πού  μού  έδωσε  ό  Θε09>'^'  καί  όχι 
αύτό  μόνο,  άλλα  γινόμαστε  καί  μέλη  αύτού,  καί  σώμα  αύτού.  Για¬ 
τί,  σά  να  μή  έπαρκούν  τα  λεχθέντα  να  δείξουν  τήν  άγάπη  καί  τήν 
εύνοια  πού  δείχνει  για  μάς,  πρόσθεσε  καί  ένα  άλλο  μεγαλύτερο 
άπ’  αύτά  καί  πλησιέστερο  προς  εμάς,  όνομάζοντας  τον  έαυτό  του 
κεφαλή. 

6.  Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτά,  άγαπητέ,  άμειψε  τον  εύεργέτη  σου 
μέ  άριστο  τρόπο  ζωής  καί  άφού  σκεφθεϊς  τό  μέγεθος  τής  θυσίας. 
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σου  τά  μέλη  τον  σώματος.  Έννόησον  τί  δέχη  τη  χεφί,  και  μηδέπο¬ 
τε  άνάσχη  τυπτήσαί  τινα,  μηδέ  την  τοσοντω  τιμηθεΐσαν  δώρω  κα¬ 
ταισχύνης  τη  τής  πληγής  άμαρτίψ  έννόησον  τί  δέχη  τη  χεφί,  και 
καθαρόν  αύτήν  πλεονεξίας  κάϊ  άρπαγής  πάσης  διατήρησαν.  Λόγι- 
5  σαι,  ότι  ού  τη  χειρι  δέχη  μόνον,  άλλα  και  τφ  στόματι  προσάγεις  και 
καθαράν  φύλαττε  την  γλώτταν  αίσχρών  και  υβριστικών  ρημάτων, 
βλασφημίας,  έπιορκίας,  και  των  άλλων  των  τοιούτων  άπάντων. 
Και  γάρ  όλέθριον  την  διακονοομένην  μυστηρίοις  οϋτω  φρικωδε- 
στάτοις  και  αϊματι  φοινιχθεΐσαν  τοιούτω  και  χρυσήν  γενομένην  μά- 
ΐοχαιραν,  έπι  λοιδορίας  καΐ  ύβρεις  και  εύτραπελίας  μετάγειν.  Αίδέ- 
σθητι  την  τιμήν,  ήν  έτίμησεν  αύτήν  ό  Θεός,  και  μη  καταγάγης  είς 
την  τής  άμαρτίας  εύτέλειαν'  άλλ'  ένθυμηθείς  πάλιν,  ότι  μετά  την 
χεΐρα  και  την  γλώσσαν  ή  καρδιά  δέχεται  τό  φρικτόν  έκεΐνο  μυστή¬ 
ριον,  μη  ράψης  ποτέ  κατά  του  πλησίον  δόλον,  άλλά  κακουργίας 
15  πάσης  καθαράν  διατήρει  σου  την  διάνοιαν  οΰτω  και  όφθαλμούς 
και  άκοήν  άσφαλίσασθαι  δυνήση.  Πώς  γάρ  ούκ  άτοπον,  μετά  την 
μυστικήν  έκείνην  φωνήν  και  έκ  τών  ούρανών  φερομένην,  τήν  έκ 
τών  χερουβίμ  λέγω,  πορνικοΐς  ^σμασι  και  κατακεκλασμένοις  μέ- 
λεσι  τήν  άκοήν  μολύνειν;  Πώς  δε  ούκ  έσχάτης  κολάσεως  άξιον, 
20  τοΐς  όφθαλμοϊς,  οϊς  όρμς  τά  άπόρρητα  και  φρικτά  μυστήρια,  τού- 
τοις  πόρνας  όράν  και  μοιχείαν  έργάζεσθαι  τήν  κατά  διάνοιαν; 

7.  Είς  γάμον  έκλήθης,  άγαπητέ’  μή  είσέλθης  ρυπαρά  ένδεδυμέ- 
νος  ίμάτια,  άλλά  τώ  γάμφ  κατάλληλον  λαβέ  στολήν.  Εί  γάρ  είς  γά¬ 
ρους  αίσθητούς  άνθρωποι  καλούμενοι,  κάν  άπάντων  ώσι  πενέστε- 
25  ροι,  χρησάμενοι  πολλάκις  ή  πριάμενοι  ίμάτιον  καθαρόν,  οϋτω  προς 
τούς  καλέσαντας  αύτούς  άπαντώσι,  συ  δε  ό  προς  γάμον  κληθύς 
πνευματικόν  και  δείπνα  βασιλικά,  έννόησον  ήλίκον  άν  είη  δίκαιόν 
σε  ίμάτιον  πρίασθαν  μάλλον  δέ  ούδέ  άγοράσαι  χρεία,  άλλ'  αύτός 
σοι  δίδωσιν  ό  καλών  δωρεάν,  ϊνα  μηδέ  πενίαν  προβαλέσθαι  έχης. 
30  Τήρει  τοίνυν  δπερ  έλαβες  ίμάτιον  ’  άν  γάρ  άπολέσης,  χρήσασθαι  ού 
δυνήση  λοιπόν  ούδέ  πρίασθαν  ούδαμου  γάρ  πωλείται  τοιοδτον  ίμά¬ 
τιον.  Ήκουσας  πώς  έστέναξαν  οί  πάλαι  μυσταγωγηθέντες  και  τό 
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καλλώπισε  τά  μέλη  τού  σώματός  σου.  Σκέψου  τί  δέχεσαι  στο  χέρι 
σου  και  μή  άνεχθεΐς  ποτέ  να  χτυπήσεις  κάποιον,  ούτε  να  κατα- 
ντροπιάσεις  αύτό,  πού  τιμήθηκε  με  τόσο  μεγάλο  δώρο,  με  τήν 
άμαρτία  τού  πλήγματος.  Σκέψου  τί  δέχεσαι  στο  χέρι  σου  καί  δια¬ 
φύλαξε  αύτό  καθαρό  άπό  κάθε  πλεονεξία  καί  άρπαγή.  Σκέψου,  ότι 
δεν  τό  δέχεσαι  μόνο  με  τό  χέρι,  άλλα  τό  βάζεις  καί  στο  στόμα  καί 
φύλαγε  καθαρή  τή  γλώσσα  άπό  αισχρά  καί  ύβριστικά  λόγια,  άπό 
βλασφημίες,  έπιορκίες  καί  όλα  τά  άλλα  τά  παρόμοια.  Γιατί  είναι 
όλέθριο  τή  γλώσσα  πού  ύπηρετεΐ  σέ  μυστήρια  τόσο  φρικιαστικά 
καί  πού  βάφτηκε  με  τέτοιο  αίμα  καί  έγινε  χρυσή  μάχαιρα  να  τήν 
χρησιμοποιείς  σέ  κακολογίες  καί  ύβρεις  καί  βωμολογίες.  Σεβάσου 
τήν  τιμή  μέ  τήν  οποία  τίμησε  αύτήν  ό  Θεός  καί  μή  τήν  κατεβάσεις 
στήν  εύτέλεια  τής  άμαρτίας,  άλλά,  θυμούμενος  πάλι,  ότι  μαζί  μέ  τό 
χέρι  καί  τή  γλώσσα  δέχεται  ή  καρδιά  τό  φρικτό  έκεΐνο  μυστήριο, 
μή  σχεδιάσεις  ποτέ  δόλο  κατά  τού  πλησίον  σου,  άλλά  διαφύλαττε 
τή  διάνοιά  σου  καθαρή  άπό  κάθε  κακουργία·  έτσι  θά  μπορέσεις  νά 
διασφαλίσεις  καί  τά  μάτια  σου  καί  τά  αύτιά  σου.  Γιατί,  πώς  δέν  εί¬ 
ναι  παράλογο,  μετά  τή  μυστική  έκείνη  φωνή,  τήν  κατερχόμενη 
άπό  τούς  ούρανούς,  έννοώ  άπό  τά  χερουβίμ,  νά  μολύνεις  τήν  άκοή 
σου  μέ  πορνικά  άσματα  καί  διακεχυμένες  μελωδίες;  Καί  πώς  δέν 
είναι  άξιο  τής  χειρότερης  τιμωρίας,  τά  μάτια  μέ  τά  όποια  βλέπεις 
τά  άπόρρητα  καί  φρικτά  μυστήρια,  μέ  αύτά  νά  βλέπεις  πόρνες  καί 
νά  διαπράττεις  μοιχεία  μέσα  στή  διάνοιά  σου; 

7.  Σέ  γάμο  προσκλήθηκες,  άγαπητέ'  μή  μπεις  ντυμένος  μέ  λερω¬ 
μένα  ένδύματα,  άλλά  φόρεσε  στολή  κατάλληλη  για  τό  γάμο.  Γιατί, 
αν  καλούμενοι  οί  άνθρωποι  σέ  κοσμικούς  γάμους,  κι  &ν  άκόμη  εί¬ 


ναι  οί  πιο  φτωχοί  άπό  όλους,  δανειζόμενοι  πολλές  φορές  ή  άγορά- 
ζοντας  ένδυμα  καθαρό,  έτσι  πηγαίνουν  προς  έκείνους  πού  τούς  κά- 
λεσαν,  σύ,  πού  προσκλήθηκες  σέ  γάμο  τυνευματικό  καί  δεϊτινα  βα¬ 
σιλικά,  σκέψου  τί  είδους  ένδυμα  πρέπει  ν’  άγοράσεις*  ή  καλύτερα 
δέν  χρειάζεται  ούτε  νά  τό  άγοράσεις,  άλλ’  ό  ίδιος  αύτός  πού  σέ 


κάλεσε  σου  τό  δίνει  δωρεάν,  για  νά  μή  μπορείς  νά  προβάλεις  για 
δικαιολογία  ούτε  τή  φτώχεια.  Φύλαγε  λοιπόν  τό  ένδυμα  πού  έλα¬ 
βες*  γιατί  πουθενά  δέν  πουλιέται  τέτοιο  ένδυμία.  ’Άκουσες  πώς 
άναστέναξαν  οί  παλαιοί  βαπτισμένοι  καί  χτύπησαν  τό  στήθος 
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στήθος  έπάταξαν  του  συνειδότος  ένταΰθα  διαναστήσαντος;  Σκόπει 
τοίνυν,  άγαπητέ,  μή  ποτέ  τούτο  πάθγις'  πώς  δε  ού  πείση,  την  πονη- 
ράν  συνήθειαν  μή  έκβαλών  των  κακών;  Δια  τούτο  και  πρώην  ει- 
πον  και  νυν  λέγω  και  λέγων  ού  παύσομαι,  εϊ  τις  τα  έλαττώματα 
5  τών  τρόπων  μή  διόρθωσε  μηδέ  παρεσκεύασεν  έαυτφ  τήν  αρετήν 
εϋκολον,  μή  βαπτιζέσθω.  Τα  μεν  γάρ  πρότερα  άμαρτήματα  άφείναι 
δύναται  τό  λουτρόν,  δέος  δε  ού  μικρόν  κάϊ  κίνδυνος  ούχ  ό  τυχών, 
μήποτε  πάλιν  έπ’  αύτά  έπανέλθωμεν  και  γένηται  ήμΐν  έλκος  τό 
φάρμακον.  'Όσω  γαρ  μεΐζον  ή  χάρις,  τοσούτω  πλέον  ή  κόλασις 
10  τοϊς  μετά  ταύτα  άμαρτάνουσιν. 

8.  Ίνα  ούν  μή  πρός  τόν  πρότερον  έπανίωμεν  εμετόν,  παιδεύσω- 
μεν  έαυτούς  έντεΰθεν  ήδη.  "Οτι  γάρ  δει  πρότερον  μετανοήσαντας 
και  τών  προτέρων  άποστάντας  κακών,  οϋτω  τή  χάριτι  προσιέναι, 
άκουσον  τί  μεν  Ιωάννης  φησί,  τί  δε  ό  τών  άποστόλων  κορυφαίος 
15  τοϊς  βαπτίζεσθαι  μέλλουσιν'  έκεΐνος  μεν  γάρ  φησι,  «ποιήσατε  καρ¬ 
πόν  άζιον  τής  μετανοίας  και  μή  άρξησθε  λέγειν  έν  έαυτοΐς,  δτι  πα¬ 
τέρα  έχομεν  τόν  Αβραάμ»,  ούτος  δε  τοϊς  έρωτώσι  πάλιν  έλεγε' 
«μετανοήσατε  και  βαπτισθήτω  έκαστος  ύμών  είς  τό  όνομα  του 
Κυρίου  Ιησού  Χριστού».  Ό  δέ  μετανοών  ούκέτι  τών  αύτών  άπτε- 
20  ται  πραγμάτων,  έφ'  οίς  μετενόησε'  διά  τούτο  και  κελευόμεθα  λέ¬ 
γειν,  «άποτάσσομαί  σοι,  σατανά»,  ίνα  μηκέτι  πρός  αύτόν  έπανέλ¬ 
θωμεν.  Καθάπερ  ούν  έπι  τών  ζωγράφων  γίνεται,  οϋτω  και  νύν  γι- 
νέσθω'  και  γάρ  έκεΐνοι  τά  σανίδας  προθέντες  και  λεύκάς  περιάγον¬ 
τες  γραμμάς  και  τάς  βασιλικάς  ύπογράφοντες  είκόνας,  πριν  ή  τών 
25  χρωμάτων  έπαγαγεϊν  άλήθειαν,  μετ'  έζουσίας  άπάσης  τά  μέν  έξα- 
λείφουσι,  τά  δέ  άντεγγράφουσι,  και  διορθούντες  τά  ήμαρτημένα  και 
μετατιθέντες  τά  κακώς  έχοντα'  έπειδάν  δέ  τήν  βαφήν  λοιπόν  έπα- 
γάγωσιν,  ούκέτι  είσ\  κύριοι  πάλιν  έξαλεϊιραι  και  άντεγγράψαι,  έπει 
τφ  κάλλει  τής  είκόνος  λυμαίνονται  και  έγκλημα  τό  πράγμα  γίνεται. 
Τούτο  δή  κα\  σύ  ποίησον  νόμισον  είκόνα  σοι  τήν  Ψ^Χήν  είναι. 


13.  Λουκά  3,8. 

14.  Πράξ.  2,38. 
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τους,  έπειδή  τούς  έλεγχε  ή  συνείδησή  τους;  Πρόσεχε  λοιπόν,  άγα- 
πητέ,  μήπως  κάποτε  πάθεις  και  σύ  αύτό·  και  πώς  είναι  δυνατό  να 
μή  τό  πάθεις,  τή  στιγμή  πού  δεν  άποβάλλεις  τή  πονηρή  συνήθεια 
των  κακών;  Γι’  αύτό  και  προηγουμένως  είπα  και  τώρα  λέγω  και 
δεν  θά  παυσω  να  τό  λέγω,  αν  κάποιος  δεν  διόρθωσε  τα  έλαττώμα- 
τά  του  και  ούτε  προετοίμασε  τόν  έαυτό  του  εύκολο  στήν  άσκηση 
τής  άρετήζ,  ας  μή  βαπτισθεΐ.  Γιατί  τα  προηγούμενα  άμαρτήματα 
μπορεί  νά  τα  συγχωρήσει  τό  βάπτισμα,  ύπάρχει  όμως  φόβος  όχι 
μικρός  καί  κίνδυνος  όχι  τυχαίος,  μήπως  έπιστρέψομε  πάλι  στα 
ίδια  καί  μάς  γίνει  τό  φάρμακο  πληγή.  Γιατί,  όσο  μεγαλύτερη  είναι 
ή  χάρη,  τόσο  μεγαλύτερη  είναι  ή  τιμωρία  για  έκείνους  πού  άμαρτά- 
νουν  στή  συνέχεια. 

8.  Για  νά  μή  έπιστρέψομε  λοιπόν'  στόν  προηγούμενο  έμετό  μας, 
ας  διορθώσομε  τόν  έαυτό  μας  άπό  τώρα  ήδη.  Γιατί,  τό  ότι  πρέπει 
πρώτα  νά  μετανοήσομε  καί  ν’  άπομακρυνθοϋμε  άπό  τα  προηγούμε¬ 
να  κακά  καί  έτσι  νά  προσερχόμαστε  στή  χάρη,  άκουσε  τί  λέγει  ό 
Ιωάννης  καί  τί  ό  κορυφαίος  τών  άποστόλων  πρός  έκείνους  πού 
πρόκειται  νά  βαπτισθοΰν  γιατί  ό  Ιωάννης  λέγει,  «κάμετε  λοιπόν 
καρπούς  άξιους  τής  μετανοίας  καί  μήν  άρχίσετε  νά  λέγετε  μέσα 
σας,  *έχομε  πατέρα  τόν  Αβραάμ»*^  ένώ  ό  Πέτρος  σ’  έκείνους  πού 
τόν  έρωτούσαν  έλεγε*  «μετανοήστε  καί  βαπτισθεΐτε  ό  καθένας  σας 
στό  όνομα  τού  Κυρίου  Ιησού  Χριστοΰ»^"^.  Εκείνος  όμως  πού  μετα¬ 
νοεί  δεν  πλησιάζει  καί  τα  πράγματα  έκείνα  για  τα  όποία  μετανόη¬ 
σε*  γι’  αύτό  καί  προτρεπόμαστε  νά  λέμε,  «σ’  άπαρνιέμαι,  σατανά», 
για  νά  μή  έπιστρέψομε  ποτέ  πια  σ’  αύτόν.  Εκείνο  δηλαδή  πού  γί¬ 
νεται  με  τούς  ζωγράφους,  αύτό  καί  τώρα  άς  γίνει*  γιατί  έκείνοι, 
άφοΰ  τοποθετήσουν  μπροστά  τους  τίς  σανίδες  καί  τραβήξουν  έπά- 
νω  σ’  αύτές  λευκές  γραμμές,  ζωγραφίζουν  τίς  βασιλικές  εικόνες, 
καί  πρίν  θέσουν  τά  πραγματικά  χρώματα  με  κάθε  έλευθερία  άλλα 
σβήνουν,  άλλα  τά  άντικαθιστοΰν  με  άλλα,  διορθώνουν  τά  λανθα¬ 
σμένα,  καί  άλλάσσουν  όσα  είναι  κακοσχεδιασμένα,  όταν  όμως  το¬ 
ποθετήσουν  τά  τελευταία  χρώματα,  δεν  μπορούν  τότε  νά  σβήσουν 
καί  νά  άντικαστήσουν  άλλα  με  άλλα,  γιατί  καταστρέφουν  τήν 
ώραιότητα  τής  είκόνας  καί  θεωρείται  έγκλημα  τό  πράγμα  αύτό. 
Αύτό  λοιπόν  κάμε  καί  σύ*  θεώρησε  ότι  ή  ψ'^χή  σου  είναι  είκόνα. 
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Πριν  ή  τοίνυν  έπελθεΐν  την  άληθή  του  Πνεύματος  βαφήν,  έξάλει- 
ψον  τάς  κακώς  έντεθείσας  σοι  συνήθειας·  είτε  όμνύναι,  είτε  ψεύδε- 
σθαι,  είτε  ύβρίζειν,  είτε  αίσχρολογεΐν,  είτε  γελωτοποιεΐν,  είτε  άλλο 
τι  των  τοιούτων  των  μη  νενομισμένων  συνήθειαν  έχεις  ποιεΐν,  έξε- 
5  λε  την  συνήθειαν,  ίνα  μη  πάλιν  προς  αύτήν  έπανέλθης  μετά  το  βά- 
πτισμα.  Τα  άμαρτήματα  άφανίζει  το  λουτρόν,  την  συνήθειαν  διόρ¬ 
θωσαν  συ,  ίνα  των  χρωμάτων  έπενεχθέντων  καΐ  λαμψάσης  τής 
βασιλικής  εικόνας,  μηκέτι  λοιπόν  έξαλείφης  και  τραύματα  και  ού- 
λάς  έμποιής  τφ  παρά  του  Θεού  δοθέντι  σοι  κάλλει. 

10  9.  Κατάστειλον  τοίνυν  όργήν,  σβέσον  θυμόν  κάν  άδικήση  τις 
κ&ν  ύβρίση,  δάκρυσαν  έκείνον  μη  άγανακτήσης  σύ,  συνάλγησον, 
μη  παροξυνθής  μηδέ  είπης,  δτι  'είς  την  ψυχήν  ήδίκημαΤ'  ούκ  έστιν 
ούδεις  εις  ψυχήν  άδικούμενος,  έάν  μή  ήμεΐς  έαυτους  είς  ψυχήν  άδι- 
κήσωμεν  καί  πώς,  έγώ  λέγω.  Άφείλετό  σο^ί  τις  τήν  ούσίαν;  Ούκ 
15  ήδίκησεν  είς  ψυχήν,  άλλ’  είς  χρήματα·  άν  δε  συ  μνησικακήσης,  είς 
ψυχήν  έαυτόν  ήδίκησας.  Τά  μεν  γάρ  χρήματα  άφαιρεθέντα  ούδέν 
έζημίωσεν  άλλά  και  ώφέλησε,  συ  δε  τήν  όργήν  ούκ  άφείς,  εύθύνας 
έκεΐ  δώσεις  τής  μνησικακίας  ταύτης.  Έλοιδορήσατό  τις  και  ϋβρι- 
σεν;  Ούδέν  είς  ψυχήν  ήδίκησεν,  άλλ’  ούδέ  είς  σώμα·  άντελοιδόρη- 
20  σας  σύ  και  ΰβρισας;  σύ  σαυτόν  είς  ψυχήν  ήδίκησας,  τών  ρημάτων, 
ών  εΐπας,  έκεΐ μέλλων  εύθύνας  ύφέξειν  και  τούτο  δή  μάλιστα  πάν¬ 
των  ύμάς  είδέναι  βούλομαι,  δτι  τόν  Χριστιανόν  και  πιστόν  ούδεις 
είς  ψυχήν  άδικήσαι  δύναται,  ούδέ  αύτός  ό  διάβολος.  Ού  τούτο  δε 
μόνον  έστι  τό  θαυμαστόν,  δτι  άχειρώτους  ήμάς  ό  Θεός  πάσαις 
25  έποίησε  ταΐς  έπιβουλαΐς,  άλλ’ δτι  καί  πρός  τήν  τής  άρετής  έργασίαν 
έπιτηδείους  ήμάς  κατεσκεύασε  και  κώλυμα  ούδέν  έστιν,  έάν  θέλω- 
μεν,  κάν  πένητες  ώμεν  κάν  άσθενεΐς  τφ  σώματι  κάν  άπερριμμένοι 
κάν  άνώνυμοι  κάν  οίκέται.  Ούτε  γάρ  πενία,  οδτε  άρρωστία,  ούτε 
σώματος  πήρωσις,  ού  δουλεία,  ούκ  άλλο  τι  τών  τοιούτων  έμπό- 
30  διον  πρός  άρετήν  γένοιτ’  άν.  Και  τί  λέγω  πένητα  και  οίκέτην  καί 
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Προτού  λοιπόν  τοποθετηθεί  ή  αληθινή  βαφή  τού  Πνεύματος,  εξά¬ 
λειψε  τις  κακές  συνήθειες  πού  δημιουργήθηκαν  μέσα  σου·  είτε 
δηλαδή  συνήθισες  να  όρκίζεσαι,  είτε  να  ψεύδεσαι,  είτε  νά  βρίζεις, 
είτε  νά  λές  αισχρόλογα,  είτε  νά  κάμνεις  τον  γελωτοποιό,  είτε  κάτι 
άλλο  παρόμοιο  άπό  αύτά  πού  δεν  θεωρούνται  σωστά,  ξερρίζωσε 
τή  συνήθεια  αύτή,  για  νά  μή  έπιστρέψεις  μετά  τό  βάπτισμα  πάλι  σ’ 
αύτήν.  Τό  βάπτισμα  έξαλείφει  τα  άμαρτήματα,  σύ  διόρθωσε  τή 
συνήθεια,  ώστε,  άφού  προστεθούν  τα  χρώματα  και  λάμψει  ή  βασι¬ 
λική  εικόνα,  ποτέ  στό  έξης  νά  μή  έξαλείψεις  κάτι  άπ’  αύτήν  καί  νά 
μή  προξενείς  τραύματα  και  πληγές  στό  κάλλος  πού  σού  δόθηκε 
άπό  τό  Θεό. 

9.  Καταπράυνε  λοιπόν  τήν  όργή,  σβήσε  τό  θυμό·  και  αν  σέ  άδι- 
κήσει  κάποιος  ή  σέ  βρίσει,  δάκρυσε  για  έκεΤνον  μήν  άγανακτή- 
σεις  σύ,  άλλα  λυπήσου  μαζί  του·  μήν  όργισθεΐς  ούτε  καί  νά  πεις, 
*άδικήθηκα  στήν  ψυχή’·  δέν  ύπάρχει  κανένας  άδικούμενος  στήν 
ψυχή,  έάν  έμεΐς  δέν  άδική σομε  τήν  ψυχή  μας·  καί  πώς  γίνεται 
αύτό  θά  σάς  τό  πω  έγώ.  Σού  άφαίρεσε  κάποιος  τήν  περιουσία;  Δέν 
σέ  άδίκησε  στήν  ψυχή,  άλλα  σέ  χρήματα·  αν  όμως  σύ  δείξεις 
μνησικακία,  άδίκησες  τήν  ψυχή  σου.  Γιατί  ή  άφαίρεση  τών 
χρημάτων  σέ  τίποτε  δέ  σέ  ζημίωσε,  άλλα  καί  σέ  ώφέλησε,  αν 
όμως  σύ  δέν  άφήσεις  τήν  όργή,  θά  τιμωρηθείς  έκεϊ  για  τή  μνησι- 
κακία  σου  αύτή.  Σέ  κακολόγησε  κάποιος  καί  σέ  έβρισε;  σέ  τίποτε 
δέν  άδίκησε  τήν  ψυχή  σου,  άλλ’  ούτε  καί  τό  σώμα  σου·  τόν  κακο¬ 
λόγησες  καί  σύ  καί  τόν  έβρισες;  σύ  άδίκησες  τήν  ψυχή  σου,  καί 
θά  τιμωρηθείς  έκεΐ  γιά  τά  λόγια  πού  είπες·  καί  αύτό  θέλω  περισ¬ 
σότερο  άπό  όλα  νά  γνωρίζετε  καλά,  ότι  τόν  Χριστιανό  καί  τόν  πι¬ 
στό  κανένας  δέν  μπορεί  νά  τόν  άδικήσει  στήν  ψυχή,  ούτε  καί  ό 
ίδιος  ό  διάβολος.  Καί  δέν  είναι  μόνο  αύτό  τό  άξιοθαύμαστο,  ότι  ό 
θεός  μάς  έκαμε  άκατανίκητους  σ’  όλες  τις  έπιβουλές,  άλλά  καί 
μάς  έκαμε  κατάλληλους  καί  γιά  τήν  έπιτέλεση  της  άρετής,  καί  δέν 
ύπάρχει  κανένα  έμπόδιο,  άν  θέλομε,  είτε  είμαστε  φτωχοί,  είτε 
άσθενεϊς  σωματικά,  είτε  παραπεταμένοι,  είτε  άγνωστοι,  είτε  δού¬ 
λοι.  Γιατί  ούτε  ή  φτώχεια,  ούτε  ή  άρρώστια,  ούτε  ή  σωματική 
άναπηρία,  ούτε  ή  δουλεία,  ούτε  κάτι  άλλο  παρόμοιο  μ’  αύτά  θά 
μπορούσε  νά  γίνει  έμπόδιο  στήν  άσκηση  τής  άρετής.  Καί  γιατί 
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ανώνυμον;  Κ&ν  δεσμώτης  ής,  οόδέ  τοϋτό  σοι  γίνεται  έμπόδιον  προς 
άρετήν  και  πώς,  έγώ  λέγω.  Έλύπησέ  τις  των  ένδον  και  παρώξο- 
νεν;  άφες  αύτω  την  όργήν'  μη  τί  σοι  προς  τούτο  τα  δεσμα  και  ή  πε¬ 
νία  και  το  άτιμον  είναι  έμπόδιον  γέγονε;  Και  τί  λέγω  έμπόδιον;  και 
5  έβοήθησε  μεν  οόν  και  συνέπραξε  προς  το  καταστεΐλαι  τον  τύφον. 

10.  Είδες  έτερον  εόπραγοΰντα;  Μη  βασκήνης-  οόδέ  γάρ  ένταΰθα 
ή  πενία  κώλυμα  γίνεται.  Πάλιν,  όταν  εΰξασθαι  δέη,  νηφούση  και 
άγρυπνούση  διανοίμ  τούτο  ποίησον,  και  ούδέν  έσται  το  κωλύον 
οόδέ  ένταΰθα.  Πρμότητα,  έπιείκειαν  έπιδείκνυσο  πάσαν,  σωφρο- 
10  σύνην,  σεμνότητα'  οόδέ  γάρ  ταυτα  των  έξωθεν  δείται  βοηθημάτων. 
Και  τούτο  μάλιστα  το  μέγεθός  έστι  τής  άρετής,  ότι  οό  πλούτου,  ού 
δυναστείας,  οό  δόξης,  ούκ  άλλου  τίνος  των  τοιούτων  έχει  χρείαν, 
άλλα  ψυχής  μόνης  ηγιασμένης,  και  πλέον  ούδέν  έπιζητεΐ.  'Όρα  δέ 
και  έπι  τής  χάριτος  αότό  τούτο  γινόμενον '  καν  γάρ  χωλεύη  τις,  καν 
15  τους  όφθαλμοΰς  έκκεκομμένος  ή,  κάν  το  σώμα  πεπηρωμένος,  καν 
είς  έσχάτην  καταπεπτωκώς  άρρωστίαν,  ούδενι  τούτων  έπελθεΐν  ή 
χάρις  κωλύεται"  ψυχήν  γάρ  έπιζητεΐ  μόνην  μετά  προθυμίας  αύτήν 
δεχομένην,  καΐ  ταυτα  άπαντα  παρατρέχει  τά  έξωθεν.  Έπι  μέν  γάρ 
τών  έξωθεν  στρατιωτικών  και  σώματος  μέτρον  και  σαρκός  εύε- 
20  ξίαν  έπιζητουσιν  οί  μέλλοντες  αότοΰς  καταλέγειν  είς  το  στρατόπε- 
δον'  ού  ταυτα  δέ  μόνον  έχειν  χρή  τον  μέλλοντα  στρατεύεσθαι,  άλλά 
και  έλεύθερον  εϊναν  άν  γάρ  δοΰλός  τις  ή,  έκβάλλεταΐ'  ό  δέ  τών  ού- 
ρανών  βασιλεύς  ούδέν  τοιοΰτον  έπιζητεΐ,  άλλά  και  δούλους  δέχεται 
είς  τό  αύτοΰ  στρατόπεδον  και  γεγηρακότας  και  παρειμένους  τά 
25  μέλη  καί  ούκ  έπαισχύνεταΐ'  τί  φιλανθρωπότερον;  τί  χρηστότερον 
γένοιτ  άν;  Ούτος  μέν  γάρ  τά  έφ’  ήμΐν  ζητεί  μόνον,  έκεΐνοι  δέ  τά 
ούκ  έφ'  ήμΐν.  Τό  γάρ  δοΰλον  είναι  ή  έλεύθερον  ούχ  ήμέτερον  τό 
ύψηλόν  πάλιν  είναι  καΐ  βραχύν  ούκ  έφ'  ήμΐν,  τό  γεγηρακότα  και 
άρτιον  και  όσα  τοιαΰτα'  τό  δέ  έπιεική  ή  χρηστόν  είναι  και  τά  παρα- 
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λέγω,  φτωχό  καί  δούλο  καί  άγνωστο;  Κι  &ν  ακόμη  είσαι  φυλακι¬ 
σμένος,  ούτε  καί  αύτό  σού  γίνεται  έμπόδιο  για  την  άσκηση  τής 
άρετής·  καί  πώς  γίνεται  αύτό  θά  σάς  τό  πω  έγώ.  Σε  λύπησε  κά¬ 
ποιος  από  τούς  έντός  της  φυλακής  καί  σε  έξόργισε;  άφησε  την 
όργή  νά  περάσει.  Μήπως  σού  έγιναν  γι’  αύτό  έμπόδιο  τά  δεσμά,  ή 
ή  φτώχεια  ή  τό  ότι  είσαι  περιφρονημένος;  Καί  τί  λέγω  έμπόδιο; 
καί  σέ  βοήθησαν  μάλιστα  καί  συνέβαλαν  στό  νά  άπομακρύνεις  τήν 
άλαζονεία. 

10.  Είδες  άλλον  νά  εύημερεϊ;  Μή  τόν  φθονήσεις*  γιατί  ούτε  έδώ 
ή  φτώχεια  γίνεται  έμπόδιο.  Πάλι,  όταν  πρόκειται  νά  προσευχη¬ 
θείς,  κάμε  το  αύτό  με  νηφάλια  καί  έπάγρυπνη  διάνοια,  καί  δεν  θά 
ύπάρξει  ούτε  καί  έδώ  κανένα  έμπόδιο.  Δείχνε  πραότητα,  μεγάλη 
καλωσύνη,  σωφροσύνη,  σεμνότητα*  γιατί  ούτε  καί  αύτά  χρειάζο¬ 
νται  τά  έξωτερικά  βοηθήματα.  Καί  αύτό  πρό  πάντων  είναι  τό 
σπουδαιότερο  πράγμα  τής  άρετής,  ότι  δεν  έχει  άνάγκη  ούτε  άπό 
πλούτο,  ούτε  άπό  έξουσία,  ούτε  άπό  δόξα,  ούτε  άπό  κάποιο  άλλο 
παρόμοιο,  άλλα  θέλει  μόνο  ψυχή  άγιασμένη  καί  τίποτε  άλλο  δεν 
έπιζητεϊ.  Πρόσεχε  ότι  αύτό  γίνεται  καί  με  τή  χάρη*  είτε  δηλαδή 
είναι  κανείς  χωλός,  είτε  τυφλός,  είτε  άνάπηρος,  είτε  έχει  προσ¬ 
βληθεί  άπό  τή  χειρότερη  άρρώστια,  σέ  κανέναν  άπ’  αύτούς  δεν 
έμποδίζεται  ή  χάρη  νά  έρθει*  γιατί  θέλει  μόνο  ψυχή  πού  νά  τόν  δέ¬ 
χεται  με  προθυμία  καί  όλα  αύτά  τά  έξωτερικά  τά  παραβλέπει.  Στήν 
περίπτωση  δηλαδή  τών  στρατιωτών  αύτού  τού  κόσμου  ζητούν 
έκεϊνοι  πού  πρόκειται  νά  τούς  κατατάξουν  στό  στρατό  καί  σωματι¬ 
κή  συμμετρία  καί  σωματική  εύρωστία*  καί  δέν  πρέπει  νά  έχει  μόνο 
αύτά  έκεϊνος  πού  πρόκειται  νά  στρατευθεΐ,  άλλά  νά  είναι  καί  έλεύ- 
θερος*  γιατί  &ν  κάποιος  είναι  δούλος,  άπομακρύνεται.  Ό  βασιλιάς 
τών  ούρανών  όμως  τίποτε  τέτοιο  δέν  έπιζητεϊ,  άλλά  δέχεται  στό 
στρατό  του  καί  δούλους  καί  γέρους  καί  παράλυτους  καί  δέν  ντρέ¬ 
πεται*  τί  πιό  φιλάνθρωπο  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει;  τί  ταό  μεγαλύ¬ 
τερη  καλωσύνη;  Γιατί  αύτός  θέλει  μόνο  έκεΐνα  πού  έξαρτώνται 
άπό  έμάς,  ένώ  έκεϊνοι  όχι  έκεϊνα  πού  έξαρτώνται  άπό  έμάς.  Γιατί 
τό  νά  είναι  κανείς  δούλος  ή  έλεύθερος  δέν  έξαρτάται  άπό  έμάς* 
έπίσης  τό  νά  είναι  κανείς  ψηλός  ή  κοντός  δέν  έξαρτάται  άπό  έμάς, 
όπως  καί  τό  νά  είναι  κανείς  γέρος  ή  άρτιμελής  καί  δσα  παρόμοια* 
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πλήσια  τούτοις,  τής  ήμετέρας  γνώμης.  Και  ταΰτα  ημάς  ό  Θεός 
άπαιτεΐ μόνα,  ών  ήμεΐς  έσμεν  κύριον  και  μάλα  είκότως'  ού  γάρ  δι' 
οίκείαν  χρείαν,  άλλ’  δι'  εύεργεσίαν  ημάς  έπι  την  αύτοϋ χάριν  καλεΐ, 
οί  δε  βασιλείς  διά  την  έαοτών  διακονίαν  κάκεϊνοι  μεν  έπι  πόλεμον 
5  έλκοοσιν  αισθητόν,  ούτος  δε  έπι  μάχην  πνευματικήν. 

11.  Ούκ  έπι  των  πολέμων  δέ  μόνον  των  έξωθεν,  άλλα  και  έπι 
των  άγώνων  την  αότήν  άναλογίαν  ίδοι  τις  άν  οί  γάρ  μέλλοντες  είς 
τό  θέατρον  έλκεσθαι  έκεΐνο,  ού  πρότερον  καθίασιν  είς  τούς  άγώ- 
νας,  έως  άν  αύτούς  ό  κήρυξ  λαβών  ύπό  τοΐς  απάντων  όφθαλμοΐς 
10  περιαγάγη  βοών  και  λέγων,  'μή  τις  τούτους  κατηγορεί; '  Καίτοι  γε 
ούκ  έστιν  έκεΐ  ψυχής,  άλλά  σωμάτων  τά  παλαίσματα'  τίνος  ούν 
ένεκεν  εύθύνας  άπαιτεΐς  εύγενείας;  Ενταύθα  δε  ούδέν  τοιοΰτον, 
άλλ’  άπαν  τούναντίον,  ούκ  έν  χειρών  συμπλοκαϊς  οντων  ήμϊν  των 
παλαισμάτων,  άλλ’  έν  φιλοσοφίμ  ψυχής  και  άρετή  διανοίας'  τού- 
15  ναντίον  ό  άγωνοθέτης  ποιεΐ’  ού  γάρ  λαβών  αύτόν  περιάγει  και  λέ¬ 
γει,  *μή  τις  τούτου  κατηγορεί; '  άλλά  βομ,  κάν  άνθρωποι  πάντες  καν 
δαίμονες  μετά  τού  διαβόλου  συστάντες  αύτού  κατηγορώσι  τά  έσχα¬ 
τα  καί  άπόρρητα  δεινά  ούκ  έκβάλλω  ούδέ  βδελύσσομαι,  άλλά  των 
κατηγόρων  αύτόν  άπαλλάξας  και  τής  πονηριάς  έλ^υθερώσας,  οΰ- 
20  τως  έπϊ  τούς  άγώνας  άγω’  και  μάλα  εικότως.  Εκεί  μεν  γάρ  ό  άγω¬ 
νοθέτης  ούδέν  συντελεί  τοίς  άγωνιζομένοις  πρός  την  νίκην,  άλλ’ 
έστηκε  μέσος'  ένταυθα  δέ  άγωνοθέτης  των  άθλων  τής  εύσεβείας 
σύμμαχος  γίνεται  και  βοηθός,  συνεφαπτόμενος  αύτοίς  τής  πρός  τόν 
διάβολον  μάχης. 

25  12.  Ού  τούτο  δέ  μόνον  έστι  τό  θαυμαστόν,  ότι  άφίησιν  ήμίν  τά 
άμαρτήματα,  άλλ’δτι  αύτά  ούδέ  έκκαλύπτει,  ούδέ  τϊΟϊβΓ φανερά  και 
δήλα,  ούδέ  άναγκάζει  παρελθόντας  είς  μέσον  έξειπείν  τά  πεπλημ- 
μελημένα,  άλλ’αύτω  μόνφ  άπολογήσασθαι  κελεύει  και  πρός  αύτόν 
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τό  νά  είναι  όμως  κανείς  επιεικής  ή  καλός  καί  τα  παραπλήσια  με 
αύτά,  έξαρτάται  από  έμάς.  Καί  αύτά  μόνο  ζητάει  ό  Θεός  από  έμάς, 
αύτά  πού  έξαρτώνται  από  έμάς·  καί  πολύ  σωστά*  γιατί  δεν  μάς  κα- 
λεΐ  στή  χάρη  του  για  δική  του  άνάγκη,  άλλα  για  νά  μάς  εύεργετή- 
σει,  ένώ  οί  έπίγειοι  βασιλείς  στρατολογούν  τούς  στρατιώτες  για 
νά  τούς  ύπηρετήσουν  καί  οί  βασιλείς  όδηγοΰν  σε  πόλεμο  αίσθη- 
τό,  ένώ  ό  Θεός  σέ  μάχη  τυνευματική. 

1 1 .  ’Όχι  μόνο  στούς  πολέμους,  άλλα  καί  στούς  άγώνες  θά  μπο¬ 
ρούσε  κανείς  νά  δει  τήν  ίδια  άναλογία*  γιατί  έκεΐνοι  πού  πρόκειται 
ν’  άγωνισθούν  στό  θέατρο  έκεΐνο,  δέν  κατεβαίνουν  προηγουμένως 
στούς  άγώνες,  αν  δέν  τούς  πάρει  ό  κήρυκας  καί  τούς  περιφέρει 
μπροστά  σ’  όλους  τούς  θεατές  φωνάζοντας  καί  λέγοντας,  *μήπως 
κανείς  έχει  καμιά  κατηγορία  έναντίον  τους;’  "Αν  καί  βέβαια  έκει  τα 
παλαίσματα  δέν  είναι  τής  ψυχής  άλλα  τών  σωμάτων  για  ποιό 
λόγο  λοιπόν  ζητάς  εύθύνες  εύγένειας  αύτών;  Στήν  περίπτωση 
όμως  τών  άγώνων  τής  ψυχής  δέν  συμβαίνει  τίποτε  τέτοιο,  άλλ’ 
έντελώς  τό  άντίθετο’  τα  παλαίσματα  δέν  γίνονται  μέ  τήν  συμπλοκή 
τών  χεριών,  άλλα  μέ  τήν  εύσέβεια  τής  ψυχής  καί  τήν  άρετή  τής 
διάνοιας*  καί  ό  άγωνοθέτης  έπίσης  κάμνει  τό  άντίθετο*  γιατί  δέν 
παίρνει  καί  περιφέρει  τόν  άγωνιζόμενο  καί  λέγει,  *μή^ωζ  κανείς 
έχει  καμιά  κατηγορία  έαντίον  του;’  άλλα  φωνάζει,  κι  αν  άκόμη  εί¬ 
ναι  συγκεντρωμένοι  όλοι  οί  άνθρωποι  καί  όλοι  οί  δαίμονες  μαζί  μέ 
τό  διάβολο  καί  τόν  κατηγορούν  για  τά  πιό  φοβερά  καί  άπερίγρα- 
πτα  κακά,  δέν  τόν  άπομακρύνω  ούτε  τόν  άποστρέφομαι,  άλλ’ 
άπαλλάσσοντάς  τον  άπό  τις  κατηγορίες  καί  έλευθερώνοντάς  τον 
άπό  τήν  κακία,  τόν  όδηγώ  έτσι  στούς  άγώνες*  καί  πολύ  σωστά. 
Γιατί  έκεΐ  ό  άγωνοθέτης  δέν  συμβάλλει  καθόλου  στούς  άγωνιζό- 


μενους  για  τή  νίκη,  άλλα  βρίσκεται  μόνο  άνάμεσά  τους,  ένώ  έδώ  ό 
άγωνοθέτης  γίνεται  σύμμαχος  καί  βοηθός  τών  άθλων  της  εύσέ- 
.  βειας,  βοηθώντας  καί  ένισχύοντας  αύτούς  στή  μάχη  τους  πρός  τό 
διάβολο. 

12.  Καί  δέν  είναι  αύτό  μόνο  τό  άξιοθαύμαστο,  ότι  μάς  συγχωρεϊ 
τά  άμαρτήματα,  άλλ’  ότι  καί  δέν  άποκαλύπτει  αύτά,  ούτε  τά  κάμνει 
φανερά  καί  γνωστά,  ούτε  καί  άναγκάζει  νά  παρουσιασθοΰμε  στή 
μέση  καί  νά  πούμε  τά  πλημμελήματά  μας,  άλλ’  αύτό  μόνο  μάς  προ- 
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έξομολογήσασθαι.  Καίτοι  γε  έκ  των  δικαστών  εί  τις  εΙπέ  τινι  των 
άλόντων  λυστ;ών  ή  τυμβωρύχων,  είπεϊν  τα  πεπλημμελημένα  και 
άφεθήναι  τής  κολάσεως,  πάση  προθυμίρ,  &ν  κατεδέζαντο  τούτο,  τή 
τής  σωτηρίας  έπιΘυμίφ,  τής  αισχύνης  καταφρονοΰντες.  Ενταύθα  δέ 
5  ού  τουτό  έστιν,  άλλα  καί  άφίησι  τα  άμαρτήματα  καί  ούκ  αναγκάζει 
παρόντων  τινών  αύτά  έκπομπεύειν,  άλλ'Εν μόνον  ζητεί,  όπως  αύ- 
τός  ό  τής  άφέσεως  άπολαύων  μάθοι  τής  δωρεάς  το  μέγεθος.  Πώς 
οδν  ούκ  άτοπον  έν  οίς  αύτδς  ήμάς  εύεργετει  εί  άρκοΐτο  τή  παρ’ 
ήμών  μαρτνρίρ.  μόνη,  ήμεϊς  δέ  έν  οίς  αύτόν  θεραπεύομεν,  έτέρους 
10  έπιζητονμεν  μάρτυρας  καί  προς  έπίδειξίν  τι  ποιουμεν; 

13.  θαυμάσαντες  τοίνυν  την  αύτου  φιλοφροσύνην  έπιδειξώμεθα 
τα  παρ’  ήμών  καί  πρό  τών  άλλω  απάντων  την  τής  γλώττης  χάλι- 
νώσωμεν  ρύμψ  καί  μη  άεί  φθεγγώμεθα’  «έκ  γάρ  πολυλογίας  ούκ 
έκφεύξη  άμαρτίαν».  ’'Άν  μέν  ούν  έχης  τι  χρήσιμον  είπεϊν,  άνοιξον 
15  τά  χείλη,  άν  δέ  μηδέν  άναγκαϊον  ή,  σίγα'  βέλτιον  γάρ.  Χειροτέχνης 
εί;  Καθεζόμενος  ψάλλε'  άλλ’  ού  βούλει  τφ  στόματι  ψάλλειν;  Τή 
διανοίμ  τούτο  ποίει.  Μέγας  συνόμιλος  ό  ψαλμός.  Ούδέν  έντεΰθεν 
ύποστήση  δεινόν,  άλλ’  ώς  έν  μοναστηρίφ  έν  τφ  έργαστηρίω  δυ- 
νήση  καθέζεσθαν  ού  γάρ  τόπων  έπιτηδειότης,  άλλα  τρόπων  άκρί- 
20  βεια  την  ήσυχίαν  ήμΐν  παρέξεται.  Παύλος  γούν  έν  έργαστηρίω  τή 
τέχνη  κεχρημένος,  ούδέν  είς  την  οίκείαν  άρετήν  παρεβλάβη.  Μη 
τοίνυν  λέγε  σύ,  “πώς  δυνήσομαι  χειροτέχνης  ών  καί  πένης  φιλοσο- 
φεϊν,  ’  2ίιά  τούτο  μέν  οδν  μάλιστα  δυνήση  φιλοσοφεΐν.  Καί  γάρ  πε¬ 
νία  πλούτου  καί  έργασία  άργίας  προς  εύλάβειαν  ήμΐν  έπιτηδειότε- 
25  ρον,  ώς  δ  γε  πλούτος  τοΐς  μη  προσέχουσι  και  έμπόδιον  γίνεται. 
Όταν  γάρ  όργήν  δέη  άφεΐναι,  όταν  σβέσαι  φθόνον,  όταν  χαλάσαι 
θυμόν,  άταν  εύχψ  έπιδείξασθαι,  όταν  έπιείκειαν  καί  πραότητα, 
όταν  φιλοφροσύνην  καί  άγάπην,  πού  γένοιτ’  άν  κώλυμα  ή  πενία; 


15.  Ποφοιμ.  10,19. 
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τρέπει,  ν’  άπολογηθοΰμε  και  νά  έξομολογηθοΰμε  προς  αύτόν.  ’Άν 
και  βέβαια  αν  κάποιος  άπό  τούς  κοσμικούς  δικαστές  έλεγε  σε  κά¬ 
ποιον  άπό  τούς  συλληφθέντες  ληστές  ή  τυμβωρύχους  νά  πει  τά 
έγκλήματά  του  και  θ’  άπαλλαχθεΐ  άπό  την  τιμωρία,  μέ  όλη  την 
προθυμία  του  θά  δεχόταν  νά  τό  κάμει  αύτό,  γιατί,  έπιθυμώντας  νά 
σωθεί,  άδιαφορεΐ  για  τη  ντροπή.  Έδώ  όμως  δέν  συμβαίνει  αύτό, 
άλλα  συγχωρει  τά  άμαρτήματα  και  δέν  άναγκάζει  νά  διαπομπεύο¬ 
με  αύτά  παρουσία  άλλων,  άλλα  ένα  μόνο  ζητεί  νά  μάθει,  αύτός- 
πού  άπολαμβάνει  τη  συγχώρηση,  τό  μέγεθος  τής  δωρεάς.  Πώς 
λοιπόν  δέν  είναι  παράλογο  στις  εύεργεσίες  πού  αύτός  μάς  παρέχει 
νά  άρκεΐται  μόνο  στη  δική  μας  μαρτυρία,  ένώ  έμεΐς  σ’  έκεΐνα  πού 
τόν  διακονοΰμε  νά  ζητούμε  άλλους  μάρτυρες  και  νά  κάμνομε  κάτι 
πρός  αύτόν  για  έπίδειξη; 

13.  Θαυμάζοντας  λοιπόν  τή  φιλοφροσύνη  αύτοΰ  άς  έτηδείξομε 
αύτά  πού  έξαρτώνται  άπό  έμάς  και  πριν  άπό  όλα  τά  άλλα  άς  χαλι¬ 
ναγωγήσομε  τήν  όρμή  τής  γλώσσας  καί  άς  μή  μιλάμε  πάντοτε· 
γιατί  λέγει,  «άπό  τήν  πολυλογία  δέν  θ’  άποφύγεις  τήν  άμαρτία»*^. 
’Άν  λοιπόν  έχεις  νά  πεις  κάτι  ώφέλιμο,  άνοιξε  τά  χείλη,  αν  όμως 
δέν  είναι  άναγκαΐο  αύτό,  σιώπησε·  γιατί  είναι  προτιμότερο.  Είσαι 
χειροτέχνης;  Ψάλλε  όταν  κάθεσαι.  Δέν  θέλεις  νά  ψάλλεις  μέ  τό 
στόμα;  Κάμνε  το  αύτό  μέ  τό  νοΰ  σου.  Σπουδαίος  συνομιλητής  εί¬ 
ναι  ό  ψαλμός.  Κανένα  κακό  δέν  θά  πάθεις  άπ’  αύτό,  άλλα  θά  μπο¬ 
ρέσεις  νά  έργάζεσαι  μέσα  στό  έργαστήριό  σου  σαν  νά  βρίσκεσαι 
μέσα  σέ  μοναστήρι·  γιατί  τήν  ήσυχία  θά  μάς  τήν  προσφέρουν  όχι 
οί  κατάλληλοι  τόποι,  άλλα  ό  προσεκτικός  τρόπος  ζωής.  Ό  Παύ¬ 
λος  δηλαδή  πού  άσκούσε  τήν  τέχνη  του  μέσα  σέ  έργαστήρι,  δέν 
βλάφθηκε  καθόλου  ή  άρετή  του.  Μή  λοιπόν  σύ  λέγεις,  *πώς  θά 
μπορέσω,  ένώ  είμαι  χειροτέχνης  καί  φτωχός,  νά  ζώ  μέ  εύσέβεια;’ 
Γι’  αύτό  πρό  πάντων  θά  μπορέσεις  νά  ζεΐς  μέ  εύσέβεια.  Γιατί  ή 
φτώχεια  είναι  πιό  κατάλληλη  γιά  εύσέβεια  άπό  τόν  πλούτο  καί  ή 
έργασία  άπό  τήν  άργία,  ένώ  ό  πλούτος  γίνεται  καί  έμπόδιο  σ’  έκεί- 
νους  πού  δέν  προσέχουν.  Γιατί,  όταν  χρειάζεται  ν’  άφήσεις  τήν 
όργή,  νά  σβήσεις  τό  φθόνο,  όταν  χρειάζεται  νά  άποβάλεις  τό 
θυμό,  νά  προσευχηθείς,  όταν  χρειάζεται  νά  δείξεις  έταείκεια  καί 
πραότητα,  όταν  φιλοφροσύνη  καί  άγάττη,  πώς  θά  μπορούσε  νά  γί- 
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Ού  γάρ  άργύριον  καταβαλόντας  ταΰτα  άνύσαι  έστίν,  άλλα  προαίρε- 
σιν  όρΘήν  έταδειξαμένους.  Ελεημοσύνη  μάλιστά  έστιν  ή  χρημάτων 
δεομένη,  άλλα  και  αύτή  διά  τής.  πενίας μειζόνως  έξέλαμψε'  και  γάρ 
ή  τούς  δύο  άβολους  καταβαλουσα,  άπάντων  ανθρώπων  ήν  πενε- 
5  στέρα,  και  πάντας  ύπερηκόντισε. 

14.  Μη  τοίνυν  μέγα  τι  νομίζωμεν  είναι  πλούτον,  μηδέ  πηλού 
βελτίονα  είναι  τον  χρυσόν  λογιζώμεθα'  ή  γάρ  τιμή  τής  ύλης  ούκ 
άπδ  τής  φύσεως,  άλλ’  άπο  τής  ήμετέρας  διανοίας  έστίν.  Εί  γάρ  τις 
άκριβώς  έξετάσειε,  πολύ  του  χρυσού  σίδηρος  άναγκαιότερος'  ό  μεν 
10  γάρ  είς  τύν  βίον  ούδεμία  είσάγει  χρείαν,  ούτος  δε  το  πλέον  ήμΐν  κα- 
τεσκεύασε  τής  χρείας  μυρίαις  τέχναις  ύπηρετούμενος.  Και  τί  λέγω 
ιχρυσοδ  και  σιδήρου  σύγκρισιν;  Των  γάρ  πολυτελών  λίθων  αναγ¬ 
καιότεροι  οί  λίθοι  ούτον  έξ  έκείνων  μεν  γάρ  ούδέν  άν  γένοιτο 
χρηστόν,  άπό  δέ  τούτων  οίκίαι  τε  και  τείχη  και  πόλεις  έστησαν.  Σύ 
15  δέ μοι  δεΐξον,  τί  τδ  κέρδος  άπδ  των  μαργαριτών  γένοιτ’  άν  τούτων, 
μάλλον  δέ  ποιον  ούκ  άν  γένοιτο  βλάβος;  Και  γάρ  ϊνα  σύ  κόκκον 
ένα  φορέσης,  μυρίοι  τφ  λιμφ  πένητες  άγχονται.  Ποίας  ούν  άπολο- 
γίας  τεύζη;  τίνος  συγγνώμης;  Βούλει  κοσμήσαι  τδ  πρόσωπον;  Μη 
μαργαρίταις,  άλλά  σωφροσύνη  και  σεμνότητν  οΰτω  χαριεστέραν 
20  δψεται  την  δψιν  ό  άνήρ.  Εκείνος  μέν  γάρ  ό  κόσμος  και  είς  ζηλοτυ¬ 
πίας  ύποψίαν  έμβάλλειν  εϊωθεν  και  είς  έχθρας  και  φιλονεικίας  και 
μάχας'  ούδέν  γάρ  δψεως  ύποπτευομένης  άηδέστερον'  ό  δέ  τής  έλε- 
ημοσύνης  και  σωφροσύνης  κόσμος  πάσαν  μέν  έκβάλλει  πονηράν 
ύπόνοιαν,  παντδς  δέ  δεσμού  σφοδρότερον  έπισπάσεται  τδν  σύνοι- 
25  κον'  ού  γάρ  οΰτω  κάλλους  φύσις  εύμορφον  ποιεί  γίνεσθαι  την  δψιν, 
ώς  ή  τού  θεωρούντος  αύτήν  διάθεσις’  διάθεσιν  δέ  ούδέν  ούτως,  ώς 
σωφροσύνη  καΐ  σεμνότης  ποιεΐν  εϊωθεν.  'Ώστε  κάν  εύμορφος  ή 
τις,  άπεχθώς  δέ  πρδς  αύτήν  ό  άνήρ  έχη,  πάντων  αίσχροτέρα  αύτφ 
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νει  έμπόδιο  ή  φτώχεια;  Γιατί  δεν  χρειάζεται  να  καταβάλομε 
χρήματα  για  να  τα  κάμομε  αύτά,  αλλά  να  έταδείξομε  προαίρεση 
καλή.  Ή  έλεημοσυνη  προ  πάντων  είναι  έκείνη  πού  χρειάζεται 
χρήματα,  άλλα  καί  αύτή  με  τή  φτώχεια  έξέλαμψε  περισσότερο· 
γιατί  έκείνη  πού  έδωσε  τούς  δύο  όβολούς  ήταν  ή  πιο  φτωχή  άπ’ 
όλους  τούς  άνθρώπους  καί  όμως  όλους  τούς  ξεπέρασε*^. 

14.  ’Άς  μη  νομίζομε  λοιπόν  σάν  κάτι  τό  σπουδαίο  τον  πλούτο, 
ούτε  να  θεωρούμε  τον  χρυσό  καλύτερο  άπό  τον  πηλό*  γιατί  ή  άξία 
τής  ύλης  δεν  έξαρτάται  άπό  τή  φύση  της  άλλα  άπό  τή  δική  μας 
άντίληψη.  ’Άν  δηλαδή  έξετάσει  κανείς  με  προσοχή  τό  πράγμα,  θά 
διαπιστώσει  ότι  ό  σίδηρος  είναι  πολύ  πιο  άναγκαΐος  άπό  τον  χρυ¬ 
σό·  γιατί  ό  χρυσός  δέν  έξυπηρετει  καμιά  άνάγκη  στή  ζωή,  ένώ  ό 
σίδηρος  έξυπηρετει  πολλές  άνάγκες  μας,  χρησιμοποιούμενος  σέ 
άπειρες  τέχνες.  Καί  γιατί  κάμνω  τή  σύγκριση  μεταξύ  χρυσού  καί 
σιδήρου;  Γιατί  οί  κοινοί  λίθοι  είναι  πολύ  ταό  άναγκαΐοι  άπό  τούς 
πολυτελείς  λίθους*  άπό  έκείνους  δέν  είναι  δυνατό  νά  ύπάρξει  κανέ¬ 
να  καλό,  ένώ  άπό  αύτούς  κατασκευάζονται  οίκίες  καί  τείχη  καί 
πόλεις.  Αλλά  σύ  δείξε  μου  ποιό  κέρδος  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει 
άπό  τά  ίδια  τά  μαργαριτάρια,  ή  καλύτερα  ποιά  βλάβη  δέν  προέρχε¬ 
ται  άπ’  αύτά;  Πραγματικά  γιά  νά  φορέσεις  σύ  έναν  κόκκο,  άμέτρη- 
τοι  φτωχοί  πεθαίνουν  άπό  τήν  πείνα.  Ποιά  λοιπόν  άπολογία  θά 
έπιτύχεις;  ποιά  συγγνώμη;  Θέλεις  νά  στολίσεις  τό  πρόσωπό  σου; 
στόλισέ  το  όχι  μέ  μαργαριτάρια,  άλλά  με  σωφροσύνη  καί  σεμνό¬ 
τητα*  έτσι  θά  δεί  τό  πρόσωπό  σου  ό  άνδρας  πιο  όμορφο  καί  εύχά- 
ριστο.  Γιατί  έκείνος  ό  στολισμός  συνήθως  όδηγεί  καί  σέ  ύποψία 
ζηλοτυπίας,  καθώς  καί  σέ  έχθρότητες,  σέ  φιλονεικίες  καί  διαμά¬ 
χες*  γιατί  τίποτε  δέν  ύπάρχει  άηδέστερο  άπό  πρόσωπο  πού 
δημιουργεί  ύποψίες.  Αντίθετα  ό  στολισμός  τής  έλεημοσύνης  καί 
τής  σωφροσύνης  άπομακρύνει  κάθε  πονηρή  ύποψία  καί  προσελκύ¬ 
ει  τόν  σύζυγο  ισχυρότερα  άπό  όποιοδήποτε  δεσμό*  γιατί  ή  φύση 
αύτού  τού  κάλλους  δέν  κάμνει  τόσο  όμορφο  τό  πρόσωπο,  όσο  ή 
διάθεση  έκείνου  πού  βλέπει  αύτό*  καί  τή  διάθεση  συνήθως  δέν 
τήν  δημιουργεί  τίποτε  άλλο  τόσο,  όσο  ή  σωφροσύνη  καί  ή  σεμνό¬ 
τητα.  "Ωστε  κι  αν  άκόμη  κάποια  είναι  όμορφη,  έφόσον  ό  άνδρας 
αίσθάνεται  άπέχθεια  πρός  αύτήν,  θά  τού  φανεί  ή  πιό  άσχημη  άπό 
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φανεΐταν  κάν  μη  τύχη  τις  εύπρεπής  ούσα,  ήδέως  δε  ηρός  αύτήν  ό 
άνήρ  έχη,  πάντων  εύμορφοτέρα  αύτφ  φανεΐταν  ού  γάρ  έν  τη  φύσει 
των  δρωμένων,  άλλ’  έν  τη  διαθέσει  των  όρώντων  αί  ψήφοι  γίνον¬ 
ται. 

5  15.  Καλλώπισαν  τοίνυν  την  δψιν  σωφροσύνη,  σεμνότητι,  έλεη- 
μοσύνη,  φιλανθρωπίμ,  αγάπη,  τη  περί  τον  άνδρα  φιλοφροσύνη, 
έπιεικείφ,  πρμότητι,  άνεξικακίψ  ταντα  τής  άρετής  τα  χρώματα'  διά 
τούτων  άγγέλους,  ούκ  άνθρώπονς  έραστάς  έπισπάση,  διά  τούτων 
αύτόν  έξεις  τον  θεόν  έπαινέτην'  όταν  δε  ό  Θεός  άποδέξηται,  και 
10  τάν  άνδρα  σοι  ύποτάξει  πάντως.  Εί  γάρ  σοφία  άνθρώπου  φωτίζει 
τά  πρόσωπον,  πολλφ  μάλλον  άρετή  γυναίκας  φωτίζει  την  δψιν.  Εί 
δέ  μέγαν  νομίζεις  είναι  τούτον  τον  κόσμον,  είπέμοι,  τί  σοι  το  δφελος 
άπδ  των  μαργαριτών  τούτων  έν  έκείνη  τη  ήμέρμ  γενήσεται;  Και  τί 
χρή  λέγειν  την  ήμέραν  έκείνην,  έξδν  και  άπδ  των  παρόντων  ταΰτα 
15  άποδεΐξαι  πάντα;  'Ότε  γοΰν  οί  δόξαντες  είς  τον  βασιλέα  ύβρικέναι, 
είς  τδ  δικαστήριον  εϊλκοντο  και  περί  των  έσχάτων  έκινδύνευον, 
τότε  αί  μητέρες  καί  αί  γυναίκες  τά  περιδέρραια  και  τά  χρυσία  κάϊ 
τους  μαργαρίτας  άποΘέμεναι  και  τδν  κόσμον  άπαντα  και  τά  ίμάτια 
τά  χρυσά,  λιτήν  και  εύτελή  λαβοΰσαι  έσθήτα  και  σποδδν  καταπα- 
20  σάμεναι  και  πρδ  των  Θυρών  του  δικαστηρίου  κυλινδούμεναι,  οΰτω 
τούς  δικάζοντας  έπέκαμπτον.  Εί  δε  έπι  των  ένταΰθα  δικαστηρίων 
τά  μέν  χρυσία  κάϊ  οί  μαργαρίται  και  ή  ποικίλη  έσθής  έπιβουλή  και 
προδοσία  γένοιτ’  άν,  ή  δε  έπιείκεια  και  ή  πρμότης  και  ή  τέφρα  και 
τά  δάκρυα  κάϊ  τά  εύτελή  ίμάτια  μάλλον  έπισπάται  τδν  δικαστήν, 
25  πολλφ  μάλλον  έπι  τής  άδεκάστου  ψήφου  και  φοβεράς  έκείνης  γέ- 
νοιτ'  άν  τούτο.  Τίνα  γάρ  έξεις,  είπέ  μοι,  λόγον  είπεϊν,  ποίαν  άπολο- 
γίαν,  δταν  ό  Δεσπότης  έγκαλή  σοι  περί  των  μαργαριτών  τούτων 
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όλες·  αν  πάλι  κάποια  τύχει  να  μήν  είναι  όμορφη,  άλλ’  ό  άνδρας  της 
νιώθει  εύχαρίστηση  προς  αύτήν,  θά  τού  φανεί  ή  τηό  όμορφη  άπό 
όλες-  γιατί  ή  κρίση  γιά  τήν  όμορφιά  δεν  βγαίνει  άπό  τη  φύση  έκεί- 
νων  πού  βλέπονται  άλλά  άπό  τή  διάθεση  έκείνων  πού  τα  βλέπουν. 
15.  Στόλισε  λοιπόν  τό  πρόσωπό  σου  μέ  σωφροσύνη,  μέ  σεμνό¬ 
τητα,  με  έλεημοσύνη,  μέ  φιλανθρωπία,  με  άγάπη,  μέ  τή  φιλοφρο¬ 
σύνη  πρός  τόν  άνδρα,  μέ  τήν  έπιείκεια,  μέ  τήν  πραότητα,  μέ  τήν 
άνεξικακία·  αύτά  είναι  τα  χρώματα  τής  άρετής·  μέ  αύτά  θά  άπο- 
σπάσεις  έραστές  όχι  άνθρώπους,  άλλά  άγγέλους,  μέ  αύτά  θά  έχεις 
έπαινέτη  τόν  ίδιο  τό  Θεό·  και  όταν  ό  Θεός  σέ  άποδεχθεΐ,  όπωσδή- 
ποτε  θά  ύποτάξει  σέ  σένα  και  τόν  άνδρα  σου.  Γιατί,  αν  «ή  σοφία 
άνθρώπου  κάμνει  φωτεινό  τό  πρόσωπο»  πολύ  περισσότερο  κά- 
μνει  φωτεινό  τό  πρόσωπο  ή  άρετή  μιας  γυναίκας.  ’Άν  όμως  θεω¬ 
ρείς  μεγάλο  τό  στολισμό  αύτό,  πές  μου,  ποιό  θά  είναι  τό  όφελός 
σου  άπό  τα  μεργαριτάρια  αύτά  κατά  τήν  ήμέρα  έκείνη;  Και  γιατί 
πρέπει  να  λέγω  τήν  ήμέρα  έκείνη,  τή  στιγμή  πού  είναι  δυνατό  ν’ 
άποδείξω  όλα  αύτά  και  άπό  τά  παρόντα;  'Όταν  δηλαδή  έκεϊνοι 
πού  θεωρήθηκαν  σάν  ύβριστές  τού  βασιλιά  όδηγήθηκαν  στό  δικα¬ 
στήριο  και  κινδύνευαν  να  τιμωρηθούν  μέ  τήν  έσχατη  τιμωρία,  τότε 
οί  μητέρες  και  οί  γυναίκες  αύτών,  άφού  έβγαλαν  τά  περιδέρραια, 
τά  χρυσά  κοσμήματα  και  τά  μαργαριτάρια,  καθώς  καΐ  όλα  τά  στο¬ 
λίδια  και  τά  χρυσούφαντα  ένδύματα,  καί  φόρεσαν  άπλά  και  φτωχι¬ 
κά  ένδύματα,  άλείφθηκαν  μέ  στάχτη  καί  πήγαν  καί  κυλιόνταν 


μπροστά  στίς  θύρες  τού  δικαστηρίου,  κατόρθωσαν  έτσι  να  κάμ- 
ψουν  τούς  δικαστές.  ’Άν  λοιπόν  στα  έδώ  δικαστήρια  τά  χρυσά  κο¬ 
σμήματα  καί  τά  μαργαριτάρια  καθώς  καί  τά  πολυποίκιλα  ένδύματα 
άποδείχθηκαν  έπίβουλα  καί  προδοτικά,  ένώ  άντίθετα  ή  έπιείκεια 
καί  ή  πραότητα,  ή  στάχτη  καί  τά  δάκρυα  καθώς  καί  τά  εύτελή  έν¬ 
δύματα  άπέσπασαν  περισσότερο  τή  συμπάθεια  τού  δικαστή,  πολύ 


περισσότερο  θά  γίνει  αύτό  κατά  τήν  ώρα  τής  άδέκαστης  καί  φοβε¬ 
ρής  έκείνης  άποφάσεως.  Γιατί  πές  μου,  ποιό  λόγο  θά  έχεις  να 
πείς,  ποιά  δικαιολογία,  όταν  ό  Κύριος  θά  σέ  κατηγορεί  γιά  τά  μαρ- 
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και  τούς  πένητας  εις  μέσον  άγάγτ]  τούς  λιμω  διαφθαρέντας;  Διά 
τοδτο  ό  Παύλος  έλεγε’  «μη  έν  πλέγμασιν  ή  χρυσίφ  ή  μαργαρίταις  ή 
ίματισμφ  πολυτελεΐ»  ·  έντευθεν  μεν  γάρ  ή  έπιβουλή  γένοιτ'άν'  εί  δε 
καΐ  διηνεκώς  αότών  άπολαυσαιμεν,  άλλα  τφ  Θανάτω  πάντως  άπο- 
5  στησόμεθα'  άπδ  δε  άρετής  άσφάλεια  πάσα  και  μεταβολή  και  μετά- 
πτωσις  ούδεμία,  άλλα  καΐ  ένταΰθα  ήμάς  άσφαλεστέροος  ποιεί  και 
έκεΐ  συμμεθίσταται. 

16.  Βούλει  κτήσασθαι  μαργαρίτας  και  τον  πλούτον  τούτον  μηδέ¬ 
ποτε  άποθέσθαι;  Περιελομένη  τόν  κόσμον  άπαντα  εις  τάς  τού  Χρι- 

10  στού  χεΐρας  άπόθου  διά  των  πενήτων  έκεΐνός  σοι  φυλάσσει  τόν 
πλούτον  άπαντα,  έπειδάν  άναστήση  σου  τό  σώμα  μετά  πολλής  τής 
λαμπρότητος’  τότε  σοι  βελτίονα  περιΘήσει  πλούτον  και  κόσμον 
μείζονα,  ώς  δ  γε  παρών  ούτος  εύτελής  και  καταγέλαστος.  Έννόη- 
σον  οΰν  τίσιν  άρέσκειν  βούλει  καΐ  διά  τΐνας  περίκεισαι  τόν  κόσμον 
15  τούτον,  ϊνα  ό  σχοινοστρόφος  και  ό  χαλκοτύπος  και  ό  άγοραιος 
ίδόντες  Θαυμάσωσιν.  Είτα  ούκ  αισχύνη  ούδέ  έρυθριμς  έκείνοις  έπι- 
δεικνυμένη  και  οΰς  ούδέ  άξιους  είναι  νομίζεις  τής  σής  προσρήσε- 
ως,  διά  τούτους  άπαντα  ποιούσα;  Πώς  ούν  καταγελάσεις  τής  φαν¬ 
τασίας  ταύτης:  'Άν  άναμνησθής  τής  φωνής  έκείνης,  ήν  άφήκας  μυ- 
20  σταγωγουμένη,  'άποτάσσομαί  σοι,  σατανά,  και  τή  πομπή  σου  και 
τή  λατρείί}  σου»'  ή  γάρ  περί  τόν  κόσμον  των  μαργαριτών  μανία 
πομπή  σατανική  έστι.  Χρυσίον  γάρ  έλαβες,  ούχ  ϊνα  τό  σώμα  κατα- 
δήσης,  άλλ’  ϊνα  τούς  πένητας  λύσης  καΐ  διαθρέψης.  Λέγε  τοίνυν 
συνεχώς,  «άποτάσσομαί  σοι,  σατανά»  ·  ούδέν  ταύτης  άσφαλέστερον 
25  τής  φωνής,  εί  διά  των  έργων  αύτήν  έπιδειξόμεθα. 

17.  Ταύτην  κα\  ύμάς  τούς  μυσταγωγεΐσθαι  μέλλοντας  μαθεΐν 
άζιώ'  θύτη  γάρ  ή  φωνή  συνθήκη  πρός  τόν  Δεσπότην  έστί.  Και  κα- 
Θάπερ  ήμεΐς  οίκέτας  άγοράζοντες,  αύτούς  τούς  πωλουμένους  πρό- 
τερον  έρωτώμεν,  εί  βούλονται  ήμιν  δουλεύσαι,  οΰτω  κάϊ  ό  Χριστός 

30  ποιεν  έπειδή  μέλλει  σε  είς  δουλείαν  λαμβάνειν,  πρότερον  έρωτμ,  εί 


18.  Α'  Τιμ.  2,9. 
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γαριτάρια  αύτά,  όδηγώντας  μπροστά  σου  τούς  φτωχούς  πού  πέθα- 
ναν  άπό  την  πείνα;  Γι’  αύτό  και  ό  Παύλος  έλεγε*  «όχι  με  πλεξού¬ 
δες  στα  μαλλιά  ή  μέ  χρυσά  κοσμίματα  ή  με  μαργαριτάρια  και  πο¬ 
λυτελή  ένδύματα»^*·  γιατί  άπό  αύτά  θά  μπορούσε  να  προέλθει  ή 
βλάβη*  κι’  αν  άκόμη  τα  άπολαύσομε  αύτά  σ’  όλη  μας  τη  ζωή, 
όπωσδήποτε  όμως  θά  τά  άποχωρισθούμε  μέ  τό  θάνατο*  ένώ  άπό 
την  άρετή  πηγάζει  κάθε  άσφάλεια,  χωρίς  νά  συμβαίνει  καμιά  με¬ 
ταβολή  καί  μετάπτωση,  άλλα  καί  έδώ  μάς  κάμνει  άσφαλέστερους 


καί  έκεΐ  μετατίθεται  μαζί  με  έμάς. 

16.  Θέλεις  ν’  άποκτήσεις  μαργαριτάρια  καί  νά  μη  χάσεις  ποτέ 


τόν  πλούτο  αύτό;  Βγάλε  όλα  αύτά  τά  στολίδια  καί  άπόθεσέ  τα  στα 


χέρια  τού  Χριστού  μέσω  των  φτωχών*  έκεΐνος  σού  φυλάσσει  δλον 
τόν  πλούτο,  μέχρι  πού  ν’  άποκτήσεις  τό  σώμα  σου  μέ  μεγάλη  λα¬ 
μπρότητα*  τότε  θά  σέ  περιβάλει  μέ  μεγαλύτερο  πλούτο  καί  καλύ¬ 
τερα  κοσμήματα,  τόσο,  όσο  εύτελής  καί  καταγέλαστος  είναι  αύτός 
τής  παρούσας  ζωής.  Σκέψου  λοιπόν  σέ  ποιούς  θέλεις  ν’  άρέσεις 
καί  για  ποιούς  φοράς  τά  κοσμήματα  αύτά*  γιά  νά  σέ  δούν  καί  νά  σέ 
θαυμάσουν  ό  σχοινοποιός,  ό  χαλκουργός  καί  ό  έμπορος.  "Επειτα 
δέν  ντρέπεσαι  ούτε  κοκκινίζεις  άπό  ντροπή  νά  έπιδεικνύεσαι  σ’ 
έκείνους,  καί  έκείνους  πού  δέν  τούς  θεωρείς  άξιους  ούτε  τού  χαι¬ 


ρετισμού  σου,  γι’  αύτούς  νά  τά  κάμνεις  όλα;  Πώς  λοιπόν  θά  περι¬ 
φρονήσεις  αύτήν  την  ψεύτικη  έμφάνιση;  ’Άν  θυμηθείς  τά  λόγια 
έκεΐνα  πού  είπες  όταν  βαπτιζόσουν,  «άπαρνιέμαι,  σατανά,  έσένα 
καί  τή  πομττή  σου  καί  τή  λατρεία  σου»*  γιατί  ή  μανία  γιά  τά  κο¬ 


σμήματα  καί  τά  μαργαριτάρια  είναι  πομπή  σατανική.  "Ελαβες  χρυ¬ 
σό  άπό  τό  θεό  όχι  γιά  νά  περιβάλεις  μέ  δεσμά  τό  σώμα,  άλλα  γιά 
ν’  άπαλλάξεις  τούς  φτωχούς  άπό  τήν  πείνα  καί  νά  τούς  διαθρέψεις. 
Λέγε  λοιπόν  συνεχώς,  «σέ  άπαρνιέμαι,  σατανά»*  τίποτε  δέν  ύπάρ- 
χει  άσφαλέστερο  άπό  τά  λόγια  αύτά,  άν  αύτά  τά  κάνομε  πράξη. 

17.  Αύτά  τά  λόγια  ζητώ  νά  μάθετε  σείς  πού  πρόκειται  νά  βαπτι- 
σθεΐτε*  γιατί  τά  λόγια  αύτά  είναι  συμφωνία  μέ  τόν  Κύριο.  Καί 
όπως  άκριβώς  έμεΐς  άγοράζοντας  δούλους,  έρωτάμε  πρώτα  αύτούς 
τούς  ίδιους  τούς  πωλουμένους,  έάν  θέλουν  νά  μάς  δουλέψουν,  τό 
ίδιο  κάμνει  καί  ό  Χριστός*  έπειδή  πρόκειται  νά  σέ  πάρει  στήν 
ύπηρεσία  του,  σέ  έρωτά  προηγουμένως,  άν  θέλεις  νά  άφήσεις 
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βοόλει  τον  τύραννον  έκεΐνον  άφεΐναι  τον  ώμον  και  άπηνή,  και  σον- 
Θήκας  δέχεται  παρά  σοΰ'  οό  γάρ  κατηναγκασμένη  αύτοδ  ή  δεσπο¬ 
τεία  έστί.  Και  σκόπει  φιλανθρωπίαν.  Ήμεΐς  μεν  γάρ  πριν  ή  την  τι¬ 
μήν  καταβαλεΐν,  έρωτώμεν  τούς  πωλουμένους,  και  έπειδάν  μάθω- 
5  μεν,  δτι  βούλονται,  τότε  την  τιμήν  καταβάλλομεν  ό  δε  Χριστός  ούχ 
ούτως.  Αλλά  και  τήν  τιμήν  κατέβαλεν  υπέρ  απάντων  ημών  το  τί- 
μιον  αύτοΌ  αϊμα'  «τιμής»  γάρ,  φησίν,  «ήγοράσθητε»'  καΐ  όμως 
ούδέ  ούτως  αναγκάζει  μή  βονλομένους  αύτω  δοολενσαι,  άλλ'εί μή 
χάριν  έχεις,  φησί,  και  παρά  σαυτοΰ  καΐ  έκών  Θέλεις  έπιγράψασθαι 
10  τήν  δεσποτείαν,  ούκ  άναγκάζω,  ούδέ  βιάζομαι.  Και  ημείς  μεν  ούκ 
&ν  έλοίμεθα  πονηρούς  οίκέτας  πρίασθαν  εί  δε  καΐ  έλοίμεθά  ποτέ, 
αίρέσει  κακή  τούτους  άγοράζομεν  και  τοιαύτην  καταβάλλομεν  τι¬ 
μήν  ’  ό  δέ  Χριστός  άγνώμονας  οίκέτας  άγοράζων  και  παρανόμους, 
πρωτείου  δούλου  τιμήν  κατέβαλε,  μάλλον  δε  πολλω  μείζονα,  και 
15  τοσούτφ  μείζονα,  ώς  μηδέ  λόγον,  μηδέ  έννοιαν  αύτής  παραστήσαι 
τό  μέγεθος"  ού  γάρ  ούρανόν  καΐ  γην  και  Θάλασσαν  δούς,  άλλά  τό 
πάντων  τούτων"  τιμιώτερν  τού  αύτοϋ  αίμα  καταθείς,  ούτως  ήμάς 
ήγόρασε"  και  μετά  ταύτα  πάντα  ού  μάρτυρας  ήμάς,  ούκ  έγγραφα 
άπαιτεΐ,  άλλ’  άρκεϊται  ψιλή  τή  φωνή,  κάν  εψης  άπό  διανοίας, 
20  «άποτάσσομαί  σοι,  σατανά,  και  τή  πομπή  σου»,  τό  πάν  άπείληφε. 
18.  Τούτο  τοίνυν  λέγωμεν,  «άποτάσσομαί  σοι,  σατανά»,  ώς  έκεΐ 
μέλλοντες  κατά  τήν  ήμέραν  έκείνην  ταύτην  άπαιτεΐσθαι  τήν  φωνήν, 
και  φυλάξωμεν  αύτήν,  ϊνα  σώαν  τήν  παρακαταθήκην  ταύτην  άπο- 
δώμεν  τότε.  Πομπή  δέ  σατανική  έστι  Θέατρα  και  ίπποδρομίαι  και 
25  πάσα  άμαρτία  καί  παρατήρησις  ήμερων  και  κληδόνες  καί  σύμβο¬ 
λα"  καί  τί  ποτέ  έστι  σύμβολά,  φησί;  Πολλάκις  έξελθών  τις  τήν  οι¬ 
κίαν  τήν  έαυτού,  είδεν  άνθρωπον  έτερόφθαλμον  ή  χωλεύοντα  καί 
οίωνίσατο"  τούτο  πομπή  σατανική"  ού  γάρ  ή  άπάντησις  τού  άνθρώ- 
που  πονηράν  ποιεί  τήν  ήμέραν  γενέσθαι,  άλλά  τό  έν  άμαρτίαις  ζην. 
30  "Οταν  τοίνυν  έξέλθης,  έν  μόνον  φυλαξαι,  μή  άμαρτία  σοι  άπαν- 
τήση"  αύτη  γάρ  έστιν  ή  ήμάς  ύποσκελίζουσα,  χυορίς  δέ  ταυτης  ού- 


19.  Α'  Κορ.  7,23. 
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έκεΐνον  τον  σκληρό  και  άσπλαχνο  τύραννο,  και  δέχεται  τή  συμφω¬ 
νία  από  σένα·  γιατί  ή  έξουσία  του  δεν  είναι  αναγκαστική.  Καί  πρό¬ 
σεχε  φιλανθρωπία.  Εμείς  δηλαδή  προτού  καταβάλομε  τό  αντίτιμο 
έρωτάμε  πρώτα  τούς  πωλουμένους  καί  όταν  μάθομε,  ότι  θέλουν  να 
μάς  δουλέψουν,  τότε  καταβάλλομε  τό  άντίτιμο*  ό  Χριστός  όμως 


δεν  κάμνει  τό  ίδιο.  Άλλ’  ό  ίδιος  κατέβαλε  καί  τό  άντίτιμο  για 
όλους  μας,  τό  τίμιο  αίμα  του·  γιατί  λέγει,  «άγορασθήκατε  άφοΰ 
καταβλήθηκε  άντίτιμο»*^·  καί  όμως  ούτε  καί  έτσι  μάς  άναγκάζει 
άν  δέ  θέλομε  να  δουλέψομε  σ’  αύτόν,  αλλά,  λέγει,  αν  δεν  έχεις 
τήν  εύχαρίστηση  καί  δεν  θέλεις  να  δεχθείς  την  έξουσία  μου  άπό 
μόνος  σου  καί  με  τή  θέλησή  σου,  δέν  σε  άναγκάζω  ούτε  σέ  βιάζω. 
Καί  έμείς  λοιπόν  δέν  θά  άποφασίζαμε  ποτέ  ν’  άγοράσομε  δούλους 
κακούς,  άν  όμως  άποφασίζαμε  κάποτε,  θά  τούς  άγοράζαμε  μέ 
γνώμη  κακή  γι’  αύτούς  καί  άνάλογο  θά  ήταν  καί  τό  άντίτιμο·  ό 
Χριστός  όμως  άγοράζοντας  άχάριστους  καί  παράνομους  δούλους, 
κατέβαλε  άντίτιμο  για  δούλο  πρώτης  τάξεως,  ή  καλύτερα  πολύ  πιό 
άνωτέρου  καί  τόσο  πιό  άνωτέρου,  ώστε  να  μή  μπορεί  ούτε  λόγος 
ούτε  έννοια  να  παραστήσει  τό  μέγεθος  τού  άντιτίμου·  γιατί  δέν 
έδωσε  ούρανό  καί  γη  καί  θάλασσα,  άλλα  πρόσφερε  τό  πιό  τίμιο 


άπό  όλα,  τό  αιμα  του,  καί  μ’  αύτό  μάς  άγόρασε·  καί  μετά  άπό  όλα 


αύτά  δέν  ζητεί  μάρτυρες  ούτε  έγγραφα,  άλλ’  άρκείται  σέ  άπλά  λό¬ 


για,  καί  άν  πείς  μέ  όλη  τήν  καρδιά  σου,  «σέ  άπαρνιέμαι,  σατανά. 


έσένα  καί  τήν  πομπή  σου»,  έλαβε  μέ  τα  λόγια  σου  αύτά  τό  πάν. 


18.  Αύτό  λοιπόν  άς  λέμε,  «σέ  άπαρνιέμαι,  σατανά»,  γιατί  τα  λό¬ 
για  αύτά  πρόκειται  να  μάς  τα  ζητήσει  κατά  τήν  ήμέρα  έκείνη,  καί 
άς  τα  φυλάξομε  αύτά,  για  να  παραδώσομε  τότε  σώα  τήν  παρακατα¬ 
θήκη  αύτή.  Πομιτή  σατανική  είναι  τα  θέατρα,  οί  Ιπποδρομίες,  κάθε 
άμαρτία,  ή  διάκριση  των  ήμερων,  οί  μαντείες  καί  τα  σύμβολα.  Καί 
ποιά,  λέγει,  είναι  τα  σύμβολα;  Πολλές  φορές  βγαίνοντας  κανείς 
άπό  τό  σπίτι  του,  είδε  άνθρωτιο  μονόφθαλμο  ή  χωλό  καί  τό  θεώ¬ 
ρησε  κακό  σημάδι·  αύτό  είναι  πομττή  σατανική·  γιατί  δέν  κάμνει 
κακή  τήν  ήμέρα  ή  συνάντηση  τού  άνθρώπου,  άλλα  τό  να  ζεί  κανείς 
μέσα  στίς  άμαρτίες.  *Όταν  λοιπόν  βγεις  άπό  τό  σπίτι,  άπό  ένα 
μόνο  προφυλάξου,  να  μή  σέ  συναντήσει  άμαρτία·  γιατί  αύτή  είναι 
έκείνη  πού  μάς  ρίχνει  κάτω,  ένώ  χωρίς  αύτήν  ούτε  ό  διάβολος  θά 
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ό  διάβολος  ήβάς  βλάψω  δυνήσεται.  Τΐ  λέγεις;  "Άνθρωπον 
όρφς  και  οίωνίζυ  και  οόχ  όρ^ς  την  πάγην  την  διαβολικήν,  πώς  έκ- 
πολεμοϊ  σε  τφ  μηδέν  ήδικηκότι;  πώς  έχθρόν  σε  καθίστησι  τώ 
άδελφώ  έξ  ούδεμιάς  δικαίας  προφάσεως;  Και  ό  μεν  Θεός  και  τους 
δέχθροΰς  φιλεΐν  έκέλεοσε,  συ  δε  και  τον  οϋδέν  ήδικηκότα  άπο- 
στρέφη  μηδέν  έχων  έγκαλεΐν,  και  ουκ  εννοείς  πόσος  ό  γέλως,  πόση 
ή  αισχύνη,  μάλλον  δέ  πόσος  ό  κίνδυνος;  Εϊπω  και  έτερον  καταγε- 
λαστότερον;  Αίσχύνομαι  μέν  και  έρυθριώ,  άναγκάζομαι  δέ  όμως 
διά  την  ύμετέραν  σωτηρίαν  είπεϊν.  Έάν  άπαντήση  παρθένος, 
ΐοφησίν,  άπρακτος  ή  ημέρα  γίνεταν  έάν  δέ  άπαντήση  πόρνη,  δεξιά 
και  χρηστή  και  πολλής  έμπορίας  γέμουσα.  Έγκαλύπτεσθε  και  το 
μέτωπον  έκρουσατε  και  προς  την  γην  κατεκύψατε;  άλλά  μη  νυν 
των  ρημάτων  λεγομένων,  άλλά  των  πραγμάτων  γινομένων. 

19.  "Όρα  γουν  και  ένταυθα,  πώς  τον  δόλον  έκρυψεν  ό  διάβολος, 
15  ϊνα  την  μέν  σώφρονα  άποστρεφώμεθα,  την  δέ  άκόλαστον  άσπαζώ- 
μεθα  και  φιλώμεν.  Επειδή  γάρ  ήκουσε  του  Χριστού  λέγοντος,  ότι 
«ό  έμβλέψας  γυναικι  προς  το  έπιθυμήσαι,  ήδη  έμοίχευσεν  αυτήν», 
κα\  είδε  πολλούς  περιγενομένους  άκολασίας,  βουλόμενος  δι  ’  έτέρας 
όδοΰ  πάλιν  έμβαλεΐν  αύτούς  εις  τήν  άμαρτίαν,  διά  ταύτης  τής  παρα- 
20  τηρήσεως  έταιρίδας  γυναίκας  ήδέως  προσέχειν  άνέπεισε.  Τί  αν  τις 
εϊποι  περί  των  έπφδαΐς  και  περιάπτοις  κεχρημένων  και  νομίσματα 
χαλκά  "Αλεξάνδρου  τού  Μακεδόνος  ταΐς  κεφαλαΐς  και  τοΐς  ποσι 
περιδεσμούντων;  Αύται  αί  έλπίδες  ήμών,  είπέ  μοι,  ϊνα  μετά  σταυ¬ 
ρόν  και  θάνατον  δεσποτικόν,  εις  "Έλληνος  βασιλέως  εικόνα  τάς 
25  έλπίδας  τής  σωτηρίας  έχωμεν;  Ούκ  οίδας  πόσα  κατώρθωσεν  ό 
σταυρός;  Τόν  θάνατον  κατέλυσε,  τήν  άμαρτίαν  έσβεσε,  τόν  ήίδην 
άχρηστον  έποίησε,  τού  διαβόλου  τήν  δυναμιν  έξέλυσε,  και  εις 
σώματος  ύγίειαν  ούκ  έστιν  άξιόπιστος;  Τήν  οικουμένην  άνέστησεν 
άπασαν,  και  συ  αύτφ  ού  θαρρείς;  Και  τίνος  άν  άξιος  εΐης,  είπέ  μοι; 
30  Ού  περίαπτα  δέ  μόνον,  άλλά  και  έπφδάς  σαυτφ  περιάγεις,  γραΐδια 
μεθύοντα  και  παραπαίονα  εις  τήν  οικίαν  σου  είσάγων  και  ούκ  αί- 


20.  Ματθ.  5,28. 


ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  ΔΕΚΑΤΗ 


-575 


μπορέσει  νά  μας  βλάψει.  Τί  λες;  άνθρωπο  βλέπεις  καί  τό  θεωρείς 
κακό  σημάδι,  καί  δεν  βλέπεις  τή  διαβολική  παγίδα,  πώς  σε  βάζει 
σε  πόλεμο  με  κάποιον  πού  δεν  σε  άδικη  σε  σε  τίποτε;  πώς  σε  κά- 
μνει  έχθρό  με  τον  άδελφό  σου  χωρίς  καμιά  δίκαια  αίτία;  Καί  ό 
Θεός  βέβαια  πρόσταζε  καί  τούς  έχθρούς  ν’  άγαπάμε,  καί  σύ  άπο- 
στρέφεσαι  έκεΐνον  πού  δεν  σε  άδίκησε  σε  τίποτε  καί  χωρίς  νά 
μπορείς  νά  τόν  κατηγορήσεις  για  κάτι,  καί  δεν  καταλαβαίνεις  πό¬ 
σος  είναι  ό  κατάγελως,  πόση  ή  ντροπή,  ή  καλύτερα  πόσος  ό  κίνδυ¬ 
νος;  Νά  πώ  καί  κάτι  άλλο  πιό  καταγέλαστο;  Ντρέπομαι  βέβαια  καί 
κοκκινίζω  άπό  ντροπή,  άναγκάζομαι  όμως  νά  τό  πώ  για  τή  δική 
σας  σωτηρία.  ’Άν  μάς  συναντήσει,  λέγει,  παρθένος,  ή  ήμέρα  γίνε¬ 
ται  άπρακτη·  αν  μάς  συναντήσει  πόρνη,  ή  ήμέρα  θά  είναι  εύνοϊκή 
καί  καλή  καί  γεμάτη  άπό  πολύ  κέρδος.  Καλύπτετε  τό  πρόσωπό 
σας  καί  χτυπάτε  τό  μέτωπό  σας  καί  σκύψατε  πρός  τή  γη;  άλλα  μή 
τό  κάμετε  αύτό  τώρα  πού  λέγονται  τα  λόγια  αύτά,  άλλα  όταν  γίνο¬ 
νται  τά  πράγματα  αύτά. 

19.  Πρόσεχε  λοιπόν  καί  έδώ,  πώς  ό  διάβολος  έκρυψε  τό  δόλο. 


ώστε  ν’  άποστρεφόμαστε  τή  σώφρονα  καί  νά  έπιζητοΰμε  καί  ν’ 
αγαπούμε  τήν  άκόλαστη.  Επειδή  δηλαδή  άκουσε  τό  Χριστό  νά  λέ¬ 
γει,  «έκεϊνος  πού  είδε  γυναίκα  καί  τήν  έπιθύμησε,  ήδη  διέπραξε 
μοιχεία  μ’  αύτήν»^®,  καί  είδε  πολλούς  νά  νικούν  τήν  άκολασία,  θέ¬ 
λοντας  με  άλλο  τρόπο  νά  τούς  όδηγήσει  πάλι  στήν  άμαρτία,  με  αύ- 
τήν  τήν  άντίληψη  τούς  έπεισε  νά  προσέχουν  με  εύχαρίστηση  τίς 
πόρνες  γυναίκες.  Τί  θά  μπορούσε  νά  πει  κανείς  για  έκείνους  πού 
χρησιμοποιούν  έπωδές  καί  φυλακτά  καί  δένουν  στό  κεφάλι  καί 
στα  πόδια  χάλκινα  νομίσματα  τού  Αλεξάνδρου  τού  Μακεδόνα; 
Αύτές,  πές  μου,  είναι  οί  έλπίδες  μας,  ώστε  μετά  τό  σταυρό  καί  τόν 
δεσποτικό  θάνατο  νά  στηρίζομε  τίς  έλπίδες  της  σωτηρίας  μας 
στήν  είκόνα  'Έλληνα  βασιλιά;  Δεν  έμαθες  πόσα  κατόρθωσε  ό 
σταυρός;  Κατέλυσε  τό  θάνατο,  έσβησε  τήν  άμαρτία,  άχρήστευσε 
τόν  άδη,  παρέλυσε  τή  δύναμη  τού  διαβόλου,  καί  δεν  είναι  άξιόπι- 
στος  για  τήν  ύγεία  τού  σώματος;  Όλόκληρη  τήν  οίκουμένη  άνέ- 
στησε  καί  σύ  δεν  έχεις  έμπιστοσύνη  σ’  αύτόν;  Καί  ποιας  άπολο- 
γίας,  πές  μου,  θά  είσαι  άξιος;  Καί  όχι  μόνο  φυλακτά,  άλλα  καί  μα¬ 
γικά  άσματα  χρησιμοποιείς,  είσάγοντας  στό  στιίτι  σου  μεθυσμένα 
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07%  οόδέ  έροΘρι^ς  μετά  τοσαύτην  φιλοσφίαν  προς  ταδτα  έπτοη- 
μένος;  Και  το  χαλεπώτερον  τής  άπάτης’  όταν  γάρ  παραινώμεν  ταΰ- 
τα  και  άπάγωμεν,  δοκοΰντες  άπολογεΐσθαί  φασιν,  δτι  'Χριστιανή 
έστιν  ή  γυνή  ή  ταΰτα  έπμδουσα  και  ούδέν  έτερον  φθέγγεται  ή  το 
5  του  Θεού  δνομα’.  Διά  τούτο  μεν  οόν  αύτήν  μάλιστα  μισώ  και  άπο- 
στρέφομαι,  δτι  τω  όνόματι  του  Θεού  προς  ΰβριν  κατακέχρηται,  δτι 
λέγουσα  Χριστιανή  είναι,  τά  των  Ελλήνων  έπιδείκνυταν  και  γάρ 
οί  δαίμονες  το  του  Θεού  δνομα  έφθέγγοντο,  άλλ’  ήσαν  δαίμονες, 
και  ούτως  έλεγον  προς  τον  Χριστόν,  «οϊδαμέν  σε  τίς  εί,  ό  άγιος  του 
ΙΟ  Θεού»  ·  και  δμως  έπετίμησεν  αύτοϊς  και  άπήλασε. 

20.  Διά  δή  ταΰτα  παρακαλώ  τής  άπάτης  καθαρεύειν  ταύτης  και 
καθάπερ  βακτηρίαν  έχειν  το  ρήμα  τούτο.  Και  ώσπερ  χωρίς  υποδη¬ 
μάτων  ή  ίματίων  ούκ  άν  έλοιτό  τις  υμών  είς  την  άγοράν  καθεΐναι, 
οδτω  χωρίς  του  ρήματος  τούτου  μηδέποτε  είς  την  άγοράν  έμβάλης, 
ΐδάλλ'  δταν  μέλλης  ύπερβαίνειν  τά  πρόθυρα  του  πυλώνος,  τούτο 
φθέγξαι  τά  ρήμα  πρότερν,  «άποτάσσομαί  σοι,  σατανά,  καί  τή 
πομπή  σου  καί  τή  λατρείμ  σου,  καί  συντάσσομαί  σοι  Χριστέ»,  καί 
μηδέποτε  χωρίς  τής  φωνής  ταύτης  έξέλθης’  τουτό  σοι  βακτηρία 
έσται,  τούτο  δπλον,  τούτο  πύργος  άμαχος.  Μετά  του  ρήματος  τού- 
20  του  καί  το  σταυρόν  έπί  του  μετώπου  διατύπωσον'  οΰτω  γάρ  ού  μό¬ 
νον  άνθρωπος  άπαντών,  άλλ’  ούδέ  αύτδς  ό  διάβολος  βλάψαι  τι  δυ- 
νήσεται  μετά  τούτων  σε  όρών  τών  δπλων  πανταχου  φαινόμενον. 
Καί  ταΰτα  σαυτόν  έντεΰθεν  ήδη  παίδευσον,  ϊνα  δταν  την  σφραγίδα 
λάβης,  έμπαράσκευος  ής  στρατιώτης  καί  το  κατά  τοΰ  διαβόλου 
25  τρόπαιον  στήσας,  δέξη  τον  τής  δικαιοσύνης  στέφανον,  ού  γένοιτο 
πάντας  ήμάς  έπιτυχεΐν,  χάριτι  καί  φιλανθρωπίμ  τοΰ  Κυρίου  ήμών 
Ίησοΰ  Χριστοΰ,  μεθ’  ού  τφ  Πατρί  δόξα,  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι, 
είς  τούς  αίώνας  τών  αίώνων.  Αμήν. 


21.  Μοφκ.  1,24. 
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γραΐδια  και  παραπαίοντα*  και  δεν  ντρέπεσαι  ούτε  κοκκινίζεις  από 
ντροπή  μετά  από  τόση  φιλοσοφία  να  προσκολλάσαι  σ’  αύτά;  ΚαΙ 
τό  πιό  φοβερό  τής  απάτης*  όταν  συμβουλεύομε  αύτά  καί  ζητούμε 
την  άπομάκρυνση  άπ’  αύτά,  νομίζοντας  ότι  άπολογοΰνται  λέγουν, 
ότι  ‘Xριστιανή  είναι  ή  γυναίκα  πού  άπαγγέλει  τά  μαγικά  αύτά 
άσματα  καί  τίποτε  άλλο  δεν  λέγει  παρά  μόνο  τό  όνομα  τού  θεού’. 
Γι’  αύτό  πρό  πάντων  μισώ  καί  άποστρέφομαι  αύτήν,  έπειδή  χρησι¬ 
μοποιεί  τό  όνομα  τού  θεού  πρός  ύβρη  αύτού,  έπειδή,  λέγοντας  ότι 
είναι  ‘χριστιανή’,  παρουσιάζεται  νά  ένεργεΐ  όπως  οί  έθνικοί*  γιατί 
καί  οί  δαίμονες  άνάφερναν  τό  όνομα  τού  Θεού,  άλλ’  ήταν  δαίμο- 
νες,  καί  έλεγαν  τά  έξης  γιά  τό  Χριστό,  «γνωρίζομε  ποιός  είσαι,  εί¬ 
σαι  ό  άγιος  τού  θεού»^*·  καί  όμως  τούς  έπιτίμησε  καί  τούς  έξεδίω- 
ξε. 


20.  Γι’  αύτό  λοιπόν  σάς  παρακαλώ  νά  μένετε  καθαροί  άπό  τήν 
άπατη  αύτή  καί  νά  έχετε  τό  λόγο  αύτό  σάν  βακτηρία.  Καί  όπως 
άκριβώς  κανείς  άπό  σάς  δε  θά  δεχόταν  νά  κατεβεΐ  στήν  άγορά 
χωρίς  ύποδήματα  ή  ένδύματα,  έτσι  χωρίς  τό  λόγο  αύτό  ποτέ  νά  μή 
πάς  στήν  άγορά,  άλλά  όταν  πρόκειται  νά  περάσεις  τά  πρόθυρα  τού 
πυλώνα,  αύτό  τό  λόγο  πες  πρώτα,  «άπαρνιέμαι,  σατανά,  έσένα  καί 
τήν  πομπή  σου  καί  τή  λατρεία  σου,  καί  συντάσσομαι.  Χριστέ,  μαζί 
σου»,  καί  ποτέ  νά  μή  βγεις  χωρίς  νά  πεις  αύτά  τά  λόγια*  αύτά  άς 
σού  είναι  βακτηρία,  αύτά  όπλο,  αύτά  ττύργος  άκαταμάχητος.  Μαζί 
με  τά  λόγια  αύτά  κάμε  καί  τό  σταυρό  στό  μέτωπό  σου*  γιατί  έτσι 
όχι  μόνο  ό  άνθρωπος  πού  σε  συναντά,  άλλ’  ούτε  καί  ό  ίδιος  ό  διά¬ 
βολος  δε  θά  μπορέσει  νά  σε  βλάψει  σε  κάτι,  βλέποντάς  σε  παντού 
νά  παρουσιάζεσαι  μέ  αύτά  τά  όπλα.  Καί  αύτά  δίδαξέ  τα  άπό  τώρα 
στόν  έαυτό  σου,  ώστε,  όταν  λάβεις  τή  σφραγίδα  τού  βαπτίσματος, 
νά  είσαι  προετοιμασμένος  στρατιώτης,  καί,  άφού  στήσεις  τό  τρό¬ 
παιο  νίκης  κατά  τού  διαβόλου,  νά  λάβεις  τό  στεφάνι  τής  δικαιοσύ¬ 
νης,  τό  όποιο  εύχομαι  όλοι  μας  νά  έπιτύχομε,  με  τή  χάρη  καί  τή 
φιλανθρωτϋία  τού  Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  με  τόν  όποιο 
στόν  Πατέρα  καί  συγχρόνως  στό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα 
στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 


ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  ΙΑ' 

ΕΝ  ΤΗι  ΠΡΟΤΕΡΑι  ΚΑΤΗΧΗΣΕΙ  ΛΙΑΛΕΧΘΕΙΣ  ΠΕΡΙ  ΟΡΚΩΝ 

Ταύτην  βιπεν  εις  την  αύτήν  πάλιν  όπόθεσιν,  δεικννς  ότι  όό 
τό  έηιορκεΐν  μόνον,  άλλα  και  τό  εόορκεΐν  κόλασιν  έχει, 
καϊ  ότι  χρησίμως  ό  Χριστός  διά  τριών  ήμερων  άνέστη 

1.  '^Αρα  άπηλάσατε  έκ  τον  στόματος  υμών  την  πονηρόν  των  όρ¬ 
κων  συνήθειαν;  ού  γάρ  έπιλέλησμαι  ούτε  ών  αυτός  διελέχθην  προς 
ύμάς,  οΰτε  ών  ύμεΐς  ύπέσχεσθε  πρός  με  περί  τής  ύποθέσεως  ταύ- 
της.  Και  γαρ  κάγώ  διελέχθην  και  υμείς  ύπέσχεσθε,  εί  και  μη  τω 
5  λόγφ,  άλλα  τοΐς  έπαίνοις  των  είρημένων.  Μείζων  δέ  αυτή  ή  όπό- 
σχεσις  τής  διά  του  λόγου’  ό  μεν  γάρ  ύποσχόμενος  λόγω  πολλάκις 
τή  γλώττη  μεν  έπινεύει,  τή  γνώμη  δέ  ούκ  έπινεύεν  ό  δέ  έπαινών  τά 
είρημένα  άπό  ψυχής  ποιείται  την  συγκατάθεσιν.  'Αρ’  ούν  άπεσμή- 
ξατε  την  γλώσσαν  άπό  τής  χαλεπής  κηλΐδος;  άρα  έφυγαδεύσατε 
10  την  λύμην  άπό  τής  ίεράς  ύμών  ψυχής;  Έγώ  στοχάζομαι,  ότι  άπε- 
σμήξατε'  και  γάρ  βασιλέα  ύποδέχεσθαι  μέγαν  μέλλετε  και  διδα¬ 
σκαλίας  άπολαύσαι  πολλής  και  πνευματικής  των  συνετωτέρων 
πατέρων.  Και  ό  χρόνος  δέ  ικανός  και  ή  δοθεΐσα  προθεσμία  πρός  την 
διόρθωσιν  πρός  τφ  τέλει  λοιπόν  έστι,  και  ύμεΐς  εύήνιοι  και  κατα- 
15  πειθεΐς'  «πείθεσθε  γάρ  τοΐς  ήγουμένοις  ύμών  και  ύπείκετε»,  λέγει 
ό  άπόστολος,  και  έν  παντι  ύπακούετε  αύτοΐς.  Από  τούτων  πάντων 
στοχαζόμενος  νομίζω  κατωρθώσθαι  τό  παν.  Αλλ'  ούκ  έβουλόμην 
στοχάζεσθαι  και  νομίζειν,  άλλ '  είδέναι  σαφώς'  και  γάρ  αν  προθυ- 


1.  Έβρ.  13,17. 


ΚΑΤΗΧΗΣΗ  ΕΝΔΕΚΑΤΗ 


ΑΦΟΥ  ΜΙΛΗΣΕ  ΣΤΗΝ  ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΗ  ΟΜΙΛΙΑ  ΠΕΡΙ  ΟΡΚΩΝ 
είπε  αύτή  τήν  ομιλία,  αφιερωμένη  πάλι  στό  ίδιο  θέμα,  για  νά 
δείξει  ότι  όχι  μόνο  ή  έπιορκία  αλλά  καΐ  ή  εύορκία  τιμωρούνται, 
και  ότι  προς  όφελος  μας  ό  Χριστός  άναστήθηκε  τήν  τρίτη  ήμέρα 


1 .  ’Άραγε  άπομακρύνατε  άπό  τό  στόμα  σας  τήν  κακή  συνήθεια 
των  όρκων;  γιατί  δεν  ξέχασα  ούτε  έκεϊνα  πού  σάς  είπα,  ούτε  έκεΐ- 
να  πού  μου  ύποσχεθήκατε  έσεΐς  για  τό  θέμα  αύτό.  Καί  έγώ  λοιπόν 
σάς  μίλησα  γι’  αύτό  καί  έσεΐς  ύποσχεθήκατε,  αν  καί  όχι  με  τό 
λόγο,  άλλ’  έπαινώντας  τα  λεγόμενό  μου.  Καί  αύτή  ή  ύπόσχεση  εί¬ 
ναι  καλύτερη  άπό  έκείνη  πού  γίνεται  με  τό  λόγο·  γιατί  έκεΐνος  πού 
ύπόσχεται  με  τό  λόγο  πολλές  φορές  μέ  τή  γλώσσα  βέβαια  ύπόσχε- 
ται,  μέ  τή  γνώμη  όμως  δέν  συμφωνεί·  έκεΐνος  όμως  πού  έπαινεΐ  τα 
λεγόμενα  δίνει  τή  συγκατάθεση  μέσα  άπό  τήν  ψυχή  του.  ’Άραγε 
λοιπόν  καθαρίσατε  τή  γλώσσα  σας  άπό  τή  φοβερή  κηλίδα;  άραγε 
φυγαδεύσατε  τήν  καταστροφή  άπό  τήν  ιερή  ψυχή  σας;  έγώ  νομίζω 
ότι  τήν  καθαρίσατε·  γιατί  πρόκειται  νά  ύποδεχθεΐτε  μεγάλο  βασι¬ 
λιά  καί  ν’  άπολαύσετε  διδασκαλία  σπουδαία  καί  πνευματική  των 
πιο  συνετών  πατέρων.  Καί  ό  χρόνος  είναι  κατάλληλος  καί  ή  προ¬ 
θεσμία  πού  δόθηκε  για  τή  διόρθωση  βρίσκεται  πλέον  προς  τό  τέ¬ 
λος  της  καί  σεΐς  είσθε  πρόθυμοι  καί  εύπειθεΐς·  γιατί  λέγει  ό  άπό- 
στολος,  «νά  ύπακοΰτε  στούς  προϊσταμένους  σας  καί  νά  ύποτάσσε- 
σθε  σ’  αύτούς»'·  καί  σ’  όλα  νά  ύπακοΰτε  σ’  αύτούς.  Συμπεραίνο- 
ντας  άπό  όλα  αύτά  νομίζω  ότι  τό  κατορθώσατε  αύτό  πλήρως. 
'Όμως  δέν  θά  ήθελα  νά  συμπεραίνω  καί  νά  νομίζω,  άλλα  νά  τό 
γνωρίζω  καθαρά·  γιατί  έτσι  προθυμότερα  θά  σάς  άπηύθυνα  τούς 
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μότερον  των  μνστικωτέρων  ήψάμην  λόγων,  την  φροντίδα  άποΘέ- 
μενος  την  περί  των  όρκων  καΐ  μετά  πλείονος  άδειας  υμάς  έχειρα- 
γώγησα  προς  την  φρικτήν  ταύτην  μυσταγωγίαν  και  είσήγαγον  αν 
εις  τα  άδυτα  αύτά  και  έδειξα  τα  άγια  των  άγίων  και  τα  έκεΐ  πάντα, 
5  οόχι  όδρίαν  χρυσήν  μάννα  έχουσαν,  άλλα  σώμα  τό  δεσποτικόν,  τον 
άρτον  τον  ούράνιον.  "Εδειξα  άν  ύμΐν  ου  κιβωτόν  ξυλίνην  λιθίνας 
έχουσαν  πλάκας  και  νόμον,  άλλα  σάρκα  άμωμον  και  άγίαν  έχου¬ 
σαν  αύτόν  τον  νομοθέτην.  "Εδειξα  άν  ένδον  ου  πρόβατον  άμωμον 
έσφαγιασμένον,  άλλα  τόν  άμνόν  του  Θεού  τεθυμένον,  θυσίαν  μυστι- 
10  κήν,  ήν  και  αύτόϊ  τρέμουσιν  οί  άγγελοι  βλέποντες.  "Εδειξα  άν  ύμΐν 
ού  τόν  Άαρών  είσιόντα  μετά  χρυσής  στολής,  άλλά  τόν  μονογενή  εί- 
σιόντα,  την  άπαρχήν  τής  ήμετέρας  φύσεως  έχοντα,  αύτω  δεικνύντα 
τω  Πατρι  του  κατορθώματος  τό  μέγεθος’  «οό  γάρ  είς  χειροποίη¬ 
τα»,  φησίν,  «άγια  είσήλθεν  ό  Χριστός,  άντίτυπα  των  άληθινών, 
15  άλλ’  είς  αύτόν  τόν  ούρανόν,  νυν  έμφανισθήναι  τω  προσώπφ  του 
Θεού».  "Εστιν  έκεΐ  καταπέτασμα  ούχι  τοιοΰτον,  οϊον  είχεν  ό  ναός  ό 
ιουδαϊκός,  άλλά  πολύ  φρικωδέστερον.  "Ακουσον  γοΰν,  οίόν  έστι 
τούτο  τό  καταπέτασμα,  ϊνα  μάθης  οϊα  μεν  έκεΐνα  τά  άγια  των 
άγίων,  οία  δέ  ταΰτα.  «"Εχοντες»,  φησί,  «πολλήν  παρρησίαν  είς  την 
20  είσοδον  των  άγίων  έν  τφ  αϊματι  Ιησού,  ήν  ένεκαίνισεν  ήμΐν  όδόν 
πρόσφατον  και  ζώσαν  διά  τού  καταπετάσματος,  τουτέστι  τής  σαρ- 
κός  αύτού».  Είδες  πώς  τούτο  έκείνου  φρικωδέστερον  τό  καταπέ¬ 
τασμα;  Πρός  ταύτα  έβουλόμην  ύμάς  άπαντα  μυσταγωγήσαι  τήμε- 
ρον. 

25  2.  Αλλά  τί  πάθω;  ούκ  άφίησί  με  ή  τών  όρκων  φροντις  κατατή- 
κουσά  μου  την  ψυχήν '  και  οϊδα  μέν,  ότι  πολλοί  καταγνώσονται  την 
τών  λεγομένων  ύπερβολήν,  άκούσαντες  ότι  κατατήκει  μου  την  ψυ¬ 
χήν  κα\  γάρ  μικρόν  είναι  νομίζουσι  τό  άμάρτημα'  έγώ  δέ  διά  τούτο 
μάλλον  θρηνώ.  Τά  μέν  γάρ  άλλα  τών  άμαρτημάτων  και  έστι  χαλε- 
30  πά  κα\  νομίξεται  είναι  χαλεπά'  οϊον  ό  φόνος  και  ή  μοιχεία  και  έστι 
χαλεπόν  και  νομίξεται  είναι  χαλεπόν,  ό  δέ  όρκος  έστι  μέν  χαλεπόν, 
οό  νομίξεται  δέ  είναι  χαλεπόν.  Διά  τούτο  θρηνώ  και  δέδοικα  τό 
άμάρτημα'  τούτο  γάρ,  τούτο  τής  μεθοδείας  τού  διαβόλου,  συγκεκα- 
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μυστικότερους  λόγους,  αφήνοντας  κατά  μέρος  τή  φροντίδα  για 
τούς  όρκους  και  μέ  μεγαλύτερη  εύκολία  θά  σάς  καθοδηγούσα 
προς  τή  φρικτή  αύτή  μυσταγωγία,  θά  σάς  όδηγοΰσα  μέσα  στά  ϊδια 
τά  άδυτα  και  θά  σάς  έδειχνα  τά  άγια  των  άγίων  και  όλα  έκεΐνα,  όχι 
στάμνα  χρυσή  πού  έχει  μάννα^,  άλλά  τό  σώμα  τό  δεσποτικό,  τον 
άρτο  τον  ούράνιο^  Θά  σάς  έδειχνα  όχι  ξύλινη  κιβωτό  πού  έχει  λί¬ 
θινες  πλάκες  και  νόμο,  άλλά  πού  έχει  σάρκα  άμωμη  και  άγια,  αύ- 
τόν  τον  ίδιο  τον  νομοθέτη.  Θά  σάς  έδειχνα  νά  ύπάρχει  μέσα  σφαγ¬ 
μένο  όχι  πρόβατο  άμωμο,  άλλά  τον  άμνό  τού  Θεού  θυσιασμένο, 
θυσία  μυστική,  τήν  όποία  τρέμουν  βλέποντας  την  καί  οί  ίδιοι  οί 
άγγελοι.  Θά  σάς  έδειχνα  όχι  τον  Άαρών  νά  μπαίνει  μέσα  μέ  χρυσή 
στολή,  άλλά  τον  μονογενή  Υίό  τού  Θεού  νά  μπαίνει,  έχοντας  τήν 
άπαρχή  τής  δικής  μας  φύσεως,  δείχνοντας  στον  ίδιο  τό  Πατέρα 
του  τό  μέγεθος  τού  κατορθώματος·  γιατί  λέγει,  «δέν  μπήκε  ό  Χρι¬ 
στός  σε  χειροποίητα  άγια,  άντίτυπα  των  άληθινών,  άλλά  στον  ίδιο 
τον  ούρανό,  γιά  νά  παρουσιασθεΐ  τώρα  ένώπιον  τού  Θεού»^*.  Καί 
ύπάρχει  έκεΐ  καταπέτασμα  όχι  τέτοιο  πού  είχε  ό  ιουδαϊκός  ναός 
άλλά  πολύ  πιό  φρικιαστικό.  "Ακούσε  λοιπόν  τί  λογής  είναι  αύτό 
τό  καταπέτασμα,  γιά  νά  μάθεις  τί  λογής  ήταν  έκεΐνα  τά  άγια  των 
άγίων  καί  τί  είδους  είναι  αύτά.  «Παίρνοντας»,  λέγει  «μεγάλο  θάρ¬ 
ρος  άπό  τό  αίμα  τού  Ιησού,  γιά  νά  μπούμε  στά  άγια  των  άγίων, 
άπό  τή  νέα  καί  ζωντανή  όδό  πού  μάς  έγκαινίασε  με  τό  καταπέτα¬ 
σμά  του,  δηλαδή  τή  σάρκα  του»^  Είδες  πώς  αύτό  τό  καταπέτασμα 
είναι  πιό  φρικιαστικό  άπό  έκεΐνο;  Σ’  αύτά  θέλω  νά  σάς  όδηγήσω 
σήμερα  μέ  μυστικό  τρόπο. 

2.  Άλλά  τί  νά  κάνω;  δέν  μέ  άφήνει  ή  φροντίδα  γιά  τούς  όρκους 
πού  λειώνει  τήν  ψυχή  μου·  καί  γνωρίζω  βέβαια,  ότι  πολλοί  θά  κα- 
τηγορήσουν  σάν  ύπερβολικά  τά  λεγόμενά  μου,  έπειδή  άκουσαν  ότι 
αύτή  λειώνει  τήν  ψυχή  μου·  γιατί  νομίζουν  ότι  είναι  μικρό  τό 
άμάρτημα·  έγώ  όμως  γι’  αύτό  θρηνώ  περισσότερο.  Γιατί  τά  άλλα 
άμαρτήματα  καί  είναι  φοβερά  καί  θεωρούνται  ώς  φοβερά*  όπως 
γιά  παράδειγμα  ό  φόνος  καί  ή  μοιχεία  καί  είναι  φοβερά  καί  θεω¬ 
ρείται  ότι  είναι  φοβερά,  ένώ  ό  όρκος  είναι  βέβαια  φοβερός,  δέν 
θεωρείται  όμως  φοβερός.  Γι’  αύτό  θρηνώ  καί  φοβάμαι  τό  άμάρτη¬ 
μα·  γιατί  αύτή,  αύτή  ή  πανουργία  τού  διαβόλου  όδηγεΐ  συγκαλυμ- 
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λυμμένην  είσάγειν  την  αμαρτίαν,  και  ώσπερ  συνήθει  τροφή 
δηλητήριον  μιγνύς,  οΰτω  τη  προλήψει  των  άνθρώπων  μηχανάται 
έγκατακρύψαι  τον  δρκον.  Τί  οόν;  εις  τον  όρκον  άπασαν  άναλώσο- 
μεν  την  διδασκαλίαν  και  τον  χρόνον;  Ούδαμώς'  και  γάρ  κάϊ  στοχά- 
5  ζομαι  είναι  τινας  τους  κατωρθωκότας,  "Ωσπερ  γάρ  τον  σπείροντος 
έξελθόντος  ούχ  άπας  ό  σπόρος  εις  τάς  άκάνθας  έπεσεν,  ούδέ  άπας 
εις  τάς  πέτρας,  άλλά  και  πολλά  και  εις  την  γην  κατηνέχθη  την  κα¬ 
λήν,  οΰτω  και  νυν  άδύνατον  τοσαότης  διδασκαλίας  γενομένης  έν 
πλήθει  τοσούτφ  μηδένα  είναι  τον  δυνάμενον  έπιδείξασθαι  τον  καρ- 
10  πόν.  Ούκοΰν  έπειδή  πολλοί  μεν  κατώρθωσαν,  ουπω  δε  πάντες, 
μερίσωμεν  και  ημείς  τον  λόγον.  "Εδει  μεν  γάρ  τους  μη  κατωρθω¬ 
κότας  μηδέ  δλως  άκοΰσαι  μυστικών  λόγων  άλλ’  ϊνα  μη  έπηρεά- 
ζωνται  έκεϊνοι,  χαρισώμεθα  τοΐς  ρο^θυμοτέροις  διά  τους  σπουδαιο- 
τέρους'  πολλφ  γάρ  βέλτιον  τούτοις  δι  ’  έκείνους  χαρίσασθαι,  ή  τους 
15  σπουδαιοτέρους  έπηρεάσαι  διά  τους  ρμθυμοτέρους. 

3.  Άναμνήσαι  δέ  βούλομαι  χρέους  υμάς,  δ  τή  προτέρα  διαλέξει 
ύπεσχόμην  μέν,  ού  κατέβαλαν  δέ,  προς  αναγκαιότερα  του  λόγου 
κατεπείξαντος  ήμάς.  Τί  οόν  ήν  το  χρέος  έκεϊνο;  Έζήτουν  προς 
ύμάς  είπεΐν,  τίνος  ένεκεν  οί  πατέρες  οί  ήμέτεροι  πάντα  τον  χρόνον 
20  του  ένιαυτοΰ  παραδραμόντες  τούτω  τφ  καιρφ  ένομοθέτησαν 
τάς  ύμετέρας  μυσταγωγεΐσθαι  ψυχάς'  και  έλεγον,  ότι  ούχ  απλώς 
ούδέ  είκή  ή  του  καιρού  παρατήρησις  γέγονεν.  Αεϊ  μέν  γάρ  ή  αύτή 
χάρις  και  ούκ  έμποδίζεται  χρόνφ’  θεία  γάρ  έστιν  ή  χάρις"  έχει  δέ 
μυστικόν  τι  καΐ  ή  τού  καιρού  παρατήρησις.  Τίνος  ούν  ένεκεν  ν^ν 
25  ένομοθέτησαν  την  έορτήν  τούτην  οί  πατέρες:  Νύν  ό  βασιλεύς  ήμών 
ένίκησε  τδν  πόλεμον  τάν  προς  τούς  βαρβάρους"  βάρβαροι  γάρ  είσι 
καί  βαρβάρων  άγριώτεροι  πάντες  οί  δαίμονες.  Νύν  την  άμαρτίαν 
κατέλυσε,  νύν  τον  θάνατον  έσβεσε  και  τον  διάβολον  ΰπέταξε,  τούς 
αιχμαλώτους  έλαβε.  Των  έπινικίων  τοίνυν  έκείνων  ύπομνήματα 
30  άγομεν  την  παρούσαν  ήμέραν.  Διά  τούτο  νύν  ένομοθέτησαν  οί  πα- 
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μένα  στήν  άμαρτία,  και  σαν  άκριβώς  ν’  άναμιγνύει  δηλητήριο  στή 
συνηθισμένη  τροφή,  έτσι  μέ  τήν  άντίληψη  αύτή  των  άνθρώπων 
προσπαθεί  μέ  τό  δόλιο  αύτό  τρόπο  να  άποκρύψει  τή  βαρύτητα  τού 
όρκου.  Τί  λοιπόν;  στον  όρκο  θά  καταναλώσομε  όλη  τή  διδασκαλία 
και  τό  χρόνο;  Καθόλου*  γιατί  σκέπτομαι  ότι  ύπάρχουν  μερικοί  πού 
τό  κατόρθωσαν  αύτό.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  όταν  ό  σπορέας  πήγε 
νά  σπείρει^  δέν  έπεσε  όλος  ό  σπόρος  στά  άγκάθια  ούτε  στίς  πέ¬ 
τρες,  άλλά  πολλά  σπέρματα  έπεσαν  καί  στή  εύφορη  γη,  έτσι  καί 
τώρα  είναι  άδύνατο,  μετά  άπό  τόση  διδασκαλία  πού  έγινε  σε  τόσο 
πλήθος,  νά  μή  ύπάρχει  κανένας  πού  νά  μπορεί  νά  παρουσιάσει  τον 
καρπό  αύτής.  Λοιπόν,  έπειδή  πολλοί  τό  κατόρθωσαν  αύτό,  όχι 
όμως  άκόμη  όλοι,  ας  μοιράσομε  καί  έμεΐς  τό  λόγο.  ’Έπρεπε  βέ¬ 
βαια  έκεΐνοι  πού  δέν  τό  κατόρθωσαν  αύτό  νά  μή  άκούσουν  καθό¬ 
λου  τούς  μυστικούς  λόγους,  άλλά  γιά  νά  μή  βλάπτονται  έκεΤνοι 
πού  τούς  κατόρθωσαν,  άς  χαρισθούμε  στούς  άμελέστερους  πρός 
χάρη  των  σπουδαιοτέρων  γιατί  είναι  πολύ  προτιμότερο  νά  χαρι- 
σθούμε  σ’  αύτούς  πρός  χάρη  έκείνων,  παρά  νά  βλάψομε  τούς  έπι- 
μελέστερους  έξ  αίτίας  των  άμελεστέρων. 

3.  Καί  θέλω  νά  σάς  ύπενθυμίσω  τό  χρέος,  πού  σάς  ύποσχέθηκα 
κατά  τήν  προηγούμενη  όμιλία,  καί  πού  δέν  τό  ξαπλήρωσα,  έπειδή 
ό  λόγος  μέ  έξανάγκασε  νά  άναφερθώ  σέ  άναγκαιότερα  πράγματα. 
Ποιό  λοιπόν  ήταν  τό  χρέος  έκεΐνο;  ’Ήθελα  νά  σάς  πω,  γιά  ποιό 
λόγο  οί  πατέρες  μας,  παρατρέχοντας  όλο  τό  χρόνο  τού  έτους,  όρι¬ 
σαν  κατ’  αύτόν  τόν  καιρό  νά  μυσταγωγούνται  οί  ψυχές  σας.  Καί 
σάς  έλεγα  ότι  ό  καθορισμός  αύτός  τού  χρόνου  δέν  έγινε  άπλώς  καί 
στήν  τύχη.  Γιατί  πάντοτε  ή  χάρη  είναι  ή  ίδια  καί  δέγ  έμποδίζεται 
άπό  τό  χρόνο*  καθόσον  είναι  θεία  ή  χάρη*  άλλ’  έχει  καί  κάτι  τό 
μυστικό  ό  καθορισμός  αύτός  τού  καιρού.  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  νο¬ 
μοθέτησαν  οί  πατέρες  νά  γίνεται  σήμερα  ή  γιορτή  αύτή;  Γιατί  σάν 
σήμερα  ό  βασιλιάς  μοις  νίκησε  στον  πόλεμο  κατά  των  βαρβάρων* 
γιατί  βάρβαροι  είναι  οί  δαίμονες,  καί  πιό  άγριοι  άπό  όλους  τούς 
βαρβάρους.  Σάν  σήμερα  κατέλυσε  τήν  άμοφτία,  σάν  σήμερα  έσβη¬ 
σε  τό  θάνατο,  ύπέταξε  τό  διάβολο  καί  έλευθέρωσε  τούς  αίχμαλώ- 
τους.  Σέ  άνάμνηση  λοιπόν  έκείνων  των  έτπ,νικίων  έορτάζομε  τή 
σημερινή  ήμέρα.  ΓΓ  αύτό  οί  πατέρες  μας  νομοθέτησαν  σήμερα  νά 


584 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


τέρες  τας  βασιλικάς  δωρεάς  διανέμεσθαν  οότος  γδ,ρ  έπινικίων  ό 
νόμος.  Ουτω  και  οί  έξωθεν  βασιλείς  ποιουσν  τάς  ημέρας  των  έπι¬ 
νικίων  παλιαΐς  τιμώσι  τιμαϊς.  Άλλ’  έκείνης  μεν  τής  τιμής  ό  τρό¬ 
πος  άτιμίας  γέμεν  ποία  γαρ  τιμή  Θέατρα  κάϊ  τα  έν  θεάτροις  πραττό- 
5  μένα  και  λεγόμενα;  ούχϊ  πάντα  αισχύνης  έμπέπλησται  και  πολλοΰ 
τον  γέλωτος:  Λύτη  δέ  ή  τιμή  τής  του  τιμήσαντός  έστιν  άξια  μεγα- 
λοδωρεας.  Διά  τούτο  νυν  ένομοθέτησαν,  ϊνα  σε  άναμνήσωσι  διά 
του  καιρού  τής  νίκης  του  Δεσπότου,  ϊνα  έν  τοΐς  έπινικίοις  ώσί  τινες 
οί  τά  λαμπρά  φοροΰντες  ίμάτια  και  είσιόντες  είς  τιμήν  του  βασιλέ- 
10  ως’  ού  διά  τούτο  δέ  μόνον,  άλλ’  ϊνα  και  κατά  τον  καιρόν  κοινωνής 
τφ  Δεσπότη.  Έσταυρώθη,  φησίν,  έκεϊνος  έν  τω  ξύλω '  σταυρώθητι 
συ  διά  του  βαπτίσματος'  σταυρός  γάρ  φησι  και  βάπτισμα  και  Θάνα¬ 
τος,  άλλά  Θάνατος  άμαρτίας,  άλλά  σταυρός  του  παλαιού  άνθρώπου. 
4.  ’Άκουσον  γοϋν  τί  φησιν  ό  Παύλος,  πώς  άμφότερα  λέγει  περί 
15  τού  βαπτίσματος,  δτι  Θάνατός  έστιν  άμαρτίας  και  ό  σταυρός-  «ή 
άγνοεΐτε  δτι  δσοι  είς  Χριστόν  έβαπτίσθητε,  είς  τόν  Θάνατον  αυτού 
έβαπτίσθητε»;  καί  πάλιν  «ό  παλαιός  ημών  άνθρωπος  συνεσταυ- 
ρώθη,  ϊνα  καταργηθή  τό  σώμα  τής  άμαρτίας».  7να  ούν  μή  άκού- 
σας  Θάνατον  και  άκούσας  σταυρόν  φοβηθής,  έπήγαγεν  δτι  άμαρτίας 
20  Θάνατός  έστιν  ό  σταυρός.  Είδες,  πώς  σταυρός  τό  βάπτισμα;  Μάθε, 
δτι  καΐ  τόν  σταυρόν  βάπτισμα  έκάλεσεν  ό  Χριστός,  άντιδιδούς  σοι 
κα\  άντιλαμβάνων  τό  όνομα  τού  βαπτίσματος.  Τό  βάπτισμα  τό  σόν 
έκάλεσε  σταυρόν-  τόν  σταυρόν  τόν  έμόν,  φησί,  καλώ  βάπτισμα. 
Καϊ  πού  τούτο  φησί;  «Βάπτισμα  έχω  βαπτισθήναι,  δ  ύμεΐς  ούκ  οϊ- 
25  δατε».  Κα\  πόθεν  δήλον,  δτι  περί  τού  σταυρού  λέγει;  Προσήλθον 
αύτφ  υίόϊ  Ζεβεδαίου,  μάλλον  δέ  «ή  μήτηρ  των  υίών  Ζεβεδαίου» 
λέγουσα'  «είπέ,  ϊνα  ούτοι  οί  δύο  υίοί μου  καθίσωσιν,  είς  έκ  δεξιών 
καί  είς  έξ  εύωνύμων  έν  τή  βασιλείς,  σου».  Μητρός  ή  αϊτησις,  εί  και 
άπερίσκεπτος.  Τί  οδν  ό  Χριστός;  «δύνασθε  πιεϊν  τό  ποτήριον,  6 
30  έγώ  μέλλω  πίνειν,  και  τό  βάπτισμα  δ  έγώ  βαπτίζομαι  βαπτισθή- 


7.  Ρωμ.  6,3. 

8.  Ρωμ.  6,6. 

9.  Λουκά  12,50. 

10.  Ματθ.  20,20-21. 
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διανέμονται  οί  βασιλικές  δωρεές·  γιατί  αυτός  είναι  ό  νόμος  των 
έπινικίων.  Τό  ίδιο  κάμνουν  καί  οί  κοσμικοί  βασιλείς-  τις  ήμέρες 
των  έπινικίων  τις  τιμούν  μέ  πολλές  τιμές.  Άλλ’  ό  τρόπος  τής  τιμής 
έκείνης  είναι  γεμάτος  άτιμία*  γιατί  ποια  τιμή  είναι  τα  θέατρα  καί 
τα  όσα  παίζονται  καί  λέγονται  στα  θέατρα;  δέν  είναι  όλα  γεμάτα 
άπό  ντροπή  καί  άξια  για  πολλά  γέλια;  ένώ  αύτή  ή  τιμή  είναι  άξια 
τής  μεγαλοδωρεάς  έκείνου  πού  μάς  τίμησε.  Γι’  αύτό  νομοθέτησαν 
σήμερα  να  έορτάζονται  τα  έπινίκια,  για  να  σου  ύπενθυμίσουν  μέ 
τόν  καιρό  τή  νίκη  του  δεσπότη,  καί  να  ύπάρχουν  κατά  τήν  ή  μέρα 
των  έπινικίων  μερικοί  πού  θά  φορούν  τά  λαμπρά  ένδύματα  καί  θά 
παίρνουν  μέρος  στήν  τιμή  τού  βασιλιά  καί  όχι  μόνο  γι’  αύτό,  άλλά 
καί  γιά  νά  συμμετέχεις  κατά  τόν  καιρό  αύτό  στά  τού  Κυρίου. 
Σταυρώθηκε,  λέγει,  έκεΐνος  έπάνω  στό  ξύλο*  σταυρώσου  καί  σύ 
μέ  τό  βάπτισμα*  γιατί  λέγει,  τό  βάπτισμα  είναι  σταυρός  καί  θάνα¬ 
τος,  άλλά  θάνατος  τής  άμαρτίας  καί  σταυρός  τού  παλαιού  άνθρώ- 
που. 


4.  "Ακούσε  λοιπόν  τί  λέγει  ό  Παύλος,  πώς  καί  τά  δυό  τά  λέγει 
περί  τού  βαπτίσματος,  ότι  δηλαδή  είναι  θάνατος  τής  άμαρτίας  καί 
ό  σταυρός·  «ή  άγνοεΐτε  ότι  όσοι  βαπτισθήκατε  στό  όνομα  τού 
Χριστού,  βαπτισθήκατε  στό  θάνατο  αύτού·,»^·  καί  πάλι·  «ό  παλαιός 
άνθρωπός  μας  σταυρώθηκε  μαζί  μέ  τό  Χριστό,  γιά  νά  καταργηθεΐ 
τό  σώμα  τής  άμαρτίας»*.  Γιά  νά  μή  φοβηθείς  λοιπόν  άκούοντας 
θάνατο  καί  σταυρό,  πρόσθεσε  ότι  θάνατος  τής  άμαρτίας  είναι  ό 
σταυρός.  Είδες  πώς  τό  βάπτισμα  είναι  σταυρός;  μάθε  ότι  καί  τόν 
σταυρό  τόν  όνόμασε  ό  Χριστός  βάπτισμα,  δίνοντας  στό  βάπτισμά 
του  τό  όνομα  τού  σταυρού  καί  στό  σταυρό  τό  όνομα  τού  βαπτίσμα¬ 
τος·  τό  βάπτισμά  σου  τό  όνόμασε  σταυρό·  τόν  δικό  μου  σταυρό, 
λέγει,  τόν  όνομάζω  βάπτισμα.  Καί  πού  τό  λέγει  αύτό;  «έχω  νά  βα- 
πτισθώ  ένα  βάπτισμα,  πού  δέν  τό  γνωρίζετε  σείς»^.  Καί  άπό  πού 
είναι  φανερό  ότι  τό  λέγει  γιά  τό  σταυρό;  Τόν  πλησίασαν  οί  υίοί 
τού  Ζεβεδαίου,  ή  καλύτερα  «ή  μητέρα  τών  υιών  Ζεβεδαίου»,  λέγο¬ 
ντας·  «πές,  ώστε  αύτοί  οί  δυό  υίοί  μου  νά  καθήσουν  στη  βασιλεία 
σου  ένας  στά  δεξιά  σου  καί  ό  άλλος  στά  άριστερά  σου»'°.  Τό  αίτη¬ 
μα,  &ν  καί  ήταν  άπερίσκεπτο,  ήταν  μητέρας.  Τί  λοιπόν  άπαντά  ό 
Χριστός;  «μπορείτε  νά  πιείτε  τό  ποτήρι  πού  πρόκειται  έγώ  νά  πιώ 
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ναι»;  Όρ^ς  δτι  βάπτισμα  τον  σταυρόν  έκάλεσε'  πόθεν  τούτο  δήλον; 
«δόνασθε»,  φησί,  «πιεΐν  το  ποτήριον,  δ  έγώ  μέλλω  πίνειν;».  Ποτή- 
ριον  το  πάθος  λέγει  και  διά  τούτο  φησί'  «πάτερ,  εί  δυνατόν,  παρελ- 
θέτω  το  ποτήριον  τούτο  απ’  έμοΰ».  Είδες  πώς  βάπτισμα  τον  σταυ- 
5  ρόν  έκάλεσε  και  το  πάθος  ποτήριον:  Έκάλεσε  δε  ούτως,  ούκ  έπει- 
δή  αύτός  έκαθαίρετο  (πώς  γάρ,  «δς  γε  άμαρτίαν  ούκ  έποίησεν  ούδέ 
δόλος  ήν  τώ  στόματι  αύτοϋ»;),  άλλ’  έπειδή  το  αίμα  το  ρεΰσαν 
έκεΐθεν  άπασαν  την  οικουμένην  έκάθηρε.  Αιά  τούτο  κάϊ  ό  Παύλος 
φησί'  «εί  σύμφυτοι  γεγόναμεν  τφ  όμοιώματι  του  θανάτου  αύτοϋ 
10  διά  του  βαπτίσματος».  Ούκ  είπε  'τφ  θανάτω’,  άλλά  «τφ  όμοιώμα- 
τι  τοϋ  θανάτου  αύτοϋ».  Θάνατος  μεν  γάρ  κάκεΐνο  και  τοϋτο,  άλλ’ 
ού  τοϋ  αύτοϋ  πράγματος"  έκεΐνο  μέν  γάρ  σώματος,  τοϋτο  δε  άμαρ- 
τίας'  διά  τοϋτο  όμοίωμα  θανάτου. 

5.  Τί  ούν;  άποθνήσκομεν  μόνον  μετά  τοϋ  Αεσπότου  και  έν  τοϊς 
15  σκυθρωποΐς  κοινωνοϋμεν  μόνον;  Μάλιστα  μέν  ούδέ  τοϋτο  σκυ¬ 
θρωπόν,  τό  κοινωνήσαι  θανάτφ  δεσποτικφ.  Πλήν  μικρόν  άνάμει- 
νον  και  δψει  και  έν  τοϊς  χρηστοΐς  κοινωνοϋντά  σε'  «εί  γάρ  άπεθά- 
νομεν  συν  αύτφ»,  φησί,  «πιστεύομεν  δτι  και  συζήσομεν  αύτφ». 
Όμοϋ  γάρ  και  ταφή  και  άνάστασίς  έστιν  έν  τφ  βαπτίσματι  κατά 
20  τόν  αύτόν  καιρόν"  άφίησι  κάτω  τόν  παλαιόν  άνθρωπον  και  λαμβά¬ 
νει  τόν  καινόν  και  άνίσταται,  «ώσπερ  ήγέρθη  ό  Χριστός  διά  τής 
δόξης  τοϋ  Πατρός».  Όρήίς  πώς  πάλιν  την  άνάστασιν  λέγει;  Αλλά 
διατί  ή  μέν  ήμετέρα  άνάστασίς  και  ή  ταφή  καΐ  ό  θάνατος  έν  τφ 
αύτφ  καιρφ  (όμοϋ  γάρ  και  θαπτόμεθα  και  άνιστάμεθα),  ή  δέ  τοϋ 
25  Δεσπότου  έβράδυνεν;  έν  τρισϊ  γάρ  ήμέραις  ήγέρθη.  Διατί  ούν  ή  μέν 
ήμετέρα  άνάστασίς  άθρόον,  ή  δέ  δεσποτική  βραδυτέρα;  Ναι  συμφε- 
ρόντως,  ϊνα  μάθης  δτι  ού  δι  ’  άσθένειαν  ή  βραδυτής'  ό  γάρ  τόν  δοϋ- 
λον  άναστήσαι  δυνηθεις  έν  βραχείτι.  καΐροϋ  ροπή  πολλφ  μάλλον 
έαυτόν  άναστήσαι  ήδύνατο. 

Τίνος  ούν  ένεκεν  ή  βραδυτής;  τίνος  δνεκεν  ή  τριήμερος  ταφή: 
Ίνα  βραδύναντος  τοϋ  θανάτου  και  δια  τής  βραδυτήτος  άναμφισβή- 


11. 

Ματθ.  20,22. 

14. 

Ρωμ. 

6,5. 

12. 

Ματθ.  26,39.  | 

15. 

Ρωμ. 

6,8. 

13. 

Ήσ.  53,9. 

16. 

Ρωμ. 

6,4. 
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καΐ  νά  βαπτισθεΐται  τό  βάπτισμα  πού  βαπτίζομαι  έγώ;»**.  Βλέπεις 
δτι  όνόμασε  βάπτισμα  τό  σταυρό·  άπό  πού  είναι  αύτό  φανερό; 
«Μπορείτε»,  λέγει,  «νά  πιείτε  τό  ποτήρι  πού  πρόκειται  εγώ  νά 
πιω;».  Ποτήρι  όνομάζει  τό  πάθος  καί  γι’  αύτό  λέγει·  «Πατέρα,  άν 
είναι  δυνατό  άς  άποφύγω  τό  ποτήρι  αύτό»^^.  Είδες  πώς  όνόμασε 
βάπτισμα  τό  σταυρό  καί  τό  πάθος  ποτήρι;  καί  τό  όνόμασε  έτσι  όχι 
έπειδή  καθαριζόταν  αύτός  (γιατί  πώς  ήταν  δυνατό  αύτό  γι’  αύτόν 
«πού  άμαρτία  δεν  έκαμε  ούτε  δόλος  άνέβηκε  ποτέ  στό  στόμα 
του»^^;),  άλλ’  έπειδή  τό  αίμα  πού  έτρεξε  άπό  έκεΐ  καθάρισε  όλη 


τήν  οικουμένη.  Γι’  αύτό  καί  ό  Παύλος  λέγει·  «άν  ένωθήκαμε  μαζί 
του  με  τό  όμοίωμα  τού  θανάτου  του  διά  τού  βαπτίσματος»*"^·  δεν 


είπε  «με  τό  θάνατό  του»,  άλλα  «με  τό  όμοίωμα  τού  θανάτου  του». 


Γιατί  θάνατος  είναι  καί  έκεΐνο  καί  αύτό,  άλλα  όχι  τού  ίδιου  πράγ¬ 
ματος·  έκεΐνο  ήταν  θάνατος  σώματος,  ένώ  αύτό  θάνατος  άμαρτίας· 


γι’  αύτό  είναι  όμοίωμα  θανάτου. 


5.  Τί  λοιπόν;  πεθαίνομε  μόνο  μαζί  με  τόν  Κύριο  καί  συμμετέχο¬ 
με  μόνο  στα  λυπηρά;  Καί  βέβαια  ούτε  αύτό  είναι  λυπηρό,  τό  νά  γί¬ 


νομε  κοινωνοί  στό  θάνατό  του.  Πλήν  όμως  περίμενε  λίγο  καί  θά 
δεις  νά  συμμετέχεις  καί  στα  εύχάριστα·  γιατί  λέγει,  «άν  πεθάναμε 
μαζί  μ’  αύτόν,  πιστεύομε  ότι  καί  θά  ζήσομε  μαζί  του»·^.  Συμβαίνει 
δηλαδή  κατά  τό  βάπτισμα  συγχρόνως  καί  ταφή  καί  άνάσταση· 
άφήνει  κάτω  τόν  παλιό  άνθρωπο  καί  παίρνει  τόν  καινούργιο  καί 
άνασταίνεται,  «όπως  άκριβώς  άναστήθηκε  ό  Χριστός  μέ  τή  δόξα 
τού  Πατέρα»*^.  Βλέπεις  πώς  πάλι  έννοεΐ  τήν  άνάσταση;  Άλλα  για¬ 
τί  ή  δική  μας  άνάσταση  καί  ταφή  καί  ό  θάνατος  γίνονται  τήν  ίδια 
ώρα  (γιατί  συγχρόνως  καί  θαπτόμαστε  καί  άνασταινόμαστε),  ένώ 
τού  Κυρίου  ή  άνάσταση  βράδυνε;  γιατί  άναστήθηκε  μετά  άπό 
τρεις  ήμέρες.  Γιατί  λοιπόν  ή  δική  μας  άνάσταση  γίνεται  τήν  ίδια 
στιγμή,  ένώ  τού  Κυρίου  έγινε  βραδύτερα;  ’Έγινε  πρός  τό  συμφέ¬ 
ρον  μοις,  για  νά  μάθεις  ότι  ή  βραδύτητα  δέν  όφείλεται  σέ  άδυνα- 
μία·  γιατί  έκεινος  πού  μπόρεσε  νά  άναστήσει  τόν  δούλο  μέσα  σέ 
μιά  στιγμή,  πολύ  περισσότερο  μπορούσε  ν’  άναστήσει  τόν  έαυτό 


του. 

Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  συνέβηκε  αύτή  ή  βραδύτητα;  γιά  ποιό 
λόγο  ή  ταφή  διάρκησε  τρεις  ήμέρες;  Γιά  νά  γίνει  μέ  τή  βραδύτητα 
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τητος  τής  άναστάσεως  ή  άπόδειξις  γένηται.  "Οπου  γάρ  και  νυν 
μετά  τοσαύτην  άπόδειζίν  είσιν  άνθρωποι  λέγοντες  δτι  δοκήσει 
έπαθεν,  εί  μή  τοσαύτη  γέγονε  βραδυτής,  τί  ούκ  αν  είπον  έκεΐνοι; 
Ούδέ  γάρ  τω  λόγω  τής  άναστάσεως  ό  διάβολος  έπιβουλεΰσαι  έβού- 
5 λετο  μόνον,  άλλά  και  τή  πίστει  του  θανάτου'  ήδει  γάρ,  ήδει  σαφώς 
δτι  κοινόν  φάρμακον  τής  οικουμένης  ό  σωτήριος  Θάνατος  ήν  και 
έξελεΐν  τούτον  τής  πίστεως  των  άνθρώπων  έσπούδαζεν,  ϊνα  άνέλη 
την  σωτηρίαν,  ώά  τούτο  βραδύνει  ό  Δεσπότης  έν  τή  άναστάσει  και 
προσέρχονται  οί  Ιουδαίοι  λέγοντες'  «δός  ήμΐν  στρατιώτας,  ϊνα 
10  τηρήσωμεν  τον  τάφον».  'Ώ  τής  άναισχυντίας'  πότε  νεκρόν  είδες,  ώ 
Ιουδαίε,  τηρούμενον;  Εί  γάρ  κοινός  νεκρός  ήν  καί  ψιλός  άνθρωπος 
ό  σταυρωθείς,  τί  ξένα  και  παράδοξα  ποιείς  πράγματα;  τί  φοβεϊ  και 
τρέμεις  και  φύλακας  συνάγεις;  Πλήν  άλλ  ’  ούδέ  έκώλυσεν  ό  Θεός, 
άλλ'άφήκε  φυλάττεσθαι,  ϊνα  έν  τοΐς  έργοις  τών  χειρών  αύτοΰ  συλ- 
15  ληφθή  ό  άμαρτωλός.  Εκείνοι  μεν  γάρ  έλεγον,  «δός  ήμΐν  στρατιώ¬ 
τας,  ϊνα  μή  κλέψωσιν  αύτόν  οί  μαθηται  αύτου  και  εϊπωσιν  δτι  άνέ- 
στη»,  συνέβη  δε  τούναντίον'  έλαβον  γάρ  στρατιώτας,  ϊνα  μή  άνα- 
στάντος  αύτοΰ  λέγωσιν,  δτι  έκλεψαν  αύτόν  οί  μαθηται  αύτου  και 
ούκ  άνέστη,  και  τά  κατά  τής  άναστάσεως  σκευωρούμενα  ύπέρ  τής 
20  άναστάσεως  γέγονε  και  τους  έπιβούλους  αύτους  μάρτυρας  έποίησε 
τής  άναστάσεως  ό  Χριστός,  ϊνα  έκκόψη  τήν  άπολογίαν  αύτών  τήν 
έν  έκείνη  τή  ήμέρψ 

6.  Τίνος  μέν  ούν  ένεκεν  έν  τω  καιρφ  τούτφ  μυσταγωγεϊσθαι 
έκέλευσαν  οί  πατέρες,  ίκανώς  οίμαι  έγωγε  διά  τών  είρημένων  ύμΐν 
25  παρεστήσαμεν.  Βούλομαι  δέ  και  έτερον  ύμΐν  άποδοΰναι  χρέος,  εί 
μή  πρός  τήν  άκρόασιν  άπεκάμετε,  και  είπεΐν,  τίνος  ένεκεν  γυμνούς 
κα\  άνυποδέτους  ύμάς  πρός  τάς  τών  έξορκιζόντων  έντευθεν  παρα- 
πέμπομεν  φωνάς'  και  γάρ  και  ένταΰθα  ή  αύτή  αίτία  φανεΐται  πάλιν, 
δτι  πόλεμον  νικήσας  ό  βασιλεύς  αιχμαλώτους  έλαβε.  Τοιουτον  δέ 
30  τών  αίχμαλώτων  τό  οχήμα.  "Ακουσον  γοΰν  τί  φησι  πρός  τούς  Ιου¬ 
δαίους  ό  θεός"  «δν  τρόπον  έπορεύθη  ό  παΐς  μου  Ήσαΐας  γυμνός  και 
άνυπόδετος,  ούτως  πορεύσονται  υίοι  Ισραήλ  είς  τήν  αίχμαλωσίαν 
γυμνοί  και  άνυπόδετοι».  Βουλόμενος  τοίνυν  άναμνήσαί  σε  τής  προ- 
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αύτή  του  θανάτου  άναμφισβήτητη  ή  άπόδειξη  τής  άναστάσεως. 
Γιατί  τή  στιγμή  πού  και  τώρα  μετά  τήν  τόσο  μεγάλη  άπόδειξη 
υπάρχουν  άνθρωποι  πού  λέγουν  δτι  φαινομενικά  έπαθε,  αν  δεν  συν- 
έβαινε  τόση  βραδύτητα  τί  δεν  θά  έλεγαν  έκεΐνοι;  Γιατί  ό  διάβο¬ 
λος  δεν  ήθελε  να  βλάψει  τήν  άνάσταση  μόνο  με  τό  λόγο,  άλλα  καί 
με  τήν  πίστη  στο  θάνατό  του*  γιατί  γνώριζε,  γνώριζε  μέ  σαφήνεια 
ότι  ό  σωτήριος  θάνατος  ήταν  κοινό  φάρμακο  τής  οίκουμένης  καί 
φρόντιζε  να  τον  άπομακρύνει  άπό  τήν  πίστη  των  άνθρώπων.  Γι’ 
αύτό  ό  Κύριος  άργεΐ  ν’  άναστηθεΐ  καί  έρχονται  οί  Ιουδαίοι  λέγο¬ 
ντας·  «δώσε  μας  στρατιώτες  για  να  φυλάξομε  τον  τάφο»'^.  Πώ  πώ 
άδιαντροπιά!  Πότε,  Ιουδαίε,  είδες  νεκρό  να  φυλάσσεται;  Γιατί,  αν 
ήταν  κοινός  νεκρός  καί  άπλός  άνθρωπος  έκεινος  πού  σταυρώθηκε, 
γιατί  κάμνεις  παράξενα  καί  παράδοξα  πράγματα;  γιατί  φοβάσαι  καί 
τρέμεις  καί  συγκεντρώνεις  φύλακες;  Πλήν  όμως  ούτε  αύτό  έμπόδι- 
σε  ό  Θεός,  άλλ’  έπέτρεψε  να  φυλαχθεί,  ώστε  μέ  τα  έργα  τών  χε¬ 
ριών  του  να  συλληφθεΐ  ό  άμαρτωλός.  Γιατί  έκεΐνοι  έλεγαν,  «δώσε 
μας  στρατιώτες,  για  να  μή  τόν  κλέψουν  οί  μαθητές  του  καί  πουν 
ότι  άναστήθηκε»,  συνέβηκε  όμως  τό  άντίθετο·  γιατί  έλαβαν  στρα¬ 
τιώτες,  για  να  μή  λέγουν,  άφοΰ  άναστηθεΐ,  ότι  τόν  έκλεψαν  οί  μα¬ 
θητές  του  καί  δεν  άναστήθηκε,  άλλ’  οί  σκευωρίες  κατά  τής  άνα¬ 
στάσεως  άπέβησαν  ύπέρ  τής  άναστάσεως  καί  τούς  έπίβουλους  αύ- 
τούς  τούς  έκαμε  ό  Χριστός  μάρτυρες  τής  άναστάσεως,  για  να  τούς 
στερήσει  τή  δικαιολογία  κατά  τήν  ήμέρα  έκείνη. 

6.  Για  ποιό  λόγο  λοιπόν  πρόσταξαν  οί  πατέρες  νά  γίνεται  ή  μυ¬ 
σταγωγία  τού  βαπτίσματος  κατά  τόν  καιρό  αύτό  νομίζω  πώς  σάς 
τό  έξήγησα  ικανοποιητικά  μέ  τα  όσα  σάς  είπα.  Θέλω  όμως  νά  σάς 
έξοφλήσω  καί  άλλο  χρέος  μου,  άν  δέν  σάς  κούρασε  ή  άκρόαση, 
καί  νά  σάς  πώ,  γιά  ποιό  λόγο  σάς  στέλνομε  άπό  έδώ  γυμνούς  καί 
άνυπόδετους  πρός  τίς  φωνές  τών  έξορκιστών  γιατί  καί  έδώ  θά  φα¬ 
νεί  πάλι  ή  ίδια  αιτία,  ότι  νίκησε  στόν  πόλεμο  ό  βασιλιάς  καί  συνέ¬ 
λαβε  αιχμαλώτους.  Τέτοια  είναι  ή  έμφάνιση  τών  αιχμαλώτων. 
"Ακούσε  λοιπόν  τί  λέγει  ό  Θεός  πρός  τούς  Ιουδαίους·  «όπως  πο- 
ρεύθηκε  ό  δούλος  μου  Ήσαΐας  γυμνός  καί  άνυπόδετος,  έτσι  θά  πο- 
ρευθοΰν  οί  υιοί  τού  Ισραήλ  στήν  αιχμαλωσία  γυμνοί  καί  άνυπόδε- 
τοι»'*.  Θέλοντας  λοιπόν  νά  σοΰ  ύπενθυμίσει  τήν  προηγούμενη  τυ- 
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τέρας  του  διαβόλου  τυραννίδος  διά  του  σχήματος  παραπέμπει  σε 
προς  την  μνήμην  τής  δυσγενείας  τής  παλαιάς.  Διά  τούτο  ούχϊ  γυ¬ 
μνοί  και  άνυπόδετοι  μόνον  έστήκατε,  άλλά  και  τάς  χείρας  ύπτιας 
έχοντες,  ίνα  και  την  μετά  ταϋτα  όμολογήτε  του  Θεού  δεσποτείαν,  ή 
5  νον  προσέρχεσθε.  Σκΰλά  έστε  κάϊ  λάφυρα  πάντες  υμεΐς'  και  των 
σκύλων  τούτων  ό  Ήσαΐας  μέμνηται  πόρρωθεν  προ  τής  των  πρα¬ 
γμάτων  έκβάσεως  προαναφωνών  οΰτως'  «αύτός  του  ισχυρού  με- 
ριεϊται  σκύλα» '  και  πάλιν  «ήλθε  κηρύζαι  αίχμαλώτοις  άφεσιν».  Ό 
Δαυίδ  δέ  μετά  τούτου  την  αιχμαλωσίαν  ταύτην  προφητεύων  έλεγεν 
10  «άνέβης  είς  ύψος,  ήχμαλώτευσας  αιχμαλωσίαν».  Άλλά  μη  στυ- 
γνάσης  άκούων  αίχμαλωσίαν  ούδέν  γάρ  ταύτης  τής  αιχμαλωσίας 
μακαριώτερον.  Ή  μεν  γάρ  των  άνθρώπων  αιχμαλωσία  άπό  έλευ- 
Θερίας  είς  δουλείαν  άγει,  αυτή  δέ  άπό  δουλείας  είς  έλευθερίαν  μεθί- 
στησί'  και  ή  μεν  των  άνθρώπων  άποστερεΐ  πατρίδος  και  προς  την 
ΐδζένην  άγει,  αΰτη  δέ  ή  αίχμαλωσία  έκβάλλει  τής  ξένης  και  άγει 
πρδς  την  πατρίδα,  την  άνω  Ιερουσαλήμ.  Ή  των  άνθρώπων  αίχμα¬ 
λωσία  άποστερεΐ μητρός,  αΰτη  δέ  πρδς  την  μητέρα  σε  άγει  την  κοι¬ 
νήν  πάντων  ήμών.  Εκείνη  και  συγγενών  και  πολιτών  διαζεύγνυ- 
σιν,  αΰτη  δέ  πρδς  τους  πολίτας  άγει  τούς  άνω'  και  γάρ  «συμπολΐταί 
20  έστέ»  φησι  «τών  άγίων».  Τδ  μέν  ούν  σχήμα  τούτον  έχει  τδν  λόγον. 
7.  Τίνος  δέ  ένεκεν  αί  τών  έξορκιστών  φωναί,  αί  φοβεραι  έκεΐναι 
και  φρικώδεις,  άναμιμνήσκουσί  σε  τού  κοινού  Δεσπότου,  τής  κο- 
λάσεως,  τής  τιμωρίας,  τής  γεέννης;  4?ά  την  άναισχυντίαν  τών  δαι¬ 
μόνων.  Και  γάρ  πρόβατον  άσφράγιστον  ό  κατηχούμενός  έστι  και 
25  πανδοχεΐον  έρημον  και  άθύρωτον  καταγώγιον  πάσι  προκείμενον 
άπλώς,  ληστών  καταδρομή,  θηρίων  καταφυγή,  δαιμόνων  οίκησις. 
Έπει  οδν  έδοξε  τφ  βασιλεΐ  διά  πολλήν  φιλανθρωπίαν  τδ  πανδο¬ 
χεΐον  τούτο  τδ  έρημον,  τδ  άθύρωτον,  την  καταφυγήν  τών  ληστών 
βασιλικάς  αύ^ς  γενέσθαι,  διά  τούτο  έπεμψε  προετοιμάζοντας  τδ 
30  καταγώγιον  ήμάς  τούς  διδάσκοντας  κάκείνους  τούς  έξορκίζοντας. 
Και  ήμεΐς  μέν  οί  διδάσκοντες  τούς  τοίχους  σαθρούς  όντας  ποιούμεν 
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ραννική  έξουσία  του  διαβόλου  σέ  παραπέμπει  μέ  τό  σχήμα  αύτό 
στη  μνήμη  της  παλιας  ταπεινής  γενεάς  σου.  Γι’  αύτό  στέκεσθε  όχι 
μόνο  γυμνοί  καί  άνυπόδετοι,  άλλ’  έχοντας  καί  τα  χέρια  ύψωμένα, 
για  να  όμολογεΐτε  καί  τήν  στή  συνέχεια  έξουσία  του  Θεού,  στήν 
όποία  τώρα  προσέρχεσθε.  Αιχμάλωτοι  καί  λάφυρα  είστε  όλοι 
σεις*  καί  γι’  αυτά  τα  λάφυρα  μιλάει  ό  Ήσαΐας  προλέγοντας  αυτά 
πολύ  μπροστά  άπό  τήν  πραγματοποίηση  αύτών  ώς  εξής·  «αύτός  θά 
μοιράσει  λάφυρα  άπό  τον  ισχυρό» καί  πάλι  «ήρθε  να  κηρύξει 
έλευθερία  στούς  αιχμαλώτους»^®.  Καί  ό  Δαυίδ  μαζί  μ’  αύτόν  προ- 
φητεύοντας  αύτή  τήν  αιχμαλωσία  έλεγε*  «άνέβηκες  ψηλά  καί  αιχ¬ 
μαλώτισες  αιχμαλώτους»^*.  Άλλα  μή  δυσανασχετήσεις  άκούοντας 
αιχμαλωσία*  γιατί  τίποτε  δεν  ύπάρχει  πιο  μακάριο  άπό  τήν  αιχμα¬ 
λωσία  αύτή.  Γιατί  ή  αιχμαλωσία  των  άνθρώπων  όδηγεΤ  τον  αιχμά¬ 
λωτο  άπό  τήν  έλευθερία  στή  δουλεία,  ένώ  αύτή  τον  μεταφέρει  άπό 
τή  δουλεία  στήν  έλευθερία*  ή  αιχμαλωσία  των  άνθρώπων  άποστε- 
ρεΐ  άπό  τον  άνθρωπο  τήν  πατρίδα  καί  τον  όδηγεΐ  σέ  ξένη  πατρίδα, 
ένώ  αύτή  ή  αιχμαλωσία  τον  βγάζει  άπό  τήν  ξένη  καί  τον  όδηγεΐ 
στήν  πατρίδα  του,  τήν  ούράνια  Ιερουσαλήμ.  Ή  αιχμαλωσία  των 
άνθρώπων  άποστερεΐ  τον  άνθρωπο  άπό  τή  μητέρα  του,  ένώ  αύτή 
σέ  όδηγεΐ  στήν  κοινή  μητέρα  όλων  μας.  Εκείνη  χωρίζει  τον  άν¬ 
θρωπο  άπό  συγγενείς  καί  συμπολίτες,  ένώ  αύτή  τον  όδηγεΐ  προς 
ούράνιους  συμπολίτες*  γιατί  λέγει,  «συμπολίτες  είστε  τών 
άγίων»^^.  Ή  έξωτερική  λοιπόν  έμφάνιση  τών  όδηγουμένων  στούς 
έξορκιστές  έχει  αύτή  τή  σημασία. 

7.  Για  ποιό  λόγο  όμως  οί  φωνές  τών  έξορκιστών,  οί  φοβερές 
έκεΐνες  καί  γεμάτες  φρίκη,  σου  ύπενθυμίζουν  τον  κοινό  Κύριο, 
τήν  κόλαση,  τήν  τιμωρία  καί  τή  γέεννα;  Έξ  αιτίας  τής  άδιαντρο- 
πιάς  τών  δαιμόνων.  Γιατί  ό  κατηχούμενος  είναι  πρόβατο  άσφράγι- 
στο,  πανδοχείο  έρημο  καί  καταγώγιο  χωρίς  θύρες,  πού  βρίσκεται 
στή  διάθεση  όλων  γενικώς,  είναι  κρυψώνας  τών  ληστών,  καταφύ¬ 
γιο  τών  θηρίων,  οίκημα  τών  δαιμόνων.  Επειδή  λοιπόν  θέλησε  ό 
βασιλιάς  άπό  πολλή  φιλανθρωπία  τό  έρημο  αύτό  πανδοχείο,  τό 
άθύρωτο,  τό  καταφύγιο  τών  ληστών,  νά  γίνει  βασιλική  αύλή,  γι’ 
αύτό  έστειλε  νά  προετοιμάσουν  τό  καταγώγιο  έμας  τούς  δασκά¬ 
λους  καί  έκείνους  τούς  έξορκιστές.  Έμεΐς  λοιπόν  οί  δάσκαλοι  μέ 
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όχνροΰς  διά  τής  διδασκαλίας·  «πας»  γάρ  φησιν,  «δστις  άκούει  μου 
τούς  λόγους  τούτους  καί  ποιεί  αότούς,  όμοιωθήσεται  άνδρι  φρο- 
νίμω,  δστις  ώκοδόμησε  την  οικίαν  αυτου  έπι  την  πέτραν».  Ασφα¬ 
λή  καταβάλλωμεν  τα  Θεμέλια,  έως  αν  παραγένηται  ό  βασιλεύς·  εϊ 
5  που  ρΰπόν  τινα  και  βόρβορον  ίδωμεν,  έζαντλοΰμεν  τοιοΰτον  γάρ  ή 
συνήθεια  τής  άμαρτίας,  δυσώδης  και  άκάθαρτος.  ’Άκουσον  γοΰν 
πώς  αύτής  την  φύσιν  ό  Δαυίδ  λέγεν  «ώσει  φορτίον  βαρύ  έβαρύνθη- 
σαν  έπ’  έμέ·  προσώζεσαν  και  έσάπησαν  οί μώλωπές  μου  άπδ  προ¬ 
σώπου  τής  άφροσύνης  μου».  Ημείς  μεν  έξαντλουμεν  την  δυσωδίαν 
10  και  τίθεμεν  το  μύρον  το  πνευματικόν,  οί  δέ  έξορκίζοντες  διά  των 
φοβερών  έκείνων  φωνών  περισκοποΰσι,  μη  που  Θηρίον,  μη  που 
δφις,  μη  που  έχις,  μή  που  σκορπίος·  μετά  γάρ  το  την  φωνήν  άκοΰ- 
σαι  την  φοβεράν  έκείνην,  καν  χαλεπόν  ή  το  Θηρίον,  ού  δύναται  κα- 
ταδύεσθαι  οόδέ  φωλεύειν,  άλλ'  άνεισι  και  δραπετεύει  και  μή  βου- 
15  λόμενον. 

8.  Έβουλόμην  είπείν  και  έτερον,  δπερ  ούχ  ύπεσχόμην  είπεΐν 
άναγκαΐον  δέ  ήν  είπεΐν,  τίνος  ένεκεν  ημείς  μέν  πιστοί,  οί  δέ  άμύητοι 
κατηχούμενοι.  Και  γάρ  αισχρόν  όντως  κολ  καταγέλαστον  τιμήν 
λαμβάνοντα  μηδέ  τό  όνομα  τής  τιμής  είδέναι.  Αλλά  τί  πάθω;  έπέ- 
20  οτη  ροι  πάλιν  ή  των  όρκων  φροντις  και  βραδυτήτα  ένεκάλεσε  και 
τόν  λόγον  έλκει  πρός  έαυτήν.  Διά  τούτο  τούτους  είς  τήν  έπιουσαν 
άναβαλλόμενοι  τούς  λόγους  πρός  τήν  περί  των  όρκων  παραίνεσιν 
τρεψώμεθα  νυν.  Δεινόν  ό  όρκος,  άγαπητέ,  δεινόν  και  έπιβλαβές· 
φάρμακον  όλέΘριον,  δηλητήριον  χαλεπόν,  τραύμα  κεκρυμμένον, 
25  έλκος  άφανές,  νομή  συνεσκιασμένη  και  τό  ίόν  έπι  τήν  ψυχήν  άγου¬ 
σα·  βέλος  σατανικόν,  άκόντιον  πεπυρωμένον,  μάχαιρα  δίστομος, 
ρομφαία  ήκονημένη,  άμαρτία  άσύγγνωστος,  παρανομία  απολογίαν 
ούκ  έχουσα,  βάραθρον  βαθύ,  κρημνός  άπότομος,  παγις  ίσχυρά,  δί- 
κτυον  έκτεταμένον,  δεσμός  λυθήναι  μή  δυνάμενος,  βρόχος  άδιεζό- 
30  δευτος.  ^Αρα  άρκεΐ  ταΰτα  και  πιστεύετε,  ότι  δεινόν  ό  όρκος  και 
πάντων  άμαρτημάτων  χαλεπώτερον;  Πείσθητέ  μοι,  πείσθητε,  πα¬ 
ρακαλώ"  εί  δέ  τις  άπιστεΐ,  καΐ  τήν  άπόδειξιν  ήδη  παρέχομαι"  όπερ 
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τή  διδασκαλία  μας  κάμνομε  τούς  σαθρούς  τοίχους  Ισχυρούς-  γιατί 
λέγει,  «ό  καθένας  πού  ακούει  τούς  λόγους  μου  αύτούς  καί  τούς 
έφαρμόζει,  μοιάζει  με  άνδρα  φρόνιμο,  πού  έχτισε  τήν  οίκία  του 
έπάνω  στην  πέτρα»^^  Καθιστούμε  γερά  τα  θεμέλια,  μέχρι  πού  να 
ρθεΐ  ό  βασιλιάς.  "Αν  δούμε  κάπου  κάποια  κηλίδα  καί  βρωμιά  τήν 
καθαρίζομε-  γιατί  τέτοια  είναι  ή  φύση  της  άμαρτίας,  βρωμερή  καί 
άκάθαρτη.  "Ακούσε  λοιπόν  πώς  χαρακτηρίζει  ό  Δαυίδ  τή  φύση 
αύτής-  «σάν  βαρύ  φορτίο  έπεσε  με  βάρος  πολύ  έπάνω  μου-  βρώμι¬ 
σαν  καί  σάπισαν  τα  τραύματά  μου  έξ  αίτίας  τής  άφροσύνης  μου»^"*. 
Εμείς  λοιπόν  καθαρίζομε  τή  δυσωδία  καί  τοποθετούμε  τό  πνευμα¬ 
τικό  μύρο,  ένώ  οί  έξορκιστές  με  τά  φοβερά  έκεΐνα  λόγια  προσέ¬ 
χουν  τριγύρω,  μήπως  ύπάρχει  κάπου  θηρίο,  μήπως  φίδι,  μήπως 
όχιά,  μήπως  σκόρπιός-  γιατί,  άφού  άκούσει  τή  φοβερή  έκείνη 
φωνή,  κι  αν  άκόμη  είναι  φοβερό  τό  θηρίο,  δεν  μπορεί  νά  παραμεί- 
νει  καί  νά  φωλιάσει  έκεΐ,  άλλά  βγαίνει  καί  δραπετεύει  καί  χωρίς 
νά  τό  θέλει. 

8.  ’Ήθελα  νά  σας  πω  καί  κάτι  άλλο,  πού  δεν  ύποσχέθηκα  νά 
σας  πω-  έπρεπε  λοιπόν  νά  σας  πω,  γιά  ποιό  λόγο  έμεΐς  όνομαζόμα- 
στε  πιστοί,  ένώ  οί  άμύητοι  κατηχούμενοι.  Γιατί  είναι  ντροπή 
πραγματικά  καί  άξιο  γιά  γέλια  νά  λαμβάνει  κανείς  τιμή  καί  νά  μή 
γνωρίζει  τό  όνομα  τής  τιμής.  Άλλά  τί  νά  κάνω;  μού  ήρθε  πάλι  ή 
φροντίδα  γιά  τούς  όρκους  κατηγορώντας  με  γιά  βραδύτητα  καί  σύ¬ 
ροντας  τό  λόγο  προς  τον  έαυτό  της.  Γι’  αύτό,  άφού  άναβάλομε  αύ¬ 
τούς  τούς  λόγους  γιά  τήν  άλλη  όμιλία,  άς  έρθομε  τώρα  στην  πα¬ 
ραίνεση  περί  τών  όρκων.  Είναι  φοβερό,  άγαπητέ,  ό  όρκος,  φοβερό 
πράγμα  καί  έπιβλαβές-  φάρμακο  όλέθριο,  δηλητήριο  φοβερό, 
τραύμα  κρυφό,  πληγή  άφανής,  τροφή  συγκαλυμμένη,  πού  όδηγεΐ 
τό  δηλητήριο  στήν  ψυχή-  είναι  βέλος  σατανικό,  άκόντιο  ττυρωμέ- 
νο,  μαχαίρι  δίκοπο,  ρομφαία  άκονισμένη,  άμαρτία  άσυγχώρητη, 
παρανομία  πού  δέν  έχει  άπολογία,  βάραθρο  βαθύ,  γκρεμός  άπότο- 
μος,  παγίδα  ίσχυρή,  δίχτυ  άπλωμένο,  δεσμός  πού  δέν  είναι  δυνατό 
νά  λυθεί,  βρόχος  χωρίς  διέξοδο.  "Αραγε  άρκούν  αύτά  καί  πιστεύε¬ 
τε,  ότι  είναι  φοβερό  πράγμα  ό  όρκος  καί  πιό  φοβερό  άπό  όλα  τά 
άμαρτήματα;  Πιστέψτε  με,  πιστέψτε  με,  σάς  παρακαλώ*  άν  όμως 
κάποιος  δέν  πιστεύει,  σάς  παρουσιάζω  τώρα  καί  τήν  άπόδειξη- 
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γαρ  οόδεμία  άμαρτία  κέκτηται,  τούτο  αϋτη  ή  άμαρτΐα  έχει.  Τάς  μεν 
γαρ  άλλας  έντολας  μή  παραβαίνοντες  άπαλλαττόμεθα  τιμωρίας, 
τον  δε  όρκον  πολλάκις  καΙ  φυλάττοντες  και  παραβαίνοντες  όμοίως 
κολαζόμεθα.  Τάχα  οόκ  ένοήσατε  το  λεχθέν;  οόκοΰν  ανάγκη  σαφέ- 
5  στερον  αότδ  πάλιν  είπεϊν.  Πολλάκις  τις  ώμοσε  πράξαι  πράγμα  πα¬ 
ράνομον  και  ένέπεσεν  εις  βρόχον  άλυτον  άνάγκη  γάρ  λοιπόν  ή  φυ- 
Μζαντα  τον  όρκον  παρανομεΐν,  ή  μή  φυλάξαντα  τον  όρκον  έγκλή- 
ματι  έπιορκίας  άλώναν  και  γέγονε  έκατέρωθεν  βαθύς  ό  κρημνός, 
έκατέρωθεν  ό  Θάνατος  άπαραίτητος  και  φυλάττουσι  την  έντολήν 
10  και  μή  φυλάττουσιν.  ^Αρα  έστιν  όλεθριώτερόν  τι  του  πλημμελήμα¬ 
τος  τούτου,  όταν  φυλάττηται  και  μή  φυλάττηται; 

9.  Και  ϊνα  μάθητε,  ότι  τούτο  ούτως  έστι  και  πολλοί  πολλάκις 
ούχι  παραβάντες  τόν  όρκον  μόνον,  άλλα  και  φυλάξαντες  τον  όρκον 
κολάσει  έαυτούς  ύπευθυνους  έποίησαν,  έγώ  διήγημα  τοιούτον  ύμΐν 
15  έρώ.  Ό  Ηρώδης  γενέσιά  ποτέ  έπετέλει  και  τή  ήμέραν  ήγεν,  έν  ή 
έτέχθη'  καϊ  βουλόμενος  αύτήν  ποιήσαι  λαμπρόν  είσήγαγεν  όρχήσα- 
σθαι  τήν  θυγατέρα  τής  βασιλίδας,  ούκ  είδώς  ότι  μάλλον  αύτήν 
κατήσχυνε'  καϊ  γόρ  δέον  εύχαριστήσαι  τω  φιλανθρώπω  Θεφ,  ότι 
ούκ  όντα  αύτόν  έποίησεν,  ότι  ψυχήν  έδωκεν,  ότι  αύτόν  είσήγαγεν 
20  είς  τό  σεμνόν  τούτο  τής  κτίσεως  θέατρον,  ότι  Θεατήν  έποίησε  τής 
δημιουργίας  τής  καλλίστης  ταύτης  και  Θαυμαστής,  δέον  ύμνοις  καϊ 
εύχαριστίαις  ταϊς  είς  τόν  Δεσπότην  τιμήσαι  τήν  ήμέραν,  ό  δέ  τή  άτι- 
μίμ  έτίμησεν.  Τί  γόρ  όρχήσεως  άτιμότερον;  Κατό  ταύτην  τήν  ήμέ¬ 
ραν  ώρχήσατο  ή  Θυγάτηρ  Ήρωδιάδος.  Ακούσατε,  καϊ  άνδρες  καϊ 
25  γυναίκες,  όσοι  τοιούτοις  όρχήμασι  καϊ  τοιούτοις  ^σμασι  τό  άριστα 
τιμάτε  τό  έαυτών'  ούκ  έστι  ταΰτα  μικρό  τό  κακά,  εί  καϊ  δοκεΐ 
άδιάφορα  εϊναΐ’  διό  γόρ  τουτό  έστι  μεγάλα  κακά,  έπειδή  άδιάφορα 
είναι  δοκεϊ'  ούδέ  γόρ  πολλής  άπολαύει  τής  προνοίας'^  τό  μέν  γόρ 
μέγα  νόσημα  καϊ  έπιμελείας  τυγχάνον  σβέννυται,  τό  δέ  μικρόν  είναι 
30  δοκοΰν,  δι  ’  αύτό  τούτο  καταφρονούμενον,  μέγα  γίνεται.  Τί  λέγεις: 
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γιατί,  έκεΐνο  πού  δέν  τό  έχει  καμιά  άμαρτία,  αύτό  τό  έχει  αύτη  ή 
άμαρτία.  'Όταν  δηλαδή  δέν  παραβαίνομε  τΙς  άλλες  έντολές  άπαλ- 
λασσόμαστε  άπό  τήν  τιμωρία,  ένώ  τόν  όρκο  πολλές  φορές,  καί  φυ¬ 
λάγοντας  τον  και  παραβαίνοντάς  τον  τιμωρούμαστε.  Μήπως  δέν 
καταλάβατε  αύτό  πού  είπα;  λοιπόν  πρέπει  νά  σάς  τό  πω  πάλι  σα¬ 
φέστερα.  Πολλές  φορές  όρκίσθηκε  κάποιος  νά  κάμει  ένα  παράνο¬ 
μο  πράγμα  και  έπεσε  σέ  βρόχο  άλυτο*  γιατί  πρέπει  πιά  ή  νά  φυλά¬ 
ξει  τόν  όρκο  και  νά  παρανομήσει,  ή  νά  μή  φυλάξει  τόν  όρκο  και  νά 
πέσει  στό  έγκλημα  τής  έπιορκίας*  και  έγινε  έτσι  καί  άπό  τά  δύο 
μέρη  βαθύς  γκρεμός,  και  άπό  τά  δύο  μέρη  ό  θάνατος  άναπόφευ- 
κτος,  είτε  φυλάξει  τήν  έντολή  είτε  δέν  τήν  φυλάξει.  ’Άραγε  ύπάρ- 
χει  κάτι  πιό  όλέθριο  άπό  τό  άμάρτημα  αύτό,  και  όταν  φυλάσσεται 
και  όταν  δέν  φυλάσσεται; 

9.  Και  γιά  νά  μάθετε,  ότι  αύτό  έτσι  έχει  και  πολλοί  πολλές  φο¬ 
ρές  όχι  μόνο  παραβαίνοντας  τόν  όρκο,  άλλά  καί  φυλάσσοντας  τόν 
όρκο  κατέστησαν  τόν  έαυτό  τους  ύπεύθυνο  τιμωρίας  θά  σάς  διηγη- 
θώ  κάτι  παρόμοιο.  Ό  Ηρώδης  γιόρταζε  κάποτε  τά  γενέθλιά  του 
καί  τιμούσε  τήν  ήμέρα  πού  γεννήθηκε*  θέλοντας  νά  τήν  κάμει  λα¬ 
μπρή  έβαλε  τή  θυγατέρα  τής  βασίλισσας  νά  χορέψει^^,  χωρίς  νά 
ξέρει  ότι  μ’  αύτό  τήν  γέμιζε  μέ  μεγαλύτερη  ντροπή*  γιατί,  ένώ 
έπρεπε  νά  εύχαριστήσει  τό  φιλάνθρωπο  Θεό,  πού  τόν  έφερε  στή 
ζωή  άπό  τήν  άνυπαρξία,  πού  τού  έδωσε  ψυχή,  πού  τόν  όδήγησε 
στό  σεμνό  αύτό  θέατρο  τής  κτίσεως,  πού  τόν  έκαμε  θεατή  αύτής 
τής  τόσο  ώραίας  καί  θαυμαστής  δημιουργίας,  ένώ  έπρεπε  μέ 
ύμνους  καί  εύχαριστίες  πρός  τόν  Κύριο  νά  τιμήσει  τήν  ήμέρα,  αύ- 
τός  άντίθετα  τήν  τίμησε  μέ  τήν  άτιμία.  Γιατί  τί  ύπάρχει  πιό  άτιμο 
άπό  τό  χορό;  Κατά  τήν  ήμέρα  αύτή  χόρεψε  ή  θυγατέρα  τής 
Ήρωδιάδας.  Ακούστε,  καί  άνδρες  καί  γυναίκες,  όσοι  τιμάτε  μέ  τέ¬ 
τοιους  χορούς  καί  τέτοια  άσματα  τά  δείπνα  σας*  δέν  είναι  αύτά  τά 
κακά  μικρά,  έπειδή  φαίνονται  άδιάφορα*  γιατί  άκριβώς  γι’  αύτό  εί¬ 
ναι  μεγάλα  κακά,  έπειδή  θεωρούνται  δτι  είναι  άδιάφορα*  ούτε  καί 
καταβάλλεται  μεγάλη  φροντίδα  γι’  αύτά*  γιατί  ή  βαρειά  άσθένεια 
όταν  τύχει  μεγάλης  φροντίδας  θεραπεύεται,  ένώ  έκείνη  πού  θεω¬ 
ρείται  έλαφριά,  άκριβώς  γι’  αύτό,  έπειδή  περιφρονείται,  γίνεται 
σοβαρή.  Τί  λές;  στό  σπίτι  τού  τηστού  τολμά  κανείς  νά  είσάγει 
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είς  οικίαν  πιστού  τολμ^  τις  όρχησιν  είσάγειν  και  οό  δέδοικε,  μη 
σκηπτός  άνωθεν  κατενεχθεις  καταφλέξη  πάντα;  ταυτα  και  προς 
τάς  γυναίκας  λέγω,  ΐνα  και  τους  άνδρας  σωφρονίζωσι  καΐ  τής 
τοιαύτης  άπαγάγωσι  τέρψεως.  Κατά  ταυτην  την  ημέραν  είσήλθε 
5  και  ώρχήσατο  ή  θυγάτηρ  τής  βασιλίδας.  Εύλογητδς  ό  Θεός'  προς 
δσψ  σωφροσύνην  τον  βίον  ημών  μετέβαλεν.  Ακούσατε  οί  πιστοί, 
ποίω  προσέρχεσθε  νυμφίφ,  δς  την  ζωήν  ημών  άσχημονοΰσαν  προ 
τούτου  κατεκόσμησεν  αίδοΐ  και  σωφροσύνη  και  σεμνότητν  ά  γάρ  ή 
βασιΧις  τότε  ούκ  έπησχύνετο  πράξαι,  νυν  θεραπαινίδων  εύτελ£ς 
10  ούκ  άν  έλοιτο  ύπομεΐναι. 

Ώρχήσατο  τοίνυν  έκείνη  και  μετά  την  όρχησιν  έτέραν  αμαρ¬ 
τίαν  χαλεπωτέραν  έπραζεν'  έπεισε  γάρ  τον  άνόητον  έκεϊνον  όμολο- 
γήσαι  αύτή  μεθ’  όρκου  δούναι  δ  άν  αίτηση.  Όρήίς  όπως  και  ανόη¬ 
τους  ό  όρκος  ποιεί;  'Όπερ  έάν  αίτηση,  απλώς  ώμοσε  δούναι.  Τί 
15  οΰν,  εί  την  κεφαλήν  ήτησε  τήν  σήν;  τί  δέ,  εί  τήν  βασιλείαν  άπασαν; 
Πλήν  άλλ*  ούδέν  τούτων  έκεΐνος  σύνοιδεν.  Έφειστήκει  γάρ  ό  διά¬ 
βολος  τήν  παγίδα  ποιών  ίσχυράν,  και  έξ  ού  τον  όρκον  άπήρτισε  και 
έθηκε  τήν  παγίδα  και  το  δίκτυον  έξέτεινε  πανταχού,  τότε  έπάγει 
τήν  αϊτησιν  έκείνην,  ϊνα  άφευκτος  γένηται  ή  λαβή.  «Δός  μοι», 
20  φησίν,  «έπ\  πίνακι  τήν  κεφαλήν  Ίωάννου  τού  Βαπτιστού».  Αναί¬ 
σχυντος  ή  αΐτησις,  άνόητος  ή  δόσις  και  βλαβερά.  Δμφοτέρων  τού¬ 
των  ό  όρκος  αίτιος.  Τί  οδν  έδει  ποιήσαι;  Μνημονεύετέ  μου  ό,τι 
έλεγον,  ότι  καί  φυλάττοντες  τήν  έντολήν  και  παραβαίνοντες  όμοίως 
κολαζόμεθα.  Δούναι  τήν  κεφαλήν  έδει  τού  προφήτου;  άλλ  ’  άφόρη- 
25  τος  ή  κόλασις.  Αλλά  μή  δούναι;  άλλ*  έκδέξεται  έπιορκίας  έγκλημα. 
Είδες  πώς  έκατέρωθεν  ό  κρημνός;  «Δός  μοι»,  φησίν,  «ώδε  έπΙ  πί- 
νακι  τήν  κεφαλήν  Ίωάννου  τού  Βαπτιστού».  *Ώ  τής  έναγούς  αίτή- 
σεως'  άλλ*  όμως  έπεισε  και  ένόμιζεν  έπιστομίζειν  τήν  γλώτταν 
έκείνην  τήν  ίεράν,  ή  δέ  μέχρι  νυν  βοψ  και  γάρ  καθ*  έκάστην  ήμέ- 
30  ρσν,  μάλλον  δέ  καθ*  έκάστην  έκκλησίαν  άκούετε  'Ιωάννου  διά  τών 
Εόαγγελίων  βοώντος  καί  λέγοντος'  «ούκ  έξεστοι  έχειν  τήν  γυ- 
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χορό  και  δέ  φοβάται  μήπως  πέφτοντας  κερ(ίνός  άπό  τόν  ούρανό  τα 
κατακάψει  δλα;  Αύτά  τα  λέγω  καΐ  για  τις  γυναίκες,  για  να  σωφρο¬ 
νίζουν  τούς  άνδρες  τους  και  ν’  άπομακρύνουν  άπ’  αύτή  τή  διασκέ¬ 
δαση.  Κατά  την  ήμέρα  αύτή  μπήκε  καΐ  χόρεψε  ή  θυγατέρα  τής  βα¬ 
σίλισσας.  ’"Ας  είναι  εύλογητός  ό  Θεός*  σε  πόση  σωφροσύνη  μετέ¬ 
βαλε  τή  ζωή  μας.  Ακούστε  οί  πιστοί,  σέ  ποιόν  νυμφίο  προσέρχε- 
σθε*  σ’  αύτόν  πού  τή  ζωή  μας,  τή  γεμάτη  άπό  άσχημοσυνη  πρίν 
άπ’  αύτόν,  τήν  καταστόλισε  με  ντροπή  και  σωφροσύνη  και  σεμνό¬ 
τητα*  γιατί  έκεϊνα  πού  ή  βασίλισα  δεν  ντρεπόταν  τότε  να  τα  κάμει, 
τώρα  ούτε  μια  άσημη  ύπηρέτρια  δεν  θά  δεχόταν  να  τα  κάμει^^ 
Χόρεψε  λοιπόν  έκείνη  καί  μετά  τό  χορό  διέπραξε  άλλη  αμαρ¬ 
τία  φοβερότερη*  γιατί  έπεισε  έκεϊνον  τόν  άνόητο  να  τής  ύποσχε- 
θεΐ  με  όρκο  ότι  θά  τής  δώσει  έκεΐνο  πού  θά  τού  ζητήσει.  Βλέπεις 
ότι  ό  όρκος  κάμνει  τούς  άνθρώπους  καί  άνόητους;  Εκείνο  πού  θά 
τού  ζητήσει,  όρκίσθηκε,  χωρίς  κανένα  όρο,  να  τής  τό  δώσει.  Τί 
λοιπόν  θά  έκαμνες,  αν  ζητούσε  τό  κεφάλι  σου;  τί  έπίσης,  αν 
ζητούσε  όλη  τή  βασιλεία  σου;  Πλήν  όμως  τίποτε  άπ’  αύτά  έκεΐνος 
δέ  σκέφθηκε.  Γιατί  παραβρισκόταν  έκεΐ  ό  διάβολος  κάμνοντας 
τήν  παγίδα  ίσχυρή,  καί  άφού  έπέτυχε  τόν  όρκο  πού  ήθελε,  έστησε 
τήν  παγίδα  καί  άπλωσε  παντού  τό  δίχτυ,  τότε  προσθέτει  τήν  αίτη¬ 
ση  έκείνη,  για  να  γίνει  άναπόφευκτη  ή  σύλληψη.  «Δός  μου»,  λέ¬ 
γει,  «έπάνω  σέ  πιάτο  τό  κεφάλι  τού  Ιωάννη  τού  Βαπτιστή»^^. 
Αδιάντροπη  ή  αίτηση,  άνόητη  καί  βλεβερή  ή  ίκανοποίηση  αύτής. 
Καί  για  τα  δύο  αύτά  αίτιος  ό  όρκος.  Τί  λοιπόν  έπρεπε  να  κάμει; 
θυμηθείτε,  σάς  παρακαλώ,  έκεΐνο  πού  σάς  είπα  προηγουμένως, 
ότι  δηλαδή  καί  φυλάσσοντας  τήν  έντολή  καί  παραβαίνοντας  αύτήν 
τιμωρούμαστε  τό  ίδιο.  ’Έπρεπε  να  δώσει  τό  κεφάλι  τού  προφήτη; 
Άλλα  θά  ήταν  άνυπόφορη  ή  τιμωρία  αν  δέν  τό  έδινε.  Νά  μή  τό 
δώσει;  Τότε  θά  έπεφτε  στό  έκλημα  τής  έτηορκίας.  Είδες  πώς  καί 
άπό  τα  δύο  μέρη  ό  γκρεμός;  «Δός  μου»,  λέγει,  «έδώ  έπάνω  σ’  ένα 
πιάτο  τό  κεφάλι  τού  Ιωάννη  τού  Βαπτιστή».  Πω  πώ  βδελυρό  αίτη¬ 
μα*  άλλ’  όμως  τόν  έπεισε  καί  νόμιζε  θά  σταματήσει  τή  γλώσσα 
έκείνη  τήν  ιερή,  πού  μέχρι  τώρα  φωνάζει  δυνατά*  γιατί  πραγματι¬ 
κά  καθημερινά,  ή  καλύτερα  σέ  κάθε  έκκλησία  άκούτε  τόν  Ιωάννη 
μέσω  τών  Εύαγγελίων  νά  φωνάζει  καί  νά  λέγει*  «δέν  σού  έτατρέ- 
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ναΐκα  Φιλίππου  του  άδελφοΰ  σου».  Έξέτεμε  την  κεφαλήν,  άλλ’ 
όύκ  έξέτεμε  την  φωνήν '  έπεστόμισε  την  γλώτταν,  άλλ'  οόκ  έπε- 
στόμισε  τδν  έλεγχον. 

10.  ’Ίδετε,  τί  ποιεί  ό  δρκος'  προφητών  άποτέμνει  κεφαλάς.  Εί- 
5  δες  τδ  δέλεαρ,  φοβήθητι  τδν  όλεθρον  είδες  τδ  δΐκτυον,  μη  έμ- 
πέσης.  Άλλ'  άνάγκη  λοιπδν  φείσασθαι,  ώστε  μη  βαθυτέραν  γενέ- 
σθαι  την  τομήν  άνάγκη  λοιπδν  άνασχεΐν  την  χεΤρα  και  τδ  σιδήρων 
ήμαγμένον  και  τδν  λόγον  άπδ  τών  τραυμάτων  τής  έπιορκίας  είς  σι¬ 
γήν  άποΘέσθαι.  Τούτο  δη  μέμνησθε  και  ούδέποτε  άμαρτήσεσθε, 
10  ότι  και  φυλάττοντες  τδν  όρκον  και  μη  φυλλάτοντες  όμοίως  κολάζε- 
σθε.  Που  νυν  είσιν  οί  λέγοντες,  'έάν  έπι  δικαΐω  όμόσω';  που  γάρ 
δίκαιον  τούτο,  όταν  νόμου  παράβασις  ή;  που  δίκαιον,  όταν  ό  Θεδς 
κωλύη,  συ  δέ  ποιείς;  Αλλά  γάρ  άνάσχεσθε  λοιπδν  έπιδεσμούντων 
ήμών  τά  τραύματα'  έχει  γάρ  τι  και  ό  έπίδεσμος  όδυνηρόν.  Χαλεπή 
15  μέν  γάρ  και  τής  έπιορκίας  και  τής  εύορκίας  ή  κόλασις  και  πρδ  τής 
διδακαλίας  τής  ήμετέρας,  χαλεπωτέρα  δέ  και  μετά  την  διδασκα¬ 
λίαν  τη  ήμετέραν'  «εί  γάρ  μη  ήλθον»,  φησί,  «και  έλάλησα  αύτοϊς, 
άμαρτίαν  οόκ  εϊχον'  νυν  δέ  πρόφασιν  οόκ  έχουσι  περί  τής  άμαρ- 
τίας».  Τούτο  και  έφ*  ύμών  έστιν  είπεΐν,  ότι  ούδέ  μία  λοιπδν  ύμίν 
20  άπολογία  παραβαίνουσι.  Νυν  μέν  οόν  τδ  βάπτισμα,  κάν  έπιορκίαν 
εδρη,  κάν  εύορκίαν,  κάν  πορνείαν,  κάν  μοιχείαν,  κάν  πάσαν  την 
κακίαν,  άπορρύπτει  και  καθαίρει  μετά  πολλής  τής  άκριβείας’  γέ- 
νοιτο  δέ  και  είς  τδ  έξής  και  ύμάς  την  καθαρότητα  διατηρήσαι  ταύ- 
την,  πάσης  άπηλλαγμένους  κηλίδος,  και  ήμάς  δυνηθήναι  παρρη- 
25  (τίο,ς  τινδς  μετασχεΐν  εύχαίς  ταίς  ύμετέραις'  έξεστι  γάρ  ύμίν  και 
ύπέρ  διδασκάλων  εδχεσθαι  λοιπόν  και  γάρ  μετά  μικρδν  ήμϊν  άπδ 
τών  ούρανών  μέλλετε  φαίνεσθαι  τών  άστέρων  αύτών  φαιδρότερον 
λάμποντες.  Γένοιτο  οδν  εύχαίς  ταίς  ύμετέραις  παρρησίας  ήμάς  με- 
τασχείν  άπαντας  έμπροσθεν  του  βήματος  του  Χρίστου,  δι  ’  ού  και 
μεθ*  ού  τφ  Πατρι  ή  δόξα  άμα  τφ  άγίφ  Πνεύματι  νυν  και  άει  και 
είς  τοδς  αίώνας  τών  αίώνων.  Αμήν. 


27.  Μάρκ.  6,18. 
->8.  Ίω.  15,22. 
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πετε  νά  έχεις  τή  'γυναίκα  τού  Φιλίππου  τού  άδελφοϋ  σου»^^·  "Εκο¬ 
ψε  τό  κεφάλι,  άλλα  δεν  έκοψε  και  σταμάτησε  τή  φωνή*  σταμάτη¬ 
σε  τή  γλώσσα,  άλλα  δεν  σταμάτησε  τον  έλεγχο. 

11.  Προσέξτε  τί  κάμνει  ό  όρκος*  κόβει  κεφάλια  προφητών.  Εί¬ 
δες  τό  δόλωμα,  φοβήσου  τον  όλεθρο*  είδες  τό  δίχτυ,  μή  πέσεις 
μέσα  σ’  αύτό.  ’Αλλά  πρέπει  τώρα  νά  σας  λυπηθώ,  για  νά  μή  γίνει 
βαθύτερη  ή  τομή*  πρέπει  πλέον  νά  σηκώσω  τό  χέρι  με  τό  ματωμέ¬ 
νο  σίδερο  και  ν’  άποθέσω  τό  λόγο  άπό  τά  τραύματα  τής  έπιορκίας 
στή  σιωπή.  Αύτό  λοιπόν  νά  θυμάσθε  και  ποτέ  δε  θ’  άμαρτήσετε, 
ότι  δηλαδή  και  φυλάσσοντας  τόν  όρκο  και  μή  φυλάσσοντας  όμοια 
τιμωρεΐσθε.  Που  είναι  τώρα  έκεΐνοι  πού  λέγουν,  *αν  όρκισθώ  γιά 
κάτι  δίκαιο ;’  Πώς  δηλαδή  αύτό  είναι  δίκαιο,  όταν  παραβαίνεται  ό 
νόμος;  πώς  είναι  δίκαιο,  όταν  ό  θεός  τό  άπαγορεύει  καί  σύ  τό  κά- 
μνεις;  ’Αλλ’  άνεχθεΐτε  με  τώρα  πού  δένω  τά  τραύματά  σας*  γιατί 
έχει  και  ό  έπίδεσμος  κάτι  τό  όδυνηρό.  Γιατί  είναι  φοβερή  ή  τιμω¬ 
ρία  καί  τής  έπιορκίας  καί  τής  εύορκίας  καί  πριν  άπό  τή  διδασκα¬ 
λία  μου  αύτή*  γιατί  λέγει,  «άν  δέν  έρχόμουν  καί  δέν  τούς  μιλούσα, 
δέν  θά  είχαν  άμαρτία*  τώρα  όμως  δέν  έχουν  δικαιολογία  γιά  τήν 
άμαρτία  του9>^*·  Αύτό  μπορώ  νά  πώ  καί  γιά  σάς,  ότι  δηλαδή  δέν 
θά  ύπάρχει  στό  έξης  σέ  σάς  καμιά  δικαιολογία  άν  παραβαίνετε  τήν 
έντολή  αύτή.  Βέβαια  τώρα  τό  βάπτισμα,  είτε  έπιορκία  βρει,  είτε 
εύορκία,  είτε  πορνεία,  είτε  μοιχεία,  είτε  όλόκληρη  τήν  κακία, 
άφαιρεϊ  όλη  τή  βρωμιά  καί  τήν  καθαρίζει  μέ  κάθε  λεπτομέρεια* 
εύχομαι  όμως  καί  στή  συνέχεια  νά  διατηρήσετε  καί  σείς  αύτήν  τήν 
καθαρότητα  καί  νά  είσθε  άπαλλαγμένοι  άπό  κάθε  κηλίδα,  καί  έγώ 
νά  μπορέσω  νά  τύχω  κάποια  παρρησία  μέ  τις  δικές  σας  προσευχές* 
γιατί  μπορείτε  πλέον  νά  προσεύχεσθε  καί  σείς  γιά  τούς  δασκάλους 
σας,  άφού  μετά  άπό  λίγο  θά  φαίνεσθε  νά  λάμπετε  λαμπρότερα  καΐ 
άπό  τά  ίδια  τά  άστέρια  τού  ούρανού.  Εύχομαι  λοιπόν  μέ  τις  δικές 
σας  τις  εύχές  νά  έπιτύχομε  όλοι  μας  παρρησία  μπροστά  στό  βήμα 
τού  Χριστού,  μέσω  τού  όποίου  καί  μαζί  μέ  τόν  όποίο  στόν  Πατέρα 
άνήκει  ή  δόξα  καί  συγχρόνως  καί  στό  άγιο  Πνεύμα,  τώρα  καί  πά¬ 
ντοτε  καί  στούς  αιώνες  τών  αιώνων.  Αμήν. 


ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  ΙΒ' 
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1.  Έσχάτη  τής  κατηχήσεως  ή  σήμερον  ήμέρα'  διό  και  ό  πάντων 
έσχατος  είς  την  έσχάτην  άφΐγμαΐ'  άφΐγμαι  δε  έσχατος  άπαγγέλλων 
ύμίν,  δτι  μετά  δύο  ημέρας  ό  νυμφίος  έρχεται.  Άλλα  διανάστητε  καί 
τάς  λαμπάδας  άνάψατε  καί  φαιδρω  τφ  φωτί  τον  βασιλέα  των  ού- 
5  ρανών  ύποδέζασθε.  Άνάστητε  καί  γρηγορήσατε  ' οό  γάρ  έν  ήμέρρ., 
άλλα  μέσον  των  νυκτών  ό  νυμφίος  προς  υμάς  έρχεται  -  καί  γάρ  τής 
νυμφαγωγίας  τούτο  το  έθος,  έν  έσπέρμ  βαθείμ  τάς  νύμφας  παραδί- 
δοσθαι  τοΐς  νυμφίοις.  Αλλά  μη  παραδράμητε  άπλώς  το  ρήμα 
άκούσαντες,  δτι  νυμφίος  έρχεται  μέγα  γάρ  όντως  και  πολλής  γέμον 
10  φιλανθρωπίας.  Οόχί  την  φυσιν  των  άνθρώπων  προς  αυτόν  άπελθεϊν 
έκέλευσεν,  άλλ’  αύτός  πρός  ήμάς  παρεγένετο'  καί  γάρ  ούτως  γά¬ 
ρων  ό  νόμος,  τον  νυμφίον  έρχεσθαι  πρός  την  νύμφην,  καν  ό  μεν  εύ- 
πορώτατος  ή,  ή  δε  εύτελής  καί  άπερριμμένη.  Άλλ'  έπ'  άνθρώπων 
μέν  ούδέν  θαυμαστόν  τούτο  γίνεσθαι  καν  γάρ  τής  άζίας  πολύ  τό 
15  διάφρον  ή,  άλλά  τής  φύσεως  ούδέν  έστι  τό  μέσον-  καν  γάρ  εύπορος 
ό  νυμφίος,  πτωχή  δε  ή  νύμφη  καί  εύτελής,  άλλά  τής  αύτής  άμφότε- 
ροι  φύσεως.  Έπί  δε  τού  Χριστού  καί  τής  Εκκλησίας  τό  θαυμά 
έστιν,  δτι  θεός  ών  καί  τής  μακαριάς  καί  άκηράτου  ούσίας  έκείνης 
(ϊστε  δε  όσον  τό  μέσον  θεού  πρός  ανθρώπους)  κατηξίωσε  πρός 
20  την  ήμετέραν  φύσιν  έλθεϊν-  καί  τον  πατρωον  οίκον  άφείς  ού  τή  με- 


,  ΚΑ1ΗΧΗ1Η  Λί2Λ1::ΚΛ1Η 
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1.  Ή  σημερινή  ήμερα  είναι  ή  τελευταία  τής  κατηχήσεως-  γι’ 
αύτό  και  έγώ  ό  τελευταίος  άπό  όλους  ήρθα  στήν  τελευταία  αυτή 
ήμερα·  και  ήρθα  τελευταίος  να  σάς  πώ,  ότι  μετά  άπό  δύο  ήμερες 
έρχεται  ό  νυμφίος.  Σηκωθείτε  λοιπόν,  άνάψτε  τΙς  λαμπάδες  καί 
ύποδεχθεΐτε  με  λαμπρό  φως  τό  βασιλιά  των  ούρανών.  Σηκωθείτε 
καί  μείνατε  έπάγρυπνοΐ’  γιατί  ό  νυμφίος  δεν  έρχεται  πρός  έσάς 
κατά  τή  διάρκεια  τής  ήμέρας,  άλλά  μέσα  στά  μεσάνυχτα·  καθόσον 
αυτή  είναι  ή  συνήθεια  τής  τελετής  του  γάμου,  νά  παραδίνονται  οι 
νύμφες  στούς  νυμφίους  μέσα  στή  βαθειά  νύχτα.  Άλλά  μή  άφήσετε 
νά  φύγει  έτσι  έπιπόλαια  τό  λόγο  πού  άκούσατε,  ότι  έρχεται  ό  νυμ¬ 
φίος·  γιατί  τό  γεγονός  αύτό  είναι  πραγματικά  πολύ  μεγάλο  καί  γε¬ 
μάτο  άπό  πολλή  φιλανθρωπία.  Δεν  πρόσταζε  τή  φύση  των  άνθρώ- 
πων  νά  πάει  πρός  αύτόν,  άλλ’  ό  ίδιος  ήρθε  πρός  έμάς·  γιατί  αύτή 
είναι  ή  συνήθεια  των  γάμων,  νά  πηγαίνει  ό  νυμφίος  πρός  τή  νύμ¬ 
φη,  κι  αν  άκόμη  αύτός  είναι  πολύ  πλούσιος,  καί  έκείνη  φτωχή  καί 
περιφρονημένη.  Άλλά  στήν  περίπτωση  των  άνθρώπων  δεν  είναι 
καθόλου  άξιο  θαυμασμού  αύτό  πού  γίνεται·  γιατί  ύπάρχει  μεγάλη 
διαφορά  ώς  πρός  τήν  άξία,  άλλά  δεν  ύπάρχει  μεταξύ  αύτών  καμιά 
διαφορά  ώς  πρός  τή  φύση·  γιατί,  κι  αν  άκόμη  είναι  πλούσιος  ό 
νυμφίος  καί  φτωχή  καί  άσήμαντη  ή  νύμφη,  όμως  καί  οί  δύο  είναι 
της  ίδιας  φύσεως.  Στήν  περίπτωση  όμως  τού  Χριστού  καί  της  Εκ¬ 
κλησίας  τό  άξιοθαύμαστο  είναι,  ότι  ένώ  ήταν  Θεός  καί  προερχό¬ 
ταν  άπό  τή  μακάρια  καί  άθάνατη  έκείνη  ούσία  (γνωρίζετε  βέβαια 
πόση  είναι  ή  άπόσταση  μεταξύ  θεού  καί  άνθρώπων)  καταδέχθηκε 
νά  έρθει  πρός  τή  φύση  μας·  καί  άφήνοντας  τόν  πατρικό  οίκο,  όχι 
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ταβάσει,  άλλα  τγ\  κατά  την  σάρκα  οίκονομι'ο,  ^ροζ  τψ  νύμφην 
έδραμε.  Τούτο  γουν  και  αότός  ό  μακάριος  Παύλος  είδώς  και  Θαυ- 
μάσας  τής  κηδεμονίας  και  τής  τιμής  την  όπερβολήν  άνέκραγε  μέγα 
και  εΐπεν'  «άντι  τούτου  καταλείψει  άνθρωπος  τον  πατέρα  αύτοΰ 
5  και  την  μητέρα  αύτοΰ,  και  προσκολληθήσεται  προς  την  γυναίκα 
αύτοΰ.  Τό  μυστήριον  τοΰτο  μέγα  έστίν'  έγώ  δε  λέγω  εις  Χρίστον 
και  εις  την  Εκκλησίαν». 

2.  Κάϊ  τί  Θαυμαστόν,  εί  προς  την  νύμφην  ήλθεν,  όπου  γε  και  την 
ψυχήν  θεΐναι  ύπέρ  αύτής  ού  παρητήσατο;  καίτοι  γε  ούδεις  νυμφίος 
10  ύπέρ  νύμφης  ψυχήν  έθηκεν'  ούδεις  γάρ,  ούδεις  έραστής,  κάν  σφό- 
δρα  ή  μανικός,  οΰτω  τής  έρωμένης  περικαίεται  τής  έαυτοΰ,  ώς  ό 
Θεός  τής  σωτηρίας  των  ήμετέρων  έφίεται  ψυχών.  “Κάν  έμπτυσθή- 
ναι  δέη  \  φησίν,  “κάν  ραπισθήναι,  κάν  είς  αύτόν  άναβήναι  τον  σταυ¬ 
ρόν,  ούδέ  σταυρωθήναι  παραιτήσομαι,  ώστε  τήν  νύμφην  λαβεϊν’. 
15  Ταΰτα  δέ  έπασχε  και  ύπέμεινεν  ούχι  τό  κάλλος  αύτής  Θαυμάσας' 
ούδέν  γάρ  ταύτης  αίσχρότερον  ούδέ  άτερπέστερον  ήν  προ  τούτου. 
"Ακουσον  γοΰν,  πώς  ό  Παΰλος  τήν  άμορφίαν  αύτής  και  τήν  αι¬ 
σχρότητα  διαγράφεν  «ήμεν  γάρ  ποτέ  και  ήμεΐς  άνόητοι,  άπειΘεΐς, 
πλανώμενοι,  δουλεύοντες  έπιΘυμίαις  και  ήδοναΐς  ποικίλαις,  στυγη- 
20  τοί,  μισοΰντες  άλλήλους».  Αλλήλους  έμισοΰμεν  (τοσαύτη  τής  κα¬ 
κίας  ήν  ή  ύπερβολή),  ό  δέ  Θεός  ήμάς  τους  άλλήλους  μισοΰντας  ούκ 
έμίσησεν,  άλλά  τους  έν  αίσχρότητι  τοσαύτη,  τους  έν  άμορφίρ.  όντας 
ψυχής,  τούτους  διέσωσε.  Και  έλθών  και  εύρών  τήν  μέλλουσαν 
αύτφ  νυμφαγωγεΐσθαι  γυμνήν  και  άσχημονοΰσαν  ίμάτιον  αύτήν  πε- 
25  ριέβαλε  καθαρόν  και  ού  τήν  λαμπρότητα  κάϊ  τήν  δόξαν  ούδεις  ού 
λόγος  ού  νοΰς  παραστήσαι  δυνήσεται.  Πώς  εϊπω;  ώς  ίμάτιον  έαυ- 
τόν  ήμΐν  περιέβαλεν  «όσοι  γάρ  είς  Χριστόν  έβαπτίσθητε.  Χριστόν 
ένεδύσασθε».  Τοΰτο  τό  ίμάτιον  άνωθεν  ίδών  προφητικοΐς  όφθαλ- 
μοϊς  ό  Δαυίδ  έβόα  και  έλεγε'  «παρέστη  ή  βασίλισσα  έκ  δεξιών 
30  σου».  Βασίλισσα  άθρόον  γέγονεν  ή  πτωχή  και  άπερριμμένη  και 


1.  Έφ.  5,31-32. 

2.  Τίτ.  3,3. 

3.  Γαλ.  3,27. 

4.  Ψαλμ.  44,10. 
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έγκαταλείποντας  αύτόν  άλλα  μέ  την  κατά  σάρκα  οικονομία  του, 
έτρεξε  προς  τη  νύμφη.  Γνωρίζοντας  λοιπόν  αύτό  καί  ό  μακάριος 
Παύλος  καί  θαυμάζοντας  τό  ύπερβολικό  μέγεθος  τής  κηδεμονίας 
καί  τής  τιμής  του  πρός  έμάς  φώναξε  δυνατά  καί  είπε*  «γι’  αύτό  θά 
έγκαλείψει  ό  άνθρωπος  τόν  πατέρα  του  καί  τή  μητέρα  του  καί  θά 
προσκολληθεΐ  στή  γυναίκα  του.  Τό  μυστήριο  αύτό  είναι  μεγάλο· 
έγώ  όμως  λέγω,  ότι  αύτό  άναφέρεται  στό  Χριστό  καί  τήν  Εκκλη¬ 
σία»*. 

2.  Καί  τί  τό  άξιοθαύμαστο  αν  ήρθε  πρός  τή' νύμφη,  τή  στιγμή 
πού  καί  τή  ζωή  του  δεν  δίσταζε  νά  θυσιάσει  γιά  χάρη  αύτής;  αν 
καί  βέβαια  κανένας  νυμφίος  δεν  θυσίασε  τή  ζωή  του  γιά  χάρη  τής 
νύμφης·  γιατί  κανένας,  κανένας  έραστής,  κι  άν  άκόμη  είναι  πάρα 


πολύ  παράφροντας  άπό  τόν  έρωτά  του,  δεν  κατακαίεται  τόσο  άπό 
τήν  άγάπη  του  γιά  τήν  έρωμένη  του,  όσο  ό  Θεός  ποθεί  τή  σωτηρία 
των  ψυχών  μας.  Είτε  χρειασθεϊ’,  λέγει,  ‘νά  μέ  φτύσουν,  είτε  νά 
ραπισθώ,  είτε  ν’  άνεβώ  στό  σταυρό,  δεν  θ’  άρνηθώ  νά  σταυρωθώ. 


γιά  νά  λάβω  τή  νύμφη ’.  Καί  αύτά  τά  πάθαινε  καί  τά  ύπέμεινε  όχι 


έπειδή  θαύμασε  τό  κάλλος  της·  γιατί  τίποτε  δεν  ύπήρχε  πριν  άπ’ 


αύτό  πιό  άσχημο  καί  πιό  άχαρο  άπό  αύτήν.  "Ακούσε  λοιπόν  πώς  ό 


Παύλος  περιγράφει  τήν  κακομορφία  καί  τήν  άσχήμια  αύτής·  «για¬ 
τί  κάποτε  ήμασταν  καί  έμείς  άνόητοι,  άπειθεϊς,  περιπλανόμασταν 
έδώ  καί  εκεί,  δούλοι  τών  έτηθυμιών  καί  τών  διαφόρων  ή  δονών,  μι¬ 
σητοί,  καί  μισώντας  ό  ένας  τόν  άλλο»^.  Μισούσαμε  ό  ένας  τόν 
άλλο  (τόση  μεγάλο  ήταν  τό  μέγεθος  τής  κακίας  μας),  ό  Θεός  όμως 
δεν  μίσησε  έμάς  πού  μισούσαμε  ό  ένας  τόν  άλλο,  άλλ’  έκείνους 
πού  ζούσαν  μέ  τόση  άσχήμια,  πού  είχαν  τόση  κακομορφία  ψυχής, 
αύτούς  τούς  διέσωσε.  Καί  άφού  ήρθε  καί  βρήκε  έκείνην  πού  έπρό- 
κειτο  νά  νυμφευθεί  γυμνή  καί  μέ  τόση  άσχήμια,  τήν  έντυσε  μέ  κα¬ 
θαρό  ένδυμα  καί  τού  όποιου  τή  λαμπρότητα  καί  τή  δόξα  κανένας 
ούτε  λόγος  ούτε  νούς  μπορεί  νά  παραστήσει.  Πώς  νά  τό  παραστή¬ 
σω;  μάς  έντυσε  μέ  τόν  έαυτό  του  σαν  μέν  ένδυμα*  γιατί  λέγει, 
«όσοι  βαπτισθήκατε  στό  όνομα  τού  Χριστού,  ντυθήκατε  τό  Χρι¬ 
στό»^.  Αύτό  τό  ένδυμα  βλέποντάς  το  ό  Δαυίδ  άπό  πρίν  μέ  τά  προ¬ 
φητικά  μάτια  φώναζε  δυνατά  καί  έλεγε*  «στάθηκε  δίπλα  σου  καί 
δεξιά  σου  ή  βασίλισσα»"*.  Μέσα  σέ  μιά  στιγμή  ή  φτωχή  καί  περί- 
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πλησίον  έστηκε  του  βασιλέως,  και  καθάπερ  νυμφίον  κάϊ  νύμφην  έν 
ίερ^  παστάδι  έστώτας  ουτω  δείκνυσι  την  Εκκλησίαν  και  τον  Χρι¬ 
στόν  ό  προφήτης'  «έν  ίματισμφ  διαχρύσω  περιβεβλημένη,  πεποι- 
κιλμένη».  Ίδου  και  το  ίμάτιον  είπέ  σοι.  Είτα,  ϊνα  μη  χρυσόν  άκού- 
5  σας  πρός  τα  αίσθψα  καταπέσης,  άνάγει  σου  την  διάνοιαν  και  πα¬ 
ραπέμπει  πρός  την  των  νοητών  θεωρίαν  έπάγων  και  λέγων 
«πάσα  ή  δόξα  τής  Θυγατρός  του  βασιλέως  έσωθεν». 

3.  Βούλει  και  τα  ύποδήματα  αύτής  ίδεΐν;  ούδέ  ταυτα  άπό  αίσθη- 
τής  ύλης  έστιν  έρραμμένα,  ούδέ  άπό  κοινών  συγκείμενα  δερμάτων, 

ΐοάλλ’  άπό  εύαγγελίου  καί  είρήνης’  «ύποδήσασθε»,  γάρ  φησι,  «τους 
πόδας  ύμών  έν  έτοιμασία  του  Εύαγγελίου  τής  είρήνης».  Θέλεις  σοι 
δείξω  και  την  δψιν  τής  νύμφης  αύτήν  άπαστράπτουσαν  και  κάλλος 
άμήχανον  έχουσαν,  πολύ  μέν  περί  αύτήν  πλήθος  άγγέλων,  άρχαγ- 
γέλων;  πλήν  άλλ'  έπιλαβώμεθα  τής  χειρός  του  νυμφαγωγοΰ  Παύ- 
15  λου,  δς  τό  πλήθος  διατεμών  είσαγαγεΐν  ήμάς  πρός  αύτήν  δυνήσε- 
ται.  Τί  οόν  ούτός  φησιν;  «οί  άνδρες,  άγαπάηε  τας  έαυτών  γυναίκας, 
καθώς  καί  ό  Χριστός  ήγάπησε  τήν  Εκκλησίαν  καί  παρέδωκεν 
έαυτόν  ύπέρ  αύτής,  ϊνα  αύτήν  άγιάση  καθαρίσας  τφ  λουτρφ  του 
δδατος  έν  ρήματι».  Είδες  αύτής  τό  σώμα  καθαρόν  καί  φαιδρόν;  εί- 
20  δες  ώραίαν  ύπέρ  τας  ήλιακάς  άστράπτουσαν  άκτΐνας;  Είτα  έπάγει, 
«ϊνα  ^  άγία  καί  άμωμος,  μή  έχουσα  σπίλον  ή  ρυτίδα  ή  τι  τών 
τοιούτων».  Είδες  αύτό  τής  νεότητος  τό  άνθος,  αύτήν  τής  ηλικίας 
τήν  άκμήν;  Βούλει  καί  τό  όνομα  αύτής  μαθεΐν;  πιστή  καλείται  καί 
άγία.  «Παύλος»,  γάρ  φησιν,  «άπόστολος  Χριστού  Ιησού,  τοΐς 
25  άγίοις  τοΐς  ούσιν  έν  Εφέσφ  καί  πιστοΐς  έν  Χριστφ  Ιησού». 

4.  Άλλα  τό  όνομα  τής  νύμφης  άκούσας  άνέμνησα  έμαυτόν  όφλή- 
ματος  παλαιού^'  καί  γάρ  ήμην  ύποσχόμενος  ύμΐν,  τίνος  ένεκεν  πιστοί 
λεγόμεθα.  Τίνος  ο5ν  ένεκεν  λεγόμεθα;  Πράγματα  έπιστεύθημεν  οί 
πιστοί,  άπερ  οί  τού  σώματος  ημών  όφθαλμόϊ  ίδεΐν  ού  δύνατναν  ου- 


5.  Ψαλμ.  44,10.  8.  Έφ.  5,25-26. 

6.  Ψαλμ.  44,14.  9.  Έφ.  5,27. 

7.  Έφ.  6,15.  10.  Έφ.  1,1. 
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φρονημένη  έγινε  βασίλισσα  και  στάθηκε  δίπλα  στο  βασιλιά  καί, 
σαν  ακριβώς  νυμφίο  καί  νύμφη  πού  βρίσκονται  ό  ένας  κοντά  στον 
άλλο  μέσα  στο  νυμφικό  δωμάτιο,  έτσι  παρουσιάζει  ό  προφήτης 
την  Εκκλησία  καί  τό  Χριστό*  «ντυμένη  με  ένδυμα  διάχρυσο  καί 
πολυποίκιλο»^  Νά,  καί  τό  ένδυμα  σου  είπε.  ’Έπειτα,  για  να  μη  νο¬ 
μίσεις,  άκούοντας  χρυσό,  ότι  πρόκειται  για  αισθητά,  έξυψώνει  τό 
νοΰ  σου  καί  τόν  παραπέμπει  πρός  τη  θεωρία  των  νοητών  προσθέ¬ 
τοντας  καί  λέγοντας·  «όλη  ή  δόξα  τής  θυγατέρας  του  βασιλιά  προ¬ 
έρχεται  άπό  τόν  έσωτερικό  της  κόσμο»^. 

3.  Θέλεις  νά  δεις  καί  τα  ύποδήματα  αύτής;  ούτε  αύτά  είναι  ραμ¬ 
μένα  άπό  αισθητή  ύλη,  ούτε  άποτελοΰνται  άπό  κοινά  δέρματα, 
άλλ’  άπό  τό  Εύαγγέλιο  καί  την  ειρήνη·  γιατί  λέγει,  «φορέστε  στα 
πόδια  σας  ύποδήματα  για  νά  εισθε  έτοιμοι  για  τό  Εύαγγέλιο  τής 
ειρήνης»^.  Θέλεις  νά  σου  δείξω  καί  τό  πρόσωπο  τής  νύμφης  αύτής 
νά  άκτινο βόλεϊ  καί  νά  έχει  όμορφιά  απερίγραπτη,  καί  νά  στέκεται 
μεγάλο  πλήθος  γύρο  άπ’  αύτήν  άγγέλων  καί  άρχαγγέλων;  πρός 
τούτο  ας  πιασθοΰμε  άπό  τό  χέρι  τού  νυμφαγωγοΰ  Παύλου,  ό 
όποιος  θά  μπορέσει,  διασχίζοντας  τό  πλήθος  αύτό,  νά  μάς  εισάγει 
πρός  αύτήν.  Τί  λοιπόν  λέγει  αύτός;  «οί  άνδρες  ν’  άγαπάτε  τις  γυ¬ 
ναίκες  σας,  όπως  καί  ό  Χριστός  άγάπησε  τήν  Εκκλησία,  καί  πα¬ 
ρέδωσε  τόν  έαυτό  του  γι’  αύτήν,  για  νά  τήν  άγιάσει  καθαρίζοντάς 
την  με  τό  λουτρό  τού  ύδατος  καί  με  τό  λόγο  του»®.  Είδες  τό  σώμα 
αύτής  καθαρό  καί  λαμπρό;  είδες  πού  είναι  ώραία  καί  άστράπτει 
περισσότερο  καί  άπό  τις  ήλιακές  άκτίνες;  ’Έπειτα  προσθέτει,  «για 
νά  είναι  άγια  καί  άμωμη,  μή  έχοντας  κηλίδα  ή  ρυτίδα  ή  κάτι  παρό¬ 
μοιο  μ’  αύτά»^.  Είδες  τό  άνθος  τής  νεότητάς  της,  τήν  ϊδια  τήν 
άκμή  τής  ήλικίας  της;  Θέλεις  νά  μάθεις  καί  τό  όνομά  της;  Όνομά- 
ζεται  πιστή  καί  άγία*  γιατί  λέγει,  «ό  Παύλος,  άπόστολος  τού  Ιη¬ 
σού  Χριστού,  πρός  τούς  άγίους  πού  κατοικούν  στήν  ’Έφεσο  καί 
πιστεύουν  στόν  Ιησού  Χριστό» 

4.  Άλλα  άκούοντας  τό  όνομα  τής  νύμφης  θυμήθηκα  παλιό 
χρέος  μου·  πραγματικά  ύποσχέθηκα  νά  σάς  πώ  γιά  ποιό  λόγο  όνο- 
μαζόμαστε  τηστοί.  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  όνομαζόμαστε;  Μάς 
έχουν  έμπιστευθεϊ  έμάς  τούς  τηοτούς  πράγματα,  πού  δέν  μπορούν 
νά  τά  δουν  τά  μάτια  τού  σώματός  μας*  τόσο  μεγάλα  είναι  καί  φρι- 
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τως  έστι  μεγάλα  και  φρικώδη  και  την  φυσιν  υπερβαίνει  την  ήμετέ- 
ραν.  Ούτε  γάρ  λογισμός  εύρεΐν  ούτε  λόγος  ανθρώπινος  έρμηνεοσαι 
αύτά  δυνήσεται,  μόνη  δε  ή  τής  πίστεως  οίδεν  αύτά  διδασκαλία  κά- 
λώς.  Αιά  τούτο  διπλούς  ήμΐν  έποίησεν  όφθαλμους  ό  Θεός,  τους  μεν 
5  τής  σαρκός,  τους  δε  τής  πίστεως.  "Οταν  είσέλθης  είς  την  ίεράν  μυ¬ 
σταγωγίαν,  οί  μεν  όφθαλμόϊ  τής  σαρκός  τό  ύδωρ  όρώσιν,  οί  δε 
όφθαλμόϊ  τής  πίστεως  τό  Πνεύμα  βλέπουσν  κάκεϊνοι  μεν  τό  σώμα 
θεωρουσι  βαπτιζόμενον,  ούτοι  δε  τόν  παλαιόν  άνθρωπον  θαπτόμε- 
νον’  έκεΐνοι  την  σάρκα  λουομένην,  ούτοι  την  ψυχήν  καθαιρομένην' 
10  έκεΐνοι  τό  σώμα  άναβαΐνον  άπό  τών  ύδάτων,  ούτοι  τόν  καινόν  άν¬ 
θρωπον  και  άποστίλβοντα  βλέπουσιν  άναβαίνοντα  άπό  τής  ίεράς 
ταύτης  καθάρσεως.  Κάκεϊνοι  μεν  τόν  ίερέα  βλέπουσιν  άνωθεν  έπι- 
τιθέντα  την  χεΐρα  την  δεξιάν  καΐ  τής  κεφαλής  άπτόμενοι,  ούτοι  δε 
τόν  άρχιερέα  τόν  μέγαν  έκ  τών  ούρανών  θεωρουσι  την  δεξιάν  την 
15  άόρατον  έκτείνοντα  και  τής  κεφαλής  άπτόμενον,  ού  γάρ  άνθρωπός 
έστιν  ό  τότε  βαπτίζων,  άλλ'  αύτός  ό  μονογενής  του  Θεού  παΐς.  Και 
δπερ  έπ\  τής  δεσποτικής^έγενετο  σαρκός,  τούτο  και  έπι  τής  ήμετέ- 
ρας  γίνεται  καθάπερ  γάρ  έκείνην  τώ  μεν  δοκεΐν  Ιωάννης  άπό  τής 
κεφαλής  κατεΐχεν,  ό  δε  Θεός  Λόγος  είς  τά  Ίορδάνεια  ρείθρα  κατήγε 
20  κα\  έβάπτιζε  και  άνωθεν  ή  πατρική  φωνή  λέγουσα,  «ούτός  έστιν  ό 
Υίός  μου  ό  άγαπητός»,  ούτω  και  τό  Πνεύμα  τό  άγιον  διά  τής  έπι- 
φοιτήσεως,  τούτο  και  έπι  τής  σής  γίνεται  σαρκός’  είς  γάρ  όνομα 
Πατρός  κα\  Υίού  και  άγίου  Πνεύματος  τό  βάπτισμα  γίνεται.  Διά 
τούτο  κα\  Ιωάννης  έλεγε  παιδεύων  ήμάς,  ότι  ούκ  άνθρωπος  ημάς 
25  βαπτίζει,  άλλ*  ό  Θεός'  «όπίσω  μου  έρχεται  ό  ίσχυρότερός  μου,  ού 
ούκ  είμι  ίκανός  λύσαι  τόν  ίμάντα  τού  ύποδήματος  αύτού.  Αύτός 
ύμάς  βαπτίσει  έν  Πνεύματι  άγίφ  και  πυρί».  Διά  τούτο  και  ό  ίερευς 
βαπτίζων  ού  λέγει  βαπτίζω  τόν  δεΐνα’,  άλλά  «βαπτίζεται  ό  δείνα 
είς  τό  όνομα  τού  Πατρός  και  τού  Υιού  και  τού  άγίου  Πνεύματος», 
30  δεικνός  ότι  ούκ  αύτός  έστιν  ό  βαπτίζων,  άλλ’  ό  Πατήρ  και  ό  Υιός 
καί  τό  Πνεύμα  τό  άγιον,  ών  κολ  τό  όνομα  έπικέκληται. 

5.  Αιά  τούτο  και  ή  σήμερον  ήμών  άπαγγελία  "πίστις’  λέγεται, 
κα\  ούδέν  έτερον  ύμΐν  έπιτρέπομεν  είπεΐν  πρότερον,  έως  άν  είπητε 

11.  Ματθ.  3,17. 

12.  Λουκά  3,16  καΐ  Ίω.  1,27. 
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κώδη  καί  ύπερβαίνουν  τή  φύση  μας.  Γιατί  ούτε  λογισμός  μπορεί 
να  τα  βρει  αύτά  ούτε  ανθρώπινος  λόγος  να  τά  έρμηνεύσει,  καί 
μόνο  ή  διδασκαλία  τής  πίστεως  τά  γνωρίζει  καλά.  Γι’  αύτό  ό  Θεός 
μας  έδωσε  διπλά  μάτια,  τά  μάτια  τού  σώματος  καί  τά  μάτια  τής  πί¬ 
στεως.  'Όταν  μπεις  στήν  ιερή  μυσταγωγία,  τά  μάτια  τού  σώματος 
βλέπουν  τό  νερό,  ένώ  τά  μάτια  τής  πίστεως  βλέπουν  τό  Πνεύμα* 
καί  τά  μάτια  τού  σώματος  βλέπουν  τό  σώμα  νά  βαπτίζεται,  ένώ  τά 
μάτια  τής  πίστεως  τόν  παλιό  άνθρωπο  νά  θάπτεται*  έκείνα  βλέ¬ 
πουν  τό  σώμα  πού  λούζεται,  ένώ  αύτά  τήν  ψυχή  πού  καθαρίζεται* 
έκείνα  βλέπουν  τό  σώμα  πού  άνεβαίνει  άπό  τά  ύδατα,  ένώ  αύτά 
βλέπουν  τόν  καινούργιο  άνθρωπο  γεμάτο  άκτινοβολία  νά  άνεβαί- 
νει  άπό  τήν  ιερή  αύτή  κάθαρση.  Καί  έκείνα  βλέπουν  τόν  ιερέα  νά 
τοποθετεί  τό  δεξί  του  χέρι  έπάνω  στό  κεφάλι  καί  νά  άγγίζει  αύτό, 
ένώ  αύτά  βλέπουν  τόν  μεγάλο  άρχιερέα  ν’  άπλώνει  τήν  άόρατη  δε¬ 
ξιά  του  καί  νά  άγγίζει  τό  κεφάλι*  γιατί  τότε  δεν  είναι  άνθρωπος 
έκείνος  πού  βαπτίζει,  άλλ’  ό  ίδιος  ό  μονογενής  Υιός  τού  Θεού. 
Καί  έκείνο  πού  έγινε  στήν  περίπτωση  τού  δεσποτικοΰ  σώματος, 
αύτό  γίνεται  καί  στήν  περίπτωση  τού  δικού  μας  σώματος*  όπως 


άκριβώς  δηλαδή  έκείνο  φαινόταν  νά  τό  κρατάει  ό  Ιωάννης  άπό  τό 
κεφάλι,  ένώ  ό  Θεός  Λόγος  τό  κατέβαζε  στά  Ίορδάνεια  ύδατα  καί 
τό  βάπτιζε  καί  ή  πατρική  φωνή  άκουόταν  άπό  τόν  ούρανό  νά  λέ¬ 
γει,  «αύτός  είναι  ό  Υιός  μου  ό  άγαπητός»”,  καί  τό  Πνεύμα  τό  άγιο 
έπίσης  νά  έπιφοιτά  έπάνω  του,  αύτό  γίνεται  καί  με  τό  δικό  σου 
σώμα*  γιατί  τό  βάπτισμα  γίνεται  στό  όνομα  τού  Πατρός  καί  τού 
Υίού  καί  τού  άγίου  Πνεύματος.  Γι’  αύτό  καί  ό  Ιωάννης  έλεγε  γιά 
νά  μάς  διδάξει,  ότι  δεν  μάς  βαπτίζει  άνθρωπος,  άλλ’  ό  Θεός* 
«ττίσω  μου  έρχεται  ό  ισχυρότερος  μου,  τού  όποίου  δεν  είμαι  ικα¬ 
νός  νά  λύσω  τό  λουρί  τού  ύποδήματός  του.  Αύτός  θά  σάς  βαπτίσει 
με  Πνεύμα  άγιο  καί  φωτιά»·^.  Γι’  αύτό  καί  ό  (ερέας  βαπτίζοντας 
δέν  λέγει  *βαπτίζω  τόν  τάδε’,  άλλά  «βαπτίζεται  ό  τάδε  στό  όνομα 
τού  Πατρός  καί  τού  Υιού  καί  τού  άγίου  Πνεύματος»,  γιά  νά  δείξει 
ότι  δεν  είναι  αύτός  πού  βαπτίζει,  άλλ’  ό  Πατέρας  καί  ό  Υιός  καί  τό 
Πνεύμα  τό  άγιο,  τών  όποίων  καί  τό  όνομα  έπικαλείται. 

5.  Γι’  αύτό  καί  ή  σημερινή  άπαγγελία  σας  όνομάζεται  *πίστις’, 
καί  δέν  σάς  έπιτρέπομε  νά  πείτε  προηγουμένως  τίποτε  άλλο,  μέχρι 
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δτι  «πιστεύω».  Τό  ρήμα  τούτο  Θεμέλιος  άσειστος,  οίκοδομήν  έχων 
άνωθεν  άσάλευτον.  Αιά  τούτο  καί  Παολός  φησι'  «πιστεΰσαι  γάρ  δει 
τον  προσερχόμενον  τω  Θεω,  δτι  έστι».  Αιά  τούτο  και  συ  προσερ- 
χόμενος  τω  Θεω  πρώτον  πιστεύεις  καί  τότε  τούτο  φθέγγει  τό 
5  ρήμα'  έάν  γάρ  μή  τούτο  ή,  ούδέν  των  άλλων  οδτε  είπεΐν  ούτε  νοή- 
σαι  δύνασαι.  Και  ϊνα  την  άρρητον  έκείνην  καί  άμάρτυρον  παραλεί¬ 
πω  γέννησιν,  ταύτην  την  κάτω  γενομένην,  ής  πολλοί  μάρτυρες  έγέ- 
νοντο,  παραγαγών  είς  μέσον  δι  ’  αύτής  σε  τών  πραγμάτων  τής  άπο- 
δείξεως  πιστώσομαι,  δτι  πίστεως  άνευ  ού  δυνατόν  ούδέ  ταύτην 
10  καταδέζασθαί  ποτέ.  Ό  άχώρητος,  ό  πάντα  συνέχων  και  διακρα- 
τών,  είς  μήτραν  ήλθε  παρθενικήν  πώς,  είπέ  μοι,  καί  τίνι  τρόπω; 
Άποδεΐξαι  μέν  ούκ  έστιν  αν  δε  έπϊ  την  πίστιν  έλθης,  έκείνη  σε 
πληροφορήσαι  δυνήσεταν  τά  γάρ  ύπερβαίνοντα  τών  ήμετέρων  λο¬ 
γισμών  την  άσθένειαν  τή  τής  πίστεως  έπιτρέπειν  διδασκαλίμ  χρή. 
15  Τούτον  τόν  τρόπον  τής  γεννήσεως  ούτε  Ματθαίος  οίδεν  αύτός  ό 
γράψας,  δτι  μέν  γάρ  «εύρέθη  έν  γαστρι  έχουσα  έκ  Πνεύματος 
άγιου»,  είπεν,  τόν  δε  τρόπον  ούκ  έδίδαξεν.  Ούτε  Γαβριήλ  έπίστα- 
ταν  και  γάρ  καί  έκεΐνος  τούτό  φησι  μόνον '  «Πνεύμα  άγιον  έπελεύ- 
σεται  έπί  σέ  καί  δύναμις  ύψίστου  έπισκιάσει  σοι»,  τό  δε  πώς  καί 
20  τίνι  τρόπφ  ούδέ  αύτός  έπίσταται. 

6.  Αλλά  τόν  μέν  περί  πίστεως  λόγον  τφ  διδασκάλφ  παραχωρή- 
σομεν,  καί  ήμΐν  δέ  δυνατόν  έν  έτέρφ  καιρώ  πρός  ύμάς  είπεΐν,  δταν 
πολλοί  τών  άμυήτων  παρώσιν'  ά  δέ  άνάγκη  μόνους  άκούσαι  ύμάς 
νύν  καί  ού  δυνατόν  έκείνων  άναμεμιγμένων  ύμΐν  είπεΐν,  ταύτα 
25  τήμερον  άναγκαΐον  είπεΐν.  Τίνα  ούν  έστι  ταύτα;  Μετά  τήν  αύριον 
τή  Παρασκευή,  ώρμ  ένάτη,  άνάγκη  τινά  ύμάς  άπαιτηθήναι  ρήματα 
καί  συνθήκας  θέσθαι  πρός  τόν  Αεσπότην.  Ούχ  άπλώς  δέ  ύμάς  ούδέ 
τήν  ήμέραν  ούδέ  τήν  ώραν  άνέμνησα  ταύτην  άλλά  έστι  καί  άπό 
τούτων  μαθεΐν  τι  μυστικόν.  Καί  γάρ  τή  Παρασκευή,  ένάτη  ώρς.,  ό 
30  ληστής  είς  τόν  παράδεισον  είσήλθε  καί  τό  σκότος  κατελύθη  τό  άπό 


13.  Έβρ.  11,6.  15.  Λουκά  1,35. 

14.  Ματθ.  1,18.  16.  Δάσκαλος  είναι  ό  έπίσκοπος  Άντιοχείας  Φλαβιανός. 
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πού  νά  πείτε,  «πιστεύω».  Ό  λόγος  αύτός  είναι  θεμέλιο  άσειστο, 
έχοντας  έπάνω  οίκοδόμημα  άσάλευτο.  Γι’  αύτό  και  ό  Παύλος  λέ¬ 
γει·  «πρέπει  αύτός  πού  προσέρχεται  νά  πιστεύει  στο  Θεό  ότι  ύπάρ- 
χει»^^  Γι’  αύτό  καί  σύ  προσερχόμενος  στό  θεό  πρώτα  πιστεύεις 
καί  μετά  λες  τό  λόγο  αύτό*  γιατί  αν  δεν  ύπάρχει  αύτό,  τίποτε  άπό 
τά  άλλα  δεν  μπορείς  ούτε  νά  πεις  ούτε  νά  σκεφθεΐς.  Καί  γιά  νά  πα¬ 
ραλείψω  την  άπερίγραπτη  έκείνη  καί  άναπόδεικτη  γέννηση,  αύτήν 
πού  έγινε  έδώ  κάτω,  της  όποιας  ύπήρξαν  πολλοί  μάρτυρες,  παρου- 
σιάζοντάς  σας  αύτήν,  με  αύτήν  θά  έπιβεβαιώσω  τήν  άπόδειξη  των 
πραγμάτων,  ότι  δηλαδή  χωρίς  τήν  πίστη  δεν  είναι  δυνατόν  ούτε 
καί  αύτήν  ν’  άποδεχθεΐς  ποτέ.  'Ο  άχώρητός,  έκεΐνος  πού  συγκρα- 
τεΐ  καί  έξουσιάζει  τά  πάντα,  μπήκε  σέ  μήτρα  παρθενακή*  πώς,  πές 
μου,  καί  με  ποιό  τρόπο;  Ν’  άποδειχθεΐ  βέβαια  αύτό  δεν  είναι  δυνα¬ 
τό,  άν  όμως  καταφύγεις  στήν  πίστη,  έκείνη  θά  μπορέσει  νά  σέ 
πληροφορήσει*  γιατί  έκεΐνα  πού  ύπερβαίνουν  τήν  άδυναμία  τών 
λογισμών  μας,  πρέπει  νά  τά  έμπιστευόμαστε  στή  διδασκαλία  της 
πίστεως.  Αύτό  τόν  τρόπο  της  γεννήσεως  ούτε  ό  ίδιος  ό  Ματθαίος 
τόν  γνώριζε,  πού  τήν  έγραψε·  γιατί  τό  ότι  «βρέθηκε  νά  είναι  έγκυ¬ 
ος  άπό  τό  άγιο  Πνεύμα» τό  είπε,  δεν  είπε  όμως  τόν  τρόπο.  Ούτε 
καί  ό  Γαβριήλ  τό  γνώριζε,  γιατί  καί  έκεΐνος  αύτό  λέγει  μόνο* 
«Πνεύμα  άγιο  θά  έρθει  σέ  σένα  καί  δύναμη  τού  Ύψίστου  θά  σέ 
έπισκιάσει»*^  Τό  πώς  όμως  καί  μέ  ποιόν  τρόπο  ούτε  αύτός  τό 
γνωρίζει. 

6.  Αλλά  τό  λόγο  γιά  τήν  πίσΐη  άς  τόν  παραχωρήσομε  στό  δά- 
σκαλο’^,  καί  μπορεί  κι  έγώ  νά  σάς  μιλήσω  σέ  μιά  άλλη  εύκαιρία, 
όταν  θά  είναι  παρόντες  πολλοί  άμύητοι*  έκεΐνα  όμως  πού  είναι 
άνάγκη  μόνο  σεΐς  νά  τά  άκούσετε  τώρα  καί  δέν  έπιτρέπεται  νά  τά 
πούμε  ένώ  βρίσκονται  έκεΐνοι  άνάμεσά  σας,  αυτά  σήμερα  είναι 
άνάγκη  νά  σάς  πώ.  Ποιά  λοιπόν  είναι  αύτά;  Μετά  τήν  αύριανή 
ήμέρα,  τήν  Παρασκευή  καί  κατά  τήν  ένατη  ώρα,  θά  σάς  ζητηθεί 
νά  κάμετε  μερικές  όμολογίες  καί  νά  κάνετε  συμφωνίες  μέ  τόν  Κύ¬ 
ριο.  Καί  δέν  σάς  ύπενθύμισα  τυχαία  ούτε  τή  ήμέρα  ούτε  τήν  ώρα 
αύτή*  άλλ’  είναι  δυνατό  κι  άπ’  αύτά  νά  μάθετε  κάτι  τό  μυστικό. 
Καθόσον  τήν  Παρασκευή,  τήν  ένατη  ώρα,  ό  ληστής  μπήκε  στόν 
παράδεισο  καί  τό  σκοτάδι  πού  άρχισε  άπό  τί^  έκτη  ώρα  διαλύθη- 
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τής  έκτης  ώρας  έως  τής  ένάτης,  και  τό  αισθητόν  και  τό  νοητόν 
φως  τότε  υπέρ  τής  οικουμένης  άνηνέχθη  Θυσία-  τότε  γάρ  φησιν  ό 
Χριστός-  «Πάτερ,  εις  χεΐράς  σου  παραθήσομαι  τό  πνεύμα  μου». 
Τότε  τόν  ήλιον  τής  δικαιοσύνης  ίδών  άπό  του  σταυρού  λάμποντα  ό 
5  αισθητός  ούτος  ήλιος  τάς  άκτίνας  άπέστρεψεν.  "Οταν  ούν  μέλλης 
είσάγεσθαι  και  σί)  κατά  την  ένάτην  ώραν,  άναμιμνήσκου  και  συ 
του  μεγέθους  των  κατορθωμάτων  και  τάς  δωρεάς  άρίθμει  ταυτας 
παρά  σαυτφ,  και  οόκ  έση  λοιπόν  έπι  τής  γής,  άλλά  διαναστήση  κάϊ 
των  ούρανών  αύτών  έπιλήψη  τή  ψυχή. 

10  7.  Αεί  τοίνυν  είσαχθέντας  ύμάς  τότε  κοινή  πάντας  (καί  γάρ  και 
τούτο  παρατηρεί,  ότι  πάντα  κοινή  δίδοται  πάσιν  υμΐν,  ΐνα  μήτε  ό 
πλούσιος  ύπερίδη  τού  πένητος,  μήτε  ό  πένης  έλαττον  έχειν  τι  τού 
πλουσίου  νομίζη'  έν  γάρ  Χριστώ  Ιησού  ούτε  άρσεν  ούτε  θήλυ,  ού 
Σκύθης,  ού  Βάρβαρος,  οόκ  Ιουδαίος,  ούχ  "Ελλην-  ούχ  ήλικίας  δέ 
15  μόνον  και  φύσεως,  άλλά  κώ  άξίας  πάσης  ανωμαλία  άνήρηταν  έν 
πάσιν  άξίωμα,  μία  δωρεά,  είς  άδελφότητος  ήμΐν  σύνδεσμος,  ή  αύτή 
χάρις),  δει  τοίνυν  είσαχθέντας  ύμάς  τότε  κοινή  κλΐναι  γόνυ  πάντας, 
ούκ  όρΘούς  έστάναι,  και  τάς  χείρας  άνατείναντας  είς  τόν  ούρανόν 
εύχαριστήσαι  τφ  Θεφ  τής  δωρεάς  ένεκεν  ταύτης.  Έπι  γόνυ  δέ  οί 
20  ίερόϊ  κελεόουσι  κεΐσθαι  νόμοι,  ώστε  και  διά  τού  σχήματος  όμολο- 
γήσαι  την  δεσποτείαν.  "Οτι  γάρ  τό  γόνυ  κάμψαι  των  την  δουλείαν 
όμολογούντων  έστίν,  άκουσον  τί  φησιν  ό  Παύλος-  δτι  «αύτφ  κάμ¬ 
ψει  πάν  γόνυ  έπουρανίων  και  έπιγείων  και  καταχθονίων».  Κλίνον¬ 
τας  ούν  τά  γόνατα  κελεύουσι  λέγειν  μυσταγωγούντες  ταύτα  τά 
25  ρήματα-  «άποτάσσομαί  σοι,  σατανά». 

8.  Αακρύσαί  μοι  νύν  έπήλθε  και  συνεχύθην  την  διάνοιαν  και  πι¬ 

κρόν  έστέναξα.  Τίνος  ένεκεν  άνεμνήσθην  τής  ίεράς  έσπέρας  έκεί- 
νης,  καθ’  ήν  την  μακαριάν  ταύτην  κατηξιώθην  άφεΐναι  φωνήν, 
καθ’  ήν  έπι  την  φρικώδη  και  άγίαν  μυσταγωγίαν  ήγόμην;  Άνεμνή- 
30  σθην  τής  τότε  καθαρότητας  και  των  άμαρτημάτών,  όσα  μετ’  έκεί- 
νην  είς  την  παρούσαν  ήμέραν  συνέλεξα.  Καθάπερ  ούν  γυναικών 
δσαι  περ  άν  άπό  πλούτου  και  εύπορίας  είς  πτωχείαν  την  έσχάτην 
κατενεχθώσιν,  όρώσαι  κόρας  έτέρας  νυμφευομένας  και  εόπόροις 


17.  Λουκά  23,46. 


18.  Κολ.  3,11. 


19.  Φα.  2,9. 
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κε  την  ένατη  ώρα,  και  τό  αισθητό  καί  νοητό  φως  τότε  προσφέρθη- 
κε  θυσία  ύπέρ  τής  οίκουμένης*  γιατί  τότε  λέγει  ό  Χριστός·  «Πατέ¬ 
ρα,  στα  χέρια  σου  παραδίνω  τό  τινεΰμα  μου»*^.  Τότε  ό  αισθητός 
αύτός  ήλιος,  βλέποντας  τόν  ήλιο  τής  δικαιοσύνης  να  λάμπει  έπάνω 
άπό  τό  σταυρό,  άπέκριψε  τις  άκτίνες  του.  "Οταν  λοιπόν  πρόκειται 
να  είσέλθεις  καί  σύ  κατά  τή  ένατη  ώρα,  θυμήσου  καί  σύ  τό  μέγε¬ 
θος  τών  κατορθωμάτων  καί  μέτρα  αύτές  τις  δωρεές  μέσα  σου,  καί 
δεν  θά  παραμείνεις  τότε  έπάνω  στή  γή,  άλλά  θά  πετάξεις  ψηλά  καί 
θά  φθάσεις  με  τήν  ψυχή  σ’  αύτούς  τούς  ίδιους  τούς  ούρανούς. 

7.  Πρέπει  λοιπόν  άφοΰ  είσέλθετε  τότε  όλοι  μαζί  (γιατί  πρόσεχε 
καί  αύτό,  ότι  όλα  σάς  δίνονται  άπό  κοινού,  ώστε  ούτε  ό  πλούσιος 
νά  περιφρονήσει  τόν  φτωχό,  ούτε  ό  φτωχός  νά  νομίζει  ότι  ύστερεΐ 
σε  κάτι  άπό  τόν  πλούσιο*  γιατί  ένώπιον  τού  Ιησού  Χριστού  δεν 
ύπάρχει  διάκριση  ούτε  άνδρα,  ούτε  γυναίκας,  ούτε  Σκύθη,  ούτε 
βαρβάρου,  ούτε  Ιουδαίου,  ούτε  "Ελληνα^*·  καί  όχι  μόνο  ήλικίας 
καί  φύσεως,  άλλά  καταργήθηκε  καί  ή  άνισότητα  κάθε  άξιώματος* 
ένα  άξίωμα  ύπάρχει  σ’  όλους,  μία  δωρεά,  ένας  σύνδεσμος  άδελφό- 
τητας,  ή  ίδια  χάρη)·  πρέπει  λοιπόν  άφού  είσέλθετε  τότε  άπό  κοι¬ 
νού  όλοι  μαζί  νά  γονατίσετε  καί  νά  μή  στέκεσθε  όρθιοι,  καί,  άφού 
ύψώσετε  τά  χέρια  σας  πρός  τόν  ούρανό,  νά  εύχαριστήσετε  τό  Θεό 
γιά  τή  δωρεά  αύτή.  Καί  οί  ιεροί  νόμοι  προστάζουν  νά  γονατίζετε, 
ώστε  καί  με  τή  στάση  σας  αύτή  νά  όμολογεΐτε  τήν  έξουσία  του. 
Γιατί,  τό  ότι  τό  γονάτισμα  είναι  γνώρισμα  έκείνων  πού  όμολογούν 
τή  δουλεία,  ακούσε  τί  λέγει  ό  Παύλος*  «γιά  νά  κάμψει  κάθε  γόνα¬ 
το  τών  έπουρανίων  καί  έπιγείων  καί  καταχθονίων»*^.  Άφού  γονα¬ 
τίσετε  λοιπόν  προστάζουν  οί  μυσταγωγοί  νά  λέτε  αύτά  τά  λόγια* 
«σε  άπαρναέμαι,  σατανά». 

8.  Μού  ήρθε  τώρα  νά  δακρύσω,  συγχύσθηκε  τό  μυαλό  μου  καί 
άναστέναξα  πικρά.  Γιά  ποιό  λόγο  θυμήθηκα  τήν  ιερή  έκείνη  έσπέ- 
ρα,  κατά  τήν  όποία  άξιώθηκα  ν’  άφήσω  αύτή  τή  φωνή,  τότε  πού 
όδηγόμουν  πρός  τή  φρικώδη  καί  άγία  μυσταγωγία;  θυμήθηκα  τήν 
καθαρότητα  πού  έλαβα  τότε  καί  τά  άμαρτήματα,  όσα  διέπραξα  άπό 
τήν  ήμέρα  έκείνη  μέχρι  σήμερα.  "Οπως  άκριβώς  δηλαδή  οί  γυναί¬ 
κες  έκείνες  πού  συνέβηκε  νά  πέσουν  άπό  τόν  πλούτο  καί  τήν  εύπο- 
ρία  στή  χειρότερη  φτώχεια,  βλέποντας  άλλα  κορίτσια  νά  νυμφεύο- 
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διδομένας  νυμφίοις  και  πολλής  άπολαυούσας  τιμής  και  μετά  Θερα¬ 
πείας  και  πομπής  άπαγομένας,  άλγοΰσι  και  όδονώνται,  ού  τοΐς  άλ- 
λοτρίοις  φθονονσαι  καλοΐς,  άλλ’ έν  ταΐς  έτέρων  εύπραγίαις  άκριβέ- 
στερον  τάς  έαυτών  καταμανθάνονσαι  συμφοράς,  τοιουτον  δή  τι  και 
5  αύτός  πέπονθα  νυν.  Μλ’  ϊνα  μή  τα  έμαυτοΰ  διηγούμενος  κακά  νυν 
έπι  τό  σκυθρωπότερον  τον  λόγον  άγάγω,  φέρε  προς  υμάς  έπανέλ- 
θωμεν  πάλιν. 

9.  «Αποτάσσομαι  σοι,  σατανά».  Τί  γέγονε;  τί  τό  ξένον  και  πα¬ 
ράδοξον:  ό  δεδοικώς,  ό  τρέμων  κατεξανέστης  του  τυράννου:  κατα- 

10  φρονείς  αύτοΰ  τής  ώμότητος:  τίς  σε  είς  τοσαύτην  άπόνοιαν  έπήρε: 
πόθεν  σοι  τό  Θαρρεϊν  έγένετο:  "Όπλον  έχω\  φησΐν,  Ισχυρόν ’. 
Ποιον  δπλον,  ποίαν  συμμαχίαν:  είπέ  μοι.  'Συντάσσομαί  σοι,  Χρι¬ 
στέ*,  φησί’  *διά  τούτο  Θαρρώ  καί  κατεξανίσταμαν  ίσχυράν  γάρ  έχω 
καταφυγήν.  Αϋτη  με  του  δαίμονος  έποίησεν  άνώτερον,  τόν  πρό 
15  τούτου  δεδοικότα  και  τρέμοντα.  Διά  τούτο  ούχι  αύτφ  μόνφ,  άλλά 
και  πάση  αύτοΰ  άποτάσσομαι  τή  πομπή».  Πομπή  δε  διαβόλου  πάν 
είδος  άμαρτίας  έστί.  Θέατρα  παρανομίας,  ίπποδρομίαι,  συνέδρια  γέ¬ 
λωτος  καΐ  αίσχρολογίας  γέροντα-  πομπή  διαβόλου  οίωνισμόϊ  και 
μαντεΐαι,  κληδόνες  και  παρατηρήσεις  καιρών,  και  σύμβολα  κάϊ  πε- 
20  ρίαπτα  καί  έπφδαί.  Θαυμαστόν  περίαπτον  ό  σταυρός  έχει  και  μεγί- 
στην  έπφδήν,  καί  μακαρία  ή  ψυχή  ή  λέγουσα  τό  όνομα  Ιησού  Χρι¬ 
στού  τού  σταυρωΘέντος-  τούτο  κάλεσον  καί  πάν  νόσημα  φεύξεται, 
πάσα  έπιβουλή  παραχωρήσει  σοι  σατανική.  Τούτων  ούν  μέμνησο 
τών  ρημάτων-  αόται  αί  συνΘήκαι  πρός  τόν  νυμφίον  είσί.  ΚαΘάπερ 
25  γάρ  έπί  τών  γάρων  τά  τών  έδνων  καί  τής  φερνής  άνάγκη  συντελεΐ- 
σΘαι  γραμματεία,  οδτω  καί  νύν  πρό  τών  γάρων  γίνεται-  γυμνήν  σε 
εδρε  καί  πτωχήν  καί  άσχημονοΰσαν  καί  ού  παρέδραμε-  τής  προαι- 
ρέσεώς  σου  γάρ  δεϊται  μόνης.  Αντί  προικός  τοίνυν  ταΰτα  είσένεγκε 
τά  ρήματα  καί  μέγαν  ήγήσεται  πλούτον  ό  Χριστός,  άν  ταΰτα  φυ- 
30  λάττης  διά  παντός-  πλούτος  γάρ  έκείνου  τών  ήμετέρων  ψυχών  ή 
σωτηρία.  "Ακουσον  πώς  φησιν  ό  Παύλος-  «πλουτών  είς  πάντας 
καί  έπί  πάντας  τούς  έπικαλουμένους  αύτόν». 

10.  Μετά  δέ  τά  ρήματα  ταΰτα,  μετά  τήν  άποταγήν  τού  διαβόλου. 


20.  Ρωμ.  10,12. 
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νται  και  νά  δίνονται  σέ  πλούσιους  νυμφίους,  ν’  απολαμβάνουν  έτσι 
μεγάλη  τιμή  και  νά  όδηγοΰνται  μέ  άκολούθους  καί  πομπή  στο  νυμ¬ 
φίο,  στεναχωριένται  πολύ  και  ύποφέρουν,  όχι  έπειδή  φθονούν  τα 
ξένα  καλά,  άλλ’  έπειδή  αισθάνονται  καλύτερα  τις  δικές  τους  συμ¬ 
φορές  βλέποντας  τήν  εύτυχία  των  άλλων,  κάτι  τέτοιο  λοιπόν  έπα- 
θα  καί  έγώ  τώρα.  Αλλά  για  νά  μή  κάμω  τώρα  τό  λόγο  δυσάρεστο 
διηγούμενος  τά  δικά  μου  κακά,  έμπρός  ας  έπανέλθω  πάλι  σέ  σας. 


9.  «Σέ  άπαρνιέμαι,  σατανά».  Τί  έγινε;  τί  τό  παράξενο  καί  παρά¬ 
δοξο;  σύ  πού  φοβόσουν  καί  έτρεμες  ξεσηκώθηκες  έναντίον  τού 
τυράννου;  περιφρονεΐς  τή  σκληρότητά  του;  ποιός  σέ  ξεσήκωσε  σέ 
τόση  άλαζονεία;  άπό  πού  σού  δημιουργήθηκε  τό  θάρρος;  *’Έχω’, 
λέγει,  ‘δπλο  ισχυρό ’.  Πές  μου,  ποιό  όπλο,  ποιά  συμμαχία;  *Συν- 
τάσσομαι  μέ  σένα,  Χριστέ’,  λέγει·  *γι’  αύτό  έχω  θάρρος  καί  έξε- 
γείρομαι·  γιατί  έχω  ισχυρό  καταφύγιο.  Αύτό  μέ  έκαμε  Ισχυρότερο 
άπό  τό  δαίμονα,  τόν  όποιο  προηγουμένως  φοβόμουν  καί  έτρεμα. 
Γι’  αύτό  όχι  μόνο  αύτόν  άλλα  καί  όλη  τήν  πομττή  του  τήν  άπαρνιέ- 
μαι’.  Πομπή  τού  διαβόλου  είναι  κάθε  είδος  της  άμαρτίας,  τά  θέα¬ 
τρα  παρανομίας,  οί  ιπποδρομίες,  συγκεντρώσεις  γεμάτες  άπό  γέ- 
λια  καί  αισχρόλογα·  πομπή  τού  διαβόλου  είναι  οί  οίωνισμοί  καί  οί 
μαντείες,  τά  μαντικά  λόγια  καί  οί  παρατηρήσεις  των  καιρών,  τά 
σύμβολα,  τά  φυλακτά  καί  οί  έπωδές.  Θαυμαστό  φυλακτό  πού  έχει 
καί  μέγιστη  έπωδή  είναι  ό  σταυρός  καί  μακάρια  ή  ψυχή  πού  λέγει 


τό  όνομα  τού  Ιησού  Χριστού  τού  σταυρωθέντος·  αύτόν  κάλεσε  καί 
κάθε  νόσημα  θά  φύγει,  κάθε  σατανική  έπιβουλή  θά  ύποχωρήσει. 
Αύτά  λοιπόν  τά  λόγια  ένθυμήσου·  αύτές  είναι  οί  συμφωνίες  μέ  τόν 


νυμφίο.  Γιατί,  όπως  άκριβώς  κατά  τους  γάμους  πρέπει  νά  γίνουν 
πρώτα  τά  συμβόλαια  για  τήν  προίκα  καί  τά  γαμήλια  δώρα,  έτσι  καί 
έδώ  γίνεται  πριν  άπό  τούς  γάμους·  γυμνή  σέ  βρήκε  καί  φτωχή  καί 
γεμάτη  άσχήμια  καί  δέν  σέ  περιφρόνησε·  γιατί  μόνο  τήν  προαίρε¬ 
σή  σου  θέλει.  Αντί  της  προίκας  λοιπόν  πρόσφερε  αύτά  τά  λόγια 
καί  θά  τά  θεωρήσει  ό  Χριστός  μεγάλο  πλούτο,  άν  αύτά  τά  φυλάσ¬ 
σεις  γιά  πάντα·  γιατί  πλούτος  τού  Χριστού  είναι  ή  σωτηρία  τών 
ψυχών  μας.  "Ακούσε  πώς  τό  λέγει  αύτό  ό  Παύλος·  «πλούσιος  σ’ 
όλους  καί  πρός  όλους  πού  τόν  έπικαλούνται»^®. 

10.  Μετά  τά  λόνια  αύτά.  ιιετά  τήν  άποταγή  τού  διαβόλου,  μετά 
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μ,ετα  την  συνταγήν  την  προς  τον  Χριστόν,  άτε  οικείους  γεγενημέ- 
νους  λοιπόν  και  ούδεν  κοινόν  έχοντας  πρός  εκείνον,  ευθέως  σφρα- 
γίζεσθαι  κελεύει  και  έπϊ  του  μετώπου  δίδωσί  σοι  τον  σταυρόν. 
Επειδή  γαρ  είκός  τό  Θηρίον  έκεϊνο  ταύτα  άκουσαν  τα  ρήματα 
5  άγριωθήναι  μάλλον  (άναΐσχυντον  γάρ  έστι)  και  αύτή  βούλεται  έπι- 
πηδήσαι  τή  δψει,  διά  του  χρίσματος  έντυπων  σου  τω  προσώπω 
τον  σταυρόν  άπασαν  αύτοΰ  καταστέλλει  τήν  μανίαν '  ού  γάρ  τολμή¬ 
σει  πρός  τοιαύτην  άντιβλέψαι  λοιπόν  δψιν,  άλλ'  ώσπερ  άκτΤνας 
όρων  έκπηδώσας  έκεΐθεν,  ούτως  άποτυφλωθεις  τους  όφθαλμους 
ΐο  άπεισιν.  Έντυποΰται  δε  ό  σταυρός  διά  του  χρίσματος'  τό  δε  χρίσμα 
τούτο  έλαιον  όμού  και  μύρον  έστί,  μύρον  μεν  ώς  νύμφην,  έλαιον  δε 
ώς  άθλητήν.  Και  δτι  πάλιν  ούκ  άνθρωπος,  άλλ’  αύτός  σε  χρίει  ό 
Θεός  διά  τής  τού  ίερέως  χειρός,  άκουσον  τού  Παύλου  λέγοντος'  «ό 
δέ  βεβαιών  ήμάς  συν  ύμΐν  είς  Χριστόν  και  χρίσας  ήμάς.  Θεός». 
15  Έπειδάν  δέ  τούτο  τό  άλειμμα  άλείψη  πάντα  τά  μέλη,  μετά  άδειας 
τόν  δράκοντα  κατέχειν  δύνασαι  και  ούδεν  πείση  δεινόν. 

11.  Μετά  τήν  χρΐσιν  τοίνυν  ταύτην  έπϊ  τήν  κολυμβήθραν  των 
άγιων  ύδάτων  λείπεται  έλθεϊν.  Τότε  άποδύσας  σε  τό  ίμάτιον  ό  ίε- 
ρεύς,  αύτός  σε  κατάγει  έπι  τά  νάματα.  Τίνος  ούν  ένεκεν  γυμνόν; 

20  Άναμιμνήσκει  σε  τής  προτέρας  γυμνότητος,  δτε  ής  έν  τφ  παρα- 
δείσφ  και  ούκ  ήσχύνου'  «ήσαν»,  γάρ  φησίν,  «Άδάμ  και  Εύα  γυ¬ 
μνοί  καί  ούκ  ήσχύνοντο»,  έως  έλαβον  τό  τής  άμαρτίας  ίμάτιον,  τό 
πολλής  γέμον  αισχύνης.  Μή  τοίνυν  μηδέ  ένταύθα  αίσχύνου'  πολύ 
γάρ  τού  παραδείσου  βελτίων  ή  κολυμβήθρα.  Ούκ  έστιν  ένταύθα 
25δφις,  άλλά  Χριστός  έστιν  ένταύθα  μυσταγωγών  σε  πρός  τήν  έζ 
δδατος  καϊ  Πνεύματος  άναγέννησιν.  Ούκ  έστιν  ένταύθα  δένδρα 
καλά  καϊ  ώραΐα  ίδεΐν,  άλλ’  έστιν  ένταύθα  χαρίσματα  πνευματικά. 
Ούκ  έστιν  ένταύθα  ξύλον  γνωστόν  καλού  καϊ  πονηρού,  ούδέ  νόμος 
καϊ  έντολαί,  άλλά  χάρις  και  δωρεαί.  «Αμαρτία  γάρ  ύμών  ού  κυ- 
30 ριεύσεν  ού  γάρ  έστε  ύπό  νόμον,  άλλ'ύπό  χάριν». 

12.  Άλλ’  έπειδή  μετά  τοσαύτης  ήδονής  ήκούσατε  των  είρημέ- 
νων,  μίαν  ύμάς  αίτήσω  τής  ήδονής  άμοιβήν,  ήν  καϊ  παρά  τήν  άρ- 

21.  Β'  Κορ.  1,21. 

22.  Γεν.  3,1. 

23.  Ίω.  3,5. 
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τή  σύνταξη  μέ  τό  Χριστό,  άφοΰ  πλέον  γίνατε  δικοί  του  και  δεν 
έχετε  κανένα  κοινό  μέ  τον  διάβολο,  αμέσως  προστάζει  νά  σφραγι- 
σθεΐτε  και  χαράσσει  στο  μέτωπό  σου  τό  σταυρό.  Επειδή  δηλαδή 
φυσικό  είναι  τό  θηρίο  έκεΐνο,  άκούοντας  τα  λόγια  αύτά,  ν’  άγριω- 
θεΐ  περισσότερο  (γιατί  είναι  άδιάντροπο),  νά  θέλει  νά  όρμήσει  καί 
στό  πρόσωπό  σου  τό  ίδιο,  έντυπώνοντας  μέ  τό  χρίσμα  τό  σταυρό 
στό  πρόσωπό  σου,  καταστέλλει  όλη  τή  μανία  του·  γιατί  δέν  θά 
τολμήσει  νά  ρίξει  ξανά  τό  βλέμμα  του  έπάνω  σ’  ένα  τέτοιο  πρόσω¬ 
πο  άλλα  βλέποντας  κατά  κάποιο  τρόπο  νά  έκπέμπονται  άπό  έκεΐ 
άκτίνες,  άπομακρύνεται  άποτυφλωμένο.  Ό  σταυρός  χαράσσεται 
στό  πρόσωπο  μέ  τό  χρίσμα·  τό  χρίσμα  αύτό  άποτελεΐται  άπό  λάδι 
καί  μύρο,  τό  μύρο  σαν  σύμβολο  τής  νύμφης  πού  είσαι,  ένώ  τό  λάδι 
σαν  σύμβολο  τού  άθλητή.  Καί  ότι  πάλι  δέν  σέ  χρίει  άνθρωπος, 
άλλ’  ό  ίδιος  ό  Θεός  μέ  τό  χέρι  τού  ιερέα,  ακούσε  τόν  Παύλο  πού 
λέγει·  «έκεΐνος  πού  μάς  στερεώνει  μέ  σάς  στό  Χριστό  καί  μάς 
έχρισε,  είναι  ό  Θε09>^^  'Όταν  μέ  αύτό  τό  μίγμα  τού  μύρου  άλείψει 
όλα  τα  μέλη  σου,  μπορείς  μέ  εύκολία  νά  νικήσεις  τό  δράκοντα 
χωρίς  νά  πάθεις  κανένα  κακό. 

11.  Μετά  λοιπόν  άπό  τή  χρίση  αύτή  ύπολείπεται  νά  έλθετε 
πλέον  στήν  κολυμβήθρα  των  άγίων  ύδάτων.  Τότε  άφοΰ  σου  βγάλει 
τά  ένδύματα  ό  Ιερέας,  σέ  βάζει  ό  ίδιος  μέσα  στά  ύδατα.  Γιά  ποιό 
λόγο  γυμνό;  Σου  ύπενθυμίζει  τήν  προηγούμενη  γυμνότητα,  όταν 
ήσουν  στόν  παράδεισο  καί  δέν  ντρεπόσουν  γιατί  λέγει,  «ήταν  ό 
Άδάμ  καί  ή  Εύα  γυμνοί  καί  δέν  ντρέπονταν»^^,  μέχρι  πού  έλαβαν 


τό  ένδυμα  τής  άμαρτίας,  τό  γεμάτο  άπό  πολλή  ντροπή.  Μή  ντρέπε¬ 
σαι  λοιπόν  ούτε  έδώ·  γιατί  ή  κολυμβήθρα  είναι  πολύ  πιό  άνώτερη 
άπό  τόν  παράδεισο.  Δέν  ύπάρχει  έδώ  φίδι,  άλλ’  ό  Χριστός  είναι 
έδώ  πού  σέ  μυσταγωγεί  πρός  τήν  άναγέννηση  έξ  ύδατος  καί  Πνεύ¬ 
ματος^^.  Δέν  ύπάρχουν  έδώ  δένδρα  κακά  καί  ώραία  νά  δείς,  άλλ’ 
ύπάρχουν  έδώ  τινευματικά  χαρίσματα.  Δέν  ύπάρχει  έδώ  ξύλο 
γνώσεως  καλού  καί  κακού,  ούτε  νόμος  καί  έντολές,  άλλά  χάρη  καί 
δωρεές.  «Γιατί  ή  άμαρτία  δέν  θά  σάς  έξουσιάσει,  άφοΰ  δέν  είσθε 
κάτω  άπό  τό  νόμο,  άλλά  κάτω  άπό  τή  χάρη  τού  Θεού». 

12.  ’Αλλ’  έπειδή  μέ  τόση  εύχαρίστηση  άκούσατε  τά  λόγια  μου, 
μιά  άμοιβή  θά  σάς  ζητήσω  γιά  τήν  εύχαρίστηση,  τήν  όποία  άπό 
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χήν  ύμάς  ^τησα.  "Οταν  είς  την  κολυμβήθραν  καταβήτε  των  ύδά- 
των  έκεινων,  μνήσθητέ  μου  τής  εύτελείας.  Τούτο  και  πρφην  ημών 
έδεήθην,  δτε  και  του  Ιωσήφ  άνέμνησα,  δς  προς  τον  άρχιοινοχόον 
έλ£γε'  «μνήσθητί μου,  δταν  εό  σοι  γένηται».  Κάγώ  προς  ύμάς  παρά 
5  την  άρχήν  είπον  *  μνήσθητέ  μου,  δταν  εό  ύμΐν  γένηταΤ.  Νννι  δέ  ού 
Μγω,  ^μνήσθητέ  μου,  δταν  εύ  ύμΐν  γένηται  \  άλλα  "μνήσθητέ  μου, 
έπειδή  εό  ύμΐν  έγένετο'.  Κάκεΐνος  μεν  έλεγε,  «μνήσθητί,  δτι  ούδέν 
έποίησα  κακόν»,  έγώ  δέ  λέγω,  "μνήσθητέ  μου,  δτι  πολλά  και  πο¬ 
νηρά  έποίησα  κακά  \  Πολλή  παρρησία  προς  τον  βασιλέα  νυν  ύμΐν 
10  άπασι'  κοινούς  ύμάς  πέμπομεν  πρέσβεις  ύπέρ  τής  φύσεως  των  άν- 
θρώπων'  ού  χρυσοΰν  στέφανον  αύτφ  προσφέρετε,  άλλά  πίστεως 
στέφανον'  μετά  πολλής  ύμάς  δέξεται  εύνοίας.  Δεήθητε  τοίνυν  ύπέρ 
τής  κοινής  απάντων  μητρός,  ώστε  άσάλευτον  είναι  αύτήν  και  άσει- 
στον'  καΐ  ύπέρ  του  άρχιερέως,  δι  ού  των  χειρών  και  τής  φωνής 
15  των  άγαθών  τούτων  τυγχάνετε.  Ύπέρ  των  συνεδρευόντων  ήμΐν  ιε¬ 
ρέων  πολλά  αύτφ  διαλέχθητε,  ύπέρ  του  άνθρωπείου  γένους,  ώστε 
μή  ήμΐν  χρημάτων  λοιπάδας  άλλά  άμαρτημάτων  άφεΐναι.  Κοινά 
^εν^σ^ω  τά  κατορθώματα"  πολλή  γάρ  παρρησία  προς  τον  Δεσπό¬ 
την  ύμΐν  καί  άπό  φιλήματος  ύμάς  δέξεται. 

20 13.  Άλλ’  έπειδή  φιλήματος  έμνήσθην,  βούλομαι  και  περί  τούτου 
νυν  ύμΐν  είπεΐν.  Έπειδάν  μέλλωμεν  τής  ίεράς  άπτεσθαι  τραπέζης, 
φιλεΐν  άλλήλους  κελευόμεθα  και  άσπάζεσθαι  άσπασμδν  άγιον.  Τί¬ 
νος  ένεκεν;  Επειδή  τοΐς  σώμασιν  έσμέν  διηρημένοι,  τάς  ψυχάς  άλ- 
λήλαις  συμπλέκομεν  κατ’  έκεΐνον  τόν  καιρόν  διά  του  φιλήματος, 
25  ώστε  γενέσθαι  τόν  σύλλογον  ήμών  τοιοΰτον,  οϊος  ήν  έκεΐνος  ό 
άποστολικός,  δτε  πάντων  των  πιστευόντων  ήν  ή  καρδία  και  ή 
ψυχή  μία.  Ούτως  γάρ  δει  προσιέναι  τοΐς  ίεροΐς  μυστηρίοις  συνδεδε- 
μένους  άλλήλοις.  "Άκουσον  τί  φησιν  ό  Χριστός-  «έάν  προσφέρης 
τό  δώρόν  σου  έπϊ  τό  θυσιαστήριον  κάκεΐ  μνησθής,  δτι  ό  άδελφός 
30  σου  έχει  τι  κατά  σου,  ύπαγε  πρώτον  διαλλάγηθι  τφ  άδελφφ  σου 
καί  τότε  πρόσφερε  τό  δώρόν  σου».  Ούκ  είπε  "πρότερν  προσένεγ- 
κε’,  άλλά  «πρότερον  διαλλάγηθι  και  τότε  ττροσένεγκε».  Διά  τούτο 
καΐ  ήμεΐς,  τού  δώρου  προκειμένου,  πρότερον  άλλήλοις  καταλλατ- 


24.  Γεν.  40,14. 


25.  Γεν.  40,15. 


26.  Ματθ.  5,23-24. 
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τήν  αρχή  σας  ζήτησα.  'Όταν  θά  κατεβεΐτε  στήν  κολυμβήθρα  των 
ύδάτων  έκείνων  να  θυμηθείτε  τήν  ταπεινότητα  μου.  Αύτό  σάς  πα- 
ρακάλεσα  και  πριν  άπό  μέρες,  όταν  σάς  ύπενθύμισα  και  τον  Ιω¬ 
σήφ,  ό  όποιος  έλεγε  προς  τον  άρχιοινοχόο·  «να  με  θυμηθείς  όταν 
θά  εύτυχήσεις»^"^.  Και  έγώ  είπα  σέ  σάς  στήν  άρχή,  *θυμηθεΐτε  με 
όταν  θά  γίνει  σέ  σάς  τό  καλό’.  Τώρα  όμως  δεν  λέγω,  *θυμηθεΐτε  με 
όταν  θά  γίνει  σέ  σάς  τό  καλό’,  άλλα,  *θυμηθεΐτε  με  έπειδή  έγινε  σέ 
σάς  τό  καλό’.  Καί  έκεΐνος  βέβαια  έλεγε,  «θυμήσου  με,  γιατί  κανέ¬ 
να  κακό  δέν  έκαμα»^^  έγώ  όμως  λέγω,  *θυμηθεΐτε  με,  γιατί  έκαμα 
πολλά  πονηρά  καί  κακά’.  Είναι  μεγάλη  ή  παρρησία  όλων  σας  τώρα 
προς  τον  βασιλιά·  σάς  στέλνομε  λοιπόν  σάν  κοινούς  πρεσβευτές 
τής  φύσεως  των  άνθρώπων  προσφέρατε  σ’  αύτόν  όχι  χρυσό  στε¬ 
φάνι,  άλλά  στεφάνι  πίστεως*  θά  σάς  δεχθεί  μέ  μεγάλη  άγάπη.  Πα- 


ρακαλέστε  τον  γιά  τήν  κοινή  μητέρα  όλων,  ώστε  νά  είναι  αύτή 
άσάλευτη  καί  άσειστη·  έπίσης  καί  γιά  τον  άρχιερέα,  άπό  τά  χέρια 


του  όποίου  καί  τή  φωνή  παίρνετε  αύτά  τά  δώρα.  Πέστε  πολλά  σ’ 
αύτόν  γιά  τούς  συλλειτουργούς  μας  ίερεΐς  καί  γιά  τό  άνθρώπινο 
γένος,  ώστε  νά  μή  μάς  χαρίσει  χρέη  χρημάτων,  άλλά  άμαρτημά- 
των.  ’Άς  γίνουν  κοινά  τά  κατορθώματα·  γιατί  είναι  μεγάλη  ή  παρ¬ 
ρησία  σας  πρός  τόν  Κύριο  καί  μέ  φίλημα  θά  σάς  δεχθεί. 

13.  Άλλ’  έπειδή  θυμήθηκα  φίλημα,  θέλω  νά  σάς  μιλήσω  καί  γι’ 
αύτό.  'Όταν  πρόκειται  νά  πλησιάσομε  στήν  ίερή  τράπεζα,  προτρε- 
πόμαστε  νά  φιλούμε  ό  ένας  τόν  άλλο  καί  ν’  άσπαζόμαστε  μέ  ασπα¬ 
σμό  άγιο.  Γιά  ποιό  λόγο;  Έπειδή  σωματικά  είμαστε  διαιρημένοι, 
συνενώνομε  μέ  τό  φίλημα  τίς  ψυχές  μας  κατά  τήν  ώρα  έκείνη, 
ώστε  νά  γίνει  ό  σύλλογός  μας  τέτοιος  όπως  ήταν  έκεΐνος  ό  άπο- 
στολικός,  όταν  ήταν  μία  ή  καρδιά  καί  ή  ψυχή.  Γιατί  έτσι  πρέπει  νά 
προσερχόμαστε  στά  ίερά  μυστήρια  συνενωμένοι  μεταξύ  μας. 
’Άκουσε  τί  λέγει  ό  Χριστός·  «άν  προσφέρεις  τό  δώρο  σου  στό  θυ¬ 
σιαστήριο  καί  έκεΐ  θυμηθείς,  ότι  ό  άδελφός  σου  έχει  κάτι  έναντίον 
σου,  πήγαινε  πρώτα  καί  συμφιλιώσου  μέ  τόν  άδελφό  σου  καί  τότε 
έλα  καί  πρόσφερε  τό  δώρο  σου»^^.  Δέν  είπε,  *πρώτα  πρόσφερε’, 
άλλά,  «πρώτα  συμφιλιώσου  καί  μετά  πρόσφερέ  το».  Γι’  αύτό  καί 
έμεϊς,  ένώ  βρίσκεται  μπροστά  μας  τό  δώρο,  άφοΰ  πρώτα  συμφι¬ 
λιωθούμε,  τότε  νά  προσερχόμαστε  στή  θυσία.  Υπάρχει  καί  άλλος 
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τόμενοι  τότε  τη  θυσίφ  προσερχόμεθα.  ’Έστι  δε  και  έτερος  μυστικός 
λόγος  του  φιλήματος  τούτου.  Ναούς  ημάς  έποίησε  του  Χρίστου  το 
Πνεύμα  το  άγιον.  Φιλούντες  ούν  άλλήλων  τά  στόματα,  τα  πρόθυρα 
τού  ναού  καταφιλούμεν.  Μηδεις  τοίνυν  μετά  συνειδότος  πονηρού, 
5 μετά  ύπουλου  διανοίας  τούτο  ποιείτω'  άγιον  γάρ  έστι  το  φίλημα" 
«άσπάσασθε»  γάρ,  φησιν  «άλλήλους  έν  φιλήματι  άγίφ».  Τούτων 
πάντων  μεμνημένοι  ταύτα  διά  παντός  διατηρώμεν,  την  συνταγήν, 
την  άποταγήν,  την  παρρησίαν,  ήν  νύν  ήμΐν  ό  Δεσπότης  χαρίζεται, 
και  άκηλίδωτον  και  ακέραιον  διαφυλάξωμεν,  ίνα  μετά  πολλής  τής 
10  δόξης  άπαντήσωμεν  τφ  βασιλεΐ  των  ούρανών  και  καταζιωθώμεν 
έν  νεφέλαις  άρπαγήναι  και  φανήναι  τής  βασιλείας  των  ούρανών 
άξιοι,  ής  γένοιτο  πάντας  ήμάς  έπιτυχεΐν  χάριτι  και  φιλανθρωπίμ 
τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  φ  ή  δόξα  είς  τούς  αίώνας. 
Αμήν. 


\ 


27.  Α'  Κορ.  16,20. 
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λόγος  για  τον  όποιο  γίνεται  τό  φίλημα  αύτό.  Τό  άγιο  Πνεύμα  μας 
έκαμε  ναούς  τού  Χριστού.  Φιλώντας  λοιπόν  τα  στόματα  ό  ένας 
των  άλλων,  καταφιλούμε  τα  πρόθυρα  τού  ναού.  Κανένας  λοιπόν  να 
μή  τό  κάμνει  αύτό  με  πονηρή  συνείδηση,  με  ύπουλη  σκέψη·  γιατί 
είναι  άγιο  τό  φίλημα·  γιατί  λέγει,  «άσπασθειτε  άναμεταξύ  σας  με 
φίλημα  άγιο»^λ 

14.  Ενθυμούμενοι  λοιπόν  όλα  αύτά,  να  τα  τηρούμε  όλα  αύτά, 
τήν  σύνταξή  μας  με  τό  Χριστό,  τήν  άποταγή  άπό  τό  διάβολο,  τήν 
παρρησία  πού  μάς  χαρίζει  ό  Κύριος,  καί  να  τή  διαφυλάξομε  άκέ- 
ραιη  καί  άκηλίδωτη,  για  νά  συναντήσομε  με  πολλή  δόξα  τον  βασι¬ 
λιά  των  ούρανών  καί  νά  καταξιωθούμε  ν’  άρπαγούμε  έπάνω  σέ  νε¬ 
φέλες  καί  νά  φανούμε  άξιοι  τής  βασιλείας  των  ούρανών,  τήν  όποία 
εύχομαι  όλοι  μας  νά  έπιτύχομε  με  τή  χάρη  καί  φιλανθρωπία  τού 
Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  στον  όποιο  άνήκει  ή  δόξα  στούς  αιώ¬ 
νες.  Αμήν. 
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1.  ^Αρά  τις  έποίησεν  δπερ  ήζίωσα;  άρά  τις  έδεήθη  του  Θεού  και 
ύπερ  ήμών  καΐ  ύπέρ  του  παντός  σώματος  τής  Εκκλησίας,  ώστε 
σβεσθήναι  την  πυράν  την  άπό  τής  κενοδοξίας  τεχθεΐσαν;  την  τω 
σώματι  ηαντι  λυμαινομένην;  την  το  Εν  σώμα  είς  πολλά  διαιρούσαν 
5 μέλη  και  διασχίζουσαν  την  αγάπην;  Καθάπερ  γάρ  Θηρίον  έμπεσόν 
είς  σώμα  εύγενες  και  άπαλον  και  άμύνασθαι  μη  δυνάμενον,  ουτω 
τους  όδόντας  αυτής  ένέπηζε  τους  μιαρούς  και  τον  ίόν  έναφήκε  και 
τής  πολλής  δυσωδίας  ένέπλησεν  και  τά  μεν  άποκόψασα  ερριψεν,  τά 
δΕ  διέξανεν,  τά  δέ  και  διεμασήσατο.  Και  εί  γε  ήν  όφθαλμοΐς  ίδεΐν  την 

10  κενοδοξίαν  και  την  Εκκλησίαν,  εΐδεν  άν  τις  Θέαμα  έλεεινόν  και 
πολλφ  των  έν  τοΐς  σταδίοις  γινομένων  χαλεπώτερον  το  μεν  σώμα 
έρριμμένον.  Εκείνην  δε  άνωθεν  έφεστώσαν  και  πανταχοΰ  άποβλέ- 
πουσαν  και  τους  έμπεσόντας  κατέχουσαν  και  οϋδέποτε  άφισταμένην 
ούδΕ  φειδομένην. 

15  Τίς  ούν  ήμών  το  Θηρίον  άποσοβήσει  τούτο;  Του  τον  άγώνα 
Θέντος  έστιν  Εργον  ύφ '  ήμών  παρακαλουμένου  πέμψαι  τους  αγγέλους 
αύτου  καΐ  καθάπερ  τισι  σχοινίοις  το  ιταμόν  αύτής  και  άναίσχυντον 
στόμα  άποφράξαντος,  οδτως  άπαγαγεϊν.  Αλλά  τότε  ό  τόν  άγώνα 


1 

1.  Στήν  προηγούμενη  όμιλία  του  (10η  στήν  πρός  Έφεσίους  έπιστολή)  είχε 
ζητήσει  άπό  τούς  άκροατές  του  νά  προσευχηθούν  στό  θεό  γι’  αυτόν  και  για  όλό- 
κληρη  τήν  Εκκλησία,  ώστε  νά  άπομακρύνει  τό  θηρίο  τού  διχασμού  πού  εϊχε  προσ¬ 
βάλει  άρχοντες  και  άρχομένους  και  κατασπάραζε  αύτήν. 

2.  Όμιλία  11  είς  τήν  πρός  Έφεσ.  5  (ΕΠΕ=ΕΛΛΗΝΕΣ  ΠΑΤΕΡΕΣ  ΤΗΣ  ΕΚ¬ 
ΚΛΗΣΙΑΣ,  2,  712)·  «Διά  τούτο  λέγω  καί  διαμαρτύρομαι,  ότι  τού  είς  αϊρεσιν  έμπε- 


ΠΕΡΙ  ΚΕΝΟΔΟΞΙΑΣ 

ΚΑΙ  ΠΩΣ  ΠΡΕΠΕΙ  Ν’  ΑΝΑΤΡΕΦΟΥΝ  ΟΙ  ΓΟΝΕΙΣ  ΤΑ  ΤΕΚΝΑ 


1.  Αραγε  έκαμε  κανένας  σας  έκεΐνο  πού  σάς  ζήτησα*;  "Αραγε 
παρακάλεσε  κανένας  σας  τό  Θεό  για  μένα  και  για  όλόκληρο  τό 
σώμα  της  Εκκλησίας,  ώστε  να  σβήσει  ή  φωτιά  πού  γεννήθηκε 
από  την  κενοδοξία,  τη  φωτιά  πού  καταστρέφει  όλο  τό  σώμα,  τη 
φωτιά  πού  διαιρεί  σε  πολλά  μέλη  τό  ένα  σώμα  καί  ξεσχίζει  την 
άγάπη^;  Γιατί  σάν  άκριβώς  θηρίο  πού  έπεσε  μέ  όρμή  έπάνω  σε 
σώμα  εύγενικό  και  άπαλό  καί  πού  δεν  μπορεί  ν’  άμυνθεΐ,  έτσι  αύτή 
έμπηξε  τά  μιαρά  δόντια  της  στό  σώμα  της  Εκκλησίας  καί  έχυσε 
τό  δηλητήριό  της  γεμίζοντάς  την  μέ  πολλή  δυσωδία·  καί  άλλα  άπό 
τά  μέλη  της  τ’  άπέκοψε  καί  τά  έρριξε  μακριά,  άλλα  τά  ξέσχισε  καί 
τά  κομμάτιασε  καί  άλλο  τά  καταμάσισε.  Καί  αν  ήταν  δυνατό  νά 
δει  κανείς  μέ  τά  μάτια  την  κενοδοξία  καί  τήν  Εκκλησία,  θά  έβλε¬ 
πε  θέαμα  έλεεινό  καί  πολύ  φοβερότερο  άπό  έκεΐνα  πού  συμβαί¬ 
νουν  στά  στάδια*  θά  έβλεπε  τό  σώμα  ριγμένο  κάτω  καί  έκείνην  νά 
στέκεται  άπό  πάνω  του,  νά  βλέπει  παντού  καί  νά  κρατάει  γερά 
τούς  πεσμένους,  χωρίς  καθόλου  ν’  άπομακρύνεται  άπ’  αύτούς  ούτε 
καί  νά  τούς  λυπάται. 

Ποιός  λοιπόν  άπό  μάς  θά  διώξει  τό  θηρίο  αύτό;  Ή  έκδίωξη 
αύτοϋ  είναι  έργο  έκείνου  πού  έθεσε  τόν  άγώνα*  αύτός,  άφοΰ  παρα- 
κληθεΐ  άπό  μάς,  θά  στείλει  τούς  αγγέλους  του  καί  άφου  άποφρά- 
ξουν  τό  θρασύ  καί  άδιάντροπο  στόμα  της  σάν  μέ  κάποια  σχοινιά, 
έτσι  θά  άπομακρύνουν  αύτήν.  ’Αλλά  τότε  θά  τό  κάμει  αύτό  έκεϊνος 
πού  έθεσε  τόν  άγώνα,  όταν  παυσομε,  άφου  άπομακρυνθεϊ  αύτή,  νά 


σεϊν  τό  τήν  Εκκλησίαν  σχίσαι  ούκ  έλαττόν  έστι  κακόν. 
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θεις  τούτο  ποιήσει,  δταν  αυτήν  άπαχθεΐσαν  μή  έπιζητώμεν  αν  δε 
πέμψη  μεν  κελευων  είς  τον  ίδιον  άπαχθήναι  φωλεόν,  άναστάντες 
μετά  μορίων  τραυμάτων  πάλιν  αύτό  ζητώμεν  και  κρούωμεν  και 
άνατρέπωμεν,  ώστε  αύτό  έζαγαγεΐν,  ούκέτι  ήμάς  έλεήσει  λοιπόν 
5  ούδε  φείσεταν  «τίς  ’γάρ  έλεήσει»,  φησίν,  «έπαοιδόν  όφιόδηκτον  καΐ 
πάντας  τους  προσάγοντας  Θηρΐοις;». 

2.  Τί  ούν;  πώς  αν  άπαλλαγείημεν  του  κακού  και  πονηρού  δαίμο- 
νος;  Δαίμων  γάρ  όντως  έστϊν  όψιν  έχων  έπέραστον.  Καθάπερ  γάρ  εί 
δαίμων  τις  είς  έταίραν  έαυτόν  διατυπώσας  και  πολλά  μεν  περιΘέμε- 
10  νος  τα  χρυσία  και  ίμάτια  ένδυς  μαλακά  και  πολλών  δζων  τών  άρω- 
μάτων  ύπέλθοι  πάνυ  λαμπράν  είκόνα  γυναικός  και  πάσης  εύμορφίας 
ύπερβολήν  άποκρύψας'  έπειτα  δε  και  εν  ήλικίμ  φανείη  τοιαύτη  ή  μά¬ 
λιστα  τάς  τών  νέων  άναπτεροϊ  ψυχάς,  αύτό  τής  νεότητος  φέρων  τό 
άνθος,  ζώνη  χρυσή  διαζωσάμενος  και  βοστρύχους  άπό  τής  κεφαλής 
15  δείξας  ποικίλως  έμπεπλεγμένους,  κρωβύλω  περσικώ  προσεοικό- 
τας'  είτα  διάδημα  περιΘεϊτο  περί  την  κεφαλήν  γυμναΐς  ταΐς  Θριζι  πο- 
λί)ν  τόν  κόσμον  έπιθείς  και  περί  τόν  τράχηλον  άπαστράπτοντα  χρυ¬ 
σόν  και  λίθους  τιμίους  δεικνύς,  και  έστήκοι  ό  κόρης  τινός  πολύ  νέαν 
ήλικίαν  ύπελθών  έπ’  έρημίας  πρό  του  τέγους,  εΐτα  και  πολλήν  τήν 
20  σίδώ  έπιδεικνύοιτο,  τίνα  ούκ  άν  έλοι  τών  παριόντων;  Και  μετά  τού¬ 
το  είς  τόν  οίκον  είσαγαγών  πάσαν  μεν  έκείνην  τήν  ώραν  άποθεΐτο, 
δείξας  δέ  έαυτόν  μέλανά  τινα  και  πυρώδη  και  άγριον,  οϊον  είκός  δαί¬ 
μονα,  έκστήσειε  μεν  τόν  άθλιον  τόν  έμπεσόντα,  έναλλόμενος  δέ  και 
τής  ψυχής  κατασχών  βακχεύοι  τήν  έκείνου  διάνοιαν,  τοιοΰτόν  τι  τής 
25  κενοδοξίας  ό  πονηρός  δαίμων  έστίν.  Τί  γάρ  αύτής  ώραιότερον  είναι 
δοκεΐ;  τί  δέ  έπεραστότερον;  Άλλ’  έάν  ίδωμεν,  δτι  φαντασία  τό  πρά- 


3.  Σοφ.  Σεψάχ\2,\'5. 

4.  ΚρώβυλΛς:  ό  κοινός  λεγόμενος  κότσος,  συγκρατούμενος  με  χρυσή  κατά 
τό  πλεΐστον  χτένα. 
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τήν  ζητούμε  και  πάλι·  αν  όμως  στείλει  τούς  αγγέλους  του  διατάσ- 
σοντάς  τους  ν’  άπομακρύνουν  από  μάς  τό  φοβερό  αύτό  θηρίο,  άλλ’ 
έμεΐς  μετά  τήν  απομάκρυνσή  του  και  τό  κλείσιμό  του  μέσα  στή 
φωλιά  του,  άφοΰ  σηκωθούμε  γεμάτοι  άπό  άμέτρητα  τραύματα, 
ζητούμε  πάλι  αύτό,  χτυπώντας  και  άνατρέποντας  τα  πάντα,  ώστε 
να  τό  βγάλομε  και  πάλι,  τότε  ποτέ  πλέον  δε  θά  μάς  έλεήσει  ό 
Θεός  και  δε  θά  μάς  λυπηθεί·  γιατί  λέγει·  «ποιος  θά  δείξει  εύ- 
σπλαγχνία  πρός  τό  μάγο  πού  γοητεύει  τα  φίδια  όταν  τόν  δαγκώσει 
τό  φίδι,  ή  πρός  όλους  έκείνους  πού  πλησιάζουν  τα  θηρία;»^. 

2.  Τί  λοιπόν;  Πώς  θά  μπορούσαμε  ν’  άπαλλαχθούμε  άπό  τόν  πο¬ 
νηρό  δαίμονα;  Γιατί  πραγματικά  είναι  δαίμονας,  έχοντας  μορφή 
άξιέραστη.  'Όπως  άκριβώς  δηλαδή  αν  κάποιος  δαίμονας  μεταμορ¬ 
φωνόταν  σε  έταίρα  καί  φορούσε  πολλά  χρυσαφικά  καί  άπαλά  έν- 
δύματα  καί  περιχυνόταν  με  πολλά  άρώματα  πού  ν’  άποτυνέουν  πολ¬ 
λή  εύωδιά,  παρουσιάζοντας  έτσι  πάρα  πολύ  λαμπρή  μορφή  γυναί¬ 
κας  καί  έπισκιάζοντας  όποιαδήποτε  ύπερβολική  ομορφιά,  καί 
άκόμη  άν  παρουσιαζόταν  με  τέτοια  ήλικία  πού  κατ’  έξοχή  αύτή 
άναπτερώνει  τίς  ψυχές  των  νέων,  δηλαδή  σ’  αύτό  τό  άνθος  τής  νε¬ 
ότητας,  φορούσε  χρυσή  ζώνη  καί  είχε  τα  μαλλιά  πλεγμένα  στό  κε¬ 
φάλι  σέ  πολυποίκιλες  πλεξούδες  πού  να  μοιάζουν  μέ  περσικό 
κρώβυλο"^·  έπίσης  άν  φορούσε  στεφάνι  στό  κεφάλι,  προσθέτοντας 
πολλά  στολίδια  στα  άκάλυπτα  μαλλιά,  φορούσε  στό  λαιμό  άστρα- 
φτερά  χρυσαφικά  καί  πολύτιμες  πέτρες  καί,  φορώντας  όλα  αύτά  ό 
δαίμονας  αύτός,  πού  έλαβε  μορφή  κάποιας  κόρης  πάρα  πολύ  νεα¬ 
ρής,  στεκόταν  μπροστά  στήν  έξώθυρα  τού  σπιτιού  παρουσιάζο¬ 


ντας  μορφή  σεμνή  καί  πολλή  ντροπαλή,  ποιόν  δέν  θά  προσέλκυε 
άπό  τούς  περαστικούς;  Καί  μετά  άπό  αύτό,  άφού  τόν  όδηγούσε 
μέσα  στό  σπίτι  καί  άφαιρούσε  όλη  έκείνη  τήν  ώραιότητα,  καί 
έδειχνε  τόν  πραγματικό  έαυτό  του  να  είναι  κατάμαυρος,  τιυρώδης 
καί  άγριος,  τέτοιος  πού  φυσικό  είναι  να  είναι  ό  δαίμονας,  θά  κατέ- 
πλησσε  καί  θά  κατατρόμαζε  βέβαια  τόν  άθλιο  πού  έπεσε  στα  χέ¬ 
ρια  του,  άφού  όμως  πηδήξει  έπάνω  του  καί  κυριεύσει  τήν  ψυχή 
του,  καταπλημμυρίζει  τό  νού  του  άπό  βακχική  μανία*  γιατί  κάτι  τέ¬ 
τοιο  είναι  ό  πονηρός  δαίμονας  τής  κενοδοξίας.  Πραγματικά  τί 


άλλο  θεωρείται  ώραιότερο  άπ’  αύτήν;  τί  πιό  άξιαγάπητο;  Άλλ’  άν 
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γμά  έστι  και  δτι  ύπόκρισις,  ούχ  άλωσόμεθα  τοΐς  δικτύοις  ούδε  περι- 
πεσούμεθα  τ//  σκψη’  δ  γάρ  περί  τής  πόρνης  εϊρηται,  τούτο  και  περί 
ταύτης  εικότως  άν  τις  είποΐ'  «μέλι  γάρ  άποστάζει  άπό  χειλέων  γο- 
ναικός  πόρνης»  ·  το  αύτδ  και  περί  τής  κενοδοξίας  ουκ  άν  τις  άμάρτοι 
5λέγων. 

3.  Καθάπερ  γάρ  ό  Σοδόμων  καρπός,  τοιοΰτον  ή  κενοδοξία"  και 
γάρ  έκεΐνος  την  μεν  έπιφάνειαν  έχει  λαμπρόν  και  καρπών  ύγιαινόν- 
των  τοΐς  όρώσιν  έντίθησιν  άπό  τής  δψεως  την  ύπόνοιαν.  Έάν  δε 
λάβης  κατά  τήςχειρός  ή  ροιάν  ή  μήλον,  εΐκει  τε  τοΐς  δακτύλοις  εΰθέ- 

10  ως  και  διατροφθέν  το  έξωθεν  έπικείμενον  λέπος  άφίησιν  αύτους  είς 
την  κόνιν  και  την  τέφραν  έμπεσεΐν.  Τοιοδτόν  τι  και  ή  κενοδοξία 
έστίν'  όρωμένη  μεν  δοκεΐ μεγάλη  τις  είναι  και  Θαυμαστή,  κατασχε- 
Θεΐσα  δέ  ύπό  των  ήμετέρων  χειρών  είς  την  κόνιν  ευθέως  την  ψυχήν 
ήμών  ένέβαλεν.  Και  δτι  τοιοδτόν  έστιν  ή  κενοδοξία,  πολλαχόθεν 

15  δήλον.  Τί  γάρ;  βουλεσθε  πρώτον  άπό  των  έξωθεν  άρξώμεθα; 

4.  Πληροδται  τό  Θέατρον,  και  πας  ό  δήμος  άνω  κάθηται  δψιν  πα¬ 
ρεχόμενος  λαμπράν  και  άπό  τοσούτων  συγκειμένην  όψεων,  ώς  πολ- 
λάκις  και  τό  τέγος  αύτό  και  τόν  ύπερκείμενον  όροφον  καλυφθήναι 
τοΐς  σώμασι  των  άνδρών'  και  ούτε  κεραμίδας  ούτε  λίθους  έστιν 

20  ίδεΐν,  άλλά  πάντα  όψεις  άνθρώπων  και  σώματα.  Πρό  δε  πάντων  εί- 
σελθόντος  τοδ  συνάγοντας  αύτους  άνδρός  φιλοτίμου,  διαναστάντες 
εύθέως  ώσπερ  έξ  ένός  στόματος  μίαν  άφιάσι  φωνήν,  συμφώνως 
άπαντες  κηδεμόνα  καλοδντες  και  προστάτην  τής  κοινής  πόλεως  και 

5.  Παροιμ.  5,3.  Βλ.  και  Όμιλ.  5  είς  την  Α '  πρός  θεσσ.  3  (ΕΠΕ  22,460)·  «Μή 
πρόσεχε  φαύλη  γυναικί·  μέλι  γάρ  άποστάζει  άπό  χειλέων  πόρνης,  ήτις  πρός  καιρόν 
λιπαίνει  σόν  φάρυγγα*  ύστερον  μέντοι  πικρότερον  χολής  εύρήσεις  και  ήκονημένον 
μάλλον  μαχαίρας  διστόμου». 

6.  Όμιλία  8  είς  τήν  Α '  πρός  θεσσ.  2  (ΕΠΕ  22,5 10)·  «Αΰτη  δή  ούν  ή  ούτως  εύ- 
θαλής  καΐ  πρός  πάσας  τάς  χώρας  ^ιλλωμένη,  ή  φθάνουσα  τήν  εύθηνίαν  τόν  παρά¬ 
δεισον  τού  θεού,  πασών  τών  έρήμων  έρημοτέρα  έστι  νυν.  ΚαΙ  §στηκ€  μέν  δένδρα 
καΐ  καρπόν  έχει,  ό  δέ  καρπός  τής  τού  θεού  όργής  έστιν  ύπόμνημα.  Έστήκασι  μέν 
ρόαι,  και  τό  ξύλον  λέγω  καΐ  ό  καρπός,  λοιμπράν  τήν  έπιφάνειαν  έχουσαι  καΐ  τφ 
άγνώτι  πιχρέχουσαι  πολλάς  τάς  έλπίδας*  εΐ  δέ  ληφθεΤεν  είς  χεΧρας,  διακλασθεΐσαι 
κιχρπόν  μέν  ούδένα,  κόνιν  δέ  καΐ  τέφραν  πολλήν  δεικνύουσιν  έναποκειμένην  έν¬ 
δον». 

7.  Όμιλία  είς  τήν  "Ανναν  4,1  (ΡΟ  54,660α)·  «Τίς  γάρ  άν  ένέγκη  τήν  όλιγω- 
ρίαν  τήν  τοσαύτην;  "Απαξ  τής  έβδομάδος  ένταΰθα  συλλεγόμεθα  και  ούδέ  ταύτην 
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δούμε  και  σκεφθοΰμε  ότι  τό  πράγμα  αύτό  είναι  φαντασία  καί  ύπο- 
•  κρισία,  δεν  θά  συλληφθοΰμε  στα  δίχτυα  της  ούτε  θά  παρασυρθοΰ- 
με  άπό  τή  σκηνοθεσία  της·  γιατί  έκεϊνο  πού  λέχθηκε  γιά  τήν  πόρ¬ 
νη,  αύτό  θά  μπορούσε  να  πει  κανείς  καί  γι’  αύτήν  «μέλι  στάζει 
άπό  τά  χείλη  τής  πόρνης  γυναίκας»^·  καί  δε  θά  σφάλλει  κανείς  αν 
πει  τό  ίδιο  καί  γιά  τήν  κενοδοξία. 

3.  Πραγματικά  δ, τι  άκριβώς  είναι  ό  καρπός  των  Σοδόμων,  τέ¬ 
τοιο  πράγμα  είναι  καί  ή  κενοδοξία*  γιατί  καί  έκείνος  έχει  τήν  έπι- 
φάνεια  λαμπερή  καί  δημιουργεί  σ’  έκείνους  πού  τον  βλέπουν  τήν 
έντύπωση  ύγιών  καρπών  έξ  αίτιας  τής  φαινομενικής  όψεώς  του,  αν 
δμΛς  πάρεις  στά  χέρια  ή  ρόδο  ή  μήλο,  άμέσως  ύποχωρεΐ  στα  δά¬ 
χτυλα  καί  άφοΰ  διατρυπήσει  ό  φλοιός  πού  τό  περιβάλλει,  άφήνει 
αύτά  να  βυθισθοΰν  μέσα  στή  σκόνη  καί  τήν  τέφρα^.  Κάτι  τέτοιο 
είναι  καί  ή  κενοδοξία·  όταν  τή  βλέπει  κανείς  φαίνεται  σάν  κάποια 
σπουδαία  καί  θαυμαστή,  όταν  όμως  τήν  πιάσομε  με  τά  χέρια  μας 
άμέσως  τότε  καταβυθίζει  τήν  ψυχή  μας  μέσα  στή  σκόνη.  Καί  ότι  ή 
κενοδοξία  είναι  τέτοιο  πράγμα,  γίνεται  φανερό  άπό  πολλά.  Τί  λοι¬ 
πόν;  Θέλετε  ν’  άρχίσομε  πρώτα  άπό  τά  έκτος  τής  Εκκλησίας; 

4.  Γεμίζει  τό  θέατρο  καί  όλο  τό  πλήθος  κάθεται  έπάνω  στις  θέ¬ 
σεις,  παρουσιάζοντας  όψη  λαμπρή,  καί  τόσο  πολύ  είναι  τό  πλήθος 
τών  θεατών,  ώστε  πολλές  φορές  να  είναι  γεμάτο  άπό  τά  άνθρώπι- 
να  σώματα  όλο  τό  οίκημα  καί  ό  έπάνω  όροφος,  καί  ούτε  κεραμύ- 
δια  μπορεί  να  δεί  κανείς,  ούτε  πέτρες,  άλλα  μόνο  πρόσωπα  καί 
σώματα  άνθρώπων^.  Τότε  πριν  άπό  όλους,  άφοΰ  μπεί  μέσα  ό  φιλό¬ 
δοξος  διοργανωτής  τής  παραστάσεως,  άμέσως  σηκώνονται  όλοι 
καί  σάν  άπό  ένα  στόμα  άφήνουν  μια  φωνή,  όνομάζοντας  αύτόν 
όλοι  όμόφωνα  κηδεμόνα  καί  προστάτη  τής  πόλεώς  τους  καί  τόν 


άνέχονται  τήν  ήμέραν  τών  βιωτικών  ύπεροραν  φροντίδων...  'Τνα  δέ  μάθητε,  δτι  και 
ταΰτα  σκηψις  και  πρόφασις  και  ρςιθυμίας  έστι  παραπετάσματα,  ούδέν  έμοΰ  λέγον¬ 
τας  ή  μετά  τήν  αύριον  αύτούς  έλεγξει  ήμέρα  τούς  τά  τοιαΰτα  προφασιζομένους, 
όταν  πάσα  ή  πόλις  πρός  τόν  Ιππόδρομον  μεταστη,  και  οΙκίαι  και  άγοραί  είς  τήν  πα¬ 
ράνομον  θεωρίαν  κενωθώσιν  έκείνην.  Και  ένταύθα  μέν  ούδέ  τόν  κύριον  της  έκκλη- 
σίας  τόπον  πληρούμενον  έστιν  Ιδεΐν  έκεϊ  δέ  ού  τόν  Ιππόδρομον  μόνον,  άλλά  και 
ύπερφα  καΐ  οικίας  και  δώματα  και  κρημνούς  και  μυρίους  έτέρους  άνωθεν  κατοΛαμ- 
βάνοντας  τόπους...». 
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τάς  χεΐρας  έκτείνοντες.  Είτα  μεταξύ  των  πάντων  μείζονι  παραβάλ- 
λοοσιν  αύτόν  ποταμω  τό  τής  φιλοτιμίας  άδρόν  και  έκκεχνμένον  τή 
των  Νειλώων  ύδάτων  άφθονίζ}.  συγκρίνοντες,  και  Νείλον  αυτόν  εί¬ 
ναι  φασι  των  δωρεών.  Οί  δε  μάλλον  αύτόν  κολακεύοντες  μικρόν  νο- 
5  μίσαντες  είναι  τούτο  τό  υπόδειγμα,  τό  του  Νείλου,  ποταμούς  μεν 
άφιάσι  και  θαλάσσας,  τόν  δε  Ωκεανόν  είς  μέσον  άγαγόντες,  τούτο 
αύτόν  είναί  φασιν,  δπερ  έκεΐνον  έν  υδασι,  τούτον  έν  ταΐς  φιλοτιμίαις- 
και  ούδέν  δλως  είδος  εύφημίας  άπολιμπάνουσιν.  Λαμπρά  τής  κενο¬ 
δοξίας  ή  δψις’  άλλ'  ύμεΐς μοι  του  τύπου  τής  κόρης  άναμνήσθητε,  είς 
ίΟ  δν  διερρυθμίσαμεν  τόν  δαίμονα,  χρυσία  περιθέντες  αύτω  και  είς  ηλι¬ 
κίαν  άγαγόντες  έταίρας  τινός,  και  δψεσθε,  δτι  ού  πολύ  τό  μέσον  τής 
είκόνος. 

5.  Τί  δη  μετά  τούτο;  Προσκυνήσας  αύτούς  και  ταύτη  τιμήσας  και 
αύτός,  κάθηται  μεν  μακαριζόμενος  ύπό  πάντων  έκείνων,  έκάστου 
15  αύτών  εύχομένου  τούτο  γενέσθαι,  δπερ  έκεΐνος  τότε,  και  εύθέως 
άποθανεΐν.  Μετά  δε  τό  πολύ  δαπανήσαι  χρυσίον  και  άργύριον,  ίπ¬ 
πους,  ίμάτια,  παΐδας  και  πάντα  έκεΐνα,  και  κενώσαι  πο?Μς  ούσίας, 
παραπέμπουσι  πάλιν  αύτόν  μετά  πολλής  τής  εύφημίας,  τοσοΰτοι 
μέντοι  ούκέτν  λυθέντος  γάρ  του  Θεάτρου  πρός  τά  οίκεϊα  έκαστος 
20  έπείγεται.  Είτα  έπι  τής  οίκίας  άριστα  πολυτελή  και  πολλή  ή  εύωχία 
και  μεγάλη  τής  ήμέρας  ή  λαμπρότης.  Περί  δείλην  μεσημβρίαν  πάλιν 
τά  αύτά  καί  έπι  δύο  και  τρισιν  ήμέραις  ούτως.  Έπειδάν  ούν  πάντα 
κενώση,  καΐ  μυρία  χρυσίου  τάλαντα,  τότε  λοιπόν  δείκνυται  ή  σποδός 
τής  φωνής  ταύτης  και  ή  τέφρα  και  ή  κόνις. 

25  6.  "Όταν  γάρ  έπι  τής  οίκίας  τους  λόγους  ζητή  και  τής  δαπάνης 
την  ύπερβολήν  έννοήση,  τότε  όδύρεται.  "Εως  μέν  γάρ  5ν  άπολαύη 

8.  Όμιλία  είς  την  "Ανναν  3,4  (ΡΟ  54,658)·  «Ούκ  οίδατε,  δτι  οΐ  έν  ταΐς  πόλεσι 
πολιτευόμενοι  τής  θηλής  πολλάκις  τούς  έαυτών  παΐδας  εύθύς  άποσπασθέντας  θ(ΐλ- 
λοφόρους  καί  άγωνοθέτας  καί  γυμνασιάρχους  και  χορειάρχας  ποιούσιν,»·  καΐ  Όμιλ. 
12  είς  την  Α '  πρός  Κορ.  5  (ΕΠΕ  18,338)·  «Βούλει  καί  έτερα  πάλιν  άκοΰσαι  δεικνυντα 
αύτών  τήν  άνοιαν;  Ταΰτα  μέν  ού  κολάζουσιν,  έτερα  δέ  και  νομοθετοΰσιν  αυτοί. 
Τίνα  οδν  είσιν  έκεΐνα;  θέατρα  συνάγουσιν...  ού  τήν  πόλιν  ψυχαγωγοΰντες...». 

9.  Όμιλία  13  είς  τό  κατά  Ματθ.  5  (ΕΠΕ  9,428)·  «Άλλ’  δμως  είσί  τινες  οΰτω 
ψυχροί  και  άνόητοι,  ώς  τά  ένταΰθα  έπιζητεΐν  άει  μόνον  καΐ  τά  καταγέλαστα  έκεΐνα 
λέγειν  χρήματα·  άπολαύσω  των  παρόντων  τέως  πάντων  καί  τότε  σκέψομαι  περί  των 
άδήλων  χαρίσομαι  τή  γαστρί,  δουλεύσω  ταΐς  ήδοναΐς,  παραχρήσομαι  τφ  παρόντι 
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χαιρετούν  άπλώνοντας  τά  χέρια  τους.  ’Έπειτα  μαζί  με  όλα  τα  άλλα 
τον  παρομοιάζουν  με  τον  μεγαλύτερο  ποταμό,  συγκρίνοντας  την 
τόσο  μεγάλη  καΐ  έκχυλύζουσα  γενναιοδωρία  του  με  τήν  άφθονία 
των  ύδάτων  τού  Νείλου,  καΐ  τον  άποκαλοΰν  Νείλο  των  δωρεών*. 
"Αλλοι  πάλι  κολακεύοντάς  τον  περισσότερο  καί  νομίζοντας  δτι  εί¬ 
ναι  μικρή  αύτή  ή  παρομοίωση,  δηλαδή  με  τον  Νείλο  ποταμό,  άφή- 
νοντας  ποταμούς  καί  θάλασσες,  προβάλλουν  σαν  παράδειγμα  τον 
Ωκεανό  καί  λένε  ότι  αύτός  είναι  Ωκεανός,  γιατί  έκεΐνο  πού  είναι 
έκεΐνος  ώς  προς  τά  ύδατα,  αύτό  είναι  αύτός  ώς  προς  τις  γενναίο- 
δωρίες,  καί  γενικά  δεν  παραλείπουν  κανένα  είδος  έπευφημίας.  Εί¬ 
ναι  λαμπρή  ή  μορφή  τής  κενοδοξίας,  άλλά  σεις,  παρακαλώ,  θυμη¬ 
θείτε  τή  μορφή  τής  νεαρής  γυναίκας,  με  τήν  όποία  παραστήσαμε 
τον  δαίμονα,  πού  τον  περιβάλαμε  με  χρυσαφικά  καί  τον  παρουσιά¬ 
σαμε  σάν  μια  νέα  έταίρα,  καί  θά  δείτε  δτι  δεν  διαφέρουν  καί  πολύ 
αύτά  μεταξύ  τους. 

5.  Τί  γίνεται  λοιπόν  μετά  άπ’  αύτό;  Αφού  τούς  εύχαριστήσει  με 
ύποκλίσεις  καί  τούς  τιμήσει  με  τον  τρόπο  αύτό,  κάθεται  στή  θέση 
του  μακαριζόμενος  άπό  όλους  έκείνους,  καί  ό  καθένας  άπ’  αύτούς 
εύχεται  νά  έπιτύχει  κι  αύτός  δ,τι  έπέτυχε  έκείνος,  κι  άμέσως  ας 
πεθάνει^.  Μετά  λοιπόν  τή  δαπάνη  τόσου  χρυσού  καί  χρημάτων  καί 
τή  χρησιμοποίηση  τόσων  ίππων  καί  ενδυμάτων  καί  δούλων  καί 
όλων  τών  άλλων,  καί  άφού  καταδαπανηθεί  τόσο  μεγάλη  περιου¬ 
σία,  προπέμπουν  πάλι  αύτόν  με  πολλές  έπευφημίες,  όχι  βέβαια  τό¬ 
σοι  πολλοί  τώρα·  γιατί,  άφού  τελειώσει  ή  θεατρική  παράσταση,  ό 
καθένας  βιάζεται  νά  γυρίσει  στο  σπίτι  του.  "Επειτα  στήν  οικία  τού 
χορηγού  τών  χρημάτων  άκολουθούν  πολιτελή  γεύματα  καί  μεγάλα 
ξεφαντώματα  καί  είναι  μεγάλη  ή  λαμπρότητα  της  ήμέρας.  Τό  ίδιο 
πάλι  γίνεται  τό  άπόγευμα  καί  αύτό  συνεχίζεται  για  δυο  καί  τρεις 
ήμέρες.  "Οταν  λοιπόν  καταδαπανήσει  όλα  καθώς  καί  μύρια  τάλα¬ 
ντα  χρυσού,  τότε  πλέον  γίνεται  φανερή  ή  στάχτη  τών  φωνών  έκεί- 
νων  καθώς  καί  ή  τέφρα  καί  ή  σκόνη. 

6.  Γιατί  όταν,  κάμνοντας  στό  σπίτι  τούς  λογαριασμούς,  κατα¬ 
νοήσει  τό  ύπερβολικό  μέγεθος  της  δαπάνης,  τότε  όδύρεται.  "Οσο 


βίω*  δίδου  μοι  τήν  σήμερον  και  λάμβανε  τήν  αύριον.  Ω  ύπερβολή  άνοίοις!». 
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τής  έπιΘομίας,  καθάπερ  ύπό  τίνος  μέθης  τής  κενοδοξίας  ληφθεϊς  και 
έαυτόν  άν  προσαναλώσειεν,  ούδέ  μικράν  αΐσθησιν  τής  ζηρίο^ζ  λαβεΐν 
δόναται.  Έπειδάν  δε  οίκοι  γενόμενος,  ένδον  εις  την  οικίαν  του  δαίμο- 
νος  τούτου,  την  μεν  ώραν  άπελθουσαν  ΐδη  τής  συνελεύσεως  λυθεί- 
5  σης  και  είς  το  θέατρον  ίδών  εύρη  κενόν  άνδρών  δν  και  οόδένα  ούδέν 
φθεγγόμενον,  την  δέ  ζημίαν  ούκ  έπί  φαντασίας,  άλλ '  έτύ  χρημάτων 
ήδη  γεγενημένην,  τηνικαυτα  αισθάνεται  τής  τέφρας, 

7.  δέ  και  πέρα  τής  ούσίας  άναλώσας  δέηται  και  άπό  ποδών 
έξαρθείς  έν  μέση  έπαιτήται  τη  άγορμ,  είτα  των  τότε  προστάτην  βο- 

10  ώντων  μηδεις  παραγίνηται  μηδέ  χεΐρα  όρέγη,  άλλα  και  εόφραίνων- 
ται  τοΐς  γινομένοις  (και  γάρ  και  τότε,  δτε  εύφήμουν,  και  τω  φθόνω 
έδάκνοντο  και  παραμυθίαν  ήγοΰντο  των  οικείων  κακών  το  έκεΐνον, 
τόν  οδτω  γενόμενον  λαμπρόν,  πάντων  άτιμότερον  μέλλειν  έσεσθαι), 
όταν  ο5ν  μηδεις  παραγίνηται  μηδέ  χεΐρα  όρέγη,  τί  τούτου  έλεεινότε- 
15  ρον;  Ούχι  μάλλον  δακρύων  άξιον;  τί  δε  τούτου  χαλεπώτερον; 

8.  Τάχα  ϊστε  τινά  τούτο  παθόντα  μηδαμώς.  Και  είθε  μεν  ούν  χεΐ¬ 
ρα  μη  ώρεγον,  άλλα  και  τούναντίον,  κατηγορίας  βάλλεται  παρ  ’  αύ- 
τών  τών  έπαινεσάντων.  "Αιά  τΤ  γάρ,  φησί,  'μαινόμενος;  διά  τί  δόξης 
έραστής;  τίνος  γάρ  ένεκεν  πόρναις  και  μίμοις  έχαρίζετο;*  "Ανθρωπε 

20  άγνώμον,  ούχι  σό  έθαύμαζες;  ούχι  συ  έπήνεις;  ούχϊ  συ  αύτόν  είς  τού¬ 
το  προηγάγου  τοΐς  κρότοις  και  ταΐς  εύφημίαις;  ούχι  Νείλον  έκάλεις; 
ούχϊ  Ωκεανόν;  ούχΙ  πάσαν  τήν  ήμέραν  είς  τάς  εύφημίας  άνήλωσας 
τάς  έκείνου;  Πόθεν  οδν  έξαίφνης  μεταβέβλησαι;  και  δτε  έλεεΐν  δει, 
τότε  μάλιστα  κατηγορείς,  έφ '  οΐς  και  έκρότεις  πάλαι;  Εί  γάρ  έν  οΐς 
25  κατηγορούμεν,  δταν  κολαζόμενον  ίδωμεν  οϋκ  έσμεν  οδτω  λίθινοι, 
ώς  μη  κατακαμφθήναι,  δταν  έφ'  οϊς  και  έπηνέσαμεν  ίδωμεν  κακόν 
τι  πάσχοντα,  ούχι  πολλφ  μάλλον  κάμπτεσθαι  έχρήν;  Νΰν  δέ  κατηγο- 
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δηλαδή  διαρκεΐ  ή  άπόλαυση  τής  έπιθυμίας,  κυριευμένος  άπό  τήν 
κενοδοξία  σαν  ακριβώς  άπό  κάποια  μέθη,  θά  μπορούσε  νά  δαπα¬ 
νήσει  και  τον  έυατό  του,  μή  μπορώντας  ούτε  κατά  τό  έλάχιστο  νά 
αίσθανθεΐ  τή  ζημία.  'Όταν  όμως  έπιστρέψει  στο  σπίτι,  μέσα  στήν 
οίκία  τού  δαίμονα  αύτοΰ,  και  δει  δτι  ή  ώραιότητα  τής  συγκεντρώ- 
σεως  διαλύθηκε  και  βλέποντας  στο  θέατρο  τό  βρει  νά  είναι  άδειο 
άπό  άνθρώπους  και  καμιά  φωνή  νά  μή  άκούεται  άπό  κανέναν,  ένώ 
ή  ζημιά  νά  μή  είναι  φανταστική,  άλλ’  ότι  έγινε  πραγματικά  στά 
χρήματά  του,  τότε  καταλαβαίνει  τή  στάχτη. 

7.  ’Άν  πάλι  ξοδέψει  περισσότερα  άπό  τήν  περιουσία  του  άνα- 
γκάζεται  τότε  νά  σηκώνεται  και  νά  πηγαίνει  με  τά  πόδια  στήν  αγο¬ 
ρά  και  νά  ζητιανεύει,  και  κανένας  άπό  εκείνους  πού  τότε  τόν  άπο- 
καλοΰσαν  προστάτη  δεν  τόν  πλησιάζει  ούτε  τού  άπλώνει  χέρι 
βοήθειας,  άλλά  και  νοιώθουν  εύχαρίστηση  μ’  αύτό  πού  γίνεται 
(γιατί  και  τότε,  όταν  τόν  έπευφημοΰσαν,  και  ό  φθόνος  τούς  κατέ¬ 
τρωγε  καί  θεωρούσαν  παρηγοριά  τών  δικών  τους  κακών,  τό  δτι 
έκεΐνος,  πού  έγινε  τόσο  λαμπρός,  έπρόκειτο  νά  γίνει  ό  πιό  άσημα- 
ντος  άπό  όλους)*  όταν  λοιπόν  κανένας  δεν  τόν  πλησιάζει  ούτε 
άπλώνει  χέρι  βοήθειας,  τί  ύπάρχει  πιό  έλεεινό  άπ’  αύτό;  Δεν  είναι 
μάλλον  άξιος  γιά  κλάματα;  Καί  τί  ύπάρχει  χειρότερο  άπ’  αύτό; 

8.  "Ισως  νά  γνωρίζετε  κάποιον  πού  έπαθε  κάτι  τέτοιο.  Καί  μα¬ 
κάρι  βέβαια  νά  μή  άπλωναν  χέρι  βοήθειας,  άλλά  καί  τό  άντίθετο 
γίνεται,  δέχεται  κατηγορίες  άπό  έκείνους  πού  τόν  έπαίνεσαν.  Γιατί 
λένε,  ‘γιατί  ήταν  τρελλός;  γιατί  άγαποΰσε  τή  δόξα;  γιατί  τά  ξόδευε 
στις  πόρνες  καί  στούς  μίμους;’  "Ανθρωπε  άχάριστε!  Σύ  δεν  τόν 
θαύμαζες;  σύ  δεν  τόν  έπαινοΰσες;  σύ  δεν  τόν  όδηγούσες  σ’  αύτό 
με  τά  χειροκροτήματα  καί  τις  έπευφημίες  σου;  Δέν  τόν  άποκαλού- 
σες  Νείλο;  δέν  τόν  ονόμαζες  Ωκεανό;  δέν  κατανάλωσες  δλη  τήν 
ήμέρα  στις  έπευφημίες  έκείνου;  Γιά  ποιό  λόγο  λοιπόν  άλλαξες 
τώρα  ξαφνικά;  Καί  όταν  πρέπει  νά  τού  δείξεις  εύσλαχνία,  τότε  πρό 
πάντων  τόν  κατηγορείς  γιά  πράγματα  πού  προηγουμένως  τόν  χει¬ 
ροκροτούσες;  Γιατί,  άν  κάποιον  πού  τόν  κατηγορούμε  γιά  κάτι, 
όταν  τόν  δούμε  νά  τιμωρείται  δέν  είμαστε  τόσο  άναίσθητοι  ώστε 
νά  μή  συγκινηθούμε,  όταν  δούμε  κάποιον  νά  πάσχει  κάποιο  κακό 
γιά  πράγματα  πού  καί  τά  έπαινέσαμε,  δέν  θά  έπρεπε  πολύ  περισ- 
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ρεϊς'  δτε  σε  δτερπεν  τη  θέρ.,  δτε  διημέρευες  πάντα  άφεϊς  τά  σαυτου, 
τί  μη  κατηγόρεις;" 

9.  Όρξίς  οΙα  τά  του  διαβόλου;  οΐοι  τής  κενοδοξίας  οί  καρποί; 
Έγώ  μεν  είπον  τέφραν  και  κόνιν’  όρώ  δέ  ού  τέφραν  και  κόνιν  μόνον, 
5  άλλα  και  πυρ  και  κάμινον '  ού  γάρ  μέχρι  του  μηδέν  άπόνασθαι  το 
πράγμα  ϊσταται,  άλλα  και  μέχρι  του  κακοϊς  περιβαλεΐν.  Έπ  έκείνων 
δέ  άν  εϊη  τέφρα  και  κόνις,  έπι  των  άναλισκόντων  μέν  πολλά,  καρ¬ 
πουμένων  δέ  οόδέν  ού  μην  και  έπι  των  ταΰτα  πασχόντων,  άπερ  άρτι 
διήλθον. 

10  10.  Ύί  ούν';  φησίν  'δταν  διά  τάς  λειτουργίας  έκείνας  τιμώνται 
και  θαυμάζωνται  παρά  πολλών,  άρα  μικρός  οότος  ό  καρπός;  ’  Σφό- 
δρα  γε'  ού  γάρ  μεγάλη  ή  τιμή  αδτη,  ήν  νυν  διήλθον  το  και  σκώμμασι 
βάλλεσθαι  και  κατηγορεΐσθαι  και  διαβάλλεσθαι.  Ύί  δέ  πρός  τους  τι¬ 
μωμένους;  ’  Ού  γάρ  διά  τάς  λειτουργίας  έκεΐνοι  τιμώνται,  άλλά  διά 
15  τό  προσδοκάν  δαπανάσθαι  πάλιν  τφ  πλήθει.  Εί  δέ  διά  τά  φθάσαντα, 
διά  τί  τών  ούκ  έχόντων  κατηγοροΰσιν;  διά  τί  δέ  μηδέ  προσίασιν, 
άλλά  και  σκώπτουσιν  άσώτους  και  μιαρούς  άποκαλοΰντες;  Είδες, 
δτι  μανία  τίς  έστιν  ή  κενοδοξία; 

11.  *Αλλά  τούτο  μέν  άφείσθω  τό  είδος,  ένός  που  και  δευτέρου  δν, 
20  έφ'  έτέρου  δέ  έλθωμεν.  Εί  δέ  λέγοι  τις·  'τί  ούν  πρός  τους  σύμμετρα 
δαπανωμένους  έν  ταΐς  τών  πόλεων  τέρψεσιν;’  Είπέ  μοι,  παρακαλώ, 
τί  τό  κέρδος;  Κα\  γάρ  και  παρ'  έκείνοις  έφήμερος  ή  δόξα  και  ή  βοή. 
ΚαΙ  δτι  τούτο  ούτως  άν  έχοι,  εί  τις  αύτοΐς  αΐρεσιν  έδωκεν  άναλαβεΐν 
έκεΐνα  τά  χρήματα,  ή  και  τό  τρίτον  ή  και  τό  πολλοστόν,  και  μηδε- 
25  μίαν  άκηκοέναι  τοιαύτην  φωνήν,  νομίζεις  ούχι  μυριάκις  άν  εϊλοντο; 
Οί  γάρ  ύπέρ  όβολού  ένός  μυρία  άναισχυντούντες  και  ίταμευόμενοι,  τί 
ούκ  άν  έποίησαν  ύπέρ  τοσούτων  χρημάτων  είκή  κενουμένων; 

10.  Όμιλία  είς  την  "^νναν  5.  (ΡΟ  54  659  έ.)*  «Ποιον  γάρ  άν  γένοιτο  κέρδος  έκ 
της  τών  δήμων  εύφημίας;  είπέ  μοι.  Τής  έσπέρας  γάρ  καταλαβούσης  εύθέως  ό  κρό¬ 
τος  έκεΐνος  και  ό  θόρυβος  άπας  μαραίνεται,  και  παρελθούσης  τής  πανηγυρεως 
ώσπερ  τρυφήσαντες,  ούτως  έρημοι  πάσης  καθίστανται  εύφροσυνης,  και  ούτε  τήν 
άπό  του  στεφάνου  ούτε  τήν  άπό  τής  στολής  τής  λαμπράς  και  τής  άλλης  φαντασίας 
άπάσης  εύθυμίαν  έγγινομένην  αύτοΐς  ζητούντες  εύρεΐν  δύναντ’  άν,  άνέμου  παντός 
ταχύτερον  ποφαδραμόντων  αύτούς  άπάντων». 

1 1.  Όμιλία  10  είς  τήν  Α '  πρός  Τιμ.  3  (ΕΠΕ  23,286)·  «Νυν  γάρ  ύπέρ  όβολού 
ένός  άναιρεϊσθαι  και  άναιρεϊν  έκαστος·  ύπέρ  κυάθου  γής  μυρία  δικαστήρια  συν- 
ιστφς...». 
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σότερο  τότε  νά  συγκινηθουμε;  Τώρα  τον  κατηγορείς*  όταν  όμως 
σε  εύχαριστοΰσε  με  τό  θέαμα,  όταν  περνούσες  την  ήμερα  σου 
παραμερίζοντας  όλα  τα  δικά  σου,  γιατί  δεν  τον  κατηγορούσες. 

9.  Βλέπεις  ποια  είναι  τα  άποτελέσματα  τού  διαβόλου;  ποιοί  εί¬ 
ναι  οί  καρποί  τής  κενοδοξίας;  και  έγώ  τούς  όνόμασα  στάχτη  και 
σκόνη,  βλέπω  όμως  ότι  είναι  όχι  μόνο  στάχτη  καί  σκόνη  άλλα  και 
φωτιά  καί  καμίνι*  γιατί  τό  πράγμα  δεν  σταματάει  στο  νά  μή  μας 
ώφελήσει  μόνο,  άλλα  προχωρεί  καί  στο  νά  μας  περιβάλει  με  κακά. 
Γιά  έκείνους  πού  ξοδεύουν  πολλά  χωρίς  νά  καρπούνται  τίποτε  θά 
μπορούσε  νά  είναι  στάχτη  καί  σκόνη,  όχι  όμως  καί  γιά  έκείνους 
πού  παθαίνουν  αύτά  πού  μόλις  προηγουμένως  περιγράψαμε. 

10.  Τί  λοιπόν,’  λέγει*  *όταν  τιμώνται  άπό  πολλούς  καί  θαυμάζο¬ 
νται  γιά  τίς  δαπάνες  τους  έκεΐνες  ύπέρ  τού  λαού,  άραγε  αύτό  είναι 
μικρός  καρπός ;’  Καί  βέβαια  είναι  πάρα  πολύ  μικρός*  γιατί  δέν  εί¬ 
ναι  αύτή  μεγάλη  τιμή,  πού  τώρα  μόλις  περιέγραψα,  τό  νά  δέχεται 
δηλαδή  κανείς  κοροϊδίες,  νά  κατηγορειται  καί  νά  διαβάλλεται. 
‘Καί  τί  σχέση  έχει  αύτό  με  έκείνους  πού  τιμώνται*,’  Ασφαλώς  δέν 
τιμώνται  έκεΐνοι  γιά  τίς  δαπάνες  τους  ύπέρ  τού  λαού,  άλλ’  έπειδή 
έλπίζουν  νά  ξοδέψουν  καί  πάλι  έκεΐνοι  ύπέρ  τού  λαού.  ’Άν  τιμώ- 
νται  γιά  έκεΐνα  πού  δαπάνησαν,  γιατί  κατηγορούν  έκείνους  πού 
δέν  έχουν  άλλα;  γιατί  ούτε  καν  τούς  πλησιάζουν,  άλλα  καί  τούς 
κοροϊδεύουν,  άποκαλώντας  τους  άσωτους  καί  μιαρούς;  Είδες  ότι  ή 
κενοδοξία  είναι  μια  κάποια  μανία; 

1 1 .  Άλλ’  ας  άφήσομε  κατά  μέρος  αύτό  τό  είδος  τής  μανίας,  πού 
τήν  έχουν  ένας  καί  δύο  μόνο,  καί  ας  έρθομε  σέ  ένα  άλλο  είδος. 
’Άν  όμως  έλεγε  κάποιος*  *τί  λοιπόν  θά  μπορούσες  νά  πεις  γιά 
έκείνους  πού  δαπανούν  μέ  μέτρο  προς  εύχαρίστηση  τών  πολιτών ;’ 
Πές  μου,  σέ  παρακαλώ,  ποιό  τό  κέρδος;  γιατί  καί  γιά  έκείνους  εί¬ 
ναι  έφήμερη  ή  δόξα  καί  οί  έπευφημίες*®.  Καί  ότι  αύτό  έτσι  έχει, 
άκου*  άν  κάποιος  τούς  έδινε  τό  δικαίωμα  νά  πάρουν  τα  χρήματα 
έκεΐνα,  ή  τό  ένα  τρίτο  άπ’  αύτά  ή  καί  τό  έλάχιστο  μέρος,  καί  νά  μή 
άκούσουν  καμιά  τέτοια  φωνή,  νομίζεις  ότι  δέ  θά  τό  προτιμούσαν 
χίλιες  φορές;  Γιατί  έκεΐνοι  πού  γιά  έναν  όβολό  συμπεριφέρονται 
μέ  τόση  άδιαντροτιιά  καί  άναίδεια,  τί  δέ  θά  έκαμναν  γιά  τόσα 
χρήματα  πού  άσκοπα  δαπανούνται*,“ 
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12.  Ένταΰθά  μοι  προς  τους  παρ'  ήμΐν  πιστούς  ό  λόγος  έπείγ^ται, 
οΐ  τφ  Χριστφ  πενομένφ  και  της  άναγκαίας  άποροΰντι  τροφής  ούδέ 
το  τυχόν  όρέγειν  έθέλουσιν  και  όσα  έκεϊνοι  πόρναις  και  μίμοις  και 
τοΐς  όρχουμένοις  παρέχουσιν  υπέρ  μιας  φωνής,  ταΰτα  ούτοι  υπέρ  βα- 

5  σιλείας  διηνεκούς  ού  διδόασιν. 

13.  Άλλ '  έφ '  έτερον  έλθωμεν  είδος  κενοδοξίας.  Ποιον  δη  τούτο;  δ 
των  πολλών  έστι  και  οΰκέτι  ενός  και  δευτέρου"  χαίρομεν  όταν  έπαι- 
νώμεθα  και  έπι  πράγμασιν,  έν  οΐς  ούδέν  σύνισμεν  έαυτοΐς  ούδέ  μι¬ 
κρόν.  Και  ό  πένης  πάντα  ποιεί,  ώστε  ίμάτια  περιθέσθαι  καλά,  δι’ 

10  ούδέν  έτερον,  άλλ’  ώστε  δοξασθήναι  παρά  τών  πολλών"  και  πολλά- 
κις  έαυτφ  διακονήσασθαι  δυνάμενος  οίκέτην  ώνήσατο  ού  χρείας 
ένεκεν,  άλλ '  ώστε  μη  δόξαι  ήτιμώσθαι  έαυτφ  διακονούμενος.  Έπει 
τίνος  ένεκεν,  είπέ  μοι,  τόν  πάντα  χρόνον  ταΐς  έαυτοΰ  χερσϊν  ύπηρε- 
τούμενος  ταΐς  άλλου  βούλει  νυν  ύπηρετεΐσθαι;  Είτα,  &ν  έτερον  χρυ- 
15  σίον  προσγένηται,  και  σκεύη  άργυρά  κτάται  και  οικίαν  λαμπράν. 
Τούτων  ούδέν  χρείας  ένεκεν"  εί  γάρ  χρείας  ένεκεν  ταΰτα  έγίνετο,  το 
πλέον  άν  του  γένους  τών  άνθρώπων  άπωλώλει  και  διέφθαρτο"  οϊόν 
τι  λέγω"  έστιν  άναγκαΐα  και  ών  άνευ  ζην  ούκ  ένι,  οίον  ή  τής  γής 
φορά  πράγμα  άναγκαΐόν  έστιν,  και  ταύτης  μη  φερουσης  καρπόν  ούκ 
20  ένι  ζήν"  τά  τών  ίματίων  σκεπάσματα,  όροφος  και  τοίχοι  και  υποδή¬ 
ματα,  ταΰτα  τών  άναγκαίων  έστίν,  τά  μέντοι  άλλα  άπαντα  περιττά. 
ΕπεΙ  εί  κάκεΐνα  άναγκαΐα  ήν  και  ούκ  ήν  άνθρώπω  άνευ  διακόνου 
ζήν,  ώσπερ  ούκ  έστι  δυνατόν  άνευ  έκείνων  ζήν,  τό  πλέον  άν  άπω- 
λώλει  τών  άνθρώπων,  έπειδή  τό  πλέον  τούς  διακονουμένους  ούκ 
25  έχουσιν.  Εί  άναγκαΐόν  ήν  άργυροΐς  σκεύεσι  κεχρήσθαι  και  άνευ  τού¬ 
των  ζήν  ούκ  ήν,  τό  πλέον  ών  πάλιν  διέφθαρτο  τών  άνθρώπων,  έπει- 
δή  ούδέ  άργυρος  παρά  τοΐς  πολλοΐς  έστιν.  Εάν  ούν  τις  αύτόΐς  τοΐς 
12.  Πρβλ.  Ματθ.  25,40  έέ.  Βλ.  Όμιλία  49.  εις  τό  κατά  Ματθ.  5  (ΕΠΕ  11,34)· 

4 

«"Οθεν  έγωγέ  προσδοκώ,  χρόνου  προϊόντος  τούς  νέους  τούς  παρ’  ήμιν  καί  γυναι¬ 
κών  ύποδήματα  σχήσειν  καΐ  ούκ  αίσχυνεϊσθαι...  ΚαΙ  τό  έτι  χαλεπώτερον,  δτι  καΐ 
πενήτων  δντων  πολλών  ταΰτα  γίνονται.  Βούλεσθε  είς  μέσον  άγάγω  τόν  Χριστόν  λι- 
μώττοντα,  τόν  γυμνόν,  τόν  άλώμενον  πανταχου,  τόν  δεδεμένον;  ΚαΙ  πόσων  άν  εϊητε 
σκηπτών  άξιοι,  έκεϊνον  μέν  τροφής  άναγκαίας  άποροΰντα  περιορώντες,  τά  δέρματα 
δέ  μετά  τοσαύτης  καλλωπίζοντες  σπουδής;»·  και  Όμιλ.  14  είς  την  Α '  Τιμ.  2  (ΕΠΕ 
23,360)·  «Κ&ν  πένησι  διδφς,  ρή  άπαξιώσης  διά  σευατοΰ  δούναι·  ού  γάρ  τφ  πένητι 
δίδως,  άλλά  τφ  Χριστφ.  Τίς  δέ  ούτως  άθλιος,  ώς  άπαξιοΰν  αύτόν  τήν  χεϊρα  όρέγειν 
τφ  Χριστφ;». 
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12.  Τώρα  ό  λόγος  μου  βιάζεται  να  μεταφερθεΐ  ατούς  δικούς  μας 
πιστούς,  οί  όποιοι,  ένώ  βλέπουν  τό  Χριστό  πεινασμένο  και  να  μή 
έχει  ούτε  και  την  αναγκαία  τροφή,  δεν  θέλουν  να  του  δώσουν  ούτε 
και  τήν  έλάχιστη  βοήθεια^^·  και  όσα  έκεΐνοι  ξοδεύουν  στις  πόρνες 
και  στούς  μίμους  και  στούς  χορευτές  για  μια  μόνο  έπευφημία, 
αύτά  αύτοι  δεν  τα  δίνουν  για  τήν  αιώνια  βασιλεία. 

13.  "Αλλ’  ας  έρθουμε  σε  ένα  άλλο  είδος  κενοδοξίας.  Ποιό  λοι¬ 
πόν  είναι  αύτό;  Έκεΐνο  πού  τό  έχουν  οί  πολλοί  και  όχι  μόνο  ένας 
και  δύο.  Χαιρόμαστε  όταν  έπαινούμαστε  για  πράγματα,  τα  όποια 
γνωρίζομε  πολύ  καλά  ότι  δεν  μάς  ώφελοΰν  ούτε  κατά  τό  έλάχιστο. 
Και  ό  φτωχός  κάμνει  τα  πάντα,  ώστε  να  φορέσει  καλά  ρούχα,  για 
κανένα  άλλο  λόγο,  παρά  μόνο  για  να  έπαινεθεΤ  άπό  τούς  πολλούς* 
και  πολλές  φορές  ένώ  μπορεί  να  έξυπηρετηθεΐ  μόνος  του,  άγόρασε 
δούλο  όχι  έπειδή  τόν  χρειαζόταν,  άλλα  για  να  μή  φανεί  ότι  μειώ¬ 
νεται  ή  ύπόληψή  του  ύττηρετούμενος  μόνος  του.  Γιατί  πές  μου,  για 
ποιό  λόγο,  ένώ  όλο  τό  χρόνο  έξηπηρετεΐσαι  μέ  τα  χέρια  σου,  θέ¬ 
λεις  τώρα  να  ύττηρετεΐσαι  άπό  άλλον;  ’Έπειτα,  αν  τού  περισσέ¬ 
ψουν  άλλα  χρήματα,  άγοράζει  και  σκεύη  άργυρά  και  κατασκευάζει 
σπίτι  λαμπρό.  ΚαΙ  κανένα  άπ’  αύτά  δέν  τό  κάνει  άπό  άνάγκη*  για¬ 
τί,  αν  αύτά  γίνονταν  άπό  άνάγκη,  τό  μεγαλύτερο  μέρος  τού  άνθρώ- 
πινου  γένους  θά  χανόταν  και  θά  καταστρεφόταν*  έννοώ  τό  έξης  μ’ 
αύτό  πού  λέγω*  ύπάρχουν  πράγματα  άναγκαΐα  χωρίς  τα  όποια  δέν 
είναι  δυνατό  να  ζήσει  κανείς*  όπως  για  παράδειγμα  ή  καρποφορία 
τής  γης  είναι  πράγμα  άναγκαΐο  και  αν  αύτή  δέν  παράγει  καρπό  δέν 
είναι  δυνατό  να  ζήσει  ό  άνθρωπος*  έπίσης  τα  ένδύματα  πού  προ¬ 
στατεύουν  τόν  άνθρωπο,  ή  στέγη  και  οί  τοίχοι  τού  σπιτιού  καθώς 
καί  τα  ύποδήματα  καί  αύτά  είναι  άπό  τα  άναγκαΐα,  ένώ  όλα  τα 
άλλα  είναι  περιττά.  Γιατί,  αν  καί  έκεΐνα  ήταν  άναγκαΐα  καί  δέν 
ήταν  δυνατό  ό  άνθρωπος  να  ζεΐ  χωρίς  ύπηρέτη,  όπως  άκριβώς  δέν 
είναι  δυνατό  να  ζήσει  χωρίς  έκεΐνα  τα  άλλα,  τό  μεγαλύτερο  μέρος 
των  άνθρώπων  θά  χανόταν,  έπειδή  τό  μεγαλύτερο  μέρος  άπ’  αύ- 
τούς  δέν  έχουν  ύπηρέτες.  ’Άν  ήταν  άναγκαΐο  να  χρησιμοποιεί  ό 
άνθρωπος  άργυρά  σκεύη  καί  δέν  ήταν  δυνατό  να  ζεΐ  χωρίς  αύτά, 
τό  μεγαλύτερο  μέρος  των  άνθρώπων  θά  καταστρεφόταν  καί  πάλι, 
έπειδή  δέν  έχουν  οί  πολλοί  άργυρά  σκεύη.  ”Αν  λοιπόν  κάποιος  πεΐ 
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κεκτημένοις  τον  άργυρον  εϊπη'  'τζ  δή  ποτέ  σοι  τούτο  βούλεται  το 
σκεύος;  είπε  την  αιτίαν,  και  ποιαν  την  χρήσιν  παρέχεται;  ’  ούδεμίαν 
άν  άλλην  έχοι  είπεΐν,  άλλ’  ή  την  παρά  των  πολλών  τιμήν.  ^Κώ  κέ- 
κτημαι,  ώστε  θαυμάζεσθαι  και  μη  καταφρονεΐσθαι,  κρύπτω  δε  πά- 
5  λιν,  ώστε  μη  φθονεΐσθαι  και  έπηρεάζεσθαι  \  Τί  ταύτης  τής  άλογίας 
χείρον  γένοιτ’  άν;  Εί  διά  την  παρά  των  πολλών  τιμήν  έχεις,  πάσιν 
έπιδείκνυσο,  εί  δε  τον  φθόνον  δέδοικας,  ούδέ  δλως  κεκτήσθαι  κα¬ 
λόν. 

14.  Εΐπω  και  έτέραν  άλογίαν;  Πολλάκις  των  άναγκαίων  τινές 
10  έαντονς  άποστερήσαντες  και  λιμφ  φθειρόμενοι  τούτων  ούκ  άμελου- 

σι  των  σκευών.  Καν  έρωτήσης  αύτούς,  'τό  σχήμα  μου  \  φησίν,  'έχειν 
όφείλω  \  Ποιον  σχήμα,  άνθρωπε;  Οϋκ  έστι  τούτο  σχήμα  ανθρώπου. 
Έπει  άρα  άσχημοσύνην  ήσχημόνει  μεγάλην  ό  δίκαιος  Ήλίας  και 
Έλισσαΐος  και  Ίωάννης’  έπειδή  τφ  μεν  τής  μηλωτής  πλέον  ούδέν 
15  ήν  και  χήρας  έχρηζε  γυναικός,  και  αύτής  πενιχράς,  και  έπαιτητικόν 
έζη  βίον  πρός  τά  πρόθυρα  τής  γυναικός  τής  πενιχράς  έκείνης  έρχό- 
μενος  και  τά  των  έπαιτών  φθεγγόμενος  ρήματα.  Ήσχημόνει  δε  άρα 
και  Έλισσαΐος  αύτος  άπό  τής  πενιχράς  έστιώμενος.  Ήσχημόνει  δε 
και  Ιωάννης  ούδέ  ίμάτιον  έχων,  ούδέ  άρτον  ένα.  Μία  μόνον  έστιν 
20  άσχημοσύνη,  τά  πολλά  κεκτήσθαι,  και  μεγάλη  όντως  άσχημοσύνη. 
Ώμότητος  γάρ  δόξαν  λαμβάνει  τις,  μαλακίας,  βλακείας  και  τύφου, 
κενοδοξίας,  θηριωδίας.  Οϋκ  έστι  σχήμα  τό  καλά  φορεΐν  ίμάτια,  άλλα 
σχήμά  έστι  τό  καλάς  περικείσθαι  πράξεις. 

15.  Και  άκούω  πολλών  έπι  τούτω  θαυμαζομένων.  "Ό  δεΐνα’, 
25  φησίν,  'έχει  τό  σχήμα  αύτοΰ'  ή  κλίνη  έξεστρωμένη  έστιν  και  σκεύη 

χαλκά  έχει  πολλά'  οίκοδεσπότης  άνθρωπός  έστιν \  Και  τί  ήμΐν  έγ- 

13.  Όμιλία  3  είς  τό  κατα  Ίω.  5  (ΕΠΕ  12,496)·  «ΕΙ  γάρ  έθελήσης  έρωτησαί 
τινα  των  πολιτευομένων  και  τά  πολυτελή  δαπανώντων  δαπανήματα,  τίνος  ένεκεν 
τοσοΰτον  κενοΰσι  χρυσίον  και  τί  βούλεται  αύτοΐς  ή  τοσαύτη  δαπάνη,  ούδέν  έτερον 
άκούση  παρ’  αύτών,  άλλ’  ή  τού  δήμου  τήν  άρέσκειαν...». 

14.  Α  ' Βασ.  1,8. 

15.  Βλ.  Γ  Βασ.  17,8  έ. 

16.  Βλ.  Δ  ’ Βασ.  Α,α. 

17.  Ματθ.  3,4.  Μαρκ.  1,6. 

18.  Όμιλία  68  είς  τό  κατά  Ματθ.  3  (ΕΠΕ  1 1,662)·  «Και  ή  στολή  δέ  αύτοις  τής 
ανδρείας  άξία.  Ού  γάρ  δή  κατά  τούς  έλκεχίτωνας  και  έκνενευρισμενους  και  διακλω- 
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σ’  αύτούς  πού  έχουν  τά  άργυρά  σκεύη-  ‘γιά  πιό  λοιπόν  λόγο  τό  θέ¬ 
λεις  αύτό  τό  σκεύος;  πες  μου  την  αιτία  και  σε  τί  σε  χρησιμεύει;’ 
καμμιά  άλλη  δεν  θά  μπορούσε  νά  σού  πει,  παρά  μόνο  για  να  τιμά- 
ται  άπό  τούς  πολλούς*^  ‘Καί  τά  αποκτώ  με  σκοπό  νά  θαυμάζομαι 


και  νά  μη  περιφρονούμαι,  και  τά  κρύβω  πάλι  γιά  νά  μη  φθονούμαι 
και  βλάπτομαι’.  Τί  θά  μπορούσε  νά  ύπάρξει  χειρότερο  άπό  αύτήν 


την  άνοησία;  "Αν  τά  έχεις  γιά  νά  τιμάσαι  άπό  τούς  πολλούς,  δεί¬ 
χνε  τα  σ’  όλους,  αν  όμως  φοβάσαι  τό  φθόνο,  είναι  καλύτερα  ούτε 


καν  νά  τά  άποκτήσεις  . 

14.  Ν’  άναφέρω  και  άλλη  άνοησία;  Πολλές  φορές  μερικοί,  στε¬ 
ρούμενοι  τά  άναγκαΐα  καί  ένώ  πεθαίνουν  άπό  την  πείνα,  δέν  στα¬ 
ματούν  τό  ένδιαφέρον  τους  γιά  τά  σκεύη.  Και  αν  τούς  έρωτήσεις 
γιατί;  Ήρέπει’,  λέγει,  \ά  κρατήσω  την  άξιοπρέπεια  μου’.  Ποια 
άξιοπρέπεια,  άνθρωπε;  Δέν  είναι  αύτό  άξιοπρέπεια  τού  άνθρώπου. 
Γιατί  άλλιώς  θά  διέπραττε  μεγάλη  ά^χημοσύνη  ό  δίκαιος  Ήλιος 
καί  ό  Έλισσαΐος  και  ό  Ιωάννης-  γιατί  ό  Ήλίας  τίποτε  περισσότε¬ 
ρο  δέν  είχε  άπό  τη  προβιά*"^  καί  είχε  την  άνάγκη  τής  βοήθειας  τής 
χήρας,  πού  κι  αύτή  ήταν  φτωχή,  καί  ζούσε  ζητιανεύοντας,  έρχόμε- 
νος  στά  πρόθυρα  τής  πάμφτωχης  έκείνης  γυναίκας  καί  λέγοντας  τά 
λόγια  των  ζητιάνων^^.  θά  διέπραττε  άσχημοσύνη  και  ό  ίδιος  ό 
Έλισσαΐος,  πού  τρεφόταν  στό  σπίτι  τής  φτωχής  γυναίκας*^,  θά 
διέπραττε  καί  ό  Ιωάννης  άσχημοσύνη πού  δέν  είχε  ούτε  ρούχα, 
ούτε  ψωμί  νά  φάγει^*.  Μια  μόνο  είναι  ή  άσχημοσύνη,  τό  νά  άπο- 
κτήσει  κανείς  πολλά,  καί  αύτή  είναι  πραγματικά  ή  μεγάλη  άσχη¬ 
μοσύνη.  Γιατί  τότε  άποκτά  κανείς  τή  φήμη  τού  σκληρού,  τού  μαλ¬ 
θακού,  τού  βλάκα,  τού  ύπερήφανου,  τού  κενόδοξου,  τού  θηριώ¬ 
δους.  Δέν  είναι  εύσχημοσύνη  τό  νά  φοράει  κανείς  ώραΐα  ρούχα, 
άλλ’  εύσχημοσύνη  είναι  τό  νά  στολίζεται  μέ  καλές  πράξεις. 

15.  Καί  άκούω  πολλούς  πού  θαυμάζονται  γι’  αύτό.  “Ο  τάδε’,  λέ¬ 
γει,  *έχει  τήν  άξιοπρέπειά  του*  έχει  κρεββάτι  μέ  ώραΐα  στρωσίδια 
καθώς  καί  πολλά  χάλκινα  σκεύη*  είναι  πραγματικός  νοικοκύρης’. 


μένους  είσΙν  έστολισμένοι,  άλλά  κατά  τούς  μακαρίους  έκείνους  άγγέλους,  τόν 
Ήλίαν,  τον  ’Ελισσαϊον,  τόν  Ίωάννην,  κατά  τούς  άποστόλους-  των  Ιματίων  κατε- 
σκευασμένων  αύτοϊς  τοϊς  μέν  άπό  τριχών  αίγών,  τοΐς  δέ  άπό  τριχών  καμήλων  είσι 
δέ  οίς  και  δέρματα  ήρκεσε  μόνον,  και  ταΰτα  πάλαι  πεπονηκότα». 
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καλεΐς',  φησίν,  “τοΐς  ταΰτα  κεκτημένοις,  δέον  τοΐς  τα  πλείονα  έχου- 
σιν  έγκαλεΐν;\  Αι’  υμών  πολλω  μάλλον  έκείνων  κατηγορώ '  εί  γάρ 
ούκ  άφίημι  αίτιας  τους  τα  όλίγα  έχοντας,  πολλω  μάλλον  τους  τα 
πλείονα  κεκτημένους.  Σχήμά  έστιν  ούχι  οίκίας  λαμπρότης,  ούδέ  έπι- 
5  βλημάτων  πολυτέλεια,  ούδέ  στιβάς  έξεστρωμένη,  ούδέ  κλίνη  κεκαλ- 
λωπισμένη,  ούδέ  οίκετών  πλήθος.  Πάντα  γάρ  ταΰτα  ημών  έκτος  και 
'  ούδέν  προς  ημάς.  Τα  δέ  προς  ημάς  έπιείκεια,  ύπεροψία  χρημάτων, 
ύπεροψία  δόξης,  το  καταγελάν  τής  παρά  τών  πολλών  τιμής,  το  την 
φύσιν  ύπερβαίνειν  τή  του  βίου  άρετή'  τούτο  εύσχημοσύνη,  τούτο 
10  δόξα,  τούτο  τιμή.  Τδ  δέ  αίτιον  πάντων  τών  κακών  έξ  άρχής  τούτο 
γίνεται,  και  πώς,  έγώ  λέγω. 

16.  Τδ  παιδίον  εύθέως  έτέχθη’  πάντα  μηχανάται  ό  πατήρ,  ούχ 
όπως  αύτοΰ  τδν  βίον  ρυθμίσειεν,  άλλ’  όπως  αύτδ  καλλωπίσειεν  και 
χρυσίοις  και  ίματίοις  περιβάλοι.  Τί  δη  ποτέ  τούτο  ποιείς,  άνθρωπε; 
15  "Εστω,  αύτδς  ταΰτα  περίκεισαν  τί  και  τδ  παιδίον,  τδ  μηδέπω  τής 
μανίας  ταύτης  πείραν  λαβόν,  παιδεύεις  έν  τούτοις;  Τίνος  ένεκεν  πε- 
ριτιθείς  κόσμον  περί  τδν  τράχηλον;  Παιδαγωγού  χρεία  άκριβοΰς, 
ώστε  ρυθμίζειν  τδν  παίδα,  χρυσίου  δέ  ούκέτι.  Και  κόμην  δέ  όπισθεν 
άφίεις  είς  κόρης  σχήμα  εύθέως  έκθηλύνων  τδν  παίδα  και  τδ  τής  φύ- 
20  σεως  στερρδν  μαλάσσων,  έξ  άρχής  αύτώ  χρημάτων  έρωτα  περιττδν 
έντιθεις  και  πείθων  περί  τά  άνόνητα  έπτοήσθαι.  Τί  κατασκευάζεις 
αύτώ  μείζονα  τήν  έπιβολήν;  τί  περί  τά  σωματικά  ποιείς  έπτοήσθαι; 
«Άνήρ»,  φησίν,  «έάν  κομμ,  άτιμίμ  αύτφ  έστιν».  Ού  βούλεται  ή  φύ- 
σις'  ούκ  έπέτρεψε  τούτο  ό  Θεός'  τδ  πράγμα  κεκώλυταν  έλληνικής 
25  έστι  δεισιδαιμονίας  έργον.  Πολλοί  δέ  και  τών  ώτων  έξαρτώσι  χρυ- 


19.  Όμιλία  11  είς  την  Λ'Πρός  Τιμ.  2  (ΕΠΕ  23,302)·  «Εκείνα  μόνον  έστίν  ήμέ- 
τερα,  όσα  της  ψυχής  έστι  κατορθώματα,  έλεημοσύνη  καΐ  φιλανθρωπία.  Ταΰτα  *τά 
έκτός’  λέγεται  καΐ  παρά  τοΐς  έξωθεν  έκτός  γάρ  ήμών  έστιν.  Ποιήσωμεν  τοίνυν 
αύτά  τά  έντός». 

20.  Όμιλία  53  είς  τδ  κατά  Ίω.  3  (ΕΠΕ  13,  728-730)·  «Πάλιν  όταν  ϊδης  αύτόν 
έπί  φάτνης  κείμενον,  ού  σπουδάσεις  τφ  παιδίφ  σου  περιθεΐναι  κόσμον  χρυσοΰν 
ούδέ  τη  γυναικί  άργυρένδυτον  ποιήσαι  κλίνην». 

21.  Όμιλία  37  είς  τδ  κατά  Ματθ.  6  (ΕΠΕ  10,588-590)·  «Ό  μέν  γάρ  όπισθεν 
έχει  τήν  κόμην  νέος  ών  και  τήν  φύσιν  έκθηλύνων  και  τφ  βλέμματι  και  τφ  σχήματι 
και  τοΐς  Ιματίοις  και  πάσιν  άπλώς  είς  είκόνα  κόρης  άπαλής  έκβήναι  φιλονεικεΐ». 
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Τιατί’,  λέγει,  *κατηγορεΐς  έμάς,  πού  έχομε  αύτά,  ένώ  πρέπει  νά 
κατηγορείς  έκείνους  πού  έχουν  τά  πολύ  περισσότερα;’  Κατηγορώ¬ 
ντας  εσάς  πολύ  περισσότερο  κατηγορώ  έκείνους*  γιατί,  αν  δεν 
άπαλλάσσω  από  την  κατηγορία  έκείνους  πού  έχουν  λίγα,  πολύ  πε¬ 
ρισσότερο  δεν  συγχωρώ  έκείνους  πού  έχουν  τά  περισσότερα. 
Αξιοπρέπεια  είναι  όχι  ή  λαμπρή  οικία,  ούτε  τά  πολυτελή  κλινο¬ 
σκεπάσματα,  ούτε  τά  μαλακά  στρώματα,  ούτε  τό  καλλωπισμένο 
κρεββάτι,  ούτε  τό  πλήθος  τών  ύπηρετών.  Γιατί  όλα  αύτά  απορρί¬ 
πτονται  από  μάς  και  δεν  έχουν  καμιά  σχέση  με  μάς’^.  Αύτά  πού 
έχουν  σχέση  με  μάς  είναι  ή  επιείκεια,  ή  περιφρόνηση  τών  χρημά¬ 
των,  ή  περιφρόνηση  τής  δόξας,  ή  άδιαφορία  προς  τήν  έκ  μέρους 
τών  πολλών  τιμή,  τό  νά  νικούμε  τή  φύση  με  τήν  ενάρετη  ζωή  μας. 
Αύτό  είναι  εύσχημοσύνη,  αύτό  δόξα,  αύτό  τιμή.  Άλλ’  ή  αιτία  όλων 
τών  κακών  προξενεΐται  άπό  τήν  άρχή  άκόμη,  καί  πώς  γίνεται  αύτό 
θά  σάς  τό  πώ  έγώ. 

16.  Αμέσως  μόλις  γεννηθεί  τό  παιδί  ό  πατέρας  του  μηχανεύεται 
όλα,  όχι  πώς  νά  ρυθμίσει  σωστά  τή  ζωή  του,  άλλα  πώς  νά  καλλω¬ 
πίσει  αύτό  καί  νά  τού  φορέσει  χρυσαφικά  καί  ώραΐα  ρούχα.  Γιατί 
τό  κάμνεις  αύτό,  άνθρωπε;  Καλά,  σύ  ό  ίδιος  φοράς  αύτά*  γιατί  καί 
τό  παιδί,  πού  δεν  γνώρισε  άκόμα  αύτή  τή  μανία,  τό  συνηθίζεις  σ’ 
αύτά;  Γιά  ποιό  λόγο  του  κρεμάς  στολίδια  στο  λαιμό  του;  Σωστός 
δάσκαλος  χρειάζεται,  ώστε  νά  παιδαγωγήσει  σωστά  τό  παιδί,  καί 
δεν  χρειάζεται  καθόλου  τό  χρυσάφι^®.  Επίσης  τού  άφήνεις  μακριά 
μαλλιά,  κατ’  άναλογία  με  τό  κορίτσι,  κάμνοντας  τό  παιδί  θηλυπρε¬ 
πές  καί  καθιστώντας  μαλθακή  τήν  ισχυρή  φύση  του^’,  άπό  τήν 
πρώτη  στιγμή  βάζοντας  μέσα  του  τό  έρωτα  γιά  τά  χρήματα  καί 
πείθοντάς  το  νά  συγκινεΐται  άπό  άνώφελα  πράγματα.  Γιατί  κάμνεις 
μεγαλύτερη  τήν  έπιβουλή  έναντίον  του;  γιατί  τό  κάμνεις  νά  κατα- 
σαγηνεύεται  άπό  τά  σωματικά;  «’Άν  ό  άνδρας»,  λέγει,  «έχει  μα¬ 
κριά  μαλλιά,  αύτό  δεν  είναι  τιμητικό  γι’  αύτόν»^^.  Δέν  τό  θέλει 
αύτό  ή  φύση*  δέν  τό  έπέτρεψε  αύτό  ό  θεός*  τό  πράγμα  αύτό  έχει 
άπαγορευθεΐ*  είναι  έργο  της  έλληνακης  δεισιδαιμονίας.  Πολλοί 
κρεμούν  καί  στ’  αύτιά  τους  χρυσαφικά*  μακάρι  ούτε  καί  τά  κορί- 


22.  Α'  Κορ.  11,14. 
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σία’  εϊθε  μηδέ  κόραι  τούτων  άπήλαυον,  υμείς  δε  και  έπι  τους  άρρε- 
νας  άγετε  την  λυμην. 

1 7.  Τάχα  πολλοί  γελώσιν  έπι  τοίς  λεγομένοις,  ώς  μικρών  δντων 
τούτων.  06κ  έστι  μικρά,  άλλα  και  σφόδρα  μεγάλα.  Κόρη  έν  τω  Θα- 

5λάμω  τω  μητρικω  παιδευθεΐσα  προς  κόσμον  έπτοήσθαι  γυναικεΐον, 
έπειδάν  έξέλθη  την  πατρφαν  οικίαν,  δυσχερής  έσται  και  χαλεπή  τφ 
νυμφίφ  κάϊ  των  τούς  φόρους  άπαιτούντων  φορτικωτέρα.  Είπον  και 
ήδη  προς  ύμάς,  ότι  έκεΐθεν  ή  κακία  δυσανάσπαστος  γίνεται,  ότι  ού- 
δεις  περί  παρθενίας  αύτοΐς  διαλέγεται,  ούδεις  περί  σωφροσύνης,  ού- 
10  δεις  περί  ύπεροψίας  χρημάτων  και  δόξης,  ούδεις  ταυτα  τα  ταΐς 
Γραφαϊς  παρηγγελμένα. 

18.  "Οταν  τοίνυν  έκ  πρώτης  ηλικίας  διδασκάλων  άπορήσωσιν  οί 
παΐδες,  τί  έσονται;  Εί  γάρ  έκ  κοιλίας  τρεφόμενοι  τινες  και  έως 
γήρως  παιδευόμενοι  οΰπω  κατορθοΰσιν,  οί  έκ  προοιμίων  τής  ζωής 

15  αύτών  τούτοις  συνεθιζόμενοι  τοίς  άκούσμασιν  τί  ούκ  αν  έργάσωνται 
δεινόν;  Νυν  δέ  όπως  μεν  τέχνας  και  γράμματα  και  λόγους  τούς  αύ¬ 
τών  παιδας  παιδεύσαιεν,  άπασαν  έκαστος  ποιείται  σπουδήν,  όπως 
δέ  τήν  ψυχήν  άσκηθείεν,  τούτου  ούκέτι  ούδεις  λόγον  έχει  τινά. 

19.  Ού  παύομαι  παρακαλών  ύμάς  και  δεόμενος  και  άντιβολών, 
20  ώστε  πρό  τών  άλλων  άπάντων  τέως  ύμών  ρυθμίζειν  τούς  παίδας. 

Εί  γάρ  φείδη  του  παιδός,  δείξον  άπό  τούτου'  άλλως  δέ  και  μισθόν 
έχεις.  "Ακούε  γάρ  του  Παύλου  'λέγοντος’  «έάν  έπιμείνωσι  τή  πίστει 
καί  τή  άγάπη  και  τω  άγιασμφ  μετά  σωφροσύνης^>.  Και  εί  σύ  μυρία 

23.  Όμιλία  49  είς  τδ  κατά  Ματθ.  4  (ΕΠΕ  1 1,30)·  «Και  οίδα  μέν  δτι  πολλοϊς  μι- 
κρολόγος  είναι  δοκώ  ταΰτα  περιεργαζόμενος·  ού  μήν  διά  τούτο  άποστήσομαι.  Τό 
γάρ  άπάντων  αίτιον  τών  κακών  τούτο,  τό  μικρά  ταύτα  δοκεϊν  είναι  άμαρτήματα  και 
διά  τούτο  άμελεΐσθαι». 

24.  Όμιλία  Πρδς  πιστόν  πατέρα  (ΡΟ  47,358)·  «Μεταξύ  μάννα  κρόμμυα  και 
σκόροδα  και  τά  έν  Αίγύπτφ  πάντα  έζήτουν  κακά.  Τοσούτόν  έστι  συνήθεια  κακόν. 
Εϊτα  Ιουδαίοι  μέν  τοσαύτης  άπολαύοντες  έπιμελείας  της  παρά  θεού  και  δημαγω¬ 
γόν  έχοντες  ούτως  άριστον  και  γενναϊον,  καΐ  φόβφ  και  άπειλή  και  εύεργεσίςι  και 
κολάσει  καΐ  παντί  τρόπφ  παιδαγωγούμενοι,  καΐ  τοσαύτα  όρώντες  θαύματα,  ούκ 
έγένοντο  βελτίους·  σύ  δέ  τόν  υΙόν  τόν  σόν  νέον  όντα  έν  Αίγύπτφ  μέση,  μάλλον  δέ 
έν  μέση  τη  παρατάξει  τού  διαβόλου  στρεφόμενον,  ούδενός  τι  χρήσιμον  συμβουλεύ- 
οντος  άκούοντα,  πάντας  έπΙ  τάναντία  αύτόν  άγοντας  όρώντα,  και  πάντων  μοΛλον 
τούς  γεννησαμένους  καΐ  θρεψαμένους,  ο&ι  δυνήσασθαι  διαδΰναι  τάς  τού  διαβόλου 
παγίδας·,». 
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τσια  τους  νά  μή  τά  φορούσαν,  σεις  όμως  και  τα  άγόρια  τα  οδηγεί¬ 
τε  στην  καταστροφή. 

17.  "Ισως  πολλοί  νά  γελούν  γι’  αύτό  πού  λέγω,  θεωρώντας  αύτά 
πολύ  άσήμαντα^^  Δεν  είναι  όμως  μικρά,  άλλα  καί  πάρα  πολύ  μεγά¬ 
λα.  ’Άν  τό  κορίτσι  συνηθίσει  μέσα  στη  γυναικεία  κάμαρα  νά  κατα- 
γητεύεται  άπό  τά  γυναικεία  στολίδια,  όταν  θά  φύγει  άπό  τό  πατρι¬ 
κό  σπίτι  θά  είναι  πολύ  δύσκολη  καί  άνυπόφορη  στό  σύζυγό  της 
καί  πιό  φορτική  άπό  έκείνους  πού  εισπράττουν  τούς  φόρους.  Σάς 
είπα  καί  άλλη  φορά,  ότι  άπό  έκεΐ  άρχίζει  ή  κακία  νά  γίνεται  δυ- 
σκολοπολέμητη,  άπό  τό  ότι  κανένας  δε  τά  μιλάει  γιά  άγνότητα, 
κανένας  γιά  σωφροσύνη,  κανένας  γιά  περιφρόνηση  των  χρημάτων 
καί  τής  δόξας,  κανένας  γιά  έκεΐνα  πού  παραγγέλλει  ή  Γραφή. 

18.  'Όταν  λοιπόν  άπό  τήν  πρώτη  ήλικία  στερηθούν  τά  παιδιά 
τούς  δασκάλους,  τί  θά  γίνουν;  Γιατί,  αν  μερικοί,  ένώ  τρέφονται 
άπό  τήν  κοιλιά  τής  μάννας  τους  καί  παιδαγωγοΰνται  μέχρι  καί  τά 
γεράματα,  δεν  κατορθώνουν  νά  γίνουν  σωστοί  άνθρωποι,  έκεΐνοι 
πού  άπό  τήν  άρχή  τής  ζωής  τους  συνηθίζουν  σ’  αύτά  τά  άκούσμα- 
τα  ποιό  κακό  είναι  δυνατό  νά  μή  κάνουν^"^;  Τώρα  όμως  ό  καθένας 
καταβάλλει  κάθε  φροντίδα  πώς  νά  μάθει  στά  παιδιά  του  τέχνες  καί 
γράμματα,  ρητορική  Ικανότητα  στούς  λόγους,  πώς  όμως  θά  μπο¬ 
ρούσε  ν’  άσκηθεΐ  ή  ψυχή  τους,  γι’  αύτό  κανένας  δεν  δείχνει  κανέ¬ 
να  ένδιαφέρον^^ 

19.  Δεν  παύω  νά  σάς  παρακαλώ  καί  νά  σάς  ικετεύω  καί  νά  επι¬ 
μένω  στις  παρακλήσεις  μου,  ώστε  πριν  άπό  όλα  τά  άλλα  νά  δίνετε 
πρώτα  σωστή  άνατροφή  στά  παιδιά.  ’Άν  πραγματικά  άγαπάς  τό 
παιδί  σου,  δείξε  τήν  άγάπη  σου  άπό  αύτό*  άλλωστε  γι’  αύτό  τό 
πράγμα  θά  έχεις  καί  άμοιβή.  Γιατί  άκουε  τόν  Παύλο  πού  λέγει· 
«αν  μίνουν  σταθεροί  στήν  πίστη,  τήν  άγάπη  καί  τόν  άγιάσμό  μέ 
σωφροσύνη»^^.  Καί  αν  σύ  έχεις  τή  συναίσθηση  ότι  έκαμες  άμε- 


25.  Όμιλία  21  είς  την  προς  Έφ.  2  (ΕΠΕ  21,252)*  «Πώς  γάρ  ούκ  άτοπον  είς 
τέχνας  μέν  έκπέμπειν  και  είς  διδασκαλεϊον  καί  πάντα  πράττειν  ύπέρ  τούτου,  έν  δέ 
παιδείςι  καί  νουθεσίςι  Κυρίου  μή  έκτρέφειν  τά  παιδία*,». 

26.  Α '  Τιμ.  2,15.  Βλ.  Όμιλία  9  είς  τήν  Α  ’  πρός  Τιμ.  2,  (ΕΠΕ  23,264)*  «Μη¬ 
δέν  ούν  άλγείτω*  έδωκεν  αύτη  ό  θεός  παραμυθαιν  ου  μικρόν,  τό  τεκεϊν  παιδία. 
’Αλλά  τούτο  της  φύσεως,  φησίν*  καί  έκεΐνο  της  φύσεως*  ού  γάρ  μόνον  τό  της  φύσε- 
ως,  άλλά  καί  τό  της  παιδοτροφίας  κεχάρισται.  *Έάν  έπιμείνωσι’,  φησί,  *τη  πίστει 
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σαοτφ  σύνοιδας  κακά,  άλλ  ’  όμως  έπινόησον  παραμυθίαν  τινά  τοΐς 
σοΐς  κακοΐς.  Θρέψον  άθλητήν  τφ  Χριστφ.  Ού  τούτο  λέγω,  δτι, γά¬ 
μον  άπάγαγε  και  είς  τάς  έρημίας  άπόστειλον  και  τον  των  μοναχών 
παρασκεύασαν  έλέσθαι  βίον  ού  τούτο  λέγω.  Βούλομαι  μέν  τούτο  και 
5  πάντας  ηύχόμην  καταδέξασθαι,  άλλ’  έπειδή  φορτίον  είναι  δοκεΐ,  ούκ 
άναγκάζω.  Θρέψον  άθλητήν  τφ  Χριστφ  και  έν  κόσμω  όντα  δίδαξαν 
εύλαβή  έκ  πρώτης  ηλικίας. 

20.  "Αν  είς  άπαλήν  έτι  ούσαν  την  ψυχήν  έντυπωθή  τα  καλά  δι¬ 
δάγματα,  ούδεϊς  αύτά  έξελεΐν  δυνήσεται,  όταν  σκληρά  γένηται  ώς 

10  χύπος’  ώσπερ  και  ό  κηρός.  "Εχεις  αύτόν  έτι  τρέμοντα  και  φοβούμε- 
νον  και  δεδοικότα  και  δψιν  και  ρήμα  και  παν  ότιοΰν  κέχρησο  τή 
άρχϊί  είς  δέον.  Σύ  πρώτος  άπολαύεις  τών  άγαθοάν,  έάν  υίδν  έχης  κα¬ 
λόν  και  τότε  ό  Θεός'  σαυτφ  κάμνεις. 

21.  Λέγονται  οί  μαργαρϊται,  δταν  εύθέως  ληφθώσιν,  ύδωρ  είναι. 

15  Άν  μέν  ούν  έμπειρος  ή  ό  δεχόμενος,  έπι  τής  χειρός  θεις  τήν  σταγόνα 

έκείνην  κα\  τήν  χείρα  διακινήσας  δεχόμενος  άποτορνεύει  ύπτίμ  τή 
χειρϊ  έπι  τού  θέναρος  και  περιστρέφων  είς  άκρίβειαν  άποτορνεύει 
και  ποιεί  σφόδρα  στρογγύλον.  Έπειδάν  δε  τύχη  τυπωθήναι,  ούκέτι 
κύριός  έστι  διατυπώσαι.  Τό  μέν  γάρ  άπαλον  προς  παν  έπιτήδειόν 

καΐ  τη  άγάττη  και  τφ  άγιοισμφ  μετά  σωφροσυνης’·  τουτέστιν,  έάν  αύτούς  έν  άγάπη 
μετά  τό  τεκεΐν  και  άγνείςι  διατηρήσωσιν.  Έν  τούτοις  ού  μικρόν  έξουσι  τόν  ύπέρ 
τούτων  μισθόν,  άλλά  καΐ  σφόδρα  μέγαν,  δτι  άθλητάς  έθρεψαν  τφ  Χριστφ». 

27.  Όμιλία  21  είς  τήν  πρδς  Έφ.  1,  (ΕΠΕ  21,250)·  «Μή  είττης,  ‘τών  μοναζόντων 
έστί·  μή  γάρ  μονάζοντα  αύτόν  ποιώ;’.  Ούκ  έστιν  άνάγκη  γενέσθαι  αύτόν  μονάζοντα. 
Τί  δέδοικας  δέος  πολλοΰ  κέρδους  άνάμεστον;  Χριστιανόν  αύτόν  ποίησον.  Μάλιστα 
γάρ  τοΐς  κοσμικοϊς  άναγκαϊον  τά  έντεΰθεν  είδέναι  διδάγματα,  μάλιστα  τοΐς  παισίν»· 
καΐ  Όμιλία  43  είς  τήν  Γεν.  1,  (ΕΠΕ  4,48-50)·  «Πού  νυν  είσιν  οί  λέγοντες,  δτι  ούχ 
οΐόν  τε  έν  μέση  πόλει  στρεφόμενόν  τινα  διασώσαι  τήν  άρετήν,  άλλ’  άναχωρήσεως 
δει  καί  τής  έν  τοΐς  δρεσι  διατριβής,  καί  ού  δυνατόν  τόν  οικίας  προεστώτα  καί  γυ¬ 
ναίκα  έχοντα  καί  παίδων  έπιμελούμενον  καί  οίκετών  ένάρετον  είναι;  Όράτωσαν 
τοίνυν  τόν  δίκαιον  τούτον»*  καί  Όμιλία  55  είς  τό  κατά  Ματθ.  6,  (ΕΠΕ  1 1 ,  238-240)· 
«“Έστι  γάρ  καί  πόλιν  οίκοΰντα  τήν  τών  μοναχών  φιλοσοφίαν  ζηλοΰν  έστι  γυναίκα 
έχοντα  καί  έν  οίκίςι  στρεφόμενόν  καί  εύχεσθαι  καί  νηστεύειν  κί  κατανενύχθαι.  Έπεί 
καί  οί  ποφά  τήν  άρχήν  τών  άποστόλων  κατηχηθέντες  τάς  μέν  πόλεις  φκουν,  τών  δέ 
τάς  έρημίας  κατειληφότων  τήν  εύλάβειαν  έπεδείκνυντο». 

28.  Όμιλία  3  είς  τό  κατά  Ίω.  1,  (ΕΠΕ  12,  470-472)·  «Μή  γάρ  μοι  λεγέτω  τις, 
δτι  τά  παιδία  πρός  ταΰτα  ήμΐν  άπησχολήσθαι  ού  χρή—  Καί  πώς  ού  παροξυνεΐτε  τόν 
θεόν  πάσι  μέν  τοΐς  άλλοις  σχολάζοντες,  τό  δέ  τά  αύτοΟ  μεταχειρίζειν  όχληρόν  και 
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τρητα  κακά,  προσπάθησε  μαζί  μ’  αύτό  νά  βρεις  και  κάποια  παρη¬ 
γοριά  για  τά  κακά  σου.  Ανάθρεψε  άθλητή  γιά  τό  Χριστό.  Δεν 
λέγω  αύτό,  νά  τό  έμποδίσεις  νά  συνάψει  γάμο  και  νά  τό  στείλεις 


στην  έρημο  και  νά  το  προετοιμάσεις  νά  προτιμήσει  τό  μοναχικό 
βίο*  δεν  λέγω  αύτό.  Τό  θέλω  βέβαια  αύτό  και  θά  εύχόμουν  όλοι  νά 
τό  δέχονταν,  άλλ’  έπειδή  θεωρείται  ότι  είναι  βαρύ,  δεν  άναγκάζω. 
Ανάθρεψε  άθλητή  γιά  τό  Χριστό  καί  ζώντας  μέσα  στον  κόσμο  δί- 
δαξέ  τον  άπό  τήν  πρώτη  του  ήλικία  νά  είναι  εύλαβής^^. 

20.  ’Άν  τά  καλά  διδάγματα  έντυπωθοΰν  στην  ψυχή  ένώ  άκόμη 
είναι  άπαλή,  δε  θά  μπορέσει  κανένας  νά  τά  έξαλείψει,  όταν  θά  γί¬ 
νει  σκληρή  σάν  τή  σφραγίδα,  όπως  άκριβώς  συμβαίνει  καί  με  τό 
κερΡ*.  ’Έχεις  αύτό  άκόμη  γεμάτο  άπό  τρόμο  καί  φόβο  καί  πού  φο¬ 
βάται  καί  τό  πρόσωπό  σου  καί  τά  λόγια  σου  καί  ό,τιδήποτε  άλλο· 
κάμε  χρήση  τής  έξουσίας  όπως  πρέπει.  Σύ  πρώτος  άπολαμβάνεις 
τά  άγαθά,  αν  έχεις  καλό  γιο  καί  μετά  ό  Θεός·  γιά  τον  έαυτό  σου 
κοπιάζεις. 

21.  Λένε  πώς  τά  μαργαριτάρια,  μόλις  τά  βγάλουν  άπό  τό  νερό 
είναι  σάν  νερό^^.  ’Άν  λοιπόν  είναι  έμπειρος  αύτός  πού  τά  βγάζει, 
τοποθετώντας  τή  σταγόνα  έκείνη  έπάνω  στήν  παλάμη  του  χεριού 
του  καί  κινώντας  τό  χέρι  του  πρός  όλες  τις  κατευθύνσεις  καί  με 
τρόπο  πολύ  προσεκτικό  τορνεύει  αύτήν  καί  τήν  κάμνει  πάρα  πολύ 
στρόγγυλη.  'Όταν  όμως  στερεοποιηθεί,  δεν  μπορεί  τότε  νά  τής 
δώσει  τό  σχήμα  πού  θέλει.  Γιατί  τό  άπαλό  είναι  κατάλληλο  γιά 
κάθε  σχήμα,  έπειδή  δεν  έχει  άκόμη  στερεοποιημένη  τή  κατάστα- 


ούκ  εύκαιρον  είναι  νομίζοντες  τοϊς  παισίν;  Μή,  ταΰτα,  μή,  άδελφοί.  Και  γάρ  αΰτη 
και  μάλιστα  ή  ήλικία  τούτων  δεϊται  των  άκουσμάτων.  'Απαλή  γάρ  ουσα  ταχέως 
έναποτίθεται  τά  λεγάμενα,  καθάπερ  τινός  σφραγϊδος  της  άκροάσεως  έν  κηρφ  τη 
διανοίςι  τη  τούτων  έντυπουμένης»·  και  Όμιλ.  2  είς  τήν  Β'  πρός  θεσσ.  4,  (ΕΠΕ 
23,38)·  «...πρός  γάρ  τάς  διαλέξεις  κο,ι  ή  ψι5ΐ)ίή  ποιοΟται.  *Φθείρουσι’,  φησίν,  *ήθη 
χρηστά  όμιλίαι  κακαί’.  Ούκοϋν  ώφελοΰσιν  όμιλίαι  άγαθαί*  ούκουν  και  σωφρονίζου- 
σιν  όμιλίαι  φοβεραί.  "Ωσπερ  γάρ  κηρός  τίς  έστιν  ή  ψυχή·  &ν  μέν  γάρ  ψυχράς  έπα- 
γάγης  όμιλίας,  έπώρωσας  αύτήν  καί  έσκλήρυνας,  &ν  δέ  πεπυρωμένας,  έμάλαξας· 
μαλάξας  δέ  τυποΤς  πρός  δπερ  &ν  θέλης  καί  τήν  είκόνα  τήν  βασιλικήν  έγχαράττεΐ9>. 

29.  Όμιλία  17  είς  τήν  Α’  πρός  Τιμ.  3,  (ΕΠΕ  23,438)·  «Καλόν  ό  μιιργαρίτης· 
άλλ’  έννόησον,  δτι  ύδωρ  έστί  θαλάσσιον,  δτι  έν  τοΤς  κόλποις  αύτης  τό  πρότερον  ήν 
έρριμένος». 
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έστι  την  έξιν  την  οίκείαν  ούδέπω  πεπηγυΐαν  έχον'  διόπερ  εύκό^ως 
προς  πάντα  έλκεταΐ'  τό  δε  σκληρόν  ώσπερ  απολαβών  τινα  διάθεσιν 
την  σκληρότητα  ούκ  εύκόλως  αύτης  έξίσταται,  ούδε  προς  έτέραν  με¬ 
τοικίζεται  διάθεσιν. 

5  22.  "Εκαστος  τοίνυν  ύμών  των  πατέρων  και  τών  μητέρων,  κα- 
_  Θάπερ  τους  ζωγράφους  όρώμεν  τάς  εικόνας  και  τα  άγάλματα  μετά 
πολλής  τής  ακρίβειας  έξασκουντας,  οντω  τών  θαυμαστών  τούτων 
άγαλμάτων  έπιμελώμεθα.  Προθέντες  γάρ  οί  ζωγράφοι  τον  πίνακα 
καθ'  έκάστην  ημέραν  αύτόν  έπιχρίουσι  προς  τό  δέον.  Οί  δε  λιθοξόοι 
10  τών  λίθων  και  αύτόϊ  τό  αυτό  πράττουσιν,  τό  μεν  περιττόν  περιαι- 
ροΰντες,  τό  δέ  ένδέον  προστιθέντες.  Οΰτώ  δη  και  υμεΐς'  καθάπερ 
άγαλμάτων  τινών  κατασκευασταί,  πρός  τούτο  την  σχολήν  άπασαν 
έχετε  τα  θαυμαστά  άγάλματα  τφ  Θεω  κατασκευάζοντες'  και  τό  μεν 
περιττόν  έξαιρεΐτε,  τό  δέ  ένδέον  προστίθετε'  και  καθ'  έκάστην  αυτά 
15  περισκοπείτε  την  ημέραν,  ποιον  άπό  φύσεως  έχει  πλεονέκτημα, 
ώστε  αύτό  αδξειν,  ποΐον’άπό  φύσεως  έλάττωμα,  ώστε  αύτό  περιαι- 
ρεϊν.  ΚαΙ  μετά  πολλής  τής  άκριβείας  πρώτον  μέν  αύτών  έξορίζετε 
τόν  τής  άκολασίας  λόγον  ούτος  γάρ  μάλιστα  ό  έρως  ένοχλεϊ  ταίς 
τών  νέων  ψυχαίς.  Μάλλον  δέ  πριν  ή  είς  την  πείραν  ταύτης  έλθεΐν  δί- 
20  δαξον  αύτόν  νήφειν,  έγρηγορέναι,  είς  προσευχάς  άγρυπ^^είν,  πάντα 
και  λέγοντα  και  ποιοδντα  την  σφραγίδα  έπιτίθεσθαι. 

23.  Νόμισον  είναι  βασιλεύς  πόλιν  έχων  ύπήκοον  την  του  παιδός 
ψυχήν '  πόλις  γάρ  έστιν  όντως  ή  ψυχή.  Και  καθάπερ  έν  τή  πόλει  οί 

30.  Όμιλία  21  είς  την  πρός  Έφ.  4,  (ΕΠΕ  2 1 ,266)·  «Εί  γάρ  άνθρωποι  άγάλματα 
ποιοΰντες  βασιλέων  και  εΙκόνας  γράφοντες  τοσαύτης  άπολαύουσι  τιμής,  ήμεΐς  την 
βασιλικήν  είκόνα  καλλωπίζοντες  (εΐκών  γάρ  του  θεοΰ  ό  άνθρωπος)  ού  μυρίων  άπο- 
λαύσομεν  άγαθών  τό  καθ’  όμοίωσιν  άποδιδόντες»·  και  Όμιλία  20  είς  την  πρός  Έφ.  7 
(ΕΠΕ  21,228-229)·  «Καθάπερ  άγαλμα  δεχόμενος,  ούτως  άπό  τής  έσπέρας  έκείνης, 
ής  άν  αύτήν  είς  τόν  θάλαμον  δέχηται  διδασκέτω  σωφροσύνην..»·  και  Όμιλία  59  είς 
τό  κατά  Ματθ.  7,  (ΕΠΕ  1 1,394-396)·  «Καίτοι  γε  τής  τέχνης  ταύτης  ούκ  έστιν  άλλη 
μείζων  τί  γάρ  Ισον  ρυθμίσαι  ψυχήν  καΐ  διαπλάσαι  νέου  διάνοιαν;  Και  γάρ  παντός 
ζωγράφου  καί  παντός  άνδριαντοποιοΰ  τόν  ταύτην  έχοντα  τήν  έπιστήμην  άκριβέστε- 
ρον  διακεΐσθαι  χρή.  Άλλ’  ήμεις  ούδένα  τούτου  ποιούμεθα  λόγον,  άλλ’  όρώμεν  μό¬ 
νον,  όπως  παιδευθη  τήν  γλώττάν.  Καί  τούτο  δέ  διά  χρήματα  πάλιν  έσπουδάκαμεν». 

31.  Όμιλία  είς  την  "Ανναν  6,  (ΡΟ  54,652)·  «...καί  πάσης  μέν  κακίας  άπάγωμεν 
τούς  νέους,  μάλιστα  δέ  άσελγείας·  χαλεπός  γάρ  ούτος  ό  πόλεμος  καί  ούδέν  ούτως 
ένοχλεϊ  τήν  ήλικίαν  έκείνην,  ώς  τούτο  τό  πάθος.  Πανταχόθεν  τοίνυν  αύτούς  τειχί- 
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σή  του,  καΐ  γι’  αύτό  εύκολα  παίρνει  όποιοδήποτε  σχήμα*  τό 
σκληρό  όμως,  έπειδή  έχει  αποκτήσει  τή  σκληρότητα  σαν  κάποια 
μόνιμη  κατάσταση,  δεν  είναι  εύκολο  ν’  άλλάξει  αύτή  καί  να  πάρει 
άλλο  σχήμα. 

22.  Ό  καθένας  λοιπόν  άπό  σάς,  πατέρας  ή  μητέρα,  όπως  άκρι- 
βώς  βλέπομε  τούς  ζωγράφους  νά  έπεξεργάζονται  με  μεγάλη  προ¬ 
σοχή  καΐ  άκρίβεια  τΙς  εικόνες  καί  τά  άγάλματα,  έτσι  ας  φροντίζετε 
καί  σεις  γιά  τά  θαυμαστά  αύτά  άγάλματα.  Οί  ζωγράφοι  δηλαδή 
άφοΰ  τοποθετήσουν  μπροστά  τους  τόν  πίνακα  καθημερινά  προσθέ¬ 
τουν  τό  χρώμα  πού  χρειάζεται.  Οί  γλύπτες  πάλι  τό  ίδιο  κάμνουν 

/V 

καΐ  αύτοί  έπάνω  στους  λίθους*  άφαιροΰν  ό,τι  είναι  περιττό  καΐ 
προσθέτουν  ό,τι  λείπει.  ’Έτσι  λοιπόν  καί  σείς*  σάν  άκριβώς  κά¬ 
ποιοι  κατασκευαστές  άγαλμάτων,  σ’  αύτό  νά  έχετε  συγκεντρωμένη 
όλη  τή  φροντίδα  σας,  κατασκευάζοντας  τά  θαυμαστά  άγάλματα 
γιά  τό  Θεό*  νά  άφαιρείτε  τό  περιττό  καί  νά  προσθέτετε  έκείνο  πού 
λείπει*  καί  καθημερινά  νά  εξετάζετε  καί  νά  βλέπετε  ποιό  πλεονέ¬ 
κτημα  έχουν  φυσικό,  ώστε  νά  τό  αύξάνετε,  καί  ποιό  έλάττωμά 
τους  είναι  φυσικό,  ώστε  νά  τό  έξαλείφετε^®.  Καί  με  μεγάλη  προσο¬ 
χή  πρώτα  πρώτα  νά  ξεριζώνετε  άπ’  αύτά  τό  αίτιο  τής  άκολασίας* 
γιατί  αύτός  ό  έρωτας  κυρίως  ένοχλεΐ  τίς  ψυχές  τών  νέων^*.  ’Ή  κα¬ 
λύτερα  προτού  τό  παιδί  γνωρίσει  αύτήν  δίδαξέ  το  νά  είναι  νηφά¬ 
λιο,  προσεκτικό,  νά  καταγίνεται  μέ  τίς  προσευχές,  καί  σέ  ό,τιδή- 
ποτε  λέγει  ή  πράττει  νά  κάμνει  τό  σταυρό  του^^;^^^ 

23.  Θεώρησε  ότι  είσαι  βασιλιάς  πού  έχεις  ύπό  τήν  έξουσία  σου 
μιά  πόλη,  τήν  ψυχή  τού  παιδιού  σου*  γιατί  πραγματικά  είναι  πόλη 


ζωμεν  συμβουλαΐς,  παραινέσεσι,  φόβοις,  άπειλαΐς...». 

32.  Όμιλΐα  12  εις  τήν  Α  '  προς  Κορ.  7,  (ΕΠΕ  18,348-452)·  «Βόρβορον  αί  γυναί¬ 
κες  έν  βαλανείω  λαμβάνουσαι,  τροφοί  καί  θεραπαινίδες,  καί  τφ  δακτύλφ  χρίσασαι 
κατά  τού  μετώπου  τυπουσι  του  παιδιού·  καν  έρηταί  τις,  *τί  βούλεται  ό  βόρβορος,  τί 
ό  πηλός;’  'όφθαλμόν  πονηρόν  άποστρέφει’,  φησί,  *καί  βασκανίαν  καί  φθόνον’»·  καί 
λίγω  πιο  κάτω·  «...πώς  γάρ  αύτό  προσάγεις  ταΐς  χερσί  τού  ίερέως;  είπε  μοί'  πώς 
άξιοΐς  έπί  τού  μετώπου  σφραγίδα  έπιτεθήναι  παρά  τής  τού  πρεσβυτέρου  χειρός, 
ένθα  τόν  βόρβορον  άπέχρισας;  Μή  ταΰτα,  μή,  άδελφον  άλλ’  έκ  πρώτηυς  ήλικίας 
πνευματικοΐς  αύτά  περιφράττετε  δπλοις  καί  τή  χειρί  παιδεύετε  σφραγίζειν  τό  μέτω- 
πον  καί  πρίν  ή  δυνηθήναι  τή  χειρί  τούτο  ποιεΐν,  αύτοί  έντυποΰτε  αύτοΐς  τόν  σταυ¬ 
ρόν». 
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μέν  κλέπτονσιν,  οί  όέ  δικαιοπμαγοϋσιν,  οί  όέ  έργάζονται,  οί  δέ 
άπλώς  ώς  έτνχεν  άπαντα  πράττονσιν,  οϋτω  δη  και  έν  τη  ψοχη  διά¬ 
νοια  και  λογισμοί'  οί  μεν  στρατεύονται  κατά  των  άδικονντων,  οϊόν 
είσιν  έν  πόλει  οί  στρατιώταν  οί  δέ  του  παντός  προνοουσιν,  και 
5  σώματος  και  οικίας,  οίόν  είσιν  οί  πολιτευόμενοι  έν  ταΐς  πόλεσιν'  οί 
δέ  έπιτάττουσιν,  οϊόν  είσιν  οί  άρχοντες"  και  οί  μέν  άσελγή  διηγούν¬ 
ται,  οϊόν  είσιν  οί  ακόλαστον  οί  δέ  σεμνά,  οϊόν  είσιν  οί  σώφρονες'  και 
οί  μέν  είσιν  έκτεθηλυσμένοι,  οϊόν  είσιν  αί  γυναίκες  παρ’  ήμιν  οί  δέ 
άνοητότερον  διαλέγονται,  οϊόν  είσιν  οί  παΐδες'  και  τοίς  μέν  ώς  δού- 
10  λους  έπιτάττουσιν,  δπερ  είσιν  οί  οίκέται,  οί  δέ  εύγενεϊς,  δπέρ  είσιν  οί 
έλεύθεροι. 

24.  Αεί  τοίνυν  νόμων  ήμιν,  ώστε  τους  μέν  πονηρούς  έξορίζειν, 
τούς  δέ  άγαθούς  έγκρίνειν,  και  μη  έάν  κατεζανίστασθαι  τών  αγαθών 
τούς  πονηρούς.  Καθάπερ  γάρ  έν  πόλει  αν  νόμους  τις  θή  πολλήν  τοΐς 

15  κλέπταις  την  άδειαν  διδόντας,  το  παν  άνέτρεψεν  κάν  οί  στρατιώται 
μη  είς  δέον  κέχρηνται  τω  θυμφ,  το  παν  έλυμήναντο"  και  έάν  την  οί- 
κείαν  τάξιν  έκαστος  καταλιπών  την  έτέρου  μεταδιώκη,  τή  πλεονεξίμ 
την  εύταξίαν  διέφθειρεν,  οδτω  δη  και  ένταϋθα. 

25.  Πόλις  τοίνυν  έστιν  ή  τού  παιδός  ψυχή,  πόλις  άρτι  κτισθεΐσα, 
20  πόλις  ξένους  έχουσα  πολίτας,  ουπω  ούδενός  έμπειρους.  Τούς  δέ 

τοιούτους  μάλιστα  εδκολον  ρυθμίζειν.  Οί  μέν  γάρ  κακή  πολιτείμ 
συντραφέντες,  οϊόν  πέρ  είσιν  οί  γέροντες,  δυσκόλως  άν  μετάθειντο, 
ού  μην  άδυνάτως'  ένεστι  γάρ  κάκείνους  μεταστραφήναι,  έάν  θέλω- 
σιν’  οί  δέ  παντός  άπειροι  εύκόλως  άν  δέζοιντο  τούς  παρά  σου  νό- 
25  μους. 

26.  Τίθει  τοίνυν  νόμους  τή  πόλει  ταύτη  και  τοΐς  έν  τή  πόλει  πολι- 


33.  Όμιλία  3  είς  την  "Ανναν  4,  (ΡΟ  54,658)·  «Άνελευθέρους  καΐ  άνδραποδώ- 
δεις  έπνθυμίας.  Ληστών  γάρ  χαλεπώτεροι  οΐ  τοιοΰτοι  λογισμοί  τήν  έλευθερίαν  τών 
παίδων  έξανδροποδίζοντες,  καί  δούλους  τών  άλόγων  ποιουσι  παθών  κατακεντουν- 
τες  αύτούς  πάντοθεν  τήν  διάνοιαν.  Διά  δή  ταΰτα  καθ’  έκάστην  ήμέραν  περισκοπώ- 
μεν,  καί  καθάπερ  μάστιγι  τφ  λόγφ  χρώμενοι  πάντα  τά  τοιαυτα  πάθη  της  έκείνων 
ψυχής  άπευλάνωμεν,  Ινα  της  άνω  πολιτείας  μετασχεΐν  δυνηθώσιν  ήμιν  οί  παϊδες  καί 
τήν  έκεΐ  λειτουργίαν  έπιτελέσαι  πάσαν». 
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ή  ψυχή”.  Καί  όπως  ακριβώς  μέσα  στην  πόλη  άλλοι  κλέβουν,  και 
άλλοι  αποδίδουν  δικαιοσύνη,  άλλοι  έργάζονται  καί  άλλοι  όλα  τα 
κάμνουν  όπως  τύχει,  έτσι  λοιπόν  ένεργοΰν  και  στήν  ψυχή  ή  διά¬ 
νοια  καΐ  οί  λογισμοί*  άλλοι  απ’  αύτούς  στρατεύονται  έναντίον 
έκείνων  πού  αδικούν,  όπως  ακριβώς  κάνουν  οί  στρατιώτες  στήν 
πόλη*  άλλοι  φροντίζουν  για  όλο  τον  άνθρωπο,  καί  για  τό  σώμα  καί 
για  τήν  κατοικία,  όπως  άκριβώς  κάμνουν  στίς  πόλεις  οί  πολίτες 
τους*  άλλοι  δίνουν  έντολές,  όπως  άκριβώς  οί  άρχοντες  στίς  πό¬ 
λεις*  καί  άλλοι  άπ’  αύτούς  διηγούνται  άσελγη  πράγματα,  όπως 
άκριβώς  κάμνουν  οί  άκόλαστοι  στίς  πόλεις,  ενώ  άλλοι  διηγούνται 
σεμνά  πράγματα,  όπως  κάμνουν  οί  σώφρονες  στίς  πόλεις*  άλλοι 
πάλι  είναι  θηλυπρεπείς,  όπως  είναι  οί  γυναίκες  οί  δικές  μας,  ένώ 
άλλοι  μιλούν  καί  λέγουν  άνοησίες,  όπως  κάμνουν  τα  παιδιά*  καί 
τέλος  άλλοι  άπ’  αύτούς  σαν  δούλοι  δέχονται  διαταγές,  όπως  συμ¬ 
βαίνει  με  τούς  δούλους  στίς  πόλεις,  ένώ  άλλοι  είναι  εύγενείς, 
όπως  είναι  οί  ελεύθεροι  στίς  πόλεις. 

24.  Χρειαζόμαστε  λοιπόν  νόμους,  ώστε  τούς  κακούς  να  τούς 
έξορίζομε,  ένώ  τούς  καλούς  να  τούς  έταδοκιμάζομε  καί  να  μή  άφή- 
νομε  τούς  κακούς  να  έπαναστατούν  έναντίον  τών  καλών.  Γιατί, 
όπως  άκριβώς  στήν  πόλη  αν  θεσπίσει  κανείς  νόμους  πού  να  παρέ¬ 
χουν  πολλή  έλευθερία  στούς  κλέπτες,  αύτός  κατέστρεψε  τό  παν, 
καί  άν  οί  στρατιώτες  δέν  χρησιμοποιούν  τό  θυμό  όπως  πρέπει,  κα¬ 
τέστρεψαν  τον  παν,  καί  άν  έπίσης  ό  καθένας  άφήσει  τη  θέση  του 
καί  προσπαθεί  να  καταλάβει  τή  θέση  άλλου,  μέ  τήν  πλεονεξία 
αύτή  κατέστρεψε  την  εύταξία,  έτσι  λοιπόν  καί  έδώ. 

25.  Πόλη  λοιπόν  είναι  ή  ψυχή  τού  παιδιού,  πόλη  πού  μόλις  κτί- 
σθηκε,  πόλη  πού  έχει  ξένους  πολίτες  καί  πού  δέν  έχουν  καμιά 
έμπειρία.  Καί  αύτούς  προ  πάντων  τούς  πολίτες  είναι  εύκολο  νά 
τούς  δώσει  κανείς  καλές  συνήθειες.  Γιατί  έκείνοι  πού  έζησαν  μέ 
κακό  τρόπο  στη  ζωή  τους,  όπως  άκριβώς  είναι  οί  γέροντες,  δύ¬ 
σκολα  θά  μπορούσαν  ν’  άλλάξουν  τρόπους,  δέν  είναι  όμως  αύτό 
καί  άδύνατο*  γιατί  είναι  δυνατό  καί  έκείνοι  ν’  άλλάξουν  τρόπους, 
άν  θέλουν*  ένώ  έκείνοι  πού  είναι  έντελώς  άπειροι  εύκολα  θά  δέχο¬ 
νταν  τούς  νόμους  σου. 

26.  'Όρισε  λοιπόν  νόμους  στήν  πόλη  αύτή  καί  στούς  πολίτες 
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τενομένοις  φοβερούς  και  σφοδρούς,  και  των  παραβαινομένων  γενοδ 
προστάτης'  ούδεν  γάρ  ώφελεΐ  τιθέναι  νόμους,  &ν  μή  καί  ή  έκδίκησις 
έποιτο. 

27.  Τίθει  τοίνυν  νόμους  τη  πόλει  ταύτη  και  πρόσεχε  ακριβώς- 
5ύπέρ  γάρ  τής  οικουμένης  ήμΐν  ή  νομοθεσία,  και  πόλιν  κτίζομεν 

σήμερον.  ’Έστωσαν  οόν  οΐ  μεν  περίβολοι  και  πύλαι  αί  τέσσαρες  αι¬ 
σθήσεις-  το  λοιπόν  άπαν  σώμα  ώσπερ  τείχος  έστω,  πύλαι  δε  αύτώ 
οί  όφθαλμοί,  ή  γλώσσα,  ή  άκοή,  ή  δσφρησις,  εί  βούλει  και  ή  άφή- 
διά  γάρ  τών  πυλών  τούτων  και  είσίασι  και  έξέρχονται  οί  τής  πόλε- 
10  ως  ταύτης  πολΐταν  τουτέστιν  οί  λογισμοί  διά  τών  πυλών  τούτων  και 
φθείρονται  και  κατορθουνται. 

28.  Φέρε  ούν  πρώτον  έπϊ  την  πύλην  έλθωμεν  την  άπό  τής 
γλώσσης,  έπειδή  ή  μάλιστα  χρηματίζουσα  αΰτη  έστίν,  και  προ  τών 
άλλων  άπάντων  κατασκευάσωμεν  αύτή  τέως  θύρας  και  μοχλούς  μή 

15  άπό  ξύλων  μηδέ  άπό  σιδήρου,  άλλ'  άπό  χρυσοΰ.  Χρυσή  γάρ  όντως 
έστιν  ή  πόλις  ή  οδτω  κατασκευαζομένη.  Ού  γάρ  άνθρωπός  τις,  άλλ’ 
αύτός  ό  τών  όλων  βασιλεύς  ταύτην  μέλλει  την  πόλιν  οίκεΐν,  έάν  κα- 
τασκευασθή.  Και  του  λόγου  προϊόντος  δψεσθε,  όπου  και  τά  βασίλεια 
αύτφ  τάττομεν. 

20  Κατασκευάσωμεν  ούν  αύτή  θύρας  και  μοχλούς  άπό  χρυσίου, 
τά  λόγια  του  Θεού,  καθώς  ό  προφήτης  φησίν'  «τά  λόγια  του  Θεού 
ύπέρ  μέλι  καΐ  κηρίον  τφ  στόματί  μου»  -  «ύπέρ  χρυσίον  και  λίθον  τί- 
μιον  πολύν».  Διδάσκωμεν  ταυτα  διά  παντός  έν  τοϊς  χείλεσι  στρέφε- 
σθαι,  καί  έν  τοΐς  περιπάτοις,  μή  άπλώς  μηδέ  περιέργως  μηδέ  σπα- 
25  νιάκις,  άλλά  διηνεκώς.  Ού  λεπίδας  χρυσού  μόνον  έπικεΐσθαι  δει  ταΐς 
θύραις,  άλλ’  δλας  δι’  όλου  άπό  χρυσοΰ  κατεσκευάσθαι  παχείας  και 
ναστάς,  καϊ  λίθους  έχειν  τίμιους  άντι  λίθων  προσπεπηγότων  έξω- 

34.  Όμιλία  59  είς  τδ  κατά  Ματθ.  6,  (ΕΠΕ  1 1,388)·  «Τούτο  γάρ  και  νυν  γίνεται· 
και  τής  ψυχής  ήμΐν  κακώς  διακειμένης  καί  άθλίως  και  θυμουμένης  και  λοιδορουμε- 
νης...  οΙκίας  καΐ  οίκετών  φροντίζομεν».  Και  άμέσως  πιό  κάτω·  «ΝυνΙ  δέ  ούχ  ένός 
θηρίου,  άλλα  πολλών  ήμΐν  λογισμών  τοιούτων  τήν  ψυχήν  σπαραττόντων,  ούδέ  αϊ- 
σθησιν  λαμβάνομεν.  Καί  έν  μέν  τή  πόλει  τοσαύτην  ποιούμεθα  σπουδήν,  ώς  έν 
έρήμφ  τόπφ  και  έν  γαλεάγραις  καθείργειν  τά  θηρία·  και  ούτε  πρός  τφ  βουλευτή  ρίφ 
τής  πόλεως  ούτε  πρός  τοϊς  δικαστηρίοις  ούτε  πρός  τοϊς  βασιλείοις,  άλλά  πόρρω 
που  καΐ  μακράν  δεδεμένα  κατέχομεν  έπι  δέ  της  ψυχής,  ένθα  τό  βουλευτήριον,  ένθα 
τά  βασίλεια,  ένθα  τό  δικαστήριον,  άνεϊται  τά  θηρία  περί  τόν  νουν  αύτόν  και  τόν 
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της  φοβερούς  καΐ  αύστηρούς  καΐ  γίνε  προστάτης  έκείνων  πού  πα- 
ραβαίνονταΐ’  γιατί  δεν  ώφελεΐ  σε  τίποτε  νά  θεσπίζεις  νόμους,  έάν 
δεν  ακολουθεί  καί  ή  τιμωρία  στούς  παραβάτες. 

27.  'Όρισε  λοιπόν  νόμους  στήν  πόλη  αύτή  καί  πρόσεχε  νά 
τηρούνται  με  άκρίβεια*  γιατί  ή  νομοθεσία  μας  είναι  ύπέρ  τής  οι- 

•κουμένης·  χτίζομε  σήμερα  πόλη.  ’Άς  ύποθέσομε  λοιπόν  ότι  οί  πε¬ 
ρίβολοι  καί  οί  πύλες  είναι  οί  τέσσερις  αισθήσεις·  όλο  τό  ύπόλοιπο 
σώμα  ας  είναι  σάν  τείχος,  έχοντας  πύλες  του  τούς  όφθαλμούς,  τή 
γλώσσα,  τήν  άκοή,  τήν  όσφρηση  καί  αν  θέλεις  καί  τήν  άφή·  γιατί 
άπό  τίς  πύλες  αύτές  καί  μπαίνουν  καί  βγαίνουον  οί  πολίτες  τής  πό- 
λεως  αύτής·  δηλαδή  οί  λογισμοί  άπό  τίς  πύλες  αύτές  καί  κατα- 
στρέφονται  καί  όδηγοϋνται  στήν  έπιτυχία^"*. 

28.  Εμπρός  λοιπόν  ας  έρθομε  πρώτα  στήν  τυύλη  τής  γλώσας, 
έπειδή  αύτή  προ  πάντων  είναι  έκείνη  πού  κάμνει  τή  μεγαλύτερη 
εργασία,  καί  πρίν  άπό  όλα  τά  άλλα  ας  κατασκευάσομε  γι’  αύτήν 
πρώτα  θυρόφυλλα  καί  μοχλούς,  όχι  άπό  ξύλα  ούτε  άπό  σίδερο, 
άλλα  άπό  χρυσό.  Καί  πραγματικά  είναι  χρυσή  ή  πύλη  αύτή  πού 
κατασκευάζεται.  Γιατί  δεν  πρόκειται  κάποιος  άνθρωπος  νά  κατοι¬ 
κήσει  σ’  αύτήν  τήν  πόλη,  άλλ’  ό  βασιλιάς  τών  πάντων,  αν  κατα- 
σκευασθεΐ  όπως  πρέπει.  Καί  όσο  προχωρεί  ό  λόγος  θά  γνωρίσετε 
καί  πού  τοποθετούμε  τά  άνάκτορα  αύτού. 

’Άς  κατασκευάσομε  λοιπόν  γι’  αύτήν  θυρόφυλλα  καί  μοχλούς 
άπό  χρυσό,  τά  λόγια  τού  Θεού,  όπως  λέγει  ό  προφήτης·  «τά  λόγια 
τού  Θεού  είναι  στο  στόμα  μου  πιο  γλυκά  άπό  μέλι  καί  κερί»^^,  καί 
«πιο  έπιθυμητά  άπό  χρυσάφι  καί  λίθο  πολύτιμο»^^.  ’Άς  διδάσκομε 
αύτά  νά  έχουν  τά  λόγια  αύτά  διαρκώς  στά  χείλη  τους,  καί  στούς 
περιπάτους  άκόμη,  όχι  έτσι  απλά  καί  περίεργα  ούτε  καί  σπάνια, 
άλλά  διαρκώς^^.  Καί  ας  μη  τοποθετήσομε  στά  θυρόφυλλα  μόνο  μια 
φλούδα  χρυσού,  άλλά  άς  τά  κατασκευάσομε  έξ  όλοκλήρου  άπό 
χρυσό  χονδρά  καί  βαριά,  καί  άς  έχουν  άπό  μέσα  λίθους  πολύτι- 

θρόνον  τόν  βασιλικόν  κράζοντα  και  θορυβούντο». 

35.  Ψαλμ.  118,103. 

36.  Ψαλμ.  8,10-11. 

37.  Όμιλία  9  ε/ς  την  προς  Κολ.  2,  (ΕΠΕ  22,266)·  «Επειδή  ή  άνάγνωσις  έχει 
πόνον  και  πολύ  τό  φορτικόν,  ούκ  έφ’  Ιστορίας  ήγαγεν,  άλλ’  έπι  ψαλμούς,  ϊνα  όμοΰ 
και  τέρπης  τήν  ψυχήν  $δων  και  ύποκλέπτης  τόν  πόνον». 
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θεν.  Μοχλός  δε  έστω  των  Θυρών  τούτων  ό  του  Κυρίου  σταυρός, 
δλος  δι’  όλου  άπό  λίθων  κατεσκαυασμένος  τιμίων  και  διά  μέσων 
βεβλημένος  των  Θυρών  πλάγιος.  "Οταν  δε  τάς  Θύρας  ουτω  παχείας 
κατασκευάσωμεν  και  χρυσάς  καΐ  τον  μοχλόν  έπιΘώμεν,  άζίους  και 
5  τους  πολίτας  κατασκευάσωμεν  ποίους  δή  τούτους:  Ρήματα  παιδεύ- 
οντες  τό  παιδίον  φθέγγεσθαι  σεμνά  και  εύσεβή.  Και  ξενηλασίαν 
ποιώμεν  πολλήν,  ώστε  μη  μιγάδας  τινάς  και  φθόρους  ανθρώπους 
έπεισιέναι  τοΐς  πολίταις  τούτοις'  τους  ύβριστικους  λόγους  και  λοιδό- 
ρους,  τους  άνοήτους,  τους  αίσχρούς,  τους  βιωτικούς,  τούς  κοσμι- 
ΙΟκούς,  πάντας  έξελάσωμεν.  Και  μηδεις  διά  τούτων  βαδιζέτω  των  πυ¬ 
λών,  άλλ’  ό  βασιλεύς  μόνος.  Και  αύτώ  και  τοΐς  αύτοΰ  πάσιν  έστω 
άνεφγμένη  αδτη  ή  πύλη,  ΐνα  και  περί  αύτής  λέγηταν  «αυτή  ή  πύλη 
του  Κυρίου,  δίκαιοι  είσελεύσονται  έν  αύτή».  Και  κατά  τον  μακάριον 
Παύλον '  «εϊ  τις  άγαθός  λόγος  προς  οίκοδομήν,  ΐνα  δω  χάριν  τοΐς 
Ιδάκούουσιν».  Εύχαριστία  έστωσαν  οί  λόγοι,  ύμνοι  σεμνοί’  περί  τού 
Θεού  διαλεγέσθωσαν  αεί,  περί  φιλοσοφίας  τής  άνω. 

29.  Πώς  ούν  έσται  τούτο;  και  πόθεν  αύτούς  παιδεύσομεν;  'Άν 
σφοδροί  κριται  των  γινομένων  ώμεν  και  γάρ  τφ  παιδί  πολλή  ή  εύ- 
κολία.  Πώς;  Ούχ  ύπέρ  χρημάτων  μάχεται,  ούχ  ύπέρ  δόξης’  έτι  παι- 

20δίον  έστίν'  ούχ  ύπέρ  γυναικός,  ούχ  ύπέρ  παίδων,  ούχ  ύπέρ  οικίας. 
"Ωστε  ποίαν  άν  έχοι  ύβρεως  και  βλασφημίας  την  αιτίαν;  πρός  όμή- 
λικας  ό  άγών  άπας  αύτφ. 

30.  Θές  νόμον  εύθέως,  μηδένα  ύβρίζειν,  μηδένα  βλασφημεΐν,  μη 

38.  Όμιλία  55  είς  τ^ν  Αν.  5,  (ΕΠΕ  4,404)·  «...  και  τά  πάθη  της  σαρκός  κατα- 
στέλλωμεν  καί  έξορίσωμεν  έκ  της  έαυτών  ψυχής  πασαν  έπιθυμίαν  άτοπον,  πάντα 
πονηρόν  λογισμόν,  όργήν,  θυμόν,  βασκανίαν..». 

39.  Ψαλμ.  117,20. 

40.  Έφεσ.  4,29. 

41.  Έφ.  5,3-4. 

42.  Όμιλία  62  είς  τό  κατά  Ματθ.  4,  (ΕΠΕ  11,472)·  «Τό  παιδίον  ού  λυπεΐται, 
έφ’  οίς  ήμεΐς,  οϊον  έπι  ζημίςι  χρημάτων  καί  τοΐς  τοιούτοις·  ού  χαίρει  πάλιν  έφ’  οίς 
ήμεϊς,  τοΐς  έπικήροις  τούτοις,  ούκ  έτττόηται  πρός  κάλλη  σωμάτων»·  και  Όμιλία  58 
είς  τό  κατά  Ματθ.  2,  (ΕΠΕ  1 1,328)·  «Καί  γάρ  φθόνου  καθαρόν  τό  παιδίον  καί  κενο¬ 
δοξίας  καί  τού  των  πρωτείων  έραν,  καί  τήν  μεγίστην  κέκτηται  άρετήν,  τήν  άφέλειαν 
καί  τό  άπλαστον  καί  ταπεινόν...  Τό  παιδίον  κ&ν  ύβρίζηται  κ&ν  δοξάζηται  κάν  τυ- 
τΓτηται  κάν  τιμάται,  ούτε  έκεϊθεν  δυσχεραίνει  καί  βασκαίνει  ούτε  έντεύθεν  έπαίρε- 
ταυ>.  Καί  άμέσως  πιό  κάτω·  «Τό  γάρ  τοιούτον  παιδίον  καί  άπονοίας  καί  δοξομανίας 
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μους,  αντί  νά  έχουν  έξωτερικά  συγκολλημένους  λίθους.  Μοχλός 
των  θυροφύλλων  αύτών  άς  είναι  ό  σταυρός  του  Κυρίου,  κατα¬ 
σκευασμένος  έξ  όλοκλήρου  από  πολύτιμους  λίθους  καΐ  τοποθετη¬ 
μένος  στό  μέσο  των  θυροφύλλων  καΐ  σε  θέση  πλάγια.  Και  όταν 
κατασκευάσομε  έτσι  τα  θυρόφυλλα  χονδρά  και  χρυσά  και  τοποθε¬ 
τήσομε  και  τό  μοχλό,  στη  συνέχεια  άς  κατασκευάσομε  άντάξιους 
αύτής  και  τούς  πολίτες  της.  Και  ποιοί  είναι  αύτοί;  ’Άς  διδάσκομε 
τό  παιδί  νά  λέγει  λόγια  σεμνά  και  εύσεβή.  Καί  άς  άπομακρύνομε 
προσεκτικά  κάθε  ξένον,  ώστε  νά  μη  μπουν  άνάμεσα  στους  πολίτες 
αύτούς  τίποτε  μιγάδες  καί  φθοροποιοί  άνθρωποι*  δηλαδή  άς  άπο¬ 
μακρύνομε  τούς  ύβριστικούς  καί  χλευαστικούς  λόγους,  τούς  άνόη- 
τους,  τούς  αίσχρούς,  τούς  κοσμικούς  καί  τούς  άναγκαίους  γιά  τήν 
έξεύρεση  πόρων  ζωής^^  Καί  κανένας  άς  μή  μπαίνει  άπό  αύτές  τίς 
πύλες,  άλλά  μόνο  ό  βασιλιάς.  Καί  αύτή  ή  πύλη  άς  είναι  άνοιγμένη 
γι’  αύτόν  καί  γιά  όλους  τούς  δικούς  του,  ώστε  νά  λέγεται  καί  γι’ 
αύτήν  «αύτή  είναι  ή  πύλη  τού  Κυρίου,  καί  μόνο  οί  δίκαιοι  θά 
μπουν  άπ’  αύτήν»^^.  Καί  κατά  τόν  μακάριο  Παύλο,  «μόνο  άγαθός 
λόγος  νά  βγαίνει  άπ’  αύτό  γιά  νά  οίκοδομεΐ  καί  νά  ώφελεϊ  έκεί- 
νους  πού  τόν  άκοϋν»"*®.  Τά  λόγια  του  νά  είναι  λόγια  εύχαριστίας 
πρός  τό  Θεό  καί  ύμνοι  σεμνοί'^’·  άς  μιλούν  πάντοτε  γιά  τό  Θεό,  γιά 
τήν  ούράνια  φιλοσοφία. 

29.  Πώς  λοιπόν  θά  γίνει  αύτό;  καί  με  ποιό  τρόπο  θά  παιδαγωγή- 
σομε  αύτά;  "Αν  είμαστε  αύστηροί  κριτές  τών  πράξεών  του*  γιατί 
αύτό  είναι  πολύ  εύκολο  γιά  τό  παιδί.  Πώς;  Γιατί  δεν  άγωνίζεται 
γιά  χρήματα,  ούτε  γιά  δόξα*  είναι  άκόμη  παιδί*  δεν  ένδιαφέρεται 
γιά  γυναίκα,  ούτε  γιά  παιδιά,  ούτε  γιά  σπίτι'^^.  Επομένως  ποιά 
άφορμή  θά  μπορούσε  νά  έχει  γιά  ύβρη  καί  βλασφημία;  'Όλος  ό 
άγώνας  του  είναι  πρός  τούς  συνομήλικές  του. 

30.  'Όρισέ  του  άμέσως  νόμο  νά  μή  βρίζει  κανένα,  ούτε  νά  βλα- 


καΐ  βασκανίας  και  φιλονεικίας  και  πάντων  τών  τοιούτων  άπήλλακται  παθών,  και 
πολλοις  έχον  τάς  άρετάς,  αφέλειαν,  ταπεινοφροσύνην,  άπραγμοσύνην,  έπ’  ούδενι 
τούτων  έπαίρεταΐ'  δπερ  διπλής  έστι  φιλοσοφίας,  τό  τε  κεκτήσθαι  ταΰτα  και  μή  φυ- 
σάσθαι  έπ’  αύτοϊς»·  και  Όμιλία  4  είς  τήν  Α '  πρός  Κορ.  6  (ΕΠΕ  18,1 12)·  «Τά  δέ  παι- 
δία  ύπέρ  ούδενός  ανέχεται  φροντίζειν  χρησίμου...». 
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όμνύναι,  άμαχον  είναι.  Κάν  ίδης  τον  νόμον  παραβαίνοντα,  κόλασον, 
ποτέ  μέν  δψει  σφοδρμ,  ποτέ  δέ  λόγοις  δακεΐν  δυναμένοις,  ποτέ  δέ 
όνειδισμοΐς'  ποτέ  δέ  κολάκευσον  καί  έπαγγέλοο’  πληγάς  δέ  μη  συνε¬ 
χώς,  μηδέ  έθίσης  αύτδν  ουτω  παιδεύεσθαν  αν  γάρ  μάθη  παιδεύε- 
5  σθαι  συνεχώς,  κάϊ  καταφρονεΐν  μαθήσεταν  μαθών  δέ  καταφρονεΐν 
τα  πάντα  άνέτρεψεν.  Άλλα  φοβείσθω  μέν  άει  πληγάς,  μη  λαμβανέ- 
τω  δέ'  και  έπισειέσθω  μέν  το  σκύτος,  μη  καταφερέσθω  δέ.  Και 
άπειλαι  προχωρείτωσαν  μη  εις  έργον'  τούτο  δέ  μη  έστω  δήλον,  δτι 
μέχρις  άπειλών  έστι  τα  ρήματα'  άπειλή  γάρ  τότε  καλόν,  δταν  πι- 
10  στεύηται,  δτι  εις  έργον  έλθη-  έπεί,  έάν  την  οικονομίαν  ό  ήμαρτηκώς 
μάθη,  καταφρονήσει.  Αλλά  προσδοκάτω  μέν  παιδεύεσθαι,  μη  παι- 
δευέσθω  δέ,  ϊνα  μή  σβεννυηται  ό  φόβος,  άλλ'  ϊνα  μένη  καθάπερ  πυρ 
ένακμάζον  και  πάσας  πάντοθεν  άνέλκον  τάς  άκάνθας’  ή  καθάπερ 
μάκελλα  όζεΐα  και  βαθεΐα  εις  αύτό  σκάπτουσα  το  βάθος.  "Οταν  μέν- 
15  τοι  ϊδης  άπο  του  φόβου  κερδάναντα,  άνες’  δει  γάρ  τίνος  φύσει  τή 
ήμετέρα  και  άνέσεως. 

31.  Δίδαξαν  αύτον  έπιεική  είναι  και  φιλάνθρωπον.  Κάν  άκόλου- 
θον  ϊδης  ύβριζόμενον,  μή  περιίδης,  άλλά  κόλασον  τον  έλεύθερον.  Ό 
γάρ  είδώς,  δτι  ούδέ  τον  οίκέτην  έξέσται  ύβρίζειν  τον  έαυτοΰ,  πολλώ 
20  μάλλον  τόν  έλεύθερον  και  όμότιμον  ού  βλασφημήσει  ούδέ  λοιδορή- 


43.  Όμιλία  είς  την  "Ανναν  1  (ΡΟ  54,  634)·  «Ταύτα  τά  έγκώμια  διεδέξατο  πάλιν 
ή  περί  των  όρκων  παραίνεσις·  έπειδή  γάρ  τήν  αγροικίαν  άπασαν  τής  πόλεως  εϊδο- 
μεν  έπιβασαν,  έβουλήθημεν  αύτοϊς  δόντες  έφόδια  ταύτα  ούτως  αύτούς  έκπέμψαι 
παρ’  ήμών  άπαντας». 

44.  Όμιλία  είς  τό  «Χήρα  καταλεγέσθω  μή  έλαττον  έτών  έξήκοντα  γεγονυΐα»  και 
περί  παίδων  άνατροφής  9  (ΡΟ  51,328,  ΕΠΕ  τόμ.  27)·  «Ού  βουλόμενοι  μαστίξαι  ούδέ 
έπιτιμήσαι  ρήμασιν,  ούδέ  λυπήσαι  τούς  έαυτών  υίούς  άτάκτως  ζώντας  και  παρανό- 
μως,  πολλάκις  εϊδον  έπί  τοϊς  έσχάτοις  άλόντας,  είς  δικαστή  ριον  άρπαγέντας,  ύπό 
δημίων  άποτμηθέντας». 

45.  Όμιλία  είς  τό  «Χήρα  καταλεγέσθω  μή  έλαττον  έτών  έξήκοντα  γεγονυΐα» 
καί  περί  παίδων  άνατροφής  8  (ΡΟ  51,328,  ΕΠΕ  τόμ.  27)·  «Κατείχε  μέν  καί  έκώλυεν, 
ού  μετά  τής  προσηκούσης  δέ  άκριβείας  καί  σφοδρότητος.  Δέον  γάρ  μαστιγώσαι, 
τής  πατρφας  έκβαλεϊν  οικίας,  πάντα  έπιδείξασθαι  διορθώσεως  τρόπον,  παρήνει  καί 
συνεβούλευε  μόνον...  Διά  τούτό,  φησιν,  ότι  ούκ  ένουθέτει  αύτούς·  νουθεσία  γάρ 
έστιν  ούκ  έάν  άπλώς  συμβουλεύσωμεν,  άλλ’  έάν  σφοδρότερον  καί  τομώτερον  καί 
όσην  ή  τού  τραύματος  άπαιτεϊ  σηπεδών,  τοσαύτην  έπαγάγωμεν  τήν  πληγήν.  Ού  τοί- 
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σφημεΐ,  ούτε  νά  όρκίζεται,  και  ν’  άποφεύγει  τις  φιλονεικίες"*^.  Και 
αν  δεις  ότι  παραβαίνει  τό  νόμο,  τιμώρησε  το,  άλλοτε  με  ύφος  αύ- 
στηρό,  άλλοτε  με  λόγια  πού  μπορούν  νά  πληγώσουν,  άλλοτε  με 
επιτιμήσεις,  και  άλλοτε  πάλι  κολάκευσε  το  και  δός  του  ύποσχέ- 
σεις.  Νά  μη  τό  χτυπάς  διαρκώς,  ούτε  νά  τό  συνηθίσεις  σε  τέτοιο 
τρόπο  παιδαγωγίας·  γιατί,  αν  μάθει  νά  παιδαγωγεΐται  έτσι  συνε¬ 
χώς,  θά  μάθει  και  νά  περιφρονεΐ,  καί  αν  μάθει  νά  περιφρονεΐ,  τότε 
όλα  καταστράφηκαν.  Άλλα  νά  φοβάται  βέβαια  πάντοτε  τό  ξύλο, 
νά  μη  δέρνεται  όμως·  και  νά  δείχνεται  τό  μαστίγιο,  άλλά  νά  μή  μα¬ 
στιγώνεται.  Οί  άπειλες  έπίσης  νά  μή  πραγματοποιούνται·  άλλ’ 
αυτό  νά  μή  είναι  φανερό,  ότι  τα  λόγια  φθάνουν  μόνο  μέχρι  τίς 
άπειλές·  γιατί  ή  άπειλή  τότε  είναι  καλή,  όταν  πιστεύεται  ότι  θά 
πραγματοποιηθεί*  αν  όμως  έκεΐνος  πού  έφταιξε  μάθει  τήν  έπιεί- 
κεια,  θά  δείξει  περιφρόνηση"^.  Νά  περιμένει  λοιπόν  τήν  παιδαγω¬ 
γική  τιμωρία,  νά  μή  τιμωρείται  όμως  γιά  νά  μή  σβήνει  ό  φόβος, 
άλλά  νά  μένει  σάν  άκριβώς  φωτιά  φουντωμένη,  καταστρέφοντας 
άπό  παντού  όλα  τα  άγκάθια·  ή  σάν  κοφτερή  και  μεγάλη  τσάπα, 
πού  σκάβει  πολύ  βαθιά.  'Όταν  όμως  δείς,  ότι  ό  φόβος  ώφέλησε, 
άφησέ  τον  γιατί  ή  φύση  μας  έχει  άνάγκη  καί  άπό  κάποια  άνεση"*^ 

3 1 .  Δίδαξέ  το  νά  είναι  γεμάτο  έπιείκεια  καί  φιλανθρωπία  καί  αν 
δείς  νά  συμπεριφέρεται  με  αύθάδεια  στο  συνοδό  του,  μή  τό  παρα¬ 
βλέψεις  αύτό,  άλλά  τιμώρησε  τον  ελεύθερο.  Γιατί,  έκείνος  πού 
γνωρίζει  ότι  δεν  έπιτρέπεται  ούτε  προς  τον  δούλο  του  νά  φέρεται 
ύβριστικά,  πολύ  περισσότερο  δεν  θά  βλασφημήσει  ούτε  καί  θά 


νυν  άρκεΐ  τό  είπεΐν  ούδέ  τό  παραινέσαι  μόνον,  άλλά  πολύν  έπιτειχίσαι  δει  τόν  φό¬ 
βον,  ώστε  τήν  της  νότητος  περικόψαι  ραθυμίαν».  *'0  γάρ  περιψύχων  τόν  υίόν  τόν 
έαυτου,  καταδεσμεύσει  τά  τραύματα  αύτοΰ’.  Τί  έστιν,  ό  περιψύχων;  'Ο  έλεών,  ό  κο- 
λακεύων,  ό  θεραπεύων  ύπέρ  τό  μέτρον.  Σφοδρότητος  γάρ  ούτος  και  έπιμελείας  δεΐ- 
ται  και  φόβων.  Ταΰτα  λέγω,  ούχ  ϊνα  λίαν  τραχείς  ώμεν  τοΐς  παισίν,  άλλ’  ϊνα  μή  εύ- 
καταφρόνητοι  πρός  αύτούς  φαινώμεθα».  Και  Όμιλία  35  είς  τό  κατά  Ματθ.  4,  (ΕΠΕ 
10,520·.  «Και  πολλάκις  ό  πατήρ  τφ  μέν  παιδαγωγφ  ύβρίσαντι  τόν  παΐδα  κατ’  Ιδίαν 
έπιτιμςι  λέγων,  *μή  έσο  τραχύς  μηδέ  σκληρός’,  τφ  δέ  νέφ  τά  έναντία  λέγει*  ’κάν  άδί- 
κως  ύβρίζη,  φέρε’,  άπό  των  έναντίων  έν  τι  χρήσιμον  συνάγων»·  και  Όμιλ.  15  είς  τό 
κατά  Ματθ.  6  (ΕΠΕ  9,490-492)·  «...ούχ  άπλως  διδασκάλους,  άλλά  και  φοβερούς.  Τό 
γάρ  θαυμαστόν  τούτό  έστιν,  ότι  ού  κολακεύοντες  ούδέ  θεραπεύοντες,  άλλ’  έταστύ- 
φοντες  ώσπερ  τό  άλας,  ούτω  ποθεινοί  πασι  γεγόνιχσιν». 
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σεται.  Άπό  κακίας  τό  στόμα  άπόρραψον.  ’^Αν  ΐδης  διαβάλλοντά  τινα, 
έπιστόμισον,  και  την  γλώτταν  κατά  των  αμαρτημάτων  των  αύτοΰ 
μετάστησον. 

32.  Ταυτα  και  τη  μητρι  παραινεί  διαλέγεσθαι  τφ  παιδί  και  τφ 
5  παιδαγωγφ  και  τφ  άκολονθω,  ώστε  πάντας  όμοΰ  φύλακας  είναι  και 

παρατηρεΐν  μηδένα  προπηδάν  των  λογισμών  έκείνων  των  πονηρών 
άπό  τον  παιδιού  και  τον  στόματος  έκείνου  και  των  Θνρών  των  χρυ¬ 
σών. 

33.  Και  μή  μοι  νομίσης  πολλοΰ  τό  πράγμα  δεΐσθαι  καιρόν.  "Αν 
10  παρά  την  άρχην  έπιΘη  και  άπειλήσης  και  τοσοντονς  έπιστήσης  φύ¬ 
λακας,  δύο  μήνες  άρκονσι,  και  τό  παν  κατώρΘωται  και  τό  πράγμα 
είς  φύσεως  βεβαιότητα  καθίσταται. 

34.  Αντη  μεν  ούν  ή  πύλη  όντως  άξία  γένοιτ'  αν  τον  Κνρίον,  όταν 
μήτε  αίσχρότης,  μήτε  εύτραπελία,  μήτε  άνόητον,  μήτε  άλλο  μηδέν 

15  φθέγγηται,  άλλά  πάντα  τά  τφ  Δεσπότη  πρέποντα.  Εί  γάρ  οί  την 
σωματικήν  στρατείαν  παιδεύοντες  τους  έαντών  παΐδας  εύθέως  τους 
στρατενομένονς  και  τοξεύειν  διδάσκονσι  και  χλανίδα  άμφιένννσθαι 
και  ίππον  άναβαίνειν,  και  ούδέν  ή  ήλικία  κώλυμα  γίνεται,  πολλφ 
μάλλον  τους  άνω  στρατενομένονς  τον  κόσμον  άπαντα  περιτίθεσθαι 
20  χρή  τούτον  τον  βασιλικόν.  Μανθανέτω  τοίννν  τφ  Θεφ  ψάλλειν,  ϊνα 
μή  σχολάζη  αίσχραίς  φδαΐς  και  διηγήσεσιν  άκαίροις. 

35.  Και  αντη  μέν  ή  πύλη  όντως  άσφαλιζέσθω,  και  οί  πολΐται  κα- 

46.  Όμιλία  6  είς  Παύλον  (ΕΠΕ  36,504-506)·  «Άλλ’  εΐ  βούλει  προαίρεσην  γεν- 
ναίαν  έχειν,  τοΰτο  στερρότερον  έκείνου  γίνεται.  "Η  ούχ  όρςίς  των  μαρτύρων  ξίφεσι 
τά  σώματα  τεμνόμενα,  και  τήν  μέν  φύσιν  εϊκουσαν  τφ  σιδήρφ,  τήν  δε  προαίρεσιν 
ού  παραχωρούσαν  αύτφ  ούδέ  έλεγχομένην;  Ούκ  είδες  έπι  τού  Αβραάμ,  είπέ  μοι, 
προαίρεσιν  φύσεως  κρατήσασαν  ήνίκα  τόν  παΐδα  σφαγιάσαι  έκελεύσθη,  και  ταύτης 
έκείνην  δυνατωτέραν  φανεΐσαν;  Ούκ  είδες  έπι  των  τριών  παίδων  τό  αύτό  τούτο 
συμβάν;  ούκ  άκούεις  καί  της  έξωθεν  παροιμίας  λεγούσης,  δτι  *δευτέρα  φύσις  ή  προ- 
αίρεσις  γίνετι  έκ  συνηθείας’·,»·  καί  Όμιλ.  7  είς  τήν  Α'  προς  Κορ.  6  (ΕΠΕ  18,198)· 
«"Ιστέ  γάρ  ώς  ούδέν  ούτως  Ισχυρόν  παρ’  άνθρώποις  ώς  συνηθείας  παλαιά  τυραννίς. 
Ούδέν  γάρ  οΰτω  θορυβεί  ψυχήν,  κάν  έπι  χρησίμφ  τινι  γένηται,  ώς  καινοτομεΐν  τι 
καί  ξενίζειν  και  μάλιστα  όταν  περί  λατρείας  και  της  τού  θεού  δόξης  τούτο  γίνη- 
ταυ>. 

47.  Όμιλία  17  είς  τήν  πρός  Έφ.  3  (ΕΠΕ  21,134)·  «Πού  γάρ  ούκ  έστι  τούτο  τό 
νόσημα  λοιπόν;  ήδη  καί  έν  τή  ’Εκκλησίςι  είσηκται,  ήδη  καί  των  Γραφών  ήψατο»· 
καί  Όμιλία  21  είς  τήν  πρός  Κολ.  1  (ΕΠΕ  22,302)·  «Ό  λόγος  ύμών  πάντοτε  έν  χάριτι. 
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κακολογήσει  τον  έλερθερο  καΐ  όμότιμό  του.  Ράψε  τό  στόμα  του 
για  τα  κακά  λόγια.  ’Άν  δεις  να  κατηγορεί  κάποιον  κλείσε  τό  στό¬ 
μα  του  καί  μετάφερε  τή  γλώσσα  του  στα  δικά  του  σφάλματα. 

32.  Αύτά  συμβούλευε  καί  τή  μητέρα  καί  τον  παιδαγωγό  καί 
τον  συνοδό  του  να  τα  λέγουν  στο  παιδί,  ώστε  όλοι  μαζί  να  είναι 
φύλακες,  προσέχοντας  να  μη  βγαίνει  καμιά  άπό  τις  πονηρές  έκεΐ- 
νες  σκέψεις  άπό  τό  στόμα  τού  παιδιού  καί  τις  χρυσές  θύρες  του. 

33.  Καί  μη  νομίσεις,  σε  παρακαλώ,  δτι  τό  πράγμα  αύτό  χρειάζε¬ 
ται  πολύ  χρόνο.  ’Άν  άπό  την  άρχή  δείξεις  αύστηρότητα  καί  τό  φο¬ 
βερίσεις  καί  βάλεις  τόσους  φύλακες,  είναι  άρκετοί  δύο  μήνες  για 
να  κατορθωθεί  τό  παν  καί  τό  πράγμα  άποκτά  κατά  κάποιο  τρόπο 
φυσική  σταθερότητα"^^. 

34.  Αύτή  λοιπόν  ή  πύλη  τής  γλώσσας  τότε  θά  μπορούσε  να  γί¬ 
νει  έπάξια  τού  Κυρίου,  όταν  δεν  λέγει  ούτε  αισχρά  λόγια,  ούτε  εύ- 
τράπελα"^^  ούτε  άνόητα,  ούτε  τίποτε  άλλο,  άλλα  μόνο  όλα  έκείνα 
πού  ταιριάζουν  στον  Κύριο.  Γιατί,  αν  έκείνοι  πού  έτοιμάζουν  τα 
παιδιά  τους  για  τή  στρατιωτική  ύπηρεσία,  διδάσκουν  τούς  ύποψή- 
φιους  στρατιώτες  καί  να  τοξεύουν  καί  να  φορούν  τό  στρατιωτικό 
μανδύα  καί  να  ιππεύουν,  καί  δέν  γίνεται  κανένα  έμπόδιο  ή  ήλικία 
τους,  πολύ  περισσότερο  πρέπει  να  φορούν  δλον  αύτόν  τον  βασιλι¬ 
κό  στολισμό  οί  στρατιώτες  τής  ούράνιας  βασιλείας.  ’Άς  μαθαί¬ 
νουν  λοιπόν  να  ψάλλουν  στο  Θεό,  για  να  μή  τα  δίνεται  ή  εύκαιρία 
ν’  άσχολούνται  με  αισχρά  άσματα  καί  φλύαρα  διηγήματα"^^. 

35.  "Ετσι  λοιπόν  ν’  άσφαλίζεται  αύτή  ή  πύλη  καί  έκείνοι  μόνο 


άλατι  ήρτυμένος,  τουτέστιν  μή  είς  άδιαφορίαν  χαρίεν  έκπίπτειν  ένι  γάρ  και  χα- 
ριέντίζεσθαι,  ένι  και  μετά  τής  προσηκούσης  κοσμιότητος». 

48.  Όμιλία  37  είς  τό  κατά  Ματθ.  5  (ΕΠΕ  10,584)·  «Καθάπερ  γάρ  ρύπος  και 
πηλός  τά  ώτα  τής  σαρκός,  ούτω  τά  πορνικά  ^σματα  και  τά  βιωτικά  διηγήματα  και 
τά  χρέα  και  τά  περί  τόκων  και  δανεισμάτων  ρύπου  παντός  χαλεπώτερον  έμφράττει 
τής  διανοίας  τήν  άκοήν  μάλλον  δέ  ούκ  έμφράττει  μόνον,  άλλά  ρ  ούτως  άνίστησι 
ψυχήν  και  πτεροΐ  και  τής  γής  άπαλλάττει  και  τού  σώματος  άπολύει  δεσμών  καΐ  φι- 
λοσοφεϊν  ποιεί  και  πάντων  καταγελάν  των  βιωτικών  ώς  μέλος  συμφωνίας  και 
ρυθμφ  συγκείμενον  θειον  ^σμα»·  και  Όμιλία  9  είς  τήν  προς  Κολ.  2  (ΕΠΕ  22,266)* 
«Νυν  δέ  σατανικάς  μέν  φδάς  καί  όρχήσεις  έρούσιν  οΐ  παϊδες  οΐ  ύμέτεροι,  καθάπερ 
οΐ  μάγειροι  και  οΐ  όψώναι  και  οΐ  χορευταί*  ψαλμόν  δέ  ούδείς  ούδένα  οΤδεν,  άλλά 
και  αίσχύνη  τό  πράγμα  δοκεϊ  είναι  και  χλευασία  και  γέλως». 
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ταλεγέσθωσαν  έκεΐνον  τους  όε  άλλους  ένδον  θανατώμεν,  καθάπερ 
αί  μέλισσαι  τούς  κηφήνας,  μή  έώντες  έξω  προχωρεΐν  μηδέ  βομβεΐν. 

36.  'Ίωμεν  δή  και  έφ’  έτέραν  πύλην  ποιαν  δη  ταύτην;  Την  έγγύς 
αύτής  κειμένην  καΐ  πολλήν  προς  αύτήν  την  συγγένειαν  έχουσαν,  την 

5  ακοήν  λέγω.  Εκείνη  μεν  γάρ  έσωθεν  έξιόντας  έχει  τούς  πολίτας,  και 
οόδεις  δι '  έκείνης  εισέρχεται,  αυτή  δε  έξωθεν  είσιόντας,  και  ούδεις 
δι  ’  αύτής  έξέρχεται.  Πολλήν  τοίνυν  έχει  τήν  συγγένειαν  αυτή  προς 
έκείνην'  άν  γάρ  μηδένα  των  φθόρων  και  διεφθαρμένων  συγχωρή 
των  ούδών  έπιβαίνειν  των  αύτής,  ού  πολλήν  παρέχει  τω  στόματι 
10  τήν  δυσκολίαν'  ό  γάρ  μή  άκούων  αισχρά  μηδέ  πονηρά  ούδέ  φθέγγε¬ 
ται  αίσχρά'  ώς  έάν  αυτή  άναπεπταμένη  πάσιν  η,  εκείνη  λυμανεΐται 
και  τοΐς  ένδον  πάσι  θόρυβον  ποιήσει.  Και  τάχα  περί  ταύτης  προτέ- 
ρας  έχρήν  άπαντα  είπεΐν  και  προτέραν  άποφράξαι  τήν  είσοδον. 

37.  Μηδέν  ούν  άτοπον  άκουέτωσαν  οί  παΐδες  μήτε  παρά  οίκετών 
15  μήτε  παρά  παιδαγωγού  μήτε  παρά  τροφέων.  Αλλά  καθάπερ  τά  φυτά 

τότε  μάλιστα  πολλής  χρείαν  έχει  τής  έπιμελείας,  όταν  άπαλά  ή,  οΰτω 
και  οί  παϊδες'  ώστε  τροφέων  προνοώμεν  άγαθών,  ϊνα  αύτοίς  έκ 
κρηπΐδος  καλός  θεμέλιος  βάλληται,  και  μηδέν  άλως  έξ  άρχής  παρα- 
δέχωνται  πονηρόν. 

20  38.  Μή  τοίνυν,  μηδέ  μύθους  άκουέτωσαν  γραώδεις  και  ληρώδεις. 
"Ό  δείνα*,  φησί,  'τήν  δείνα  έφίλησεν'  ό  τού  βασιλέως  υίός  και  ή  μι- 
κροτέρα  θυγάτηρ  τόδε  έποίησεν*.  Μηδέν  τούτων  άκουέτωσαν  άλλ* 

49.  Όμιλία  είς  τό,  «ώά  δέ  τά  πορνείας  έκαστος  τήν  έαυτοΰ  γυναίκα  έχέτω», 
Α '  Κορ.  7,2,  1  (ΡΟ  51,209,  ΕΠΕ  τόμ.  27)·  «"Ωσπερ  ούν  τω  τιυρί  τά  ξύλα  τροφή  γίνε¬ 
ται  καί  ύλη,  ούτω  τοϊς  πονηροϊς  βουλεύμασι  ρήματα.  Διά  τούτο  ού  χρή  πάντα,  άπερ 
άν  έχωμεν  έν  διανοίςι,  φθέγγεσθαι  πάντως,  άλλά  σπουδάζειν  μέν  τής  διανοίας  αύτής 
έξορίζειν  τάς  πονηράς  έπιθυμίας  καί  πάσαν  αίσχράν  έννοιαν.  Εΐ  δέ  ποτέ  λαθόντες 
παραδεξόμεθα  ρυπαρούς  λογισμούς,  μηδέποτε  διά  τής  γλωσσης  αύτούς  έκφέρωμεν, 
άλλ’  άποττνίγωμεν  αύτούς  διά  τής  σιγής.  Καί  γάρ  καί  θηρία  καί  έρπετά  είς  λάκκον 
έμπίπτοντα,  άν  μέν  εύρη  τινά  διέξοδον  άνωθεν  άναβάντα  άγριώτερα  γίνεται,  άν  δέ 
μένη  κάτω  διηνεκώς  συγκεκλεισμένα  πάντοτε,  άπόλλυται  ρςιδίως  καί  άφανίζεται, 
ούτω  δή  καί  τά  πονηρά  ένθυμήματα*  άν  μέν  εύρη  τινά  διά  τού  στόματος  ήμών  καί 
των  ρημάτων  έξοδον,  άνάπτει  τήν  ένδον  φλόγα,  άν  δέ  άποκλείσης  αύτά  διά  τής  σι¬ 
γής,  άσθενέστερα  γίνεται  καί  καθάπερ  λιμφ  τηκόμενα  τη  σιωττη  ταχέως  άποθνη- 
σκει  χη  διανοίςι». 

50.  Όμιλία  προηγούμενη  1  (ΡΟ  51,208-209,  ΕΠΕ  τόμ.  27)·  «Καθάπερ  έπί  τής 
αισθητής  τραπέζης  κατά  τήν  φύσιν  των  έδεσμάτων  καί  ή  τής  έρυγής  ποιότης  έκδί- 
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νά  θεωρούνται  πολίτες  της  πόλεως  αύτής·  όλους  τούς  άλλους  νά 
τούς  θανατώνομε  μέσα  σ’  αύτήν,  όπως  ακριβώς  οί  μέλισσές  τούς 
κηφήνες,  μή  αφήνοντας  τους  νά  βγουν  έξω  ούτε  νά  θορυβοΰν^^. 

36.  ’Άς  έρθουμε  τώρα  σε  μια  άλλη  πύλη.  Ποια  λοιπόν  είναι 
αύτή;  Αύτή  πού  βρίσκεται  κοντά  στήν  προηγουμένη  καί  έχει  μεγά¬ 
λη  συγγένεια  μ’  έκείνην,  έννοώ  τήν  άκοή.  Γιατί  έκείνη  έχει  τούς 
πολίτες  πού  βγαίνουν  άπό  μέσα  προς  τα  έξω  καί  κανένας  δεν  μπαί¬ 
νει  μέσα  άπό  έκείνη  τήν  πύλη,  ένώ  αύτής  οί  πολίτες  μπαίνουν 
μέσα  άπό  έξω  καί  κανένας  πολίτης  δεν  βγαίνει  άπ’  αύτήν.  ’Έχει 
λοιπόν  μεγάλη  συγγένεια  αύτή  πρός  έκείνην*  γιατί,  αν  δεν  άφήνει 
νά  μπαίνει  άπό  τήν  είσοδό  της  κανένας  άπό  τούς  διαφθορείς  καί 
διεφθαρμένους,  τότε  δεν  δυσκολεύεται  καί  πολύ  τό  στόμα*  αν 
δηλαδή  δεν  άκούει  αίσχρά  καί  πονηρά  λόγια,  ούτε  καί  λέγει  αι¬ 
σχρά  λόγια*  όπως  πάλι  αν  αύτή  είναι  διάπλατα  άνοιγμένη  σ’ 
όλους,  θά  καταστρέψει  έκείνην  καί  θά  προξενήσει  άναστάτωση  σ’ 
όλους  τούς  μέσα  πολίτες^®.  Καί  ίσως  έπρεπε  προηγουμένως  νά  μι¬ 
λήσομε  και  νά  πούμε  όλα  τα  σχετικά  μ’  αύτήν  καί  νά  φράξομε 
πρώτα  τήν  είσοδο. 


37.  Τίποτε  λοιπόν  τό  άπρεπες  νά  μή  άκοΰν  τα  παιδιά  ούτε  άπό 
τούς  δούλους  ούτε  άπό  τόν  παιδαγωγό  ούτε  άπό  τΙς  τροφούς. 
Αλλά,  όπως  άκριβώς  τα  φυτά  τότε  πρό  πάντων  έχουν  μεγάλη,  άνά- 
γκη  άπό  τή  φροντίδα  μας,  όταν  είναι  τρυφερά,  έτσι  και  τα  παιδιά. 
’Άς  φροντίζομε  λοιπόν  νά  βρίσκομε  καλές  τροφούς,  ώστε  νά 
μπαίνει  άπό  τή  βάση  τους  καλό  θεμέλιο  καί  νά  μή  δέχονται  αύτά 
άπό  τήν  άρχή  τίποτε  τό  πονηρό. 

38.  Ούτε  λοιπόν  ν’  άκοΰν  γραώδη  καί  μωρά  καί  άνόητα  παραμύ¬ 
θια.  *Ό  τάδε’,  λέγει,  *φίλησε  τήν  τάδε*  τό  βασιλόπουλο  καί  ή  βα¬ 
σιλοπούλα  έκαμαν  αύτό’^*.  Τίποτε  άπό  αύτά  άς  μήν  άκοΰν,  άλλ’  ας 

δοται,  οΰτω  δή  και  έτη  της  των  ρημάτων  δυνάμεως,  οίά  περ  άν  σιτώνται  τοιαύτα  και 
έρεύγονται  πολλοί  των  άνθρώπων.  Οίον  έάν  εις  θέατρον  άναβης  και  πορνικών 
ςισμάτων  άκούσης,  τοιαύτα  και  έρεύξη  πάντως  είς  τόν  πλησίον  ρήματα·  άν  δέ  είς 
τήν  έκκλησίαν  έλθών  μετάσχης  άκουσμάτων  πνευματικών,  τοιαύτας  έξεις  καί  τάς 


έρυγά9>. 

51.  Όμιλία  5  είς  τήν  Α'  πρός  θεσσ.  4  (ΕΠΕ  22,464)·  «"Οταν  ίδης,  ώσπερ 
σώματος  τύπφ  γυναίκας  φαινομένας,  όταν  και  θεάματα  και  $σματα  ούδέν  έτερον 
άλλ’  ή  έρωτας  άτόπους  έχοντα·  ή  δείνα,  φησί,  τόν  δείνα  έφίλησε  και  ούκ  έπέτυχε 
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άκουέτωσαν  έτερα  χωρίς  πάσης  περιόδου,  μετά  πολλής  τής  άπλότη- 
τος.  Αυνατόν  γάρ  και  παρά  παίδων  και  παρά  άκολουθων  μή  πάν¬ 
των  μηδέ  γάρ  πάσιν  έζέστω  τοΐς  οίκέταις  άναμείγνυσθαι,  άλλ’ 
έστωσαν  φανεροί,  ώσπερ  άγάλματι  προσιόντες  φανεροί,  οί  συναντι- 
5  λαμβανόμενοι  τής  τέχνης  ήμΐν.  Πώς  γάρ  ούκ  άτοπον,  εί  μεν  οικοδό¬ 
μοι  ήμεν  και  άρχοντι  οίκίαν  έκτίζομεν,  μή  πάντας  άπλώς  τους  οίκέ- 
τας  ήμΐν  έάν  προσιέναι  τή  οίκοδομίη.,  νυν  δε  τφ  βασιλεΐ  τω  έπουρα- 
νίφ  πόλιν  κτίζοντες  και  πολίτας  πάσιν  έπιτρέπειν  το  έργον;  Άλλ' 
δσοι  τών  οίκετών  χρήσιμοι  συναντιλαμβανέσθωσαν  εί  δέ  μηδείς 
10  έστιν,  έλεύθερον  μισθω  ζήτησον,  άνδρα  ένάρετον,  κάκείνω  μάλιστα 
το  παν  έπίτρεψον,  ώστε  σνναντιλαβέσθαι  του  έργου. 

39.  Μή  τοίνυν  άκουέτωσαν  μύθους  τοιούτους.  Άλλ  ’  όταν  τών  πό¬ 
νων  άνιήται  τών  άπό  τών  μαθημάτων  (φιλεΐ  γάρ  ή  ψυχή  τοΐς  πα- 
λαιοΐς  ένδιατρίβειν  διηγήμασιν),  λέγε  προς  αότόν,  πάσης  αυτόν  παι- 
15  διάς  άπάγων  (φιλόσοφον  γάρ  τρέφεις  και  άθλητήν  και  πολίτην  τών 
ούρανών)'  λέγε  τοίνυν  προς  αύτόν  και  διηγοΰ,  δτν  «ήσαν  παρά  τήν 
άρχήν  δύο  τινές  παΐδες  πατρός  ένός,  άδελφόϊ  δύο».  Ειτα  διαστήσας 
έπήγαγε'  «κάϊ  τής  αύτής  έζελθόντες  γαστρός.  Και  ό  μεν  είς  πρεσβύ- 
τερος,  ό  δέ  νεώτερος.  Και  ό  μεν  ήν  γεωργός,  ό  πρεσβύτερος,  ό  δέ 
20  ποιμήν,  ό  νεώτερος.  Κάκεΐνος  μέν  έξήγε  τά  ποίμνια  έπι  νάπας  και 
λίμνας».  Και  καταγλύκαινε  τά  διηγήματα,  ώστέ  τινα  είναι  τφ  παιδί 

καί  άίτήγξατο»·  καΐ  Όμιλία  2  είς  τήν  Β' προς  θεσσ.  4  (ΕΠΕ  23,40)·  «'Οδός  γάρ  έπι  τά 
έργα  λόγος  έστί·  πρώτον  έννοούμεν,  εϊτα  φθεγγόμεθα,  είτα  πράττομεν»,  *πάσα  διή- 
γησίς  σου  έστω  έν  νόμφ  Ύψίστου’.  Διό  παρακαλώ,  άπό  τίτθης  τά  παιδία  λαμβάνον- 
τες  μή  μύθοις  γραϊκοϊς  ένεθίζωμεν,  άλλ’  έκ  πρώτης  ήλικίας  μανθανέτω,  δτι  κρίσις 
έστί,  δτι  κόλασις...».  Επίσης  Όμιλία  21  είς  τήν  πρός  Έφεσ.  1  (ΕΠΕ  21,250-252)· 
«...τη  δέ  άνοίςι  προσθήκη  γίνεται  καί  τά  παρά  τών  έξωθεν  λόγων,  δταν  μάθωσιν 
έκεϊ  τούς  παρ’  αύτοΐς  θαυμαζομένους  ήρωας  παθών  δούλους  όντας  και  δειλούς  πρός 
θάνατον  οΐον  δ’  Άχιλλεύς  δταν  μετανοή,  δταν  ύπέρ  παλλακίδος  άποθνησκη,  δταν 
έτερος  μαθύη  καί  έτερα  πολλά  τοιαϋτα». 

52.  Όμιλία  9  είς  τήν  πρός  Κολ.  2  (ΕΠΕ  22,266-268)·  «'Ώστε  μή  μόνον  φίλοις, 
άλλά  μηδέ  οίκέταις  άναμιγνύναι  έαυτούς  άσφαλίζεσθε·  τά  γάρ  μυρία  κακά  τοΐς 
έλευθέροις  δταν  δούλους  αύτοΐς  έπιστήσωμεν  διεφθαρμένους.  Εί  γάρ  πατρός  άπο- 
λαύοντες  και  φιλοστοργίας  καί  φιλοσοφίίχς  τοιαύτης  μόλις  διασώζονται,  δταν  αύ- 
τούς  έκδώμεν  τη  άψειδίφ  τών  οίκετών,  καθάπερ  έχθροΐς  αύτοΐς  κέχρηνται,  νομίζον- 
τες  αύτοΐς  τήν  δεσποτείαν  εΐναι  ήμεροτέραν,  άν  μωρούς  αύτούς  άπεργάσωνται  καί 
φαύλους  καί  ούδενός  λόγου  άξίους.  Πρό  τών  άλλων  ούν  άπάντων  ταΰτα  σπουδάζω- 
μεν». 
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άκοϋν  άλλα,  χωρίς  καμιά  περιπλοκή  νοημάτων,  άλλα  με  μεγάλη 
άπλότητα.  Κι  αύτό  βέβαια  είναι  δυνατό  νά  γίνει  καί  άπό  τούς  δού¬ 
λους  καί  άπό  τούς  συνοδούς,  άλλ’  όχι  άπό  όλους·  νά  μη  έπιτρέπε- 
ται  σ’  όλους  τούς  δούλους  ν’  άναμειγνύονται^^,  άλλα  νά  είναι  δοκι- 
μασ/Ιένοι  εκείνοι  πού  θά  μάς  βοηθούν  στην  τέχνη  μας,  όπως  άκρι- 
βώς  είναι  έμπειροι  έκεΐνοι  πού  βοηθούν  στήν  έπεξεργασία  τού 
άγάλματος.  Γιατί  πώς  δεν  είναι  παράλογο,  αν  ήμασταν  οικοδόμοι 
καί  χτίζαμε  την  οικία  κάποιου  άρχοντα,  νά  μη  άφήναμε  εύκολα 
όλους  τούς  δούλους  νά  παίρνουν  μέρος  στό  χτίσιμο,  ένώ  τώρα  πού 
χτίζομε  πύλη  για  τόν  έπουράνιο  βασιλιά  καί  πολίτες  νά  έπιτρέπο- 
με  σ’  όλους  τό  έργο  αύτό;  Άς  μάς  βοηθούν  λοιπόν  στό  έργο  μας 
όσοι  άπό  τούς  δούλους  είναι  κατάλληλοι·  αν  όμως  δεν  είναι  κανέ¬ 


νας  κατάλληλος,  ψάξε  τότε  νά  βρεις  έλεύθερο  με  μισθό,  άνδρα 
ένάρετο,  καί  σ’  έκεΐνον  πρό  πάντων  άνάθεσε  τό  παν,  ώστε  νά  σε 


βοηθήσει  στό  έργο  σου^λ^  ^ 

39.  ’Άς  μή  άκούν  λοιπόν  τέτοια  παραμύθια.  Άλλ’  όταν  μένει 


έλεύθερο  άπό  τούς  κόπους  τών  μαθημάτων  (γιατί  ή  ψυχή  άγαπά  ν’ 
άκούει  παλαιά  διηγήματα),  λέγε  σ’  αύτό  τότε  τέτοιες  ιστορίες, 
άπομακρύνοντας  αύτό  άπό  κάθε  τό  παιδαριώδες^"^·  γιατί  φιλόσοφο 


άνατρέφεις  καί  άθλητή  καί  πολίτη  τών  ούρανών  λέγε  λοιπόν  σ’ 
αύτό  τήν  έξης  διήγηση·  «ύπήρχε  στήν  άρχή  ένας  πατέρας  πού  είχε 
δυό  παιδιά,  άδέρφια».  ’Έπειτα,  σταματώντας  λίγο,  πρόσθεσε·  «καί 
πού  γεννήθηκαν  άπό  τήν  ίδια  κοιλιά.  Τό  ένα  ήταν  μεγαλύτερο  καί 
τό  άλλο  μικρότερο.  Καί  άπό  αύτό  τό  μεγαλύτερο  ήταν  γεωργός, 
ένώ  τό  μικρότερο  βοσκός.  Καί  αύτό,  τό  νεώτερο,  όδηγούσε  τα 


πρόβατα  στίς  κοιλάδες  καί  τίς  λίμνες».  Καί  νά  τα  διηγείσαι  με 
τρόπο  εύχάριστο,  ώστε  καί  εύχαρίστηση  νά  προξενούν  στό  παιδί 


53.  Όμιλία  59  εις  τό  κατά  Ματθ.  7  (ΕΠΕ  1 1,394)·  «ΚαΙ  γάρ  καΐ  βοσκημάτων 
οί  παΐδες  ατιμότεροι,  και  όνων  και  ίππων  μάλλον  έπιμελούμεθα  ή  παίδων.  Κάν  μέν 
ήμίονόν  τις  έχη,  πολλή  ή  φροντίς,  ώστε  όνηλάτην  εύρεϊν  άριστον  καΐ  μήτε  άγνώμο- 
να,  μή  κλέπτην,  μή  μέθυσον,  μή  της  τέχνης  άπειρον  άν  δέ  ψυχή  παιδός  έτηστησαι 
δέη  παιδαγωγόν,  άπλώς  και  ώς  έτυχε  τόν  έπελθόντα  αίρούμεθα.  Καίτοι  γε  της  τέ¬ 
χνης  ταύτης  ούκ  έστιν  άλλη  μείζων  τί  γάρ  ίσον  του  ρυθμίσαι  ψυχήν  καΐ  διαπλάσαι 
νέου  διάνοιαν,». 

54.  Όμιλία  34  εις  τήν  Α  '  προς  Κορ.  5  (ΕΠΕ  18Α,438)*  «Φιλοσόφους  γάρ  έγώ 
καλώ  τούς  ούδέν  περιττόν  έπιζητοΰντ(ΐ9>· 
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κώ  τερτΐνότητα  και  μη  άποκάμνειν  αότφ  την  ψοχήν.  «  Ό  δε  έσπεφεν 
και  έφύτευεν  έδοξε  δή  ποτέ  τούτοις  τιμήσαι  τον  Θεόν.  ΚαΙ  ό  μεν 
ποιμήν  τα  πρωτεία  των  ποιμνίων  λαβών  προσήνεγκε  τφ  Θεφ».  Ού 
πολλφ  μάλλον  άντι  των  χροσομάλλων  προβάτων  και  τής  τερατείας 
5έκείνης  ταΰτα  διηγεΐσθαι  καλόν;  Είτα  αυτόν  και  διανάστησον  (έχει 
γάρ  τι  και  ή  διήγησις)  μηδέν  ψευδές  έπιφέρων,  άλλα  τα  άπό  τής 
Γραφής.  «Επειδή  γάρ  προσήνεγκεν  τφ  Θεφ  τα  πρωτεία,  εύθές  κα- 
τηνέχθη  πυρ  άπό  του  ούρανου  και  πάντα  άνήρπασεν  εις  τό  άνω  Θυ¬ 
σιαστήριον.  Ό  μέντοι  πρεσβύτερος  ούχ  ούτως  έποίησεν,  άλλ’  άπέρ- 
ΙΟχεται  και  άπό  των  πόνων  αύτου  τα  πρωτεία  έαυτφ  ταμιευσάμενος 
προσήνεγκε  τφ  Θεφ  τα  δευτερεϊα.  Και  οόδέ  προσέσχεν  αύτοϊς  ό 
Θεός,  άλλ’ άπεστράφη  και  άφήκεν  αύτά  μένειν  έπι  τής  γής’  έκεΐνα  δέ 
άνω  έδέξατο  πρός  έαυτόν».  Καθάπερ  και  έπι  των  έφεστώτων  τοΐς 
χωρίοις  γίνεται,  τόν  μέν  τιμή,  των  προσφερόντων  και  ένδον  δέχεται 
15  ό  δεσπότης,  έτερον  δέ  άφίησιν  έξω  έστάναν  ουτω  δή  και  ενταύθα 
γέγονεν.  Τί  δή  οόν  μετά  ταΰτα  γίνεται;  «Έλυπεΐτο  ό  πρεσβύτερος 
άδελφός  ώς  άτιμασθεϊς  και  παρευδοκιμηθείς,  και  ήν  σκυθρωπός. 
Λέγει  πρός  αύτόν  ό  Θεός’  'διά  τί  λελύπησαι;  ούκ  ήδεις,  ότι  Θεφ 
προσφέρεις;  διά  τί  με  υβρισας;  τί  έχων  έγκαλεϊν;  τίνος  ένεκεν  τά 
20  δευτερεΐά  μοι  προσήνεγκας;’».  Εί  δέ  δοκεΐ  και  άφελέστερον  χρήσθαι 
τή  γλώττη,  έρεΐς,  δτι  «έκεΐνος  οόδέν  έχων  είπεΐν  ήσύχασεν»,  μάλλον 
δέ  «έσίγησεν.  Μετά  ταΰτα  ίδών  τόν  άδελφόν  αύτοΰ  τόν  μικρότερον 
λέγει  πρός  αύτόν '  "έξέλθωμεν  εις  τό  πεδίον’.  Και  λαβών  αύτόν  δόλω 
άνεϊλεν  ό  μείζων  έκεΐνος.  Και  ένόμιζεν,  δτι  λανθάνει  τόν  Θεόν.  ’Έρ- 
25  χεται  πρός  αύτόν  ό  Θεός  και  λέγει  αύτφ'  ποΰ  έστιν  ό  άδελφός  σου;’ 
Λέγει  έκεΐνος'  "ούκ  οϊδα’  μή  φύλαξ  είμι  τοΰ  άδελφοΰ  μου;’  Λέγει 
πρός  αύτόν  ό  Θεός'  Ίδου  τό  αίμα  του  άδελφοΰ  σου  έκ  τής  γής  βομ 
πρός  με’».  Παρακαθεζέσθω  δέ  και  ή  μήτηρ  πλαττομένης  ουτω  τής 
ψυχής  τοΰ  παιδιού  τοΐς  τοιούτοις  διηγήμασιν,  ϊνα  και  αύτή  συναντι- 


55.  Όμιλία  είς  τό  Γ'  κεφ.  της  πρός  Γαλ.  5  (ΕΠΕ  20,306)·  «"Εθος  γάρ  αύτφ  άει 
τούτο  ποιεϊν  ώστε  και  καταγλυκαίνειν  τόν  λόγον  και  εύπαράδεκτον  και  εύμαθέστε- 
ρον  τοΐς  παχυτέροις  ποιεϊν». 
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καί  νά  μή  κουράζουν  την  ψυχή  του.  «Τό  άλλο  έσπερνε  καί  φύτευε. 
Κάποτε  λοιπόν  θέλησαν  νά  τιμήσουν  τό  Θεό.  Ό  ποιμένας  τότε 
πήρε  τα  καλύτερα  άπό  τό  ποίμνιό  του  καί  τα  πρόσφερε  στό  Θεό». 


Δεν  είναι  πολύ  καλύτερα  άντί  για  τα  χρυσόμαλλα  πρόβατα^^ 


καί  τα 


τερατώδη  έκεΐνα  διηγήματα  νά  διηγείσαι  αύτά;  ’Έπειτα  διέγειρε 
περισσότερο  αύτό  (γιατί  έχει  μια  τέτοια  δύναμη  καί  ή  διήγηση) 
χωρίς  νά  προσθέτεις  τίποτε  τό  ψευδές,  άλλ’  όσα  λέγει  ή  Γραφή. 
«Επειδή  λοιπόν  πρόσφερε  στό  Θεό  τά  καλύτερα,  άμέσως  κατέβη¬ 
κε  φωτιά  άπό  τόν  ούρανό  καί  άρπαξε  καί  μετέφερε  όλα  στό  ούρά- 
νιο  θυσιαστήριο.  Ό  μεγαλύτερος  όμως  άδελφός  δεν  έκαμε  τό  ίδιο, 
άλλά  ττηγαίνει  καί,  άφοΰ  έβαλε  στην  άποθήκη  του  άπό  τούς  κό¬ 
πους  του  τά  καλύτερα  προϊόντα,  πρόσφερε  στό  Θεό  τά  δεύτερα.  Ό 
Θεός  τότε  δεν  τά  πρόσεξε  αύτά,  άλλά  τά  άποστράφηκε  καί  τά 
άφησε  νά  μένουν  στή  γη,  ένώ  τού  νεώτερου  τά  δέχθηκε  κοντά 


του».  'Όπως  άκριβώς  γίνεται  με  τούς  ιδιοκτήτες  μεγάλων  κτημά¬ 
των  άλλον  άπό  έκείνους  πού  φέρνουν  τά  ένοίκια  τόν  δέχεται  μέσα 


ό  κύριος,  ένώ  άλλον  τόν  άφήνει  έξω  νά  στέκεται·  τό  ίδιο  λοιπόν 


έγινε  καί  έδώ.  Τί  γίνεται  λοιπόν  στή  συνέχεια;  «Στενοχωριόταν  ό 
μεγαλύτερος  άδελφός  έπειδή  περιφρονήθηκε  καί  είχε  άποδειχθεί 
κατώτερος  καί  ήταν  σκυθρωπός.  Λέγει  πρός  αύτόν  ό  Θεός*  Τιατί 
είσαι  λυπημένος;  Δεν  ήξερες  ότι  προσφέρεις  στό  Θεό;  Γιατί  δε  με 
τίμησες  όπως  έπρεπε;  γιά  ποιό  πράγμα  μπορείς  νά  με  κατηγορή¬ 
σεις;  γιά  ποιό  λόγο  μου  πρόσφερες  τά  κατώτερα;*».  Καί  &ν  νομί¬ 
ζεις  ότι  πρέπει  νά  χρησιμοποιήσεις  πιό  άπλά  λόγια,  μπορείς  νά 
του  πεις·  «Εκείνος  μή  μπορώντας  νά  πει  τίποτε  ήσύχασε»,  ή  καλύ¬ 
τερα  «έσιώπησε.  "Υστερα  άπ’  αύτά  όταν  είδε  τόν  άδελφό  του  τόν 
μικρότερο  του  λέγει·  *πάμε  στήν  πεδιάδα*.  Καί  αφού  τόν  όδήγησε 
έκεί  με  δόλο  τόν  έπιασε  ό  μεγαλύτερος  καί  τόν  σκότωσε.  Καί  νό¬ 
μιζε  ότι  τήν  πράξη  του  αύτή  δεν  τήν  γνωρίζει  ό  Θεός.  "Ερχεται 
πρός  αύτόν  τότε  ό  Θεός  καί  τού  λέγει·  *ποϋ  είναι  ό  άδελφός  σου;* 
τού  άπαντά  έκείνος·  *δέν  ξέρω*  μήπως  είμαι  φύλακας  του  άδελφου 
μου;*  Λέγει  πρός  αύτόν  ό  Θεός·  *νά,  τό  αίμα  του  άδελφου  σου 
φωνάζει  δυνατά  άπό  τή  γή  πρός  έμένα*».  ’'Λς  κάθεται  δίπλα  καί  ή 
μητέρα  τήν  ώρα  πού  διαπλάθεται  έτσι  ή  ψυχή  τού  παιδιού  μέ  τά 
διηγήματα  αύτά,  ώστε  καί  αύτή  νά  βοηθάει  καί  νά  έπαινεί  τά  λεγό- 
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λαμβάνηται  και  έπαινη  τα  λζγόμενα.  «Τί  οόν  μετά  τούτο  γέγονεν; 
Εκείνον  μεν  ό  Θεός  έδέξατο  είς  τον  ούρανόν,  και  έστιν  άνω  τελευ- 
τήσας».  Και  γάρ  παραδέχεται  τον  περί  τής  άναστάσεως  λόγον  το 
παιδίον  τοΐς  τοιούτοις  διηγήμασιν.  Εί  γάρ  έν  τοΐς  μύθοις  τοιαΰτα  τε- 
5  ρατεύονται,  ^δτι  και  έποίησεν  αύτήν’,  φησιν,  ‘ήμίθεον’,  και  πιστεύει 
το  παιδίον  (και  ούκ  οίδε  μεν  δπερ  έστιν  'ήμίθεος\  οίδεν  δε  δτι  μεΐζόν 
τί  έστιν  ή  κατά  άνθρωπον,  και  Θαυμάζει  εόθέως  άκοΰσαν),  πολλω 
μάλλον,  δταν  περί  άναστάσεως  άκούη  και  δτι  είς  τον  ούρανόν  άνήλ- 
Θεν  αύτοΰ  ή  ψνχή.  «Κακεΐνον  μεν  εύθέως  άνέλαβεν  άνω '  ούτος  δέ,  ό 
10  φονεύσας,  διαπαντός  έζη  έπι  πολλά  έτη  κακώς  πάσχων,  φόβω  και 
τρόμφ  συζών,  και  μυρία  έπασχε  δεινά  και  έκολάζετο  καθ'  έκάστην 
ήμέραν».  Και  είπε  την  τιμωρίαν  σφοδρώς,  μη  άπλώς,  δτι  «ήκουσε 
παρά  τον  Θεού,  δτι  στενών  και  τρέμων  έση  έπϊ  τής  γής».  Ού  γάρ 
οίδε  τό  παιδίον,  τί  ποτέ  τουτό  έστιν,  άλλ'  είπέ’  «καθάπερ  συ  τφ  δι- 
15  δασκάλφ  παρεστώς  και  άγωνιών,  εϊ  ποτέ  μέλλεις  μαστίζεσθαι,  τρέ¬ 
μεις  καϊ  δέδοικας,  οϋτω  δη  κάκεΐνος  διαπαντός  έζη  προσκεκρουκώς 
τφ  Θεφ». 

40.  Αρκεί  μέχρι  τούτων  αύτφ  ·  και  τούτο  εν  μιήί  έσπέρα  είπε  δει- 

ττνών.  Κα\  πάλιν  ή  μήτηρ  τά  αύτά  λεγέτω.  Είτα  έπειδάν  πολλάκις 
20άκούση,  άπαίτησον  και  αύτόν.  Έίπέ μοι  τό  διήγημα’,  ϊνα  και  φιλοτι- 
μήται.  Κα\  δταν  κατάσχη  τό  διήγημα,  τότε  αύτφ  και  τό  κέρδος  έρεΐς. 
Οίδε  μέν  γάρ  ή  ψυχή  καθ'  έαυτήν  δεχόμενη  τό  διήγημα  πρό  τής  σής 
έπεξεργασίας  καρπούς  ένεγκεϊν,  πλήν  άλλά  και  συ  είπε  μετά  ταυτα' 
'Όρμς  δσον  κακόν  ή  γαστριμαργία;  όρή.ς  δσον  κακόν  έστι  φθονεΐν 
25  άδελφφ:  όρμς  δσον  κακόν  έστι  νομίζειν  κρύπτειν  τόν  Θεόν;  Εκείνος 
γάρ  πάντα  βλέπει  και  τά  έν  τφ  κρυπτφ  γινόμενα  \  '^Αν  τούτο  μόνον 
τό  δόγμα  έγκατασπείρης  τφ  παιδί,  ού  δεήση  τού  παιδαγωγού,  τού 


56.  Αν.  4,1-16. 
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μένα.  «Τί  έγινε  λοιπόν  μετά  άπ’  αύτό;  Εκείνον  ό  Θεός  τόν  δέχθη¬ 
κε  στόν  ούρανό,  και  άφοΰ  πέθανε  έδώ  ζεϊ  έκεΐ  έπάνω»^^.  Πραγμα¬ 


τικά  μετά  τέτοιου  είδους  διηγήματα  άποδέχεται  τό  παιδί  την  άνά- 
σταση.  Γιατί,  αν  στά  παραμύθια  λέγονται  τέτοιες  τερατολογίες, 


ότι  δηλαδή  ‘τήν  έκαμε’,  λέγει,  *ήμίθεο’,  καί  πιστεύει  τό  παιδί  (καί 


δεν  ξέρει  βέβαια  τί  είναι  *ήμίθεος’,  γνωρίζει  όμως  ότι  είναι  κάτι  τό 


άνώτερο  άπό  τόν  άνθρωπο,  καί  άκούοντάς  το  νιώθει  θαυμασμό), 
πολύ  περισσότερο,  όταν  άκούει  γιά  άνάσταση  καί  ότι  άνέβηκε  ή 
ψυχή  του  στόν  ούρανό.  «Καί  έκεΐνον  τόν  πήρε  άμέσως  στόν  ούρα¬ 
νό,  ένώ  αύτός,  πού  τόν  φόνευσε,  έζησε  πολλά  χρόνια  στή  γη  ύπο- 


φέροντας  συνέχεια,  ζώντας  με  σύντροφο  τό  φόβο  καί  τόν  τρόμο, 
ύπόφερε  άμέτρητα  κακά  καί  καθημερινά  τιμωρούνταν».  Καί  περιέ¬ 
γραψε  την  τιμωρία  με  τρόπο  φοβερό  καί  όχι  με  τρόπο  μαλακό,  λέ¬ 
γοντας  «ακούσε  άπό  τό  Θεό  νά  τού  λέγει,  ‘στενάζοντας  καί  τρέμο- 
ντας  θά  ζεΐς  έπάνω  στή  γή’».  Βέβαια  τό  παιδί  δεν  γνωρίζει  τί 
σημαίνει  αύτό,  γι’  αύτό  πές  του*  ‘δπως  άκριβώς  σύ  στεκόμενο^ 
μπροστά  στό  δάσκαλό  σου  καί  άγωνιώντας,  άν  κάποτε  πρόκειται 
νά  μαστιγωθείς,  τρέμεις  καί  φοβάσαι,  έτσι  λοιπόν  καί  έκείνος  ζοΰ- 
σε  διαρκώς,  έπειδή  είχαν  διαταραχθεί  οί  σχέσεις  του  με  τό  Θεό’. 


40.  Τού  είναι  άρκετά  αύτά  μέχρις  έδώ·  καί  αύτό  νά  τού  τό  διη- 


γηθεΐς  ένα  βράδυ  καί  ένώ  θά  τρώγετε.  Καί  πάλι  νά  τού  τά  ξαναδιη- 


γηθεί  τά  ίδια  ή  μητέρα  του.  ’Έπειτα,  άφοΰ  τά  άκούσει  πολλές  φο¬ 
ρές,  ζήτησε  νά  σου  τά  διηγηθεΐ  καί  αύτό.  Πές  του  *διηγήσου  μου 
έκείνη  τήν  ίστορία’,  ώστε  νά  διεγείρεται  καί  ή  φιλοτιμία  αύτοΰ. 
Καί  άφοΰ  τήν  μάθει  καλά  τήν  ιστορία,  τότε  πές  του  καί  τήν  ώφέ- 
λεια  πού  έχει  άπ’  αύτήν.  Βέβαια  γνωρίζει  ή  ψυχή  άπό  μόνη  της 
όταν  άκούει  μιά  διήγηση  νά  ξεχωρίζει  καί  νά  παίρνει  άπ’  αύτήν 
τούς  καρπούς  πριν  άπό  τη  δική  σου  έπεξεργασία,  πλήν  όμως  πές 
του  καί  σύ  μετά  αύτά·  ‘βλέπεις  πόσο  μεγάλο  κακό  είναι  τό  νά  φθο¬ 
νείς  τόν  άδελφό  σου;  Βλέπεις  πόσο  μεγάλο  κακό  είναι  τό  νά  νομί¬ 


ζεις  ότι  κρύβεσαι  άπό  τό  Θεό;  Γιατί  έκείνος  τά  βλέπει  όλα,  καί 
έκείνα  πού  γίνονται  στά  κρυφά’.  "Αν  αύτό  μόνο  τό  δίδαγμα  σπεί¬ 
ρεις  μέσα  στήν  ψυχή  τού  παιδιού,  δεν  θά  χρειασθείς  παιδαγωγό, 
γιατί  ό  φόβος  αύτός  πρός  τό  Θεό  θά  βρίσκεται  στή  σκέψη  του  παι- 


662 


ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 


φόβου  τούτου  του  παρά  Θεού  παντός  φόβου  μάλλον  έφεστώτος  τφ 
παιδί  και  κατασείοντος  αύτοΰ  τή  ψυχήν. 

41.  Οό  τούτο  δε  μόνον,  άλλα  και  έν  έκκλησίμ  χειραγωγών  άγε' 
και  σπούδασον  αύτόν  άγειν,  όταν  μάλιστα  αΰτη  ή  διήγησις  άναγινώ- 

5  σκηται.  ’Όψει  γάρ  αύτόν  γανύμενον  και  πηδώντα  και  χαίροντα,  ότι  & 
πάντες  άγνοουσιν  οίδεν  αύτός,  και  προλαμβάνοντα  και  έπιγινώσκον- 
τα  και  μεγάλα  κερδαίνοντα.  Και  λοιπόν  έναποτίθεται  τή  μνήμη  τό 
πράγμα. 

42.  "Εστιν  και  έτερα  κερδάναι  έκ  τού  διηγήματος.  Μαθέτω  τοί- 
10  νυν  παρά  σου,  ότι  ού  χρή  άλγεΐν  κακώς  πάσχοντα,  ένταΰθα  εύθέως 

έκ  προοιμίων  ό  Θάνατος  δείκνυσιν  έν  αύτώ  τφ  παιδί,  εί  γε  τόν  εύδό- 
κιμον  διά  Θανάτου  έλαβεν  άνω  είς  τόν  ούρανόν. 

43.  "Οταν  τούτο  παγή  τό  διηγήμα  έν  τή  διανοίμ  του  παιδός,  έπά- 
'  γαγε  έτερον,  οϊον  έτέρων  δύο  άδελφών  πάλιν,  και  είπέ’  «'^Ησαν  έτε- 
15  ροι  πάλιν  δύο  άδελφοί,  πρεσβύτερος  πάλι  και  νεώτερος.  Και  ό  μεν 

Θηρατικός  ήν,  ό  πρεσβύτερος,  ό  δε  οίκουρός,  ό  νεώτερος».  "Εχει  δέ 
τινα  τούτο  και  πλείονα  του  προτέρου  ήδονήν,  δσω  και  πολλήν  την 
περιπέτειαν  και  μείζους  ήσαν  την  ήλικίαν.  «Ούτοι  δη  οί  δύο  άδελφόϊ 
ήσαν  και  δίδυμοι.  Άλλ'  έπειδή  έτέχΘησαν,  τόν  μεν  μικρότερον  ή 
20  μήτηρ  έφίλει,  τόν  μείζονα  δέ  ό  πατήρ.  Κάκεϊνος  μέν  έξω  τά  πολλά 

57.  Όμιλία  12  είς  τήν  πρός  Έφ.  1  (ΕΠΕ  21,8)·  «Τόν  διδάσκαλον  ού  μόνον  συμ- 
βουλεύοντα  καΐ  διδάσκοντα  δει  κατασκευάζειν  και  όρθοΰν  τάς  των  μαθητών  ψυχάς, 
άλλά  καΐ  φοβοΟντα  καΐ  τφ  θεφ  παραδιδόναι.  Επειδή  γάρ  τά  παρά  των  άνθρώπων 
λεγάμενα  ώς  παρά  όμοδούλων  ούχ  Ικανά  καθάψασθαι  ψυχής,  άναγκαϊον  τφ  Κυρίφ 
παραδιδόναι»·  καΐ  Όμιλία  13  είς  τήν  πρός  Έφεσ.  1  (ΕΠΕ  21,30-31)·  «Και  καθάπερ 
έν  ΰδατι  κατά  βάθους  κείμενοι  τόν  ήλιον  ούκ  άν  δυνηθείημεν  όράν  ώσπερ  διαφρά¬ 
γματος  του  πολλοΰ  άνωθεν  έπικειμένου  ύδατος,  οΰτω  δή  καί  έν  τοϊς  όφθαλμοϊς  τής 
διανοίας  γίνεται  πώρωσις  καρδίας,  τουτέστιν  άναισθησία,  όταν  μηδείς  τήν  ψυχήν 
κατασείη  φόβος».  Επίσης  Όμιλία  20  είς  τήν  πρός  Έφ.  9  (ΕΠΕ  21,244)·  «Δίδασκε 
του  θεού  τόν  φόβον  καί  πάντα  ώσπερ  άπό  πηγής  έπιρρεύσει  καί  μυρίων  έσται  ή  οι¬ 
κία  των  άγαθών  γέμουσα.  ’Άν  τά  άφθαρτα  ζητώμεν,  καί  ταύτα  έπελεύσεται  τά 
φθαρτά»·  καί  Όμιλία  2  είς  τήν  Β'  πρός  θεσσ.  3  (ΕΠΕ  23,32)·  «Ό  μέν  γάρ  σφόδρα 
ένάρετος  ούτε  άπό  φόβου  ούτε  άπό  βασιλείας  ένάγεται,  άλλά  δι’  αύτόν  τόν  Χρι¬ 
στόν,  καθάπερ  Παύλος  έποίευ>. 

58.  Όμιλία  είς  τό  «Χήρα  καταλεγέσθω  μή  έλαττον  έτών  έξήκοντα  γεγονυΐα»  και 
περ]  παίδων  άνατροφής,  10  (ΡΟ  51,330-331,  ΕΠΕ  τόμ.  27)·  «Καί  είς  θεάματα  μέν 
συνεχώς  συγχωροΰμεν  άναβαίνειν,  είς  έκκλησίαν  δέ  ούκ  άναγκάζομεν  ούδέποτε, 
άλλά  κ&ν  άπαξ  ή  δεύτερον  παραγένηται  τό  παιδίον,  άπλώς  καί  είκή  καί  μάτην  καί 
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διοΰ  πάνω  από  όποιοδήποτε  άλλο  φόβο  συνταράσσοντας  την  ψυχή 
του^^. 

41.  Και  όχι  αύτό  μόνο,  άλλα  παίρνε  το  άπό  τό  χέρι  καΐ  πήγαινέ 
το  στην  έκκλησία  και  φρόντισε  να  τό  πηγαίνεις  έκεΐ  κυρίως  τότε 
πού  διαβάζεται  αύτή  ή  διήγηση.  Γιατί  τότε  θά  τό  δεις  να  λάμπει 
άπό  χαρά,  να  πηδά  καί  ν’  άγάλλεται,  γιατί,  έκεΐνα  πού  όλοι  τα 
άγνοοΰν,  τα  γνωρίζει  αύτό,  να  προλαβαίνει  να  τό  πει  αύτό  προτού 
να  λεχθεί  άπό  τό  άναγνώστη,  καί  να  καταλαβαίνει  τα  λεγάμενα, 
άποκομίζοντας  έτσι  μεγάλη  ώφέλεια^®.  Καί  έτσι  πλέον  έντυπώνε- 
ται  ή  Ιστορία  αύτή  στή  μνήμη  του. 

42.  Είναι  δυνατό  καί  άλλες  ώφέλειες  να  έχει  άπό  τή  διήγηση 
αύτή.  ’Άς  μάθει  άπό  σένα  ότι  δεν  πρέπει  να  στενοχωριέται  όταν 
κακοπάθει,  πράγμα  πού  άμέσως  άπό  τήν  πρώτη  στιγμή  δείχνει  ό 
θάνατος  στο  παιδί,  άφοΰ  ό  Θεός  τόν  ένάρετο  τον  πήρε  με  τό  θάνα¬ 
το  έπάνω  στον  ούρανό. 

43.  'Όταν  αύτή  ή  διήγηση  έντυπωθεΐ  στό  μυαλό  τού  παιδιού, 
πρόσθεσε  άλλη,  για  παράδειγμα  έκείνη  πάλι  πού  μιλάει  για  δυό 
άλλα  άδέλφια,  καί  πές  του·  «ήταν  πάλι  δυό  άλλα  άδέλφια,  μεγαλύ¬ 
τερο  πάλι  καί  μικρότερο.  Τό  μεγαλύτερο  άπό  αύτά  ήταν  κυνηγός, 
ένώ  τό  άλλο,  τό  μικρότερο,  βοηθούσε  στό  σπίτι».  Αύτή  ή  διήγηση 
έχει  καί  κάποια  άλλη  μεγαλύτερη  ήδονή  άπό  τήν  προηγούμενη, 
όσο  πολύ  πιό  μεγάλη  είναι  ή  περιπέτειά  της  καί  μεγαλύτερη  ή  ήλι- 
κία  των  άδελφών.  «Αύτά  λοιπόν  τα  δυό  άδέλφια  ήταν  καί  δίδυμα. 
Άλλα  άφού  γεννήθηκαν,  τόν  μικρότερο  τόν  άγαπούσε  ή  μητέρα, 
καί  τόν  μεγαλύτερο  ό  πατέρας.  Καί  ό  μεγαλύτερος  άπ’  αύτούς  περ¬ 
νούσε  τόν  περισσότερο  καιρό  έξω  στα  χωράφια,  ένώ  ό  μικρότερος 

ψυχαγωγίας  ένεκεν  ένταΰθα  παραγίνεται.  Ούκ  έχρήν  δέ  ούτως·  άλλ’  ώσπερ  είς  δι- 
δασκαλεΐον  πέμποντες  των  μαθημάτων  άπαιτοϋμεν  τάς  εύθύνας,  ούτω  και  είς  έκ- 
κλησίαν  πέμποντες,  μάλλον  δέ  άγοντες.  Ού  γάρ  έτέροις  αύτούς  έπιτρέπειν,  άλλ’  αύ¬ 
τούς  κατέχοντας  ένταϋθα  είσιέναι  έχρήν  και  τής  ένταϋθ^  άκροάσεως  καί  διδασκα¬ 
λίας  τήν  μνήμην  άπαιτεΐν  έδει.  Ούτω  γάρ,  ούτω  ρςιων  άν  έγίνετο  καί  εύκολος  ήμϊν  ή 
των  παίδων  διόρθωσις·  εί  γάρ  καί  έν  τή  οίκίςι  διαπαντός  ήκουον  ήμών  διαλεγομέ- 
νων  περί  φιλοσοφίας  καί  συμβουλευόντων  αύτοΐς  τα  δέοντα  καί  τά  ένταΰθα  αύτοϊς 
προσετίθεντο  μετ’  έκείνων,  καί  ταχέως  άν  των  καλών  τούτων  σπερμάτων  γενναΐον 
ήμΐν  έπεδείξαντο  καρπόν.  Άλλ’  ούδέν  τούτων  ποιοΰμεν,  άλλα  πάρεργα  ήμΐν  τά 
άναγκαΐα*  κάν  παραινέση  τις  περί  τούτων,  γέλως  εύθέως·  καί  διά  τούτο  τά  άνω 
κάτω  γίνεται,  καί  οϋς  ού  παιδεύουσιν  οί  γονείς,  οΐ  έξωθεν  παιδεύουσι  νόμοι»·  καί 
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διήγεν  έν  τοΐς  άγροΐς,  ούτος  δέ,  ό  νεώτερος,  έπι  τής  οικίας.  Καί  ποτέ, 
φησίν,  ό  πατήρ  αύτοΰ  γηράσας  λέγει  έκείνω,  δν  έφίλεν  έπειδή,  τέ- 
κνον,  έγήρασα,  άπελθε  και  έτοίμασόν  μοι  Θήραν  τοντέστιν,  συλλά¬ 
βου  δορκάδα  ή  λαγωόν  και  φέρε  και  έψησον,  ΐνα  φαγών  εύλογήσω 
5  σε.  Τφ  δέ  μικροτέρφ  τοιουτον  ούκ  είπεν  ούδέν.  'Λκούσασα  ή  μήτη 
του  πατρδς  ταυτα  λέγοντος  καλέσασα  τον  νεώτερόν  φησιν  πρόν  αύ- 
τόν'  *τέκνον,  έπειδή  ό  πατήρ  σου  τφ  άδελφφ  σου  έπέταξε  κομίσαι 
αύτφ  Θήραν,  ϊνα  φαγών  εύλογήση  αυτόν,  άκουσόν  μου'  και  δή  βάδι¬ 
ζε  έπι  το  ποίμνιον  και  λαβών  έρίφους  άπαλους  και  καλούς  ένεγκέ 
10  μοι,  και  έγώ  ποιήσω  ώς  φιλεΐ  ό  πατήρ  σου,  και  είσοίσεις  αύτφ,  ϊνα 
φαγών  εύλογήσγι  σε.  Ό  δέ  πατήρ  ήμβλυώπει  έκ  του  γήρως.  Έπει 
ούν  ήνεγκεν  ό  νεώτερος  τούς  έρίφους,  ήψησεν  ή  μήτηρ  και  βαλουσα 
είς  πίνακα  τά  έδέσματα  έδωκε  τφ  παιδί,  καί  είσήνεγκεν.  Περιέβαλε 
δέ  αύτόν  και  δέρματα  αίγών,  ϊνα  μή  φωραθή,  έπειδή  ούτος  λείος  ήν, 
15  ό  δέ  άδελφός  αύτοϋ  δασύς,  ϊνα  δυνηθή  λαθεΐν,  και  μή  αϊσθηται  ό  πα- 
τήρ'  και  ούτως  αύτόν  έπεμψεν.  Ό  δέ  πατήρ  νομίσας,  δτι  άληθώς  ό 
πρεσβύτερός  έστιν,  φαγών  εύλόγησε  αύτόν.  Είτα  μετά  το  πληρωθή- 
ναι  τήν  εύλογίαν  έρχεται  ό  πρεσβύτερός  φέρων  τήν  Θήραν,  και  ίδών 
τό  γενόμενον  άναβοήσας  έκλαυσεν. 

20 44.  'Όρα  πόσα  άπό  τούτου  τίκτεται  καλά'  και  μή  έπεξέλΘης  τφ 
παντϊ  διηγήματν  δρα  γάρ  πόσα  άπό  τούτου  τίκτεται.  Πρώτον  έν  αί- 
δοΐ  κάϊ  τιμή  τούς  πατέρας  έχουσιν  οί  παΐδες  όρώντες  οϋτω  περιμά- 
χητον  ούσαν  τήν  των  πατέρων  εύλογίαν  και  αίρήσονται  μυρίας  λα- 
βεΐν  πληγάς  ή  κατάρας  άκοΰσαι  παρά  των  γονέων.  Εί  γάρ  μΰθός  τι- 
25  νος  ούτως  αύτών  κατέχει  τήν  ψυχήν  ώστε  νομίζειν  άξιόπιστον  είναι, 
τά  όντως  άληΘή  πώς  ούκ  άν  κατάσχη  και  πολλοΰ  φόβου  έμπλήση; 
"Οτι  χρή  γαστρός  καταφρονεϊν'  δει  γάρ  κάκεΐνο  λέγειν  τό  διήγημα, 
ότι  ούδέν  άπό  τού  πρωτότοκον  είναι  και  πρεσβύτερον  έκέρδανεν  διά 
γάρ  τήν  τής  γαστρός  άκρασίαν  προέδωκε  τό  προτέρημα  τής  πρωτο- 
30  τοκίας. 


Όμιλ.  3  είς  τό  κατα  Ίω.  1  (ΕΠΕ  12,470)*  «ΚαΙ  μή  μόνον  ένταϋθα  αύτήν  έπιδείκνυ- 
σθαι,  άλλα  και  οΓκοι  γενομένους  τόν  άνδρα  πρός  τήν  γυναίκα,  τον  πατέρα  προς  τον 
παίδα  περί  τούτων  διαλέγεσθαι*  και  λέγειν  μέν  τά  παρ’  έαυτών,  άπαιτεΐν  δέ  τά  παρ’ 
εκείνων  και  καλόν  τούτον  εΐσφέρειν  άπαντας  έρανον». 
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άσχολοΰνταν  μέ  τά  του  σπιτιού.  Κάποτε,  λέγει,  όταν  γέρασε  ό  πα¬ 
τέρας,  λέγει  σ’  έκεΐνον  πού  άγαποΰσε·  ‘έπειδή,  παιδί  μου,  γέρασα, 
πήγαινε  και  φέρε  μου  κάποιο  κυνήγι·  δηλαδή  πιάσε  κανένα  ζαρκά¬ 
δι  ή  λαγό  και  φέρε  το  καί  ψήστο,  γιά  νά  τό  φάγω  καί  νά  σε  εύλο¬ 
γή  σω’.  Στον  μικρότερο  δεν  είπε  τίποτε  παρόμοιο.  'Όταν  ακούσε  ή 
μητέρα  τον  πατέρα  νά  τά  λέγει  αύτά  κάλεσε  τον  μικρότερο  καί  τού 
λέγει·  ‘παιδί  μου,  έπειδή  ό  πατέρας  σου  πρόσταζε  στον  άδελφό 
σου  νά  τού  φέρει  κυνήγι  γιά  νά  τό  φάγει  καί  νά  τόν  εύλογήσει, 
άκουσέ  μου·  πήγαινε  στό  κοπάδι  καί  φέρε  μου  δυό  τρυφερά  καί 
καλοθρεμμένα  έρίφια  καί  έγώ  θά  τά  ψήσω  όπως  άρέσει  στόν  πα¬ 
τέρα  σου  καί  θά  τού  τά  πας  νά  φάγει  καί  νά  σε  εύλογήσει’.  Τού 
πατέρα  τους  τά  μάτια  είχαν  έξασθενήσει  έξ  αιτίας  των  γερατειών. 
Αφού  λοιπόν  έφερε  ό  μικρότερος  τά  έρίφια,  τά  έψησε  ή  μητέρα, 
έβαλε  τά  φαγητά  σε  ένα  πιάτο,  τά  έδωσε  στό  παιδί  καί  τά  πήγε 
στόν  πατέρα  του.  Ακόμη  τόν  τύλιξε  μέ  δέρματα  των  έριφίων,  γιά 
νά  μή  άνακαλυφθεΐ,  έπειδή  αύτός  ήταν  άτριχος,  ένώ  ό  άδελφός 
του  ήταν  δασύτριχος,  ώστε  νά  ξεγελάσει  τόν  πατέρα  του  καί  νά  μή 
τόν  άντιληφθεν  έτσι  λοιπόν  τόν  έστειλε  σ’  αύτόν.  Ό  πατέρας  του 
τότε,  έπειδή  νόμισε,  ότι  πραγματικά  είναι  ό  μεγαλύτερος,  άφοΰ 
έφαγε,  τόν  εύλόγησε.  Στή  συνέχεια,  άφοΰ  δόθηκε  ή  εύλογία,  έρχε¬ 
ται  ό  μεγαλύτερος  φέρνοντας  τό  κυνήγι,  καί  όταν  είδε  έκεΐνο  πού 
έγινε,  έβγαλε  μεγάλη  κραυγή  καί  έκλαψε’. 

44.  Πρόσεχε  πόσα  καλά  γεννιούνται  άπ’  αύτό·  καί  μή  διηγηθεΐς 
όλη  τήν  ιστορία.  Πρόσεχε,  έπαναλαμβάνω,  πόσα  καλά  γεννιούνται 
άπό  αύτό.  Πρώτα  ότι  τά  παιδιά  σέβονται  καί  τιμούν  τούς  γονείς 
τους  βλέποντας  νά  είναι  τόσο  περιζήτητη  ή  εύλογία  τού  πατέρα· 
καί  θά  προτιμούσαν  νά  δεχθούν  άπειρα  χτυπήματα  παρά  ν’  άκού- 
σουν  κατάρα  άπό  τούς  γονείς  τους.  ’Άν  δηλαδή  τό  παραμύθι  κά¬ 
ποιου  τόσο  πολύ  συγκρατεΐ  τήν  ψυχή,  ώστε  νά  νομίζει  ότι  είναι 
άληθινό,  πώς  τά  πραγματικά  καί  άληθινά  δέν  θά  συγκρατήσουν 
καί  δέν  θά  γεμίσουν  τήν  ψυχή  άπό  πολύ  φόβο;  Γιατί  πρέπει  νά  μά¬ 
θει  νά  περιφρονεΐ  τήν  κοιλιά·  καί  γι’  αύτό  πρέπει  νά  τού  διηγηθεΐς 
καί  έκείνη  τήν  ιστορία,  ότι  δηλαδή  ‘σέ  τίποτε  δέν  ώφελήθηκε  ό 
μεγαλύτερος  άδελφός  πού  ήταν  πρωτότοκος·  γιατί,  έπειδή  δέν  είχε 
έγκράτεια  στήν  κοιλιά,  πρόδωσε  τό  προτέρημα  τών  πρωτοτοκίων’. 
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45.  Είτα,  έπειδάν  τούτο  κατάσχη  ακριβώς,  έν  έτέρο.  πάλιν  έσπέρη. 
έρεΐς  προς  αύτόν'  Έίπέ  μοι  τό  διήγημα  των  άδελφών  εκείνων  των 
δύο\  Καν  άρξηται  λέγειν  τό  τον  ΚάΧν  και  ’Άβελ,  άπαγε  αυτόν  και 
είπέ’  ‘οό  τούτο  ζητώ,  άλλ’  εκείνο  των  άλλων  δύο,  ένθα  εύλόγησεν  ό 

5  πατήρ  \  Και  τα  τεκμήρια  λέγε'  μηδέπω  γάρ  τίθει  τα  όνόματα.  Έπει- 
δάν  δε  διηγήσηται  τό  παν,  προσύφαινε  τα  έξης  και  λέγε. 

46.  ^"Ακουσον  οΰν,  τί  μετά  ταοτα  έγένετο.  «Έζήτει  πάλιν  ούτος 
άποκτεϊναι  τον  άδελφόν,  ώς  έκείνος  ό  πρότερος,  και  περιέμενε  του 
πατρός  την  τελευτήν.  Ακούσασα  ή  μήτηρ  και  φοβηθεΐσα  έφυγάδευσε 

10  τό  παιδίον».  Είτα  ή  πολλή  φιλοσοφία  του  παιδίου  την  διάνοιαν 
ύπερβαίνουσα,  δυναμένη  μέντοι  μετά  συγκαταβάσεως  και  είς  τό  τής 
παιδικής  διανοίας  άπαλον  καταφυτευθήναι,  αν  μεταχειρισώμεθα  την 
διήγησιν.  Ουτω  δη  ούν  έροϋμεν  πρός  αυτόν. 

«Ούτος  ό  αδελφός  άπήρχετο  και  ήλθεν  έπί  τινα  τόπον  ούδένα 
15  έχων  μεθ’  έαυτοΰ,  ού  δουλον,  ού  τροφέα,  ού  παιδαγωγόν,  ούκ  άλλον 
ούδένα.  Έλθών  έπί  τινα  τόπον  ηυξατο  και  είπεν'  Κύριε,  δός  μοι  άρ¬ 
τον  και  ίμάτιον  καί  διάσωσόν  με.  Είτα  καί  ταΰτα  είπών  άπό  τής  λύ¬ 
πης  έκοιμήθη.  Καί  είδεν  έν  ΰπνοις  κλίμακα  άπό  τής  γής  έως  του  ού- 
ρανοΰ  καί  τους  άγγέλους  του  Θεοϋ  άναβαίνοντας  καί  καταβαίνοντας 
20 κώ  αύτόν  τον  Θεόν  άνω  έστώτα  έπί  κεφαλής,  καί  είπεν’  'εύλόγησόν 
με\  Καί  εύλόγησε  καί  έκάλεσεν  αύτόν  Ισραήλ». 

47.  Εύκαίρως  δέ  άνεμνήσθην  καί  με  νυν  ύπήλθεν  άπό  του  όνόμα- 
τος  καί  έτερόν  τι  νόημα.  Ποιον  δη  τούτο;  Εύθέως  αύτοΐς  άπό  τής 
προσηγορίας  παρέχωμεν  άρετής  ζήλον.  Μηδείς  τοίνυν  είς  τά  των 

25  προγόνων  σπευδέτω  καλεΐν  όνόματα  τά  παιδία,  του  πατρός  καί  τής 
μητρός  καί  του  πάππου  καί  του  έπιπάππου,  άλλ '  είς  τά  των  δικαίων. 


59.  Όμιλία  38  είς  την  Α  ’  πρός  Κορ.  8  (ΕΠΕ  18Α,586)·  «"Εστι  μέν  γάρ  και  έτέ- 
ρα  παραμυθία,  άλλά  φιλόσοφος  και  των  πολλών  ύπερβαίνουσα  τήν  παχύτητα...». 

60.  Όμιλία  21  είς  τήν  Γεν.  3  (ΕΠΕ  2,68)·  «Μή  τοίνυν  μηδέ  ήμεΐς  τάς  τυχούσας 
προσηγορίας  έπιτιθώμεν  τοΤς  παισίν,  μηδέ  των  πάππων  και  των  έπιπάππων  και  των 
πρός  γένος  διαφερόντων  τάς  όνομασίας  αύτοΐς  χαριζώμεθα,  άλλά  των  άγίων  άν- 
δρών  των  έν  τη  άρετη  διαλαμψάντων,  των  πολλήν  παρρησίαν  πρός  τόν  θεόν  έσχη- 
κότων»·  καΐ  Όμιλία  51  είς  τήν  Γεν.  1  (ΕΠΕ  4,21 6)’  «Σκόπει  πόση  των  παλαιών  “^ν  ή 
σύνεσις,  μάλλον  δέ  πόση  τού  θεού  ή  σοφία,  ώς  και  τάς  γυναίκας  παρασκευάζειν  μή 
άπλώς  μηδέ  ώς  έτυχε  τάς  προσηγορίας  τοϊς  τεχθεΐσιν  έπιτιθέναι,  άλλ’  έναποτίθε- 
σθαι  τή  τού  παιδίου  προσηγορίς|ΐ  των  μελλόντων  έσεσθαι  τήν  προαναφώνησιν.  Και 
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45.  ’Έπειτα,  δταν  τό  μάθει  κι  αύτό  πάρα  πολύ  καλά,  ένα  άλλο 
βράδυ  πάλι  πες  του*  ‘διηγήσου  μου  τήν  ιστορία  έκείνων  των  δύο 
άδελφών’.  ΚαΙ  αν  άρχίσει  να  λέγει  τήν  ίστορία  του  Κάϊν  καί  τού 
’Άβελ,  σταμάτησε  το  καί  πες  του*  ‘δέν  θέλω  αύτήν,  άλλ’  έκείνην 
των  δύο  άλλων  άδελφών,  κατά  τήν  όποια  εύλόγησε  ό  πατέρας’. 
Καί  λέγε  βέβαια  τα  διακριτικά  γνωρίσματα,  άλλα  μή  λες  άκόμη  τά 
ονόματα.  Καί  άφοΰ  σου  διηγηθεΐ  όλη  τήν  ίστορία,  πρόσθεσε  σ’ 
αύτά  καί  τή  συνέχεια  καί  πές. 

46.  ’Άκουσε  λοιπόν  τί  έγινε  μετά  άπ’  αύτά.  «’Ήθελε  πάλι  αύτός 
να  σκοτώσει  τόν  άδελφό  του,  όπως  έκεϊνος  ό  προηγούμενος,  καί 
περίμενε  τό  θάνατο  τού  πατέρα  του.  Αύτό  τό  έμαθε  ή  μητέρα  καί 
έπειδή  φοβήθηκε  φυγάδευσε  τό  παιδί»^^.  ’Έπειτα  θά  γίνει  λόγος 
γιά  τή  μεγάλη  φιλοσοφία  τού  μικρού  άδελφοΰ  πού  δεν  τή  χωράει 
τό  μυαλό  τού  παιδιού,  άλλ’  είναι  δυνατό  με  κάποια  συγκατάβαση 
καί  πολύ  προσεκτική  διήγηση  νά  καταφυτευθεΐ  καί  στό  άπαλό 
παιδικό  μυαλό.  ’Έτσι  λοιπόν  θά  συνεχίσομε  τή  διήγηση. 

«Αύτός  ό  άδελφός  προχωρώντας  έφθασε  σε  κάποιο  μέρος  μή 
έχοντας  κανένα  μαζί  του  ούτε  δούλο  ούτε  τροφό  ούτε  παιδαγωγό 
ούτε  κανέναν  άλλο.  Αφού  λοιπόν  ήρθε  σε  κάποιο  μέρος  προσευ¬ 
χήθηκε  στό  Θεό  καί  είπε*  ‘Κύριε,  δός  μου  ψωμί  καί  ρούχα  καί 
σώσε  με’.  ’Έπειτα,  άφού  είπε  αύτά,  άπό  τή  λύπη  του  τόν  πήρε  ό 
ύτινος.  Είδε  τότε  στόν  ύτινο  του  μιά  σκάλα  πού  έφθανε  άπό  τή  γη 
στόν  ούρανό  καί  άγγελοι  τού  Θεού  άνέβαιναν  καί  κατέβαιναν  αύ¬ 
τήν  καί  τόν  ίδιο  τό  Θεό  νά  στέκεται  στήν  κορυφή  τής  σκάλας  καί 
είπε·  ‘εύλόγησέ  με’.  Τόν  εύλόγησε  τότε  ό  Θεός  καί  τόν  μετονόμα¬ 
σε  Ισραήλ». 

47.  Μέ  τήν  εύκαιρία  αύτού  τού  όνόματος  μού  ήρθε  τώρα  στό 
νού  καί  μιά  άλλη  σκέψη.  Ποιά  λοιπόν  είναι  αύτή;  Άπό  τήν  πρώτη 
στιγμή  πού  δίνομε  τό  όνομα  στα  παιδιά  άς  τά  δίνομε  καί  τόν  ζήλο 
τής  άρετής.  Κανένας  λοιπόν  άς  μή  σπεύδει  νά  δώσει  στά  παιδιά  τά 
όνόματα  των  προγόνων,  τού  πατέρα  δηλαδή,  τής  μητέρας,  τού 
πάππου  καί  τού  προπάππου,  άλλά  νά  δίνονται  τά  όνόματα  των  δι¬ 
καίων,  των  μαρτύρων,  των  έπισκόπων,  των  άποστόλων^.  ’Ά^  είναι 

σπανίως  εύρήσεις  όμωνύμως  τοϊς  γεννησαμένοις  τούς  τεχθέντας  καλουμένους,  ή 
τάχα  που  ούδαμοΰ*  άλλά  κάν  ό  πατήρ  τήν  προσηγορίαν  τφ  παιδί  μέλλη  έπιτιθέναι, 
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των  μαρτύρων,  των  έπισκόπων,  των  άποστόλων.  "Εστω  αύτοΐς  και 
τούτο  ζήλος'  ό  μεν  Πέτρος  καλείσθω,  ό  δε  Ιωάννης,  ό  δε  έτέραν 
τινά  προσηγορΐαν  ενός  των  άγιων. 

48.  Και  μή  μοι  τα  έθη  τα  έλληνικά.  Ού  μικρά  γάρ  αισχύνη  και  κα- 
5  τάγελως,  δταν  έν  οίκίμ  Χριστιανών  έθη  τινά  έλληνικά  έπιτελήται, 
και  άνάπτωσι  και  άναμένωσιν  έπιτηροΰντες  τον  σβεσθέντα  πρώτον 
και  καοΘέντα,  και  έτερά  τινα  τοιαΰτα,  άπερ  ού  τον  τυχόντα  όλεθρον 
έπάγει  τοΐς  τοιαΰτα  ποιοΰσιν.  Μή  γάρ  δη  νομίσητε  μικρά  είναι  τινα 
και  εύτελή  τά  γινόμενα. 

10  49.  Τούτο  ούν  και  ύμάς  παρακαλώ  ταΐς  των  δικαίων  προσηγο- 
ρίαις  έπονομάζειν  τά  ύμέτερα  παιδία.  Παρά  μεν  γάρ  την  άρχήν  εικό¬ 
τως  ταυτα  έγίνετο  και  ταΐς  προσηγορίαις  των  προγόνων  τούς  παΐδας 
ώνόμαζον'  παραμυθία  γάρ  του  θανάτου  ήν,  ϊνα  ό  άπελθών  δοκή  ζην 
διά  τής  έπωνυμίας’  νυν  δε  μηκέτι.  Όρώμεν  γοΰν  τούς  δικαίους  ούχ 
15  οϋτω  καλοΰντας  τούς  έαυτών  παΐδας'  ό  γάρ  Αβραάμ  τον  Ισαάκ 
έγέννησεν'  ό  Ιακώβ,  ό  Μωϋσής  ούκ  άπό  προγόνων  έκλήθησαν, 
ούδέ  τινα  των  δικαίων  εύρήσομεν  ουτω  καλούμενον.  Πόσης  τούτο 
ύπόδειγμά  έστιν  άρετής  και  παράκλησις  και  ή  προσηγορία;  Έπει 
ούδέ  άλλψ  εύρήσομεν  την  αιτίαν  τής  μετονομασίας  ή  ταύτην,  το 
20  ύπόμνησιν  είναι  άρετής.  «Σύ  γάρ»,  φησίν,  «κληθήση  Κηφάς,  δ  έρμη- 

ξένην  τινά  και  καινήν  έπιτίθησιν,  ώστε  δι’  αύτης  προμηνυσαί  τινα  των  μελλόντων 
έσεσθαν  και  ή  μήτηρ  πάλιν  όμοίω9>. 

61.  Όμιλία  4  είς  την  Α '  προς  Κορ.  6  (ΕΠΕ  18,1 10-1 12)·  «Νύξ  ούκ  έν  αίρετι- 
κοϊς  ούδε  έν  'Έλλησι  μόνον,  άλλά  και  τοΐς  πολλοΐς  τοΐς  παρ’  ήμΐν  δογμάτων  ένεκεν 
του  βίου.  Πολλοί  γόφ>  τη  άναστάσει  διαπιστοΰσιν,  πολλοί  και  γένεσιν  έαυτοΐς  έπι- 
τειχίζουσιν,  πολλοί  καί  παρατηρήσεις  φυλάττουσιν  καί  κληδονισμοΐς  καί  οίωνι- 
σμοΐς  καί  συμβόλοις,  οΐ  δέ  καί  περιάπτοις  καί  έπφδαΐς  κέχρηνται»·  καί  Όμιλία  6  είς 
την  προς  Εφεσ.  7  (ΕΠΕ  20,562)·  «...  μάλλον  δέ  ού  νυν,  άλλ’  εϊ  τις  κατά  την  ήμέραν 
τού  Πάσχα  πάντας  τούς  προσιόντας  καί  λουομένους  μετά  τό  προσελθεΐν  τοΐς  μυ- 
στηρίοις  έξήτασε  μετά  άκριβείας,  πνεύμα  τοιοϋτο  λαβών,  ώστε  είδέναι  τά  πεπρα¬ 
γμένα  αύτοΐς  μετά  άκριβείας,  πολλά  άν  εύρέθη  βαρύτερα  των  ιουδαϊκών  κακών. 
Καί  γάρ  οίωνιζομένους  καί  φαρμακείαις  καί  κληδονισμοΐς  καί  έπφδαΐς  κεχρημέ- 
νους  καί  πεπορνευκότας  καί  μοιχεύσαντας  καί  μεθύσους  καί  λοιδόρους  εύρεν  άν 
πλεονέκτας...». 

62.  Όμιλία  12  είς  την  Α '  προς  Κορ.  7  (ΕΠΕ  18,348·350)·  «Είτα  μετά  τον  γάμον 
εΓ  ποτέ  γένοιτο  παιδίον,  καί  ένταΰθα  πάλιν  τήν  αύτήν  άνοιαν  όψόμεθα  καί  πολλά 
σύμβολα  γέλωτος  γέμοντα.  Καί  γάρ  ήνίκα  άν  καλεΐσθαι  τό  παιδίον  δέη,  άφέντες 
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λοιπόν  σ’  αύτά  καί  τά  όνόιιατα  αφορμή  για  μίμηση·  τό  ένα  νά  όνο- 
μάζεται  ΤΙέτρος,  τό  άλλο  Ιωάννης  και  τό  άλλο  μέ  κάποιο  άλλο 
όνομα  κάποιου  άπό  τούς  άγιους. 

48.  ^άι  νά  μή  τηρείτε,  παρακαλώ,  τά  είδωλολατρικά  έθιμα. 
Γιατί  δεν  είναι  μικρή  ντροπή  καί  κατάγελως,  όταν  τελούνται  σε 
σπίτι  χριστιανικό  κάποια  είδωλολατρικά  έθιμα^·,  όπως  πού  άνά- 
βουν  λυχνάρια  καί  περιμένουν  νά  δουν  ποιό  θά  καεί  καί  θά  σβήσει 
πρώτο^^,  καί  μερικά  άλλα  παρόμοια,  πράγματα  πού  προξενούν  όχι 
τυχαία  καταστροφή  σ’  έκείνους  πού  κάμνουν  αύτά.  Μή  δηλαδή  νο¬ 
μίσετε  ότι  είναι  μικρά  καί  άσήμαντα  αύτά  πού  γίνονται. 

49.  Αύτή  λοιπόν  είναι  ή  παράκλησή  μου  προς  έσάς,  νά  δίνετε 
στά  παιδιά  σας  τά  όνόματα  των  δικαίων.  Στήν  άρχή  βέβαια  φυσικό 
ήταν  νά  γίνονταν  αύτά  καί  νά  έδιναν  στά  παιδιά  τά  όνόματα  των 
προγόνων  γιατί  αύτό  άποτελούσε  παρηγοριά  για  τό  θάνατο,  άφού 
πιστευόταν  ότι  ζεΐ  έκεΐνος  πού  πέθανε  μέ  τό  όνομα  πού  δινόταν 
στόν  άπόγονό  του*  τώρα  όμως  ας  μή  γίνεται  πλέον  αύτό.  Γιατί 
βλέπομε  τούς  δικαίους  νά  μή  δίνουν  όνόματα  στά  παιδιά  τους  άκο- 
λουθώντας  τή  συνήθεια  έκείνη.  Ό  Αβραάμ  δηλαδή  γέννησε  τόν 
Ισαάκ·  ό  Ιακώβ  καί  ό  Μωϋσής  δεν  πήραν  όνόματα  τών  προγόνων 
τους,  ούτε  θά  βρούμε  κάποιον  άπό  τούς  δικαίους  νά  πήρε  έτσι  τό 
όνομά  του.  Γιά  πόση  άρετή  δέν  είναι  ύπόδειγμα  αύτό,  καί  πόση 
προτροπή  γιά  άρετή  δεν  είναι  τό  όνομα;  Καί  φυσικά  δε  θά  μπο¬ 
ρούσαμε  νά  βρούμε  άλλη  αιτία  ν’  άλλάξει  τό  όνομα,  παρά  αύτήν 
καί  μόνο,  τό  ν’  άποτελεΐ  αύτό  ύπόμνηση  γιά  τήν  άρετή^^.  Γιατί  λέ- 


άπό  τών  άγιων  αύτό  καλεΐν,  ώς  οί  πατέρες  τό  πρώτον  έποίουν,  λύχνους  άψαντες  και 
όνόματα  αύτοΐς  έπιτιθέντες  τόν  διαρκέσαντα  μέχρι  πολλοΰ  τού  παιδιού  ποιοϋσιν 
όμώνυμον,  έντεϋθεν  πολύν  αύτό  στοχαζόμενοι  βιώσασθαι  χρόνον».  «Εί  δέ  τινι  ταΟ- 
τα  μικρά  είναι  δοκεΐ,  μανθανέτωσαν,  ότι  μεγάλων  έστίν  αΙτία  κακών  καΐ  ότι  ούδέ 
τφ  Παύλφ  τά  μικρά  παροράν  έδοξε». 

63.  Όμιλία,  Έπιτίμησις  κατά  τών  άπολειφθέντων  κλπ.  (ΕΠΕ  26,458-460).  «ΕΙ 
γάρ  άνθρωποι  τοίς  αύτών  παιδίοις  ούχ  άπλώς  έπιτιθέασι  τά  όνόματα,  άλλά  τό  μέν 
άπό  τού  πατρός,  τό  δέ  άπό  τού  πάππου,  τό  δέ  άφ’  έτέρων  προγόνων  καλοΟντες, 
πολλφ  μάλλον  ό  θεός  τοΐς  έαυτοΰ  δούλοις  ούχ  άπλώς  ούδέ  άνευ  λόγου  τινός  τάς 
προσηγορίας  έπέθηκεν,  άλλά  μετά  πλείονος  σοφίας.  "Ανθρωποι  μέν  γάρ  εϊς  τε  τήν 
τιμήν  τών  άπελθόντων  εϊς  τε  έαυτών  παραμυθίαν  πολλάκις  τοΐς  τών  τετελευτηκό- 
των  όνόμασι  τούς  έαυτών  υίούς  καλοΰσιν,  παραμυθίαν  τινά  τής  τών  κατοιχομένων 
τελευτής  διά  τής  τών  παίδων  προσηγορίας  έπινοοΰντες'  ό  δέ  θεός  άρετής  ύπόμνη- 
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νεόεται  Πέτρος».  Διά  τί;  «Επειδή  ώμολόγησας»-  και  «συ  κληθήση 
Αβραάμ».  Διά  τί;  «Επειδή  έση  πατήρ  έθνών».  Και  Ισραήλ,  έπειδή 
είδε  τον  Θεόν.  Εντεύθεν  ούν  και  ήμεΐς  τής  περί  τους  παϊδας  έπιμε- 
λείας  άρξώμεθα  και  ρυθμίζωμεν  αυτούς. 

5  50.  Άλλ’δπερ  έφην,  «είδε  κλίμακα  τεταμένην  είς  τον  ουρανόν  και 
φθάνουσαν  έκεϊ».  Έπεισερχέσθω  τοίνυν  το  όνομα  των  άγίων  είς  τάς 
οίκίας  διά  τής  προσηγορίας  των  παίδων,  ϊνα  μή  τον  παΐδα  ρυθμίζη 
μόνον,  άλλά  και  τον  πατέρα,  όταν  έννοή,  ότι  Ίωάννου  έστι  πατήρ, 
ότι  Ήλία,  ότι  Ιακώβου.  '^Αν  γάρ  μετ'  εύλαβείας  τιΘήται  και  τής  είς 
10  τους  άπελθόντας  τιμής  και  τήν  συγγένειαν  άρπάζωμεν  των  δικαίων 
μάλλον  ή  των  προγόνων,  πολύ  και  τούτο  ώφελήσει  και  ήμάς  και 
τούς  παϊδας.  Μη  γάρ  έπειδή  μικρόν  έστι,  νομίσης  μικρόν  είναν  ώφε- 
λείας  γάρ  έστιν  ύπόθεσις. 

51.  Αλλ'  δπερ  έφην,  έπανέλθωμεν  πάλιν  έπι  τήν  άκολουθίαν. 
15  «Είδεν  κλίμακα  έστηριγμένην  έπεζήτησεν  εύλογηθήναν  εύλόγησεν 

αύτόν  ό  Θεός·  άπήλθε  πρός  τούς  συγγενείς  τούς  αυτού·  έποίμαινεν». 
Τά  περί  τής  νύμφης  λοιπόν  διαλέγου  και  τής  έπανόδου,  και  πολλά 
κερδανεϊ  κάνταύθεν.  'Όρα  γάρ  πόσα  μαθήσεταν  είς  Θεόν  έλπίζειν 
παιδευθήσεται,  άπό  εύγενούς  ών  καταφρονεϊν  μηδενός,  μή  έπαισχύ- 
20  νεσθαι  τήν  εύτέλειαν,  φέρειν  συμφοράς  γενναίως,  τάλλα  πάντα. 

52.  Μετά  δή  ταύτα  λέγε  αύξηθέντι  και  φοβερώτερα  διηγήματα. 
Απαλή  μέν  γάρ  οΰση  τή  διανοίηι  μή  τοσούτον  έπιτίθει  βάρος,  ϊνα  μή 
καταπλήξης.  "Οταν  δε  έτών  πεντεκαίδεκα  ή  και  πλειόνων  γένηται, 
άκουέτω  τά  περί  τής  γεέννης·  μάλλον  δέ,  όταν  έτών  δέκα  και  όκτώ 

25  και  έλαττόνων,  άκουέτω  τά  περί  τού  κατακλυσμού,  τά  περί  των  Σο- 
δόμων,  τά  κατ'  Αίγυπτον,  πάντα  δσα  κολάσεως  γέμει,  μετά  πολλής 
τής  πλατύτητος.  Έπι  πλέον  δέ  αύξηθεϊς  άκουέτω  και  τά  τής  Καινής, 


σιν  καΐ  διδασκαλίαν,  ώσπερ  έν  στήλη  χαλκη,  τη  προσηγορίςι  των  άγίων  έναποτίθε- 
ται». 

64.  7ω.  1,42.  65.  Βλ.  Ματθ.  16,17-18.  66.  Γεν.  17,4  έ. 

67.  Γεν.  32,29.  και  Όμιλία  58  είς  τήν  Γεν.  2  (ΕΠΕ  4,498)·  «Ισραήλ  δέ  έρμη- 
νεύεται  *όρών  τόν  θεόν’,  έπειδή  ώς  ίδεϊν  άνθρώπφ  δυνατόν  ίδεϊν  κατηξιώθης  θεόν, 
διά  τοΰτο  και  τήν  προσηγορίαν  σοι  ταύτην  έπιτίθημι». 

68.  Όμιλία  είς  τό  ρητόν  «ού  θέλω  ύμας  άγνοεΐν,  άδελφοί,  δτι  οί  πατέρες 
ήμών...  »  Α '  Κορ.  10,1,  6  (ΡΟ  51,252)·  «’Άν  δέ  τινες  ώσιν  οΐ  τοϊς  μέλλουσιν  ού  πι- 
στεύοντες,  άπό  των  παρελθόντων  αύτούς  ένάγωμεν  είς  τήν  της  άρετής  έπιμέλειαν 
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γει,  «συ  θά  όνομασθεΐς  Κηφας,  πού  ερμηνευόμενο  σημαίνει  Πέ- 
τρος»^"^.  Γιατί;  Επειδή  έκαμες  την  ομολογία  έκείνη^^  «Καί  σύ  θά 
όνομασθεΐς  Αβραάμ».  Γιατί;  «Επειδή  θά  γίνεις  γενάρχης  πολλών 
έθνών»^^.  Και  ό  Ιακώβ  μετονομάσθηκε  Ισραήλ,  έπειδή  είδε  τό 
Θεό^^.  Άπό  έδώ  λοιπόν  καί  έμεΐς  ας  άρνίσομε  τή  φροντίδα  μας  γιά 
^Γοττ^ιδιά  καί  τή  διάπλαση  τών  ψυγών  το^. 

50.  Άλλα,  όπως  είπαμε,  «είδε  μιά  σκάλα  στημένη  πού  έφθανε 
μέχρι  τον  ούρανό».  ’Άς  μπαίνει  λοιπόν  τό  όνομα  τών  άγίων  στά 
σπίτια  με  τήν  όνομασία  τών  παιδιών,  ώστε  νά  μή  συντελεί  μόνο 
στή  διαποΐ^δαγώ^ση  τού  παιδιού,  αλλά  καί  στην  ώφέλεια  τού  πα- 
τέρα,  όταν  σκέπτεται,  ότι  είναι  πατέρας  κάποιου  Ιωάννη,  κάποιου 
ΉλίαΤκαποιου  Ιακώβου.  ’Άν  λοιπόν  δίνεται  αύτό  με  εύλάβεια  καί 
με  τιμή  προς  έκείνους  πού  πέθαναν  καί  έπιδιώ,κοαε  πολύ  περισσό¬ 
τερο  τή  συγγένεια  με  τούς  δικαίους  παρά  με  τούς  προγόνους,  αύτό 
θά  ώφέλησει  πολύ  καί  έμάς  καί  τά  παιδιά._^Γιατί  μή  νομίσεις,  έπει- 
δή  είναι  μικρό,  ότι  αύτό  δεν  έχει  καί  μεγάλη  σπουδαιότητα*  άπο- 
τελεΐ  αύτό  τή  βάση  τής  όλης  ώφέλειάς  του. 

51.  Αλλά,  όπως  προανάφερα,  ας  έπανέλθομε  στή  συνέχεια  της 
διηγήσεως.  «Είδε  μία  σκάλα  στηριγμένη  στόν  ούρανό·  ζήτησε  τήν 
εύλογία  του  Θεού  καί  ό  Θεός  τόν  εύλόγησε*  έφυγε  άπό  έκεΐ  καί 
πήγε  στούς  συγγενείς  του,  όπου  έβοσκε  τά  πρόβατα».  Στή  συνέ¬ 
χεια  διηγήσου  του  τά  σχετικά  με  τό  γάμο  του,  με  τήν  έπιστροφή 
του  στό  πατρικό  του  σπίτι,  καί  θά  ώφεληθεΐ  καί  άπό  έδώ.  Πρόσε¬ 
χε  λοιπόν  πόσα  θά  μάθει·  θά  μάθει  νά  έλπίζει  στό  Θεό,  νά  μή  πε- 
ριφρονεΐ  κανέναν  αν  καί  είναι  εύγενής,  νά  μή  ντρέπεται  γιά  τή 
φτώχεια  του,  νά  ύπομένει  γενναία  τίς  συμφορές  καί  όλα  τά  άλλα. 

52.  Στή  συνέχεια  πάλι,  άφοΰ  μεγαλώσει  λέγε  του  καί  πιό  φοβε¬ 
ρές  ιστορίες.  Γιατί,  όσο  είναι  τρυφερό  τό  μυαλό  του  μή  τό  φορτώ¬ 
νεις  μέ  τόσο  μεγάλο  βάρος,  γιά  νά  μή  τό  κατατρομάξεις.  'Όταν 
όμως  γίνει  δεκαπέντε  έτών  καί  περισσότερο  άς  άκούει  και  τά  σχε¬ 
τικά  μέ  τή  γέεννα·  ή  καλύτερα,  όταν  είναι  δεκαοκτώ  έτών  και 


κάτω  άς  άκούει  τά  σχετικά  μέ  τόν  κατακλυσμό,  μέ  τά  γεγονότα 
τών  Σοδόμων,  τά  όσα  συνέβηκαν  στήν  Αίγυπτο,  καί  όλα  όσα  είναι 
γεμάτα  άπό  τιμωρίες^*,  καί  μάλιστα  πάρα  πολύ  έκτεταμένα.  'Όταν 
πιά  μεγαλώσει  άς  άκούει  καί  τά  της  Καινής  Διαθήκης,  τά  τής  χά- 
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τά  τής  χάριτος,  τα  τής  γεέννης.  Τούτοις  περίφραττε  αύτοδ  την  άκοήν 
τόΐς  διηγήμασι  και  μυρίοις  έτέροις  και  οϊκοθεν  παρεχόμενος  τα  υπο¬ 
δείγματα. 

53.  Εί  δέ  τις  νόθα  τινά  διηγείτο,  μηδαμού  έώμεν,  δπερ  εφην,  τινά 
5  αύτφ  προσελθεϊν.  ’Άν  ίδης  ένώπιον  αύτοΰ  δοΰλον  αίσχρολογοοντα, 

κόλασον  εύθέως  και  γενοο  σφοδρός  και  πικρός  έζεταστής  των 
ημαρτημένων.  'Άν  ίδης  κόρην,  μάλλον  δέ  μηδέ  προσίτω  κόρη  μηδέ 
ύπεκκαιέσθω  τό  πυρ,  πλήν  εί  που  γραυς  και  ούδέν  έχουσα  ικανόν 
νέον  έλεΐν'  νέας  δέ  μάλλον  άπεχέσθω  ή  πυρός.  Οΰτω  μέν  οόν  ούδέν 
10  φθέγξεται  άτοπον,  αν  μηδέν  άκούση  άτοπον,  άλλα  τούτοις  έντρέφη- 
ται. 

54.  Βούλει  και  έφ '  έτέραν  ϊωμεν  πύλην,  την  τής  όσφρήσεως;  Καί 
αΰτη  πολλήν  εισφέρει  την  βλάβην,  αν  μη  άποφράσσηται,  οίον  άρώ- 
ματα,  Θυμιάματα.  Ούδέν  ούτως  έκλύει  τόνον  ψυχής,  ούδέν  οΰτω 

15  χαλά,  ώς  τό  εύωδίαις  ήδεσθαι.  Ύί  ούν\  φησίν,  'βορβόρω  χαίρειν 
δεΐ:\  Ού  τούτο  λέγω,  άλλα  μήτε  τούτφ  μήτε  έκείνω.  Μηδεις  προ- 
σφερέσθω  μύρον  εύθέως  γάρ  ό  έγκέφαλος  δεχόμενος  τό  πάν  έχάλα- 
σε.  Εντεύθεν  και  ήδοναι  άναρριπίζονται  και  πολλή  του  πράγματος  ή 
έπιβουλή.  Και  ταύτην  ούν  άπόφραττε  την  πύλην  ή  γάρ  ένέργεια  αύ- 

τά  κατά  τούς  Σοδομίτας  διηγούμενοι,  τά  κατά  τον  κατακλυσμόν  λέγοντες,  τά  κατά 
τήν  Αίγυπτον  άναμιμνησκοντες,  ϊνα,  ταΐς  έτέρων  σωφρονισθέντες  κολάσεσι  και 
βίον  άριστον  έπιδειξάμενοι,  και  τον  περί  της  γεέννης  και  της  άναστάσεως  δέξωνται 
λόγον.  Έπει  καί  νϋν  όσοι  τη  κρίσει  διαπιστοΰσιν,  ούδαμόθεν  έτέρωθεν,  άλλ’  από 
βίου  διεφθαρμένου  καί  πνηροϋ  συνειδότος  τούτο  πάσχουσιν» 

69.  Όμιλία  2  είς  τήν  Β'  προς  θεσσ.  4  (ΕΠΕ  23,40)·  «Πάσα  διήγησίς  σου  έστω 
έν  νόμφ  Ύψίστου·  διό  παρακαλώ,  άπό  τίτθης  τά  παιδία  λαμβάνοντες  μη  μύθοις 
γραϊκοΐς  αύτά  έθίζωμεν,  άλλ’  έκ  πρώτης  ήλικίας  μανθανέτωσαν,  ότι  κρίσις  έστίν, 
ότι  κόλασις·  έμπηγνυσθω  αύτών  τη  διανοίςι*  ούτος  ό  φόβος  συρριζωθείς  μεγάλα  έρ- 
γάζεται  άγαθά.  Ψυχή  γάρ  μαθοΰσα  έκ  πρώτης  ήλικίας  τη  προσδοκίςι  ταύτη  κατα- 
σείεσθαι,  ού  ταχέως  άποσείεται  τούτο  τό  δέος·  άλλ’  ώσπερ  τις  ίππος  εύήνιος  έπικα- 
θήμενον  έχουσα  τόν  της  γεέννης  λογισμόν  εύτακτα  βαδίζουσα  καί  φθέγξεται  και 
έρεΐ  χρήσιμα·  καί  ούτε  νεότης  ούτε  πλούτος  ούτε  όρφανία  ούτε  άλλο  ούδέν  αύτήν 
βλάψαι  δυνήσεται,  ούτω  στερρόν  έχουσαν  τόν  λογισμόν  καί  πρός  πάντα  άντέχειν 
δυνάμενον». 

70.  Όμιλία  «Είς  τό  δεΐν  και  έν  τή  Πεντηκοστή...  και  πρός  τφ  τέλει  περί  τής  "Αν- 
νης»  6  (ΡΟ  54,612)·  «Ούδέν  ούτω  σπουδάζειν  χρή  καί  φροντίζειν  των  νέων,  ώς 
σωφροσύνης  ένεκεν  καί  σεμνότητας.  Τούτο  γάρ  μάλιστα  τό  πάθος  έκείναις  ένοχλεΐ 
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ριτος  καΐ  τά  τής  γέεννας^^.  Μέ  αύτά  τά  διηγήματα  καΐ  άπειρα  άλλα 
καθώς  και  μέ  παραδείγματα  παρμένα  άπό  τή  ζωή  σου  να  περι¬ 
φράσσεις  τήν  άκοή  του. 

53.  ’Άν  όμως  κάποιος  διηγείται  νόθες  Ιστορίες,  όπως  προανέ- 
φερα,  να  μή  έπιτρέπομε  σέ  κανέναν  να  πλησιάζει  αύτό.  ’Άν  δεις 
κοντά  του  δούλο  να  λέγει  αισχρόλογα,  τιμώρησε  τον  άμέσως  καί 
να  έλεγχεις  μέ  αύστηρότητα  καΐ  δριμύτητα  τά  παραπτώματά  του. 
’Άν  δεις  κορίτσι,  ή  καλύτερα  ούτε  καν  να  τό  πλησιάζει  κορίτσι 
ούτε  και  να  ύποδαυλίζομε  τή  φωτιά,  παρά  μόνο  αν  ύπάρχει  καμιά 
γρηά  πού  δέν  έχει  τίποτε  ίκανό  να  σκανδαλίσει  τον  νέο.  Τή  νεαρή 
γυναίκα  να  τήν  άποφεύγει  πιο  πολύ  καί  άπό  τή  φωτιά^®.  ’Έτσι  λοι¬ 
πόν  τίποτε  τό  άπρεπές  δέν  θά  έκστομίσει  τό  παιδί,  αν  δέν  άκούσει 
τίποτε  τό  άπρεπές,  άλλα  θά  τρέφεται  μέ  τά  όσα  είπαμε. 

54.  Θέλεις  να  προχωρήσαμε  σέ  άλλη  πύλη,  τήν  πύλη  τής 
όσφρήσεως;  Καί  αύτή  πάλι  προξενεί  βλάβη,  αν  δέν  φράσσεται, 
όπως  τά  άρώματα  καί  τά  θυμιάματα.  Τίποτε  δέν  παραλύει  τόσο 
πολύ  τή  δύναμη  τής  ψυχής,  τίποτε  δέν  τήν  χαλαρώνει  τόσο,  όσο 
τό  να  εύχαριστεΐται  κανείς  μέ  εύωδιές.  Τί  λοιπόν’,  λέγει,  ‘πρέπει 
να  εύχαριστούμαστε  μέ  τό  βούρκο Δέν  λέγω  αύτό,  άλλ’  ούτε  μέ 
αύτό  ούτε  μέ  έκεΐνο.  Κανένας  να  μή  δίνει  στό  παιδί  μύρο*  γιατί 
άμέσως  μόλις  ή  εύωδιά  φθάσει  στόν  έγκέφαλο  παραλύει  όλο  τό 
σώμα^*.  Άπό  έδώ  έρεθίζονται  καί  οί  ήδονές  καί  ύπάρχει  κίνδυνος 
για  πολύ  μεγάλο  κακό.  Να  φράσσεις  λοιπόν  καί  αύτήν  τήν  πύλη· 

ταΐς  ήλικίαις*  και  δπερ  έπι  των  λύχνων  ποιοΰμεν,  τούτο  και  έπι  των  παιδιών  φυλάτ- 
τωμεν.  Πολλάκις  γάρ  θεραπαινίδι  λύχνον  άπτούση  παρακελευόμεθα  μή  παραγαγεϊν 
τόν  λύχνον  ένθα  αν  ή  κίΐλάμη  ή  χόρτος  ή  τι  των  τοιούτων,  μήποτε  άγνοούντων 
ήμών  σπινθήρ  τις  έκπεσών  και  της  ύλης  έπιλαβόμενος  έκείνης  όλόκληρον  έμπρήση 
τήν  οίκίαν.  Ταύτην  και  έπι  των  παιδιών  πρόνοιαν  έχωμεν  και  μή  παράγωμεν  αύτών 
τάς  όψεις  ένθα  θεραπαινίδες  άσελγεϊς,  ένθα  κόραι  άσωτοι,  ένθα  δοΰλαι  άκόλαστοι, 
άλλά  κελεύωμεν  και  παρεγγυώμεν  κ&ν  θεραπαινίδα  τοιαύτην  έχωμεν  κ&ν  γείτονα 
κ&ν  άπλως  έτέραν  τινά  τοιαύτην,  μήτε  είς  δψιν  μήτε  είς  συνουσίαν  λόγων  τοϊς  νέοις 
έρχεσθαι,  ώστε  μή  σπινθήρα  έκεϊθεν  έκπεσόντα  όλόκληρον  άνάψαι  τού  παιδίου  τήν 
ψυχήν  και  άπαραμύθητον  γενέσθαι  συμφοράν». 

71.  Όμιλία  Περί  Καλενδών  και  είς  τον  Λάζαρον  8  (ΡΟ  48,9730,  ΕΠΕ  τόμ.  34)· 
«Στρατιώτης  εί  πνευματικός·  στρατιώτης  δέ  τοιοΰτος  ού  καθεύδει  έπί  κλίνης  έλα- 
φαντίνης,  άλλ’  έπι  τού  έδάφους·  ού  χρίεται  μύροις·  των  γάρ  ήταιρηκότων  και  διε¬ 
φθαρμένων  ή  τοιαύτη  σπουδή,  των  έπι  σκηνής,  των  έν  άμελείςι  ζώντων  σέ  δέ  ούχι 
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χής  άνατινεΐν  τον  άέρα,  ούκ  εύωδίαν  δέχεσθαι.  Τάχα  τινές  καταγε- 
λώσιν  ώς  περί  μικρού  φροντιζόντων  ήμών,  εί  περί  τοιαύτης  διαλε- 
γόμεθα  πολιτείας"  ούκ  έστι  δε  μικρά,  άλλα  τής  οικουμένης  πάσης 
έσύν  ή  ύπόστασις  και  ή  παίδευσις  και  ό  ρυθμός,  εί  ταϋτα  έγίνετο. 

5  55.  ’Έστιν  και  έτέρα  πύλη  τούτων  μέν  ώραιοτέρα,  δυσφύλακτος 
δέ,  ή  των  όφθαλμών  και  διά  τούτο  και  άνω  κεΐται  άνεωγμένη  και 
κάλλος  έχουσα.  Πολλας  έχει  τάς  πυλίδας  ούχ  όρώσα  μόνον,  άλλα 
και  όρωμένη,  άν  ή  καλώς  έκτετορνευμένη. 

56.  Σφοδρών  ένταύθα  χρή  τών  νόμων"  και  πρώτου  μέν  ενός, 
10  μηδέποτε  είς  θέατρον  πεμπέσθω  το  παιδίον,  ϊνα  μη  λύμην  όλόκλη- 
ρον  και  διά  της  άκοής  και  διά  τών  όφθαλμών  δέχηται.  Και  έν  άγο- 
ραΐς  ό  παιδαγωγός  μάλιστα  τούτο  έπιτηρείτω  παριών  διά  τών  στε¬ 
νωπών,  και  παραινείτω  τούτο,  ώστε  μηδέ  ποτέ  δέξασθαι  την  λύμην 
έκείνην. 

15  57.  "Ωστε  μέν  ούν  μη  δέξασθαι  όρώμενον,  πολλά  έστιν  έπινοή- 
σαι,  το  πολύ  τού  καλλωπισμού  έλεϊν,  τάς  άνωθεν  έπικειμένας  τρίχας 
περικείροντα  είς  σεμνότητα.  ’^Αν  δέ  δυσχεραίνη  τό  παιδίον  ώς  άπο- 
κοσμούμενον,  πρώτον  τούτο  μαθέτω,  ότι  μέγιστος  κόσμος  τούτό 
έστιν. 

20  58.  "Ωστε  δέ  μη  όρον,  ίκανά  προς  φυλακήν  τά  διηγήματα  έκεϊνα, 
τά  κατά  τούς  υίούς  τού  Θεού  τούς  όλισθήσαντας  είς  τάς  θυγατέρας 
τών  άνθρώπων,  τά  κατά  τούς  Σοδομίτας,  ή  γέεννα  και  τά  άλλα 
άπαντα. 

59.  Ένταύθα  μάλιστα  ό  παιδαγωγός  και  ό  άκόλουθος  πολλήν 
25  έχειν  όφείλουσι  την  φροντίδα.  Αλλά  δεΐξον  αύτώ  κάλλη  έτερα,  και 
άπάζεις  έκεϊθεν  τούς  όφθαλμούς,  οϊον  τον  ούρανόν,  τον  ήλιον,  τούς 

μύρων,  άλλ’  άρετης  άποτινεϊν  δεϊ».  και  στήν  ίδια  Όμιλία  4  (ΡΟ  48,573)·  «και  γάρ 
καΐ  τραπέζη  πολυτελεϊ  και  μιιλακοϊς  Ιματίοις  και  στρωμνή  μιιλακωτέρςι  και  λου- 
τροϊς  διηνεκέσι  καΐ  μύροις  και  οϊνφ  μύρου  ούδέν  χείρον  διακειμένφ  και  έτέρςι 
πολλή  καΐ  διαφόρφ  δαπάνη  λ^ιτουργοϋντες  τη  σαρκί,  πολλήν  άπό  ταύτης  παρέχου- 
σιν  αύτη  τήν  τρυφήν». 

72.  Όμιλία  7  είς  τήν  Β'  πρός  Κορ.  7  (ΕΠΕ  19,232  και  226)·  «Άλλ’  ύγρός  ό 
όφθαλμός  και  γοργός  και  καλώς  άποτεταγμένη  ή  όφρύς  και  κυαναΐ  αί  βλεφαρίδες 
και  ήμερος  ή  κόρη  και  γαλανόν  τό  δμμα»·  και  παρ.  6·  «...  δ  δέ  μάλιστα  έστι  τυραν- 
νικώτερον  μέρος  τής^ύμορφίας,  τών  όφθαλμών  τό  κάλλθ9>. 

73.  Όμιλία  12  είς  τήν  πρός  Ρωμ.  8  (ΕΠΕ  16Α,108  )·  «Λάγνος  εϊ  καΐ  άσωτος; 
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γιατί  έργο  αύτής  τής  πύλης  είναι  να  αναπνέει  τον  αέρα  καΐ  όχι  να 
δέχεται  εύωδιές.  "Ισως  μερικοί  γελούν  νομίζοντας  ότι  άσχολούμα- 
στε  με  ασήμαντα,  αφού  μιλάμε  για  έναν  τέτοιο  τρόπο  ζωής·  όμως 
δεν  είναι  ασήμαντα,  άλλ’  αν  γίνονταν  αύτά,  αύτά  είναι  ή  όλη  ύπό- 
σταση,  ή  παίδευση  και  ή  διάπλαση  όλης  τής  οίκουμένης. 

55.  Υπάρχει  καί  άλλη  πύλη  ώραιότερη  άπ’  αύτές,  τις  προηγού¬ 
μενες,  άλλα  δυσκολοφύλακτη,  ή  πύλη  των  όφθαλμών  καί  γι’  αύτό 
και  βρίσκεται  ψηλά  άνοιχτή  και  είναι  πολύ  ώραία.  ’Έχει  πολλές 
θυρίδες  καί  όχι  μόνο  βλέπει,  άλλα  καί  βλέπεται,  αν  αύτή  είναι  κα¬ 
λοκαμωμένη 

56.  Έδώ  πρέπει  οί  νόμοι  να  είναι  αύστηροί*  ένας  πρώτος  νόμος 
είναι,  ποτέ  τό  παιδί  να  μή  στέλνεται  στο  θέατρο,  για  να  μή  δέχεται 
όλόκληρη  τήν  καταστροφή  καί  μέ  τα  αύτιά  καί  μέ  τα  μάτια.  Επί¬ 
σης  καί  στις  άγορές  αύτό  προ  πάντων  να  προσέχει  ό  παιδαγωγός, 
παιρνόντας  άπό  τις  στενωπούς,  καί  αύτή  τή  συμβουλή  να  τού  δίνει, 
ώστε  ποτέ  να  μή  δεχθεί  έκείνη  τήν  καταστροφήν^. 

57.  Καί  για  να  μή  δεχθεί  λοιπόν  τό  παιδί  τήν  καταστροφή  βλε- 
πόμενο  άπό  άσεμνα  άτομα,  είναι  δυνατό  να  σκεφθεΐ  κανείς  πολλά· 
να  έλαττώσει  τον  πολύ  καλλωπισμό,  κόβοντας  τα  μαλλιά  του  κατά 
τρόπο  σεμνό.  ’Άν  όμως  δυσανασχετεί  τό  παιδί  πού  στερείται  τόν 
ώραΐο  στολισμό,  πρώτα  άς  μάθει  αύτό,  ότι  αύτό  είναι  τό  μεγαλύτε¬ 
ρο  στολίδι. 

58.  Για  να  μή  βλέπει  λοιπόν  αύτό  τα  άσεμνα  είναι  άρκετά  για 
τήν  προφύλαξή  του  τα  διηγήματα  έκεΐνα,  τα  σχετικά  μέ  τούς  υιούς 
τού  Θεού  πού  διέπραξαν  τό  άμάρτημα  μέ  τις  θυγατέρες  τών  άν- 
θρώπων^^,  τα  σχετικά  μέ  τούς  Σοδομίτες^^,  ή  γέεννα  καί  όλα  τα 
άλλα. 

59.  Σ’  αύτό  πρό  πάντων  ό  παιδαγωγός  καί  ό  συνοδός  πρέπει  να 
συγκεντρώσουν  όλη  τους  τή  φροντίδα.  Επίσης  δείξε  του  καί  άλλα 
κάλλη  καί  θ’  άπομακρύνεις  άπό  έκεΐνα  τα  άσεμνα  θεάματα  τα  μά- 


Τίθει  σεαυτφ  πάλιν  δρον,  ώστε  μή  όράν  είς  γυναίκα  μήτε  είς  θέατρον  άναβαίνειν 
μηδέ  έν  άγορ^  τα  άλλότρια  περιεργάζεσθαι  κάλλη.  Πολύ  γάρ  εύκολώτερον  τήν  άρ- 
χήν  μηδέ  ίδεΐν  εύμορφον  γυναίκα  ή  θεασάμενον  και  δεξάμενον  τήν  έπιθυμίαν  έκβα- 
λεΐν  τόν  έκ  ταύτης  θόρυβον». 

74.  Γεν.  6,1-4.  75.  Γεν.  19,1-29. 
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άστέρας,  τής  γης  τά  άνθη,  τούς  λειμώνας,  βιβλίων  κάλλη-  τούτοις 
τερπέσθω  τάς  όψεις.  Και  πολλά  έστιν  έτερα  βλάβην  μη  φέροντα. 

60.  Δυσφύλακτος  γάρ  αυτή  ή  πύλη,  έπειδή  το  πυρ  ένδον  έχει  κεί¬ 
μενον  κα\  φυσικήν,  ώς  άν  τις  εΐποι,  την  άνάγκην.  Μαθέτω  τάς  Θείας 

5  έπφδάς.  ’Άν  μη  ένδοθεν  διεγείρηται,  ού  Θέλει  ούδέ  έξωθεν  ίδεΐν. 
Μη  λουέσθω  μετά  γυναικών-  κακόν  γάρ  το  τής  συνηθείας-  μηδέ  είς 
όχλους  πεμπέσθω  γυναικών. 

61.  Άκουέτω  τά  κατά  τον  Ιωσήφ  πάντα  συνεχώς-  μανθανέτω 
λοιπόν  τά  περί  τής  βασιλείας  τών  ουρανών,  όσος  τοΐς  σωφρονεϊν 

10  άπόκειται  μισθός.  Έπαγγέλλου  και  νύμφην  ώραίαν  άξειν  αύτφ  και 
του  κλήρου  ποιήσειν  διάδοχον.  Πάντα  άπείλησον,  άν  ΐδης  τάναντία, 
και  λέγε  πρός  αύτόν-  'ούκ  έπιτευξόμεθα,  παιδίον,  γυναικός  έναρέτου, 
έάν  μη  πολλήν  έπιδείξη  την  φυλακήν  και  τής  άρετής  τήν  έπίδοσιν- 
και  ώς  άν  καρτερήσης,  ταχέως  σε  έπι  γάμον  άξω  ’ 

15  62.  Μάλιστα  έάν  παιδεύηται  αίσχρά  μή  φθέγγεσθαι,  άνωθεν  έχει 
τήν  εύλάβειαν  προκαταβεβλημένην.  Αιαλέγου  αύτφ  περί  κάλλους 
ψυχής.  Φρόνημα  αύτφ  έντικτε  κατά  γυναικών.  Λέγε  ώς  δουλοπρε- 
πές  ύπό  τής  δούλης  καταφρονεΐσθαι,  και  ότι  πολλής  μάλιστα  δείται 
τής  σπουδής  ό  νέος.  Ό  μεν  γάρ  φθεγγόμενος  έσται  δήλος,  ό  δε  ορών 
20  ούκ  έσται  δήλος  (ταχεία  γάρ  αυτή  ή  αίσθησις),  και  δύναται  μεταξύ 
πολλών  καθήμενος  ταϊς  τών  όφθαλμών  βολαΐς  έλεΐν  ήν  άν  έθέλη. 
Μηδέν  έχέτω  κοινόν  πρός  γυναίκα-  χρυσίου  μή  μεταδίδου-  μηδεμίαν 

76.  Όμιλία  37  είς  τό  κατά  Αίατθ.  7  (ΕΠΕ  10,594-596)·  «εί  γάρ  βούλει  ψυχαγω- 
γεϊσθαι,  βάδιζε  είς  παραδείσους,  έπι  παραρρέοντα  ποταμόν  και  λίμνας·  καταμάνθα- 
νε  κήπους,  άκουε  τεττίγων  ψδόντων,  έτηχωρίαζε  σηκοίς  μαρτύρων,  όπου  σώματος 
ύγεία  και  ψυχής  ώφέλεια  και  βλάβος  ούδέν  ούδέ  μετάνοια  μετά  τήν  ήδονήν  καθά- 
περ  ένταΰθα». 

77.  Όμιλία  20  είς  την  πρός  Έφ.  1  (ΕΠΕ  21,190-194)·  «Ού  γάρ  έστιν  άνδρός 
πρός  άνδρα  τοσαύτη  οίκειότης,  δση  γυναικός  πρός  άνδρα,  άν  ή  τις  ώς  χρή  συνε- 
ζευγμένος.  “Όντως  γάρ,  όντως  πάσης  τυραννίδος  αύτη  ή  άγάπη  τυραννικωτέρα.  Αί 
μέν  γάρ  άλλαι  σφοδραί*  αύτη  δέ  ή  έπιθυμία  έχει  και  τό  σφοδρόν  καί  τό  άμάραντον. 
“Ένεση  γάρ  τις  έρως  έμφωλεύων  τή  φύσει,  και  λανθάνων  ήμάς  συμπλέκει  ταΰτα  τά 
σώματα.  Διά  τούτο  έξ  άρχής  άπό  άνδρός  ή  γυνή,  και  μετά  ταΰτα  άπό  άνδρός  και  γυ- 
ναικός  άνήρ  και  γυνή».  Και  πιό  κάτω·  «μεγάλα  γάρ  άπό  τούτου  κακά  τίκτεται  και 
μεγάλα  καλά  και  οίκίαις  και  πόλεσιν.  Ούδέν  γάρ  ούτως  ήμών  συγκροτεί  τόν  βίον, 
ώς  έρως  άνδρός  και  γυναικός.  Υπέρ  τούτου  και  όπλα  πολλοί  τίθενται,  ύτιέρ  τούτου 
καί  τήν  ψυχήν  προδιδόασιν». 
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τια  του,  δπως  τον  ούρανό,  τον  ήλιο,  τά  άστέρια,  τή  γή,  τά  άνθη,  τά 
λειβάδια,  τά  κάλλη  των  βιβλίων  μέ  αύτά  άς  τέρπει  τά  μάτια  του. 
Υπάρχουν  και  πολλά  άλλα  πού  δεν  προξενούν  βλάβη 

60.  Είναι  δυσκολοφύλακτη  λοιπόν  αυτή  ή  πύλη,  έπειδή  έχει 
μέσα  τή  φωτιά  καί  φυσική  τήν  άνάγκη^^,  όπως  θά  μπορούσε  κανείς 
νά  πει.  ’Άς  μάθει  τις  θείες  ύμνωδίες^^.  ’Άν  δεν  διεγείρεται  εσωτε¬ 
ρικά,  δεν  θέλει  ούτε  τά  έξω  νά  βλέπει.  ’Άς  μη  λούζεται  μαζί  μέ  τις 
γυναίκες*  γιατί  είναι  κακό  πράγμα  ή  συνήθεια.  Ούτε  νά  στέλλεται 
σε  πλήθος  γυναικών. 

6 1 .  ’Άς  άκούει  συνέχεια  όλα  τά  σχετικά  μέ  τόν  Ιωσήφ*  μετά  άς 
μάθει  τά  σχετικά  μέ  τή  βασιλεία  των  ούρανών,  τό  πόση  άμοιβή 
έπιφυλάσσεται  στούς  σώφρονες  άνθρώπους.  Νά  τού  ύποσχεθεις 
ότι  θά  τού  βρεις  καί  ώραία  νύφη  καί  ότι  θά  τό  κάμεις  κληρονόμο 
σου.  ’Άν  δεις  τά  άντίθετα  άπείλησέ  το  μέ  κάθε  τρόπο  καί  λέγε 
του*  ‘δέν  θά  μπορέσομε,  παιδί  μου,  νά  βρούμε  ένάρετη  γυναίκα,  αν 
δέ  προφυλαχθεΐς  πάρα  πολύ  καί  δέν  έπιδείξεις  μεγάλη  άρετή*  καί 
έφόσον  δείξεις  έγκράτεια,  άμέσως  θά  σέ  όδηγήσω  σέ  γάμο’. 

62.  Πρό  πάντων  αν  διδάσκεται  νά  μη  λέγει  αισχρά,  θά  έχει  τότε 
άπό  τήν  άρχή  ριζωμένη  μέσα  του  τήν  εύλάβεια.  Νά  τού  μιλάς  για 
τή  ώραιότητα  τής  ψυχής.  Ενστάλαξε  μέσα  του  σωφροσύνη  άπένα- 
ντι  στις  γυναίκες.  Λέγε  του  ότι  είναι  δουλοπρέπεια  νά  περιφρονει- 
ται  άπό  μια  δούλη  καί  ότι  πρέπει  ό  νέος  πρό  πάντων  νά  προσέχει 
πάρα  πολύ.  Γιατί  έκεΐνος  πού  μιλάει  γίνεται  άντιληπτός,  ένώ  έκεΐ- 
νος  πού  βλέπει  δέν  γίνεται  άντιληπτός  (γιατί  είναι  πολύ  γρήγορη 
αύτή  ή  αίσθηση),  καί  μπορεί,  ένώ  βρίσκεται  μαζί  μέ  πολλούς  νά 
κυριεύσει  μέ  τις  βολές  τών  ματιών  του  τή  νέα  έκείνη  πού  θά  θελή¬ 
σει.  ’Άς  μή  έχει  καμιά  σχέση  μέ  γυναίκα*  χρήματα  μη  τού  δίνεις* 
καμιά  γυναίκα  νά  μή  βλέπει  έκτός  άπό  τή  μητέρα  του^^.  Τίποτε  τό 

78.  Όμιλία  32  είς  τό  κατά  Ίω.  3  (ΕΠΕ  13,274)*  «Εί  γάρ  αισχρολογία  καταρρυ- 
ποΐ  καί  δαίμονας  καλεϊ,  εύδηλον  δτι  ή  τινευματική  άνάγνωσις  άγιάζει  καί  τήν  του 
Πνεύματος  έτησπάται  χάριν.  θεΧαί  είσιν  έπφδαί  τά  γράμματα.  Έπφδωμεν  τοίνυν 
έαυτοϊς  καί  τοϊς  έν  τη  ψυχή  πάθεσιν  τά  άπ’  έκείνων  φάρμακα  κατασκευάζωμεν.  ’Άν 
γάρ  είδώμεν,  τίνα  έστί  τά  άναγινωσκόμενα,  μετά  πολλής  ταΰτα  άκουσόμεθα  τής 
προθυμίας...». 

79.  Όμιλία  Προς  τους  έχοντας  παρθένους  συνεισάκτους  (ΕΠΕ  29,316-318)* 
«Καίτοι  γε  ό  μακάριος  Ίώβ...  ούτως  έδεδοίκει  τήν  τοιαύτην  πάλην  καί  ένόμιζεν 
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όράτω  γυναίκα  πλήν  τής  μητρός'  μηδέν  έπεισιέτω  αισχρόν"  τρυφής 
καταφρονείτω  και  των  άλλων  των  τοιούτων. 

63.  "Εστιν  και  άλλη  πύλη,  οό  τοιαύτη  μεν,  οϊαί  περ  αύται,  άλλα 
δι  ’  όλου  του  σώματος  διήκουσα,  ήν  άφήν  προσαγορεόομεν,  δοκοΰσα 
5  μεν  κεκλεΐσθαι,  ώσπερ  δε  άνεωγμένη,  οΰτω  πάντα  ένδον  παραπέμ- 
πουσα.  Ταύτην  μήτε  άπαλοΐς  ίματίοις  μήτε  σώμασι  προσομιλεϊν 
άφώμεν.  Σκληράν  αύτήν  καταστήσωμεν.  Αθλητήν  τρέφομεν,  και 
τούτο  έννοώμεν.  Μήτε  οόν  στρωμναΐς  άπαλαϊς  μήτε  ίματίοις  κεχρή- 
σθω.  ΚαΙ  ταΰτα  μεν  ούτως  ήμΐν  διατετάχθω. 

10  64.  Φέρε  δη  και  εις  την  πόλιν  αύτήν  είσελθόντες  γράψωμεν  νό¬ 
μους  και  διαταξώμεθα,  έπειδή  τα  των  πυλών  ήμΐν  έχει  καλώς. 
Πρώτον  δε  καταμάθωμεν  ακριβώς  τάς  οικίας  και  τα  ταμιεΐα  των 
πολιτών,  ένθα  μένουσιν,  οΐ  τε  σφοδροί  οϊτε  έκλελυμένοι. 

65.  Τω  μέν  ούν  θυμφ  φασιν  είναι  τόπον  και  οικίαν  το  στήθος  και 
15τήν  έν  τω  στήθει  καρδιάν  τή  δε  έπιθυμίμ  το  ήπαρ"  τφ  λογιστικφ 
τόν  έγκέφαλον.  ^Εστι  δέ  έκείνου  μέν  άρετή  και  κακία"  άρετή  μέν 

άδύνατον  είναι  συνοικουντα  παρθένφ  μένειν  άσινη  και  καθαρόν,  ώς  μή  μόνον  τής 
συνοικήσεως  ταύτης  πόρρω  και  μακράν  έαυτόν  καταστήσαι,  αλλά  και  τής  δψεως 
τής  άπλως  και  άπό  συντυχίας  γινομένης,  και  νόμον  έθηκε  τοΐς  όφθαλμοϊς  τοΐς  έαυ- 
τοΰ,  μηδέ  άπλως  είς  παρθένον  Ιδεϊν.  "Ηιδει  γάρ  σαφώς,  ήδει,  δτι  ού  μόνον  τόν  συ- 
νοικοΰντα,  άλλά  και  τόν  βλέποντα  περιέργως  είς  δψιν  παρθενικήν  δύσκολον,  τάχα 
δέ  και  άδύνατον,  τήν  έκεϊθεν  διαφυγεΐν  βλάβην  διό  έλεγε·  *και  ού  συνήσω  έπι  παρ¬ 
θένφ ’»*  καΐ  Όμιλία  17  είς  τό  κατά  Ματθ.  1-2  (ΕΠΕ  9,586,  588,  590)·  «τουτέστιν  ό 
ποιούμενος  έργον  τά  λαμπρά  σώματα  περιεργάζεσθαι  και  τάς  εύμόρφους  δψεις  Θή¬ 
ραν  καΐ  έστιάν  τή  θέςι  τήν  ψυχήν  καί  προσηλοΰν  τά  δμματα  τοΐς  καλοΐς  προσώποις. 
Ού  γάρ  τό  σώμα  ήλθεν  άπαλλάξαι  τών  πονηρών  πράξεων  μόνον,  άλλά  και  τήν  ψυ¬ 
χήν  πρό  έκείνου...  "Άλλως  δέ  ένταΰθα  ούχ  άπλώς  τήν  έπιθυμίαν  άναιρεΐ,  άλλά  τήν 
έκ  τής  δψεως  έπιγιγνομένην  έπιθυμίαν.  Ό  γάρ  σπουδάζων  όράν  τάς  εύμόρφους 
δψεις  αύτός  μάλιστα  τήν  κάμινον  άνάπτει  τού  πάθους  και  τήν  ψυχήν  αίχμάλωτον 
ποιεί  καΐ  ταχέως  έπι  τήν  πράξιν  έρχεται».  «Τουτέστιν  ό  έαυτφ  τήν  έπιθυμίαν  συλ- 
λέγων,  ό  μηδενός  άναγκάζοντος  τό  θηρίον  έπεισάγων  ήρεμοΰντι  τφ  λογισμφ. 
"Άπαξ  μέν  γάρ  και  δις  καΐ  τρις  ούτως  ίδών  ίσως  δυνήση  κρατεϊν  &ν  δέ  συνεχώς 
τούτο  ποιής  και  άνάπτης  τήν  κάμινον,  άλώση  πάντως·  ού  γάρ  έξω  τής  άνθρωπίνης 
έστηκας  φύσεως.  Ό  γάρ  τήν  φλόγα  άνάψας  άπαξ  και  άπούσης  τής  όφθείσης  γυναι- 
κός  πλάττει  παρ’  έαυτφ  διηνεκώς  είδωλα  πραγμάτων  αίσχρών  και  άπ’  αύτών  πολ- 
λάκις  έπΙ  τό  έργον  πρόεισιν». 

80.  Όμιλία  Πρός  τούς  έχοντας  παρθένους  σονεισάκτους  (ΕΠΕ  29,302)*  «Καί 
φιλοσόφων  δέ  τις  Ιδών  τινα  τών  αύτφ  συνόντων  καταφιλήσαντα  νέον  εύμορφον. 
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αισχρό  νά  μή  μπαίνει  στην  ψυχή  του*  νά  μάθει  νά  περιφρονεΐ  την 
τρυφηλή  ζωή  και  όλα  τα  άλλα  τά  παρόμοια. 

63.  Υπάρχει  και  άλλη  πύλη,  όχι  τέτοια  όπως  οί  προηγούμενες, 


άλλα  μια  πύλη  πού  άπλώνεται  σ’  όλο  τό  σώμα  μας,  τήν  όποία  τήν 
ονομάζομε  άφή,  πού  φαίνεται  ότι  είναι  κλειστή,  άλλά  σάν  νά  είναι 


άνοιχτή,  όλα  έτσι  τά  άφήνει  νά  περάσουν  μέσα.  Αύτήν  τήν  τιύλη 
νά  μή  τήν  άφήνομε  νά  έρχεται  σε  σχέση  ούτε  με  άπαλά  ενδύματα, 
ούτε  μέ  σώματα*®.  ’Άς  σκληραγωγήσομε  αύτήν.  Αθλητή  άνατρέ- 
φομε,  και  αύτό  ν’  άποτελεΐ  τή  σκέψη  μας.  ’Άς  μή  χρησιμοποιεί 
λοιπόν  ούτε  άπαλά  στρώματα  ούτε  άπαλά  ενδύματα.  'Όλες  αύτές 
λοιπόν  τις  έντολές  έτσι  νά  τις  έφαρμόζετε. 


64.  Εμπρός  λοιπόν  άφοΰ  μπούμε  και  σ’  αύτήν  τήν  ίδια  τήν 
πόλη,  άς  όρίσομε  νόμους  και  παραγγέλματα,  άφοΰ  έχομε  διασφα¬ 
λίσει  καλά  τίς  πύλες  μας.  Και  πρώτα  άς  μάθουμε  ποιές  άκριβώς  εί¬ 
ναι  οί  οικίες  καί  τά  δωμάτια  τών  πολιτών  στά  όποια  μένουν  καί  οί 


ισχυροί  καί  οί  εξαχρειωμένοι. 

65.  Τόπος,  λένε,  καί  κατοικία  τού  θυμού  είναι  τό  στήθος  καί  ή 
καρδιά  πού  βρίσκεται  μέσα  στό  στήθος,  τής  επιθυμίας  τό  ήπαρ  καί 
τού  λογικού  ό  έγκέφαλος*’.  Στό  θυμό  ύπάγονται  ή  άρετή  καί  ή  κα- 


έθαύμασεν  είπών  δτι  και  εις  τϋΰρ  ούτος  ρμδίως  άν  κυβιστήσειεν  ό  ταύτην  τολμήσας 
διά  του  φιλήματος  άνάψαι  έαυτω  κάμινον...  εΐ  γάρ  δψις  μόνη  τοσαύτην  έπιτίθησιν 
όδύνην,  όταν  και  άφή  προση  τής  όψεως  πολύ  παχύτερα  άπόλαυσις,  μείζονα  αίρει 
τήν  φλόγα  καΐ  δριμυτέραν  έργάζεται  τήν  άλγηδόνα  καΐ  χαλεπώτερον  ποιεί  τό  θη- 
ρίον».  Και  Όμιλία  29  εις  τήν  προς  Έβρ.  3  (ΡΟ  63,206,  ΕΠΕ  τόμ.  24)·  «Οί  τά  μαλακά 


φοροΰντες  έν  τοίς  οϊκοις  τών  βασιλέων  είσίν,  οί  δε  μή  τά  τοιαΰτα  έν  ούρανοΐς.  Τό 
γάρ  μαλακόν  ίμάτιον  καί  τήν  αύστηράν  έκλύειν  ψυχήν  καί  διακλ^  καί  διαχεί·  κάν 
τραχύ  λάβη  σώμα  καί  σκληρόν,  ταχέως  διά  τής  τοιαύτης  τρυφεραγωγίας  μίΐλακόν 
ποιεί  καί  άσθενές.  Πόθεν  γάρ  οίεσθε  έτέρωθεν  τάς  γυναίκας  ούτως  είναι  άσθενείς, 
είπέ  μοι;  "^Αρα  άπό  φύσεως  μόνης;  Ούδαμώς·  άλλά  καί  άπό  τής  άγωγής  καί  τής  άνα- 
τροφής·  ή  γάρ  σκιατροφία,  ή  άργία,  τά  λουτρά,  τά  μύρα,  τών  άρωμάτων  τό  πλήθος, 
τής  στρωμνής  ή  άπαλότης,  τοιαύτας  αύτάς  άπεργάζεται.  "Οτι  δε  τούτο  έστίν  άλη- 
θές,  αί  έπί  τών  άγρών  τρεφόμεναι  γυναίκες  τών  άστικών  άνδρών  είσιν  ίσχυρότεραι, 
καί  πολλούς  άν  τοιούτους  καταπαλαίσαιεν  έκείναι.  Του  δέ  σώματος  γενομένου 
μαλακωτέρου,  άνάγκη  καί  τήν  ψυχήν  συναπολαύειν  τής  λύμης·  τά  γάρ  πολλά  καί 


συνδιατίθενται  αύτής  αί  ένέργειαι  τή  τούτων  διαθέσει». 

81.  Όμιλία  17  είς  τό  κατά  Ματθ.  1  (ΕΠΕ  9,586,  588,  594)·  «’Αρξάμενος  γάρ 
άπό  τών  γενικωτάτων  έν  ήμίν  παθών,  θυμού  λέγω  καί  έτηθυμίοις  (ταΰτα  γάρ  έστι  μά¬ 
λιστα  τά  τυρρανοΰντα  έν  ήμίν  καί  τών  άλλων  όντα  φυσικώτερα)  μετά  πολλής  τής 
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σωφροσύνη  και  έπιείκεια,  κακία  δε  Θρασντης  και  χαλεπότης’  τούτου 
δ'  αύ  πάλιν  άρετή  μεν  σωφροσύνη,  κακία  δε  άσέλγεια'  και  του  λογι¬ 
στικού  άρετή  μεν  φρόνησις,  κακία  δε  άνοια.  Όπως  ούν  ήμΤν  αί  άρε- 
ται  τεχθεΐεν  έν  τοΐς  τόποις  τούτοις  και  τοιούτους  τίκτοιεν  τούς  πολί- 
5  τας,  άλλα  μη  κακούς,  φροντίσωμεν  καθάπερ  γάρ  μητέρες  τινές  των 
λογισμών  τα  πάθη  ταΰτα  καθεστήκασιν. 

66.  ’Έλθωμεν  τοίνυν  έπϊ  το  τυραννικόν,  τον  Θυμόν.  Ούτε  δη 
παντελώς  έκκοπτέον  τφ  νέω  αύτόν  ούτε  πανταχοΰ  κεχρήσθαι  συγ- 
χωρητέον  άλλα  παιδεύωμεν  αύτούς  έκ  πρώτης  ηλικίας,  όταν  μεν 

ΙΟαύτοι  άδικώνται,  φέρειν,  εί  δε  τινα  άδικούμενον  ϊδοιεν,  γενναίως 
έπεξιέναι  και  τφ  καταπονουμένφ  μετά  του  προσήκοντος  άμύνειν  μέ¬ 
τρου. 

67.  Τούτο  δε  έσται  πώς;  Έάν  έν  τοΐς  οίκέταις  τοΐς  αύτών  έγγυ- 
μνάζωνται  και  φέρωσι  καταφρονούμενοι  και  μη  χαλεπαίνωσι  παρα- 

15  κουόμενοι,  έξετάζωσι  δε  άκριβώς  τα  είς  έτέρους  πλημμελούμενα. 
Πανταχοΰ  δε  έν  τοΐς  τοιούτοις  ό  πατήρ  κύριος,  παραβαινομένων  μεν 
των  νόμων  χαλεπός  ών  και  άφόρητος,  κατορθουμένων  δε  μείλιχος 
και  προσηνής  και  πολλοΐς  τον  παΐδα  έπάθλοις  δωρούμενος.  Οΰτω 
γάρ  καί  ό  Θεός  τήν  οικουμένην  διοικεί  τφ  φόβω  τής  γεέννης  και  τή 

20  τής  βασιλείας  έπαγγελίμ.  Ουτω  δή  και  ήμεΐς  τούς  παΐδας  τούς  έαυ- 
τών. 

αύθεντίας  καΐ  δσης  νομοθέτη  προσηκον  ήν,  διώρθωσέ  τε  αύτά  και  μετά  πάσης  έκό- 
σμησε  της  άκριβείας».  «ΚαΙ  έπί  μέν  της  όργης  διορισμόν  τινα  τέθεικεν  είπών  τό, 
*είκη’  καί  'μάτην’,  ένταυθα  δέ  ούχ  ούτως,  άλλά  καθ’  άπαξ  τήν  έπιθυμίαν  άνεΐλε·  καί- 
τοι  γε  άμφότερα  έμφυτα,  καί  χρησίμως  ήμϊν  άμφότερα  έγκειται,  καί  όργή  καί  έπιθυ- 
μία·  ή  μέν  ϊνα  τούς  πονηρούς  κολάζωμεν,  ή  δέ  ϊνα  παιδοποιώμεν  καί  τό  γένος  ήμϊν 
συγκρατηται  τάϊς  τοιαύταις  διαδοχαϊς».  Παράγρ.  3·  «...άλλά  πανταχοΰ  τής  γνώμης 
της  πονηράς  ή  κατηγορία.  Ού  γάρ  ό  όφθαλμός  σου  έστιν  ό  όρων,  άλλ’  ό  νους  καί  ό 
λογισμός...»  καί  Όμιλία  17  είς  την  πρός  Έφεσ.  3  (ΕΠΕ  22,136)·  «Ταυτα  δή  ούν  τά 
δύο  της  ψυχής  εϊδη  ρυθμίσαντες  καί  ύποζεύξαντες  τφ  λογισμφ  καθάπερ  ίππους  εύ- 
ηνίους,  τήν  τε  έπιθυμίαν  καί  τόν  θυμόν,  ούτως  έπιστήσωμεν  τόν  νουν  ήνίοχον,  ϊνα 
καί  τό  βραβεϊον  λάβωμεν  της  άνω  κλήσεως». 

82.  Όμιλία  16  είς  τό  κατ.  Αίατθ.  7  (ΕΠΕ  9,556)·  «Ό  όργιζόμενος  τφ  άδελφφ 
αύτου  είκή  ένοχος  έσται  τη  κρίσεν  ού  γάρ  πάντη  τό  πράγμα  άνεΐλε·  πρώτον  μέν  ότι 
ούκ  έστιν  άνθρωπον  όντα  παθών  άπηλλάχθαι·  άλλά  κρατεΐν  μέν  δυνατόν,  έκτός  δέ 
αύτών  είναι  άμήχανον.  "Επειτα  δέ  ότι  καί  χρήσιμον  ταυτί  τό  πάθος,  άν  μετά  του 
προσήκοντος  οϊδαμεν  αύτφ  χρήσθαι  καιρού».  Καί  πιό  κάτω*  «Τίς  ούν  ό  προσήκων 
τής  όργής  καιρός;  "Οταν  μή  έαυτοϊς  άμύνωμεν,  άλλ’  έτέρους  σκιρτώντας  άγχωμεν 
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κία·  άρετή  είναι  ή  σωφροσύνη  καί  ή  έπιείκεια,  ένώ  κακία  ή  θρα- 
σύτητα  καί  ή  σκληρότητα.  Τής  έπιθυμίας  πάλι  άρετή  είναι  ή 
σωφροσύνη,  ένώ  κακία  ή  ασέλγεια.  Τέλος  τού  λογικού  άρετή  εί¬ 
ναι  ή  φρόνηση,  ένώ  κακία  ή  άφροσύνη.  ’Άς  φροντίσομε  λοιπόν 
πώς  θά  γεννηθούν  οί  άρετές  στούς  τόπους  αύτούς  και  οί  πολίτες 
πού  θά  γεννηθούν  μέσα  σ’  αύτούς  να  είναι  τέτοιοι,  δηλαδή  ένάρε- 
τοι,  καί  όχι  κακοί*  γιατί  αύτές  σαν  κάποιες  μητέρες  γεννούν  τα 
πάθη  αύτά  τών  λογισμών. 

66.  ’Άς  έρθομε  λοιπόν  στον  πιο  τυραννικό  πολίτη  τής  πόλεως 
αύτής,  τον  θυμό.  Αύτόν  λοιπόν  ούτε  να  τον  ξερριζώσομε  έντελώς 
άπό  τον  νέο,  ούτε  να  άφήσομε  να  τον  χρησιμοποιεί  παντού,  άλλα 
να  άσκούμε  αύτούς  άπό  τήν  πρώτη  ήλικία,  όταν  άδικούνται  τα  ίδια 
να  ύπομένουν  τήν  άδικία,  αν  όμως  δούν  κάποιον  άδικούμενο,  να 
σπεύδουν  τότε  καί  μέ  γενναιότητα  καί  με  τον  κατάλληλο  τρόπο  να 
ύπερασπίζονται  τον  άδικούμενο^^. 

67.  Καί  πώς  θά  γίνει  αύτό;  ’Άν  άσκούνται  μέ  τούς  ύπηρέτες 
τους  ώστε  να  δείχνουν  ύπομονή  όταν  περιφρονούνται  καί  να  μή 
θυμώνουν  όταν  δεν  τούς  άκούν,  και  έπίσης  αν  έξετάζουν  μέ  προ¬ 


σοχή  καί  άκρίβεια  τα  πταίσματά  τους  άπέναντι  στούς  άλλους.  Καί 
σ’  όλες  αύτές  τΙς  περιπτώσεις  ό  πατέρας  έχει  τήν  έξουσία,  ώστε, 
όταν  παραβαίνονται  οί  νόμοι  να  είναι  αύστηρός  καί  άνυποχώρη- 
τος,  ένώ  όταν  κατορθώνεται  ή  τήρησή  τους  να  είναι  μειλίχιος  καί 
προσηνής,  προσφέροντας  στο  παιδί  πολλά  δώρα  σαν  άμοιβή.  Για¬ 
τί  έτσι  καί  ό  Θεός  κυβερνά  τήν  οίκουμένη,  μέ  τό  φόβο  τής  γέεννας 
καί  μέ  τή  ύπόσχεση  τής  βασιλείας  τών  ούρανών^^.  ’Έτσι  λοιπόν 
καί  έμείς  ας  παιδαγωγούμε  τα  παιδιά  μας. 

καΐ  ρςιθυμοΰντας  έπιστρεφωμεν.  Τίς  δε  ό  μή  προσήκων;  "Οταν  έαυτούς  έκδικοΰντες 


τούτο  ποιώμεν». 

83.  Όμιλία  53  είς  τό  κατά  Ματθ.  3  (ΕΠΕ  11,1 60)*  «Μή  τοίνυν,  μηδέ  ήμείς  παν- 
ταχοΰ  κολακεύωμεν  τούς  ύποκειμένους  μηδέ  κολακεύεσθαι  παρά  τών  άρχόντων 
ζητώμεν.  Και  γάρ  άμφοτέρων  δεΐται  ή  τών  άνθρώπων  ψυχή  τών  φαρμάκων  τούτων. 
Διά  δή  τούτο  και  τά  κατά  τήν  οίκουμένην  άπασαν  ό  θεός  ούτω  διοικεί,  ποτέ  μέν 
τούτο  ποτέ  δέ  έκεϊνο  ποιών,  και  ούτε  τά  χρηστά  μόνιμα  ούτε  τά  λυπηρά  καθ’  έαυτά 
άφίησιν  είναι».  Και  Όμιλία  19  είς  τήν  προς  Έφ.  2  (ΕΠΕ  21,172)*  «Μηδέν  πρό  τού 
ρήματος  τούτου  φθέγγου,  Έύχαριστώ  σοι,  Δέσποτα’.  ΚαΙ  τί  λέγω  ύπέρ  τών  ένταύθα 
θλίψεων;  ύπέρ  της  γεέννης  αύτης  εύχαριστεϊν  δεϊ  τφ  θεφ,  ύπέρ  τών  κολάσεων  τών 
έκεΐ,  ύπέρ  τών  τιμωριών.  Πάνυ  γάρ  ήμάς  ώφέλησε  τούς  προσέχοντοις  άντι  χαλινού 
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68.  Και  έστωσαν  αύτών  πολλοί  πάντοΘεν  οΐ  παροξύνοντες  ώστε 
έγγυμνάζεσθαι  καί  μελετάν  έν  τοΐς  οίκείοις  φέρειν  το  πάθος.  Και  κα- 
Θάπερ  έπι  τής  παλαίστρας  προ  των  άγώνων  έμμελετώσι  προς  τους 
οικείους  οί  άθληταί,  ώστε  έν  έκείνοις  κατορθώσαντες  άκαταγώνι- 
5  στοι  είναι  προς  τους  αντιπάλους,  οϋτω  καί  ό  παΐς  έπι  τής  οικίας  παι- 
δευέσθω.  Καί  πολλάκις  ό  πατήρ  ή  ό  άδελφός  έστω  ό  μάλιστα  τού¬ 
τον  έπηρεάζων'  καί  υπέρ  τής  έκείνου  νίκης  μάλιστα  πάντες  σπευδέ- 
τωσαν  ή  άμυνέτω  τις  καί  άντιστήτω  παλαίων,  ώστε  έν  έκείνω  αύ- 
τόν  γυμνασθήναι.  Ουτω  δή  καί  οί  παΐδες  αυτόν  παροξυνέτωσαν  συ- 
ΙΟνεχώς,  καί  δικαίως  κολ  άδίκως,  ώστε  μανθάνειν  πανταχοΰ  κρατεΐν 
του  πάθους.  ’^Αν  μεν  γάρ  ό  πατήρ  παροξύνη,  ούδέν  μέγα'  το  γάρ  του 
πατρός  όνομα  προκαταλαμβάνον  τήν  ψυχήν  ούκ  άφίησι  διαναστήναι. 
Αλλ’  όμήλικες,  καί  δούλοι  καί  έλεύθεροι,  τούτο  ποιείτωσαν,  ΐνα  έν 
έκείνοις  μανθάνη  τήν  έπιείκειαν. 

15  69.  ’Έστι  καί  έτερον  ποιον  δή  τούτο;  "Οταν  όργίζηται,  άνα- 
μίμνησκε  αότόν  των  οίκείων  παθημάτων,  όταν  προς  τον  παΐδα  χα- 
λεπαίνη,  εί  μηδέν  αύτός  ήμαρτεν  καί  οίος  άν  ήν  έν  τούτοις  ών  αυτός. 
Κάν  ϊδης  τύπτοντα  τον  παΐδα,  τούτου  δίκην  άπαίτησον  καν  ύβρίζον- 
τα,  καί  τούτου  πάλιν.  Μήτε  δέ  μάλλον  μαλθακός  έστω  μήτε  άγριος, 
20  Ϊνα  καί  άνήρ  ή  καί  έπιεικής.  Πολλαχού  γάρ  αύτώ  δει  τής  άπό  του 
θυμού  βοηθείας,  οϊον  εΐ  ποτέ  καί  αύτός  παϊδας  σχοίη  ή  δούλων  γέ- 
νοιτο  κύριος.  Πανταχοΰ  δέ  τό  τού  θυμού  χρήσιμον '  έκεϊ  δέ  μόνον 
άχρηστον,  όταν  έαυτοΐς  άμύνωμεν.  Διά  τούτο  καί  Παύλος  έφ '  έαυτώ 
μέν  ούδέποτε  τφ  πράγματι  κέχρηται,  έπί  δέ  τοΐς  ήδικημένοις  μόνον. 
25  Καί  Μωσής  ίδών  άδικούμενον  άδελφόν  έχρήσατο  τφ  θυμφ  καί 

της  γεέννης  ό  φόβος  ταΐς  καρδίαις  ήμών  έπιτεθείς». 

84.  Όμιλία  15  εις  τήν  πρός  Έφ.  4  (ΕΠΕ  21,94)·.  «Ταΰτα  ήμϊν  νυν  ούχ  ύπέρ 
έκείνων  εϊρηται,  άλλ’  ύπέρ  ύμών  των  έλευθέρων,  ώστε  μηδέν  άσεμνον  μηδέν  αι¬ 
σχρόν  ποιεϊν,  ώστε  μή  βλάπτειν  έαυτάς.  Έάν  έν  τη  οίκίςι  ταΰτα  παιδευθεΐσα  έπι  τής 
θεραπαινίδος  και  προσηνής  "^ς  και  μή  χαλεπή,  πολλφ  μάλλον  έπι  τού  άνδρός  έσρ 
τοιαύτη.  ΕΙ  γάρ  έξουσίας  οϋσης  μηδέν  τοιοΰτον  έργαζομένη  δειχθής,  πολλφ  μάλ¬ 
λον  ένθα  τό  κωλυόν  έστιν  ούδέν  έργάση  τοιοΰτον...  θές  τφ  στόματι  χαλινόν,  κάν 
έγγυμνασθής  θεραπαινίδα  άντιλέγουσαν  φέρειν  γενναίως,  πρός  τήν  όμότιμον  ούδέ 
ύβρίζουσαν  δυσχερανεΐς·  μή  δυσχεραίνουσα  δέ  τήν  άκραν  φιλοσοφίαν  κατώρθω- 
σας». 

85.  Όμιλία  9  είς  τήν  Α '  πρός  Τιμ.  2  (ΕΠΕ  23,270)·  «Ούτω  γάρ  δει  έκ  τής  πα¬ 
τρικής  οίκίας  έξιέναι  πρός  γάμον,  καθάπερ  άθλητήν  έκ  τής  παλαίστρας,  πάσαν  δΓ 
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68.  Καί  ας  είναι  πολλοί  έκεΐνοι  πού  θά  τα  παροξύνουν  από  πα¬ 
ντού,  ώστε  να  ασκούνται  καί  να  μαθαίνουν  να  ύπομένουν  τό  πάθος 
αύτό  τού  θυμού  προς  τούς  δικούς  τους^"^.  Καί  όπως  ακριβώς  στην 
παλαίστρα  πριν  από  τούς  αγώνες  ασκούνται  οί  αθλητές  έχοντας 
άντιπάλους  τούς  δικούς  τους^^  ώστε,  κατορθώνοντας  να  νικήσουν 
έκείνους,  να  είναι  ακατανίκητοι  άπό  τούς  πραγματικούς  άντιπά¬ 
λους  τους,  έτσι  καί  τό  παιδί  νά  άσκεΐται  στό  σπίτι  του.  Καί  πολλές 
φορές  ό  πατέρας  ή  ό  άδελφός  του  ας  είναι  έκεΐνος  πού  θά  τό  παρε- 
νοχλεΐ  πιό  πολύ  άπ’  όλους,  καί  όλοι  νά  έπιδιώκουν  έκεΐνο  πάντοτε 
νά  είναι  ό  νικητής·  ή  νά  άμύνεται  κανείς  καί  ν’  άντιστέκεται  πα¬ 
λεύοντας  μαζί  του,  ώστε  αύτό  νά  άσκηθεΐ  μέ  άντίπαλό  του  έκεί- 
νον.  Κατά  τόν  ίδιο  λοιπόν  τρόπο  νά  τόν  έρεθίζουν  συνέχεια  καί  οί 
δούλοι,  καί  δίκαια  καί  άδικα,  ώστε  νά  μαθαίνει  παντού  νά  έξου- 
σιάζει  τό  πάθος  τού  θυμού.  Γιατί,  αν  τό  έρεθίσει  ό  πατέρας,  δέν  εί¬ 
ναι  αύτό  καθόλου  σπουδαίο*  γιατί  τό  όνομα  τού  πατέρα  συγκρατώ- 
ντας  άπό  τήν  άρχή  τήν  ψυχή  του  δέν  τό  άφήνει  νά  όργισθεΐ.  Γι’ 
αύτό  αύτό  νά  τό  κάμνουν  οί  συνομίληκοί  του,  οί  δούλοι  καί  οί 
έλεύθεροι,  ώστε  νά  άσκεΐται  στήν  έπιείκεια  δεχόμενο  άπό  έκεί¬ 
νους  τά  έρεθίσματα. 

69.  Υπάρχει  καί  άλλος  τρόπος  άσκήσεως.  Ποιος  λοιπόν  είναι 
αύτός;  'Όταν  όργίζεται,  ύπενθύμιζέ  του  τά  δικά  του  πταίσματα, 
όπως  όταν  όργίζεται  κατά  τού  δούλου,  αν  έκεΐνος  δέν  έσφαλε  σέ 
τίποτε,  καί  πώς  θά  τού  φαινόταν  αύτό  αν  τό  ίδιο  βρισκόταν  στή 
θέση  αύτού.  ’Άν  πάλι  δεΐς  νά  χτυπάει  τό  δούλο,  τιμώρησε  το  άμέ- 
σως*  άν  τόν  βρίζει,  καί  γι’  αύτό  πάλι  τιμώρησε  το.  Καί  γενικά  νά 
μή  είναι  ούτε  πάρα  πολύ  μαλακό,  ούτε  σκληρό,  ώστε  καί  άνδρας 
νά  είναι  καί  έπιεικής.  Γιατί  παντού  χρειάζεται  τή  βοήθεια  τού  θυ¬ 
μού,  όπως  άν  κάποτε  καί  τό  ίδιο  άποκτήσει  παιδιά  ή  γίνει  κύριος 
δούλων.  Παντού  λοιπόν  ό  θυμός  είναι  χρήσιμος,  καί  τότε  μόνο  εί¬ 
ναι  άχρηστος,  όταν  χρειάζεται  νά  ύπερασπισθούμε  τόν  έαυτό  μας. 
Γι’  αύτό  καί  ό  Παύλος  ποτέ  δέν  χρησιμοποιεί  αύτόν  γιά  τόν  έαυτό 
του,  αλλά  μόνο  όταν  χρειάζεται  νά  ύπερασπισθεΐ  τούς  άδικημέ- 
νους.  Καί  ό  Μωϋσης  χρησιμοποίησε  τό  θυμό  όταν  είδε  τόν  άδελ- 
φό  του  νά  άδικεΐται  καί  μέ  μεγάλη  γενναιότητα  μάλιστα,  αύτός 

ακρίβειας  έχουσαν  τήν  έπιστήμην,  καθάπερ  ζύμην  όφείλουσαν  τό  δλον  φύραμα  εις 
τό  έαυτης  μεταστηναι  κάλλος». 
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μάλα  γενναίως,  ό  πραότατος  πάντων  άνθρώπων'  έπειδή  δε  ύβρισθη, 
ούκέτι  ήμύνατο,  άλλ' έφνγεν.  Και  ταδτα  άκονέτω  τά  διηγήματα-  όταν 
μεν  γάρ  τάς  πυλας  έτι  κοσμώμεν,  έκείνων  των  άφελεστέρων  χρεία, 
όταν  δε  είσελθόντες  τους  πολίτας  ρνθμίζωμεν,  και  τούτων  των  ύψη- 
5  λοτέρων  καιρός  διηγημάτων.  "Ωστε  ούτος  αύτω  εϊς  νόμος  έστω, 
μηδέποτε  έαντφ  άμόνειν  ύβριζομένφ  ή  κακώς  πάσχοντι  και  μηδέ¬ 
ποτε  έτερον  περιοραν  τούτο  ύπομένοντα. 

70.  "Εσται  δέ  και  ό  πατήρ  πολλφ  βελτίων  έν  τφ  ταντα  διδάσκειν 
και  έαοτόν  ρνθμίζων’  εί  γάρ  και  μη  δι’  έτερόν  τι,  άλλ’  ώστε  μη  το 

10  παράδειγμα  διαφθεΐραι  πολλφ  βελτίων  έσται  έαυτου.  "Ωστε  διδα- 
σκέσθω  καταφρονεΐσθαι,  διαπτύεσθαι.  Μηδένα  άπαιτείτω  παρά  οί- 
κετών  όία  έλεύθερος,  άλλά  τά  πλείω  έαντφ  διακονείτω.  Έκεΐνα  δέ 
μόνον  οί  παϊδες  ύπηρετήτωσαν,  δσα  ούχ  οΐόν  τε  αότόν  έαντφ  διακο- 
νήσασθαν  οϊον  μαγειρενειν  οϋ  δννατόν  έλεύθερον-  ού  γάρ  χρή  τών 
15  πόνων  άφέμενον  τών  έλενθέρω  προσηκόντων  τοντοις  έαντόν  διδό- 
ναι.  "Άν  μέντοι  δέη  τονς  πόδας  τονς  έαντον  περιπλννειν,  μηδέποτε 
τοντο  ποιείτω  δούλος,  άλλ’  αύτός  έαντφ  -  και  προσηνή  τοΐς  οίκέταις 
έργάση  τόν  έλεύθερον  και  πολν  ποθεινόν.  Μηδέ  ίμάτιόν  τις  έπιδιδό- 
τω-  μηδέ  έν  βαλανείφ  περιμενέτω  την  παρ’  έτέρον  Θεραπείαν,  άλλά 
20  παρ’  έαντον  πάντα  ποιείτω-  τούτο  και  εϋρωστον  αύτόν  και  άτνφον 
και  προσψή  έργάζεται. 

71.  Δίδασκε  αύτόν  και  τά  περί  τής  φύσεως  και  τί  μεν  δούλος,  τί 
δέ  έλεύθερος.  Λέγε  αύτφ-  ’παιδίον,  ούκ  ήσαν  δούλοι  τό  παλαιόν  έπι 
τών  προγόνων  τών  ήμετέρων,  άλλ’  ή  άμαρτία  την  δονλείαν  είσήγα- 

25  γεν.  Επειδή  γάρ  τις  είς  τόν  πατέρα  έγένετο  ύβριστής,  ταύτην  έτισε 


86.  Άριθμ.  12,3.  87.  ^Εξ.  2,11-15. 

88.  Όμιλία  22  είς  την  πρός  Έφ.  2  (ΕΠΕ  21,278)·.  «Μή  νομίσρς»,  φησίν,  «δτι 
τά  είς  τόν  δοΰλον  ώς  είς  δοΰλον  γινόμενα  ούτως  άφήσει.  ΟΙ  μέν  γάρ  έξωθεν  νόμοι 
διαφοράν  ίσασι  τούτων  τών  γενών  άτε  άνθρώπων  δντες  νόμοι*  ό  δέ  νόμος  ό  τού 
κοινού  Δεσπότου  ούδεμίαν  οίδε  διαφοράν,  άτε  κοινή  πάντας  εύ  ποιών  καί  πάσι  τών 
αύτών  μεταδιδούς.  Εί  δέ  τις  έροιτο,  πόθεν  ή  δουλεία  καί  διά  τί  είς  τόν  βίον  είσηλθε 
τόν  άνθρώπινον  (καί  γάρ  οίδα  πολλούς  καί  έρωτώντας  τά  τοιαύτα  ήδέως  καί  μαθεϊν 
βουλομένους),  έγώ  πρός  ύμάς  έρώ*  ή  πλεονεξία  τήν  δουλείαν  έτεκεν,  ή  βαναυσία,  ή 
άπληστία.  Άμαρτία  τό  πράγμα  έτεκεν,  ή  είς  τούς  πατέρας  ΰβρις..,». 

89.  Γεν.  9,20-25. 
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πού  ήταν  ό  πιο  πράος  άπό  όλους  τούς  άνθρώπους^^’  όταν  όμως  δέ¬ 
χθηκε  την  προσβολή,  δεν  άμύνθηκε,  άλλ’  έφυγε^^.  Καί  αύτά  τα  δι¬ 
ηγήματα  ας  τα  ακούει*  γιατί,  όταν  ακόμη  κοσμούμε  τις  πύλες, 
χρειάζονται  έκεΐνα  τα  διηγήματα  πού  είναι  πιο  άπλά,  όταν  όμως 
μπούμε  μέσα  καί  φροντίζομε  για  τή  διακυβέρνηση  των  πολιτών, 
τότε  είναι  καιρός  να  γίνει  χρήση  καί  αύτών  των  ύψηλοτέρων  διη¬ 
γημάτων.  Συμπέρασμα*  αύτός  ας  είναι  ένας  νόμος  γι’  αύτό*  ποτέ  να 
μή  ύπερασπίζεται  τον  έαυτό  του  όταν  προσβάλλεται  ή  κακοπάθει 
καί  ποτέ  να  μή  δείχνει  άδιαφορία  όταν  αύτό  τό  παθαίνει  άλλος. 

70.  Άλλα  καί  ό  πατέρας  θά  γίνει  πολύ  πιο  καλύτερος  ρυθμίζο¬ 
ντας  καί  τή  δική  του  συμπεριφορά  μέ  τό  νά  διδάσκει  αύτά  στο  παι¬ 
δί*  αν  όχι  γιά  τίποτε  άλλο,  άλλά  στήν  προσπάθειά  του  νά  μή  δια- 
φθείρει  αύτό  μέ  τό  παράδειγμά  του,  θά  γίνει  πολύ  ταό  καλύτερος 
άπό  ό,τι  είναι.  ’Άς  διδάσκεται  λοιπόν  νά  περιφρονεΐται,  νά  προσ¬ 
βάλλεται.  Τίποτε  νά  μή  ζητεί  νά  τού  δοθεί  άπό  τούς  δούλους 
έπειδή  είναι  έλεύθερο,  άλλά  τά  περισσότερα  γιά  τόν  έαυτό  του  νά 
τά  κάμνει  τό  ίδιο.  Σ’  έκείνα  μόνο  οί  δούλοι  νά  τό  ύπηρετούν,  όσα 
δέν  μπορεί  τό  ίδιο  νά  τά  κάμει  γιά  τόν  έαυτό  του*  γιά  παράδειγμα, 
δέν  είναι  δυνατό  νά  μαγειρεύει  ό  έλεύθερος:  γιατί  δέν  πρέπει,  πα¬ 
ραμερίζοντας  τούς  κόπους  πού  άπαιτούνται  γιά  τόν  έλεύθερο,  νά 
έπιδίδεται  στό  έργο  αύτό.  ’Άν  όμως  χρειάζεται  νά  πλύνει  τά  πόδια 
του,  ποτέ  αύτό  νά  μή  τό  κάμνει  ό  δούλος,  άλλά  τό  ίδιο  νά  τά  πλέ¬ 
νει*  γιατί  έτσι  θά  κάνει  τόν  έλεύθερο  στό  δούλο  καί  προσηνή  καί 
πολύ  άγαπητό.  Ούτε  τά  ρούχα  του  νά  τού  τά  φέρνει  άλλος*  ούτε 
στό  λουτρό  νά  περιμένει  νά  ύπηρετηθεί  άπό  άλλον,  άλλ’  όλα  νά  τά 
κάμνει  μόνο  του*  αύτό  καί  εύρωστο  θά  τό  κάμει  καί  ταπεινό  καί 
προσηνές. 

71.  Δίδασκέ  το  καί  τά  σχετικά  μέ  τή  φύση  τού  άνθρώπου,  τί  εί¬ 
ναι  δηλαδή  δούλος  καί  τί  έλεύθερος^^.  Λέγε  του*  ‘παιδί  μου,  τήν 
παλιά  έποχή  καί  στις  ή  μέρες  των  προγόνων  μας  δέν  ύπήρχαν  δού¬ 
λοι,  άλλ’  ή  άμαρτία  έφερε  τή  δουλεία.  Επειδή  δηλαδή  κάποιος  συ¬ 
μπεριφέρθηκε  ύβριστικά  πρός  τόν  πατέρα  του,  τιμωρήθηκε  μέ 
αύτή  τήν  τιμωρία,  ώστε  νά  γίνει  δούλος  των  άδελφών  του*^.  Πρό¬ 
σεχε  λοιπόν  νά  μή  γίνεις  δούλος  των  δούλων.  Γιατί,  &ν  όργίζεσαι 
όπως  άκριβώς  έκείνοι  καί  κάμνεις  όλα  έκείνα  πού  κάμνουν  αύτοί 
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την  δίκην,  ώστε  δονλος  γενέσθαι  των  άδελφών.  "Ορα  τοίνυν  μη  των 
δούλων  ής  δούλος.  'Άν  γάρ  όργίζη  καθάπερ  έκεΐνοι  και  πάντα 
πράττης  τα  αύτά  και  μηδέν  αυτών  πλέον  έχης  κατά  την  άρετήν,  ουδέ 
κατά  την  άξίαν  έξεις.  Σπούδαζε  τοίνυν  κύριος  αύτών  είναι  και  γίγνε- 
5  σθαι  μη  τούτω,  άλλά  τοΐς  τρόποις,  μήποτε  αύτος  έλεύθερος  ών  δού¬ 
λος  τούτων  εύρεθης.  'Ή  ούχ  όρμς  πόσοι  πατέρες  παΐδας  μεν  άπεκή- 
ρυξαν,  δούλους  δε  εις  την  έκείνων  τάξιν  είσήγαγον;  Σκόπει  τοίνυν 
όπως  μηδέν  τοιούτον  γένηταν  έγώ  μέν  γάρ  ούτε  βούλομαι  ούτε  εύχο¬ 
μαι,  συ  δέ  άμφοτέρων  τούτων  κύριος. 

10  72.  Οΰτω  καταπράϋνε  τον  Θυμόν,  ώς  άδελφοΐς  κελεύων  αύτόν 
κεχρήσθαι  τοΐς  οίκέταις  και  διδάσκων  τά  περί  τής  φύσεως,  τά  τού 
Ίώβ  ρήματα  λέγων  προς  αύτόν  «εί  δέ  και  έφαύλισα»,  φησίν,  «κρίμα 
Θεράποντός  μου  ή  Θεραπαίνης  κρινομένων  αύτών  πρός  με,  τί  γάρ 
ποιήσω,  έάν  έτασίν  μου  ποιήση  Κύριος;  Έάν  δέ  και  έπισκοπήν,  τίνα 
15  άπόκρισιν  ποιήσομαι;  Πότερον,  ούχ  ώς  έγώ  έγενόμην  έν  γαστρϊ  και 
έκεΐνοι  γεγόνασιν;  Γεγόναμεν  δέ  έν  τή  αύτή  κοιλίμ».  Και  πάλιν '  «εί 
δέ  και  πολλάκις  είπον  αί  Θεράπαιναί μου'  τίς  αν  δώη  ήμΐν  τών  σαρ¬ 
κών  αύτού  πλησθήναι;  Λίαν  μου  χρηστού  δντος». 

73.  ’Ή  άπλώς  σοι  δοκεΐ  ό  Παύλος  τον  οικίας  ούκ  είδότα  προε- 
20  στάναι  ούδέ  έπι  τής  έκκλησίας  άγειν  προστασίαν;  Λέγε  τοίνυν '  αν 
ΐδης  γραφίδα  άπολωλυΐαν  ή  κάλαμον  διακλασθέντα  ύπο  τού  οίκέτου. 


90.  Όμιλία  είς  την  Πεντηκοστήν  και  είς  την  "Ανναν  3  (ΡΟ  54,636)·  «Διά  γάρ 
τούτο  φιλεΐσθαι  παρά  τών  γεννησάντων  ήμάς  κατεσκεύασεν  ό  θεός,  ϊνα  παιδευτάς 
έχωμεν  άρετης.  Ού  γάρ  τό  σπεΐραι  ποιεί  πατέρα  μόνον,  άλλά  τό  παιδεϋσαι  κίχλώς· 
ούδέ  τό  κυήσαι  μητέρα  έργάζεται,  άλλά  τό  θρέψαι  καλώς.  Και  δτι  τοϋτό  έστιν  άλη- 
θές  και  ούχ  ή  φύσις,  άλλ’  ή  άρετή  ποιεί  πατέρας,  αύτοι  συνομολογησαιεν  αν  οί  γο¬ 
νείς.  Τούς  γοΟν  υίούς  τούς  έαυτών  πολλάκις,  έπειδάν  φαύλους  ίδωσι  γενομένους 
καΐ  είς  πονηριάν  άποσκιρτήσαντας,  της  συγγένειας  της  έαυτών  έκκόπτουσιν  άπο- 
κηρύττοντες,  έτέρους  ποιοΰντες  υίούς  ούδαμόθεν  αύτοΐς  πολλάκις  προσήκοντας». 
Καί  Όμιλία  21  είς  την  πρός  Έφ.  1  (ΕΠΕ  21,250)*  «*Μή  παρορ^ζετε  τά  τέκνα 
ύμών’,  οΐον  πολλοί  ποιοΰσιν  άποκληρονόμους  έργαζόμενοι  καί  άποκηρύκτους 
ποιοΰντες  καί  φορτικώς  έπικείμενοι,  ούχ  ώς  έλευθέρους,  άλλ’  ώς  άνδραποδώδεΐ9>· 

91.  Ίώβ  31,13-15. 

92.  Ίώβ  31,31  καί  Όμιλία  είς  τον  Ίώβ  (ΡΟ  64,640ΑΒ)*  «Οΰτω  καί  ήμερος  ού 
μόνον  πρός  τούς  άλλους,  άλλά  καί  πρός  τούς  οίκέτας  έδείκνυτο*  έντεΰθεν  έπιείκεια 
άπασα,  όταν  πρός  τό  ύποτεταγμένον  φιλάνθρωπός  τις  ή  καί  μή  βίαιος*  έλεγον  γοΰν 
οί  θεράποντες*  *τίς  &ν  δφη  ήμιν  τών  σαρκών  αύτοΰ  έμπλησθήναι;*  Ενταύθα  τόν 
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καί  δεν  έχεις  τίποτε  περισσότερο  απ’  αύτούς  ώς  προς  την  αρετή, 
δεν  θά  έχεις  ούτε  καί  κατά  την  άξία.  Φρόντιζε  λοιπόν  νά  είσαι  κύ¬ 
ριος  αύτών  καί  νά  γίνεσαι  όχι  με  αύτό  άλλά  με  τούς  τρόπους,  γιά 
νά  μη  συμβεΐ,  ένώ  είσαι  έλεύθερος,  νά  γίνεις  δούλος  αύτών.  ’Ή  δε 
βλέπεις  πόσοι  πατέρες  άποκήρυξαν  τά  παιδιά  τους  καί  έβαλαν  στη 
θέση  έκείνων  τούς  δούλους^®;  Πρόσεχε  λοιπόν  νά  μη  συμβεΐ  τίπο¬ 
τε  τέτοιο·  γιατί  έγώ  ούτε  τό  θέλω  ούτε  καί  τό  εύχομαι,  άλλά  κύ¬ 
ριος  καί  των  δύο  είσαι  σύ. 

72.  ’Έτσι  καταπράϋνε  τό  θυμό  του,  συνιστώντας  αύτό  νά  συμπε- 
ριφέρεται  προς  τούς  δούλους  σάν  προς  άδελφούς  καί  διδάσκοντάς 
το  τά  σχετικά  με  την  άνθρώπινη  φύση,  λέγοντας  του  τά  λόγια  τού 
Ίώβ·  «αν»  λέγει,  «περιφρόνησα  καί  καταπάτησα  τό  δίκιο  των  ύπη- 
ρετών  ή  των  ύπηρετριών  μου,  όταν  είχαν  διαφορές  μαζί  μου,  τί  θά 
κάνω  έγώ  όταν  ό  Κύριος  θά  με  δικάσει;  'Όταν  θά  μέ  έπισκεφθεΐ 
γιά  νά  μέ  κρίνει,  ποια  άπολογία  θά  έχω  νά  δώσω;  Τί  δηλαδή;  Δέν 
έλαβα  κι  έγώ  ύπαρξη  μέσα  στήν  κοιλιά  της  μητέρας  μου  όπως  καί 
έκεΐνοι;  Ναί,  λάβαμε  τήν  ύπαρξη  μέσα  στήν  κοιλιά  κατά  τον  ίδιο 
τρόπο»^^  Καί  πάλι·  «μήπως  οί  ύπηρέτριές  μου  είπαν  καί  ξαναεΐ- 
παν,  ποιός  θά  μάς  δώσει  νά  χορτάσομε  άπό  τό  πλούσιο  τραπέζι 
πού  στρώνει  γιά  τον  έαυτό  του;  Δέν  τό  είπαν,  γιατί  έγώ  ήμουν 
πολύ  καλός  άπέναντί  τους»^^. 

73.  ’Ή  νομίζεις  ότι  ό  Παύλος  είπε  τυχαία  ότι  έκεΐνος  πού  δέν 
γνωρίζει  νά  διοικεί  τό  σπίτι  του,  δέν  πρέπει  ν’  άναλαμβάνει  τή 
διοίκηση  τής  Έκκλησίας^^;  Λέγε  του  λοιπόν  ‘άν  δεις  ότι  ό  ύπηρέ- 


έρωτα  διηγείται  των  οίκετών  τόν  μανικόν,  δν  περί  αυτόν  εΐχον,  διακαείς  αυτού  κα- 
ταστάντες  έρασταί,  άφ’  ών  αύτός  είς  αύτούς  έπεδείκνυτο.  Ούτω  γάρ,  φησίν,  *έξε- 
κρέμαντό  μου,  ούτως  άντείχοντο,  ούτως  ήσαν  προσηλωμένοι,  ούτως  έρώντες,  ώς 
έπιθυμεΐν  και  αύτών  έμπλησθήναι  των  σαρκών  διά  τό  σφόδρα  φιλεΐν  και  έκκαίε- 
σθαι·  ούτω  λίαν  ήμην  ταΐς  θεραπαίναις  χρηστός  και  γλυκύς,  ώς  εΐ  οιόν  τε  ήν  και  αύ¬ 
τών  μου  τών  σαρκών  έμφορηθηναι,  ήδέως  άν  τούτο  έποίουν’».  ΚαΙ  Όμιλία  Προς 
τούς  καταλειφθέντας  4  (ΡΟ  63,433)·  «Είδες  συντετριμμένην  διάνοιαν  καΐ  τών  ανθρώ¬ 
πων  τήν  φύσιν  έπισκεπτομένην  μετά  άκριβείας  και  είδυΐαν,  τί  δούλος,  τί  έλεύθερος, 
τούτο  τό  ύπό  πολλών  περιφερόμενον;  Διό  καΐ  λογισμόν  έθηκε  τόν  άπαντας  ανθρώ¬ 
πους  πείθοντα  μηδέν  πλέον  φρονεΐν  τών  οίκετών,  κάν  μυριάκις  ώσιν  δεσπόται.  Τά 
γάρ  όνόματα  ταύτα,  ό  δούλος  και  έλεύθερος,  όνόματα  μέν  έστι  μόνον  ψιλά,  πραγμά¬ 
των  έρημα·  ή  δέ  δουλεία  έν  άμαρτίςι  και  ή  έλευθερία  έν  δικαιοσύνη  όρίζεται». 

93.  Α '  Τιμ.  3,4-5. 
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μή  όργίζοΌ  μηδε  όβρίσης,  άλλ'  έσο  σογγνωμονικός,  έσο  εύπαραίτη- 
τος’  (όντως  άπό  των  μικρών  και  τάς ρεγάλας  οΐσει  ζημίας)-  ιμάν¬ 
τα  περί  την  πινακίδα  άπολωλυΐαν  ή  άλνσιν  χαλκήν  \  Χαλεποί  γάρ  έν 
ταΐς  των  τοιούτων  άπωλείαις  οί  παίδες  και  μάλλον  αν  την  ψυχήν 
5  προεϊντο  ή  τον  περί  ταντα  γενόμενον  κακόν  άτιμώρητον  άφεϊεν  άν. 
Έκεϊ  τοίννν  το  τραχύ  μαλασσέσθω  τον  Θνμον.  Εό  γάρ  ίσθι,  δτι  ό 
περί  ταντα  άργός  και  έπιεικής  κάϊ  άνήρ  γενόμενος  εύκόλως  οϊσει 
ζημίαν  άπασαν.  "Οταν  τοίννν  πινακίδα  έχων  έκ  ξνλον  μεν  καλόν  πε- 
ποιημένην,  καθαράν  δε  πάνν  και  ρύπον  άπηλλαγμένην,  είτα  έν 
10  έκείνη  άλνσεις  χαλκαΐ  κάϊ  γραφίδες  ονδεν  άργυρον  άποδέονσαι  και 
έτερα  τοιαντα  παιδικά,  κάϊ  άπολέση  ή  διαφθείρη  ό  άκόλονθος,  είτα 
έκεΐνος  μή  όργισθή,  μεγίστης  φιλοσοφίας  ήδη  τεκμήριον  έπεδείξατο. 
Και  μή  εύθέως  ώνήση,  ώστε  μή  σβέσαι  το  πάθος,  άλλ'  όταν  ίδης 
ούκέτι  δεόμενον  ούδέ  πάσχοντά  τι,  τότε  Θεράπενσον  το  τραχννθέν. 

15  74.  Ούκ  έστι  ταντα  περί  μικρών  περί  πολιτείας  ήμΐν  τής  οίκον- 
μένης  έστϊν  ό  λόγος.  Παίδευε  αύτόν  και  προτιμάσθαι,  αν  άδελφόν 
έχη  νεώτερον'  εί  δε  μή  τούτο,  και  τον  οίκέτην  και  γάρ  και  τούτο  τής 
μεγίστης  φιλοσοφίας. 

75.  Τον  μέν  οόν  Θυμόν  οΰτω  μάλαττε,  ώστε  ήμΐν  έπεικεΐς  τίκτειν 
20  τούς  λογισμούς-  όταν  γάρ  μηδενϊ  προσπάσχη,  όταν  ζημίαν  φέρη, 

όταν  μή  δέηται  Θεραπείας,  όταν  τιμωμένου  έτερον  μή  άγανακτή,  πό- 
Θεν  όργιεΐται  λοιπόν; 

76.  "Ωρα  δή  λοιπόν  έπι  τήν  έπιΘνμίαν  ίέναι.  Έκεΐ  και  διπλή  ή 
σωφροσύνη  και  διπλή  ή  βλάβη,  οίμαι,  ώστε  μήτε  αύτόν  καταπορ- 


94.  Όμιλία  4  είς  τήν  πρός  Γαλ.  3  (ΕΠΕ  20,334)·  «...ό  δέ  όλοφυρμός  ούκ  έπι- 
πλήξεως  μόνης,  άλλα  καΐ  κολακείας  έστίν  ούτε  γάρ  τραχύνει  ώσπερ  ή  έπίπληξις, 
ούτε  χαλςΐ  καθάπερ  ή  θεραπεία,  άλλ’  έστι  μεμιγμένον  φάρμακον,  και  πολλήν  έχει 
τήν  ίσχύν  πρός  παραίνεσιν». 

95.  Όμιλία  Πρός  πιστόν  πατέρα  8  (ΡΟ  47,360-362)·  «Μικρόν  είς  άσελγείας 
λόγον  ή  πορνεία  λοιπόν.  Αγαπητόν  γάρ  είναι  δοκεΐ  τό  δυνηθήναι  τά  δίκτυα  ταΰτα 
διαφυγεΤν,  και  κινδυνεύει  λοιπόν  περιττόν  είναι  τό  των  γυναικών  γένος,  των  νέων 
άντ’  έκείνων  πάντα  τά  έκείνων  πληρούντων.  ΚαΙ  ού  τούτό  πω  τό  δεινόν,  άλλ’  δτι 
και  μετά  πολλής  τολμαται  της  άναιδείας  μύσος  τοσοΰτον,  καΐ  νόμος  γέγονεν  ή  πα¬ 
ρανομία.  Ούδεις  δέδοικεν  ούδέ  τρέμει  λοιπόν  ούδεις  αίσχύνεται  ούδέ  έρυθριή,, 
άλλά  καί  έγκαλλωπίζεται  τφ  γέλωτι  τούτφ,  και  μαίνεσθαι  δοκοΰσιν  οΐ  σωφρονοΰν- 
τες  και  παραπαίειν  οΐ  νουθετοϋντες·  κάν  μέν  άσθενέστεροι  τύχωσιν  δντες,  συνεκό- 
πησαν  ταΐς  πληγαΐς·  άν  δέ  δυνατώτεροι,  χλευάζονται,  γελωνται,  μυρίοις  πλύνονται 
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της  σου  έχασε  τό  μολύβι  σου  ή  έσπασε  τον  κονδυλοφόρο  σου,  να 
μή  όργισθεΐς  ούτε  να  τον  βρίσεις,  άλλα  να  είσαι  συγχωρητικό,  καί 
να  μή  ζητάς  να  σου  τα  άντικαταστήσει’  (έτσι  από  τις  μικρές  θά  μά¬ 
θεις  νά  ύπομένεις  καί  τις  μεγάλες  ζημιές)·  ή  αν  σου  έχασε  τό  λουρί 
τής  πλακας  σου  ή  τή  χάλικη  άλυσίδα’.  Γιατί  τά  παιδιά  είναι  πολύ 
αύστηρά  όταν  χάνονται  τέτοια  πράγματα  καί  θά  προτιμούσαν  νά 
χάσουν  τή  ζωή  τους  παρά  ν’  άφήσουν  άτιμώρητο  έκεϊνον  πού  τούς 


έκαμε  αυτό  τό  κακό.  Έκεΐ  λοιπόν  πρέπει  νά  μαλακώνει  ή  τραχύτη¬ 
τα  τού  θυμού.  Γιατί  πρέπει  νά  ξέρεις  καλά,  ότι  έκεΐνος  πού  είναι 
άργός  καί  έπιεικής  γι’  αύτά  τά  πράγματα,  όταν  θά  γίνει  άνδρας  εύ¬ 
κολα  θά  ύπομείνει  κάθε  ζημιά.  'Όταν  λοιπόν  έχει  πλάκα  καμωμέ¬ 
νη  άπό  καλό  ξύλο,  πολύ  καθαρή  καί  χωρίς  καμιά  βρωμιά,  πού  έχει 
καί  χάλκινες  άλυσίδες,  καθώς  καί  κονδυλοφόρους  πού  δέν  ύπολεί- 
πονται  σε  τίποτε  άπό  τούς  άργυρούς,  καί  άλλα  τέτοια  παιδικά 
πράγματα,  καί  τά  χάσει  ή  τά  καταστρέψει  ό  συνοδός  του,  καί  έκεΐ- 
νο  δέν  όργισθεΐ  γι’  αύτό,  έδωσε  ένα  δείγμα  μέγιστης  φιλοσοφίας. 
Καί  μή  τού  τό  άγοράσεις  άμέσως  άλλο,  ώστε  νά  μή  σβήσει  τό  πά¬ 


θος,  άλλά  όταν  δεις  ότι  δέν  τό  ζητεί  πλέον  ούτε  στεναχωριέται  κα¬ 
θόλου,  τότε  θεράπευσε  τήν  τραχύτητα^"^. 

74.  Δέν  είναι  αύτά  λόγια  γιά  άσήμαντα  πράγματα*  είναι  λόγια 
πού  άφοροΰν  τον  τρόπο  ζωής  όλης  τής  οικουμένης.  Παίδευε  αυτό, 
αν  έχει  μικρότερο  άδελφό,  νά  παραχωρεί  τά  πρωτεία  σ’  αύτόν  αν 


πάλι  δέν  έχει,  νά  τό  κάμνει  αύτό  καί  στο  δούλο*  γιατί  καί  αύτό  εί¬ 


ναι  δείγμα  τής  μέγιστης  φιλοσοφίας. 


75.  Τό  θυμό  λοιπόν  έτσι  μαλάκωνέ  του,  ώστε  νά  γεννάει  έπιει- 


κείς  λογισμούς*  γιατί,  όταν  τίποτε  δέν  τό  συγκινεί,  όταν  ύπομένει 
τή  ζημιά,  όταν  δέν  χρειάζεται  νά  ύπηρετηθεί,  όταν  δέν  άγανακτεί 
πού  τιμάται  άλλος,  άπό  πού  τότε  θά  όργίζεται; 

76.  Είναι  καιρός  πλέον  νά  έρθομε  στήν  έπιθυμία.  Σ’  αύτήν  είναι 
διπλή  καί  ή  σωφροσύνη  καί  ή  βλάβη*  πρέπει  δηλαδή  ούτε  ό  ίδιος 
ό  νέος  νά  πορνεύει^^  ούτε  νά  πορνεύει  σέ  κορίτσια^®.  Λένε  οί  για- 

σκώμμασιν.  Ούδέν  όφελος  δικαστηρίων  ούδέ  νόμων  ούδέ  παιδαγωγών,  ού  πατέ¬ 
ρων,  ούκ  ακολούθων,  ού  διδιισκάλων  τούς  μέν  γάρ  ϊσχυσαν  διαφθεΐραι  χρήμασιν, 
οί  δ’  όπως  αύτοΐς  μισθός  γένοιτο  μόνον  όρώσι'  των  δέ  έπιεικεστέρων  καί  φροντι- 
ζόντων  της  των  έμπιστευθέντων  αύτοΐς  σωτηρίοις  οΐ  μέν  κλέπτονται  ρςιδίως  και 
άπατώνται,  οί  δέ  καί  δεδοίκασι  των  άκολάστων  τήν  δύναμιν.  Ρφον  γάρ  άν  τις  ύπο- 
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νεύεσθαι  μήτε  πορνεόειν  είς  κόρας.  Λέγονσι  δε  ιατρών  παΐδες  ταό- 
την  την  έηιΘυμίαν  μετά  πεντεκαιδέκατον  έτος  σφόδρα  έπιτίθεσθαι. 
Πώς  ούν  τό  Θηρίον  τούτο  καταδήσομεν;  τί  έργασόμεθα;  ποιον  έμβα- 
λουμεν  αύτφ  χαλινόν;  Ούκ  οΐδα  έτερον  εί  μή  τον  τής  γεέννης. 

77.  Πρώτον  μέν  ούν  αύτόν  Θεαμάτων  αισχρών  και  άκουσμάτων 
άπάγωμεν,  και  μηδέποτε  είς  Θέατρον  άναβαινέτω  παΐς  έλεύθερος. 
Έάν  δε  έπιζητή  την  έκεΐ  τέρψιν,  εί  τινας  εΰροιμεν  όμήλικας  τούτου 
κατέχοντας  έπιδεικνύωμεν,  ώστε  τώ  ζηλώ  κατέχεσθαν  ούδέν  γάρ 
ούτως  κατορΘοί ώς  ζηλοτυπία,  ούδέν  ούτω'  και  έν  πάσι  τούτο  πράτ- 

ΐοτωμεν,  μάλιστα  άν  ζηλότυπος  ή'  τούτο  και  φόβου  και  ύποσχέσεων 
κα\  πάντων  μάλλον  μείζονα  έχει  την  ίσχύν. 

78.  "Επειτα  έτέρας  έπινοώμεν  αύτφ  τέρψεις  άβλαβεϊς.  Προς  άν- 
δρας  άγιους  άπάγωμεν,  άνεσιν  παρέχωμεν.  Τιμώμεν  αύτόν  πολλοϊς 
τοίς  δώροις,  ώστε  άνέχεσθαι  τήν  ψυχήν  φέρειν  την  έκεΐθεν  άτιμίαν. 

15  Κα\  άντί  τών  Θεαμάτων  έκεΐνων  τερπνά  διηγήματα  εΐσαγε,  λειμώ¬ 
νας  και  λαμπρά  οίκοδομήματα.  Και  μετά  ταύτα  καταβάλλωμεν  έκεϊ- 
να  τφ  λόγφ  λέγοντες  προς  αύτόν,  δτι  'ώ  τέκνον,  άνελευΘέρων  τά 
Θεάματα  έκεϊνα,  γυναίκας  ίδείν  γυμνουμένας,  αίσχρά  ψΘεγγομένας. 
Ύπόσχου  μηδέν  άκούσειν  άσχημον  μηδέ  έρεΐν,  και  άπιΘν  άλλ’  ού 
20  δυνατόν  έκεΐ  μηδέν  άκούσαι  αίσχρόν.  Ανάξια  τών  σών  όψΘαλμών 
τά  γινόμενα.  "Αμα  και  καταφιλώμεν  αύτόν  λέγοντες  κάϊ  περιβάλλω- 

πτευθείς  έιά  τυραννίδι  διασωθείη  ή  τών  μιαρών  έκείνων  άπάγειν  πειραθείς  τάς  έκεί- 
νων  διαφύγοι  χεϊράς  ποτέ·  οΰτω  καθάπερ  έπ’  έρημίας  πολλής  έν  μέσαις  πόλεσιν  άρ- 
ρενες  έν  άρσεσι  τήν  άσχημοσυνην  κατεργάζονται». 

96.  Όμιλία  2  είς  "Ανναν  6  (ΡΟ  54,652)·  «Κ&ν  μή  έχωμεν  παιδία,  παρ’  έκείνου 
αίτώμεν  κάν  λάβωμεν,  μετά  πολλής  άνατρέφωμεν  αύτά  σπουδής,  και  πάσης  μέν 
κακίας  άπάγωμεν  τούς  νέους,  μάλιστα  δέ  άσελγείας·  χαλεπός  γάρ  ούτος  ό  πόλεμος 
καί  ούδέν  ούτως  ένοχλεϊ  τήν  ήλικίαν  ταύτην  ώς  τούτο  τό  πάθος.  Πανταχόθεν  τοίνυν 
αύτούς  έτητειχίζωμεν  συμβουλαϊς,  παραινέσεσι,  φόβοις,  άπειλαΐς.  ’Άν  ταύτης  περι- 
γένωνται  τής  έπιθυμίας,  ούδε  έτέρςι  ταχέως  άλώσονται,  άλλά  καΐ  χρημάτων  έσονται 
κρείττους  καΐ  μέθης  κρατήσουσι  καΐ  τάς  παροινίας  καί  τάς  πονηράς  συνουσίας 
πάση  σπουδή  διακρούσονται,  καΐ  ποθεινότεροι  μέν  έσονται  τοϊς  γεγεννηκόσιν,  αί- 
δεσιμώτεροι  δέ  πάσιν  άνθρώποις». 

97.  Όμιλία  31  είς  τήν  Α '  πρός  Κορ.  4  (ΕΠΕ  18Α,324)·  «Τούτο  ζήλος  καλός,  τό 
μιμεΐσθαι  καΐ  μή  πολεμεΐν,  τό  μή  άλγεΐν  έτιί  τοΐς  έτέροις  άγαθοϊς,  άλλά  δάκνεσθαι 
έπΙ  τοΐς  οίκείοις  κακοις...». 

98.  Όμιλία  72  είς  τό  κατά  Ματθ.  3-5  (ΕΠΕ  1 1,776)·  «Βούλεσθε  πάλιν  έπι  τήν 
πόλιν  τής  άρετής  ίωμεν,  τάς  τών  άγίων  σκηνάς,  τά  όρη  λέγω  καΐ  τάς  νάπας*,» 
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τροί  ότι  ή  έπιθυμία  αύτή  έμφανίζεται  μέ  σφοδρότητα  μετά  τό  δέ¬ 
κατο  πέμπτο  έτος.  Πώς  λοιπόν  θά  εμποδίσομε  αύτό  τό  θηρίο;  τί  θά 
κάνομε;  ποιό  χαλινάρι  θά  βάλομε  σ’  αύτό;  Δέν  ξέρω  άλλο,  παρά 
μόνο  τό  χαλινάρι  της  γέεννας. 

77.  Πρώτα  λοιπόν  νά  τόν  κρατάμε  μακριά  άπό  αίσχρά  θεάματα 
και  άκούσματα  και  ποτέ  νά  μή  πηγαίνει  νέος  έλεύθερος  στό  θέα¬ 
τρο.  ’Άν  όμως  θέλει  την  τέρψη  τού  θεάτρου,  αν  μέν  βρούμε  τίποτε 
συνομήλικές  του  πού  δεν  πηγαίνουν  στό  θέατρο,  νά  τούς  παρου¬ 
σιάζομε  σάν  παράδειγμα,  ώστε  νά  συγκρατηθεΐ  μιμούμενο  αύτούς· 
γιατί  τίποτε,  πραγματικά  τίποτε  δέν  κατορθώνει  τόσο,  όσο  ή 
ζηλοτυπία^^·  καί  σ’  όλα  αύτό  νά  κάμνομε  σέ  κάθε  περίπτωση,  καί 
μάλιστα  όταν  είναι  ζηλότυπο*  αύτό  έχει  κατά  πολύ  μεγαλύτερη  δύ¬ 
ναμη  καί  άπό  τό  φόβο  καί  άπό  τις  ύποσχέσεις  καί  άπό  όλα. 

78.  ’Έπειτα  νά  φροντίζομε  νά  βρούμε  γι’  αύτό  άλλες  αβλαβείς 
τέρψεις.  Νά  τό  όδηγούμε  σέ  άγιους  άνδρες^^,  νά  τού  προσφέρομε 
άνεση.  Νά  τό  τιμούμε  μέ  πολλά  δώρα,  ώστε  νά  μπορεί  ή  ψυχή  του 
νά  ύπομείνει  την  άτιμία  άπό  την  άπαγόρευση  νά  πάει  στό  θέατρο. 
Καί  άντί  τών  θεαμάτων  έκείνων  πρόσφερέ  του  εύχάριστα  διηγή¬ 
ματα,  περιπάτους  σέ  λειβάδια  καί  έπισκέψεις  σέ  λαμπρά  οικοδο¬ 
μήματα.  Καί  ύστερα  νά  κατηγορούμε  τά  θεάματα  έκεΐνα  τού  θεά¬ 
τρου  λέγοντας  του*  *παιδί  μου  τά  θεάματα  έκεΐνα  είναι  γιά  άνθρώ- 
πους  όχι  έλεύθερους,  τό  νά  βλέπει  κανείς  γυναίκες  νά  γυμνώνο¬ 
νται^^  καί  νά  λένε  αίσχρά  λόγια.  Δός  μου  τήν  ύπόσχεσή  σου  ότι  δέ 
θ’  άκούσεις  έκεΐ  άσχημο  λόγο  καί  ότι  δέ  θά  πεις,  καί  πήγαινε* 
άλλά  δέν  είναι  δυνατό  νά  μή  άκούσεις  έκεΐ  αισχρό  λόγο·.  Είναι 
άνάξια  γιά  τά  μάτια  σου  τά  όσα  γίνονται  έκεΐ.  Συγχρόνως  μέ  τά 
λόγια  αύτά  πού  θά  τού  λέμε  νά  τό  φιλούμε  καί  νά  τό  άγκαλιάζομε 

99.  Όμιλία  7  είς  τό  κατά  Ματθ.  6  (ΕΠΕ  9,248)·  «Ενταύθα  δέ  πηγή  πυρός  πνευ¬ 
ματική  άπό  ταύτης  άναβλύζει  της  τραπέζης·  και  σύ  ταύτην  άφεις  κατατρέχεις  είς  τό 
θέατρον  Ιδεΐν  νηχομένας  γυναίκας  και  φύσιν  παραδειγματιζομένην...Σύ  δέ  άφείς..., 
είς  τήν  πηγήν  άπέρχη  τήν  διαβολικήν,  ώστε  νηχομένην  πόρνην  ίδεϊν  καί  ναυάγιον 
ύπομεΐναι  ψυχής... ’Αλλ’  ή  μέν  νήχεται  γυμνουμένη  τό  σώμα,  σύ  δέ  όρων  καταπον- 
τίζη  πρός  τόν  της  άσελγείας  βυθόν...  Εί  δέ  αίσχυνη  καί  έρυθριφς  τήν  σύγκρισιν 
φεύγε  τήν  έν  τφ  θεάτρω  κολυμβήθραν...». 

1.  Όμιλία  68  είς  τό  κατά  Ματθ.  4  (ΕΠΕ  1 1,664)*  «Τοσοΰτο  γάρ  τό  μέσον  εύ- 
ρήσομεν,  όσον  εί  άγγέλων  τις  ήκουσεν  φδόντων  άνω  τήν  παναρμόνιον  μελφδίαν 
έκείνην  καί  κυνών  καί  χοίρων  έπί  της  κοπριάς  κατορυομένων  καί  γρυζόντων». 
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μεν  ταΐς  χερών  και  έπισφίγγωμεν,  ώστε  τον  πόθον  δεικνύειν.  Τού- 
τοις  άπασιν  αύτόν  μαλάττωμεν. 

79,  Τί  οόν;  δπερ  και  ήδη  έφην,  μηδέποτε  κόρη  προσίτω  μηδέ 
διακονείτω,  άλλ'  ήδη  προβεβηκνΐα  παιδίσκη,  γονή  γηραλέα.  Και 

5  έπεισαγέσθω  τής  βασιλείας  ό  λόγος  και  των  πάλαι  έπι  σωφροσύνη 
λαμψάντων  και  των  έξω  και  των  παρ’  ήμΐν,  και  συνεχώς  τούτοις 
έπαντλώμεν  αύτοΰ  την  άκοήν.  Εί  δέ  και  οίκέτας  έχοιμεν  σωφρο- 
νουντας,  και  άπό  τούτων  έστω  τα  παραδείγματα"  ότι  σφόδρα  άτοπον 
τόν  μέν  οίκέτην  ούτως  είναι  σώφρονα,  τον  δέ  έλεύθερον  έκείνον 
10  φαυλότερον  γενέσθαι. 

Έστιν  δη  και  έτερον  φάρμακον.  Ποιον  δη  τούτο;  Και  νηστεύειν 
μανθανέτω,  εί  και  μη  άεί,  άλλα  δύο  γοΰν  τής  έβδομάδος  ημέρας,  τήν 
τε  Τετράδα  και  τήν  Παρασκευήν.  Και  είς  έκκλησίαν  προερχέσθω. 
Και  λαμβάνων  αύτόν  ό  πατήρ  κατά  τήν  έσπέραν,  όταν  τό  Θέατρον 
15  διαλύηται,  έπιδεικνύτω  τους  έκεΐθεν  κατιόντας  και  καταγελάτω  τών 
γερόντων,  ότι  δή  νέων  γεγόνασιν  άσυνετώτεροι,  και  τών  νεωτέρων, 
δτι  έζεκαύθησαν.  Και  έρωτάτω  τόν  παϊδα'  'τί  δή  ούτοι  κεκερδάκα- 
σιν  άπαντες;  Ούδέν  άλλ’  ή  αίσχύνην  και  δνειδος  και  κατάγνωσιν’. 
Ού  μικρόν  δέ  δλως  πρός  σωφροσύνην  έστι  τό  πάντων  έκείνων  άπέ- 
2οχεσθαι  και  τών  θεαμάτων  και  τών  άκουσμάτων. 

80.  Έστι  δή  και  άλλο’  διδασκέσθω  μετά  πολλής  εΰχεσθαι  τής 
σπουδής  και  τής  κατανύξεως.  Και  μη  μοι  είπης,  δτι  παιδίον  ούκ  αν 
ποτέ  ταυτα  καταδέζαιτο'  μάλιστα  τό  παιδίον  όξυδερκές  δν  και  διεγη- 
γερμένον  ταυτα  άν  καταδέξαιτο.  Και  γάρ  πολλά  τοιαΰτα  παραδείγμα- 

25  τα  έν  τοΐς  παλαιοΐς  όρώμεν,  οϊον  ό  Δανιήλ,  οϊον  ό  Ιωσήφ.  Μή  γάρ 
μοι  τά  δεκαεπτά  έτη  είπης  τού  Ιωσήφ,  άλλα  πρός  τούτου  έννόησον, 
πόθεν  τόν  πατέρα  είλε  και  τών  πρεσβυτέρων  μάλλον  αύτών.  Ό  δέ 
Ιακώβ  ούχϊ  νεώτερος  ήν;  ό  δέ  Ιερεμίας:  ό  δέ  Δανιήλ  ούχϊ  δώδεκα 

2.  Βλ.  Παράγρ.  53  καί  62. 

3.  ΌμιΜα  7  &1ς  τήν  πρός  Έβρ.  3  (ΡΟ  63,64-65,  ΕΠΕ  τόμ.  24)’  «Τί  ούν,  δταν 
ίδωμεν  νέων  χαλεπωτέρους  τούς  γέροντας;...  Πώς  γάρ  ούκ  άτοπον  καί  συγγνώμης 
έπέκεινα  τό  γινόμενον;  γέρων  μεθύει,  έν  καπηλείοις  καθέζεται,  γέρων  εις  ιπποδρο¬ 
μίας  σπεύδει,  γέρων  είς  θέατρα  άναβαίνει,  καθάπερ  παιδίον  τρέχων  μετά  τού 
πλήθους;  “Όντως  αισχύνη  καί  γέλως  τη  μέν  πολιςΐ  κοσμεΐσθαι  έξωθεν,  ένδοθεν  δέ 
παιδός  φρόνημα  έχειν*  ...Πώς  σε  αίδεσθήσεται  ό  νέος,  δταν  αύτοϋ  πλέον  άσελγαί- 
νεις;  Ή  γάρ  πολιά  τότε  αίδέσιμος,  δταν  τά  της  πολιας  πράττη*  δταν  δέ  νεωτερίζη, 
τών  νέων  καταγελαστότερος  έσται». 
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και  νά  τό  σφίγγομε  στην  άγκαλιά  μας,  δείχνοντας  του  έτσι  την 
άγάπη  μας.  Μέ  όλα  αύτά  νά  τό  μαλακώνομε. 

79.  Τί  λοιπόν;  'Όπως  είπα  και  προηγουμένως^,  ποτέ  νά  μη  τό 
πλησιάζει  κορίτσι  ούτε  νά  τό  ύπηρετεΐ  νέα  γυναίκα,  άλλά  προχω¬ 
ρημένης  ήλικίας  ύπηρέτρια,  γυναίκα  γηραλέα.  Νά  τό  μιλάμε  γιά  τη 
βασιλεία  των  ούρανών  και  γιά  έκείνους  τούς  παλιούς  πού  έλαμψαν 
μέ  τη  σωφροσύνη  τους  και  των  μη  χριστιανών  και  των  Χριστια¬ 
νών,  και  συνεχώς  μ’  αύτά  νά  κατακλύζομε  τά  αύτιά  του.  ’Άν  μάλι¬ 
στα  συμβαίνει  νά  έχομε  και  ύπηρέτες  σώφρονες,  νά  παρουσιάζομε 
και  άπό  αύτούς  τά  παραδείγματα*  ότι  δηλαδή  είναι  πάρα  πολύ  πα¬ 
ράλογο  ό  δούλος  νά  είναι  τόσο  πολύ  σώφρονας,  ένώ  ό  έλεύθερος 
νά  γίνεται  τηό  φαύλος  άπό  έκεΐνον. 

Υπάρχει  έπίσης  και  άλλο  φάρμακο.  Ποιό  λοιπόν  είναι  αύτό; 
Νά  μαθαίνει  και  νά  νηστεύει,  αν  και  βέβαια  όχι  πάντοτε,  άλλά  δυό 
μέρες  τουλάχιστο  την  έβδομάδα,  την  Τετάρτη  καί  την  Παρα¬ 
σκευή.  Νά  πηγαίνει  καί  στήν  έκκλησία.  Και  κατά  τήν  έσπέρα, 
όταν  τελειώνει  τό  θέατρο,  παίρνοντάς  το  ό  πατέρας  άπό  τό  χέρι, 
νά  τού  δείχνει  όλους  έκείνους  πού  βγαίνουν  άπ’  αύτό  και  νά  κατα¬ 
γελά  τούς  γέροντες^  γιατί  έγιναν  πιό  άνόητοι  καί  άπό  τούς  νέους, 
καθώς  και  τούς  νεώτερους,  γιατί  δέχθηκαν  τή  φωτιά  μέσα  τους. 
Καί  νά  ρωτάει  τό  παιδί*  *τί  κέρδησαν  λοιπόν  όλοι  αύτοί;  Τίποτε 
άλλο  παρά  μόνο  ντροπή  καί  ξευτελισμό  καί  κατάκριση’.  Καί  γενι¬ 
κά  δεν  συντελεί  λίγο  πρός  σωφροσύνη  τό  ν’  άπέχει  τό  παιδί  άπό 
όλα  έκεϊνα  καί  τά  θεάματα  καί  τά  άκούσματα. 

80.  Υπάρχει  έπίσης  καί  άλλο  φάρμακο*  νά  τό  μάθομε  δηλαδή 


νά  προσεύχεται  μέ  μεγάλη  θέρμη  καί  κατάνυξη.  Καί  μή  μου  πεις, 
ότι  τό  παιδί  ποτέ  δέ  θά  δεχόταν  νά  τά  κάμει  αύτά*  τό  παιδί  πού 
έχει  όρθή  άντίληψη  καί  διεγειρμένη  ψυχή  εύκολα  θά  τά  δεχόταν 


αύτά.  Καί  πραγματικά  βλέπομε  πολλά  τέτοια  παραδείγματα  στούς 
παλιούς,  όπως  ό  Δανιήλ,  όπως  ό  Ιωσήφ.  Μή  μου  πεις  βέβαια,  ότι 
ό  Ιωσήφ  ήταν  δεκαεπτά  έτών  τότε'^,  άλλά  κοντά  σ’  αύτό  σκέψου. 


πώς  κατόρθωσε  νά  κερδίσει  τήν  άγάπη  τού  πατέρα  του  περισσότε¬ 
ρο  άπό  τά  άλλα  μεγαλύτερα  άδέλφια  του^  Έπίσης  ό  Ιακώβ  δέν 


ήταν  νεώτερος^;  Καί  ό  Ιερεμίας  έπίσης^;  Ό  Δανιήλ  πάλι  δέν  ήταν 


4.  Γεν.  37,2.  5.  Γεν.  37,3.  6.  Γεν.  28,1  έέ.  7.  Ίερ.  1,6-7. 
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έτών  ήν;  ό  δε  Σολομών  οόχι  δώδεκα  και  αύτός  ήν,  ήνίκα  την  θαυμα¬ 
στήν  έκείνην  ηδξατο;  ό  δε  Σαμουήλ  οόχι  τον  διδάσκαλον  τον  έαυτοΰ 
νέος  ών  έπαίδευεν;  "Ωστε  μή  άπογνώμεν  έάν  γάρ  τις  τήν  ψυχήν  νε- 
ώτερος  ή,  ταΰτα  οό  δέχεται,  οόχι  έάν  τις  τήν  ηλικίαν.  Παιδευέσθω 
5  τοΐνυν  μετά  πολλής  τής  κατανυξεως  εδχεσθαι  και  άγρυττνεΐν  κατά  το 
δυνατόν,  και  δλως  έπικεΐσθω  χαρακτήρ  άνδρός  άγίου  τω  παιδί.  Ό 
γάρ  μήτε  όμνύναι  σπουδάζων  μήτε  ύβρίζειν  ύβριζόμενος  μήτε  λοιδο- 
ρεΐσθαι  και  άπεχθάνεσθαι,  και  νηστευων  και  εόχόμενος,  άπό  τούτων 
αύτών  ίκανήν  έχει  τήν  παράκλησιν  προς  σωφροσύνην. 

10  81.  Κ&ν  μεν  έπι  κοσμικόν  άγης  βίον  αύτόν,  ταχέως  άγαγε  τήν 
νύμφην,  μηδΙ  περιμείνης,  ώστε  αύτόν  στρατεόεσθαι  ή  πολιτικών 
άψασθαι  πραγμάτων  άλλά  πρώτον  αότου  τήν  ψυχήν  ρύθμισον,  και 
τότε  τής  έξωθεν  φρόντιζε  δόξης.  'Ή  μικρόν  οΐει  τώ  γάμω  συμβάλ- 
λεσθαι  τό  παρθένον  παρθένω  συνάπτεσθαι;  Οό  μικρόν  και  πρός  τήν 
15  τής  γυναικός  σωφροσύνην,  ού  πρός  τήν  του  νέου  μόνον.  Τό  δέ  φίλ- 
τρον  ού  τότε  μάλιστα  έσται  καθαρόν;  "Ο  δέ  πάντων  μεΐζον,  ό  θεός 
ού  τότε  έσται  ίλεως  πλέον  και  μυρίας  τόν  γάμον  έκεϊνον  έμπλήσει 

8.  ^αν,  1,3έέ.~  9.  Γ  Βασ.  3,6-9.  10.  Α' Βασ.  3,\  έέ. 

1 1.  Όμιλία  9  είς  την  Α '  πρός  Τιμ.  2  (ΕΠΕ  23,266)·  «Ταχέως  αύτοϊς  γυναίκας 
άγωμεν,  ώστε  καθαρά  αύτών  και  άνέπαφα  τα  σώματα  δέχεσθαι  τήν  νύμφην  ούτοι 
οΐ  έρωτες  θερμότεροι. 

12.  Όμιλία  5  είς  την  Α '  πρός  θεσσ.  3  (ΕΠΕ  22,458)·  «"Οταν  ούν  ό  παΐς  αύξηθή 
πρό  τής  στρατείας,  πρό  τού  βίου  άλλου,  τά  περί  γάμου  φρόντιζε.  Κάν  έκεΐνος  ϊδη, 
ότι  ταχέως  αύτφ  νύμφην  άγεις  καΐ  ότι  βραχύς  ό  καιρός  ό  έν  μέσφ,  δυνησεται  δια- 
κοφτερήσαι  τήν  φλόγα·  άν  δέ  έννοήση,  δτι  ρςιθυμεϊς  σύ  καΐ  βραδύνεις  και  περιμέ¬ 
νεις,  πότε  προσόδους  κτήσεται  πολλάς  και  τότε  αύτφ  τούς  γόμους  ποιήσεις,  άπο- 
γνούς  πρός  τό  μακρόν  τού  χρόνου  ταχέως  όλισθήσει  πρός  πορνείαν». 

13.  Όμιλία  59  είς  τό  κατά  Ματθ.  7  (ΕΠΕ  1 1,390-392)·  «Αίτιοι  δέ  οί  πατέρες, 
οϊ  τούς  μέν  πωλοδάμνας  άναγκάζουσι  τούς  ίππους  τούς  έαυτών  μετά  πολλής  ρυθμί- 
ζειν  τής  έπιμελείας  καΐ  ούκ  άφιάσιν  έπι  πολύ  τού  πώλου  τήν  ήλικίαν  άδάμαστον 
προελθεΐν,  άλλά  καΐ  χαλινόν  καΐ  τά  άλλα  πάντα  έπιτιθέασιν  έκ  προοιμίων  τούς  δέν 
αύτών  νέους  έπΙ  πολύ  τιεριορώσιν  άχαλινώτους  περιϊόντας  και  σωφροσύνης  έρή- 
μους,  πορνείαις  καΐ  κύβοις  και  ταϊς  έν  τοϊς  παρανόμοις  θεάτροις  διατριβαϊς  καται- 
σχυνομένους,  δέον  πρό  τής  πορνείας  γυναικι  παραδοΰναι,  γυναικι  σώφρονι  καΐ  σο- 
φωτάτη·  αΰτη  γάρ  τής  άτοπωτάτης  άπάξει  διατριβής  τόν  άνδρα  και  άντι  χαλινού  τφ 
πώλφ  γενήσεται».  ΚαΙ  Όμιλία  5  είς  τήν  Α '  πρός  θεσσ.  2  (ΕΠΕ  22,458-460)·  «Ό  μή 
μαθών  πορνεύειν  ούδέ  μοιχεύειν  είσεται·  ό  δέ  έκείναις  έγκυλινδούμενος  και  έπι 
τούτο  ταχέως  ήξει·  κάν  μή  ύπάνδροις,  άλλά  λελυμέναις  συμφθαρή  γυναιξίν.  Τί  ούν 
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δώδεκα  έτών^;  Ό  Σολομών  δεν  ήταν  κι’  αύτός  δώδεκα  έτών  όταν 
έκαμε  τή  θαυμαστή  εκείνη  προσευχή^;  Τέλος  ό  Σαμουήλ  δεν  δίδα¬ 
σκε  τό  δάσκαλο  ενώ  ήταν  νέος;*®.  Επομένως  ας  μήν  απελπιζόμα¬ 
στε·  γιατί  αύτά  δεν  τα  δέχεται  κάποιος  αν  είναι  νεώτερος  ώς  προς 
τήν  ψυχή,  καί  όχι  έάν  είναι  νεώτερος  ώς  προς  τήν  ήλικία.  ’Άς  μα¬ 
θαίνει  λοιπόν  να  προσεύχεται  με  μεγάλη  κατάνυξη  καί  νά  συμμε¬ 
τέχει  σε  άγρυττνίες  κατά  τό  δυνατό,  καί  γενικά  ας  προσπαθούμε  νά 
δώσομε  στο  παιδί  ήθος  άγίου  άνδρα.  Γιατί  έκεΐνος  πού  δεν  συνη¬ 
θίζει  νά  όρκίζεται,  ούτε  νά  βρίζει  όταν  βρίζεται,  ούτε  νά  κακολο¬ 
γεί  καί  νά  μισεί,  καί  πού  νηστεύει  καί  προσεύχεται,  αύτός  έχει  άπό 
όλα  αύτά  μεγάλη  τήν  ένίσχυση  γιά  σωφροσύνη. 

81.  Καί  έφόσον  τον  προορίζεις  γιά  τον  κοσμικό  βίο,  άμέσως  νά 
τού  βρεις  νύφη**,  καί  νά  μή  περιμένεις  πρώτα  νά  καταταγεΐ  στο 
στρατό  ή  νά  καταλάβει  πολιτικά  άξιώματα,  άλλά  πρώτα  φρόντισε 
νά  τακτοποιήσεις  τήν  ψυχή  του  καί  μετά  φρόντισε  γιά  τήν  έξωτε- 
ρική  δόξα*^.  ’Ή  νομίζεις  ότι  συμβάλλει  λίγο  στο  γάμο  τό  νά  νυμ- 
φευθεϊ  ένας  παρθένος  μιά  παρθένα;  Αύτό  συμβάλλει  πολύ  καί  γιά 
τή  σωφροσύνη  της  γυναίκας,  καί  όχι  μόνο  γιά  τή  σωφροσύνη  τού 
νέου.  Καί  ή  μεταξύ  τους  άγάπη  δεν  θά  είναι  τότε  προ  πάντων  κα¬ 
θαρή*^;  Καί  έκεΐνο  πού  είναι  τό  σπουδαιότερο,  ό  θεός  δε  θά  είναι 
τότε  περισσότερο  εύσπλαχνικός  άπέναντί  τους  καί  θά  γεμίσει  μέ 
άμέτρητες  εύλογίες  τό  γάμο  έκεΐνο,  όταν  συνενώνονται  έτσι  όπως 


παραινώ,  ώστε  τάς  ρίζας  έκτέμνειν;  "Οσοι  παϊδας  έχετε  νέους  και  πρός  τον  κοσμι¬ 
κόν  αύτούς  βίον  άγετε,  ταχέως  ύπό  τόν  του  γάμου  ζυγόν  έλκετε.  Επειδή  γάρ  έτι 
νέοις  ούσιν  ένοχλεΐ  τα  τών  έπιθυμιών,  τόν  μεν  πρό  του  γάμου  χρόνον  παραινέσεσιν, 
άπειλαΐς,  φόβοις,  έπαγγελίαις,  μυρίοις  έτέροις  αύτούς  κατέχετε*  κατά  δέ  τόν  του 
γάμου  καιρόν  μηδεις  άναβαλλέσθω  (ίδού  νεμφευτρίας  φθέγγομαι  ρήματα)*  άρμό- 
ζειν  ύμΐν  τούς  παϊδας».  Και  τηό  κάτω*  «άλλ’  οϊμοι*  ή  ρίζα  τών  κακών  ένταυθα  ή  φι- 
λαργυρία.  Επειδή  γάρ  ούδενι  μέλει  πώς  σώφρων,  πώς  έπιεικής  ό  παϊς  γένηται, 
άλλά  μεμήνασι  πρός  τόν  χρυσόν  άπαντες,  τούτου  ένεκεν  ούδείς  ταύτην  ποιείται  τήν 
σπουδήν.  Διό  παρακοΛώ,  πρώτον  αύτών  τάς  ψυχάς  ρυθμίζειν.  ’Άν  άγνή  τή  νύμφη 
προσέλθη,  άν  έκεΐνο  μόνον  ίδη  τό  σώμα,  καί  ό  πόθος  έσται  σφοδρός  καί  ό  του 
θεού  φόβος  μείζων  και  τίμιος  ό  γάμος  όντως,  καθαρά  και  άμίαντα  δεχόμενος 
σώματα,  και  τά  τικτόμενα  πολλής  εύλογίας  έσται  μεστά  καί  άλλήλοις  ήξουσιν,  δτε 
νυμφίος  καί  ή  νύμφη*  έτέρων  γάρ  ήθών  δντες  έκάτεροι  άπειροι  άλλήλοις  ύποταγή- 
σονται» 
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εύλο^ίας,  όταν  ώς  αύτός  έπέταξεν,  οΰτω  συνίωσιν;  Και  ποιεί  προς 
την  μνήμην  έχειν  αύτόν  τον  ερωτα’  καν  τφ  πόθω  τουτφ  κατασχεθή, 
πάσης  καταγελάσεται  γυναικός. 

82.  ’^Αν  έγκωμιάζης  την  κόρην  και  έπϊ  κάλλει  και  έπι  κοσμιότητι 
5  και  έπι  τοΐς  άλλοις  άπασιν,  είτα  προσθείης,  ότι  'ούκ  άνέχεται  μαθοΰ- 

σα  ρμθόμως  σε  διάγοντα  συγγενέσθαι  σοι  \  λοιπόν  ώς  υπέρ  έσχάτων 
δντος  αότφ  του  κινδύνου  πολλήν  ποιήσεται  την  φροντίδα.  Εί  γάρ  τον 
άγιον  έπεισεν  έκεϊνον  άπατηθέντα  μνηστής  έρως  έπτά  έτη  δουλευσαι 
πάλιν,  μάλλον  δε  δεκατέσσερα  έτη,  πολλφ  μάλλον  ημάς.  Λέγε,  ότι 
10  'οί  τής  νύμφης  άπαντες,  και  ό  πατήρ  και  ή  μήτηρ  και  οί  παϊδες  καΧ 
οί  γείτονες  και  οί  φίλοι,  σέ  και  την  σήν  άναστροφήν  περιεργάζονται 
και  πάντες  άπαγγελοΰσιν  έκείνη  \  Κατάδησον  αυτόν  ήδη  τφ  δεσμφ 
τούτφ,  δεσμφ  σωφροσύνην  έργαζομένφ.  "Ωστε  καν  μη  δύνηται  έκ 
πρώτης  ήλικίας  έχειν  γυναίκα,  άλλα  μνηστήν  έκ  πρώτης  έχέτω,  και 
15  φιλοτιμείσθω  καλός  φαίνεσθαν  τούτο  ικανόν  πρός  άπασαν  άποτρο- 
πήν  έστιν. 

83.  "Εστιν  και  έτερον  σωφροσύνης  φυλακτήριον  συνεχώς  όράτω 
τόν  τής  έκκλησίας  προεστώτα  και  πολλών  άκουέτω  παρ’  έκείνου 
τών  έγκωμίων,  και  πρός  πάντας  τους  άκούοντας  έπι  τούτφ  άβρυνέ- 

20  σθω  ό  πατήρ.  Αίδείσθωσαν  αύτόν  όρώσαι  κόραι.  Και  λοιπόν  τα  διη¬ 
γήματα  και  ό  φόβος  ό  του  πατρός  και  αί  έπαγγελίαι,  και  μετά  τού- 

14.  Όμιλία  είς  την  'Άνναν  6  (ΡΟ  54,612)·  «Ούδέν  γάρ  οΰτω  τήν  ήλικίαν  έκεί- 
νην  κοσμεΐν  πέφυκεν  ώς  ό  της  σωφροσύνης  στέφανος  καΐ  τό  πάσης  άσελγείας 
καθαρεύοντα  πρός  γάμον  έλθεΐν.  Οΰτω  και  αΐ  γυναίκες  αύτοΐς  γένοιντ’  &ν  ποθειναί, 
όταν  μή  πορνείαν  ή  ψυχή  προμεμελετηκυια  μηδέ  διεφθαρμένη  ή,  όταν  έκείνην  εί- 
δώς  ή  τήν  γυναίκα  μόνην  ό  νέος  τήν  γάμφ  συναφθεισαν  αύτφ.  Οΰτω  και  οί  έρωτες 
θερμότεροι  και  ή  εύνοια  γνησιωτέρα  καΐ  ή  φιλία  άκριβεστέρα  γίνεται,  όταν  μετά 
τοιαύτης  φυλακής  έπι  τούς  γάμους  οί  νέοι  βαδίζωσιν.  Ώς  τά  γε  νυν  γινόμενα  ου  γά¬ 
μος  έστίν,  άλλ’  άπλώς  χρημάτων  έμπορία  καί  καπηλεία...  έντευθεν  ό  πρός  τήν  γυ¬ 
ναίκα  έρως  ύπορρεϊ  καΐ  μαραίνεται,  της  έν  τοίς  πορνείοις  όμιλίας  έκλυούσης  αύτόν. 
Ώς  έάν  σωφρονεΐν  μάθη,  πάντων  ποθεινοτέραν  τήν  αύτοΰ  γυναίκα  ήγήσεται  και 
μετά  πολλής  αύτήν  δψεται  τής  εύνοίας  καί  πολλήν  πρός  αύτήν  τηρήσει  τήν  όμό- 
νοιαν  είρήνης  δέ  οΰσης  καί  όμονοίας  πάντα  είς  τήν  οΙκίαν  έκείνην  είσελεύσεται  τά 
άγαθά».  Επίσης  Όμιλία  59  είς  τό  κατά  Ματθ.  7  (ΕΠΕ  1 1,392)·  «Ούδέ  γάρ  έτέρωθεν 
αί  πορνεΐαι  καί  αί  μοιχεϊαι,  άλλ’  έκ  του  άφέτους  είναι  τούς  νέους.  ’Άν  γάρ  γυναίκα 
έχη  συνετήν,  καί  οίκίας  έπιμελήσεται  καί  δόξης  καί  ύπολήψεως.  ’Άλλμ  νέος  έστίν’, 
φησίν.  Οίδα  κάγώ.  Εί  γάρ  Ισαάκ  τεσσαράκοντα  έτών  ών  τήν  νύμφην  ήγαγεν  έν 
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έκεινος  έδωσε  έντολή;  Καί  αύτό  συντελεί  ώστε  ό  νέος  νά  θυμάται 
την  αγάπη  αύτή*  καΐ  αν  κυριευθεΐ  από  τον  πόθο  αύτό,  θά  περιφρο- 
νήσει  όποιαδήποτε  άλλη  γυναίκα^"*. 

82.  ’Άν  έπαινεΐς  τό  κορίτσι  καί  για  την  όμορφιά  του  καί  για  την 
κοσμιότητά  του  καί  για  όλα  τα  άλλα,  καί  έπειτα  προσθέσεις,  *δέν 
θά  δεχθεί  αύτό  νά  σε  παντρευθεΐ  αν  μάθει  ότι  κάμνεις  ζωή  ράθυ- 
μη’,  στό  έξης,  σάν  αύτό  ν’  αποτελεί  τόν  πιό  φοβερό  κίνδυνο,  θά 
καταβάλει  πολλή  φροντίδα.  Γιατί,  αν  ό  έρωτας  τής  μνηστής  έπει¬ 
σε  έκεΐνον  τόν  άγιο  πού  έξαπατήθηκε  νά  δουλέψει  έπτά  άκόμη 
χρόνια*  ^  ή  καλύτερα  δεκατέσσερα  χρόνια,  πολύ  περισσότερο  συμ¬ 
βαίνει  αύτό  με  μάς.  Λέγε  του  λοιπόν  ότι  ‘όλοι  οί  συγγενείς  τής 
νήφης,  και  ό  πατέρας  και  ή  μητέρα  καί  οί  δούλοι  καί  οί  γείτονες 
καί  οί  φίλοι  παρακολουθούν  με  προσοχή  τήν  όλη  συμπεριφορά 
σου  καί  θά  τής  τά  πούν  όλοι  τους’.  Δέσε  το  γερά  άπό  τή  άρχή  με 
τό  δεσμό  αύτό,  με  τό  δεσμό  πού  όδηγεΐ  σε  σωφροσύνη.  'Ώστε, 
καί  αν  δεν  μπορεί  άπό  τήν  πρώτη  ήλικία  νά  έχει  γυναίκα,  όμως  ας 
έχει  άπό  τή  πρώτη  ήλικία  μνηστή,  γιά  νά  φιλοτιμεϊται  νά  φαίνεται 
καλό. 

83.  Υπάρχει  καί  άλλο  φυλακτήριο  τής  σωφροσύνης·  νά  βλέπει 
συνέχεια  τόν  προϊστάμενο  τής  έκκλησίας  καί  ν’  άκούει  άπό  έκεϊ- 
νον  πολλούς  έπαίνους,  καί  νά  καμαρώνει  ό  πατέρας  μπροστά  σέ 
όλους  έκείνους  πού  άκούν  τούς  έπαίνους  αύτούς.  Νά  ντρέπονται  τά 
κορίτσια  όταν  τόν  βλέπουν.  Καί  έτσι  οί  διάφορες  διηγήσεις,  ό  φό¬ 
βος  άπό  τόν  πατέρα  καί  οί  ύποσχέσεις  καί  μαζί  μ’  όλα  αύτά  ή 
άμοιβή  πού  έπιφυλάσσεται  άπό  τό  Θεό  καί  όλα  έκεΐνα  τά  άγαθά 


παρθενίςι  τήν  ήλικίαν  πασαν  έκείνην  άγων,  πολλφ  μάλλον  τούς  έν  τη  χάριτι  νέους 
τήν  φιλοσοφίαν  ταύτην  άσκεΐν  έδει.  Άλλα  τί  πάθω;  ούκ  άνέχεσθε  τής  σωφροσύνης 
αυτών  έπιμελεΐσθαι,  άλλα  περιοράτε  καταισχυνομένους  και  μολυνομένους  καί  ένα- 
γεΐς  γινομένους,  ούκ  εΐδότες,  ότι  γάμου  κέρδος  τό  καθαρόν  διατηρήσαι  τό  σώμα* 
κ&ν  τούτο  μή  ή,  ούδέν  όφελος  γάμου.  Υμείς  δε  τούναντίον  ποιείτε*  όταν  μυρίων  έμ- 
πλησθώσι  κηλίδων,  τότε  αύτούς  έπι  γάμον  άγετε,  είκη  και  μάτην.  Άεΐ  γάρ  άναμεϊ- 
ναι’,  φησίν,  *ϊνα  εύδόκιμος  γένηται,  ?να  έν  τοΐς  πολιτικοΐς  λάμψη  πράγμασιν’.  Τής 
δε  ψυχής  ύμΐν  ούδεις  λόγος,  άλλά  περιοράτε  αύτήν  έρριμμένην». 

15.  Αν.  29,18  έέ.  Πρόκειται  γιά  τόν  Ιακώβ. 
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των  ό  παρά  του  Θεού  κείμενος  μισθός  και  όσων  άπολαύσονται  οί 
σώφρονες  άγαθών,  πολλήν  αΰτφ  παρέξει  την  άσφάλειαν. 

84.  Προστίθει  και  τάς  εν  στρατεία  εύδοκιμήσεις  και  έν  τοΐς  πολι- 
τικοΐς  πράγμασιν.  Και  προς  τούτοις  έστω  καταφρονητικός  μέν  κατά 

5  τής  άσελγείας  λόγος  συνεχώς,  πολλά  δέ  τής  σωφροσύνης  τά  έγκώ- 
.  μια.  Ικανά  ταΰτα  πάντα  κατασχεΐν  του  παιδός  την  ψυχήν.  Ούτως 
ήμΐν  σερ,νους  τέξονται  τούς  λογισμούς. 

85.  "Έστιν  και  έτερον  ΐωμεν  δέ  λοιπόν  έπι  τό  πάντων  κύριον,  δ 
τά  πάντα  συγκρατεϊ.  Ποιον  δη  τούτο;  Την  φρόνησιν  λέγω.  Ενταύθα 

ΐοπολλου  τού  καμάτου  χρεία,  ώστε  αύτόν  έργάσασθαι  συνετόν,  και 
πάσαν  άνοιαν  έξελάσαι.  Τούτο  μάλιστα  τής  φιλοσοφίας  τό  μέρος 
έστι  μέγα  και  θαυμαστόν,  ώστε  είδέναι  τά  περί  Θεού,  τά  περί  των 
άποκειμένων  έκεΐ  πάντων,  τά  περί  γεέννης,  τά  περί  βασιλείας- 
«άρχή  σοφίας  φόβος  Κυρίου». 

15  86.  Ταύτψ  ούν  έγκαταστήσωμεν  αύτφ  την  φρόνησιν  και  έξασκή- 
σωμεν,  ώστε  είδέναι  τά  άνθρώπινα  πράγματα,  τί  ποτέ  έστι  πλούτος, 
δόξα,  δυναστεία,  και  ώστε  αύτών  καταφρονεϊν  και  των  μεγίστων 
έφίεσθαι.  Και  των  παραινετικών  αύτόν  άναμιμνήσκωμεν  λόγων 
^τέκνον,  τόν  Θεόν  φοβού μόνον  και  πλήν  αύτοΰ μη  φοβού  έτερον". 

20  87.  "Από  δέ  τούτων  συνετός  έσται  άνήρ  έπίχαρις-  ούδέν  γάρ  ού¬ 
τως  άνόητον  ποιεί  ώς  ταύτα  τά  πάθη.  "Αρκεί  πρός  σοφίαν  Θεού  φό¬ 
βος  και  τό  περί  των  ανθρωπίνων  πραγμάτων  κρίσιν  έχειν,  οϊαν  καΐ 
προσήκεν  έχειν.  Ή  γάρ  κορυφή  τής  σοφίας  αδτη  έστίν,  τό  μη  πρός 
τά  παιδικά  έπτοήσθαι.  Παιδευέσθω  μηδέν  ήγεΐσθαι  χρήματα,  μηδέν 
25  δόξαν  άνθρωπίνην,  μηδέν  δυναστείαν,  μηδέν  θάνατον,  μηδέν  την  πα¬ 
ρούσαν  ζωήν-  ούτως  έσται  φρόνιμος.  "Εάν  μετά  τοιαότης  ζωής  αύτόν 

16.  Όμιλία  3  είς  τό  κατά  Ίω.  I  (ΕΠΕ  12,470)·  «Πλήν  άλλα  διά  τήν  άσθένειαν 
ύμών  ού  λέγω  τούτο,  ούδέ  αύτά  της  έξωθεν  άπάγω  σχολής,  ώσ^τερ  ούδέ  ύμάς  των 
πολιτικών  άφέλκω  πραγμάτων...  ούτως  ήμΐν  των  γέγηρακότων  αΙδεσιμώτεροι  γενή- 
σονται  καί  τοΐς  πολιτικοϊς  χρησιμώτεροι  πράγμασιν...». 

17.  Όμιλία  21  είς  τήν  πρός  Έφ.  1  (ΕΠΕ  21,246)·  «Ούδέ  ένταύθα  περί  τού  Χρι¬ 
στού  διαλέγεται,  ούδέν  περί  των  ύψηλών  έτι  γάρ  πρός  άπαλάς  διαλέγεται  διανοίας· 
διό  καί  βραχεΐαν  ποιείται  τήν  παραίνεσιν,  άτε  ού  δυναμένων  των  παίδων  μακρφ  πα- 
ρακολουθήσαι  λόγφ.  Διά  τούτο  ούδέ  περί  βοκηλείας  τι  διαλέγεται·  ού  γάρ  έστι  τής 
ήλικίας  έκείνης  ταύτα  άκούειν  δτι  μακροχρόνιος  έσται...». 

18.  Παροιμ.  1,7. 
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πού  θ’  άπολαύσουν  οί  σώφρονες,  θά  του  προσφέρουν  μεγάλη 
ασφάλεια. 

84.  Πρόσθεσε  καί  τις  επιτυχίες  στο  στρατό  καί  στά  πολιτικά 
πράγματα*^.  Καί  μαζί  μ’  αύτά  νά  του  όμιλεΐς  συνέχεια  με  περιφρο¬ 
νητικά  λόγια  γιά  την  άσέλγεια,  καί  νά  πλέκεις  μεγάλα  έγκώμια  γιά 
τη  σωφροσύνη.  'Όλα  αύτά  είναι  ικανά  νά  συγκρατήσουν  την  ψυχή 
τού  παιδιού  καί  νά  τού  γεννήσουν  σεμνούς  λογισμούς. 

85.  Υπάρχει  καί  άλλο  ένα·  ας  έρθομε  τώρα  στο  σπουδαιότερο 


άπό  όλα,  τό  όποιο  συγκρατεΐ  τά  πάντα.  Ποιό  λοιπόν  είναι  αύτό; 
Είναι  ή  φρόνηση.  Έδώ  χρειάζεται  πολύς  κόπος,  γιά  νά  κάμεις 


αύτό  συνετό  καί  ν’  άπομακρύνεις  κάθε  άνοησία.  Αύτό  τό  μέρος 


τής  φιλοσφίας  είναι  μεγάλο  καί  θαυμαστό,  γιατί  πρέπει  νά  μάθει 


τά  σχετικά  με  τό  Θεό,  τά  σχετικά  με  όλα  έκεΐνα  πού  έπιφυλάσσο- 


νται  έκεΐ,  τά  σχετικά  με  τή  γέεννα  καί  τήν  ούράνια  βασιλεία*^·  για¬ 
τί  λέγει,  «άρχή  τής  σοφίας  είναι  ό  φόβος  Κυρίου»**. 

86.  Αύτή  λοιπόν  τή  φρόνηση  ας  βάλομε  μέσςι  σ’  αύτό  καί  ας  τό 
διδάξομε,  ώστε  νά  γνωρίσει  τά  άνθρώπινα  πράγματα,  τί  δηλαδή  εί¬ 
ναι  πλούτος,  δόξα,  έξουσία,  καί  νά  μάθει  αύτά  νά  τά  περιφρονεΐ 
καί  νά  έπιδιώκει  τά  μέγιστα  άγαθά.  Επίσης  νά  τού  ύπενθυμίζομε 
τούς  παραινετικούς  λόγους·  *παιδί  μου,  νά  φοβάσαι  μόνο  τό  Θεό, 
καί  έκτός  άπό  αύτόν  νά  μή  φοβάσαι  άλλον’. 

87.  Μ’  όλα  αύτά  θά  γίνει  συνετός  άνδρας  καί  γεμάτος  χάρες· 
γιατί  τίποτε  δεν  κάμνει  τόν  άνθρωπο  τόσο  άνόητο,  όσο  αύτά  τά 
πάθη.  Γιά  νά  είναι  κανείς  σοφός  κατά  Θεό  άρκεΐ  ό  φόβος  Θεού 
καί  τό  νά  έχει  όρθή  γνώση  γιά  τά  άνθρώπινα  πράγματα*^.  Γιατί  ή 
κορυφή  τής  σοφίας  είναι  αύτή,  τό  νά  μή  κυριεύεται  άπό  σφοδρό 
πάθος  πρός  πράγματα  πού  ταιριάζουν  σε  παιδιά.  ’Άς  παιδεύεται  νά 
μή  θεωρεί  τίποτε  τά  χρήματα,  τίποτε  τήν  άνθρώπινη  δόξα,  τίποτε 
τήν  έξουσία,  τίποτε  τό  θάνατο,  τίποτε  τήν  παρούσα  ζωή*  έτσι  θά 
γίνει  φρόνημο.  ’Άν  με  τέτοια  ζωή  καί  άσκησι  όδηγήσομε  αύτό 


19.  Ομιλία  Πρός  πιστόν  πατέρα  12  (ΡΟ  47,368)·  «Ούτως  ή  όντως  σοφία  και  ή 
όντως  παίδευσις  ούδέν  έτερόν  έστιν,  άλλ’  ή  ό  τού  θεού  φόβος.  Και  μή  μέ  τις  νομι- 
ζέτω  νομοθετεΐν  άμαθεΐς  τούς  παϊδας  γίνεσθαι·  άλλ’  εϊ  τις  ύπέρ  των  άναγκαίων 
παρέχοι  θαρρεΐν,  ούκ  &ν  έλοίμην  κωλΰσαι  και  τούτο  έκ  περιουσίου;  γενέσθαι...». 


700  ΙΩΑΝΝΟΥ  ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 

και  άσκήσεως  έπι  τάς  παστάδας  άγάγωμεν,  έννόησον  όσον  έσται  τη 
νύμφη  τό  δώρον. 

88.  Τους  δέ  γάμους  ποιώμεν  μη  μετά  αύλών,  μηδε  μετά  κιθάρας, 
μηδέ  μετά  όρχημάτων'  τον  γάρ  τοιουτον  νυμφίον  άτοπίας  πολλής 
5  τοιούτοις  αίσχύνεσθαι.  Αλλά  τον  Χρίστον  καλώμεν  έκεϊ'  άξιος  γάρ 
αύτοϋ  ό  νυμφίος  λοιπόν.  Τους  αύτου  μαθητάς  παρακαλώμεν. 
Έκείνω  πάντα  έσται  τά  κάλλιστα.  Και  αύτός  λοιπόν  μαθήσεται 
ουτω  τους  παΐδας  ρυθμίζειν  τους  έαυτοΰ,  και  εκείνοι  τους  έκείνων, 
και  ούτως  έσται  σειρά  χρυσή. 

10  89.  Ποιώμεν  δέ  αύτόν  και  πραγμάτων  άπτεσθαι  πολιτικών  τών 
κατα  δυναμιν,  τών  ούκ  έχόντων  άμαρτήματα.  "Αν  τε  γάρ  στρατεύη- 
ται,  μαθέτω  μή  κερδαίνειν  αίσχρώς’  άν  τε  τοΤς  άδικουμένοις  συναγο- 
ρεύη,  άν  τε  ότιοΰν  τούτον. 

90.  Και  ή  μήτηρ  δέ  μαθέτω  την  αυτής  κόρην  τούτοις  παιδεύειν 
15  και  πολυτελείας  άπάγειν  και  κόσμου  και  τών  άλλων  άπάντων,  άπερ 
έστι  πορνών  γυναικών.  Κατά  τούτον  δη  τον  νόμον  πάντα  ποιείτω 
και  τρυφής  άπαγέτω  και  μέθης,  και  τον  νέον  και  την  κόρην.  Και  γάρ 
και  τούτο  μέγα  πρός  σωφροσύνην  τοΓς  μέν  γάρ  νέοις  ή  έπιθυμία 
ένοχλεϊ,  ταϊς  δέ  γυναιξι  τό  φιλόκοσμον  και  άνεπτερωμένον.  Και  ταύ- 
20  τα  οόν  πάντα  καταστέλλωμεν,  και  ούτω  δυνησόμεθα  άρέσαι  τφ 
Θεώ  τοιούτους  τρέφοντες  άθλητάς,  ΐνα  δυνηθώμεν  και  ήμεΐς  και  οί 
παΐδες  τών  έπηγγελμένων  άγαθών  τοΐς  άγαπώσιν  αύτόν  έπιτυχεΐν, 
χάριτι  και  φιλανθρωπίμ  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μεθ’  ού 
τώ  Πατρ\  άμα  τφ  άγίω  Πνεύματι  δόξα,  κράτος,  τιμή,  νύν  και  άει  και 
25  είς  τούς  αίώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 

21.  Όμιλία  είς  τό,  «Χήρα  καταλεγέσθω  μή  ίλαττον  έτών  έξήκοντα  γεγονυΐα...» 
(ΡΟ  51,330,  ΕΠΕ  τόμ.  27)·  «ΤαΟτα  και  ήμεΐς  και  ζώντες  καΐ  μέλλοντες  τελευτάν 
πρός  τούς  παίδας  τούς  έαυτών  διαλεγώμεθα,...και  σπουδάζωμεν...  Έάν  άναθρέψης 
σύ  καλώς  τό  παιδίον,  ούτω  κάκεΐνος  τόν  υΙόν  τόν  έαυτοΰ,  και  ούτος  τόν  υίόν  και 
καθάπερ  σειρά  τις  καί  ακολουθία  πολιτείας  άρίστης  μέχρι  παντός  βαδιεΐται,  παρά 
σου  λαβοΰσα  τήν  άρχήν  καί  τήν  ρίζαν  καί  της  τών  έγγόνων  έπιμελείας  σοι  φέρουσα 
τούς  καρπούς».  Καί  Όμιλία  9  είς  τήν  Α '  πρός  Τιμ.  2  (ΕΠΕ  23,268)·  «...της  γάρ  ρίζης 
γενομένης  καλής  οΐ  κλάδοι  έπί  τό  βέλτιον  έκταθήσονται». 

22.  Όμιλία  9  είς  τήν  Α '  πρός  Τιμ.  2  (ΕΠΕ  23,268)·  «Αί  γυναίκες  τάς  θυγατέρας 
μάλιστα  διανείμασθε*  εύκολος  ύμΐν  ή  φυλακή  αύτη.  Περισκοπείτε,  ώστε  οίκουρούς 
είναι*  πρό  δέ  άπάντων  εύλαβεΐς  είναι  παιδεύετε,  κοσμίας,  χρημάτων  καταφρονεΐν, 
άκαλλωπίστους  μένειν.  Ούτω  πρός  γάμον  άγετε». 
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στο  νυφικό  δωμάτιο,  σκέψου  πόσο  μεγάλο  θά  είναι  τό  δώρο  για  τή 
νύφη! 

88.  Τούς  γάμους  πάλι  να  τούς  κάμνομε  όχι  μέ  αύλούς,  ούτε  με 
κιθάρες  και  χορούς·  γιατί  έναν  τέτοιο  νυμφίο  θά  ήταν  πολύ  άνόητο 
να  τον  καταντροπιάζεις  μέ  τέτοια.  Άλλα  να  καλούμε  έκεΐ  τό  Χρι¬ 
στό*  γιατί  ό  νυμφίος  είναι  ό  πλέον  άντάξιος  αύτοΰ.  ’Άς  προσκα- 
λοΰμε  τούς  μαθητές  αύτοΰ.  Σ’  αύτόν  τόν  νυμφίο  θά  ύπάρχουν  όλα 
τα  καλά.  Καί  ό  ίδιος  θά  μάθει  νά  παιδαγωγεί  άργότερα  έτσι  τα 
παιδιά  του  καί  έκείνα  τά  δικά  τους  παιδιά,  καί  έτσι  θά  σχηματι- 
σθεΐ  μια  χρυσή  σειρά^’. 

89.  ’Άς  άσκοΰμε  αύτό  νά  συμμετέχει  κατά  δύναμη  καί  σέ  πολι¬ 
τικά  πράγματα,  πού  όμως  δέν  είναι  άμαρτωλά.  ’Άν  δηλαδή  στρα- 
τευθεΐ,  ας  μάθει  νά  μή  κερδίζει  μέ  αίσχρό  τρόπο*  έπίσης  αν  γίνει 
συνήγορος  των  άδικουμένων  ή  ό,τιδήποτε  άλλο  παρόμοιο. 

90.  Καί  ή  μητέρα  έπίσης  νά  μάθει  νά  παιδαγωγεί  τήν  κόρη  μ’ 
αύτά  πού  είπαμε  γιά  τό  άγόρι,  άπομακρύνοντας  αύτήν  άπό  τήν  πο- 
λυτέλεια  καί  τά  στολίδια  καί  άπό  όλα  τά  άλλα,  πράγματα  πού  είναι 
των  πορνών  γυναικών^^.  'Όλα  λοιπόν  νά  τά  κάμνει  σύμφωνα  μ’ 
αύτό  τό  νόμο,  άπομακρύνοντας  άπό  τήν  τρυφή  καί  τή  μέθη  καί  τόν 
νέο  καί  τήν  κόρη.  Καθόσον  καί  αύτό  είναι  μεγάλο  πράγμα  γιά 
σωφροσύνη*  γιατί  τούς  νέους  τούς  ένοχλεί  ή  σαρκική  έπιθυμία, 
ένώ  τίς  γυναίκες  ή  φιλοκοσμία  καί  ή  έλαφρομυαλιά^^  'Όλα  αύτά 
λοιπόν  νά  τά  έμποδίζομε  καί  έτσι  θά  μπορέσομε  νά  άρέσομε  στό 
Θεό,  άνατρέφοντας  τέτοιους  άθλητές,  γιά  νά  μπορέσομε  καί  έμείς 
καί  τά  παιδιά  μας  νά  έπιτύχομε  τά  άγαθά  πού  έχει  ύποσχεθεί  σ’ 
έκείνους  πού  τόν  άγαπούν,  μέ  τή  χάρη  καί  τή  φιλανθρωπία  του 
Κυρίου  μας  Ιησού  Χριστού,  μαζί  μέ  τόν  όποίο  στόν  Πατέρα  καί 
συγχρόνως  καί  στό  άγιο  Πνεύμα  άνήκει  ή  δόξα,  ή  δύναμη  καί  ή 
τιμή,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  στούς  αιώνες  τών  αίώνων.  Αμήν. 


23.  Όμιλία  10  είς  τήν  προς  Κολ.  6  (ΕΠΕ  21,298)·  «θυγάτριον  έχεις;  "Ορα  μή 
διαδέξηται  τήν  βλάβην  φιλεΐ  γάρ  πως  πρός  τάς  άνατροφάς  τά  ήθη  ρυθμίζεσθαι  και 
μιμεΐσθαι  τά  τών  μητέρων  ήθη.  "Εσο  ύπόδειγμα  τη  θυγατρί  σωφροσύνης·  κόσμησαι 
τόν  κόσμον  έκεΐνον  και  δρα,  πώς  τούτου  καταφρονήσεις.  ’Όντως  γάρ  έκεϊνα  κό¬ 
σμος  έστίν,  ταΰτα  δέ  άκοσμία». 


Οί  άριθμοι  παραπέμπουν  κατά  σειρά  γιά  τά  χωρία  της  Γρα¬ 
φής  στό  κεφάλαιο,  τό  στίχο  και  τή  σελίδα  πού  βρίσκονται,  ένώ 
γιά  τά  όνόματα  και  πράγματα  στη  σελίδα  άπλώς  πού  βρίσκονται. 
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1.  Εύρετήριον  ονομάτων  και  πραγμάτων 


Α 

Άαρών  262.  298.  300. 

•Άβελ  1 14.  264. 

Αβραάμ  146.  226.  228.  240.  264.  502. 

504.  506.  556.  670. 
άγαθοεργία  128. 

άγαθότης  162.  182.  244.  246.  248.  258. 
274.  276.  288.  328.  330.  336.  338. 
342.  360.  376.  512. 
άγαθωσύνη  348. 

άγάπη  24.  88.  100.  102.  336.  348.  380. 
638. 

άγιασμός  336.  386.  446.  496.  550.  638. 

άγιωσύνη  548.  550. 

άγνεία412. 

άγνωμοσύνη  220.  376.  442. 
άγρυττνία  424.  450. 

Άδάμ  188.  388.  394.  396.  614. 
άδελφότης  386. 

άδηφαγία  186.  200.  204.  412.  430.  458. 

494.  500. 
άδικία  124. 
άθανασία  28.  364. 

άθυμία  160.  162.  170.  196.  454.  468. 
522. 


Αίγυπτιος,  -οι  262.  392.  398.  440. 
Αίγυπτος  228.  242.  262.  392.  398.  440. 
504.  670. 

αισχύνη  148.  212.  214.  290.  292.  374. 

386.  450.  534.  5654.  574.  584.  614. 
αιχμαλωσία  370.  588.  590. 
ακαθαρσία  348.  528. 
άκολασία  220.  236.  642. 
άκρασία  62.  144.  362,  436. 
άκτημοσύνη  222. 
άλαζονεία  128. 

Αλέξανδρος  ό  Μακεδών  574. 
άλήθεια  264.  392.  406.  408.  444.  462. 
άμάρτημα,  -τα  98.  104.  110.  150.  154. 
156.  162.  190.  192.  196.  204.  210. 

218.  220.  234.  236.  248.  254.  266. 

278.  290.  302.  306.  308.  326.  334. 

342.  344.  350.  368.  374.  378,  386. 

404.  406.  410.  412.  426.  428.  430. 

442.  444.  448.  490.  492.  530.  538. 

542.  556.  558.  562.  564.  580.  592. 

610. 

άμαρτία,  -αι  44.  62.  100.  106.  1 14.  1 16. 

120.  128.  138.  156.  160.  192.  194. 

196.  198.  216.  220.  236.  240.  244. 

246.  248.  254.  256.  266.  268.  290. 
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292.  294.  300.  304.  306.  308.  344. 

378.  380.  386.  396.  404.  430.  456. 

466.  486.  526.  530.  540.  554.  572. 

5574.  582.  584.  586.  592.  596.  598. 

612.  614. 

άμαρτωλός,  -οι  1 12.  128. 
άμετρία  430.  432.  434. 
άναγέννησις  106.  336. 
άναισθησία  442. 
άναισχυντία  116.  588.  590. 
άνακαίνωσις  394. 
άνάστασις  368.  380.  586.  588. 
άνελεημοσυνη  278. 
άνταπόδοσις  318. 
άντίδοσις  274.  454.  474.  550. 
άνεξικακία  168.  568. 
ανομία  160.  194.  246.  274. 
άπανθρωπία  150.  274.  278. 
άπατη  364.  534.  576. 
άπελπισμός  162. 
άπέχθεια  102. 
άπιστία  74.  260. 

άπόγνωσις  94.  104.  162.  190.  244.  286. 

306.  522. 
άπολύτρωσις  490. 
άπόνοια  52.  98.  164.  432.  612. 
άργία  362. 

"Αρειος  338. 

άρετή  20.  48.  8.  110.  126.  132.  136.  138. 
148.  190.  192.  214.  318.  346.  352. 

358.  372.  412.  414.  416.  434.  444. 

456.  458.  460.  466.  488.  490.  494. 

500.  502.  504.  514.  548.  550.  560. 

562.  564.  568.  570.  676.  678.  680. 
Αριστείδης  38. 
άρπαγή  554. 
άρρενοκοίτης,  -αι  438. 
άρσενοκοίτης  342.  528. 
άσέβεια  92.  240.  252.  260.  278.  302. 
άσέλγεια  166.  170.  192.  210.  232.  328. 

248.  256.  698. 
άσπλαγχνία  172. 


άσχημοσυνη  330.  436.  634. 
άσωτία  70.  434. 
άτιμία  594. 
αφροσύνη  592. 

Άχαάβ  120.  122.  124.  126.  138. 

Β 

βάπτισμα  106.  336.  368.  378.  386.  392. 
394.  406.  444.  448.  468.  486.  488. 
510.  524.  526.  534.  558.  584.  586. 
598.  606. 

βασκανία46.  172.  348. 
βλασφημία  212.  460.  554.  648. 

Γ 

Γαβριήλ  608. 

γάμος  18.  46.  48.  54.  56.  60.  62.  64.  76. 
78.  148.  324.  330.  334.  470.  694. 
700. 

γαστριμαργία  206.  660. 

γέεννα  190.  220.  236.  280.  296.  388. 

484.  544.  590.  674.  680.  698. 
Γόμορρα  306. 

Δ 

δαιμόνιον,  -α  346. 

δαίμων,  -ες  202.  262.  328.  330.  354. 
364.  368.  390.  396.  398.  406.  418. 
424.  436.  534.  562.  576.  582.  590. 
612.  622. 

Δαμασκός  408. 

Δανιήλ  1 18.  164.  200.  692. 

Δαυίδ  16.  110.  116.  120.  138.  174.  194. 
254.  256.  266.  274.  328.  396.  442. 
540.  590.  592.  602. 
δεισιδαιμονία  636. 
δημιουργία  350. 


712 


ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ 


διάβολος  324.  326.  354.  358.  364.  370. 
390.  392.  396.  404.  406.  426.  436. 
450.  456.  464.  466.  478.  540.  558. 
564.  575.  576.  582.  596.  612. 
διαθήκη,  -αι  228. 
δικαιοκρισία  246.  268. 
δικαιοσύνη  98.  112.  128.  132.  138.  162. 
234.  242.  244.  246.  248.  270.  292. 
296.  338.  384.  386.  390.  410.  482. 
504.  530.  548.  550.  576.  610. 

Διογένης  38. 
δόλος  586. 
δόξα  508.  636.  638. 
δοξολογία  416.  420. 440. 460. . 
δουλεία  186.  398.  440.  558.  570.  590. 
610. 

Ε 

Εβραίος,  -οι  164. 
έγκράτεια  348. 412. 
είδωλολατρία  348. 
εΙρήνη  24.  236. 260.  380. 496.  604. 
έλεημοσύνη  138.  140.  142.  144.  148. 
150.  160.  168.  270.  274.  280.  282. 
350.  492, 494.  548.  566.  568. 

■  έλευθερία62.  72.  186.  292.  590. 
ΈλισσαΤος  164.  634. 

'Έλλην,  -€ς  350.  458.  462.  574.  610. 
έξομολόγησις  98.  248.  266.  268.  294. 

350.358.468.510.512. 
Επαμεινώνδας  38. 

έπιβουλή  24.  364.  406.  410.  436.  558. 
568.  570.  612.  672. 

έπιείκεια  422.  462.  520.  560.  564.  568. 
682. 

έτηορκία  538.  540.  554.  594.  596.  598. 
έπιφοίτησις  378.  414.  516.  606. 
Εύα394.614. 

εύγνωμοσύνη  334.  336.  370. 408.  520. 
εύεργεσία  270.  278.  362.  364.  366.  440. 
442.  562. 


εύλάβεια  30.  184.  354.  428.  434.  512. 

540.  564.  670. 
εύορκία  540.  598. 

εύσέβεια  44.  244.  248.250.  252.  260. 
264.  270.  302.  326.  408.  444.  464. 
504.  548.  562. 

εύτέλεια  250.  364.  480.  554.  670. 
εύτραπελία  554. 
εύφροσύνη  324.  382.  402.  498. 
εύχή  152.  490.  494.  510. 

"Εφεσος  604. 
έχθρα214.  348.  566. 

Ζ 

Ζαρά  242. 

Ζαχαρίας  194. 

Ζεβεδαϊος  584. 
ζηλοτυπία  72.  566.  690. 

Η 

ήδονή  32.  148.  182.  318.  324.  352.  380. 

402.412.  454.614.  662.  672. 
ήδυπάθεια  412. 

Ήλίας  122.  124.  126.  138.  142.  164. 

186.  670. 

Ηρώδης  594. 

Ήσαΐας298.  300.  316.  588.  590. 

Ήσαΰ  242. 

θ 

θάρρα  240. 
θαρσεις  192. 

Θεοσέβεια  168. 

Θεόδωρος  28. 
θηράσιος  22.  26. 

Θλϊψις178.218. 
θυμίαμα  306. 

θυμός  72.  178.  348.  432.  558.  564.  644. 
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682. 

θυσία  264.  300.  306.  394.  536.  580.  610. 
618. 

θυσιαστήριον  300. 

I 

Ιακώβ  166.  440.  506.  668.  692. 

Ιάκωβος  312.  670. 

’Ιεζάβελ  122. 

Ιερεμίας  152.  226.  228.  250.  692. 

Ιεριχώ  258. 

Ιερουσαλήμ  298.  304.  408.  520.  590. 
ίερωσύνη  16.  540. 

Ιησούς  τού  Ναυή  262.  264. 

Ίόππη  192. 

Ιουδαίος,  -οι  64.  90.  106.  156.  168. 

226.  228.  262.  264.  290.  298.  300. 

306.  392.  394.  398.  406.  408.  410. 

440.  442.  444.  454.  458.  462.  532. 

588.  610. 

Ιούδας  244.  306. 

Ιούδας  (ό  προδότης)  94.  102.  166. 
ίπποδομία  356.  456.  462. 

Ιπποδρομία  572.  612. 

Ισαάκ  146.  228.  506. 
ίσοθεΐα  364. 

Ισραήλ  258.  260.  262.  302.  304.  440. 
666.  670. 

Ισραηλίτης,  -αι  26. 

Ιωάννης,  ό  βαπτιστής,  556.  596.  606. 
634. 

Ίωάνης,  ό  εύαγγελιστής,  226.  668. 

•Ιώβ  242.  314.  548.  686. 

•Ιωνάς  124.  188.  194. 

Ιωσήφ  146.  518.  520.  526.  614.  676. 
692. 

Κ 

Κάϊν  114.  116. 


Καισάρεια  410. 

κακία  126.  148.  168.  240.  242.  262.  288. 
304.  328.  330.  352.  362.  412.  416. 
458.  514.  530.  598.  652.  678.  680. 
κακουργία  554. 

κατάγνωσις  214.  370.  372.  462. 
κατάκρισις  396. 
κατάνυξις  350.  368.  692. 
καταπέτασμα  580. 
κατάρα  396. 

κενοδοξία  432.  622.  624.  630.  632. 
κηδεμονία  14. 

Κηφάς  668. 

Κληδών,  -ος  572.  612. 
κληρονομία  386. 

Κορίνθιος,  -οι  20.  96.  98.  104.  110. 
238.  388. 

Κορνήλιος  138.  270.  492.  494. 

Κράτης  38. 
κρίσις  318.  418. 

Λ 

λαγνεία  70. 

Λάζαρος  26. 
λαιμαργία  204. 
λατρεία  64.  330. 
ληστής  294.  606. 
λουτρόν  άφέσεως  530. 
λουτρόν  καθάρσεως  530. 
λουτρόν  παλιγγενεσίοις  394.  398.  524. 
530.  534. 

λύπη  196.  266.  268.  304. 

Λώτ  314. 

Μ 

μακροθυμία  168.  244.  252.  348. 
μάννα  300.  400.  580. 
μαντεία,  -αι  612. 

Μαρία,  άδελφή  Μωϋσέως,  246. 
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ματαιολχ)γία  3 14. 
μεγαλοψυχία  504. 

μέθη  186.  192.  200.  204.  206.  328.  348. 

430.  432.  434.  436.  494.  516.  700. 
μέθυσος,  -οι  438. 

μετάνοια  104.  106.  112.  126.  132.  136. 
150.  152.  154.  158.  160.  168.  178. 

190.  192.  238.  240.  242.  244.  246. 

248.  252.  256.  258.  260.  266.  268. 

270.  286.  288.  290.  292.  294.  296. 

298.  318.  320.  444.  448.  468.  526. 

534.  556. 
μετάστασις  22. 
μητραλοίας  242. 
μίσος  354. 

μνησικακία  316.  348.  558. 
μοιχεία  146.  172.  212.  214.  216.  348. 
554.  586. 

μυσταγωγία  442.  524.  552. 
μυστήριον,  -α  372.  394. 

Μωϋσής  26.  166.  186.  224.  226.  246. 
264.  298.  300.  392.  394.  398.  400. 
526.  668.  682. 


Ν 

Ναβουθέ  122. 

Νάθαν  118.  120.  256. 

Νείλος  626. 
νεομηνία  306. 

νηστεία  122.  186.  188.  192.  200.  202. 
204.  206.  210.  212.  214.  292.  306. 
428.  430.  440.  452.  692. 

Νινευϊ96.  124.  126.  188.  190.  200.  258. 
Νινευΐτης, -αι  96.  188.  190.  192.  198. 
νόμος  396. 
νυμφαγωγία  600. 
νυμφίος  600.  602. 

Νώε  146.  226.  264. 


Ο 

οικονομία  (θεία)  198.  256.  602. 
οίωνισμός,  -οι  612. 
όλιγωρία  74. 
όλοκαύτωμα,  -τα  306. 
όμοιότης  338. 
όμοούσιος,  -ον  338.  400. 
όνειδισμός  650. 

όργή  126.  168.  172.  178.  210.  302.  306. 

308.  348.  432.  440.  558.  560.  564. 
όρκος  190.  244.  354.  538.  540.  542.  544. 

580.  582.  592.  594.  596.  598. 
όρτυγομήτρα  300. 
ούσία  340. 

Π 

Παλαιστίνη  116.  504.  506. 
παλιγγενεσία  394. 
παρακοή  362.  364. 

παρανομία  210.  288.  296.  342.  538.  540. 
592.612. 

παραπικρασμός  548. 
παραφροσύνη  206. 

Παρθέναι  δέκα  140. 

παρθενία  20.  22.  54.  140.  144.  148.  150. 
172.222.  638. 

παρρησία  292.  340.  380.  386.  474.  492. 

530.  544.  548. 
πατραλοίας  242. 

Παύλος  16.  18.  24.  52.  60.  70.  80.  88. 
90.  94.  96.  98.  100.  102.  104.  110. 
130.  160.  164.  172.  174.  192.  218. 

222.  224.  236.  238.  242.  248.  264. 

268.  304.  324.  326.  330.  336.  380. 

388.  396.  398.  406.  410.  422.  426. 

436.  444.  446.  462.  466.  480.  500. 

506.  524.  526!  528.  540.  550.  552. 

564.  570.  584.  586.  602.  604.  608. 

610.614.  638.  648.  682.  686. 
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πειρασμός, -οι  164.  166.  170.  180. 
περιτομή  226.  526. 
περιτομή  αχειροποίητος  526. 

Πέτρος  104.  154.  156.  190.  192.  540. 
668.  670. 

πίστις  242.  260.  262.  264.  338.  350.  360. 
366.  368.  378.  390.  410.  412.  414. 
424.  476.  480.  484.  502.  504.  506. 
616. 

πλάνη  330.  352.  406.  408.  412.  416. 
πλεονεξία  172.  272.  554.  644. 
πλούτος  14.  38.  170.  318.  370.  506.  566. 
πολυθεΐα  264. 
πολυορκία  542. 
πονηρία  450.  562. 

πορνεία  56.  148.  172.  192.  212.  262. 

348.  528.  598. 
πόρνη  260. 

πρςιότης  168.  174.  346.  348.  462.  560. 

564.  568. 
προαίρεσις  330. 
προδοσία  568. 

πρόνοια  22.  180.  198.  362.  382.  440. 

472.  504.  512.  514.  516. 
προσευχή  80.  138.  186.  314.  476.  492. 
494. 

προφητεία  228. 
προφητεία  διά  λόγου  228. 
προφητεία  διά  τύπου  228. 
πρωτοτοκία  664. 
πρωτότοκος,  -α  392.  552.  664. 

Ρ 

Ραάβ  260.  262.  264. 

Ρογουήλ  242. 

ρςιθυμία  96.  104.  152.  154.  164.  184. 
190.  196.  232.  374.  436.  444.  448. 
452.  454.  456.  458.  464.  516.  540. 
ρείθρα  ίορδάνεια  606. 

Ρωμαίος,  -οι  242. 


Σ 


Σαβέλλιος  340. 

Σαμουήλ  254.  256. 

Σαούλ  254.  314. 
σεμνότης  560.  566.  568. 

Σικελία  28. 

Σίμων  ό  μάγος  444. 

Σίμων  ό  Φαρισαίος  246. 

Σκυθης  610. 

Σόδομα  306.  308.  314.  624.  670. 
Σοδομηνός,  -οι  306.  674. 

Σολομών  86.  694. 

σταυρός  336.  392.  396.  526.  574.  576. 

584.  586.  602.610.612.614. 
συγγνώμη  52.  60.  62.  168.  222.  350. 

362.  388.  456.  462. 
συγκατάβασις  344.666. 
συκοφαντία  170. 
συμβολον,  -α  572. 

συμφορά  16.  30.  72.  180.  370.  612.  670. 
Σωκράτης  38. 

σωτηρία  136.  156.  160.  162.  170.  186. 
222.  236.  240.  244.  252.  254.  256. 

262.  266.  268.  286.  302.  306.  326. 

334.  338.  340.  346.  350.  362.  380. 

382.  394.  418.  430.  440.  450.  462. 

464.  490.  492.  544.  564.  574.  588. 

602.612. 

σωφροσύνη  56.  148.  202.  350.  412.  496. 
524.  540.  550.  560.  566.  568.  596. 
638.  688.  692.  694.  698.  700. 

Τ 

ταπεινοφροσύνη  126.  128.  130.  132. 
168.  174. 

ταπείνωσις  178.  250. 

Ταρσός  410. 
ταφή  526.  586. 
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τελώνης  94.  112.  126.  128.  130.  138. 
176.  260. 

τιμωρία  70.  214.  216.  224.  236.  240. 
242.  266.  268.  278.  280.  294.  304. 
388.  542.  544.  590.  594.  660. 
τρυφή  14.  204.  412.  430.  500.  508.  552. 

678.  700. 
τΰφος  560.  634. 

Υ 

υΙόθεσία  378.  380.  386.  410.  446.  548. 

ύπακοή  336.  524. 

ύπερηφανία  172. 

ύπεροψία  636.  638. 

ύπομονή  164.  410. 

ύπόστασις  338.  340. 

Φ 

Φαραώ  168.  398.  520. 

Φαρισαίος  94.  126.  128.  138. 
φθόνος  172.  348.  564.  628.  634. 
φιλανθρωπία  110.  150.  160.  182.  190. 

206.  224.  242.  244.  246.  250.  252. 

254.  258.  260.  274.  276.  278.  280. 

286.  288.  294.  306.  326.  328.  334. 


338.  342.  356.  358.  362.  366.  382. 
400.  404.'406.  408.  410.  426.  446. 
448.  450.  470.  494.  496.  512.  514. 
516.  520.  530.  544.  568.  576.  590. 
600.  618.  700. 

Φίλιππος,  τετράρχης  Ίουδαίας,  598. 
φιλονεικία  566. 

φιλοσοφία  166.  182,  186.  234.  344.  472. 

500.  502.  562.  648.  688.  698. 
φιλοστοργία  58.  76.  362.  372.  404.  424. 
φιλοφροσύνη  564.  568. 
φόνος  580. 

φως  416.  444.  460.  550. 
φως  της  άληθείας  442. 
φώτισμα  524. 

X 

χήρα  16.  18.  20.  60.  62.  72. 

χηρεία  18.  20.  22.  50.  52.  56.  72.  78.  80. 

252.  522. 
χρήμα,  -τα  268. 
χρηστότης  348. 


ψευδός  264. 


Ψ 


ΠΕΡΙΧΟΜΕΝ  Α 


Σελις 

ΕΙΣΑΓΩΓΗ  5-10 

ΚΕΙΜΕΝΟ  -  ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ  1 1-70 1 

ΠΡΟΣ  ΝΕΑΡΑΝ  ΧΗΡΑΝ  1 1-49 

ΠΕΡΙ  ΜΟΝΑΝΔΡΙΑΣ  50-83 

ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ,  ΟΜΙΑΙΕΣ  Α’-θ'  84-321 

ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ,  ΟΜΙΛΙΑ  Α'  84-111 

ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ,  ΟΜΙΛΙΑ  Β'  112-133 

ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ,  ΟΜΙΛΙΑ  Γ'  134-159 

ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ,  ΟΜΙΛΙΑ  Δ'  160-183 

ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ,  ΟΜΙΛΙΑ  Ε'  184-207 

ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ,  ΟΜΙΛΙΑ  ΣΤ'  208-237 

ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ,  ΟΜΙΛΙΑ  Ζ'  238-283 

ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ,  ΟΜΙΛΙΑ  Η'  284-311 

ΠΕΡΙ  ΜΕΤΑΝΟΙΑΣ,  ΟΜΙΛΙΑ  θ'  312-321 

ΟΜΗΑΙΕΣ  ΚΑΤΗΧΗΤΙΚΕΣ,  Α'  -  ΙΒ'  323-619 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  Α'  324-359 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  Β'  360-383 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  Γ'  384-401 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  Δ'  402-427 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  Ε'  428-451 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  ΣΤ'  452-471 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  Ζ'  472-497 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  Η'  498-517 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  θ'  518-545 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  Ι'  546-577 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  ΙΑ'  578-599 

ΚΑΤΗΧΗΣΙΣ  ΙΒ'  600-619 

ΠΕΡΙ  ΚΕΝΟΔΟΞΙΑΣ  ΚΑΙ  ΑΝΑΤΡΟΦΗΣ  ΤΩΝ  ΤΕΚΝΩΝ  620-701 

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ  703-718 

1 .  Εύρετήριο  χωρίων  της  Γ ραφής  703-709 

1 .  Εύρετήριο  όνομάτων  και  πραγμάτων  709-7 1 5 


Φωτοστοιχειοθεσία:  «γραφικές  τεχνες»  Ελευθ.  Μερετακη 
'Αρμενοπούλοο  30  -  Τηλ.  200  621  -  Θεσσαλονίκη 


Εκτύπωση  “Όφσετ:  «γραφικές  τεχνες»  Φώτη  Παλαιοχωρινου 
ΚατσιμίδοΌ  30-  Τηλ.  928  592  -Θεσσαλονίκη 

I  . . I  .11·.···  I  II  I  I  »  ■  ■ 

Βιβλιοδεσία:  Αφοί  Βαρουςιαδη 
Ααχανα  17-  Τηλ.  839  414  -  Θεσσαλονίκη 


